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AMIGO LECTOR.
Qv i viene el T e s o r o de las Tres

Lengvas no como la materia de

quien el Rev mi Señor , haze el

fuyo que fe halla en las Minas de

nueítras Indias , es à faber , fu-

zio •> y arenifeo , antes muy lim-

pio, y purgado, al revés de aquel

que fue ya emprentado los años

andados , que con demafiada prieíTa luego le echaren

a luz , fin reparar , que la materia de los Teforos ha

fe de limpiar ( como las mugeres ) adelante que fal-

gan : Ora pues , no es anfi , lino muy corrigido , de

fuerte que no tendras de que reñir , antes de que ala-

brar à quien le hizo imprimir eíla poílrera vez , v a

quien le corregió, por auerte dado materia de mayor
contento y prouecho.

A i ADVER-



ADVERTISSEMENT NECESSAIRE AVK
Lectevrs touchant l'orthographe de la Langue'

EspAGNOLE,<^à m&yen defairefon

profit du preferii Recueil.

Mis Lectevrs, ayantpar vnc longue expérience, Se par la le-

dure de plufieurs Liurcs cicrits en Langue EJpagnole, remarqué

vnc grande diucifité <Sdnccrtitude,oupluitoft. vnc vraye confufion
en l'orthographe de ladite Langue : I'ay pense qu'il ne ièroit mal à

propos d'en cotter icy quelques particularités, afin qu'en liiant Se

rencontrant des difrércnccs,onpuiiîe les chercher cxXiouucr facilement en ce Li-

urc. l'en ay défia touché quclqucs-vncs en la Grammaire : mais d'autant que ce

n'eitpas vn Liurc , dont chacun ic feruc ( quoy quepourtant il ferait expé-

dient qu'on i'efpluchaitbien foigncuicment,y ayant pluitolt du manque que du

iupcrflujic repeteray icy ce qui m'a icmblé eitrc ncccflàire à dire fur ce fubiect.

Il but donc fçauoir que les Eipagnols efcriucnt íouuent lc¿ pour l'y confonc, Se

reipcCliucincnt/'vpourlc ¿,comme Sabana au lieu dcSauana,Vala:xi lieu de Ba-

la. Auftìlc ç
pour le ^,& au coniraircle^ pour le ç5 cVmefmcs quelquesfois 1'/,

pourl'vn Se pouri'autrc,commccn ces mots F^opour ^ço,oupour Vafo.Audi

l'affinité dug.de l'j,&dc 1'*. fait qu'ils efcriucnt tantoit l'vn tantoit l'autre, com-
me en ce mc< tixtra>que vous trouucrcz auiTi eferit tigera.Se tijera.Ln celte di-

ction dixyl'x fc change en ion pluiiclcn^.failânt diges,Se en fon diminutif aulìì

ic l'ay leu eftirtt changé en j, citant ainii eferit dtjeciUo : lefqucllcs tranfmutations

de lettres ic font en toutes les iyilabcs indifféremment où elles íétrouucnt, foit

aja eommenccmciit,au milieu ou à la fin des dictions,teljcmcnt que fioncn ren-

contre en quelques Liurcs qui rayent eferites d'vne forte,! içauoir par b,Se on ne

les trotine pas audit b,il les faudra chercher à i'v,Se au contrairc:&pareillcment

de;; ¿iuÉ|5 difHciiltcz , comme fi vous liiez ingerir en vn liurc ,& né le trouuant

ic'-vH faudra chercher ¿»#mr nonobitant que i'enaye mis plufieurs de toutes les

iartcs,afin de ne pas donner de la peine aux Eltudians:maiscccy fciuira pour les

autres que ic pourrais auoir omiics.Ie ciiray aufli vn mot quant à Tordre quei'ay

tenu en ladiipc-.îtion des lettres , encov que i'aye fait des nota en plufieurs en-

droits, il faut fçauoir que i'ay mis toute la lettre, r, en la prononciation dure de

k,auant que de venir au ç,an rang duquel ic mets ce Se et, dautantque ledit c. dé-

liant a o Se v à la mcfmc prononciation que le c deuant l'e Se Y t. Puis à la fin de

tout le i-,i'ay mis le cb parce qu'il ic prononce tout autrement. Quant à la lettre

],i'ay lepare liconranantcappcllec iota d'aucc la voyelle,à laquelle i'ay conjoint

Tv, qui fait des diphthongues enic joignant toufioursaux autres voyelles. Tay

iémbl.'.blement diltingue les deux v> à içauoir le voy cl d'aucc ecluy qui elt con-

fonant,cx: les ay mis l'vn après l'autrc:lc tout pour eiclaircir infinies difficultés

qui le prefententà la lecture des liurcs Eipagnols.Prenez en gré labonde inten-

tion que i'ay euë& auray touiiours de mieux faire,& me tenez en vos bonnes

grâces, au fque/lçs ic defire auoir quelque petite part. An i £ y .

TESO-.



TESORO DE LAS
LE'NGVAS ESPAÑOLA*

FRANCESA Y ITALIANA.

QVE CONTIENE LA DECLARATION J
Eípañpl en Francés,j de Francés en Efpañol,j Italiani

con muchas iráfis , y maneras de hablar

particulares aires lenguas.

A Prima colonna.

Primera 1 étra delà, b,c, A
premiere lettre de fa,&,c, A, è la-

pri ma lettera dello A, bi, ci.

\,article du datif,& feri quelques

fois à Caccufaûf. AjèXarticulo,

chi ùrueal datiuo, & alle volte allo aceufa-

tiuo

A.prop anpres.fr vtrs tche%¿ A,pro-

pofitionejfigriifica prcflb.verio, Oc con , co-

mpio vengo á callello.

A, aduermepour appelier quelquvn, A, aduerbio,

congiunto con nomí,íignifica,indug¡o,con-

giuntocon verbo.fignihca, voluntariamen-

te, congiunto con aduerbio, lignifica , forte,

come, ábadamiténne. A bello ftudioerra.

Non àcato è virtáre.

A pour ay, ily 4,co7»>»e,mnchos días 2,'Uyapl/t-

fieurs /j«rj-,tbnoui più giorni.

.». n,quand queliti-m tRfurpris en tn

mai-fait eji auffi interjeSUon de doHl&tr
}&fîgni-

fkixia.1l \,in:eriertione,vedi Ah,

A à a, mttrjefïion ivn (¡ni rh, autres Cefcrutent ha,

ba,i i,ah.

Aarón,bánia dearón,oyáro,¿er¿e xppeUèe lar.

.•<,Aroherba,a!tri

mente b.'garo.

Aba el lobo, cry que fonfait a» lotfp¡partie loup,

lupo.al lupo.

-A B
Ab'id ,«4èii, Abbate. *»

Abiàctài,Abk!)e, Vedi Çadcfla.

Abadi . ed i Badia.

Abadane ^imccrot,cefÍvn animalfurtgrxnà, fui

'i w^vedi R.inoc€|0f««.

A B Seconda co'onna.

Abadengo lr> del Kb'i¿,cequi appartient i /\zj£¿é
#

ciò,che appartiene allo Abate. >

Abadejo o efearauajo
, poncoiíofo , La mon,

ca?ithar:dt\ vermi detti carittuellc.

AbadctOj.Ye lamolue outnoruè fecfxaíu merini) ru

flocfîjJ.\mcr]uzzo,pel~cc lecco.

Abaòàjo ine, petit oijéau appelle 'noche qurric ou />*«

uns le roìtekt, cutreppola.

Abahar, ief.er as -vapeurs, évaporer, exhaler, hale-

««•jfiatare.o fp. ri vapori.

Abanado,' ••«/?< cuit à Crfìu-

uéecommeenfï ^uc la funileoH

rapear en ior:e,cs ha la re,o fpirare Er incera iî.

gnihca,viuanda rra cu: piari (lufa a à: corta.

Abalada,harina aba!. : >íá,farina fac-

ciata vedi fola.

Abalanzar ,£ ¡etterenrtt

dangtrje mrttre au (.¡^zr^g^ttarfijlanciariî.

Abalanç.irfe a los p:ii¿ros ,
%fe lancer&porte*

?crs , metterli ì pericolo.

kb2\¿onír.aband*nfies, vr. ¿^Baldonar, abban-

donare Vedi Baldonar.

AbaldoiK- tf,>oy«^Bakk)nádo, ab-

bai .do..

remucç quelque

,
& difficultéj*::t

nte.de per forza.

Aba> .vojf^Auandcrádo,

ve i: Auandcrado.

Abandónai

publicar vna grida,ouero vn bando.

Abantal, *

Kb¿nti.ttrogtur auant,auaacer. Vogare inanzj,0

paflar oltre.

A ì Abili-



& AB
Ab Stztár,vendre à bon marché,auilir deprix.VZH.-

dcreàbuona derratJ,o buon mercato.

Aba r ca,vue e/pcce de chaujfure de payfan, qui enue.

toppe les pieds auec drap, puis les cotturepar def-

fus ae cuir crudjacéauec cordes. Vná forte di

Zoccoli , o pianelle di legno da paftori , o

Contadini,che inucrç>ono i piedi con panno,

poi gli coprono di cuoio crudo , diacciati

con corda.

Ahzrczr ptMtr !ibrìcnr,mbral]er, accrj/er,haper,a-

grapper.pouffer, lancer, Abbracciare, ftringere

co bracci.

Abarcado, y abracado, £mbrafé,prinj,attrappc,

croché, abbracciato infierne.

.Quien nuuiío Abarca poco apréta,?«; beaucoup

emfaajft t>eu eftreind,t\\\ troppo abbraccia po-

co ftringe.

Abarcár,cómo tierra a honrra,enuironner,pour-

chaffer quelque chojebriguer quelque honneur ou

dignité, Circondare,procurare alcun pregio,

ouero honore.

Abarloar , nauigerfur 'vent,gaigncr le deflUs du

veni.nauigar a orza,cio è fopra vento.

'Abarraganarle, amancebá'rfe,fjft-ead«/íe>-e, ou

comnbinaire, concubinari!, far pratica con

mere:rici.

Abafiagonádo, arrunchado , varón con foltc-

ra,cona<¿/«j¿;e,concubir.ato,amicató.

Abarraganada, hembra con follerò, concubine

d'vnìwmme qui n'cjì pa-s marie , concubinata

alcuno.

Abarraganada de cafado, concub'med'vn ixmme

mariéyVemin* d'vno huonio maritato.

Abarraganamiento, amancebamiento, concubi.

«•.í^PuttanefimOjConcubinato.

Abarrajar, meure m dc/hute, dijjiper, refbandre eà

(¿r la\e(p.irpilkr, enuahir deforcc,Vorre in rot-

ta,o difpvr^ere.

Ab¿ir¿\i¿x> /l'f¡.eríé-4ifcipé,efyandu, pris deforce,

Dii'ìrutto.ofpento,© pigliato per forza.

Abarrancar ,tomber d.ins ¿es précipices& barrica

ues,Cadere enquaique precpitio,oïpeco.

Abbarraiicirle el ganado • s'embarr.iffer le trou-

peau m vh chemin tonti,& fafcheux , Inuiîu-

paiíi.cüme vna greggia in vna via torta , ôc

intricata.

Abarr¿r\c¿aéro,vn precipiee& chemin tortue/pré,

& fajt ht ax.vn dejtourforLémb'aya^é , Vn luo-

go prtc^tofo, afpro,& faticofo.

«Abarrar, fi-of^rchoquer,Ò" heurter contreinen^t-

MÍ&fc Calcare co piedlo vrtare contra vna

muragpta.

Abarrado , fivtjZê , heurté contre vne muraille, ou

>»/«Vé«/è,'CalcatO
;o vrta.", ^ontravna mu-

raglia,© altra cola,

Abarrázo^abarráz/jo-tíe a poux, ftaffagre , ftra-

fi^eta,Uerbada piduchi.

Abainfco,totalemcnt.entiercment, du tout,en tout,

&t>art<jh :ntc>campitaaieme.

Abàftai> o abqfojigar , ju£ìrtf. a&^tr, /¿tow>>

\
A B

garmr,mumr,pouruoir, bailaré. %
Abaft¿daménte,j/^yjiw»/e»í,fuiíicientementtf.

Abiv\ído
:
garni, fourni, muni, pourueu, Fornito,

muniro,&ben proueduto.

Çafa abaftida, maifoQgarnie & pourueuè , Cafa
ben fornita,&proueduta.

Abaftecér,baftecér, munir,garnir,& fournir de
chojes neceffaires, Fornir di caufe neceíTarie.

Abaftança, fufffance,abondance , Sufficienza, a-
bondanza. \

hban\záaQ,gar>iy,füurny
tmuny,poumett, forni-

to,prouifto.

Abañionírjaflionnerfaire des bâfrions í Centaur
d'vneforterejfe,ùr ripari,& baitioni.

Abir\iOu3.ào
, fait en bafiion

y tnuniàe ¿aflions,

munito di baftioni.

Abkr\o,abondance,fujffance,munition, Abondan-
za,gran copia.

Abatanar, Abatanado, a batanadór, vey^bata.
nár,vedi batanar.

Abatanar parios, fouler des draps,purgarc i can-
ni in pezze. ^

Abatidamcntc,laJ]!èmcnt,auecfonbmijJìon,& hu-
milué,la} chtmen:, Baflàmente,co burnii itá,clí

dolcezza.

Abatérfe, tabbaiffer,¿humilier, fe rendre abieéî&
vil, Abafiàrfî,humilitarl}, abbaterfi.

Abatirniénto,¿4^7e, humilité, abjection,faute de

cdur,Ufcheté,ìliiVezza, vilipendio.

Aba tí r,abbaltremetterpar terre,deprìmer,a bba te-

re,atterrare.

Abatido, abbatu, abieÜ, atterré, mispar terre, mit

à bas, lalche tdepetit cœur, Abbattuto, negletta,

vilipeíb.

Abaxadór.íüttoW de draps, Cimatore de panni.

Abaxár, deualler,abbaiar, baijjerbas, Citare a
baífo,o cadere giù.

Abaxár o deccnócr,defcendre>a.bbaifer, defeende-

rc,o fmontare.

Abaxamiénto,decendimiénte,«ty«tttt, abbaiffe.

ment, diícela o (montata,

deabáxo Arriba , cen deffus dejfoabs, Trauolgere

que di íbtto di fopra.

Abaxár lo íobíruo , humilier,:-ubbaiffer Corgueil%

faire perdre Cauda.ce , Lafciare la fuperbia, ÔC

gorgoglio.

Abáxa,cw bas,Mtal,au dejfcm, Ab¿fto 6c giufo, de

Dios abáxo,del rey abaxo , arres Dieu, après *

/c^jV,Apprelfo Dio , & jpprelTb il Re.

Abaxdéro,v«e defeentc,vnc pente de montagne, vna

fccíajO pendice di monte, fíwuf •****
/*JJ^

Abecedatio , Tablâtes de /'a,b,c,pour apprendre d
lire auxpetits enfi)U,que nous úijbns la Croix de

par Dieu. Palletta de l'a, bi.ci, per lirlliuoli>

Alfabeto.

A bcja , abeille, auctte,mouche à miel, A pe, pc ce hi a.

Abejarrón ,vn función,/.nsco che nafee di terta-,

mangia ItJrfyiuìe de gli alberi.

AbejarúcOji'oj/í'^Abejiirúco/v'edi Abeiuriico.

ta »»*<



AS
HTlur/ffii Herba nomata melifla, eirrella.

Abeiaria , tío» M U y a. force abeilles, effxin de

moucher à w;V,Luogo,doue fono molte api.

Abejón. falla abcra, e/pece d'aïeule baftarde, fui

nefiUpoint de miel, ¿ps baftarde, che non fa

mele, velpa.

Abejón , iuégo antiguo , vnehne de Ut* ancien,

auquel ut; donnait des bidets tvn à l'autre,

forte dejrappemain , eu'oco della ciuerta alla

moretea, nel quale fi battono le mani tenu-

te fu leguancie.

Abejooázo, wegreffe atomiche à mieli ape, o pec-

chia grande.

Absjuruco , vnc melange , fui efi vn pitit fy eau

Uouelmar es a. miel, Vn picciolo

augello, che mangia le api.

Abenéncia, 2\icnéncii.c:nueuàc4, accord,pxc~ti¿n,

«««¿7itio/j,Coriuen:ione, accordo, o patto-

Abenuz,'o ebano, ZUne, Ebano.

Abertura, Apritura.

Abefrializár,í¿p/?>V , rendre bejk , rendere vno

huomo bertiale.

Abíitrúz/.?* «ucftrdz, auf:ruche}
ftruzzo,augel-

lotjrande.

Abeto \fipin> Abeto.arbore.

Abetunar ,g.uidro>:ner , enduire de b'ittume, Im-

piaftrare vn muro con malta, fraaltare.

Abetunado, giulàronné , enduit tutee dit bitume,

Impiaftrato -ron malta.

Atezar,}.* Auezir ,en'iigncr , monfirer , i'

nuouftumer, yayez acoftumbrár , Inícgnare,

dimoia rare.

Abez.ì i ¿,duit « fHelmut cbofejnfirttit,

alcaline , Acoitumaro ,auezza:o.

Abezadaménte, couflttmkrtmtm , fxr accoufin-

mma, Per coftume, o per vfanza.

Abezamiénto,c0;</Ì/.-rae, accoutumance, mfuu-

... etfeigncm.nt,Vcr cofturae,per vfanza.

le abezó tanta filoibfïaî' fui lui a enfei-

gr.t t.-.m de ^HÍoJophie chi gli ha infognata
' cantan" lo io fi a?

ézo, hab'.iude,ac::Hf:nmtVKcyto, coftume.

"Abjccìo; rU^hhcl.bai^ue^Òi i-fimo.
' A: >;*,Yilll,à:

g

Abierto, wmtn,e -.-, Aperto, largo.

Ahi: -.appi' cimente.

A'r Habile, at-

to, proprio.

Ab .-.^r,habiliter, ad-

dattaril,JCi:omnaoc_

Abihdad , habilité , apü:»de y do:l.Uí, Habilita,

atri cadine.

A' idoine, encvurAgé ha-

Icóc atto.

A'- : :anent & habilement , attamente,

propriamente.

rendre ap:e<¿? lloim, rendere

habile, & atto.

AJ?;lúdo,abaudo;
t
:üko

;
pieji

AB r
tìJ VÎlt.i.

Abiltár.abatír, abbaijJtr,auUir
: abbarTare,auilí.

rCjCk

Abiiradaménte,<ti«¿?í»ifn/,i>i/e»jf«.'
>vilmcnte.

AbiItamiénto,<M*¿*/JC?»OTf, auilimento.

Abión, wucrtmtt¿jfe4tu, vccello nomato da Pli-

nio, Martinetto.

Abifmár, «¿; %c^,ç«/Ç':«r,profundare,abirrare.

Abifmáles, lu doux du fer deU Unce, ¿chiodi

che fono nella lanca.

Kh\ímo,abifme, abiíTo.

Abífpa.véípa, me monjil*guefpe, veípe.

Abiípón o tauirro, lefrefiongrojje miu/che, tafa-

no, grolla mofea.

Abifpíllo de áue } le croupion ¿m oyftxu , il

groppone di vno vccello.

Abitación, logi.,demeure,habUation, loggiamen-

to,habitatione.

Abitadór, ta¿/r.w;,>».í>í<»f>habitatore,alberga-

to-e.

Abitante, idem.

Abitar, habiter, demeurer, /o£fr,Jiab¡tare,allog-

giarc, dimorare.

Abitado,/? •e«.';;:,'«¿*:c:

, habirato.albergato.

àbito o vellido, ìenunt, vcftimento

abito, habit & marine d'ardre de cheualerie, ha-

bito d ordine di caualliero.

Abito.dilpofición, habitude , coufiume,ou accou-

jhttmtnct, confuetudmecoftume oc vio.

Abituar, accayfinmer, accoilumare.

Abituàdo, acaujiumé , <¡ui x prins habitude i

quelque choj'e, accoftumato,auczzato.

Abitua.-fe, s accouftumer^rettdn habitude, acca.

llumarlì, abituarti.

Abitu¿0,hxb;:M<u,4:c:it/}umante,\3. vfanza.

Abiuado, cfuàUé^tnintéy enc,itr»gt,ziáizG, ani-

molo.

Abiuadór, qui vicouraje (¡r anime , colui, che-

rende ardito,cV animoib.

Abiuamiento , er.c

w

¿gênent , ardimento, a-

n ; m:fità.

r\b\uir,cfuei!Ier, exciter , animer , encourager . r

dre aigu&fubt'U, incitare , rendere aftato, âc

acuto.

Abtuas , attùiej des chenaux,certaine md¿u.i:, vi-

ti ole dccauaUi , che è malaria.

abla,exc, aijffcucCvne rou*, la fala di vn cochio,

o carro.

Ab! '. .4J3AC«-,mollificare,:ntenerire.

AbìanJar lo darò , amoUir ce quieft dur, intene-

rire il duro.

Ablandaddra , amoUìjJement, adjuòflcment,àzi~

mórbidamente.

Abkntaci>r,v.í«7i¿«r debled,cefì _-; - v*

delie . U cribro per le biade.

Ablentar parua, voyr^Auentárpirua, vedi a-

uentarparua.

Ablación, abluthr.,Uuemenr, lauamento,netta-

mento.

Abobar/

1

,i^nmer^dJìter.,de}tiri
t&U

A4 r
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dere confuíb,& ftupcfatto.

Jibóbaáo,ftupide,tfionné,hebeté,fot,i¿>norant,lour-

dxitt, ftupido,confufo,& fuor di fé.

'Abochornádo,Abuchornádo, fietry, brujlé, &
ha/lé durent du M'/dy , languido , arfo dal

vento di mezzogiorno.

Abofetear ,fouffletter ,
donner desfiujflets, darde

moftaccioni.

Abofcteádor ,fouffleté , battuto nel vi ío,fmo-

ftacciato.

Abofeteadór , fouffleteur , il ba«itore,o datore

de moftaccioni.

Abogar, aduo cafier ,
plaider, litiga re, o piatire.

Abogado, aduocat, auocato.

Abogacía , abogación , le plaidoyer,m plaidoye,

flaidoyerie,pUidoyement, adttocafierte , i'auuo-

'

care.

Abbollár, o abollonár,y«íVe bouillonner, comme

quand ilpleut, ou quand lepot boult, voye%\>o\-

Io,far bollire
5
come quando pioue.o la pen-

tola bolle. Vedi Bollo.

Abollar, efeacher, esbouler,meurtrir,enfoncer,froif.

fer, bojJ'uerMjjcler, fchiacc¡are,ammacare.

Abollado, efeaché, meurtri, enfoncé,fioi/ìé, boffelé,

veffìé, raturé, Schiacciato, o rotto à forza.

Abolladura, meurtrijjure, contufton , froijfìment,

ammaccatura,percoflà.

Abollonado, jroifé, re/fé , meurtri , battuto o

gonfio.

Abollamicnto, idem.

Aboléngo,abolório,^f»c.i/o^;V,y4cc des ancefìrer,

gcneratione,ftirpe, difeendenzia.

Abolir, abolir, efier, annullare, cancellare.

Abolido, aboli, annullato, cancellato, o priua-

to.

Abolición , abolition, annullamento, cancella-

mento.

Aboìòriogcnezlogie, race, lignàggio, ftirpe, def-

cendenza.

Abominar , auoir en abomination , auoir en hsr-

reur,detejìer,abhorrer,maudire&bhon\te,h.».te,

ña odio, oc allhiuo.'

Abominable, abomiaxbìe, dctefiable, maudit, exe.

irable, abomineuole , maladetto,o vitupe-

rato.

Abominación , abomination, horreur, detefiation,

e.vecriî»o«,horrorc,oibominazione.

Abominado, abominé,abhorré, detcj}e,ibom\ri2k-

to, abhon ito.

Abonádor,fiádor,^e/ge,cM«í*W, maleuadore^o

iìcurtà.

Abonar,calmer,rendre calme &tranquiUet
pleigery

cautionnerypUuuir, promettere, obligarfi.

Abonar vna mercaduría , pUuuirme marchan-

dijebonne& loyale , accreditare la merce.

Abonárfe, s'améliorer, migliorarli farci bonac-

cia.

Abónafe cl úempo,le tempsfe calme &fah biau,

il tcjriDo djujejí sranquulo. % buono.

AB
Abonar en bazienda , bailler ajftwante& ont*

«oWjaiTiturare, promettere.

Su virtud le Abona, la vertu d'me afieurancede

luy& luyfert de caution , la fua vertu l'aiïècu-

ra, ÓVgli férue di ficurtade.

Abonár,oabonancár el tiempo, appaifer, rendre

tranquille , tranquillare,bonacciare il tempo.

Abonado, pkigé, cautionné, pleiwy, che hà credi.

to, cautionato.

Abonamiento, abono , caution, promefla , o-
bligo.

Abonança di ticrapo , tranquillité, bontjfe, tran-

quillità di tempo,

Abonan ça o abono , caution,plùgement ,feurété,

promefla, lîcurezza.

Abondár , o abundar , abonder, ahondare.

Abundancia , abondance , fitjfifance,ajfluence}
ab-

bondanza, coppia.

Abondoíaménte , abondamment , copieufement,

opulemment , abundantemente, copioíamen.

te.

Abondófo en manjares , opulent en viandes, a*

bondante de viuande. ,

Ahondamiento, vojfc^abondincia, vedi abon-

danza.

Abóno,abonánca, caut¡on,pleige,feureté,appro5*.n

tion, promefla,ficurtà\ maleuadoria.

Abordar, aborder,venir à bord, venire à riua.

Abordadora , abordement , abord de nauire&
raiffèau, l'abbordare alla ripa.

Aborrir, borrar , effacer , raturer, (cancellare.

Aborrafcár, s'enfler,& s'efleiter la mer, tempeflert

faire bourrasque, venir borrafea in mare.

Aborreicer, ou aborrecer , auoir en horreur ,
Ó*

defdain,hàir, abhorrire, odiare,fdegnare.

Aborrefcible, odieux, horrible , quiefien horreur-,

odiofo, horriuole.

Aborrefcido, qui efi iíiy,íi¿¿ow>odiato,abhor-

rito,

Aborrefcedór, haineux,eeluy qui hait, odiatore,

difprezzatore.

Aborrefcimiénto, haine, rancune, odi», fde»

gno.

Aborrir, abhorrer, auoir horreur, fi dejgoufier, *-

borrire,hauerc à fdegno.

Aburrido, defrlaifant, mdl-content , degouJ}é,àiC*

piaceuole, rnilico.

Abortár,mal parir , mouér , auorter , accoucher

dvn enfant mort ne, feonciarfi d'vna creatu-

ra,

Abortado, auortè -, feonciato.

Abortót\,<tHorton,enfant mort ni, ou né auantteri

me, vn figliuol nato morto, fuor di tempo.

Abortaddra , o abòrto , malparto, auoritmtntf,

la feonciatura della donna ipregnata.

Abortamiento, idem.

Abortiuo , abortifattorion, la creatura nata in-

anzfl termine.

Abotonar O âbjoi&j; la YeiUdliia , boutonner,

main



AB
mettre de< bontc-: nent , alUccrarp

conbott-P' , abb> :conare.

Abotonar los arbole*, brotar , bmtvfmm' comme

font les arbres,vignes , & autresfié^m ,bour-

jonner , germer , poujji. germogliare

gli alberi, o aire piante.

Abotonado, abrochádo,¿«»fo««¿ de buttons, ab-

. botonato.

Abotonado, bcmonne, abbottonato.

Abotonaddra, bontonnemeni, abbottonatura.

Abotònadtira de oro o plata , bande ou agrx-

phe d'or& d'urgent, pomelli, o bottoni,o vn-

cini d'oro.

Abotonádura,abrochamíento , boutonnement,

abbottonatura-

Abouár,T9)«^Abobár , vedete Abobar.

Abouádo, o Abobado ,fìupide , eflonné, tjferdu,

eJmerueilléJxbité,lourdaut , ftupido, conruio,

fmarrito.

Abouamiénto,f/ìe^»jf»jf«r , efiourdtffement, fotti-

fi, ftupidezza, confusione ftordimenri.

Aboaea ¿r,-viniter ,faire en vxtlte , fare in volta,

Oc voltare.

Aboue¿i¿o,voulté,courbé,fait en yo*/íf,voltattO>

fatto in volta,

abra, ouuerture , apritura.

Abracar, embrajjer, accoler, abraCciare*

Abracado, embrafié, accolé, abracciato.

Abracada, vin clairet, vmmrûi, vino mefcola-

to.

Abraçador, embrajjeur, abbracciatore.

Abrasamiento, embrajftment , accolement , ab-

bracciamento.

Abraco, idem.

Abracada vid. la vigne accolée, vite legata.

Abraiác,embraJJer,brt*Jler, infiammare,bruûia-

re.

Abrasado,embrasé,oruflé, infiammato,brufcia-

to.

Abrafadór , boute-fett, embra%tur, brufïeur,\o ¡n-

cenditore, o il bruciatore.

Abrafadú.ra,¿/-*»y7(7Bfttf,ímbra^enient , incendi.

mento, o incendie

Abralàmiénto, embrasement , abbracciamento.

Abr.gOtvaye^leci-defloui anee abrigo, Yedaa-
brigo, qui apprelïo.

Abreuar, abbrentur, abbreuerare.

Abbreuádo, xbbrtuué, abberato.

Abbreuadéro, o abreuadór, abbrcuoir , abbeue-

ratore.

Àbbreuiar, abireger, accoitrcir , accorciare, ab-

breuiare.

Abremacion, abùreuiation, raccorciamento.

Abi euiádo, *¿¿rege
}ac<:(tf<?vy,raccorciato,abbre-

1

uiato.

Ahreuiador , abbregeur, accourcîJJeHr, Io abbre-

uiatore.

Abreuiadura , o Abreuiamiénto , aèbreuiakftn,

abbregement, aibrege, abreuiatura.

AJbiido, mnert, d*¡mmíi feopato*

AB ,
AJmêbt y—r^'r defjeuf, vedi adietro.

i
Abr._ ': vent du Nûày , oufon

j>rv':evo:Jìn v:r t le couchant, vento diauftro,
o tra Adiro, & i-'onente.

Abry, Ab. igo , vn abrí, vn couuert, vn luogo a-
prico.o coperto.

Abrigado , couutn , cui ejì à l'abri, lieuoù l'onfé
met à Cairy ,& à couuert , coperto, porto ia
luogo aprico.

Abrigar, mettre à l'aèrea ce««er/,porfiaI coper-
to in luogo aprico.

Lugar Abrogano,™ lieu qui efï à tabri,ou Cabri
mefme,\n luogo allo aprico,o l'ifteflò aprico.

Abril, le mùs d'^frril, Aprile.

Abrir, ouurir fefendre, Aprirli o fenderai.

AbTÍdÓT,cuu¡-eur¿clui fui cuHreX*ptitOK,colui
che apre.

Abrirlo felládo, defeacinter , mûrir ce qui ejì

fiele& cachete, DifìgUIare la cofa figillata.

Abrir vn cuéllo , goudronner vne fraife, incref-

pare vn collaro.

Abrir mano de vna cóla , latfjer quelque chofe,

s'endejtfter, j'en departir , s'en offerta quitter,

tralafciaredi fare qualche cofa.

Abr i mientO,ouuertute,cuurement, difcouuremcnt,

a prituia/copritura.

Abrochar, abotonar, agrafer, bouuonncr, lacer,

Abottonare,alIacciare,

Abrochado , agr
affé

¡boutonnéJad, A botonato,
allacciato.

Abrochadura, bcxtonnement, agraffèment, lactm

mtnt, Allacciamento, abbottonatura.

Abrogar, abroger,defìtni/c , annulier, Annullare,

anichiiare.

Abrogádo,¿¿r0j>¿3«wráV,cancelIato,annullaro.

j

Abrogadór, abrogateur
, qui abroge& annuite

,

ScancelLatore, annullatore.

! Abrogación, abrogation
} ann»//emen:,d'uTj]¿:u

mento.

A brogam icato^titogemen t,annuUcment, a nnul-
lameoto.

Abrójojoabróllo , vérua rfpinóià , vne rifece de

cf>ardon/ippellé chauffetrape, c'tfl ce quiperte Ut
macles,\'m forte di cardo ipinoio,tribolo.

Abrojo de hierro¿haujfeirappe,ñelctu di ferro,

o pala , che ferue di iprone.

Abrotoño , herbe appelìée avroefne ou avronnt,

ypres blanc,ci preflb bianco.

Abséntia,a usencia, abfence, afsézra, lontananza.

Absin;hio,axénxio, aluyne,abtjnt< herbe , aflen-

z ; o herba.

Abfolue'r,abfoudre.pardoaner, Aflb!uere,Derdo-

nare.

Abfoìuàòn, aifolntion,pardon, perdono, aflb-

lutione.

Abfoluedera , maniere e?'aifoudre, Maniera da'

perdonare, o dalïbluere.

Ablbluedór, quiabfonlt&pardonne , Colui eh*

aflblue,& perdona.

Abíolúto, alj^ifj ijûoito, liberato,

Abbi?.



io AB
Ab'crtr'c y detíficr el ingétvO , êccupev du tout

¿f àttenir entièrement tcfyrit, occupare ¡inge-

gno interamente.

Abfuélto, abCous, afloluto.

Abfuclta, aij'oulte , AÍfoluta.

Abbotto eri vna coia , qui ejl du tout attaché a

yne chofe, & comme e/ftris , Colui , che è de

tutto a fioito, o meílbinvna cofa, ÓVcome

fopra prefo.

Absorto o absórpto , efionné, esbahy, englouti,

confufo,& ftupito.

Abftenérfe , sabftenir , fégarder, attenerli, rite-

ncrii.

Abítenído, abfienu,gardé, aftenuto, ritenuto.

Abftinéncia, abfiinence, a ftinenza,

Abílerfiuo, rf¿/?£r/^a(terlíuo.

Abftrúfo, abflrus, caché, nafcofo,occuIto,celatO.

Absurda cofa,abfìfrditi,chofè abfurde ,cofa feon-

ueneuole,aiTorda , inconueniente.

Abfurdamcnte , abfttrdetnent ¡finement) Vana-

mente, follemente.

Abfynthio, abfynttx 9tt aluine herbe , afeenzio

nerba.

Abto,propre,idoine, apte, atto,acconcio,accom-

modato.

Abubádo , verolé, plein de vérole , mal fano, o che

ha il mal Franzefe.

Abubilla, la huppe, bubola, vccello.

Abucáfta, efpécie de ánade , vnt e/pecede canne,

forte d'Anitra.

Abuchornár , hrufltr& hafier du vent de Midy,

parfa tropgrande & excejjìue chaleur,fleflrir,

fecher , Ardere, o abbruciare dal caldo dal

vento di mezzo giorno.

Abochornado , bruflé& hajlé du vent de Midyy

fitfiri, feché , Abbrufciato , o arfo del vento

d'Auftro.

Abuelo, ayeul,peregrand,ougrandpere, L'auo o

auolo.

Ab;:c!a, ayeute, ougrandmei e, l'auola.aua.

Abuelo fegándo o bifabuélo, bifaycul,lepere du

grand.perc, Il bifauo , il padre dell' auo.

Tartarabuelo, grandpere-grand hifques auJep-

tiejme degré en montant , Proauo,cio è fante-

cefTor del bifauo.

A buénas , à bon efeient , à bien,toutà bougonne-

ment, Oadouero, o in effetto.

Abuhár , bouffir , enfler comme le viÇage,ou autre

parùedit corps , Gonfiare, inflare.

Abuhádo, bouffi, enfiè', plein de mauuaifes hu-

meurs, infiato.comc ripieno d'humore.

Voz abultada ,grofje voix, GrofTâ voce.

Abultar hazer bulto , engroffi.r quelqite chofe,

remplir,* Uuer,voye7^ Bulto,ingrolTare,o em-
pire. Vedi Bulto.

Abultado, apparent,plein, releué, engroffi, quifait

belle monfire, Apparcnrc,di bella vifta.

Calcai abultadas, chauffer* tabomin,bouffantes,

comme quand elles ¡ont embourées , Calze gon-

fie, come di barobagia,o cotone.

AC
AbuitO, fatti elgard./ans choix, a beìlevSu'è, fenza

rifpctto,o riguardo.

Abundancia, voye^ abondánda. \'edi abun-
dancia.

Abundofìdad, abondance, abondanza.
Aburár,wyec^ abrasar. Vedi abrasar.

Aburádo,abrasádo, embrasé, bruflé,InPutmtm-
to, arfo, abbrufciato.

hhurxív,fâcher, hayr,de(efierer,auoir horreurJi

defgoufier¡abhorrer, Faftidire,noiare,odiare.

Aburrido ,fafché, defilaifant, hay, defefi>eré,def*

gonfie, Faftidito,corrucciato.

Aburrimiento, defplaifance , defiUifir , fafcheriet

defefpoir, degoufiement,hayne,horreur , Difpia.

cere, noia, tedio.

Abusáf,raal vsár, abufer, Mal vfare, ingannare.

Abusado, abusé, Mal vfato, ingannato.

A.bu{ìon,abus
1fuperfiition,ma\ vfo,fuperftitione.

Abufiónes de viejas , juperfiitiom devieilles, fu-

perftitioni delle vecchie.

Abofo, idem.

Abutárda , vne ouflarde , qui eji vn oifean fort

grand, gallo di montagna.

Abuuádo/abubádo, verolé,p(ein deverolé, chi ha

la pelagione , od il mal Francete.

A C
Aca, çà, ença,derà,icy, Qui,& Qua.

Acá y allá, deçà& delà, Di qua,di la,QuÎQci,cV

quindi.

De cÀ, dedeçàÀ'icy, depar deçà, Di de qua.

Por acá, par deçà, Per di qua.

Acabar , acheuer , finir, venir à bout, accomplir»

compire, finire, terminare.

Acabar con alguno, chetar de quclqu'vnfrnpetrer

de quelquvn , Ottenere da qualchuno.

yó no puedo acabar comigo , ienepuisgaigner

fur moy , Io non pofìb vincere me ftcflb.

Acaba yá, orfm ceffe%¿ CelTahormai.

Acabamiento, acheuement,fìn ¡exécution,perfeElio

de£aiiure,acccmplif\ement, finccompimento.

h.C&h7iàiiVCiintc,abfolumrnt,precisément,parfaite-

ment, A iTòlutamente,compitamcnte.

Acabado ¡fini, achtué, terminé, parfit, accompli,

Ftnito, terminato, compito.

Acabador , finìj]eur, accomplijfeur, Compitore»

terminatore.finitore.

fi.C2chiv,abbxiJfer,atterrer,tapir,efcachcr>
abbi(,Ci~

re, atterrare, abbatere.

Aca.chado,attcrré,coHclx toutplat,efcaibé,mcru-

to.abbatuto.

Accáia , forte degomme arabique qui difille dvnt

forte d'emine portant fruiti , commune en Egy-

p;e,VRa forte di goma, o fugo che (lilla in A-

rabia.Ovna forte di fpinc, che porta frutto

inEgitto-

Acadarrádo o acatanádo, quia ducathaìre>cx-

tharreux, colui che è cararolb.

huàévaÌArJcademie^mHerfiti, fcola, ftudio di

lettere.

Acad«caic9 3
académique, appartenga .i (Acadt-

mi%



AC
ynie,l\ maîltro.o il dottore,che ín'egRí.

Acadáz,al cadáz, o arcaduz, aajucducl, acque-

dotto.

Azz&ít,advenir¿[dì*ir&nitv:r} Giungere, arri-

uare, pervenire.

Acacfcido,aduenu,efcheu,arrihé, Venuto, arriua-

to,giun:o.

Acaefcimicnto, caí , ccciitr.i ,euenement, Aueni-

miento.

Acallar, apparir, accrijcr>fairetaire, Pacificare,

acquietare, placare.

Ac»\\ádo,appaisé,accoisé,ouije taisî , Pacificato,

acquetitOspIacato.

Acalmar,calmer,rendre calme, rendere quieto,&
tracquillOjCalrrare.

Acalmado, calme,appiiJ, tranquille, tranquilJa-

to,pacificato.

Acalorir,/ò« e¡chau¡fer,Sci\áitt forte.

Acalorado/)^; f/c/>^«ff,AÍTairncaldato.

Acamedár, a camodadór.v.ye^Camoda'r.

Acumpíx,camper,loger vn camp, Accamparcal-

loggiare vno elTircito.

Acampcír,l(Jem.

AcampádojMw/'é, Accampato.

Atini\ìt,raKcUT,cra:jcr,coulerpar tMyxHX,ÇjMi-

re,far fotìi, & condotti.

Acanaládo ;/T?íí/ur canaux,canelé, eniamblé, Fat-

to con canal*, canelaro.

Acañaládo,/»V7 di canes& rofeaux, Patto con

canne.

Aca-naladrira, «ne/oo-e , Capiilatura i capelli.

Acanaucrcâr,^fr/k«/<r ,pour,uiure à coups de ro.

v.Perfcquitarc à colpi de canne.

Acanelado , ajfaijonné & accommodé ance cani-

le,Ben conciojóc accom aiodato con candie.

Acaruuercádo, fmtrfmny à cnpsderojcaux, le-

guito con percoilc di canne

Aca; t dtgros drap malpre(]é,\ai for-

te di panaccio.

Acañonear.canonner,ùatre a coups de canons,tinr

can noi:

AC^non:Á¿o,canonKe, b.v.tit a coups de canini.

bombardato à colpi di bombarde, cannoni.

Acantarir, mejurc.par brocs comme onfl¿i¡ le yin.

M. Turare,come tí vino.

Acar,M:ado, ¡muirépar ¿rocs,Mi furato.

Acántho,v*f/o»-í* de chardon appelle ,Branca Yrsi-

na. Yna nerba d¿rra Branca di Orfo.

Acapaao
;
¿,;a>W de manteau, a ccamufatto nella

cappa,ctira:o, coperto colla cappa.

Acaparrarte, jen:::; - auprtsde ijueL

yuvn , fe targer & counrir ctva autre , Co-
prini.

Acaparra -io , caché fout le manxau (tautruy, <pù
¡s en jauueté ¡vus La faueur cL-vn au.re,

nalcofo lotto lo altrui mantello , ciò è Torto

lo altrui fauorc.

Acaiaao^wi/.^t.cvw^iWijw/iìwav^confron-

tato.parágonaco.

Acaràr;w»jrw}fcr, fi mttrtW 4 Wj«»»v<^er,pa-

IIAG
ragoaafe, confrontare.

Ai3r\c^do,carc(ìé,amadoué, mìnardè, A ccarezza-

to,accoltocon amore.

At¿riázdór,car:ffew^tmadcikur,colui che acca-

rezza.

Aczrkà:.carijjer,fa»rdes carefles, ACcartKàre,
far grate acogiienze.

Acarrear, charrier, aponer, amener, careggiaiCj

mcnarCjCondure.

AcírTíiduo,cJ)arria¿¿e,fuiíepeitt charrcytr, dit
fi può careggiare^ condurre.

Acarreador, apponeste charroyeur, *mencur
ycxz.

ratone,condotiere,o carstrierro,

Acarreado, c'.arrié, apponi; amené, carreggiato,

menato
;
condotto.

Acarreadura , charriage, aménage, v,h»reapport»

il carreggio^ condotta.

Acarreo,*^ Acarie'to.Idem.

Acarrcamiénto, charriage, il carriaggio.

Acarilár,ac¿ew:;W,¡nuiare,¡ncarninare.

Acarilido,ac¿e»»//í/,inuiato.incaminato.

Acarár.o reuerenciar , rtfp íClcr, hmmtr, regarder
aicc ¡r/l. c7,TÍucrire, honorare.riipcrrare.

AczXia\itmo,rfQ>ecí,raeerence
) tfgard , rifpetto,

& riuerenza.

Acatarpour catar,regarder,*ui¡r.,veoir-fonder,an.
fiderer,Ri$uïzd*re, canfíderarc-vedere, cifa.

minare,contemplare.

Acatado.^wjorí'jr^eoféjrowrr^honoratOjrifocr-

tato, riuerito.

Acatadiíra o catadura, regxrdnre, vijav, tronme
luch;ra,mododi mirare,

;t, A-c:at:araro.

Acat:arrárfe,A . J ar.

Ac^uuÍT^enrichi^acouerir des moyens. Arricàir-

fi^aaraiftar richezze.

Acaudalar,/.»'/c/ki, mtttrt enfin pr'nuìpal,fairt

pnfìter.gaigner,acj:urlr, a cquiííar ber

tere in cjpirak,gu.2d.«g-are.

Acaudillar , cimmandcr ,c,

degens deguerre , dmrt&tucujbmw
comandare, condurrófare efitreito, ac-

coftumare.

Acaudiliado,ai»;V,€> ammfJmml, Acxoílumato,
\,ammaett.:a:o-

Aauciilimitnto, CjmM-:naemen:^ondui:e dépens-

degù.

•

.imance, commilitone , con^.

durta di elTèrc ro,coflume.

Acayrc!ado,¿o;- :;-r„-f/<.v, orlato»

^uiramano è ratto con caire.

A •;, Attione, epera.

dec/utl^uc cío¡c, quello che ricne dopo quùi-
que colà.

Ach déclarer, purifii r

2rare,manif:!'tare,rc!o:r:
;;p«jrrc,pa!ciâr«

.- ^¿¿íitJ/.Torcia.

Aclarác chittriro, illuminata

Aclarado haej tiúo,
;
Lei.isij<,fKe¿H,vl ii

J
il cielo
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fi è /chiarito.

Ac\ai;iá6n,e[clairc¡jJenient
)
desbri¿iu'ement

idemon-

ftrance, déclaration, chiarezza , dichlaratione,

dimori ftranza.

KcterkiCeStfclaircirSexpliquer, dichiararli, farli

inrendere.

Aclaradó,c/c/rfiVc{/7f«>",dichiaratore.

Acobár,íT/^«)«r,Appogiaríi.

Ac0bádo 3<r^«/é,Appogiato.

Acobamiénto,¿/>¿>«>', Appoggio,appoggíamen«

to.

KcobirdAm'émo^iccofiaracmeft^coíiardifejinñn-

gardaggine.poltroneria.

Acobdár, Acodar, accoude;; appuyer le coude, ap-

pogiarh* fu il gomito.

Acocear,/w</er auxpieds, bailler des coups de pieds,

calcare co piedi,o calpeftrare.

Acocear hàzia tras, ruer en arrière , calcitare in

dietro.

Acoceado, /àule auxpieds,frappé de coups depieds,

battuto co calci.

Acodca.dór,regimbeur,rueur despieds¡bailleur de

coups de pieds^tiratore de calci.

AcoceamiéntOjye¿J»j¿£we»í,r»^e,tiro de calci.

Acodar j eftribár sobre el códo,s'accoulder , s'ap-

puyer furie co/í/df, Appogiaríí fu ilgomito.

Acodar vides o plántas,coi(der,prouigner,propíL-

gare , orinouare la vigna.

Acodadura, accouldement, appuyement furie coul-

de, prouignement , coudure d'arbres ou vignes,

propagatura d'arbori,odi vigna.

Acodiciar ,conuoiter, deftrer, enuier , defiderare,

bramare.

Acodiciádo,c9»#o;ie«.Vjrfejfrí».x,bramofo,den'de-

rofo.

Azog¿í,recueill¡r,receMÍr,retirer,accueiu'ir\r2iCCO~

gïiere,adunare,ammaiîâre.

Acogérfe', Ce retirer,auoir recours¡recourir, Ce *•«/»-

£/er,/£«rf«/Ve,ritirarfi,ricourarfj,ridurfi

Acogida , refuge,retraitte, acculi, rifugio, ritrat-

ta.

Acogido, recueilli, refugié,retiré, raccolto; rifugi

-

to,ritirato.

Acogimiento, recueil, accueil, recours, refuge, re-

traite,reception,'û riduto,il rifugio,lalbergo.

Acogedór.c*/»}' qui recueille,qui ref<wi,Colui,che

raccoglie,& che riceue.

Acogotar, ajjòmmer, rompre le colà quelqu'vn,

frapperfinfur le chignon du col , Amazzare,
rompere il collo ad alcuno.

Acohombrado.it^uì/òwné auec concombre, Accon-

cialo , confettato con cocomeri.

A.Combzt,cambrer, courber,youlter, fare in volta.

Acombado,cambri,courbé
trotdtíi voltato, fatto

involta.

Acombadúra , cambrure, voulture,vn3i volta di-

ftanza.

Acometer, aff.ùllir,attaquer,entreprendre, aggref-

fer,s\%duancer àfaire quelque clìofe, Aifalire,at-

taccare, o auaníurGá fare qualche cojà.

a a
hcomníJo,afr-:uÍMtayue)a¿grrfé,entreprK,aC.

faiiro,oa(ïhltaro.

Acometí' n ic n to,attaqu '/.ntrcprìje, aggrefion,af-

y4»*,Ailaito, imprcira.infulto.

Acometedor, attaqueur, entrepreneur , ajfaiiiantt

¿J^Twtf'iAiruiitore, asfaltatore, intrapren-

di tore.
,

Ktomoòir,acco>itmodcr,agencer,AccQHflrer,hccQm

modare,acconciare,addattare.

Acomodado, accommodé, agencé,accoafìrè , Acco-

modato, acconciato, adattato.

Acomodador , celuy cui accommode , accouflrepr^

colui,che accommoda, o che acconcia, o ad*

datta.

Acomodamiento agencement,accommodement,,laf

accomodarlo acconciare, il difporre.

Acompañar, accompagner, af]oàer,a]J'ortir , AC-

compagnare,adunare.

Acompañado, accompagné
,
conduit , Accompa-.

gnato,adunato.

Acompáñadür,ce/«77»;rtcccwí/wgtté, colui, che

accompagna.

Acompañamiento , conuoy,conduite,accompagne-

ment,\o accompagnamento, il caminare coa
alcuno.

Acomplim ;cnto,(ícco»íí»///7é>»e«f,ilc5pjmento.

Acondicionâr,wor/g»«e/', efire complexionnè, con-

dizionare.

AcondicionádojWorígwé, complexionnè, condition*

»f,condizionato,diipofto.

mal Acondicionado, mal complexionnè ,mau+

uxife inclination , malcondizionato,mal dit

pofto.

Aconhortár.vqj'cc^Aconortár, riauere,côToIareV

AcónitOjítco»» o»«<í
i
gii^o//9«

>
Yeleno,tü{rico, ÔC

tofeo.

Aconortár , confeiller ,& inciter à quelque chofe§

conforter, reconforter, consigliare
, perfuadere,

indurre a fare qualque coià.

AconortadO)Co»/ò«é, reconforté, confeillé de fair

t

quelque c/)o/ê,configliato,indotto, perfuafo a

fare qualche operatione.

Aconortación,co«/Sri,co«/è// & fuafîon à quelque

c/jo/é,confïglio,perfuaiione, inducimiento.

Acón Ce,'yír,conJeiller,donner conftil,dar e conlìglio,

incurre a fáre qualque cofa.

Aconfejádo,co«/e////,configliato.

Aconíéjadór , confeiíleur ,
qui confeille, confeillert

conligliaro,co!ui,che coníiglia.

Aconfejalaménte,^*- conieil,auccconJèil,Voc coti.

figliolo con configho.

Acontar , Apuntalar , eJìan{onner , appuyer, fou-

_^e«>V,^<yer,puntelláre,foltenere,&foítenta-

re.

Acontecc'r^Mwjir, cfchoir, Auenire, interueniri,

accadere.

Acontecido, aduenu , ejcheu, arrìué, accident,tuc-

»fwwi,Auenuto,accaduto,interucnuto, arrù

uato.

Acontecimiento, accident, utenemmi > Accideai



AO
te,auenímento.

árbol acopado , marbrefait enrona, enfaçon

d'vneccupe, vno arbore fatto in tondo a

guifad'vna cupola.

Acopar , arondir en firme de coupe, fare vna cofa

tonda.

Acoralido , garny ou orné de corail, ornato de

coralli.

Acordarle ,fe Jouuenir , ferefwuenir, ricordare,

fouuenire , ramemoráre.

Acordar, fattefouttenir, ramenteuoir,admoneJkr,

adulfer, délibérer, monopoler, rimembrare.

Acordârfe pour deípertár, s'ejueiüer , dettarli,

fuegliarlì.

Acordar, defpertár à ótro , efueiüer autruy , de

ftare,rifueg!iare alcuno.

Acordar con otro, concertar, accorder auec quel-

fuvi, accordai, pareggiare con alcuno.

Acordar, deliberar, délibérer; s attifer,je rtfoudrt,

deliberare, riíToluere,concludere.

Acordadamente , d'accord, par accord , eflêf de

accordo, o far per accòrdo.

Acordado, aaordt,refolu , retenu à fey , accorda-

to, conchiufo, mólto.

Acorde, accord accordant, accordo; patto.

Acordes en màlica, conciertos, accords , con.

cent , concento , armonia , accordo , melo-

dia.

Acornear ,frapper de la corne, corner, dare colle

corna , dar cornare.

r\cìiro,gUyeul lattine de riuiere , ou de marais,ga

Ltvgeflambé oaftaràc, Herbadetta galanga.

Acorralar\enferrer,mettre àie/hvit, rinchiude-

re, porre in diftretro.

Acorralado , ferri,frtfii, réduit& mit à teftroit,

con;r4/5;,Rilîcrrato,oppreiïb,iroprigionato,

sforzato.

Acorrer, acccurlr,auoir recourt, féecurir, aiutare,

foccorrere, aitare.

Acorrido, fecouru^tecouru, tjui efi defecours, aiu-

tato, lòccorfo, aitato.

Acórro, recours , refuge, aide,fecou.s, a'UtOjfuûTi-

•dto.foccorfo, fauore.

Accorri miento, accourcm:r.t,i.oncotCo di gînte.

Acortar, accourcir, ;-efranclxr, rzngner, abbreger,

accorciare, abbreuiare , troncare.

Acertado, tatuarti, retta *,ror.gné,xc-

corciato.abb-euiato, troncato-

Acorramiénro, ìommmit, rc.r/LtiJìement^acccur-

cment, accorciatura,brc:raru:a.

Acoruar,courber.plier, Piegare,chin2re,abbaíTa-

re.

Acoruido, courbé,plié, piegato, ch:rra:o ; abba-
iato.

AtoiT2r
}
e(guii/onner,tiindre

1prefJêr,hafter,cl**/ler.

p*cjot*r*egiterfatuguer,lpT&o*te,pun£cr?, Col.

leci:are
;tcacciarc,auacc;are, affrettare.

Aco(Ìacór^e/i#y qui efgu'tiionne &prej]è , Il cac-

ciatore, il foli ¡citatore.

AcolTado , ejgmUmné, preflé , h*fü, plegué, cao-

AC ,,

ciato, ibllicitato.aftrettato.

AcoiTadaménte , hafiìuemen'^auecpr^fe , lollìci-

t2mente,preftamente.

AcolTa miénto , ejguil/onnement, pou/fement,tra.

uail,prtffe,agiuak)n, follicitudjne j prcítezza,

diligenza.

Acoltarfe,/e coucher, s'appuyerJepencher , apog.
giarte.piegarfe, chinarle.

Acot\ido,c9udx,appuyé, penchant, coricato,ap^

paggiato.

Acortamiento, appuy,penchemeut , entretien,peu-

fion, appoggiamento, pendimenro.

Acoitumbrar,«co«/?.'«»ier,<z'rt;re,/ifa»«er, à quel.

y*fer.£<>/í,accortumare,aíTuefare,appropriarc.

Acoltumbramiénro , accoutumance , coftume,

vlanza , confuerudine.

Acoitumbrado, accoutumé, duit,fatta me ch^/t.

accoilumatcvûto, afTuefatto.

Acotar, coter , alléguer, marquer, noter ,prof:ibert

défendre, notare, fegnare.

Acotado, cotte , allegué , remarqué, noté, notato»

fegnato.

Acotacón, aUtguùon, cottcment,remarque , nota,

íegno.

Acotejado, comparé ,parangmnt , agguagliato.

parangonato «accomparato.

Acotejar, comparar, pa; angonner , agguagliare,

parangonare. alTt migliare.

Acouardar, acobardar , encomardir, intimider,

eftaourer, fpauentarfi, intimiditi, fbigottir-

fi.

Acrecentar, acrefeentar, axroiftre, accrefetre

aumentare.

Acreditar, mettre en credit, donner ¿oyú" crearxe,

porre incredito,o dar fide, o credenza.

Acreditarle, acquérir ducredh.fe mettre en credit,

acquiitar credito, poi fi in credito.

Acrcfceatadór, accroiffèur, acerdeitore, aumea»
tatore.

Acreditado, tpuieften credit, colui , chcè in cre-

dito.

Acreedor, cre.î«cier,rreditore )
colui, che fa cre-

denza.

Acrefcentar,o acrecentar , eccrcifre, augmenter,

amplifier, accrefeere aumentare.ampliare.

Acrcfcenrado, accreu¡augmente, ìiccrefciuto, au-

mentato, ampliato.

.-.ramienio nt, augmenta:hr,t

2Ccreicimento, aumento.

Acreuillado, percé, co-rme m crible, Pertugiato,

forato come vacribro.

KcxewWir,percer enfacon de crible, Pertugiato a

à d> cribro.

Acnmirado, criminel, roye\ Accuiàdo, colpc-

uole di morte, vedi Accufado.

A<riroinar,acuiàr accufer quelqum

¿e crime, iccuxzxt alcuno di pœna mortale.

Acriminador, acufacór , accujateurpour crime,

nùtore di colpa di morte.

x : ï «Jfner, pifrl{ier,paT te crauti& coup-

pelle,



14 AC
peUc, purgare^fi^ufo nel cfocc'uofo.

Acri io' aita > «jfjt-té ,c(j\urè,paftpar lcaeuftt&

coupelle, affinato ?
purificato, come Toro al

foco.

Kcx'ìuac, cribler, cribrar, criucllare, riattare.

Acriuado, criblé,ncttuyk auec crible, cribrato,net-

tato con il vaglio.

Acriuadara, crlbture, criuellatura, mondatura.

Acruc: ir, tourmenter, crucler, tormentare, mar-

toriare.

hcr\ìó'aào,tQnr;}iemé, tormentato, martoriato.

Actinio, petit ijpace de temps, vn moment, attimo,

gjorncnro, punto.

Action, action, atto,opcra, operatione,fatura,

azione.

Actiuidád, affluite, /acuite'dirmouuemmt
,
pre-

stezza di roouimento , atriuità.

Acuchillare , déchiqueter, taillader,découperfaire

à coups dcffùe, c/.wí»íw7/cr,írinciare,tagliuzza-

re, tagliate minuto.

Acuchilladizo., aisé à découper & taillader, Facile

a tagliare minuto.

Acuchillado, duhlqueté,decoupé, baiaffré,talliade,

tagliuzzato.tagliato, trinciato.

Acuchillador, decoupeur, dechlqueteur, tagliato-

re» tritature , minuzzatore.

Acuchilladora o acuchillamiento, taillade, def-

clnqueture, batterie à coups d'e/bée, tagliatura,

minuzzatura.

Acuciar, alguifer,exclter , aguzzare alla cote, far

tagliare.

Acucia, acuité, fubtillté, aguzzato, fatto taglien-

te.

Acuciófo , aigu.fnbtll, diligent,feigneux,curieitx,

acuto, ingegniofo, fattile, fagace.

Acuciofaménre,am'«jfyê?»e«f, diligemment, folli-

citamente, diligentemente.

Acudir a vna cafa , hanter, & fréquenter en *ene

maifon, conucrfare,praticarein vna cafa.

Acudir, reccurir,auolr recours,s'apprecher,s auan-

çer,yenlr en auantjoanter,fréquenter, riccorre-

re,riccoucrrarfi,auanzarfi, appreflarfi.

Acudi miento, recours,approche, ¡icours,ïiccorCo,

appreiïàmento.

Acuerdar, rendreJage& adulsè, far faggio, pru-

dente,accorto.

Acuerdo in consejo, aduisjeniencc, décret, refi-

itttion,dellberatlon, accord, convention, paEíion,

accordo inconfeg!io,iêntenza, decreto, con-

clufione.

AcuerdoJageffe,fouuenance, fapienza, acortezza,

intendimento, intelligenza.

Acuérdoicon ótro, accord, amitié, concordia, a-

micitia, amiftà.

AcuéftiS,Jùrjoy,fur quelquepartit de la perforine

quelle quelle [oit, fopra fe, fu quai parte fî

voglia di fe,adoiïb.

Acuytarfc , s'affliger, Je tourmenter, Je chefmer,

Afflige! fi, faftidirfi, noiarfi.

Acullá) là,par de là, là, per de là*.

AC
de acullá, de delà , depar delà, de delà, de per de

là.

Acunvj) h,accumuler, arn.'ffer,entaffer, accumu-
lare, raunare,ammafiàrc, adunare,raccoglie-

re.

Acumulado, acumulé , amafié, entapé, aecumu-
lato,ammaiTaco,adunato, raccolto.

Acumulador, accumulateur, amajjeur, raccogli-

rorc>adunatore, accumulatore.

Acumulatriz, accumulatrlce,cvlle qui acentmule&
entajîe, áccumulatrice, adunatricc.am malfai
trice.

Acuntjadór,. poliffeur, ou qui met quelque chofe par
ordre, ordinatore, di Impofitore.

Acunñar,o acuñear,coi^«er,marquer auec coings,

fendre auec coings , coniare con conio di ferro.

Acuñádo.o acuñeádo,fendu,marquè auec coing,

coniato con conio.

Acuñadór,o ¿cuneaàór,colgneur,marqueur auec

coing, coniatore,ítampatoredi monete.

Acuñeaciórde teftigos falfos
, forgenr defaux

tejmolns, formatore di falib teftimonio.

Acuña miénto , marquement de monnoye, conia.

mento, o írampamenco di monete.

Acurr dór , courroyeur , tanneur, conciatore eh

cuoioj

Acurtir, accommoder, accwflrer le cuir , coitrroyert

ro^c^conciare il cuoio.

Acusar, accufer, calumnie;-
,former complainte, jí

plaindre, accufare,incolpare.

Aculación , aecufatien, calomnie , rç-juefle, et/Mi*-

plainte,accaùtûone, incoi pamento, faifa op-

pofitione.

Acusado, accusé, calomnié, accufato,incolpato.

r\.cuCàdór,accufateur,calomniateur,complaignanì^

requérant, aceufatore, calonniatore.

Acufatriz, accujatrlce, celle qui accuje, aceufatri-

ee, colei cheaccuià.

Accufatiuo cafo, aecufatlf, qnatrlejme cas du nom

engrammaire , accufatiuo cafo de nome> cht

è il quarto.

A 9

Acacáyr,voj'€'^ Alcadúce,ved¡ Alcadrice.

Açacan , aguadero, porteur & vendeur deau»

goujat d'armée , llxa en latin , portatore , ÔC

venditore di acqua.

Açacate , Azicáte , ejperon à la genette, íperone

allagianetta.

Açada, vne houe ou befche, plocbe,vtv\ pala,o van-

ga; o badile.

Amidon, vnhoyau, befche,plc ou pioche, & autre

telle forte d'inflrument à fouir <¿f remuer la ter*

re, Zappa, \ omero, & altri ftromenri, cheiî

adoperano a cauare la terra.

A<¡adonáda,o açadonazo , coup'uie hoya», colpo,

di zappa, o di piccone.

Agadón car ,homr,bekhir,pio(lm, zapparc,badi*
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Ure,vâng4re.

AçadoncroAyc&eKr^wtf^zâppatôre, vanga-

tore.guaftarore.

Açafate, petit panier ou corbeille,pimet&CtO , o ca-

nelero.

Açafran,(.î#Ai», zafferrano.o croco.

Acarran borde, o romin.alac.ór , faffranbaft-rd,

ctrM>w<?,zarrerrano,baÍTardo,

Azafranado, faffranné, inzaífarrenato.

Azafranar, fajfruner, enjaffraner, jaunir auecfaf-

jran, inzaftarrenare-

fiZCchauíCCcchái ,guetter
i
/aireeml>ufcade}

í'p^re,

fare imbofcada.

Aç,agàya,/ôr<e de iaueline
}& dard^gaye^ni. for-

te di dardo,o di zagaia.

Açâguàn,/>/iice à couuert, à Centrée du logif,porche

ou portic,Ioggia,porrico.

Açnhar,fleur d'orange, fiore di arancio , o mela-

rancio.

Açaîéja,o hazaleja, yrnMer/^toiiagliuolo , o to-

uagliuolino.

Abarcón .plomb brujlé,ou calciné,piombo abbruf-

ciato,o incalcinato.

Acecho , a iTechança.

Acecinár,Cecinár.

Acediìiaigreu^amertumerfeÌgoufl, amerezza , a.

grezza.

hcédo,aygre,rude, voye^ azedía ¿V azédo, agro,

& forte.vedi azedía, & azédo.

Accchamiénroj^ttfíXíMíewívgttíí , la guardia, la

feorta.

Acèchia,o accquia,/ò/?é à efcznler Ceait, condot-

to da acque.

Acecinadór,o acechinadór, chair-falier , cheiàla

la carne.

Acedir , aigrir , rendre acidé , inafprire , rendere

afpro.

Aceddra,a/gre»>*,*c;ttf£/,arprezzn, agrezza.

AceAeTÌT,accelerer,haJier rn affaire/aduancer. ac-

edare, af¥rettare,folIecitare.

KCt\ziíéojicceleré',haflé,hafiif,precipité,accelera-

to,affrettato,follecitato.

Aceleradaménte,/já/í/«£wc«?, promptemtnt , pre-

ftamente,prontamente.

Aceleramiento, hxfìe,auzncemtnt, ha/iiucié >pre-

ftezza.velocità,prontezza.

Acélga.d* La parie,des bettes,de la io:tc, bieroia , o

beta herba-

Acemite, L¿/7ew defarine, fiore di farina, cruf-

chello.

Acemiúra, wMrtm-e,fcimitara.

Acendcr, allumer, enfUmber, acccndere,allum:i-

re.allmninare.

Acendér.oafcendérjWowwr.arcenderejmontare,

fal ; re.

Acendiénte, afcendxnl, predecejjiur , colui, che

monta.o fale.o afeende.

ÌLC.endtàr,ajfiner,pnrifìtr,(jfurer,ìffinìte. n urga-

r£,purificare.

hKixizido,afJìni$i«-ìfié,cff>Hrépar la cmdrée,pu-

*1% A O
rificato, a/fidato per la ciñere.

Acendradiíra , ¿ffi^/tient a\r m d'argot par lx

cendrée, finezza di oro,o di argento per ia ^e-

~4cinònz,carrot{e,px/ìcnaJe,pz({ìniCi, o cirra-

Acéi\to,accent,marque de'prononciation, accento,

tuon di voce,ovoce.

Actniuzr

,

accentue*¡faire ou mettre des accents fur

Us lettres,accentuare le voci.

yfcéña,v» moulin à ean,wa molino da acqua.

aceñero, me ifnur d'vn moulin à eau, munaio,

fnolinato,di molino da acqua.

Actp\\\'xí,appl*nir,vnir,polir,d¿ler,raboter , piaf-

lare,

acepillado, vni,xpplani.p9li,dolé,rabbo:é, pidia-

to,agguag!iato.

Acepilladura, ;M''oremcní,^#í';,,r»ríre,pi^llatura.

AcepiVndútai,raboteKres,co¡pcaux, ícheggic

^cepilladór,r^¿ííf«r,^o/^'f«:- )íw/£«r,piallatore.

¿ittpcíc,accepter , receuoir, aggreer, efi¡\

accettare,riceuere.accarezzare.

^ceptacion^aíJUíñ/í^ccoglicaza, ríceuimen-

to.

AceptMe,acceptable,agre.tble,bien venu , recata,

¿/f,grato,caro, ben venuto.

Aceptiido,acap:i,ù;en receu, accettato,riceuuto,

accolto.

^fCcption,^»«/e& reception en bonne part, prefo

in buona parte l'acettar,od û riceuere.

acepto, idem,

acequia ,fj]i,o;; canal ifcatt , foil¿,canale,oon-

dotto.

^ícerbamJntc,.í^"ewf«r, a{pr:mcn', acerbamen-

te,afpramencc.

acerbo , agro , aigre, afire , rhie , accrbo,agro,

afpro.

ricérca défte negocio , touchant& concernant

cefi affaire , quello , che contienne quello

affare.

AcérX¿,o a cérca, auprès, toud>ant,io'j:c, appref-

lOjVicino.

-/tercádo,«/>/>m/«,/3¿«f l
appreí!áco,acoftato,au.

uicinato.

^cercárfe,/á^roc¿ir^e/«W«,appreíIarfi,acco-

ftarh*,auicinariì.

.¿cercar,approcher, adiÀndre,\oindre. approdare,

auuicinare,appro(Timare.

AceKìxaiitito,approchement,approcht; ap;-

mento,acoitaméi.:o.

i ^ícérqueíeme, qu'il s'approche de moy , auuicinu

mil*,accoftiini.

!
^4terrauélas,oaietraoelis petitetardes

q

[au les rolles dit nauirc ,& les attachent

tenne,le picciole corde,che foftengono la vela

alla entena della ñaue,

acertar, papper au huhajfener p :r :xs (taduanttt-

re ou autrement bien rencon: er.fai-

re, ne pïMtftUlir.atu'mdfe, acccrtare,dare nel

fegno,indouware.
ccfa



lé AC
cofa Acertada, chofe ajfeurie,bknfalte ,

qui a. bien

rencontré>cofa afficurata.ben fatta.

Acertadamente,¿íf>Jíi propos,veritabUment,lufìe-

me;?t, fansfaillir , bene a punto, veramente

,

iultamente,

Acertado , ajjèné,ajpuré , certain , véritable, bien

rencontré,& <t/»ro^o/,accertato,certificato, af-

ficurato.

yo he acertado bien , ïay bien rencontré,?ay bien

affnt,i'ay bien choifî, mi è bene auenuto , ho

bene ícielto.

Acertamiento, e accerto, rencontre a bien dire oh

faire ine chofe qu'on entreprendrait buon fi-

ne la cofa o imprefa a fare.

Acéiïb > accès , abbord, addition , entrata, andi-

to.

Acefïbriaménte, acctjfoirement, enfuiite& dépen-

dance, dependentemente.

Acefsório, acceffoire, fuite & dépendance > confe-

guentia, dependentia.

Acctófo >
rfc/

,

9'^f.éí/e,herba
)
brnfca,acetora.

Acétra * vn Jean ou antre safe à mettre de l'eau

fait decuiure,vn coquemarfecçhio di rame, o

vrna.

Acétre, idem.

Acetetríade auesfaulconnitre,volerîe,ceJ}la chaf-

fe des oifcam& dugibier , la caccia de falconi,

& deaftori.arte d'allcuar vccelli.

Acetrétofan'.connier,qw chajfe aux oijeaux,voleur,

falconiero.itrozziere.

Aceuadárfe la beftia, fedsfgoutter de manger trop.

d'orge,ou d'a¡teme,s'ejguu(r,digü{{arü la beftia

perïiauer mangiato troppa biada,.

Aceuadádo, d<gou¡ié,peur auoir mangétrop d'orge,

e/íWjdifguft-ato, perhauer mangiato trop-

po orzo,o biada.

Aceuadamiento,cfc(g0tt/?/>o«>-/.z mefme cttufecfa-

uoir mangé trep- d'orge oud'aucine,di(g\i{io per

la mederìma cagione.

A ceuilaf, diffamer, ((ire »>yCt«je,<i«;7/V,infámare,

oftragg'are,bi;> limare.

hc£\3\'uào,auili-,j!;baifîé,abiet~l,infamc, miferable,

auui!itp,abbaínito, mifero.

Acezar o alentar, h.i!cncr,ahanner, reprendre ha-

/e;*«f,anfiare,cio è rìarare con pena.

Acezo , o ajiéto , áTma , dificulte d'haleine, ha-

Icttement , afina, malatiadi difficile refpira-

tione.

Acezólo, halettant, poufff, afmatique,aCmm<:o,

bolfo, o bolfino.

Acibar, Jucd'alocifucco, o fugo di aloe.

Acibarrar , ietter contre quelque chafe fi roide

qu'il y demeure attaché., gettare qualche co-

fa contra vna altra cofi forte,che vi refti at-

taccata.

Acjb.nár en la pared , gratter ou foire quelque

marque en la murailk , fare qualche fegn o in

vna muraglia.

Acicalar,fourbir, po¡ir,nettoyert forbire, nettare,

pulircjabbellirejluftrare.

A C
kc\ca.U¿Otfottrbi(Jeur,pt)lilfe»r, ti fornitore ,p0

litore;o nettatore.

Aciciliiào,fiurbi,poli,netfauni, forbito , polito,
nettato,abbeltito.

Acicaladura, fpurbijfeure, po/ffiure, polijfement*

¿/•2i»i^?2we,forbitura,politura, nettatura.

Acicatázo,co»/> d'éperon à Li genette,ípronata che
fi fa collo fprone alla gianetta.

Acicalamiento, idem.

Acicáte,a2¡cate>e^eí-o»«/4
(
ge«íi/e , fpron&alla

gianetta.

Addentai cófa, actìdeni,accidentale, accidentale»

cofa auenuta à cafo.

A cidéMe,accident,euenement, fymptome, accidén-

te,aueni mento.

Acidia,^i-ç^,pigritia,tardezza,lentezza.

A cidiófo,^tre¿7fw*,pigro,tardo, lanto.

ACión,o azión,co«my£,correggie di cuoio.

Ación de eftribo, eflriuierefiifñle, coreggia.

Acipréì,/e Cy/)yej,Cipreflb.

A ciérto,rcrcco«irei dire oufahe quelque chofe bien

apropos,TÌncontvo adire, o fare qualche colà

propriamente.

A citata de filia , vne couuerture de felle , vnt

faulfe houJJe,vne houjfe à la genette, coperta de

vna fella.

AÓtáti,murailtefort efiroitte &foible,le rampant

auquel on s'afpuye en montantou defeendant vn

t&gré,muraglia (ottilejdr debile,appoggio.

Acocár o acofsár, irriter,inciter,prouoquer,7Ád\-

rare altrui .- corrucciarr, proiiocarc , incita-

re.

A cófar, o fu/Téra, brente, airain ,fente , cuinre}

bronzo, o rame.

Açof'¿r,Laiton,Qu laton,metal defonte quireluitò*

ç/c/dfifjOttone^rQnzo.

Açofarado, fondu,bron rni,touuertde laiton, fonto^

liq.yefatto,disfatto.

Açofcifo,arbreportant iuptbes,IuÍHbier,g\\i£gto-

Io.arboro.

Açoféifa, jujube¡fruitia noyau rèjjèmblant à. petU

tes />r»B«,giuggiolo,frutto ruiib, come Uvli-

ue groiîb.

Açoluaf,»'f>»/'/*Ve,ricmpire.

Affixr.aï,cltercher ala trace, irriter,exciter, agace*)

cercare alla traccia, inueítigare.

Acomido,irrité, prouoqué, corrucciato ,addîra*

tOjprouocato.

\(¡OíT)a(n:énte,agacement,tracement,corucciOíí-

ra,fdegno.

A^òr,autour, oyfcau deproye, aftorc, vccello da.

caccia.

A<f>\íx¿olerer,intimider,faired*battre,fdirepeur>.
render remido,p«uii ofo,

Aç o i ìtCc,s'efieucr sc> fier¿tmrgueillir,bouffer,dt-

nenirfumage&farouche, Je débattre, iniupcr-

b:rfi,inorgegi iii,adirjrfi.

,AçOM ,
orgueilleux , farcii-

che, ¿: -an à t \jjir, «w!cr<^nfuria£o,io£olcrato,

alterato.

.

Açoia-
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A$orzrméato,fât4e»itnt,orgm{> tdere, Tupctbiâ,

orgogiio,co!era,fdegno.

Açotiua el mar en las peñas , La merbamit &
foiiettok Us ;->Jars , il mare batceua le reccie

de monti.

Açocar
:
/ûMiii«r^«//«',sfeczare,battere con yet-

gh«.

Acotado, fo'ùeté, bxttu,fl.tgellé, sferzato, battuto

con verghe.

hc.oti¿ór,vnfAi.f.eur

,

batteur de vergessi sferza-

tore,il bart tored; verghe.

Acotad \zofouc:txbU,digmt <fe/írefoüettétdcgno di

sferzarla: di battit.

Acotamiento , fikettemmt , sferzatura, battitu-

ra.

A^óte fvrièt,vergefìeau,CMp defòtiet>i£exzA,\txgi >

bacchetta.

Acó:ede vergajo de toro , rn nerf de büufdont

ton fvutttí lesforfaiits fur ¿es galeres,nexuo di

toro.

Açotéa, O tLCix¿i,yneterraífe, rne plaï.'.fjrmeau

diffus i» logi: , terraza fopra il folaio dala ca-

fa.

Avjúcar,d«y«o-í,zucchero.

piedra adúcar,/«ccxc.w<^^Eucchero candido.

A<¿ucarádo/í<cré,a
,

9a.x, Zuccheo dolce.

Açucaramiénro j
juccrement , Zuccherar a.

Acúccnadirio bianco, Le lys blanc, Giglio bian-

co.

Açucatcro ,p::u xafeou fernet le fuere enfoudrt,

vaio > o vascello da Zucchero pciic, zuche-

riera.

Acúia ,
grande roui à tirer de tea», tutr.tr de la-

: font anchasplufiews iugtítes,\n\t ruo-

ta da cauare acq ;a.

Açdela,v«e hache ott doleire , hachereau, vne e/fette

de tonnelier nude mcmffur,proprement armine t-

te , vna picciola zappetta da legnaiolo , o fa

legname.

AcufudoJu/furé.fouffréj'iTizoìùrìto, o zolfexa-

to.

Açurrar, enfoulfrer,fulphmtr, inzolfai:are,ozol-

fecare.

Açufre^lerenire.i» /:^i Tt ,di zolfo.

Açumbre , ,mt enui/an la quarte dt

Varis, m: tura di vino, o d'altra cofa.

Açumbar¿ourdanner,fairem bruit fourd,hrt vn

romorefordo.

Açutea, oaçotéa, :¿rrx(J*auhanidu lc¿U
, vna

corte inci ma la cata.

AC H.

Actu o xviàiZyflxmbeau, vna to rcia, o torchio,

o ciò piero.

Achaca., trouûtr cccafon, imp'ifer
ì
mtttrefus,accu-

tr quelque occafm &j~u¿¡.cr , adxàjomner,

trouar cagione, incolpare, accufare di qual-

che cola.

Achaque, occafon, commodité de/tire q'KÍqus (¡ufi

I Partie.

AD i 7
OH deUUìjJettxcufe.pìtiexte, achoiso^tffaut.dtu.

leur.tempo comodo di fare qualque co!à,oue.

ra della tralafciare,dolore, doglia,duolo.

Achacófo,^;' trouuefacilement occafivi c~ prtiex-

à quelque d fqHi ¿fifi.
àieàdemnirmalade,dt iuiche ae-
geuolménte troua materia per far qualche
cofa,Ma>. jfo,

AchaQcletár j(ií<W«r/fx;iWtír/, abbaffar le fca^

Pe-

capato achlcletádo,v»/«,/w acculé, vna fcarpa

à cacaiuola.

Acharcár, cjìtncher, arre/tir featt, rendre maref¡x .

¿«^chiudere l'acqua in vn luogo,

Acharcomiénto^/Zaaú¿e*»tvj;, arr^fì d'état, nitri-

gniraento d acqua.

Kch'\c'zT,appeùffer,ammidrir/uiKÌ'Uttr, appiccia-

li re,appiccolire,di annuire.

Achicad j.appetifié , amoindri, «¿'«««¿appiccio-

lito,diminuito.

Achicadura, a^peziffement, amoindrijkment, £>ni.

rì/i:;»«,rimpicciolitura.

Achicoria , chicorée fttutage , cicoria, o radicchi

ialuatichi.

Achocado, o achuecádo, cl>oqtté , raccolto, an-
mafîarO,adunato.

Achuéco^hu^hoquememfil rauno , lo Muoio de

focati.

acbocár,c¿oy«er,re>««r/fr,r*«-/fíí,cader,rinuet-

farfí.

.Kthuchr

,

preflêr& fcneryne cJjcfe entre Cantre,

caicare, tòriager inficine.

A D

Adalid,¿»ú& cu conducÌeur de chemins, auatttcon-

rffíí-.Cuida.lcorta.condottore

£ladahá!a,o auehala,cey/« londtnne ptrdcfftt»

le :r-x ctìtuenu, cefi aujji le compromit Ù-cm-
•:,ouno fatto oltre il prezzo,o il pregio

accordato.

Adárga,í<»)-je¡bouclier;efcu, fc udo,ta rga,b rocchie-

ro.

Adargádó^rgé^rmé de bouclier, armato di feu-

do,targa,o brocchiere

Adarga riè, je cvturir,fe targo; j'armerde bouclier,

coprirli di fcudo,targa,o brocchiero.

Adáreme o Adarme <y Adárma,dinéro o péib,

¿ernie dragme.poL'is tomatojtttrentegrain^mez-

za crama, pefo di 30 grani.

d'or , miniere d'oro.

Adarues , Les murs d'vne ville, le mura de vna

Ait.ìnte..u:i:rejt/ia?7t,inau*n:,par cj apres3ohrZt

auanti;:nanzi.

Le aquí ado\ínte,dorefnauznt.a oí ts en asiant.par

cv apresta*, hora inanzi, o allo auenire.

:.ier,

ieuantjè bajar, auanearfi, paliare auan-

ïi,pricçderç.

B Ade-
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Adelantar, nuancer, prefererjbatller lafuperùile»-

dance,au&mare,àare, accrefcere.

Adelantamiénto,/>m»«Hewe, auancement
, pref-

feance,prelalurc,C\ipeiioxità.

Aàéhntado,quieftmis deuant
}
aduancè, colui che

è auanzato.

Pedir o dar adehntádo,demander} ou bailler par

aduance, domandare, o dar di (opra più.

Adelantado, nombre de dignidad , Senefchal,

lepreuofl , ballif, ougmuerneurde quelquepro.

uincefPrifìdenr.ceft auff rne dignité particuliè-

re dm grand Seigneur , nome di dignità , oc

d'honore,gouernô
;
Signoria,come di Goucr-

natore.

Adelfa,roddodáTrie,rododéndron, fio/agine, cer-

tain arbre fauuageportantfleurs rouges, Ó" qui

a lesfueilles comme Le laurier, arbore detto o-

leandrojche porta de fioriroflfi, che ha le fo-

glie come il lauro.

Adelgazar , amenuifer , rendre délié& fubtil, dé-

lier,ou adtlter,attenvrif,a.S6ûg\\3.rt,ia.ï minu-

to.

£de\gAzadAiriéntc,cbicbement,menue»ient,delica-

tement, icariamente, minutamente.

Adelga miento , amenwfemmt , attenvrìfjement,

fcarfitâ,miniitczza,fottiglit:zza.

AdelgAzádo,delié,Jubül,menu, ammenuisé, atten-

m,«fíe»»é,íottile,minuto.

Ademan ,gefie,contenance, maintien,façon défaire,

Atto,grauità,modo di fare,gefto.

Además, outre, o\tta..

Adentellar, o morder, mordre, donner de la -dent,

mordere, morficare.

Adentellado¿reneléyplem de coches,pien di fran-

ge,morficato.

Addentelladór,W5«/e»r,morditore> mordace,

Adentelladura , coup de dent, morfure, morfo de

denti,morficatura.

Adentellamiénto, »Jo>-y«>:e, morditura.

Adéntro^KJ,"» dedans,dzntro.

Aderecár , accommoder, agencer, accouftrer,prepa-

rer,equipper,mettre en bon ordre, drejjèr, redref

fer parer,o/-»ei-,accommpdare 3acçonciare, or-

dinare.

Aderéço o zpvcvp,*ppareil,apprefl,equippagt, or-

«fwewf^pparccchiOjappreftojOrnainento.

Adereçamiento, agencement, redreffement, accou-

ftrement, parement, ornement, acconciamento,

appreftamento, paramento, ornatura.

AdeTC^ádo,accommodé,accouftré,orné^quippé,prt-

paré,miíen ordnjmh à poinSl,Aicommodato,
acconciato,ornato, riparato.

Adercçadamcnte,a»eCa<frf/7ê.,/r0^™»j{'«i,conor.

dine,modo.
,

Adercça dór, qui accouñre &pare
, qui met en or-

ífo,acconciarore , accoinmodatore.

Adcrcços de aÇ^meubles ó"vten(tles dtmefitage,

ornemms feruans d la maifon, mobili,o maña-
razie fornimenti di caía.

Adcftrár,/o«r enderezar, ndreftr ,gH'uiir¿ondai-

A D
^«eiíw/wír.cbncíürcjinuiare.redrezzare^u*-:

dare.
D

Aaefaár,duire,accouflumer,rendre adexire& apu
à quelque chofe, accoftumarcrender proprio,
o atto a fare qualche cofa.

Adeftrárfe
, saccouflumer

, fe rendre propre& a-
droit à quelque c¿w/e,accoftumarfí,o addatar-
íi a qualche cofa.

Adeftradór.adrejfeur,níonftreur,guide,conáueleur,
addeftratorc^raaeftro, infegnatore.

Ade.lhádo,guide,conduit,duit,acoutiumé, infiruitt
condotto,guidato, infegnato.

Adeftramiénto^wfe,. addrejfe,conduitte, condot-
ta, guida, ammaeftranza.

Ade.\\díxk,sendebter, s'engager,faire des debtes,in~

debitarfi,cio è douere altrui.

Adeudar à ótro, endebter,obligar quelqurn, inde-

bitare,porre altrui in obligo.

hdcadído,endebté,engagé, chargé de debtes, inde-

bitato,douere aitai.

Adeuinacion,í/?»^eOTe«íjindouinamento,pra.

nofticatione.

Adeuinár o a.diuinát,deuiner,predire, indouina-

re.pronofticare.

Adeuinadór o adeuíno, deu'm , forcier , deuineur,

indouinatore,indouino,ftregone,o ftrega.

Ade.uinánci,Le dire de ¿a bonne auanture, deuine~

ment, dare la buona ventura come cingari,

predire.

Adhcrtnte,adherant.attacbe'à quelque ebofe, con*

giunto¿attaccato,a qualche cofa.

Adjettuár,4rf/o«/?er,<í^/oí«e/>-£,congíungere,attac-

care a qualche cofa.

Adiádo,affgné à iourprecis,confign3Lto al giorno

prefitto.

Adíafano,di¿-fane, tranfparant, tranfparente.

Adición , addition , augmintation , augumen-
to.

Adinerar, amaffer Pargent, teforizare, ammaliai

dinari.

Ad'xnçrido,petunieux,qui a bien de £argent, riche,

dinarofo,ricco.

Aditamento, augmentation , adjoufiement , adion-

c~tion,»ígg tinta, augmentatione

Adits r,.if//o/íJ
:
?í,r J .í/<

(

g»»wíe>*,aggiungere,aumen-

tare.accrcfce.re.

Adiwnacwn^aiinementfrcdiclitHtprcfage, indi»

uinarione,prefagio.

r> diuas de beiti a , maladie de befles nommée fqui.

«¿«eie,m a 'a tia di beftic, deità fchinancia.

Adiues , forte de chiens de Barbarie , vna forte de

cani di Barbería.

Adminiftrár, adminìflrer, fournir,biiüer, mini-

ftrareforniredare.

Adminiftraci6n,<taW/-ìi/Ì/-4//o>j, miniftratione

Adminiftr*dòr,aamtnìj/rateur,nV\nìftr*tore.

Admiración, admiration, mcrueiiU,e/îenfi<:mcKK

ammratione,mcr.uiii; 1

.
,

.a.

Admirable, admirable, mtrmiUmK, admirable»

ûjerauiglk'
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Adm'rabíh ménte , admirablement, mzruàSeufe.

ment, mirabilmente, merauigliolamenre.

Admirado > efionné t esiay, efmerueiüé , meraui-

gliato, ftupito.

¿ilo me admira a mi , ce/a me tieni ejhtcrueiue,

ciò tni fa merauigliare.

Admirar, admirer , efmerueiUtr , merauigliare,

ftup're, ammirare.

Admirarte, s'efmerueiUer , fesbaJnr, s'eftmtner,

merauigliarfi, ltuperfi,ammirarfi.

Arniradór, admireur, qui aarnirt& s'efmerueille

de quelque JtOje, colui , cheti merauiglia, o
ammira.

Ami tur, atùneitre, rcawir pour ¿ron, a metrere,

accettare p¿r buono.

Am: trido, admis, receu pour LonÒ" valabít, a-

mefïb, r:ccuuto per buono.

Adò, où,d'où, donde.

Adobar, adouber,accjujìrer, agencer^tpprt/ìer , af-

ter , adornare, acconciare, apprettare,

ordinare.

Adobar manjares , accouilrerà manger , appa-

recchiare, preparare a mangiare.

Aáob¿¿ór,accoufreur,qui auouftr*, acconciato-

re , accommodatore.

Adóbo, accoufiremeai,Appareil, acconciamento,

apparecchiamento.

£1 adobado o adóbo de manjares , apparti/ de

viandes, préparatifs, affiifonnenunt de viandes,

-, apparecchio di viuande, bene accon-

cie con tapori.

Aiìóbes , carreau ou brigue de terre auin: quelle

.iite , matroni non cotti per murare.

Adolecer-aüutmr ma/ade, ammalarti, infermar

-

fi.

Adolecido, maladif, deuenu malade, infermo,

malattkio, malfano.

Adolérfe ,fc doulùr ,/e plaindre , dolertì,Iamen-

tarfijlagnariì

Adolentárfe,¿e«í»;V«fcí/4¿if, ammalarti, cadere

infermo.

Adolentádo, qui ef deuenu malade, fhuorao a-

malato.

Adoletcir deótro, fé condou/oir ,auoir douleur

four í'amour d'vn autre , auoir csmpafim de

quelquvn,doleci\ del male deartrui,ohauer-
nc piai.

Adonde, où,aduerbe du lieu, doue , auerbio di
luogo.

Adoy adónde quiera, en quelque lieu fue ce fait,

où quecefoit , in quai luogo, che eflere fi vo- !

glia.

Adoptar o ahijar, adopter, addottare.

Adopción, o adoptación, adoption, iddotuûo-
ne.

Adoptado, adopté, adottato.

Adoptador, adopteur, ecluy qniadopte, addotta-
tote, colui,che adotta.

Adoptíuo, adopúf, addottiuo.

Adorar, adorer,prier, adorare, pregare,

A D r w
Adoración, adoration, prtert,ido{iZiont,preg-

hieri, o prego.

Adorado, adoré, adorato, inuocato.

Adorador
, adorateur, adoratore, pregatore.

Adormecer, endormir, afopWt(íppefan:ir^,-.go tr~

dir, dormire,addormentare.

Adormecerle , s'endormir, s'ajlspir, s'engourdir,

addormentaríi, aíleoirfi.

Adórmeicído, endormi, affopì , engourdi, aiJor-
mentato, intrizito.

Adormecimiento
, oadormim:ento,tfrf5rw//fe-

ment, ajjopiment , fonaolenza , allenamen-
to.

Adormir/tM-e dormir, affopir, aJ¡ommer,achomer
t

addormentare.

Adormido,vojr^adormefcído. Vedi adormef-
cído.

Adormidera,& dormidera, du pauot herbe : U
vulgaire rappelle de rendormie,pipa.uero

i
he,r-

ba che í¿ dormire.

Adornár.componér o afeytar, orner, attifir, ac-

couJhrer,parer,astoumer,embeüir, ornare, ac-
conciare, appropriare, abbellire.

Adornado , accou/lré, orné, paré, attifé, attourné,

embelly, ornato, accondato,parato.

Adornadór,OrHí;«r,¿u>"««-, celuy ouipare& ac-

couftre, ornatore,acconciatore,pulitore

Adornamiento , ornement', páreme tuparure, at-

couflremeM.cmbeUijpmeni, ornamento, addo-
ba mento, acconciamento.

Adórno, ornement, ornamento

Ado;,ambos à dos, tout deux, Tuttidui , ambi-
dui.

Adoaár,w>r^Aíoba'r ¿Ve. vedi adobar.

Adquirir, acquérir, acquefler , acqu;ftare,auan-

zare.

Adquirido, acquit/uque/té, acqu ftato.auanza-

to, guadagnato.

Adquiridor, acquéreur, acquefltur , acquiftato*

re, colui, che acquitta.

Adquirimiento , acquiftim , lo acquatto, lo a.

vanzo,o il guadagno.

Adrada, coía rara, chof; rtre t
qui nefe trouucgue-

res,qu¡ n e/ipas fréquent, cofa rara,o rada.

Adra ma, voye\Adarma, vedi Adarma.

Adréde,expre/, à efeient, degnet à pens, p:r e(pref-

fo, da douero.

Adredemente, expres,expreflement,CTpTe(ù.mzn*

te, volontariamente.

Adrianes, nids je fieds, nido di gazzera.

Adrianéz , durillons , cr.s qui viennent aux orteils,

lagaliella dcllemercmcie potteui.

Aduana , Do'úanne, l'smiùCon defeharge Us mar-

chands es poter eflre riîiées ,
Ó" pour Payer le

droiñ d impofiiionfur ;cf¿fc/,gabella, dogana.

Aduaneros, Of- .ueurs de ta Douane,

doganieri, gabellieri.

Adua ,
o aldea ddos Alárabes, village, harneas*,

s maifonnettes ou calces , logtue de pa-

yeur, villa, capanna,

B 2 Ai
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Aduenír, adnenir^Jchtoìriorriuer, venîre,arriuâ-

re.giungere.

Aducneáuo, ej}ranger,quì nef pas du pays
, qui

fitrttlent, cafucl, ftrano,ftranero.

Aduenidéro, quidoii auenir,futur, alta auenire,

pel futuro.

Adueniruiénto , euencment, aàuenement, auenì-

menro.

Aduentára, aduenture, accident, ventura > forte,

accidente.

Adüersár ¡contrarier, contredire, contreuenir, cftre

adaerfaire, répugner, contrariare, contradire,

contendere, difpurare.

A^tùèrsa.iio',aduerfiti) erontraire, ennemy, aduerfe

panie, aduerfario, contrario, nemico.

Kduir{ìàza,adnerJìté,contrarìeté, répugnance, ad-
ucriìtà,cafu ftrano, infelicità, difgratia.

AàucvCo,oppnJtte contraire, adueríb,eontrario.

Aduertír , prendre garde , efire attentif adttertir,

entendre .- quelque chofe, veoir, apperceuoir , a-

ucrtire,porre mente,Mare attento, antiuede-

re.

Aduertidaménte , confderémcnt,pruáemment,a-

uec iugement , confîderatamente
, prudente-

mente,faggiamente, fcortamente.

Aiducrtido, aduerti , quipren bien garde, afêorto,

auenuto, accorto.

Aàue\ténc\z,aduertence,prudence,preuoyance,ad-

vertijjement, auertentià,prudenza,eoniidera-

tione.

Aduertimiénto, idem.

Aâafc,tambour,qui n à peau qued'vn cefié comme

ceux de Bijc<ye, tamburo , che non a pelle fe

non da vna banda, come i Bifcaini.

Adviféro , quifonned'vn tel tambour , colui che

fuona vntal tamburo.

Adulación, adulaùonfatteriefïufwgn , infîntio-

ne, fimulationc.

Adulador, adulateurflatteur, adulatore, luiîn-

ghero , imiulatore.

Adulero adulcir , hazer dulce, adoucir,rendre

doux, addolcire, far dolce

Adúltero , p Adultéra , adultere
f foit homme ou

femme, adu!teto,o adultera.

Adulterio. , l'adultere, rice&peché d'adultere,

paill.irdijé, adulterio.

Adulterar, adultérer, commettre adultere, paiUar-

der, adulterare.

Adulterár.contrahazér o falsar , falfifier, contre-

faire falfifícarc,ingannarc..

Adulterado , adulterv,faiffié,tontrefxk,corrompu,

faififkato,ingannato,corrotto.

Aduiteríno,contrahccho,/t»x, contrefa.it> falfo,

bufado.
Adulterino ,

qui efl né¿adulteri , nato di adul-

terio.

Adulto , <¡m eft en aage viril, cplui che ¿in età

virile.

Aduogádo.,, adami.)
,
anowo 3 dottore di

A F
Aduogár, aduocafer.faire l'exercice&¿ilion ctatt*

mcat,(3Lî l'officio di auocato.

A E
Aechar, A echa dura, Aecho, voye^ Ahechar, dei

Vedi ahechar.

A F

Afàbihdad,douceHr,amitié,gracieufete',courtotfe en
paroles, affabilité , dolcezza, amicitia,gratia,
cortelìa in parole, affabilità.

Afible
, affable, gracieux enparoles,courtois, doux

en langage, affabile,gratiofo,cortefe in paro-
le, ôc di dolce ragionamento.

Afablemente, affablement, courtoifement,gracieux

j£»jf«í,aírabilmente,cortefemente,gratiofa-

mente.

Afamar, renommer, donner bonne renommée &
fame,rendrefameux,cehbrnre,rendeT famofo,
locare.

Afamado
, fameux, renommé, qui a acquis delà

réputation
, famofo, rinpmato,chi ha acejui-

ilato gran pregio.

Afamadór,qui rendfameux> coliche rende al-
trui famofo.

Afanar, trauaii

'

3 peine, ennuy,tourment,ahan, af-

fannojpena.noia^ormentOj gnai,duolo, an-
gefeia, trauaglio.

hfonir,ahanner,trauaiUer,peiner,ennuyer,tra.u&

gliare,penare, affaticare.

Afanado , abonné, trauaillé, tourjnenté, ennuyé,

arfannato.trauagliato, noiato.

Ahr\ciàór,quitrauaille& donne ennuy, noiato-

re,tormentatore.

Afé, iuraménto , en bonne/fy, a fé, certo in ve-

rità,

Afear, blafmer,diffamer,vimperer,foi!ÌjIer,enlaìdir,

défigurer , biafirnare , infamare, oltraggiare,

calonniare,vituperare:

Afea.''), bla/mé, diffamé, fouillé, défiguré, enlaidy}

biaiimato, ''nfannato, oltraggiato.

Afeamiento , blafme, infamie, vitupere, difigure-

ment,entaidijfement,b\afirno,\nfamia,okrag-

gio, vituperio, diíhpnore, difuore.

Afeador
,
qui blafme , blafmeur, quienlaidit,diffa-

»wie«>-,bialìmatQre,infamatore>oltraggiato-

re, vituperatore.

Afectar, affeEÌer,defirerfort, defiderare,brama-

re.

Afectación, afféRation,defìr defordonné cfauoir ou

faire quelque choie , afettazione, tropo ftudio,

.

in faro dire

Afectado, ¿/fttf<?', trop eurUux, affittato.

Afe&o , affilimi, inclinamn , aflfèttione,affttco>

amore.

Afe y tcár > farder, orner, attìfr,teflonnerfaire le

poil , caoujher mìgnonnement
,

poltri pa-

rer , Helare, ornar», acconciare gentil men-

te,

Afeynído , farde, attifé, mìgnotwmcnt
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propria mefite, adornato.

Gafa a fe'yráda, mai]m peinte par datant qui Cent.

bletfirffùcie de brique, caía depinta in guita,

che paia fatta di mattoni.

Afey:e,rf« fa, ¿,bdlet:o di acqua.o d'altro.

Afeyrar.Ia bárua o e abéì' eJcndrc,/¿ire la ¿ar-

ie ou lu c/><?»f».v,raflètcar,» tagliare la barba,

o ¿capelli.

Afèytadéra,£d boutique <?vn barbier, bottega di

barbiero.

Af; ; ttdÓTjondeur,fàiJèur de barbefardtur , bar-

biero,colui che raglia i capelli.

Afeminar
}effemir,er, fare alcuno pari ad vna fe-

jnina,erreminare.

Afeminación
, tfftmmeutm , l'etler pari ad vna

femina,erreminazione.

Afeminado. ¿s, cifermnato, delica-

to,morbido.

Aféres,negóc'ws'mu::\e;.fiucleJ,fò/ies,bjliuernes,

baquenauderies , negoti inutili , & danience,

follie.

Aferrar puérto,^r«js'repjrr ) D¡g!iar porto.

Aferra' rfort, empoi-

gner V- fitifîr etnee ia «¿¿^pigliare , afferrare,

aSg'áPPare -

A fcrr2do,agrafè,bapé,ac<.:rocbé,pig\ i a to.aggrap -

paco,arìcrra:o

Aferracu ra, agrafment^ccroc, pigliamento,ar-

rappamento.

Aferram¡énro,idera.

Aferrador,^' ';aj>pe&ccrocJxur,pigUi-

tore,acchiappa:ore.

Aterrauélas oacerraué!a> . petites corde t anee lef.

quelles on tronfie ¿?- attadn les voiles à la rerge

&• antenne dunauire,\c corectre , chefoften-

gono la velada vela alla antena.

Afcto
)
a
J
^7;3»,^.î

(
yi'o«,arfitcione,arïêtto,pairio-

ne.

Afiancár, engager, bai&cr pour afjeurance quelque

e/w/f,impegnare,a(i!curare vn debiro.

Añirt^iúo,engagé,bail¿'é par engagemer.t,o6iki^r

refbo. ¡«£>»f«i,impcgnato, obliga.

to per ripofta, o promefla.

ari ce , mai/ire reuìfteur en quelque meftkr que et

.(ôii.colui che v.fira qualche meìliere , come,
l'opra intendc,o maettro.

Afición. -auere

att:ttione,o portare aitl-trionc.

Afición, affection, volante bonne on mauusúfia
quelque c¿a,f,aííettione buona3ocatt ua verlo

altrui.

Aficionadam¿nte,¿/~¿a;w»éfffe«, affettionata-

menre.

Afición ;*e',arrettionato, paíTiona-
to.

Añr>ir,afiler,uguij~er,iguzz¿re;, fare tagliare.

:o,accrocbemtnt,^ígtíZz¿to, arrodato.

Afigír,^ó^,^cAfr,ficcare,ponere.

A &*aotafié,aiguL[e,a¡¿u1trct¡(h¿nti ^gguz»t0,
tatto tagliente.

I. Partís

*jA F
Af\\aaór,affueur,ern;5jtle;ir,iguzzitore.

Afiladúra,L4 pni.¡te,letren:hant de quelque rèrrt-

ment.taff.Uure,affltment , il taglio.

AñlOtoiguifemenc, afflement, ./igguzzamento.
^itm,apn,iLñn que,¿fin qua, accioche.

Ahn.oafme.^íirewí^^^í/^parcntccongJunto
per langue.

Afinìr^iner,acheuer,me:treàfìn,hnire, compi-
re.

A finád o,ajfiné.fìni,parfaìt,aJ}eué, fin ito,compito

Afinidó,v^i«t«>-,ilcompitore, il finitore.

Annidizrì,ijfÌMmmt,perfrtli<>nd'vn ttuure, ¿i fi»

ne,o compimento di qualche coi*.

Afine.TO^r^afinjVcdi afin.

Afinidá parentage, parentado,

congiuntione di tangue.

Afirmár.aj/crwKr^/Searcr, affermir, arrefier, efia-

ytr¿tppuyer,confinner , arfermare, aliecurare>

accordare.

Afirmac!Ón,<r^r«; :^ce,conferaiatio-

ne,alTicurar.za,accordo.

Añrmído,afferm¿,*ffemti, ajfeuri,ferme.arrc/re,

confermato, aflicuraro. accordato.

Afirmadaménte^èwre'/wc^rjaiterinatamente.rì.

curatamente.

Afirmadór , tffumm, affermiffiu;

confermatorc,aflecuratore.

Afirmamié« tOyaf}~crmifJhncnt,af]eurance, fermez -

za,hcurezza.

Afillo] .. d'rLcres, &defìftules , elTere

pieno di piaghc,o fittole.

Añ&olído,vlcert,plein def/t:'.I:s,pÍ2°¿io,inlÍLÍ\o-

lito.

Ahxir,afixádo, Ví7^fixár,&:c vedi fixár.

Afletá \ ::r , louerm nauirt , fare vn*
nane , & pigliarla a nolo.

Atlicion, ajf.idhn
)
M*rmu:i

ì
afflittione, tormen-

oia.

Aflechate %,eorits dont onfai: Ics efàielles pour non*.

n du nauire , corde di rare le leale

delle naui.

Afleamicmo o fie'te de nauio , Le fé: & louage

avn nauire, le fpefe, od affitto della naue.

>n , idem.

Afligido \¿,tV4men:é, afflitto,noíato,

tormentato.

Afligir. .rmentrr, vexer, afHigere j tor-

rare, noiare.

giraiento,vo/t^Aflición,vedi afl:c

Añox'iryreíaJcner.'ajJier, vir, deuenir

&• ìe
:
a< hperdrc cflf«r,indebolire,debili-

rare,ttar.care.

Afloxadúra.'' .'ìjjèment, pene de covra-

geJal'ehett,fai^(Ji, debolezza , ftanchezza , laf-

lezza.

\ñoxado,re¿*íc'ié,a}fiH
: ^;,Iaflo,de-

.'tanco.ttracco.

fourrer, doubler auecfourrure .foderare,

ola re.

Atorrido
j
fìitné }

dittile amefourrure, foder a •
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1g>,doppja*o.

Aforradór,fourreur,peletier, foderature, doppia-

tore.

Aforradára,o A(6rto,fourrure,doubleure , fode-

ra,doppiatura.

Afortunar, efîrt heureux,rendre heureux ,
profpe-

rare, felicitare.

Afortunadamente,beureufement ,par fortunefor-

í«»(Wttf,f:licemente,profpera mente.

Afortuí ádo, heureux, bienfortuné, blcn-hcureux,

felice,profpero,au:nturato. »

Afrohadúra, Afrecho o faluádo, Le [onde Ufa-
riñera. crufca,la fernoln

Afrechófo^/e/'/z de fon, pien di crufea.

Afrentar fohrthmtt, faire vn affront, outrager,
af-

fronter, attaquer, Ó" affronter fon ennemi , tour-

menter, fare vergogna, oltraggiare & ancora

affrontare,o affralire i! Tuo nemico.

A^énta,honte,a{front,efcornc,vilenk,outrage, igno-

?nin'te,lnfimlc,reproche, onta,fcorno,ingiuria,

infamia.

Afrenrárfe,íí«o>'f ¿o»íe,hauerc vergogna.

AfrentoCamcn:c,honteufement,ignominieufement,

vergognofámente,ontofamente.

Afrentólo > honteux, vjUin , vituperable , blafma-

¿/í')>g«o»/;#ÍÉ»,x,vcrgognofo,ontofo, biafimo-

fo.

Afrentado,honteux,infame, affronté, Attaqué , ott-

íragéjfuergognato, oltraggiato,infamato.

Afrentador,yw'/àii bonté& affront>\ni~amitore,

calumniatore, blafmatore.

Afuéra,^e/;orj-,difuori.

Afusár,fuir,fe retirer,faire Gilès, fuggir» ritirarli,

(campare.

AfriMe , Canon & artillerie, canone, o artiglie-

ria.

Afuziatjonner efyerance,affeurer, dare fperanza,

ficurezza.

Aï^zia^ffeurance^onfiancefiànce, efferanco, ípe-

ranza,fîcurrà,confidenza.

Afuíiádoj^aí-^afTicurato -

Afuziadór.jw donne ajfeurance, aflTicuratore, a£-

üdatore.

A G

Agaçapar,o agach'arfc, Sabbaifferenfe ramaffant

& ref]erra»t tout le corpsfi tapirJe coucher tout

plata terre, abbaiïàrc , o piegarfi ftretto in fe

ftciTo con il corpo , o ancora lo ftenderfía

terra.

Agacapádo, o agachado, ramafiè& re/ferré tout

le corps en vn monceau,comme vn quife retire en

quelque coing , pourfegarder d'vn danger enti*

nent,couch¿ tout plat en terre,tapy comme vn co-

nil, Riitrettolì in vn groppo con il corpo , o

aggropato giuíb aterra.

Agaçapamiénto, oagachamiénto, tapifjement,

comhemmt deplat contri terri > diftendimento

A F
gìufo a terra.

Agalla,noix degalle,noce di galla.

Agalanár,Tarer,orner,faire braue& mignsn,ajo-

/«'««/•jpolire.ornare, po mpeggkre.
Agalanadaménte,/o/;'e?»f»r, polkment, mignonne*

ment,cointement,brauement,po\itamente,pom-

pofamente.galantemcnte.

Aga\an'ado,Orné,paré,coint,joly, ornato
, pulito,

bello.

Agalanamiénto^raHí-H/, ornement, addobba-
mento,ornamento.

Agalla de pefcádo , L'ouye ou Cornile de poìjfon,

i'vdita,o ia orecchia del pefee.

Agalla de aciprés,defgalles,ou noix de Ctprés,no-

ci di Cipreffro.

Agallasen la garganta , Glandes qui naifjentd la.

gorge, qui tiennent augros bout de la langue ,'/es

eftrangulllons,g\ande,che vengono nella gola,

ouero ftrangugiioni.

A gárico,^^rie agarico.

Agarrar,empoigner,gripper,,happer,t'attacher, sac-

cracher auec les ongles, s'aggrlffe.r , cramponner,

aberrare con mano,impugnare, aggrappare

con le vnghie.

Agarrado , Agrafe , accroché, cramponné,pris auec

¿eigrijfès,zggra.ppato,a.ÏÏenato con mani.

Agarra mien x.o,accrochement,agrafement,XLggrap~

pamento, affrerramento.

Agarrocharjefguil/onner,picquer auec vn aiguillon)

pungere con lo ítimolo,o pungolo.

Agarrochado , efguiUonnè ,
picquê d'vn eJguillon}

puntOjftimolacocol pungolo.

Agafajar,rece»oíV vn fimi en fon logit , lefefoyer, U
reftsuir,luyfaire bonne chere,fairebon accueil&
traì&ement , alloggiare vno amico , oc fargli.

carezze,& dolci accoglienze.

Ag&Ça)idojèfìoyé

,

bien receu& bien traine, acca-

rezzato,ben trattato,& riceuuto.

Agafajamiento o agafájo buen acogimiénto,¿o»

recueil, bon iralitement,fefioyement , grata rice-

uuta,buono trattamento.

Agata,piedra preci oCa,vne Agathe, agata,pietra

pretiofa.

Agatar, fi traîner a quatre pattes comme font.

les chats , andare a quattro piedi , come il

gatto.

Agatado, traine à quattrepattes -, ftrafeinato ».

quattro,cio è,co piedi, «Se con mani.

Ágatas, à quattre pattes,* quatro piedi.

Agaz-adéra o aguzadera , pierre à 'fgwfcr , vnt

queux,p\etn da aguzzare,cote.

Agazaiar,v*yí"^agasátar, vedi agafaiar.

Agenar)voye^le& fajuite après aguzanieue, C>

ce d'autant que le G change de prononciation de*

uantl'E,vedi aguzanieue ,
poiché il Gcaugia »

pronontiaauanti E.

Aguija , Jablon ou petits cailloux en Ceauigrauitry

^ttjwa/.'jfabbionco rena,o ghiaia.

Agujeño
,
plein degraukr , pHQM cn

'fi
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&fiìt, pieno di glaia, o di cofa dic!ò fatta.

Agui jar, efguilonntr,picquer,pcuffer,inciter ,ex :i:er,

hujier,le hafler,aUer vi/ie
, p ungoiare, folleci-

tare, affrettare, trottare.

Aguijado,*¡>>'e^Agiiijon,vedi Aguijón-

Aguijado ) cjgtiiÜonné, picqnéy hafté, íollecitato,

affrettato, pungolato

Poco has aguijado , tu tes peu bxfté, tu non ti

feilollecitato.

Aguijiáót^fguillonneur.picqueurdtbefie, folleci-

tatore,atFrertatore,pungolatore di beftie.

Aguijadára^írí/ÍHífí^ hafte, efguillonnement ,pi-

quement, pungolatura, preftezza, fretta, fol-

iecitudne.

Aguijonear , egniüonner, poindre,pkqMert
inciter,

pungolare, pungere.

AguijoH^»;/i
,

«n on xiguillenft'i molo, pungolo.

Aguijonazo ,vngrand coup d\fg¡*UUn , vnagran

puntura.

Águila, ^1tgU,I{oy des oifeaux, aquila.

Aguiiaatahorna,C^>4; e,- u Orf¿y:
}
e/peu frigie

quia la queue bianche, l'aquüa,che ha la coda

bianca.

Aguileno , aquitin,a ^ìigle, aquilino,cofa d'a-

quila.

Águila pefeadera , vne Jsrte cf\AigU qui bantt la

mer, l'aquila mannaia.

Aguilocho, pollo de águila , ^g/era;; , poufin

ct^iiglc, pulcino d'Aquila,aquilotto

Aguinaldo, o albricias , Us Lftrtnr.u, dono, o

Mancia, che ñ da il natale.

Aglayar, c/pouuentir , fpauentare > impaurire,

fbigotnre.

Aglayo , e/pouueniemmt, (pauento, timore,hor-

rore

Agnòcafto.arbol del parayfo, arbre de paradis,

arbor del paradifo.

Sanzgarillo , arbre dit agnus caflur,ìiboT detto

agnocaitoAetrice.

Agolar la veia del nauio , hattjjer& tener lejoi!e

au neutre quand il vsut marcher , xttadìcr la

vele a l'enunne & verge , fpiegar la vela al

vento & atracare ¡a vela alla antenna.

Agonia , agonie , angoiffe , aagofcia,noia,fafti-

dio.

Agón, forte depatjfcn de riviere, vnì, forte di pefee

di fiume.

Agonizar , agoniser, e/ire en agonie, efiere in an-

gofcia.oin afR:ttione.

Agonizado , qui eji en agonie , lo angoíciofo, o

doloroiò.

Agon izamiento , débat que fonfait quand on efi

en agonie, lo ícuoter, che fi fi ,
quando fi è in

angolcia.

Agoraoahcra , àceftelxurt,ìr. r.zn'.lnent,tantoJì,

n agiteresti prcft>t,ma\ntenan:
; hor hora, fij-

bitc, incon:inen:e,tofto, al prefente.

Agorar, deuiner, conie&Hrcr,predire, inde-uinare,

augurare,preiire.

Agorero, deuineur, dctiin^ngttre , rindouino, il

A G *3
prônofticatore.

Agoreras antiguamente , les fets , denmert^ts,

le dee di bofchi, indouinatnei.

Agorería, arte de agoreros , aeuintment, predi-

cli*n, augure,¿euinaíion,f'<ye^\giiéro
t indo»

uinazione.augurio, vedi Agüero.

AgoftO,Á?»»9» d^íOHft /síoitfl, il rflcfc di Ago-
ilo.

Agoftar, Aoujier,faire C^fouftfairtU rnoiiïhn S*
récolte des puicïs delà terre qui ordinairement

Je fait an mon d"*4ouft , ferrer ¡es bleds, jekher,

meurir,fener, fare Agofto, ciò è fare tutte le

raccoltecene Ci fanno in detto amie.

Agoftado, meur.xoufejec, maturo, ¿Vfeccho.

Agoftadero.iugar para Eftio, lieupropre xpa/Jer
l'Efté , ou il fait ¡rats : ce/i autf vn lieu a ferra-

le grain, luogo frefeo per la ftate , o Tn gra.

paia

Agoftar, tener alli el Eftio, pop;- fon tfté en
quelque Iku propre icefaire, panar la ftate in

luogo atto, commodo.
Agoftador , rn qui paffeÌEfiéenfemblable lieu,

colui, che paita la líate in luogo tale.

Agotar,nodexargora
, cjgouter,eJ^niferfvHÙur,

iniqua ¿a dernièregente , fare ftillare, o goc-
ciolare tutta l'acqua.

Agotado, ejgtnté , ejfuise', votato, fcolato, fta-
lato.

Agotador, eJ¡gouf:eur)ejp
,

u¡ffu:; il votatore/cola-

tore, ftillarore.

Agotamiento, ejgtntement, votamenro, (colatu-

ra, ftillatura.

Agotodúra, idem.

tigóze, ladre, Ieprofb.

Agoucádo, combé, humilié, piegato , harnílíx-

to.

Agozir,o gozar. f'snpr, gioire, piacere, diletta-

re.

Agoueár , Yhumiih; (eftuBmettrt , humiliarfì.

fottoporfi.

Agraciado,gracia>v,agreab!c, arxxbic, gratiofb,

caro, amoreuole.

Agraciadamente
, gradeu/èment, xwiablemenf,

gratioíamentc, corteiemente.

Agradable, agréable.piai ant, grato, piaceuoie,

dolce.

Agradir.á
i

|rífr,/'/j;/-í/3W/'ú:Vf,gradire,piacere)

fodisfare.

Agradado me has , tu asfait à mon gré, tu m'ai

agréé, tu mi hai fodisfatt»,& gratificato.

Agradimiénto, piaifir ,gré, piaccre.gratitudi-

ne.

Agradablenaénte , agréablement, gracieufemtn'.,

gra:;ofamente, amoreuolmente.

Agradecer o agradefeer, remercier, rendre gra-

ctsJaMjìrgré,sgreer,r\n^riuase,o render gra-

fie.

Agrace fe ido , quin'eft point ingrat , rectgr.oìjfantt

grato, córtele, benigno.

Agcadecidimo , tres-agrcable , tres-nsogneiff nt,

B 4
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gratiiïimo, benigniffimo.

Agradecimiento , remerciement,aStion degrâces,

ringratiamcnto , rendimento di gratia.

Agraz, du verjm, agrefto.

Agrállo, aigret, o agro , agretto,o forte.

Agramente, aigrement,rudement, afprement, for-

temente , Timidamente.

Agrura, aigreur,verdure,rudejjc,ajpreté, agrezza,

verdezza, brufehezza.

agrio dulce, aigre.doux, acerbo dolce,di mezzo

fapore.

Agrauár o agrauiár,greuer,fòuler,ofpreffer, faire

tort, charger ,
grauare, oppreflàre, opprime-

re.

Agruuiào,greué,chargé, grauato, oppreflb,cari-

cato.

AgráuiOjgrieftortJniure^Jfenfe^nuezzAjtQrto,

ingiuria, offefa.

Agrauiado , ìnìurié, greué, offensé,foulé, outragé^

grauatojoffefo, oltraggiato.

Agrauiadaménte^nV/í/ewwf, ìniurieufimemt, à

tort, grauemente, ingiuriofamente.

Agrauiárfe, fe plaindre d'éflre greué & ofensa,

dolerfi d'efíere grauato & ofïèlo

Agrauiadór, quifait tort& irtiure, colui, che fa

torto, & ingiuftitia.

Agregar, aj]hcier,conioindre} accompagnare,con-

giungere.

Agregado, affocié, conioìnt , accompagnato,con-

giunto,accoppiato.

Agregación,o Agregamiento, ajJociation,conjo».

tlion, accompagnamento,accop;amento.

Agrcgadainénte, Coniointement , iniìememente,

congiuntamente. .

Agr-ellesoreille,furelle, rombice herba faluatìca.

Agré&e, agrefle,cbampef}re,rufliqite,fauuage,ÇMn.

peftre.ruftico, faluatico.

Agriamente , aigrement, acerbamente.

Agrillo, aigret, acerbetto,agretto.

Agrimònia, o ageráto , herbe nommée jfigremoi-

ne, agri monia, herba coli detta,

agrio, toute forte defruifís acides& aigres, comme

citrons, limons& oranges, ogni forte de frutti

agri,come limoni , aranci, cedri,

agro, aigre,rude, ajpre, qui ne/i peu meur, agro,

acerbo, non maturo.

Agrór, voye\agrura cy-dej?uf3\eài agrura> adie-

tro.

Agricultura, labourage,agriculture, agricoltura,

lauoto della terrà.

Agricultor , agriculteur, laboureur, agricoltore,

lauoratore di terra,

agua, eath acqua.

agua bendita , o santa , eau bénite, acqua bene-

detta.

agua de azahar, aguanáfa , eau de naffe-faite de
'

fleur tíoranges dift'iUées, acquananfa di fi cri

d'aranci,

aguas bíuasplaméar o picamar > cabéca dea

gua malina ¿. ki ¡miti marée* deU.nwH$e

A G
ou pleine lune,ou des fotjlkes , le gran paludi
d'aeque.

áquas muertas, baffe jnerfims croisant , mare
baflo fçnza creícere.

áqua citrina
, cerofitel , humeur entre cuir&

chair, humore tra carne,& pelle.

Aguaçar
, efïre mouillé , eífere molle, o bagnato

d'acqua.

Agüi^ááo^mouiUé^rempé^rrosé, bagnato.mol,
le, inaffiâto.

Aguacal, vnemare,lieu plein cPeauyvnz palude
piena d'acqua,

hazeáguael nauío, le nature fait eau quand il

efìentrouuert,& qu'ily en entre dedans , la

ñaue fâ acqua.

AguacérOjjí-aWe mdée& rauage depluye,gtinñ

d'onda , & furia di piogge,

Hazér aguada , prendre de l'eauJraijché dedans le

nauire,faire aiguade , pigliare acqua frefea, e
dolce nella ñaue.

Aguadáña,Guadáño,v«*/Wx,o«/*r¿?e , vna
falce.

Aguadéro,o aguador, porteur ffe.*», colui che

porta l'acqua.

Aguador del real, açacan , vn qui fuit l'armée

pour lauer le linge & accou/ïrer à manger aux

Joldats, colui,che nelle armate lauata i panni

lini,& che apparecchia le vivande de ¡Tolda-

ti.

Aguado, attrempé, accori,prudent, retenu,tempe-

rato,prudcnte, faggio.

Aguado que no bëue vino , vn qui ne boit point

de vin,vn boiJeau
, colui che non peue vino,

ma acqua.

Agualouediza , «« depluye, acqua piouan-

na.

Agi:arfe,/è trcmperer,fe refroidir , rinfrefcarhVa-

freaarïî.

Aguàr vino, mettre de l'eau att vin,tremper le vin,

tremper auec de l'eau, mettere acqua nel vino.

Agua \à\,gare l'eau , cry qu'onfait quand on tette

l'eaupar lesfinefires , il gridare, che fi fà del

gettare l'acqua dalle feneftre.

Vino aguado^ vintrempé, vino temperato.

Agurfrfe el cauállo, Je morfondre Ó" deuenir for-

ben, pigliar. caldo,& freddo.

Plazéres aguados , plaifirs meflt\defafcherie&

àefìrenipe\c?amertume, piaceri miichiati de

faftidi.

Cauállo aguado, vn chenalforbeu , vn cauallo ,

abbeuerato caldo.

Aguaducho, aquedufí, conduit d'eau, vn torrent

d'eau quand ilpleutfort, acquedotto,condot-

to d'acquc,vn rapido torrente.

Aguamaríl , vn v.zijjèau a lauer les maini, vn

laue-main,vne aiguière , ou ejguierê, vaio , da -,

dare acqua alle mani, detto m*fcirobba , o

mefcilobba. .

Aguaman©*, eau à (<v*er lu.«wns, acqua da la-

\i3t le .mani».

.
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Dar âg\iiraznos,donner i Utter les maint,¿zxt a

lauare le mini.

Aguamiel , de Chidromel , certain brewtagefaìtde

miei& deau¡dont vjêntfort les Tolonmis, hi-

dromel fatto di acqua , ¿V di mele.

Aguanoso , aquatique ,
plein cieau , humide, ac-

quazzofo,o acquaftrino.

Aguantar , ànyer& fotti'enir de Li main ce que

Con met envn nmire de peur qu'il ne heurte*

vierare,& difendere con mano , che la naue

nonvrti.

Aguapa,w»j dedf/peufi, vin de valet, il yino del-

la famiglia, o feruirn.

agua rorida, dei eau roje, acqua roía.

Aguardar, attendre , afpettare, attendere.

Aguardado, attendu, afpettato,attefo.

Aguárdame vn poco, atten-moy vn petti afpetta-

mi vn poco.

Aguarócho , fyphon, bout deu$y*u> tuyau de

fontaine, buyfine, la fine di vn canale di fon-

tana .

Aguaytieo affechár , guetter ,efl>knncr> efi>ierJ

fpiarc, guardare.

Aguiyta, aguet,embufcbt,gitette,\* fpiaja feorta,

laguardia.

AgiMvradòr, guetteur,trionfo (pione di guar-

datore.

Aguayramiénto , aguet.efp'ionnement, la guardia,

la feorta, che fifa.

Kguaxáque,gomme ammoniac, gomma di mu-
niachc, oarmecini.

Aguciár, acuciar, aiguiser, inciter , inc>tare,pro-

uocare, mitigare.

Agnria , fo'xg, diligence , voyc\ a cucia, cera, ftu-

dio, diligentia vedi acuria.

Aguciadaménre,ACuciofaménte , atritujtment,

foigneufement^ìiigentmenh^udtofimentCjaili-

gentemenrc, follicitamente.

Aguciófo, a cucióib, aigu.Jubt'U, diligent,foigneux,

v, ingegnofo, iòtti!e,acuto.

Agudáda , acuite, fubtkiié, acrimonie,fìneffe, viua-

(¡té eff/pri; } accurezza s artutcz2a,accortez-

za.

Agudo, aigu >
fubtU,p6Ìnm,trer,chant,zoxto, attu-

to, trincato.

S^aiiWo,finet, fubtil, cauli, accuteto, (bttiletto,

cautetto.

Agudamente , fubtUement, finement,m picquant,

fottilmênte,witutamento,puEgendo.

Aguéìo,vo>

£

\ Abuéb.vedi Abuela, Auola.

Agüelo, roye^ Abuelo, aycul,pere-grand,\-c¿i a-

buelo, che è I'auo.

Aguéro, atiguretdeuinaiion,dfttìnement, augurio,

pronoftico, dimnamemo.
Aguia para coser, elguille ou aiguille à coudre,

ago da cucire.

Aguía de ma ri ár , ai^uiüe marinepour nauiger,

Ago della 3u'"o!a , per nauigare.

Aguia paladar,pefcádo, vne jtrtede pciiï-

ùjn*Jwilw&v:_aÌ£H&jlt aHlsHK*9d*>*ini
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forte di peice, che ha il mulo Iurgo,cV acuto

di colore verde»

Agúia o lómo, la chair qui tftltlongde Cecini
du dos , la carne , che è lungo il filo della

fchiena.

Aguias yérua, herbe appeìlét bec de Cigogne ou
¿guillea berger , herba detta becco dicigo-
gna.

Agujetár,o zgu'}Ctéir,trouer,percer,fertr, forare,

bucare.

Agujerado, froií/^erce^rfíforatOjpettugg'ato,

bucato.

Agujereado, idem.

Agujero , ;;•*» ¡pertuìt, -m creux , buco, pertu-

gio.

Agujeta, efgitillette, frringhe,o (tringhetti.

Agu)ctérOyE!guilletier. ferreur d'ejguilletter>(krln-

gaio, colui, che fa le Aringhe.

Agália,aguja,oagúilo, aiguille, obclÏÏque, pira-

midc,guglia.

Aguzar, aignifer, aguzr

Aguzár la nauájas el puerco, grinfer les dents,oì-

guìfir 1er crocs,ou dtfinces, lepropre dufangtier,

degrinarc i denti, aguzzare le zanne , cola

propria de cingiali.

Aguzadera, vne tpteux, pierre à aig?iijer,lacote,

pierradaaguzv

Aguzado, akuisé , aguzzato.

Aguzadúra,o aguzamiento, aiguifement,e/mu*
'

lage, 2guzzadura.

anieue, opezpra, «/or» nommé bergerth-

nette, oh hochequeue , augello detto cmrep^o-

Ia.

Agenár o enagenár, aliéner » efiranger, tfloigner,

íeparare,diuidere, ñongare.

Agen .ir ci hijo , renoncer pour enfant , reietter, a-

ba/iardir , le priuer de l\fterance de la

fion,abdiqusr, rifiutare per figliuolo, fredira-

re.

irte de dignidad, renoncer à quelque dig

rinunciare a qualche dignità. '

Agenádo, a¿.nt,efloigni/jirangé, rifiatato, feac-

ciato.rinunciato.

Agenamienro , renoncement , aliénation , e~

¡loignemtnt , rinunciamento , diredamen.

to.

Agéno, eJirangt,ctauíruy,íiHené,efloign¿, (êparato •

da altrui, dilungato.

ièr Ag na colà, abljorrer,fnir quelque

abhorrire, odiare, fchifarc qualche co-

fa.

e\gcrato>
rntj<>rted

,

^iìgremoì::e, autrement Enpx- -

tohe herbcjèton aucuns elle eft nommée rigira-.

ton, herba detta herba giulla.

Agu, rnejoìte de poiure longquì crtijìaux Indes,

poittre deguiñee, pepe lungo deir Indie.

A gible,fùi'àblc, *g::e
:
faci'e.

ágil, agle> difpos, léger, affìf, difpoftcagiWeg.

g erofnello.

Agi^da^ , *8&t legnai (¿¡M"?»*' > *&litì '
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ftrezza, leggerezza.

AginoráiV^cí-í/er de pièces coupées en pointes com-

me demies ¿on^ahges , orlare con lifte tagliate a

punte cornea olezzatagli*.

Agironádo , bordé de telles pièces, orlato di limi-

li Kftc.

.Aghár,agher,mole/ierJj.trce!er,inçuietcr,tourmen-

ter, agitare, moleftare, tormenrare,affligere,

noiare, infettare.

Agitación ¡agitation, tourment, émotion, inquiétu-

de, agitamento , tormento.inquietudine.

Agitado , agité, inquieté, tourmenté, harcelé, agi-

tato, inquietato, moleftato.

Ágkides,'veines de defìòus ¿aUngue , vene forcola

lingua.

A H

Ahì'fir,foupir,froiJJèr,irife}; derompre, rompere,

fracaflare, tritare.

Ahajado,fioifié,rompufoupi,brisé, rotto, fracaf-

fato, fpezzato.

Aháo, a duérbio para llamar, hola bau, haime,

ai.

Ahechar,cribler,"vanner, efuanter,nettoyer legrain,

cribrare, criuelare, nettare il grano.

Ahechaduras ,
grànças , bale de bled, eriblurcs,

vanneures, vaglio da biade,o criuello.

El ahecho , la bale du grain , la mondatura del

grano.

Ahelear , faire auoir goufi de fiel , rendre amer,

comme fiel, far fapere vna cofa amara come

felc.

Aheleado,rendu amer&ifielé, fatto amaro, come

fêle.

Aheleado, dtmrnfiréan doigt, inoltrato, ó acce-

nato con il dito.

Aberro)ir,enferrer,mettre auxfers,mettre desfers

à quelqu'un, porre in ceppi alcuno.

Aherrojado,/è/Té,^«i a desfers aux pieds ,
pofto

in ceppi.

Aherrumbrar, ra*///er,e«ro«í#£T,inrugginire.

Aherrumbrado, rouillé,enrouillé,inmgginita.

Aherrumbramicnto , rouiUure, rugiinezza.

Ahidalgár, anoblirfaire noble, nobilitare.

Ahidalgado , anobli,fait noble, nobilitato.

Ahijar el agino hijo, adopter le fils d'autruy, to-

gliere per figliuolo il filio d'vno altro.

Ahijada, adopter pour filie , tolta per figlia, o

addogata.

Ahijad-, adoptépour fils, tolto per figlio, o ad-

dogato.

Ah>)Am\énto, adoption , addottatene.

Ahijar el ganado , faire tetter les aigneaux,& les

bailler à des mtres ¿aiclicres peur les alxiSier,

fare tettare gli agnelli , de fargli.allattarc

altre buone madri.

Ahijar fi ninoà madre, ntettreà nourricevn pe-

tit enfant , dare vn bambino a balia» « a nu

-

•rice.

AH
Ahijado o ahijada en él í'acram,<nto, fiUeitlon

fittole, 9u on a tenH fur lesfonds de Baptefme,ñ-
glioccio.o figlioccia tenuto al ôattefimo.

k\x\\ir,fuiurealafile, aller l\n après l'autre,file k
^/«-.andare per ordinegli vni dopo gli altri.

AW\kc\o,arrangc,m¡fenrang,&enfile, podi in
fchieracon ordine." *

Ahilárfe
; fé moifir ,fe ebancìr, tefiejirir, ranchi?,

mujlàrfi, inforzarvi

Ahilado
, tnolfi,cbanfiouchanci,telant,flesïri,

muffato, rancito , o inforzato.

AhiUm¡énto,moifijfeure,cbanci/feure
i
mvifí'íturjl)

rancitura.

hh.mcár,prejjer&foticher auec infiance,Collicitz.

re,diiigentarc,aftrettare.

Ahincadaménte , hflamment , hafituement, affé-

Etueufement, preftamente , diligentemente,

ibllicitamente.

Ahínco , infiance, hafiiueté , ajfeSiion,prejfe, pre-
ftezza, dilligenza.follicitudine.

ahincárIeJ^/w^«^£¿//;¿^wíe^-,a^frettaríì,ftudiaríì.

Ahincádo,j»-e/?é 1/3 1í/ré,aft
:

rettato,ro!!ccit:ato.

Ahinojar,, agenouiller , inginocchiare.

Ahinojado, agenouillé, inginocchiare, cingi.

nocchioni.

Ahinojadaménte, à genoux, in ginocchi.

Ahitarle el eftomágo , auoir des crudités d'efio-

mach,eflre malade de trop manger, fare indige-

ftione, per auer troppo mangiato.

Ahitado , qui a l'zflomachga/ìé,& defuoyé, qui 4

des crudite%d'efiomach,qui ne peut digérer, def.

goufiépour auoir trop mangé , colui, che ha lo

ftomaco di(guftato,& che non può digerire

o fmaltire.

Ahito , indigefiion, crudité d'efiomacb,defuoyement>

rcpletion d'efiomacb d'auñr trop mangé, indige-

ftione,crudità di ftomaco.

Eftómago z\úto,efiomacb qui ne peut digerer,def-

woy^ftomaco^he non puo digerir il cibo.

Ahocinarle el río
y s'efirecir, s emboufher,faire-vn

defiroitfüfe dit auffi des montagnes, tiftringer-

. fi,imbofcaríi,fare vna ftrcttezza,íi dice anco-

ra de monti.

Río ahocinado , riuiere qui efi referrée enfonliEi

& canal, vn fiume riferrato nel fuo letto.

Ahocinado , embouché, efireci, finucux,qui .1 plu-

fieurs tours& defìours, riftretto , imbofeato,

&cheha piudiftorni.

Ahogár,f/?ott^, fuffoquer, eflrangler,noyer, zfto-

g¿rc,ftrozzary,ftrangolare.

Ahogado, efiou0,jüfoqué, efìranglé,noyé , fufrb-

cato,ftrozzato,annegato.

Carne ahogáda.o cftufida,c/«/Vc»<íe entre deux

plats ou en compote& cftauée , erne cotta fra

dui piati.

Ahogador, lujfi>queur,qu¡ "firangle, ftrozzatore,

fuftocatorc.

Ahogimiénro , eftoufement ,
fuffocation , efiran-

glemem, fuftbcatione, ftrozzamento,annega-

mento.
Aho-
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Ahogamiéntode \iina., Juppreffìon <fvrì*x> chffi-

cu!ta d'orinare.

Aho\ i «tre vnefo)Je,cauer,creukr,ciUi-

re vn folio, o follato.

Ahoyado - fifftyeur, caueur
, qui crtufe& fait des

fojj'es,cauatore de foffi.

Ahoyado, w«¿,c/-í»x,/í/íe«/a/?/,cauato,ariblTá-

to.

Àhoyâàdra./,i<y_/tWi;».',Mz«went,cauamento.

Ahoyamtento , :dcm.

íán Ahoj¿¿ido
y
vn ¿igneifait enfaçon degarlean

fueiileté , ou comme lespetits choux de Paris ,
vn

torrclio , o ¿fogliata.

Ahonda r,pr>fonder,aprofondir,enfoncer,fonder &
entrer a«/iW/,profondare :

precipitare.

Ahondado , aprefonai , enfoncé auant , fondé au

foiidt,penetré,pTOton¿Aio,pTecipitzto.

Ahondamiento, aprofondijjement, enfoncement)

ptofondi:à,precipitio.

Ahorcáronle *»j/£cf,impiccare,appiccare,

Ahorcádo^eníJ'wjimpicato.

Ahorca.dízo,pendereaupendart,penda¿le,\noim-

picato,vn ladrone,che merita la forca-

Ahorcadura,Rendement,penderie , la impiccatu-

ra.

Ahornagirle,f/?ri èreuinéou ¿ruinéJe ¿ruiner&
gifler, ¿rujlerhs ar¿res,les ¿leds, & la vigne de

(a bruine, eiTerbrinato,oguaftato per il gelo.

Ahornagado , brouine ou ¿ruiné & brufle de la

¿ruine& du Soleil,GuaUato dalla brina & dal

caldo.

Ahornaga miento > ¿ruine, ¿ruinement des arbres

¿ied,& de la vigne, la brillatura de gli arbori,

o de altro.

Ahorrar o guardar , épargner, garder, referuer

quelque chojè,mejnager, ilparroiare, fparagna-

re.auanzare.

Ahorrar de algiíno Je de/aire& detiurer de quel-

7«V»,fbrigarii,d!ítricarh* di alcuno.

Ahorrar ei'dauo, ¿franchir vn efdaue,le mettre

«nlióerté ,Rifcattare, o rifeuotere vno fchia-

uo.

Ahorrar de :rabajos,j'«e»i/>wr& deliurer detra-

uanx , fottrarfi a i trauagl i.

Ahorramién:o,o ç,uixài,ej^argne,mejnage, lo a-

uanzo, rifparmio.

Ahoradura, efpargne, liberté, affranchifjèmtnt , li-

berràjfranchegia, rifparmio.

Aiiorráao,efp\xrgHé,prefi¡é,mejhagé,euité) exempté,

affranchi, misen liberté, Riferuato, auanzato,

âfïranchKo,rirparmiato.

A horro, Liberú& affranchiffement cttfdaue , vn

*ffranchi,[iberti,o nfcacto d'vnofchiauo.

.Khavxo.eftargne, Rifparmio.

Abotár, enhardir , enorgueillir ¡rendre audacieux,

diuenire ardito,audace,& fiero.

AhorádoJ>ardy,audîcieu\,outrecuidé,xcc\ko, au-
,

dace,arrogante,infolcnte.

Ahoyar, camr , muferjfojloytr, çauare
?
foflêg-
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giare.

Ahuchar dineroJèrrer de fargenijèncijfrcr, mettre
~ re, Riporre i denari.

hhuitár,attacher vn grosca¿.'e dm nauire à Cau~
¡riattaccare due ñaue infierne con grofîa go.
mena.

Ahuyentar^/Vf^/V, effaroucher, chafer, diicac-
ciar far fuggire.

Ahuyer.táco.c^.^í^/í/^ qu'on afieitfuyr, icac-

ciato,metro in fuga.

hhuya¿ÓT,quifaitfuyr,tffaroucheur,\\ cacciato»

rc,che fa fuggire.

Ahu]lir,Auilár , hurler comme loups& chiens, m
faire cry (ftouuanta¿¿e,\Tlirc,gtidirt,<:ome il

lupo.

A humizfumerfiirefumer,ren¿rcfumie)enfamert

parfutm r,rumare,profumare,arTumare.

Ahumado
, fumé, enfumé , fumato , profuma-

to.

Ahumadtí ra
)
aj/C»wfT»íw

:
/«wr»íí«/,fomcntatio.

ne.affamamento.

Ahumadas, de gronda fumées qui paroiffent fri
*$<$*>granas brouUlarr, Grandi.cV fpeíTi fu-

mi, & gran nebbia.

Khu\ír,fufderfairepcintu comme vnfn¡eau,apoin~

t/r.fare aguzzo.come vn fufo.

Ahuzá¿o,apoimifuieíé,fait pointu comme vnfu-
Jeau, ejf enpiramide,titto puntuto, cerne vn*
piramide,o fufo. •

Ahuíimicnto^ppointijJfmen^fujelement.appuTi-

tamento,agguzamento.

Ahuziár,afuaiar, donner efierance, dare efferan-

MMé
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áy dóndetueftas,L«0»f/,»&c,douetu feî.coftî,

o coìta

.

Quién eftá áy, qui eft là, qui va là , chi è la , chi

va la.

á\!hel*s,las,3 :
.' L (prononcée» eieuantCA^'xfìu-

mc,aime ¡aflb/

Dcay¿.¿elánte,deiaenauant,ai la irunzi.

áy de mi!helas mer, .'hairae/

De por ay.<¿ p.-.r là, di per de là.

áy trifte de mi.' ha mey malheureux, haimc infe-

lice.'

ayanr«r,i«j^almozzár,.tf^tgn</£r aufjt dijm;;\-t-

djalmozzarifigrüficadefinare. -—

-

Ay o arnaque cria , La nourrie gouuernante
, qui

e/Ieut le petit tifoni , la bilia, o nutrice cel

bambina.-

ayo amo que cria, 7\cn< lelermailìreù' gouuer-

neur dvn peüttnfar.t.ceíuiqui le marri: •„

Jbruit eu .-fait mf.ruir

.

tenant la main de¡on colie, Pédagogue, il s'entend

ordinairement desgrands; macftrocu creanze.

,

Aio.

Ayer, hfa^hktu.

Ayfc
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Ayértárde.Aí'e»* au foir,herfoiy,hîer fera.

Aynì,tofi,promp::ment,vi/ìemen;, toiro, prerto-

ratto,pronco,nijiichioU;vola.

Ayrárfc >ie courroucer & dépiter,[émettre enchole-

re,adiraifi,corruçciaria,difpe:arlî,incolerarfî.

Ayradaaitnte : en cbolere,par courroux, in colera,

colericamente.

Ayrkdo,cbolcré, indigne, courrouce', défaite, difde-

giuto,difpertato,defpittato.

Ayramiénto, cbolere, courroux, defpit, indignation,

colera>corruccio,cruccio.

áyre en la cara del hômbre,La chere,trongne, vi-

fage,regard,l'airdevii'age,{e.mbiaaz2L,e.fíig¡e,\i.

fta,ciera,app<Jrenza.

Curre vn áyre muy rézio , il faiSl vn vent bien

fòrt,corre vn gran vento,

áyre de c¿íra graciola, í.<t bonnegrace,beauté,joyett-

fe ebere,gracieux air de W/¿ge>Gratiofiti, beni-

gnità.

Ayrofamcnte^e^owejrdc^GratiofojCorteiè.

En eláyre,v//?e comme le ventdiligemment , ratto,

veloce come vento.

Ayrófo ; Beau, honnefle, de bonnegrâce , agréable,

deface joyeufe,gailIard,efcarbiUat, bello, ador-

no.viftofo.

Ayroío,fuperbe, hautain, efleué, fuperbo, altiero,

orgogliofo.

áyre eleménto, Cair,& féprend quelquesfois pour

¿e vent, l'Aria elemento.

Ayrezüío,o zyzczito,ventelet, petit vent, ventici-

uolo,aura.

Vn sóplo de ayre , vn pouls de vent , vn loffio > o

ípiro di vento.

Ayrófo , cofa de áyre ,
qui e/i en fair, qui vit en

l'air,haut efleué en l'air, aeré , aeritn , cofa d'a-

ria.

Ayflàr./à/Ve comme vne i/le , clorn & environner

comme vne ifle, fare come vna ifola, chiudere,

circondare,come ifola.

Ayfládo, quieflfait en ifle , enuironné tout àCen-
tour Ù" enclos d'eau ou de met , retiré dans vne

j/7«?,cofa fatta in forma d'ifola , circuita dall'

acque.o da ftrade.

áyfla o yfïâ boz de marineros
,
voye^yídr ou y-

c,ar,vedi yrïâr,o yçar.iza.

Ayudante,aidant,affiflant,en termes deguerre,c\H

vn qui aide au Sergent Majeur , lo aiutante , il

foccorrentejn cafo di guerra,colui che aiuta

al Tergente maggiore.

Ayúda>rt^e/¿c<w<r.r
>
aiuto, ai ta.lbccorfo.

Ayuda o criftél,v» difiere ou fuppofl(oire,ctiv\c,o

fcruiziale.

Ayudar , aider, fecourir, eftrefauorablefuruenir,

/;i/,.'.'c«»-,foccorrerc, aiutarc,airare,fauorirc.

Ayudador, aidant,feconrant, quiaide ¿7" donne fe-

cours¡ansiliateur, aidcjtr,lkoureur, aiutante o

foccorrcntccolui che aiuta,&che foccorre.

Ayunar, jeu/her, digiunare.

Ayúuo,qui efi à jeun, on ¿ejufnetnefme, l'huomo

A I

digiuno.

Éftáren ayunas, eslreàjeun.siTerc digiuno.

Ayunque o yiinque,otc/»we,tg ancudine.

Áy*nK3.x ia$embLer,amaffcr,ioináre,cwpler,vnir,ac-

coupler, conioindre, co?igregc¡;adiü;fj1er,rAC¿0'¿\ ie-

re,amaífare,adunare.

Ayunta.àaméntc,enJembleme?ii,vn4nimement,con-

iointement , infirmemente , vnitamentc, con-
giuntemente.

A y li nX3.c\o,affemblé,amafié,conuoqué, congregedme

conjoint,acceup¿é,raccolto.a.miaaíuto,A¿unA-

to,congiunto.

Ayuntadór, aflemblenr, &# conjoint , & affcmble,

qui conuoque,ú raccoglitore, lo ammaiTatorej

adunatore.

Ayimtzmiénto,c(ffemb¿¿e
}
conion£Íi<jn,s.Ma,:,congre-

gathn,vnion, conuocation, affcmbiéeac la maijop

de ville, la compagnia,il rauno di gente , o a-

dunatione.

Ayúro,e» ba-f,audeffouf,aba{To, giu,diíbtto.

de Dios en ayíííb,rf¿»"f.r üicu,comme quiáiroit, de

Dieu en bas, au dejjous de Dieu, da Dio in giù,,

doppo Dio.

A j;

Ajada oxiéxzfaidfefaitedUilflilLde, Agliata,fa«

pore fatto con agli.

zio,ail, aglio.

ajos ,de aulx i ag\i.

ti negocio huele à áíos, L'affairefent ¿es aulx on

dit communément en François, Le mortierfera les

aulxfû negocio puzza gl'agli.

ajo caftanuclo , vneforte a aitfort grand qm efi

commun en Afrique,ailloignon, ailfauuage , vna

forte de Agli molto grande di Africa.dctro a-

gliocipolla o aglio laluatico.

Aienár,aieno,&c. voye^Agenár , & la fuite par

ag. vedi agenár , <5c quel che feque perag.

Aiónge o Aliónge, du glu ou de la glu quiefifaite

de cbardon,yitco.

Aionioly alicgri¿.Iugeol¿e,certame berle quicreifl

comme lepanot,& alesfnállcs rcugcs,S':jame,ïi-

famo,herba che ha le foglie rofte.

Aiornaládo, loué en journées , afficare digiorno

in giorno.

Aicjrcas, Axórcas,manillas, bracelets ,
braccialet-

ti.

Aiorrár vn nauío.alleuára iórro,n anegar aior-

ro o remolcar , remoquer, tirer vn vai/Jcau e-

fiant attadi'e à vn autre auquel on nw»c ,ri mor-

chiare, è tirare vna ñaué attacataadvna al-

tra.

Aiuntár,aiutamiénto,cVc.v#ve^:
cy-rfeJ

//«r,ayun-

tá &c. par, ay vedi pdictro,ayunrár.

Aiuf.íynar atayfór o aimofiá , efcueiUefort crettfe

&ja.m l/miSwádU ptofonda,fenza orlo

Aiu-
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hpñár^jufier, égaler,rendre égat& w»,agruita- •

re.vguagliare, pareggiare o vguagliare.

AjuftiJo . njufié, égalé ,agiuftato , vguagluto,

pareggiato.

Ajuftadór , qui égale& adiufle , giuftatore, pa-

reggi a core.

Adiuft c:ár , iuftìcicr.faire infice,punirçxriuftke,

giufbnare,ad:mp:r la giullitia:

Pkàiubi áádo,¡nf}ic¡é,puni par ¡ujike, il giuftitia»

to, il punico dalla giufticia.

A L

Al pour algo quelque chofe, qualche cofa.

il por órra cófa
;
quelque autre cìyofe, qualche al-

tra cofa.

ai¿,aile,!oit (foi/eau, ou alle de batatüon dtgent de

guerre & ifvne armée,nageoire de poijjòn, ala, O

di vccello,o di fquadrone.

Alar , cófa del ala de batalla?,?/» ef detalle d'y-

ne armée, chi è di vna ala de foldati.

aja, certaine herbe qui s'appel/e Ennla campana,

&Jdon aucuns aulnée, battine, ciò è,giolaher-

ba.

ala de tejado , la comtenurt cfvne malfon qui a-

uance pour reietter la pluye lúi.^g uu mur, l*

feueronde oufeuronde, ofìenent , grondaia del

tetto che auanza fuori dada cafa , lo fporto

di vr.a cafa.

Al álue, à l'aube du tour, bien matin, al' alba, o in

fu la aurora,o allo (puntare J
el giorno»

Alsbár, louer, allauder, donner louange, Iciianger,

laudare,eífaltare,pregiarc, magnificare.

Alabárfe , Je vanter, Jeprijb;s\fiimer, vantarli,

gloriarli, efiaitarfì,pregiarli, ftimarfi»

Alabá-do , l'j'üé, prisé, rflimé , laudato o lodato,

pregiato, {rimato, r putaro.

Aiabança, iovjnge,vantc>ie, !auce,olode,gloria,

vanto.

Alabanca de muerto , oraifonfunebre a la louan-

ge d'vne perfanne morte , vn chant de ducil fur

la niort de qnelqu'vn , laude detta in honore

di vn morto.

Abbançî de Diós, vn hymne, vn chantfol: à la

luüangí uè Dieu , laude , o lode , o canzone

fatta in henore di Dio.

Alaraeiùr
,
qui Ione& dit bien de quelqu'un, co-

lui che lauda vn altro.

Alabanciófo, v.mteur , qui fé vante& fé loué,

van -

tore.

Alabarda,o Alauárds, ha Ilebarde labarda,oal-

lab^rda.

Alabardato , vn coup d'halcbarde , vn colpo di

ala Sai da.

Alabardero, H.iI/eùardUr,celuy qui portela haìk-

b.z, . f, aiahardiero.

r-Oj^-i/rr^labafoo.o allah -

A&bàftririOjóifWv.aototmMb^ln-,fyìifaL

.
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b'anco iome alabaftro.

Alás¿sde tejados, les gotttieres , le docciedì
tetti.

Alacér , vn cercle , cefi tufi vnt forte ¿herbe, vn
cerchio, Ôc vna forte de herba.

Alache o Aleche , ^fnchoit, me forte de barane
fortpetih^ochioe,p'tcc'\olo peice.

Alacena , armoire faite & creufe dans vnemtu
raille, armario fatto in vna muraglia.

Alachera, harangere, l'aria, ripiglia alle volte

per vento.

Alacór,acafránbordooromin , dufafranfau-
uage, du Carcame , zafFarano , detto cártama,

che è faluatico. Simiente de papagárys,

graine à perroquets, grana perii papagalli.

Alacrán, feorpion, icorpione.

Alado , aké, qui a des ailes , allato, che ha delle

ale.

Aladar de cabellos en las fiénes , tortillon de

ebeitem comme portent lei femmes qui les ti-

rentfur les temples : & félon aucuns
, U tem-

ple de la tefie , groppo di capelli,che portano
le donne.

Alaguéno,ha!aguéño
, flatteur, <artffenr, lufîn-

ghiero, adulatore.

A lágas,o aulagas , forte degena eftlneux, campa-
nelle turchine che nafeono á¿ fpine.

Alaiúr, Alfaxór, forte de pain íTejpicesfiU fai
?>ìitl , painfaune, pignons& effiices, vna forte

di panteon fpecie Oc racla,¿V pignoli.

A\mir,bouton à qua*-:, bottone a coda.

Alamares , ce font ptu£cnrs boucles entrelacées en

forme de chai¡ne , cordons entttUds comme
font les boutons à queue , Cono plu magüe fitte

l'vna nel!' altra,a güila di catena, o bottoni
acoda.

Alamarado , touuert & lacé de boutensà omke
alacciato tutto con bottoni a coda.

Alambér, bord,cordon, orlo con cordone.

Alambre o Arámbrc, du Mraìn,dn /,¡/_

:-, bronzo, o ottone.

Alambique o alquirára,¿¿i»2¿;V, la chapelle à di.
sax , ildi'latoioo i! Jámbico o il

capello da •iiítülare acque.

Alamín , affidi, homme .

huomo fidato, & ben .\

álamo , le "Peuplier , C" -n j'^íume
tremble cu bouleau , olmo, pioppo.

.
.- a , ¿4uln*ye , lieu plante'd'aniñes

ViUpliers,on dormes, luogo pieno de olmi.

álamo bianco,^ tremble pioppo ar-
bore.

álamo negro. orméiviìmo, arbore.

tilimémjàrte doifean r'.cUtqui a le bec &les pat- -

tes rmges,\ na forre de vccello^he è morello,

oc ha ¡1 bccco.cc" i piedi 'rofli.

Alamád/e verrou*/dvne porte. chiauiftello del-

la pò. ta.

t\ÌZDiÀtJafer,cha!fer ì-yrs^floigr.er, tornir,
'•

I

:e
;
dii"vjuciare ; ipirigej:ç vÌ3,òiluugare d

Afeo*
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Alancádo, Unce, chafábors, vcwy,lancíato,fcaC-

ciato, allontanato.

Alanzada de tierra , Huebra , tournai, ou arpent

de terre , ílaiuoto di terra, o vna giornata di

bifolco, & d'aratore.

A lan teár, percer de lance, tuer à coup de ¿ance ou de

picque, dare vna lanciata , o ferire di lancia a

morte.

Alanceádo,/wc¿ & tué à coup de lance, ferito, 6c

morto a colpi di lancia-

Alanceadór, quiperce & tue à Coups de lance, co-

lui, che ferifce,& vecidc con lancia.

Alan o Alano, vngros chien, vn dogue , vnleuñer

d'attache, vn gran cane, o vn canecorfo, o vn

leuriero da laffo.

Alarácasoalaráques>¿íw'¿r, rumeurt, vacarmes,

ftrepito,o romore, ouero lamento.

t\\&vde,monfire& reueuè degens deguerre,moílrá

di Ìbìdati,o pacare alla panca, o banca.

Alardófo quifemonfire, colui , che fi inoltra.

Alargar, prolonger, allonger , prolungare,allun-

gare, diferire.

Alargado, allongé.prolo*gé,dilaye',allungato
} di-

ferito ,
prolongato.

Alargas de tiempo , delay,delation,prolongation
}

retardement , tempo > lunghezza di tempo,

tardanza-

Alargamiento , prolongement, allongement, pro-

lunga, o allungamento.

Alarguéz,ás« appelle bois de rofe , pource qu'il en x

(odeur , & félon aucuns , vne efeorce delicate

d'vn certain bois qui ejî de couleur iaulne,\cgno,

detto di lofe, per lo odore, o vna feorza di

legno giallo.

Alarídojcry lamentable & effouuantable, comme

de gens qui fé plaignent ou qui combattent,huée,

grido dogliofo,& fpauentofo come di chi lì

lamenta, o combatte.

Alarífe,juézde!os edificios , celuy quia la char-

ge des bafiiments ,maitre des «taires , voye\ il

matilro delle fabriche & de gli edifici.

Alarifádgo , Coffee du voyer , ou du mai/ire des

cetfures , lo officio del fopraftante alle fabri-

che.

AlaiMr, payer (amende, pagare la pena.

Alaftádo , quiefi condamné àpayer l'amande, il

condannato a pagare la pena.

Aladrar la ñaue con lâftre , charger la nauirea-

uec degroffe arene,pour luy bailler le contrepoids,

lefier , empire la ièntina della naue di rena,

per farle (tare dritta.

Alaftrárfe ci ani mal, effe cotiche par terre,& ap-

pifanti pour auoir trop mangé , elTere diftefo

per terra,&grauato per hauer troppo man-
giato.

Alaftrádo, leflé , quia fa charge, colui che ha la

fiia carica.

Alaftradór , qui charge & lefie le nature , colui

ci. e carica.

Ajaron aio ri feo/fo /*/*«»> lottoae,o bronzo.

r A L
Aiatron , Cefcume dufalpefire , la fchíuma di fai-

nitro.

Aláuas, les dents òu allothcns d'vn rouet , denti di

vno molinello.

Aiaxúr,v<ye^Alfaxór, vedi Alfaxór.

Alazán, alezan , couleur de chenal , colore di ca-

uallo.

Alazána^cye^Alhazéna, vedi Alhazéna.

Alba, Voye^álua, vedi a lua.

Albacea de teflam'énto , Notaire qui reçoit &
eferit vn tefìament , Ù" l'exécuteur d'iccluyt

Notaio,chefcriue vn tcftamento,& l'tiTecu.

tordi quello.

Albaháca, du Bafìlicjierbe, del Bafilico,herba.

Albaháca montefìna o morílca ,b.fflic fauu.iget

herbe, bafiiico h erba.

Albahaquéra,/>of à bouquets, vafo da fiori.

Albahaquiila del rio,de la Varietaire,cu appari-

taire, o parietaria , paretaria herb ¿.

Albáyda , blancheur, cefi auljt vnepetite piece de

monnaye qui s appelle autrement, Blanca , /<*..

quelle vaut enuiron vn denier tournois, bian-

chezza, è vna picciola moneta detta bianco,

del valor d'vn denaio.

Albalá,AIualá o Albara.n,quittance,cedule, paffe-

port pour marchandées ) cédula o paílaporto

per mercantia.

Albanéga , Aluanága , forte de petite ret a pefcher,

ou coiffe delajjts , vna forte di picciole reti da

peice, ouer cuffia fatta à laici.

Albañár , efgout , conduit d'eau & ¿ordures fout

terre,cloaque , canal , via fotto terra da acque

fporche,detta, androna.

Alboñilo Albanir, «za^/ò», muratore.

Albañería,?«4//o««£W, muraglie.

Albaquía,lo reliante,/? reíie,le demeurant,le re/U

quat,les reliques d une debte à recouurer , il re-

ílo,o i) redante de vn debito da riícuotcrc.

Albaráco?, lepre blanche , lerpe bianca.

A¡baráda,Albarráda, repart, barriere, monceau

de terre,terreplein, riparo, o (leccato, o terra-

pieno.

Albaráno o albalá, quittance ou fccdule& paffe-

port de la doiianne pour marchandife ou equip-

page qui doit impofiûon , cédula, o palîaporto

per mercanzia.

Albarcóque o Aluarcóque,^/r¿r»coí , armelino,

o muniaca,o albicocca.

Albarcocal,/4r<#» d'arbricotiers, luogo doue fo-

no molti albicocchi, vn iardin de armelini,

oc muniachc.

Albáda o A\uárda,vnbafld'afneoH mu/et,&d'au.

tres befìes de fomme, fort rembourré, tomnu ctHH

qu'on appelle baft d'^iuuergne,\n bailo di afi-

no^ di mulo ben pieno di borra.

Albardán,/irce«r, baftcleur,vnfol, comediante,0

bagatteliere.

Albardár,¿.i/?«-,>»e«rc/e¿.t/?,imba(lare il mulo.

Albardéro, celuy quifaji (es bafìs,vn baftier , il

baftiero.

Alba.
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Albardiìla,w petit bafi, vn picciol batto.

h\bitòòn,befte dejorr.me,¡ommier, beftia dàfo-

ma.

Cauallo albardón , Chenal de bafi }
Cauallo da

ballo.

Miílo albardón , mttlet de barí, mulo da ba-

fto.

Albard6n,v«^ef»'f ¿a/?,vn picc'tol bailo.

Albarrada , rampart, barriere, vne chanflee , mon-

ceau de terre , terre plein , rjparo , chiulura,o

(barra.

Albarráda de piedras fécas , me muraillefaite de

pierres feiches Jans mortier, vnimuragha fatta

a (ècco.

Albarrán hombre no casado,w homme qui n'eri

point marié¡celibe, vno huomo non maritato.

Albarrania , Le Célibat , efiat d'homme oufemme

non marié , fe yw; ne ^a point efe , ftato

¿tilo huo nao , che non è ancor flato marita,

to.

Tórre albarcána, vne tour qué efifaite en dehors

de la muraille ame ville, torre fatta fuori del

muro della eira.

Cebóla albarrána, /?«*&,oignon marin-, cipolle

marine.

Albartádao mon\.ùn,vnmonceau,vn tas,vn amas

comme de pierres,ou autre chofe,\n mucchio,di

che fi fia.

Albaróca , me eficee de nauire & vaijjeau deguer-

re *¡m forte d¡ ñaue da guerra.

A!bérca,r« efiangjnarc, viuier , referuoir ameitre

dupoiffon,vnz pcichiera, o viuaio.

Alberchiga, aluerchiga , oiberge , forte depejche,

fri(téì,r\occ pefea.

Albsrgár.aluergari Loger^¿eí-jírjalloggíareí al-

bergare

Alberjana^luerjana^t^rcn , veffefauuage, éegu-

»je,lenti fa!uatiche,che fon legumi.

Alben cóquc-ii-rico* , armelin o,muniaca, albi-

cocca.-

Kìbeyzii, Marefchal quipenfé & cure lescheuaux

qui ont quelque mal,colu¡ che gouema,& me-
dici caualfijdetto malifcalco, oVherredór.e/?

te marefchalferrant, il tnalifcalco che ferra i

caui

Aibcy iat'tZfLart de curer& medicinar les .

& autre s ^ , l'arte di medicare ogni

grafia'belli a.

Atbiháres,í/a 2{a.rciffe, fleur,narc\fo fiore.

álbo,¿/.u;c,bianco,candido.

Albogue o flauta , vnefleute,ou fíufit , cefipropre-

ment vnefin/te de chaflreur , vno flauto da ca-

ftratorijdetro ciarameila,o cornamufa,o pi-

ua

ììboguétofieutenrjufiufieur.foueur de teXefiente,

ilfonatorejdi tal forte di piua.

Albóndiga, , ^indouiliette oupoire de chair hachée

& faite enpetite boule, l'andeuilletie eft faite en

long , balotta ci carne peíla^ o fatta lungha;

pplpetu*.

AL
Albodiguilla , etndauUlette de chair de veau

, pol-
petta di carne di vitello.

Alfeór.per el í\\xi,Uaube du jour, (aurore, l'alba

del giorno,l'aurora.

Albór,&¿«e¿ew,bianchezza, candidezza.

Alboráda.o aluoráda,Lá matinée,vneaubade.c'eèi

me mufiquedevoix, ou dinfirument quifé fait

ordinairementpar les amoureux,a taube du jour

deuant (huit de leurs m¿ir7rejfes,Yi¡a mattina.-

ta fatta alla inaraorara.

AlbórbolaSjO Albórbolos de alegría, cryjîgni.

fiant joye,voce,o grido di gioia.

Hazer Albórbolas , o Alborboleár , s'efcrier de

joye,faire des crû de joyegrido lieto,o fuon di

letitia.

Alborear o amanecer , fefaire jour,m ful far del

giorno.

Alborni,Borni,/ò«e defaucon,oifeau deproye, for-

te di falcone, vecelio da caccia.

Albornía , me poeflecu terrine à mettre dit ¿u8
ou autre cheje, vn vaio di terra,per il latte , o
altro.

Albornóz.cd/i^H* ou hoqueton deguerre,mgabán
comme les Turcs & les Mores portent,tt(kcc3,9

fopraueflada guerra.

AlborocárjW^c^alborotáfjvedi alboratar.

Alboroto, y contento , contentement , ejmoùon de

f»jye,cente!itezza,attodi gioia.

Alborote o ¿\boTÓto,tumulte,trcu¿le,efmeute ¡fe.

dition enm r\oyjume,ou en vne rit'le, rébellion de

peuple, ¿?- remuement , mutinerie, vacarme, ru-

multOjConfufione, romore, loileuamento di

vn regno.

Alborotar , troubler ,faire vn tumulte&
eimouuoir m peuple, mutiner, conturbare, tu-

multuare,folleuare vb popolo.

Albototadór,'é<ì';»tt»x, turbulent,;

tin,\a turbatore, leditiofo, vn tumultuato-

re.

Alborotadaménte,y«/¿i£«/í7»íwí,a*fí efmmte^xw -

multuofamente.fèditiofamènte.

Alboróto,w7c^alboróte,vedi alborote.

Albúce y alcadur de axória ,po:s de la poferaqne

qui puijent [eau & li porten: en hai,: , \ na.

rora con vafi, che porta iaccjua di ballo in

alto.

Albricias,!?/ efìrénes,mp'tfent qu'on donne à a -

l:ty qui apporte quelque bonne nouuclle , le vin,

quello,che h dona a chi porta buone noueUe.

A lbu iéx2.,referuoir - i '!ang ou mare,\ na

conferua à acqua,o Magno. o palude.

Albur o m úgle , vnpoijjon nu in appelle muge, on

mulet,\n pefce,che Ci chiama muggine.

Albura. cnmâdér»,aubo;ir, du boti, il bianco dei

legno.

Alcacába, fo rtaléza, chafieau
,
forterefje, caile'Jo

fortezza.

Alcázar, Valait du Roy, der.gean, citadelle,foriereffe .

dans vne v7/e,c/>.^e¿B,paiazzoddRe,íurt«z - -

za^tadella^.

Alca^-
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r,icace! o Afcâcér , dragée pour lesbeflet ¡YAeflan-

ges d°. pluftcurs chojes pour bailler aux befies à

manger , contine bled, feigne, orge & amine , &
le toitt en herbe,ou en vera^confetturaper le bî-

ftia ; facta con dmerfe grane, biadi, o orzo in

herba.

Alcaduces de auòria , Les féaux ou potsde lupo-

fcracqrte , qui puijmt l'eau & la portent en

haut , vaio con che iì tira l'acqua,& fi porta
di fopra.

Alcaduce de aguaducho , te tuyau ou buyfìne

d'vn acqueducl, il cannone di vn condotto di

acqua.

Alcahuetear./iire?w^<?ac^//.î^e,ruiîianeggiare.

Alcahucte
J
w.<c^«£re.í#

J
»;e^íjj«' d'amours, ruffia-

no.

Alcahuételo
,
petit macquereau

,

picciolo ruffia -

no*

A\cìhuéta,m*cquere!le,«ppareiu'eufc,niih'3,na..

Alcahuetadór, qulfait des macyuerettages , colui,

che fa rutfianefìmi.

Alcahuetcria )
w.t7«CT"t

<̂
gpJruffiaHameDto.

Aicayita,wys'^Akayta,vedi Alcayca".

Alcáyde de fortaleza , Chaftetain & gouuerneur

d'vnefortereffè , Gouernatore, o cartellano di

vn cartello.

Alcaydia,JL<z chaflellenie&garde de lafartereffe, il

- gouernamento del caftello,& la guardia.

Alcayria o Alcahiría, Metairie,mal¡on au champs,

vneferme, vnecenfe, vna pofielíone, vna iat-

tanza.

Alca yta,T« croc, vn crochet à pendre les manteaux,

ou chapeaux contre vne muraille on cloifon , vn
vncinopoiro nella muraglia per attaccargli

capello
;
o altro,

Alcalde de iuCkìóa,vnVréMift,Vmeur,Migi/}rat,

luge Royal, Confuí, vn gouernatore, o Magi-
ílrato, o giudice Reale.

Alcaldía , Treteure , l'office du VreuoJì,& du Mx-
giftrat ou "Prêteur, officio di vn Magiftrato , o
Pretore.

Alcáma Aljam*a , Affemblée de Mires ¡Jynagogue

ou Moquée , compagnia di Mori, finagoga o
Mofchea.

Alcacar.á>¿w*o# les Merciers eiì'aient leur mar-
chandise, il luogo , doue i mercanti fearicano

le loro mercantie.

Alcanc
i
ir,attaindre,acquerir>paruenlr,obtenir,lm-

peirer,acconjuiure, fuiure,gaigner,venir a fes at-

«?j/t\r,arnuare,peruen:re,giiingere, ottenere,

impetrare.

AlcançAr Io que huye, pourfulure& atteindre ce

quis\nfuit,attraper,feguirare,arriuare,pigliar

chi fuíge-

Alcançar los enemigos, r'attaindre& pourchsf.

fer l".s ennemií qui f.tyent, perfeguitare, & ag-

í;iutii;crc chi fugge.

Alcanzar rogándo,/w^enc< ,obtenirce que Con de-

mandepar prières, impetrare, ottenere la fuá

preghiera.

A L
Alcancárín U cvéitu,rabb.tttre ducompte,rendí*

redevable &reliqiMtxire , ribattere , o calare,

abbaiïîr il prezzo.

Alcanzado , a;taint
tobttnu , impetré,paruenu, ac-

quis,gaign¿, acco:ijuyui, ottenuto, impetrato,
coníéguito.

Alcái.^ádoen la cuenta, arriéré, rcliquataire.ne-

cefjitenx, redeu.xble, debitore.

A\cá.nce,pourfiíite,oo.emij,i, recctmrement, attente,

perlecutione, oy pr*líio.;e

Nó me alcánca huelgo, je [uh hors dháleme, non
mi refta tempo da porer al '-.ire.

Alcancía, ví;'í.'^Alcanzia,veii Akanzia.

Alcancilla,AIconcilla,/ij//e de teinture rouge,rofet-

te , vna iòrte de tintura rolla , o che roffeg-

gia.^

Alcanfor, Canjre,e/pcce degomne, canfora feptia-

ria.

Alcantara , vnpot de pierre, vna pignata di ter-

ra.

Alcantarilla,™ petit pont,vno ponticello.

A'icanzia o A^Cànc\^
ivv.e boi/le à cacher de l'argenti

vn cacbe-mai'de,vne tireliere,yno boflbloda de-

nari,o da giuochi.

Alcanz¡ár,jeff«- des pots ougrenades defit;,ou rem-

plies de cendres,G'\ttitt fuochi artificiali alla

fpagnola.

Alcanziázo , vn coup ou jeSÎ de telspots, ougrena-

des,vnn gettata di tali fuochi.

Alcaparra, o alcaparro , Câprier , arbrijfcau qui

portes des (apresti capparo,virguko che pro-

duce i cappari.

Alcaparral, Lieu où crolffmt 1er câpres , il cappi»

raio.

Alcaparras,^ câpres, cappari.

AlcaparróneÁ^/V/ex Cí^ra-,Groffi cappari.

Alcaparrófo,^¿e;>i de câpres, abondant en capresi

luogo pieno de cappari , o fertile di cap-

pari.

Alcarauân, vn certain oyfeau appellegalerand, ou

¿»/or,vnvccello nomato folaga.

Alcarauéa, filuéftre, graine de Taradis, Grana di

paradifo,carui.

Alcarcófì>artichaud, carchioiì.

Alearía alcayrú.oalqucría./wMe^nrrtg?, metal-

w,affittanza,poíTetrione, villa,contado, cafa

del contadino.

Alcarías,¿q/c<rge confiere à quelque dieu,bofeo de-

dicato a qualche dio.

Alcarráza,v.t^7c.j7<i de terre comme vne cruche,\iCo

di terra come vn vrna,mezzina.

Allcartaz.cmbolturio de efpcciàs.v» cornet depa-

pier à mettrt de ftjphcou autre diofe. Ily a aujjt

vne ¡erte depoijjon alni ¡io cartoccio

di charta.ouero vn pelei- di tal nome.

Alquatàra o alquitara, Alambique, alambic,

lambico.

Alcatifa , t.ipis de Turquie , velu , à long poil , v-

ne couuerture de ¡ici , faut de cotte» , «m
Hf,tapeco di mngo pelo,o vna fotte di coper-

ta da
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ta da Ietto di cottone , o Vflo qwderno di

terra.

i\.\cAni\ìalace,gxbe!le,peagr, trilmt, inspection qui

féprendfur lit marchandifer&denrées , camme

les ,ì73'cr,dazio,gabella,dogfenaggio.

Mc»uAéro/irmieruùtellti<ente,feagier, dogane-

ro,daziero, gabbeliiero.

Alcací o Alcaucil ,cxrde bonne à manger , cardo

buono a mangiare.

Alcoba , vn cabinetcommun ame vHf chambre qui

ejt tout ouuert du ctfié dicelle , & grandpour

mettre vn liei , petite chambrette , vn camerino

con vna camera, grande aperta da vn lato

per mecterui vn Ierro.

Alcohola,m» cfendiue,2cq<Ji d'indiuia.

Alcohol , de i^îmimoine, ilféprendpeur du fard,

cefi aufi yne pwdrefjrt déliée, aricimoa io , o

lifcio.

McohoMt, farder, fé po/sdrercemmefont lesfm-
tthtmmts quifefardent,Y\ iciarfi,com; le

femine.

Alcoho!ádo,/ir¿é, liíciato.

tòro Alcoholado o vaca Alcoholada , Torean tu

vache fui a lesyeux nûirs,toro,o vacca, che ha

gli occhi neri.

Alcoholero,fa'ueurtu vendeur defard daniUmi-

»£,facitorejO venditore di lifeio.

AlcomcniasZ.fi menus droi&s&profits de cui/ùte,

fpezie,&: vtili delia cucina.

Alcón, Hihòn,Fauon oyftau depreye , tufòrte de

piece de can9n£zlcone,\cce)lo da caccia.

Akonciiio, r^e^halcor.cillo , vedi halconcil-

lo.

Alconcilla de braiì!, Telniure de brejìi, ou auleur

de pourpre , vne efface de croye rouge , rejette, ef-

pcce de fard , tintura del brafil , o colore di

porpora,o vna forte di terra roflà, Oc torte di

lifeio.

Aleo rinfMceranjs. litire des receptes de lafeSle de

MahìmetX "Alcorano.

Alcorce,vnì/ìtte de confiture ou cmferite xfetree de

citron confi:,vna forte di confetrura.o conier-

ua difcorzedi limoni confette.

Alcorn oca!,Lieu piarne de ¿'¿¿gej^luogOjdoue fono

piantati i fugheri.

A\coinò<\uc,Liege^erèrequiportevn certaine efcur-

ce que les Cordonniers mettent aux pantoufles

iiert , laquellefc nomme cîrcha ou corcho,

fugherò è quello , che fi mette nelle pianelle

& r.eKefcarpe.

Alcorque, vne forte dechauffure ancUnne fui rìa-

uoit qui UjemeU defous,& despt;..

despar deffus,camme despatins .pantoufle

de femme t-Jue, vna forte di zoccoli,o pianel-

le antichi di vna fola fuola con legami fuol

piede.

Alcoícucú, vne forte de bouilliefaite defleur defari-

ned. faille des Indiens,

dj*toj
r

c9uf]ou,\m forte di bollito/atto di £o-
I Partis.
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redi farina.detto polenta.

Alcorán.áue de rapina,^» Lanìer ,eijeju d-proye

ou bien CEmeriUon feltn aucuns , vn terzoilo

vccello di caccia,ouero vno fmerlo.

Alcóua,*9<*^Alcóba,vedi alcoba.

Alcreuíte o piedra a cafre , dufmlfre , del z»(,

fo.

Alcáña,alcúrnia o linzg&facejigrjefamillttgf-

neration^enealogie^proie^irpe, legnago, ft-

miglia, <ü: genera tione.

Alcuza azeytára.TW buyre à mettre de Chuile, va
vtre a mettere dell' olio

Alcuzeuzi , forte de bouillie fedele defarina de cer-

taines raânet,mattgeadle des I>iaie/,s,;pz forte

di bollito fatto di farina
, per mangiare de

Indiani.

Alcadér , contrepoids de celuy qui dankfurla arde,

con trapeli di colui , che camina ¡"oprala cor-

da.

AIcìtJoau/ferjefleuer en haultyûzzzt, elleuare.

Alçar bruécho, Labourer la terrepeur la premiere-

fòit,faire les jachères , lauorare la terra la pei»

ma volca.

Alcacuéllo,¿¿«/7'"c^<¿ fraifè eu rabat defemme, z\.

lungare le crefpe del colaro.

Alenar de o\xz,LaijJer t'tuure,celjerfon laèew,lìf-

ciare l'opera.

Alzaia o zzúi)Cercmon'ics,p'icritf5 deuition à la

mariíque,ccretuonie,pceghi, o deuotioaealla

rao relia.

A'çarfe con fu hazietnda, Faire banqueroute, fal-

lire.

Alc,arfe con el Réyno , fere:tolter&faire révol-

ter vn Royanme centre J'en "Prtnce & Fty , ri-

feci! arti ,& fare ribellare vn popolo contra il

fuoRe
Alc,ar el deftierro , reuoqnerUbannij]ement, r'af-

pellerde6an,TÌmettcre il bandito, vfeir di ban-

do
Alearte à fu miao, fe defdùxd'vueefudepromise, fé

retraSerde reprimer,^- retenir , diluirti della

promeflà, negarla.

A «:¿r ci níy pe,couper la cane en jouant , alzar la

carta.

K\^3.àmi,hanfement,tfleuementt enhaut , alza-

mentojleuamento.

Alcadura de baruécho , Labourage de jachères Ó"

guerets,Liuoro lafciato imperfetto.

Alçamiénto , re¿e;Ihn,joufleuement, banqueroute,

reuêqmment& rappel d'exil , rebellione, fol-

Icuamento, fallimento , liberatone di eflâ-

lio.

Alçaprimar,^a^eV& fôuflemr quelque c!x>fc,peu

àpeu amec engins,\cuzre& alzare qualche co-

fa a poco a poco con varij itrome:

álce.elan , animaljubjeet -', anima

foggertoal malcaduco.

AÎcion , tildón , cefim petit e

\

nid & fu Hàufm Uwrt
durant Itami temps

C
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elle eji tranquille, alcione c vn pîcciofô vC-

«ello, che fa il fuo nido alla (piaggia del

mare, mentre è tranquillo.

álda, Halda , bords pendant de quelque eh ofe , ¿es

pans , lembo,falda di qualche cola.

Aldáua o aldaba » verrouil d'vne porte , le loc-

quet , Ò1 quelquefois [e prendpour le marteau

à frapper la porte , mfer de cadenas, il chia-

vjiftillo, o falifcendo.

Aldáua,o peftillo,/e marteau de la porte, il mar-

tello della porta.

Alda u ada , coup de marteau* la porte, battre

con il martello alla porta.

Dar grandes aldabadas , frapper degrands coups

àia porte auec le marteau , battere forte con il

martello alla porta della cafa.

¿íldaueá , frapper & battre à laporte,ba.ttzre alia

porta, o picchiare.

AldauiHa , petit verrouit ,
petit marteaupourfrap-

per à la porte, picciol martellò per picchiare,

alla porta.

Aldauón , vngroi marteau ou anneau dequoy on

frappe à la porte , martellone, campanellone

per picchiare alla porta.

Aldea, bourgade, villa,o contado.

Aldeano, villageoií,payfin,ruJtijue, villano,con

tadino.

Aîdeaniégo.o aldeañégo, vU,bas,abie£l,qw efldu

vilLge, vile.baiïb di poco pregio.

Aldeguéla.aldchuéla, petit village,hameau, pic-

ciola villa, o contado.

uílcá , remsuffer,fecoüér les ailes, voleter,,fcuotere

le ali, alitare.

Alear, allier métaux, comporre metallo.

Aleación, alliage de métaux, alloyement, compo-

iïnone di metallo.

Aleada, yè'C92i//êc?'<ïîVej,fbatrimento d'ali.

AIéche,AUkhc, harán, arenga,pefce.

Aleda o hez de colmena , Vne matière comme ci-

re qui ejì à l'entree des ruches des mottjches à

miel, la lie dt la ruche , la premiere cire , vna

materia come cera, che è alla entrata delle

caiTjtte delle api.

Aledañas, vo'finages, ou bornes des champs .vici-

nanza,o confini de campi.

Aledaño , Mo/On , lindero , limite, borne, terme,

confine,tcrmine, o il fine.

Alegar, alléguer, affigner,apporter & cher quelque

cbojè ou paffaged'efcrhure ,
pour confirmer ce que

fon diti allegare, produre, citare qualche au-

ro-- à.prfoftenereil fuo dire

Alegación ,
¿tf.^íww, allégations producione,

ciratione.

Alegado, allegué, citi , allegato , citato.

Aiegrirfe,/è rcfìouir,sefgxyer, s'efiouir, rallegrar*

fi, fefteggiare.

Alegrar a cVro, refìoùiramruy,ra\U%cnre altrui.

Aleg -xdo,r<fibHÌ,ioyeux, co»MHf,allegrar.o,con-

tentato.
v

AJegrc , ¿ywtfr, tMspt&X >t
rm£f &Mfaé *

A t
faire quelque chofe , allegro, gioiofo, gaio, 6t
veloce a fare qualche cofa.

Alegremente
, ioyeufement, alaigrement, délibéré-

ment, lietamente , dilettofamente , delibera-
mente.

Alegreza, voye^Alegría, vedi Alegría.

Alegría
, ioye, alegreffè,gáyete, lieffe, allegrezza,

gioia, piacere,diletto.

Alegría,Ajonioli, jougeoline, féfame, herbe , giu-
giolena, pianta.

Alegrón , alegrejfefoudaihe, vne ioye inopinée, vna
Cubica al'egrezza.

Ale! i, a Ihel'u girofflée, garofano.

Alejarle, Alexarfe^j-'e/îo/gner, dilungarli , ico-

ftarfi.

Aléndro
;adélfa,rcdodafne, redodendron , refit-

gine, laurier, rof, oleandro.

Alentar , encourager , inciter
, pouffer à quelque

chofe, inanimare, incitare) fpingere a fare

qualche colà.

Alentár,tomár aliento, prendre haleine,haleinert

pig'iarlena& forza, rinforzarli.

Alentádo,anitnó¡o
, cour-geux , qui a repris ba*

Itine, quia longue hacine , animofo , ardito,

cor^giofo.

Alerta, auecfoing& vigilance, àCerte,con fenno,

¿¿accortezza.

E fi ár en alerta , efire vigilant, fe tenir auguet&
à Certe. Ceñe diSlion vient de l'italien

,
qui

ait fiar all' erta- Erta fìgnifie hault& vn che-

min ou- /entier qui monte, vne cofìe cu monta-

gne, par lequel on a de coufmme enuoyer des fol-

dats pour defcouurir les ennemis d'enliault,

bien hault, afbre &• fàjcheux a monter , eleuéy

droit, vigilare,veggi arc,ftare accorto, auedu-

to.Frto in Italano , non lignifica altro, che

dritto,&diífiale , & è voce di rima,& non.

di profa.

A \ertJiménte,foigneuJement,dicigemment,à defeott-

uert, a Certe, diligentemente, prudentemen-

te, ftudiofamente.

Alérze océdro, vn Ceche, vn cedro.

Aléfna para coler çapatos, vne alefne à coudre,

desfouliers , vna lefina da cucire le fcar-

pe4

A'cta ala pequeña, petite aile ou aileron, ailette,

vna picciola ala.

Aleuadár o aleudár./a.VeVewr Upafl», lieuitare

lapifta.

Aléu»', defloya!,tr*iftre,& quelquefois la deflóyau-

té'& trahijan, fleale, infido, traditore, Ôc alle

volte, la fie ucade.-

Aleuólb , defloyal, trai/ire,felón, diflealf?, fello,©

fellone

Alenofia, dfflo) auté,trahifon,filmnie, flealtade,

trad. menti .fellonia.

Alcuo'iiénte o Aleuofamcnte, traìfireufement,

defloyaumtnt , fAo.mement , traditoramente,

ilealinentcfcl ona mente.

Alcx*r,Odlc)4r, cjloigur, dduugarCjallontana-.

ic,dif.-
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rcdífcoftare.

.¿les iik/efloigner,dilunga rfi,allontanarfi,fco -

ftarfi.

Alexàdo,<?y7o/g>ié,dilungato,allontanato.

./f iexúra.o aiexamiénto^/i>^««»«e«<, luntanan-

za

Alexdr , alaxdr o alfaxór , forte depain d'eftkes

fait aitec du miel , noix ,
pign»ns ey mit de pain

(y erices , forte di pane fatto con fpetia-

ne.

AJézna,vr>'e-^^ílé:na,vcdiaIcína.

Alfabár.vo^Alfahár, vedi alfahár.

jí\cxiz,puch¿s,de¿a bouiílk, polenda.

./flexixa , rne forte d'andouiUe , falame , o (allic-

cia,

v^ifabiga o Albahaca,<¿< baf~iqHe,herbe,b3iCilico

herba.

Jíiuiíi, ouuroir& boutique de Tcticr .bottegga

di ftagnaio.

^ílfahaccro ,polier de terre, pignataro,o pento-

laio.

^í'.fayite,»j£« Mcrifque quifìgnifìe vn r.v

qui r.tccott/tre les vieux hailllemens,cefìm tail-

leur en Tür:iigal,coujtur'¡er,\no ftracciauoIo,o

ftrazzarolo,chc acconcia i vecchi veltimen-

ti,rapczzarore.

jì\fi)ìt*,vne co«/î«r;<7-r,fartore,o farta,

alfajor , ro)c^_ ^ílfaxór , alexúr , vedi alfa-

xór.

alfalfareis appetiée legrand Trefilefoin de Bour-

gongne, Sainsfòin,ì\ grantrifoglio herba.

~fItamar , me cottucrture de lame , vn tapy ou bu-
Ser , vna coperta di lana,o vn tapeto.

^ílfána¡£/É/i«r,lefante.

.¿Hfanéque/wwforte defeulon,iheppìo vccello di

rapina.

»/ílfangc o a!fin is,co:t:elai, c'uncterc, rcarfìn, col- .

tellaccio,fmitara.

alfanjazo,*»grand cimeterre ou coutelas,vn coup

de coutc.'as, vna gran Ici mirara,o coltellaccio,

o vn colpo di coltellaccio.

¿dfaqu'ugrand Prcftre entre les Mores, il gran pa-

pas de Mori.

Jfiùxàijcrìlfut> fubf.de , fruía g¡r etterati dette au

TVi//ce,tributu,dazio.

alfardas o tirante?, des tirons de charpenterie , le

corde del legnaiuolo.

./ílfárgc de molí no, La meule de diffus dumiulin,

le tordob on la meule avnprcfjoiràhuile.li ma-
cina difetto del molino, o la conca d'vn tor-

ció dà olio,

.¿lfargia, vne planche ou ais bien tenue¡die , vn

ponte divna tauola.

,/flfárgo prévoir à huile, il torchio dà olio,

./ílfaxór o ^/laxur, vne forte depaia ctefplce, fait

defarine& miel,noix,pignons¡mie depain &ef-
pices , vna forte di pane fpeziaro , fatto con
niele.&farina.&noc^cv pignoli.

Alknn^.hcn^TïOijhe^rùriflèau, vno arbofcel-
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lo derro iiguftro.

Alfemque,pa/te de fucre,tortiue, deCalfenix, paila

di zucchero,penniti.

*4lfttÁngo/ojfic¿ deporieenfelgne,\'oSìcÌQ dell'al-

fiere.

Alférez^orte enfeigne, alfiere.

^ílferézia,v«« maladie depetits e«/aw/,malat¡a de

bambini.

^ilfid,o A\i\\, /fguererOjíWjiíríj^w^rauguro,

lo indouino.

ji\ñer,e/pingle,Cp'ñlt.

alfilero, E^'mglier,fnifeurd'efpingles, colui che

fagli fpiletti.

AlfócigOjO alfóncigo, Viftache, certainfiatici Ó"

Carbre mejrm nommépiftacher, piltacchi, frui-

rò Se l'arbore il piftacehro.

>ílfómbra,^ílhómbra , tapisde TurqH¡e,tipeto

di Turchia,

.alforja , beface, bifac, bougette, bifaccie,bolge,0

valigie.

Házcr alforjas , remplir la béfate,faireprouifton,

peur le chemin, empire le bifaccie di viueri pel

camino.

„4lforria,ilfóruas, alholuasfenegré,fenugrec, her-

¿r,fengreco,herba.

Alforxa , iwfe^alfórja , alforja.

Alforza de veftido, Le pan on le replis ¿vne robbt

ou autre habillement de trsuffis, le p:eghe,o fal-

de di vnavefte.

Algagias , equippagcetvn Caldai à.chcual , veftitOj

da foldati a causilo.

Algaida,¿o»,/;.r//¿£r,!egnO.

Alga!ia,c«#it;i,>«eforte defenteur, zibetto, Cofa di

odore,

cato da algalia , emette , animai du-jutl cn urtU

cinettt , il zibetto animai , che produce il zi-

betto.

álgamarina,)K9«/^</f»»ei-,fpumadí mare,ahga.

Algarada , tumul;e, tiakion, vacarme,non* diforu

attffi en François Algarade , mais il /tgnifie af.

yrow,/W«,rurnulto,feditione,rebeUione.

Algarda , aloorida , aübalde: cefi at-.Çiferrnade^,

vna mattinata , o ferenata , alla moret-

ea.

Algarafita , Girigón^a , Gargon.xn cianciato-

re.

Algarero, o alharaquiento parlero , brauache en

paroles¡grandparleur &• cauftnr,STí parlatore

¿V gran cianciatore.

Algárauia , Langue Arabefque , lingua -^rabef-

ca.

Algaróua, du car,+uge, ou carrobe, fruicl comme

febues en goujje , Guamelle, carobbe.

Algáres cucuas fif]e„cauernes folfe ocaue.

Algarróuo , carrobe ou carrobkr , arbre qui porte

carrcb.s . la pianta , che porta le carobbe, o

guai nelle.

Algírue,Te«f du czuchan:,garbin , vento di po-

nente, garbino.

C i Alga-

\
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Alga.rázi,bruit,crierie, efclat de voix en refiouifjkn-

ce,grido,rômore,ftrepito di gioia.

Algéz.y e{fo,dugryp ouplas7re,gciCo.

A\go,quelatte cho)e,eu quelquepett,aucuné*ttent,yn

poco,o qualche cofa,

áyálho?y ail quelque chofe ? eie egli qualche

cofa?

algo grande, quelquepeu grand, qualche cofa di

momento.

Algodón,^/* c3ífo»,bambagia, o cotone.

Algodonadiíra , cottonnement ,cottonamento,

pieno di bambagia

Algodonar, cottonner, cotonare, imbottire di

bambagia.

Algodonado ,
cottonné , cotonato, bambagia-

">•

Algorfa o foberádo,v«plancher ojtfouüer de mat-

fon,efÍage,\\ folaio,o il taflello.

Alguarífmo arte de contar,/'*/-? efe fctter&com-

pter,l
,

Arithmetique,vuyt^Guitii'mO
t
infegnar

de abaco, vedi gu¿rifmo.

A\guicn,que¿quvn,qutlqueperfinne,quúchuno,

o alcuno.

Alguazí! ,huiffier, exécuteur des commandemens du

Vrzuofí Ó" lugefuperieur: il eflplws que te Ser-

gent,& efi quafi comme le Commijjkire à l aris,

excepté quii nefi de robbe longue,Sergent de ville,

birro,bargello.

Alguazil de móicas, forte degrojje araignée , forte

di groflb ragno.

Alguazilido , office d'huifper } officio de birro, o
bargello.

«¿ílguirnáldade yéruas, o flóres,guirnálda,¿/í/V-

¿ande,couronne defleurs,Ghirlznda di fiori.

Alguno, aucun, quelqu'vn, alcuno, qualchedu-

no.

Alguna véz, quelquefois, alcuna volta, alle vol-

te.

Algún póco,oalgdn tanto, quelquepeu, vnpeu,
qualche poco,vn poco.

Aigdn iiétnpo,qu!'lque.rfòii,quetqHe temps, qual-

che volta, o a qualche tempo.

Algebra, Algebre, certain art éffeience, confidante

auec nombres,ìa icientia de numeri.

Algebra , L'art de renouer & remettre tes mem-
bres di/loque^ì'aite di acconciare l'oflà fmof-

fe

Algebrifta , renowur de membres difloque%& def-

noue^'û conciatore delie olla fmollè.

Algibe o ciftérna de agua, vne cifierne , vna ci-

nema.
Àlgezira,^ verte,mot Arabe, ifola verib , Ara-

bia.

Algibe prifion enei citnpo,vne certame prifon ou

foffe , ou l'on enferrait lesfer/s pour lesfairts be-

Jbngncr , Cefi auffi va fonds defoffe , vna certa

prigione, doue metteuano i ferui, accio che

lauorafero,

Álgibinajc/cM^jYrjaipeluncajP /peco,

A L
Athadida,c»//<>-e bruflé,cefi auffil* regle quifert en

/'*y?«>/rf¿f,ramebrtifciato>& è vna regola che
feruaalf aftrolabio.

A\hí,Dieu,mM mori(que,pa.rola. morefea.

A\haíiá,paix,trefve, pace,tregua.

Alhajar, meubler ,emmeubler , Ammobiliare la

cafa.

Alhaja de ca(a,axuár,¿« meubles& vflencilles it

la maifon,le tnefnage,\\ mobili, o maíferitie di

cafa .

Alhajóme, vn barbier,, tendeur, qui tend, met ma-

rifque¡vn barbiere

Alhailies, vojj^alhaylies cldeffus , vedi adietro,

alhaylies.

Alhárabra , Palais cfvn Trime ou grand Seigneur,

'vneforteref]e,comme a Grenade pallazzo di vn
Principe, o vna fortezza.

Alhamél , Vnporte-faix; crocheteur, vn baiolo, o
facchino.

A\haq\iéque,Herault,Ambjjfadetir¡qui dénonce la

^t/xjAinbaiTiaroredi pace.

Alhar ac3,crterie
}noifè,bruit,debat, contrailo > ro~

morc,difputa,grida.

Alharaquiénto,algaréro y alharéro, criard,bra-

uachc,noifeur,querelleur,yn gridatore, vn con-

tenti ofo.

Alhargáma , ruefauuage,herbe , Ruta faluatica,

herba.

Alhaylies , fleurs d'Alifiers , cefi vnefleur quiref.

femble à celle de la bmrroche , niuuole à cioc-

che.

Alhazéna,o almario, vne armairefaite dans vne

muraillepourferrer quelque chofe , vno armaro

fatto in vna muraglia.

AÜiélga , Lagafche d'vne ferrure,ou l'anneau du

verrouil dvneporte , cefi auffi íouuerture& ef-

pace quiiy a entre les dents qui fontvn peu efioi-

gnées l'vnede l'autre , anello per cui paífa il

chiauiftello.

A\hdi,Ciroflee,fleur, Garofano fiore.

Alhelí bianco,Giroflée bLxnche^ougirofiéemufiptée,.

Garofano bianco,o mufeharo.

Alhena o a\ícnz,certam arbrifjeau appelle Threfne:

c'efi auffi vne matièregraffi dequoy fifait vn vn~

guent à noircir les cheueuxjligudroarbo Iccllo,

& è vno vnto per tingere nero i capelli.

Alheñárfe,/oíWre& noircir leschcutitx, vngeríí,

&tingerfii capelli.

^lhiIéV,afilér,$»»g/<?,fpilctti.

^ílhócigo,alfócigo y a\fónt')go ,
piffacher&pi-

fiache, arbre à- fruiti
,
piftacchio& piftacchi

arborc,& frutto.

Alholi,tróxe,ahWró , vn grenier, magasin À

bled, vn granaio publico.

AlhòluaspzKóiiiasAJenegréoufènugrecfeno-

greco.

Alhómbra,r></'ií deTurqaie, tapeto di Turchia.

Alhóndiga,G>-wj/er ohma^n de. ¿/«¿^Granaio

da biade. âl ,
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^flhòndizuéro , celuy qui a U charge du magt-

%ln des bleds , il fopraftante a granai délie

biade.

Alhondón, le fonds de quelque chofe , voyo(Jnon-

dón, il fondo di qualche cofa ,vedi hondón.

¿ílhórca, Alforza, troujjisde robu, vefta rileua-

ca.

Alhorre,vsigre , e/pece degalle &feu volant bien

mattuan , forte de galla, oc fuoco volante

ben malvagio.

Alhoíligoo \¡hócigo, Alfócigo, alfóncigo,/*-

jucher&pifiache,arbre& fruid, piftacchie-

ro,& piftacch:o arbore Oc frutto.

Alhurreca, ejeume falte qui s 'attache aux herbes

tu rofeast en tempsfec , cefi .tuff íefeume de

lamer, fchiuma Talara, che fi attacca a l'her-

be, oc a le canne al tempo lecco.-ôc è la fchiu-

ma del mare.

Alhuzéma,efpi ego , de la lauandt , d'autres yen-

lent que ctfoii de l'herbe à coqu , &félon ¿au-
tres cefiU ['rimettere, ip;go,lauanda herba, o
cocco.o pnmauera.

Aljafana o ¿yjfíyní, forte d'efateHecrestfe, forte

d: fcudella profonda.

Aliar, allier, contederer, contraSler amitié, fare a-

micitia, imparentarli, allegará.

Aliar.ça, alliance, confédération ,
parentado , &

confederatione.

t\\ikào,aUié,amy,conftderi, parente,3mko, con-

federato.

AHçacc o çança, fondement » fondation , fonda-

mento.

Alicate;, pincettes, forbina, o tanaglie.

Ahéndo allende , outre, del'à ,a auantage, oltra di

la.

Aliendedéfto <w*tre ce, oltre a ciò.

Aliento, baleine, fiato, anima,fpiri:o.

Cobrar aliento, reprendre haleine
,
pigliar lena,

o fiato.

Alijar , alléger & deftharger U nauire en teur-

menu,ietter en mer ce quiiy ade trop , alleg-

gerire la naue per la tempefta , & gittare in

mare la troppa carica.

AlUla,/m*f»mîtu,*Uit<m, picoole ali
Alimaña, befíe,animal, be»ria,animale.

Las fieras alimaña» , les befiit cruelles &fariu-
e/w,lebeitiecrudeli,âc fiere

Alimárj/Jmer.Vjf/- ancia lime, limare.

Alimado , limi, vsé aitici* lime , hmato, accon-
ciato con la li ma.

AÜmadór. limeur. qui time, il limatore.

Alimentar ó mantener , alimenter, fubflanter,

nourrir,entretenir,maintenir, repaifîre, pafeere,

nu*-rire,cibare, alimentare, foftentare.

Aliménto o manten-tniénto
, aiiment, htbjlan-

ct,murrkKre, cntretenement , viande
, pafiure,

al¡ mento, viuanda, pafto,cibo , nutrimento,
paftura

Alimentando, ^imente\nomrri,fubfiar
r tè\t\VKlitO,

cibato,pafeiuto, alimentAto,

I Partie.

ïi ñ
Aiimpiàr, Limpiar ,nettoyer , nettare, forbire»

("pazzo lare.

Ali mpiadéra, vne decrotoire , vergettes à nettoyer,

fpazzola.

Alimpiadéro , miuchettes de chandelle , la bond:

par oitfépurge le vin , emuncloire , fmoccola-
coie da candela, ouero il cocchiume, o il co-
cone della botte.

Alimpiaddras, immondices,balayeuros,ou bxHeu-
res, fpazzatura.fcopatura.

Alimpiadúra,>j«/«7*«e?f<¿<i//e#re,ícoparnento,

nettamento.

AUmpiá¿o,nctt9yi#mrg¿, fcopato,nettato,fpaz-

zolato.

t\limpiidòrtqHÌ nettoyé& balaye
t
0H balie, colui,

che fcopi, n;tta, o fpazzola,

Alimpam ¡eneo, nettoyement , fpazzeramento,

nettamento.

Alimpiirie lai nat izes , fé moucher& nettoyerU
nere, ibrfiarfì, nettarli, votarfi il nafo.

Alindar heredades , borner des terree ,
limiter,

planter Us bornes& limites
, porre d: confini

alle terre,piantare i termini.

Alindado- limité,bornírobouti, coofinato,termi-

nato.

Alindar , em¿c£íír,*mer,^<írfT,abbell¡re,ornar*j

conciare, puiire.adornare.

Alindado, embelli, orné,paré, abbellito , orna ro
f

preparato.

Alinde, borne, limite, teme, confine, termine, li-

mite.

mirar con ojos de alinde , regard anee certaines

¿imites qui font paroi/ire l-.s c'y.':: dejmi'uré-

ment grandes ,
guardare con occhiali, che

fanno le cofé grandi.

Alinde, ornement , embeWtffement , ornamento,

pulimento, nettamento.

Alinde , vne forte de lunettes qui fait les chu et

pins grande i quelles ne font , ce/i aufíitc

tu fíxin qui je catoche derrière la glace du mi-

roir, vna forte di occhiali , che fanno le cofé

più grandi che non fono. Et ancora è lo

(lagnoj che fi pò ..e dietro la luce dello fpec-

chio.

el alinde que va tras el efpéjo . la couche quijè

met derrière le voirre pour faire vn miroir, ta

foglia che fi pone dietro allo fpecchio.

Aliñar o atamár, fiait a^ir,parer,orner, agencer,

ornare, nettare, beneacconciare.

Aliñado, f^ye^Aderecádo.vedi a ¿erecido.

Alino o atauío,¿'&)K^_Aderéco,veJi aderece.

Aliñar de comer, apfrefitr à manger, preparare

le viuande.

Alióx marmo!, du marbre, raarmo,pictra.

buen aliño tenemos , notti voila bien accommo.

des, oteoei bene acconci.

Absár.hazcr lifo, licer,polir,vnir,aplanir ,calan-

drer tatoue, la polir, hfeiare ,
pulire, pianare,

fregare la tel a.

i\liiidoJké,toi'hafUnit
liûiato, pulito, appia-

C 3
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nàto.

Alifadárá , HJfeure,poli[furc, lifciaturâjpulitura,

appianatura.

Alifma, flautín acquane, égdré, píantágine ac-

quatica.

AUfo, ali/ter arbre, aliiîer arboro.

Alisara, vye^aliíadura,vedi alifadtíra.

Alcftir , rendre lefle& habile, rendere altrui agì-

le, & dcftro.

Aliftár , alufìer ,faire droit, & ¿galfélon la lificre,

mejurer droit& affembler comme lifìej-e àlìfìe-

re,enregifirer,enrooller,r,tettre en la lifie , imma-
triculer, giuftare, por e dritto j oc vgualeal

cingolo, mifurare giuramento , Oc ponere}

come cingolo a Cingolo, regiftrare, porre in

Ma.
Aliftádo, enregìjìré, enroollé, regiftrato,pofto in

lilla.

Aliuür, alléguer,foulager, alleggerire,fcaricare.

Aliuianár , alléger , rendre flus léger ce qui efife-

fant, allegerire,rendere più leggiero.

Aliuuido, allégé ,foulage , alleggerito, fearica-

to.

Aliuiadór , alhgeur , qui allège& foulage, colui,

çhealleggcnfce, Arche fearca-

Aliuio, foulagement, alùgemtnt, allégeance, al-

leggerimento, (caricamento.

Aliuiaraiénto,<t//£§ew£«(, alleggerimento.

Alizar, forte de bricque
<fe>

carreau, forte de mat-

toni, & di quadretti.

Aliáua o careaxjgáldre , la trmffe oh carquois, il

turcaiTb,o la faretra.

efto no és de tu aljáua > cela n'eflpat de ton car-

quois : four dire,cela neft fat creu en ton jardin,

ciò non è del tuo turcaflb.

Aliáma o alcárra , Synagogue de Iuifs, ouaffem-

bleede Mores, Sinagoga.o fcuola de Giudei.

Aliaráz , fonnetie ,gnllet, campanella , o íbna-

glietto>

Aliófar , delà femence de ferles,lesgoûtes de rofée

jnenues, retemblantes aux perles. Il fe prend

aufftjouuent four toutes perles tant groffes que

menues , ièmence di perle , le goccie della

pioggia menuta,che paion perle, & pigliali

ancora per ogni íbrte di perle.

Vn grano de aljófar gtuéííb, vnegroffeperle,yn&

grolla perla.

Atiofarar , emperlcr ,femer de ferles, fpargere di

perle, feminare di perle..

Aliofarado , emferlé ,jèmé die perles., caricato di

perle, feminato d¡ perle.

Aliofisar ladril á¿o,faurment de falle fait de pe-

tits carreaux feints > comme ouuragede mar-

queterie ou damafqtâne\& ejmaiUe\ de flu-

Seurs couleurs, , vn laftricato di fala fatto di

piccioli quadri depinti ¿Uà damakluna di

variicolorK

A' ióngc,y«c de ohardm dequey onfait ¿tgl¿*,Cucco

d> cardone> del'qualefi fa il vilco.

Aliongéra ¿(kardon gittoni.& yifftmx,. cardone.

AL
vircofo.

Aliongéro^jdwe/e»» herbe su chardon i voye%^

Cardo aliongéro : ¡e tiens que aliongéra ríefl

quelemefme,umcleonte. nero,o cardo, vedi

cardo afiongero.

Alioniolí o alegría, aioniolí, iongeoline, Jefa-

me, herbe, falàme,herba.

Al¡óx,alióz, marbre ^Afriquain, marmo di Afri-

ca.

Alióba marléta , vn certain habillement de Mores

fait en luffe ou cafaque qui va iujques auxge-

noux, giupa a cafaca alla Morefca.

Aliubán moriíco, idem.

Al ium ia
}meflange de plujteurs langues,comme qui

din.it baragouyn , les Mores appellent a'mfi la

langue Efyagnole, mefcolamentodi piulin-

Allá dónde tucírá :
, là où tu es , la doue tu ici.

t\\\i,là,Wec,en ce lieu là, là,colà in quel luogo,

là.

Allájvoy./e»;'^ en voti, ¡e voti là , io mene yò.io

mene vado là.

Y>tA\i,delà, deli.

De por allá, depar là, di Ià,di que paefì.

Allanar, afplañir , vni>,faire égal,Jotrfer la terre,

& couurir UJemence, appianare , vguagliare,

rapigiare, bene pianare la terra, coprire le

fera enti.

Allanar vina tierra, reunir , réduire quelque terrt

ou fays quiferait rebelle contre ion Seigneur , la.

remettre enfon obéijjance, pacifier vn fays , pa-

cificare vn paele ribellato al fuofïgnore.

Allanar áifñculráaes, faciliter,ofer les difficulté^

fácil' tare, ageuolaie.

Al lanado, vni, applani}reuni,reduit,remis en ío-

beijfance& pacifié comme vnpays,ou vn peuple,

congiuuto, riadunato, pacificato come vn

popolo comi fuf> prencipe.

Allanador , affl'anitcur ,
quiafftanìt& reunih

raunatore,app anatorccongìungitore.

Allanadár a, reuni>n,reduction,pacification,afpla-

nlffcment , r. unione ,
pacifkatione, congiun-

tone.

AJlarríba,^o«i- allá arriba , là haut, là in alto,

Allcgár,iu«tár,acercár,ayuritár ,amaffer, ajpmr

blcr, afproiher aaivimire, accofter, ammaliare,

accumulare,congrtgare.

Allegada ,.7 f^>-0c/«.y<¿w rí,-im#¿e,appreíTito, ap-

propinqua' o, auicinato.

Al lega miénto , ajfemULe,, arriuement,afproche.

ment,m'/nceau, ias^ amas, adunamento,airi-

uaim nto.appTïlîdimnto.

C6ù allegadiza , vne choje amaffìée& amonccléey

approdiable r qui s'appro.be aùèment , v ña-

cota ammjlîata, adunata , ageuolmcnte.

¡ylegarfecon algún» > s'approcher, s'-aofter, te

ioindre,jè metti* au tofié& farti de quclqu m,

¡è tenir& tafproche ftus.àjon opinion , ap-

prolHi«arfi¿4íCQitaríi i
awjcüurü alla ope-
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niòne ai alcuoo.

ji\\^iào,amafSe,aj]emblè,aUU,ioint,entafé,amon-

celé,proche près , ammaflâro ,adunato, con -

g;unto.

plegado à feñór en vándo , qui Cuit le paru de

quelque Seigneur,qui eji de fafaction.fauteur&
aaherant,û féguace di qualche Signore.

Allegamiento de tales,. La faMuegtrde& pro-

tection des Seigneurs , refuge des clients vers les

Seigneurs & plus grands ,
pour eflre confer-

ue\&girde^j la faluezza , & il fauore di Si-

gnori,o rifugio de i foggetri , che riccorrono

à lui.

Al legamíénto, affemblée, amad, arrutée,appro¿x-

ment,approcf}e,compzgm¿,}r3iuno, congiungi,

mento
allende, outre, en cuire, de plus, cCouantage,

au delà , aurefie , cltra , in oltra , di vauca-

gio.

Allende defto,o»rrecf/.r,oltrâ quello,

allende y aquende,¿e/<¿ &deçx:noiti difons deçà

delà en Francois : & aufi de deçà Ó" de delà en

tranfpoUnt 1er mats de par:& d'autre,ài là, di

quà , da vna parte, ¿V dall' altra.

De ./íiliacá,<¿¿í en çà, depuis là en deçà , cülá , di

qua,da vna parte,& dall' altra.

De Alli donde ella algúno,</e/¿ où eft quelqtfvn,

di là , doue é qualcheduno.

jl\\\,Là,en ceiieulà,ÎJL,ia quel luogo,là.

allomar,w^«a*Vf,maledire,omaladire.

^l\m i,Vame,la penjiefentendementJe cetur, la ro-

lonttfefprit,U anima,lo fpirito, laintdl ;gen-

tia, la volontà,

âlmas finadas. Les ornes des trcjpajj^, le anime

de morti,

alma que parece de noche , fantôme qui vadt

nuiEl ', dont on fait peur aux palis enfans ,

fantafma notturna
,

per fpauentare i fan-

ciulli.

Almilla, paite ame: r:yc\ Almilla ci-defus en au-

trefignifca:io^,n\\m3. piccio!:na,vedí Almilla

qui appreílb in altro lignificato.

„ílmáciga,o almaftiga ;
a» mafiìc, del maftice.

árbol de Mmiciga, Lentique,

Almáciga.pepinieres d arbres,fcmentario d'arbo-

ri,

almacigar i ì accoufirer anee du

acconciare vna cola c va maftk :

almádana o marra, me marre áerigneron, cefi

auíii vn outil de tailleur de pierre ,v na rappa da

vignolano.

Almadén mine:o,minerai, miniere,vdne de metal,

minera, vene'di metallo.

A\aiìàii,yaij]eaudemerpiat,petit comme me bar-

y«*,vafcello picciolo marítimo.

^imdi^radeau ¿eboisflot;é,yn3. za.m de verghe

di legno,

almadraque o colchón , matelas ou materas à

toucher,complici deftnme,ctmr, raaterazzo di

; *A L
lana, oleteo di piuma.

4 :
madriua de atunes

, grani trortpt de Tir.t,

vne grand' pefeherie ¿iceux , ¿f felón .'.ucuns

la. rets x Us prendre
, gran numero de Toni

pcfc^ovnagrandpefcheria, ola rete p:rp:.
gliarli.

Almadra uéro >pefcheur de Tont,& autre:

poifpns , il pefeatore de toni , de d'altri gran
pefei.

-4lmágra,^f!mígre,(jrrfrw<gí, terra rolla.

Almagrir,ro«j<r auec ocre, teindre& marquer de

roi^í.arroflare con terra,& tinger roflb.

^4\m3.^riào,rougi,teint,colori de cefte terre, arrof-

fato, tinto con tale terra.

Ouejas al magradas^reAtf marquées de rouge que

fon enuoye paifire au loin?,afinde les recognoi-

ftre,pecore macchiate di roflb.

^lmagradór.^w marque& teint de rouge, colui,"

che tinge,& fegna di roiTo.

^il ra agradara, marquer ou marqutment de rouge4
marcchia.o tintura di roflb.

Almagre, barro para teñir , terre rouge à teindre,

ocre rouge, terra roflà per tingere.

Almagre quemada , ocre bruflé , terra rofli

fpelTa.

Almayzár o Almaizal , vngraruivoili à la T-.tr-

quefquede diuerfes couleurs,couuralxf, il tur-

bante di velo dà Turchi de varii colori, che
portano in teda.

Almayzaládo , fait enfaçon de voile Turquefqut

eu couuert ixn tel voile& couurechef, fatto fe-

condo il velo Turchcfco, o copert j di vn tal

velo.

; ro, eau aigre& amere , agua agra ôc ama-
ra.

Ama'áfa , certain veftentent long dóni vfent lu

Turcs,\\ lungo veftimento, che vfano i Tur-
chi.

Almanách o Almanáque,^/m.iwdc¿, Cal-

Epbímeride,repertoire,c.i\e.niiT:o.

^ílmandárache o dimanda Tiqv.e,vn port ¿*- re.

traille pour les natures à cow*ert,vn haure>poc-

to di ñaue.

Almansór,¿e/e»/e*r,difefa.

_/ílmarar,o a!eintara,rw/wtf,vn ponte.

Almariéte.wie petite armoh-e, vn piccioli arma-

rio.

Alnúrio:wv^Alhazéna.J¿/§»;>?í av.fftc

me d'armoire,bufet, vedi Alhazéna,che lignifi-

ca ancor ogni forte di armario.

Almario yérua nirrária, herbe xppdièe Jyjrre , íes

Apoticaires en v/¿a/,herba nr.taria.

Almarráxade vidrio , vn certain vafe de terre

fait comme -vne burette , vn goutteron , bo:al,

phLle,víío di yetro, o inghiftara, o ampolla,

o boccale.

Alman-áxa o póma de igui.Origan, certame lycr-

¿f.origano herba.

Almártaga o AJrcartáxa , tï.hargejefcume de

C 4 far-



40 AL
l'argent dont on vfe en médecines Ù" félon aucun

¿'ejcitme<iepiomh}lhhirgmO)Cciumi di argén.

tòjO di piombo.

,/ílmar ága , Vnejone de bride à chenaux faite de

broderie,& dorure , vna teftiera d?. cauallo ri-

camata di oro.

Alméílica.o almáciga, w¿/?;c,mafl:¡ce.

^i\mizzt\>Maga-cin, Ar{mal,magazzino,o Aríe-

nale.

Amazenár ,
faire maganti, ferrer au maga^n, ti-

porre in magazzino.

Alméa o zumbar fpigalìl > vne certaine herbe

qui a lesfueillcs commele plantin > vnpeu plus

efiroìtte , Ajphodiles d'cutre-mer. Ufe prend

auffi pour le Stnrax rouge , effic d'outremer,

fficnaud, fpigo oltra mare,herba detta fpigo

nardo.

wilméar de héno , vn tas ou monceau defoin , vn

feni, vn monte di fieno.

^ìmècìim,grande ville, vna gran città.

^lméja, des moules & coquilles de mer ou risiere,

forme da gettare vafi , Ôc le chiocchiole di

mare,o difiume.

h\mc)Ár,Lieuou ily a dételles moules& coquilles,

il luogo di tali fcorze de chiocchiole.

Almeiéro, vn qui amaffe& venddes moules^

coluijche raccoglie tali fcorze, & le vende.

A-lména,de tórre o muro, vn carnean ou créneau,

vn foftegnodi muro,o di vna muraglia.

Almenar , carneler,faire des carneaux,fare mer-

li.

Almer)àdo,c<mje/é,jw a des carneaux,meri¿to.

Almenáta o almenaría de fuegos, des/eux que

ton fait denuic~Ì,falotsfbrandtns, ragli di fuo-

co,o girandole.

Almenara de acófar , vne lampea plufìeurs mef-

ches-¡Ù"félon aucuns vn chandelier,mortier àfeu,

vna lampa con più lucignolo (lupini.

Almendra,amende,fruic7,m3ndoria, frutto.

Almendral, Lieu planté damand/er

s

, mandor-

lato.

Almendrada, laicid'amandes, ¿mandé
} latte di

mandorle.

Almendro, Amandier,arbre,il mandorlo arbo-

re.

Almandrónes o peladillas , amandes en dragée,

mandorle confette.

Almerón o almirôn, chicorée fauuage, radichi o

cicorea ialuatica.

Al mente , bafiinet,armet,cafque> heaume, celata,

morionc,elmo.

4\n\e.z,Macoucoulkr,qui efivne forte et Alifier, lo-

to albero.

t\\mnmi,Mìfe le fruiti de f Alifier,i\iCe > il frut-

to del albero loto.

Alm iár , Vrte borne , vne pierrefaite en piramide, vn

monceau de quelque chofeftit en pointe , vn tas,

vfipillier,\a tamiiK¡0 colonnato pietra fat-

îft in punW) .,

AL
A Imi'ár de héno,w>c^Almcir, N

edi afmear.
Almíbar,Aimíuar

, ius déconfitures liquides, li-

core di confetture liquide.

Almidón, Amidon, Empoli,amido da coiati.

Almidpnár,e»¿^e/¿>- ou cra/w/ê^darla falda,

Almidonádo,e»jjt7ejé,inamidato.

Almída,o faxa del pecho , vne piece oti bande a
mettre deuant Cefìomach pour Le tenir chaude-

ment, lesfemmes en portent aufftpour ornement,,

vna pezza da ftomaco.

almilla, camifeolle, camiciuola.

Almirantazgo, Admirante , officio di Amira,
glia

hlmirznte,Admiral, Ammiraglio.

Almiralle omir,mot Aribe,vnH,oy,\n Rè.

Almirantes y copete, coeffe de femmes , vna forte

di forciere da donna.

Almirez, vn mortier de metal ou- depierre à piler de

l'efpicerieou autre chofe,vn mortaio di metal-

loidi pietra perpeftarui denrro.

Almirón o cicórea,ífe la Cicorée blanchée,des encli-

nes, ¡carióle onfca.riotte,snàiuià bianca , o fca-

riola.

Almirón ,vne viande delicatepour des malades, vi-

uanda delicata per infermi.

Almiuar,firop,compojìe¿r jus de confituresliquides,

confetto.

Almiuarár, confire auec du fuere, fucrer, confire en

compofïe,confcita.re in zucchero.

Almiuarido , cuit& confit auec dufuere doux ,fit*

cré,cotto & confettato nel zucchero.

Almizcle o almizque,^» mufc,de\ muíchio.

Almizquéra, oalmuzeléra , animal quifait le

muje &lelienon il fefait,&'íeíon aucuns la Ci-

nette qui le fait,qui s'appelle,Gato de algalia,il

gatto che fa il mufehio , & il luogo , doue fi

fa.

Almizclado o almizciSo, muffite, mufehio.

a\mo,nourri(]ìer,nourriffant,bìuo, colui che nu-

trice.

almo padre , bonpere qui nourrit& chérit, buon
padre,che nutrifce,& ama,

Almocafre , vne befeheoupie àfouir U terre , félon

aucuns vneferpe de vigneron,c'efiproprement vne

houe, vna pala di ferro, o vanga da cavare la

terra.

Almocáda,w;e iointée, cefi ceque tonpentprendre

aitecdeux ma'wiointes enfmble degrain ou cho-

Jefemùlable^ai giumella, due mani di qual-

che cofa.

Almocrebe o almocréue , vn muletier qui chaffe

les mulets , mot Morifqt*«deVortugal,xs\\x\ìX\tm

ro.

Almodróre de ayos y qu éCo , vneforte de faul-

Jè blanche faite auec des aulx &fromage ; au-

cuns veulent que ce fait vn tourteau /ait de

plufieurs matines*, comme de farine, laici, vin,

fromages & Iterbes : mais enefftet, cefi vne.

faulfe crue ?y & non pas cu'uc , .. comme Jeroit i

M
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vn tourteau , falla , o upore bianco fatto di

formaggiojCVr d'altre colè,

almofía, aiufaynáatayfór, vn plat fclmaucuns,

&}eion d'autres vne terrinem fourneau àfaire

dufeu àfaute de cheminée,xn piato,o piatello

ouero vn fornello pér fare fuoco,doue non è

caminata.o camino dà fuoco.

Aimoñéxfcrtedemale tijTu delaine,danrlafueUe

/èportent matelats & lias de campi fur mulets

O autre voìBure, ma forte di valige tefTuta

di lana, nella quale fi portano materaili, &
letti da campo Copra i muli.

A lmogiuar,c/rc»M./ léger, foidat à cheual ,
fouguide,

auant- coureur, cauailo leggiero , ofoldatoa

cauallo o Fa vanguardia.

Uì mohaça, me efirUle, ce/i proprement vne ejpau-

fettepour ejpouffetter les cheuaux , vna ftriglia

per nettare i cauílli.

^ílmoha^ar,f/í>-;'/iVr,{rrigliare.

^ilmohaçado/^Y/e, origliato.

wílmohada,om¿'í/-,cí;í/?i«,c¿e/í«)Giianciale,ori-

gliero,cufcino.

almohadilla
,

petit oreiller, coufînet , picciolo

guanciale.o cufeino.

^Imoja nfe,w^i^almoxarife,&c.vedi almoza-

rife.

^ilmojater , [ti ammoniac , fale ammonia-

.¿Irnojauana de quefo y harina boñuélo, vn bi-

gnet ougaufre faite amc du fnmmage & delà

farine,vn tourteau , tortelli , o fritelle fatte di

fbrmaggio,& di farina.

Almoneda, encant, vante de bienspubliquement &
itencfyere

, fubbafîatim , vendita allo incanto

in publico.

Almonedear, -vendre à l'encan, fubhafier, vendere

alio incanto pergiuftitia.

Almoradux yérua, marjolaine, mayorana.

^dmorçar , defieuner, digiunare.

.¿Imuerço , le d:feurner,\\ digiunare.

.¿imucio de Clerico , vne sitmuce, vno habito

da Prete.

^AmoTtir\3i,H*morrhoidesPux de fang, caejuefan-

gue : on t'appelle aujften François broche,mala-

die qui efì au fondement , malatia del ledere,

monci.

v/flmorrana de los Sodomitaî.«ri.«W tumeurs

& enfleures qui viennent auteur dufondement

à ceux qy.i commettent ce détefiablepeché de So-

de>«;i,crefte,che vengono ad federe per Sodo-

mia.

«¿lmorranado, cui a Ice hemorrhoides, colui che

ha le marouelle.

Almorramiento
, qui a les broches ou ìet Ijemor—

ies c? <pm ejì ;ubjeBà ceftt maladie, coloro

che hanno lo cr-fteo l? morici.

«¿lmoradi;x , v^t-^amoradux, vediamora-
dux.

^moJwr^jKe^almoçarj ytdi almorçar..

A L
^ílraoracen o ficl,:^f;e;-, fitta

intendance des bafi'rniens,ma - es, E.
dile, voyer, cefi aufti celui fui a efgard aupoids,
il maeftro , che ha la cura delle fabriche, &
ancora colui,che ha cura de peli,

^lmotacenadgo , l'office de fEdile, ou voyer&
de celui fui tient le peids du %oy , il ibpra-
ftante dei Rè,che ha la cura,& tiene i peli del
Rè.

^ilmotalefe , Officier fui a regard fur les,, draps
de foyt, il fopraftanr&a i drappi di leu o alla
(et a.

,/ilmoxarife, receueurdtCimpofi fuife paye aux
portes Ù- entrées des villes mar¡tintet&ports, il

gabellerò delle porte della città.

Almcxarifadgo/;'w/>oj7 fuifepaye aux portes,&
entrée de ville marhime,il dazio,che lì paga al-
le porte della città.

A lmud , vne forte de mefure contenantfix celemíns
fui fontfix picotins,fuipeut eflre comme ledemy
boifiean& félon aucuns le boiffeau,vna m ifura
che tiene vn mezzo moggio,

almuédano de Moros, vn crieur dechofesd ven-
dre,OM <p¿publie fuelfue ebofe fW u fa , vno

"

che gridale cofe da vendere,

.¿lmucrço o almuerzo
, rove^/malmoc^r ci

dcfjuf,\tàì almorçar.

almenecar.wfcwcAé où ton vendíes raifins,U piaz-
za doue fi vende Tv uà.

./flmuraçafe, mai/ire jaugeur , oui a eigard i;,r lei
me(rirts,i\ giudice delle milure.

.¿Ina, medida de paño, aulne, la mefure du drap
0» d'autreefiefe& marchaneñfe,c2nn3)0 bra

'

c.

cio>miíura da vendere il panno.

alnado ¿ralnada.andido.Enrenanado, ¿>En-
tenada.vedi Entensnt.ío o Entenada. '

AlnafcjO braxéro , vne terrine ou poeflc de terre à
mettrefeu& braife, vn vaio di terra, per met-
terui fuoco.o bragie,

alocar, demnirfil, affoler, impazzire, immatire,
farfi ftolto.

Alocado
, fajfUiftiiefìdeuenufil,épris de folie,

rimpazzito.immattito.

.¿loes ácotúno,aloes, fic;tin >amfiappellipource
fu il eft apporté de C¡cetra ville des Indes Orien-
tales ori il cfl excellent. Aloe ficotin co/ì detto,
per eiTere portato da vna città del l'indie O-
rienrali.

^loja.-roye^aloxâjvedi aloxa.

^lojar.Iojw-.cáw^fr.alloggiarcíccampare.

«¿lojado,Logé, ">»/>¿>Ioggiato,accampáto.

>flojablemente,Z.5ge¿¿/«»í«t,!oggTabilmente,

^ílojador,re/«y fuiloge,\o abergatore.

^llojamiento,¿(>g¿.^Mjett/-eJ logement , loggia*
mento,albergo,habitanza,

*Aìon,aijlcsaì(leron,i\t.

^londra.Ie rofftgnclfelon le Tfybrkenjt,filon d'au-
tres eeftvne allomtej'û roífjgtiuolo, o l'alo-

dola,

Alongarj
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alongar , allonger, prolenger, efìendre, dilayer,û-

lungare^lloncanarejdifcoftarejdiferire, pro-

lungare.

Alongado,allongé prolongé,dilayé,efloignè,piolon-

gato,tardató,differiro.

alongamiento,prolongation, allongement , delay,

eJloïgnemcnhdiJianceyÇioXun^iita^nz^ai^Q-

rimento.

^longarfe, s'efloigner, dilungarli, allontanarli,

difeoftarfi.

^/loque,v/« elatret^ino chiaretto.

Alofa.o sáualo^o^w nommé Alofe, alofo
,
pefee

cofi detto.

A lófna,vaye^./flozna>vedî Alózna.'

.xflóxa, vn breuuage fait d'iau <&'demiel , bouillis

anee va peu de Farine, &Je boit en Efle pour re-

jraifchir , vna beuanda fatta di acqua , & di

«itele bollito con yn poco di farina , che rin-

freica la ftate.

Alóxa de agua faláda de mar , breuuage fait de

Ceaufxlléé delà mer,& de miel, beuanda fatta

di acqua di mare , & di miele.

^f\òzna,de l'abjìntbc oualuine,\o afTenzio.

./ilózna marina , de la barbotine , cerume graine

niÀ efl bonne à bailler aux en/ans pour faire

mourir les vers qu'ils o«;,Grana,che fi da a fi-

gliuoli! per far morire i vermi.

^¿oxár,Alojár,Loger,aíffí/>er,alloggiare,accani-

parc.

alpargate O alpargata, vneeftece de chaufeure

¿P fouliersfaits de cordes de ¿aine ou de chanvre,

ç^s'enfaitaujfdefoye, vna forte di fearpe o

fandagli fatti di corde di lanado di canape Oc

di feta.

,/ilpechin > La lie de fhuile ou mxrcdoliues, la

morchia del olio, o la fpeflezza delle oliue.

^lphabéto, Alphabet, l'i, bi,ci.

pipino, <¡ui efl des Alpes, cofa^alpeftre-

jí lpífte.we herbe appellée queuè de renard,froment

quwùk , vna herba nomata coda di volpe o

formento,che ha la coda

^piure,2v>#e ¿cr/^nigella herba.

A]que,:h,a\c*rriì,ikìynì,ferme,cenfe,mef}xirie,

affittanza.

A\cp¡érmcs,graine defcarlate, gran di fcarlato , o

morello.
t

^lquérque, jeu des efehels ou de dames ,
e efi aujjt

vn leu qui Cefait auec des gettons ,
Giuoco de

fchacchi

A\qucúfkr,tapijfer, tendredes tapifpries, tapezza-

re.addobbare.

^lqucufa , tapi de Turquie, qui ale poilfort long,

tapeto di Turchia di lungo pelo,

./ílquctíra.o v/Iquitira^owwie adragant,dngìn-

tc.buono perla tofla.

jí\qu¿/.,mejure contenant cent quatre vingts dou%e

o)«/M,mifuradi vino.

jj\qukùvMoriîco,vn faje comme portent les Mo-

res, vnc forte de iuppe, vn faglio, o faione la

A L
Morefca.

alquilar, Louer,prendrt ou bailler à louage
, dare,

o togliere ad affitto.

AÌqmìidzvo,qui tient à louage,loiixger, colui,che

tiene ad affitto,

./alquiladizo,?»* efi à loiier,loiìable,che è da affit -

tare.

A<\u\\iào,Lo'ùé, pris,ou baillé à louage,affittato,o
locato,

./íquiladór,loueur,celui qui louè,quiprend ou bail-

le à lo'ùage,\ï locatore,che dá,oche toglie,

alquile o alquiler , Louage,le pris qiti fe baille

pour que/que chofe que l'on lotie, location, Taffit-

to,cioè il prezzo,che lì dà per l'affittanza.

jHquìmiz,alquimie,ou arquemiealchimia.

Alquimilla.^ie de lion,herbe,3.\dìimina. herba,o

fìelUria,pie di lione.

^ílquimíftaj alquimifie,foufflexr, celtty qui cherche

la pierre VbUofiphale,<i\chiim{ÏA, foffiatore.

^quinal moriíco , vn voile ou fuaire de toile , vn
panicellojO vno fciugatoio di tela,

.alquitara alcatara, o Alambíque,í!/effz¿/c,lam-

bicho,capello da diftillare.

alquitira ,
gomme qui di/liUe d me berbe nommée

ejpine de bout, eflant incifee,& s'appellegomme
adragant

,
gomma di herba detta fpina di

becco.

^/lquitran,^o«/i/ro», ceflde la poix ñauóle a poiffer

les nait'ires& autres vai/feaux, pece dà impec-

ciare.

Alquitranar, gouldronner, enduire vn nauire de

gouldron,\ mpecciare le naui di pece,

.íílquitra nado, gouldronné, impecciato.

Alq'ììzé\,capot ou forte de cafaeque a la Morifque ,

capetra,o cafîcca alia Morelca.

alrededor, L à/entourf'autour, l'enuiron , là in-

torno.

Los alrededores, les enuirons, i circuiti.

A'há(ire,'.¿íí\:TC1couturier& tailleur d'habits , Car-

to,ofartore.

Alsíne , morgeline ou moron , oreille defouris herbe,

mo.onchjrba.o orecchia di topo

^ltabáxos ou a\tibíxo$,precipices,reuirades,tan-

tofthaut tfy puh ¿«i, precipicio gn horalco,

hor balio.

Altabá'que,v» panier d'oser, corbillon, vn panier

a mettre desfufeaux, vn caneftro, o cefto per

mettere fufi.

altamente.';.t«ííWCTf,aItamcnte,altcramente.

^ltamiffa o artemiía, armoife, herbe, artemifia,

herba.

Halcón altanero, Faulcon qui volefon hautftA-

conc vccello.

A[uacro,hautain,ifleué,altier,fuperbe, alto, cll*-

uato,altero,& fuperbo.

^ltàr.^iwif/.alrarc.

Alterar, atterer , changer , defguifcr, troubler,par

-

trBub!crfcrturber,<:otitu(jixe,'m{ìng<irc, firmi

-

lard ,
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Alterado, alteré,troublé, changé, alteralo, turba-

to, cangiato.

Alteración , altération , changement , trouble,per-

turbatkn, alteratone, cangiamento , turba-

tione.

Alteramiente, troublement,perturbation , turba-

mento, confulìone.

Alterable , changeant, muable, ìnconflant, muta-

bile, inconftante, variabile.

Alterador, qui altere& change , colui, che alte-

ra^ cangia.

AhircÁt,dJfatre,di/^i*tcr, quereller : on dit auf?t

¡mr,contefter,noiJir, contendere, contra-

ltare, diíputíre.

Altercación, altercation, debat,dirute,noife , con-

trailo, con tefa .disputa.

Altercador, Sftuteur, noijeur , il difputatore,il

contentilo

Alterna'" . alterner , faire puis ívn puis ta»tre,0H

tan: -.ire l'vnoappò l'altro.

Alternac ón ,
n,ternatic>n,changement,v\cifliuuie,

l'vna Cofa appo l'altra, camb-amento.

Alternado qni eji fait fvn après fautre,par tour.

A'ternariuaménrs , altcrrjiinement , par tour,

tour à ttur , fvn aprer ¿'autre , fcambieuol-

mer.te,ciafcuno la fuá voira, l'vno dopo l'al-

tro.

Alternatíuo, alternatif, qui.fefait par teur, quel-

lo, che lT fà per volta, à vicenda.

Alteza, hautejji, altefîe , altezza, grandezza,ma-

gnificenza.

Altibáxo, coup de haut en bas, colpo dà alto a

bííTo.

Alnháxos, cefon hauts fr bas comme en vne con-

trée qui n'efi pas égale, eu en vn champ bojju ou

p-ncipy.es
,
queste fono alte, o bafïè , come

ftradj,o campo,difugua'e,o precipitio.

Losaltibáxos de fortuna , traturlix ¿T* accidens

:ji tfl.ue , tu':s t¿nt*fi

abbai/Te, ac. ident!, ocj/1 di ventura, chi hora

inalza, che hora abbafïa.

hhivivriéntcjtautainenuntjuperb-.nientyfttremïî,

auec orgueil, aìtament ', li pe:bamente,fiera-

menre, aheram. me, orgi gì -ola mente.

Altiucz o a le ueza ha waîiml , grandeur de con-

trgueù
4

, di annuo aliO,di gran cuo-

re, oc rii loniitioard

Altiun , h.<hi.;ìn, up'.rbc, altler : ce dernier eflfai:

de l'Italien, alticrOjfuperbo^itero, orgoglio-

fo.

Alto, haut, efl. uè.grand, alto.grarde, magno.

alto de c¿ U , rnefuge demaijon, vn apparta-

menro, alto d cala

Vna cita d;. tre .ico?, me maijona troiì ejiagts-,

vnacafa>chc ha tre appartamenti l'vno lo-

pra l'altro.

A'túra,hju:cur.fommet,fom»]i;é, comble, la cime,

altezza, cima, foni nitj

Altramuzs.*, lupini mefcrit de legume¡hi-oìnu

legumi

AL 4 ,

Alóda
,fournit qui a des ai/Ics , formiche dalle

ale.

Aludir , correspondre , faire me aìlufm , aflòmi-

gliare,2ccomparare.

Alado, aili,qui a des aifles , alato, colui, che ha
ale.

Alumbri',allumer,efclairer,efclaircir, illumina-

re, alluminare.

Alumbrado, efclairé,allumi, efclairci, allumina-

to, ril'chiarito, fatto lume.

Alumbramiento , efdairement , lueur, clartéef-

dairciffernent , alìumamento , fplendore,

chiarezza.

Alambre piedra, de falún , allume.

AMmbre.defmenuzable, aiundgpiume, allume
di piume.

Alumbrado con alambre , tr.ìxùonné d'alun,

compoiìtione di allume.

A lunar, deuenirfòl& lunatique , eflèr lunatico,

o ftolto.

Aiunádo, rooiido de fa luna, lunatique ,/òl,a-

caria/tre, Iunat;co,folle, fantaftico.

Alunam.énto
: follie, follia, pazzia,ítoltitia,ñv

fama.

AÜJtacon , or qui fe trouue auxpremieres veines

des m'rtes enuiron à quatre pieds dans terre,

l'oro che il troua aile prime vene delle mine,

che fi trouano quarro piedri in terra,

xluziar. p*ir,f n s .aire
,
pulire, illuftrare , far

lucere.

Aluziádo, polì,lu:fant, efclairci, pulito , lucente,

fchiariro,

álua, fauóe du jour, C*nrore¿z alba del ci ,1'au-

rora.

el reyr del álua, la pùnte du ?eur lo fpunrare del

giorno

álua , f^íube ¿vn Vrejhrt , l'alba , camice d'<rn

prete.

AÌuada, alborada, aulbida , vedi alborada , o

aulbáda.

Aluayaldar
,
farder auec ctrufe , blandir auec du

blanc ¿Lfèagne, imbeiletarfì con cirufa , o

bianco di Spagna.

Aluayalcido , farde, bianchi de ceruk.ou blanc

cfE/pagne, lifciato con bianco di Spagna o di

carata.

./íluayalde, o blanguéte, du blanc (fEfagne, de

la certife , fard fàiB de blanc de cernè,

bianco di Spagna , o Iicio bianco fatto ai

cerufa.

Aluali, vne tedvle, meprotei effepar <?/m/,vna ce-

dola, o fcrnto, o prometía.

Alua'á de e'J'a, vn paffè port, vn paflàpr

Alualo ce p^go y fny cjuito , vne cu:::.'.nce, m
recipicé, riceuuta , o contetTior.e di pagamen-

ta
A hu nc;;a de réd, vn f'ei.vne petite y.

re de relean , \ ns. re uccia da

pelote.

Aluànar^albanarj 3.]nìtT
;
c<minfàd'tati, v

mmdku
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ntonikes foubs terre , efgout , cloacque , con-

dotto de acque fotterranee de immondi-
j

eie.

Almñis f
Albartis, majjon, vn muratore.

Aluárda, Aluardón , aluardéro, v<rye^Albárda,

&c. vedi albirda.

Ahiiir, Io que madura temprano, vn fruiti qui

meurit trop tofl , <&• deuant le temps,\a frutto,

che maturi anzi il tempo.

Aluár,lóquepreílofecueze, Pne viande qui ejì

tendre&f¿cite et cuire,v na viuanda, che cuo-

ce facilmente.

Aluaràzo , vn mat débouche ou galle bianche qui

vient fur Les taures aux petits enfans , du feu

fauuage , bottoni bianchi , che vengono fu la

bocca a farfCiulli o fuoco faluatico.

Aluarcóque, albarcoque, abricot , armelini,o

muniache, albicocca.

Color Aluarino, ¿j-««,hruno colore,

mugér Aluendéra, vne troteufé qui va (à Ù" la,

vna cordera, che va qua, Oc la.

Aluedrio, arbitre,volontè,arbitrage , arbitrio,vo-

lontâ, parere.

Aluedriár , iuzgar por aluedrio , iugerpar arbi-

tre, giudicare per arbitri,

ci libre aluedrio, lefrane arbitre , il libero arbi-

trio.

Aluerchiga , auberges,fruiti, noce pe(ca.

Aluerchigo,/'ííj"¿re quiported.es al'ecrges,vn di-

berger, lo arbore,che porta le noci pefche.

Aluergir , foga; héberger , vieux mot qui vient de

l'allemand hetbcï%,quifignifie logis, loggiare,

albergare.

&\\jerg¡xáo,¿ogé,bebergé, loggiato, albergato.

Aluérgo, Ioga,demeure, hoflellerie, loggiamento,

albergO.habiratione, danza.

Alucrgue, idem.

Aluergueria
,
posada , logement , logis , heberge-

ment, a bergo,cafa, magione.

h\\itr\án3L,ejp'ecedelegnme,vef]e faim ge, veffron,

cicerchia, legume.

Aluillas, forte de gros raiftns, vna forte di vua

groiTa.

Aluin, vne pierre a eftancher le fang, pierre d'e-

fianche,pierre Jauuagine,\ni pietra,che ftagna

il langue.

Aluína de m¿r\Cma,regorgementdela mer, quand

elle s'enfle& eft en tourmente , il gonfiamento

del mare, quando vi è fortuna.

A uó.cóia bianca , blanc, il bianco.o la candi-

dezza.

AUiór, Albór , blancheur, biancezza, candidez-

za.

Aluo ¿ ií,alborácla,(í«/¿.t¿e, orbaghe di lauro.

Aluóra,blanrúra,¿/ít«c/;e«/,bianchezza.

Aluúra , vne taye entell , vna macchia bianca,

che vene nello occhio.

Aluu a de la madèra, aubier ctvn arbre, Caubour

du Un, il bianco del legno..

Alxáua, Aljiua » cxrquois ,turcaflb , faretra da

ftralï.

A M
álxo , vn chapela de patenojïret à prier Dieu, VM

filza di paternostri.

Alzarle, Aitarle, vedi avarie.

A M.

ama que cría niño , vne nourri/Je , vna balia , o
nutrice,

ama de moco o móca deferuício, lamaìftrejfè

du valet Ó" de la chambrière , ¿r de toute autre

perfonnefeiuile, la padróna della famiglia di

cafa,

ama, gouuernante de petits enfans , comme ordi-

nairement , ily en a es maijonr des grands , celle

qui en a la charge & principalement des filles ,

vne vieillejeruante , lagouernatricede figli-

uoli.

Amar,aimer\cherir, amare, beneuolere.

Amáble,cófa deámar , aimable* amiable, da a-
mare.

Amabkméntcamiabli'ment, amoreuolmente.

limado , aimè,chery, bien-aim'e,chgr, amato, ca-

ro.

Amador, amoureux,dftretsx,quiaime, amorofo,
defiofo, bramólo.

Amadora, amoureufe,defreufe, amoroià, defide-

rofa.

Amaeftrádo, infìruit,enfelgne, monfiré, inftruto,

dottrinato , infegnato

Amaeftramiénto, enjeignement, infìruclion, diiè-

gnamento, ammaeftramento.

Amagar, menacer , fairefemblant defrapper en ¿e.

uant la main ou te baflon , faire mine de vouloir

donner quelque chofe , minacciare con mano
per dare.

Amagadór, qui fait femblant de frapper ou de

donner, colui, che fa cenno d battere.

Amayná , caler les voUes,ama'mer , ca are la ve-

la, & adunarla,o raccogliere.

Amáyna el riempo, le tempsje rend calme, comme

quandH s'apMifeap,ei la tourmente, il tempo

diurne quito,

nauio Amaynádo , nauire qui a caie les voiles,

naue,che ha calata la vela.

Amaytmár, efpier, lp'are,aguatare, infidiare.

Amamantar,dm ,er à tetter,allaiéïer,ia.itAte, po-

pare, tettare

Amamantado, aüaiíl'e, lattato.popato, tetta-

to.

Amamantirménto, aüxiEUment, allattamento.

Amanceba fe ,
px'Ulxrder , entretenir vne garce,

putanegça e, o feguire meretrice.

Amancebado, con<.ubinaire,celuy qui a vne concu-

bine: voyc\ Abarraganado, putaniero, vedi

abarraganado.

Aroancebamtcnto,»w*£;V^,/M/tfWtfoputU.

nefìmo.

Amanecer, o amanear t jefiùrtwr , farfi gior-

no.
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El Amanecer, Le matin, lepoinildu jour,l'albani

far del giorno.

En Amaneciéndo,al amanecer, Le mxtin venant,

jefaifant ;<*«>-,in lu l'apparire l'aiba.

Es amanecido,;//*/* jour, lì è fatto giorno,

amañar o aliñar , adapter , adexter, approprier,

rfaçonner,préparer . apprefírr, orrtr, ac -

coficiarejaccommodare^appropriart, prepa-

rare.

jkaitñááo,/aconné,iirej¡é}
duit,adextré,icconciato,

addeítrato.accomrrodato.

amañar ~c,s'ade.\tr:r, fe rendre propre& habile à

quelque cAq/e.addeftra; fi.appropriarn*.

^ímarumiémo , adreffe, ornement , façonnement,

drizzamcnto, ornamento, accommodamen-
to.

amanojar, Lier,empaqtteter , faire par petits pa-

quets& bottes¡bottelcr, legare, inualifare , o re

piccioli legami, Ócfafcerti.

./fmanajcdo , empaqueté,faitparpetitspaquets&
:/«X) legato per piccioli fafchetti , te lega-

mi.

jffDMBsit lo fiero , appriuoifer ce quiefffarouche,

rendre doux& traitable , pacificare , placare

colui che è incrudelito.

Atnanzir io ayrádo,adoucir,appaijer, addolcire,

acque táre,appafarc.

amansado, adouci. apprÌHoisé,appaisé, addolcito,

placato,acque:2to

^manfamiénto , ¿idottciffement, appriuoijèment,

addolcimento, acquecamento
,
paccificatio-

ne.

^jmaniadór, appriuoijïur, qui adoucit & appai/e,

pacificato re,acqiKtatore, placa:

jívn3.n:e,a»¡ant, celuy qui aime , amante>o ama-
tore,

«amanti Wir,attacher les bouts des verges dnnau'.n,

attaccare le cime della antena della ñaue,

amantillos , cordages denauire, nui pendini ala

hune , dtp mis s'attachent les deux bouts de ¿a

verge &en:enne,\e corde della t:iue,che lì at-

taccano a i dui capi della antena.

«/ímanziliár,4«™/?er, afji.ger,fairepitie, affligere,

tormentare,noiare faft:dire.'

.¿finanziliiàorx:trijti,affiigé,qni a pitié'& compaj'-

fon, afflitto , attriftato per hauere pietà d'al-

trui.

jkmanziíiár,manchar,í<xcAer,»j^c«/ír,cr</»V,pro-

uocare.fneri mentare, afTaggiare.

wímapóla,6«-¿e appellée Coquerlc jq.vattot de bltds,

herba nemata pâpauero delle biade.

Amár,íii>Mcr,c¿er»Y >arnare,benuolere.

w4marañár,Maranár,¿rcíí///r/'-) embaraffèr, intri-

care,inuiluppate.

w#marañamánto,Maráña,c»j¿ro»»//o«e»/
)
tr»»i-

perie,embarrafiement inganni, frodi, intrichi,

amargar , rendre amer , deuenir amer,trmuer a-

mer,rtndere amaro, trouare amaro

.

dtmarántoo bré^o
, paJfeue(onx } hjr&e&fotir,
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herba, A: flore detto, paila predo.

A margamínt**, o amargafarnenre , amèrement,

aigrement, Amaramente,agramente.

Amargo,oamarg6fo,awf?-../'/iPî (¿amertume, ¿f.

maro, pieno deamarezza.

Atmx%i>x,amrrtttme,aigrcnr.
áAmarezza,

.-frrargarajidem.

amargo por no sér madiiro, aigre, vertí,comme
vnp~uiEl,qui n'efipas raf»r,aceTbo,aipero,im-

maturo.

v^rmaguillo,T«^«* «w«-,amaretro.

amarillo, palle , blefme, b*"zani,terné > pallide»!

fmorto,fcolorato.

Parérfe amarillo y defcolorjdo,áwfwr/><t//í &
iaulne,eflhre pallido.fmorto.

JîraznWéiojamasJrefilejmeJlaffart, gialliccio,

fbiauidizzo.

rimari I \zíx,iaulnir$aUir,dcuenirpalle,bhfmir, fé

jiallire,fbiauidire,impal!idire.

A mar ili ez, pallcur, btefmìflnre, temijjjrrt, palli-

dezza, giallezza,fmortezza.

Amarinaménte,».t«/He«cwr,^/¿wew;
;gia!limen-

to,lmorti mento.

wímanllecerfej^ímarilleárjWí/wr,!)/*^-.

pa!i.d.re,o ingiallire.

¿ixmixíx,attacner,Uer,amarrer,comme ¿es nauins

quand elles font au port , anchrer , attaccare, le-

gare,ammanare , come fi fanno le nauigiun.

to in porto.

^Arrzxojìo Le fai>:EÌ Iean,\ herba di S. Giouanni.

^imiTTÍi¿o,L¡é,.utaJ?e,aniarré)anchré,kgito
}it-

taccato.

~4máxxa,corde,chabte , amarre duyaiffeau de mcr,

corda gomena di náue.

«¿marrado: , qui attache le ; .

¿W/;/-c,colui,che attacca la naue,o che la po-

ne fu le ancore.

^imar:

.

-artel en :cfîe,tfîrc amoureux,

ou auoir quelqui ¡ftrithauc-.

fione per gelofia de amore o marcelL

trui.

amartelado, amoureux, qui a martel en :

quelque fantaife en tef.e , araoroib, appalïio-

nato oge!c:b.

cimartelam ¡énte> martel efartteur
, paflfione

, o
martello de amore,

amartillar, marteler, frapper de marteaux, rnar-

tel'are,batteredi martello:

^'martillado, max i wps de marteau,

martellato , battuto con il martello.

¿fea 2 llar, pfftrir.faire U < utpai.

y?r/r,impaftare.farela .

Amzfaàór àe £àn,pej!rijjiur ,buiJanger,(oTnì-

TO.

AmaiTzàém.òouiatigerejA fbmaia.

^imalLjo,! •/'•#>

la madia doue s'impaiìa,^ fi minala pa-

rta.

^majTadára t
£i0r^tmtm>iaapanntsaenn fo

mina-
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indumento di paita.

A.mitzr,tui!r,efilemdre>
\'càdere,fpegtìere, amai-

zare.

Amatar la %íe\,efíeiitdre.ou eflancherlafoif&fCe-

tare,cauarlsfete.

Amatá^o,(«é,e/?e»»f,vccifo,eftinto,morto.

Amatida, Ammatbifle,pierrepreüeuje,Amathifta

pieria prcciofa.

ámbar.í/e £ ambre,amora. odorifera.

ámbar dé las cuentas o efchriménte , ambre

jauUm,ambra gialla.

Ambargris, deCAmbregris,'ambra Grigia.

Ambaxáda ambaxadór , vsj^Embazáda.&c.

vedi Embaxàda.
Ambición,<««tóMtt,iimidia,oambitione.

Ambiciófo,ífw¿¿»o¿*x, ambitiofo, defiofo di ho-

nore.

Ambiciofaménte , ambkieufement , ambitiofa-

mente.

Amb\^uidacì,amb.iguite,doute}
ambiguità>dubio>

incertezza.

Ambiguo,ambigu,douteux, à deux ententes,a tubi-

gli o,dubbioib, in certo che ftatradue.

Ambiguamente) ambiguement,douteu¡ement, am-
biguamente , dubbioiamentc, incertamen-

te.

Ambite, foc de poijjon cuitSucchio di pefce cotto.

imbito,circuit,pourpris,\no dauiho,o chioftroj

odoiura.

ambiar, ambler,aller ¿'amble, andare di portan-

te.

kmb\a>amble de haquenée, portante di chinea.

Ambladór,v«£ befie etamble, hxquenée, la chinea>

che vá di portante,

^imb'àr la muger,o al \a.voD,remuer le cu!, cult-

ier,rimouere,o dimenare il federe.

ó.mba.%,toutes deux,tutù dui,ambidui.

ambos à àosjous deux, ambo dui.

Ambrolla , brouillerie , embrouillement , intrichi,

confufione.

.¿ìnbrófia , vne forte d'herbe qui peut eflre de l'A-

chefauuxge felond'autresvneforted'Abfnte,\na.

herba detta apio faluatico,o abçinthio.

ambrolla , Ambrojte, les Poètes dij'ent que cefi la

viande des dieux^mbroCiap nettare, biuanda

de* dei falfi.

A mbrunéfa,i>«e ejpece decerifes , vna Corte di ci-

rieg ; e.

Amedrentar , efpouuantcr ,fairepeur , intimider,

fpauentare,fpaurire, fbiggottire, intimidire,

Tgomintare.

^imadrenudo,efpouuente\ intimidé, cfpeuré, fpa-

uentato,incimidito,(gomentato.

^ímcdrcntadór , quifait peur,co\\xl<, che fpauen -

ta.

amedrentamiento , effouuantement, fpauento,

i"gomento,timorc,temcnza.

A mc.c/.:náy,n¡edkiner, medieamenter, medicare,

curare>medicinare.

./ímclcziiudo, medicine, medicamenti, medicato,
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curato

amella, alme'ndra
3

amende, fruiti
, mandorle1

!

frutto.

A melonar,amollir,afouplir > mollificare, intene-
rire.

A\TA\br\z.c\o,amolli,affoHpU, mollificato, intene-

rito.

Amenazár,?nenacer, minacciare.

Amenaza,menace, minaccia.
Air\cnazaàóv,menaceur,qui menace, mínacciato-

re.

Amenazado,nwe-rtrfc^minacciato.

^Tmengár, diminuer, amoindrir ,faire honte& af-

front à quelquvn,dijfamer, impicciolire, dimi-
nuire l'honore d'altrui.

amenguado , diminué , amoindri, a qui on afait
honte, qui a perdu fa réputation , impicciolito

diminuito, tolto l'honore altrui.

Amcnguadôr,xffronteur,quifait honte & affronty

colui,che fá vergogna, & diíhonore.

^ímenguiiniénto ,perte oudiminution de reputa-

ñon, amomdriffement, honte, affront, perdita di

buon nome.

Ameni¿Ád,ameniié, douceur,piaifance, dolcezza,

piaccuolezza, cortcììa.

Amino,doux,plaìfant,delkicux,do\ce, piaceuole,

córrele.

Amcniïimojres-doux,trefflaifant , dolciCCimo,

pi<;ccuoli(Timo.

A mentár,tirár con amiento , attacher vn lien ou

vne courroye à vn dardpour le ¿«¿«^attaccare v-

na cinta ad vn dardo per lanciarlo.

^ímento,pará tirar , La courroye qui s attache au
dard peur le ietter , la cinta, che il attacca al

dardo per gettarlo.

Amcos,nom d'herbe, effece de Cumin , vii herba,

che è fpecie di cumino.

./í'metalár , feindre, diffxmuler, méfier de métaux,

fingere,!! miliare.

Kt\-,età\iào,(afjìmAlé,feint,doublé,meflé demetaux,

finto,u"muLato,doppio.

A methífto, amatifto, ametifle, pierre, amatifta

pietra.

AmedeaJoy te deprune,fuicl,pruna,frutto.

^ímicitia,oamirtád,<t»»<</t',amicitia, amiftájin-

triniìchezza.

Vinicio, Amici quvfent les Vrefìres : cefi aujft vn.

habit de toile de Un que lesfemmesportent,amit-

to dà prete.

Am\c\ón,a\m\dón,xmidon,empois,a.rr\\<lo.

ami¿nto,ce>Uí« lien ou courroyeqm s attaenc arn

dardpour le retirer quandUa eftt lancé, la cinta,

o la correggia,che Ci attacca al dardo, per ri-

tirarlo dopo ¿Acre lt.uo lanciato,

.yf'micígádo , fruto de yérua , fréfas, dcsfaijèi ou

frcjis,CpeCe.

^ímíga , amie , amica

Amiguílla,/>eí/tc'<i>«i< , p
:

cciola amica.

Amigo,amy, amio, compagno.

Am'gdtc, Amiot, petit ami, «.mi tel quel ,
froid a-
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my, picciolo amico, vn freddo amico.

Amigable, amiable, aimable, amereuolç oda

-amate.
Arr/.gableménre^w^e/Bf^amoreuohneBte.

Aai;gár, hazer amigo$,/à/re ami*, fare degli a-

mici.

Amñ2n¿r, ató*i/fer, matre bas, abbattre camme le

Milan, abbatlare.atterrare, abbattere.

Amilanarte, a chofes bafîes, commefût

.m quifonden Us pour r.v.tir les }

¿leur mtT-e.calarfi.come il nibbio, per pren-

dere i pulcini.

Amilanado, abbaifiè, misbas.vil^ibieEI, abbaf-

fàto,enduto vilc,dí fprcZ7ato,

Amiftád , amitié ,
familiarité , benatolence, bien-

Mance, amicria, famigliarità,amiftà.

AmítOjiw^ATií&o, vcdl Aìoì&o.

áiami ,
¡arie ¿herbe reljimò. xn:e ah cumin , vn

hetbachefembia il cornino,

amo que cria , ctluy qui nourrit &eflxte det en~

fins. pere nourricier, colui che nutriie,& á»le-

ua fanciulh.dctto ij^'o.

amo q e entena, Maiftre, Vidxgogue, "Précepteur,

macilro, precettore,

amo de crido . maiflre £vn vali-

quel ntU fui, il f><td onc di n n fTintore.

Amod .. recér.o arnod-

thargie,eftreefìonne& eft^urai^û^r malato di

letargia, che è gran fonnsLnra.

Amooorriado o amodorrido,>»».i¿.i¿e de Leth ir-

ZT eftonné comme vn qui eft ioufours

ajjopi, malaro.d letargia,

lugar atnohido , vn liât mjfi& re/ant , remu-

gle, vn lu^go húmido, oc nr -trato.

Amo narrarle , s tndebier, prendre de /'argent* v-

Jure ZS"grof intereji , indebitarli, togliere da

nari imprelto.óc à gran vfura.

Amohinar, fjjó>er,dejp'iter} courroucer, diípetta-

re, corrucciare, alterare.

Amohnárfe, correrie, fefafchtr,fedeff,lter,fe

courro'aer, faltid¡rfi, corrucciarfi.difpìttarfi.

Amohinado , courrottcí,ftjcf?é,dvft¿xifan! :
ennu-

fìtit corrucciato, difdegnato, altera-

to.

Amojonar, mettre des bornes,marquer de bornes,

ur, terminare, confinare

Amojonado, borné,¿imité,marqué de bornes,con-

finato, terminato , limitato.

Amolar , efmoudr*, aiguifer quelqueferrement :n

tmfium , aguzzare , arruotare coltello.o al-

tro.

Amolado, efmouùt .tiguisé,iguzz¿to, arruolato

Amolador, £jW5/í.>w>,arruotatore,aguzzatore.

Amola : ( re , agguzzamento, arruo-

ta mento.

Amoladura» , de la mestice , cefi vne bourbe qui

som i meutes d s emou.'eu-s qui fé

i ce qui tVe de li 9uu e & du fer cu

"V'Ult , loifi" bezzo,

thefi amjr-àiIaJòr.r,o la ruota da aguzzare;
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chefir^ aguzzando.

Amoldar , moultr , huer en moule, gettare nelle
forme, Oc formare qualche cofa.

Amoldado; mouléfondutene en mtule, formato
fondutOjgcttato nella forma.

Amoldador, Mouleur,fondeur, qui ietteen moule
fonnatoreftampatore, che getta nelle (tan:.
pe, o forme.

Amoîdarfe.yemoii/erjê/ifoiiwfr,&former, for-
marfi, itamparft,acconciarfi-

Amoldar el ganáJo , marquer le beftaü à ynt
marque, marcare le beftic con la marca.

Amollar, amollir,ajJôuplir} ammollire , radolci-
re, mitigare.

Amollado, amo/G^Jf:upli,fiuf/e
3 maniable, am-

mollito, adokito, humiliato.

Amollenta-, ameüir,defhemper,moUifter, molli.
ricare, dilterrperare, intenerire.

Amollentar Uno, rouir dtt ¿in,ou plujlojí foupir

y#?e^Enr:ár,batrere il lino, vedi Enriar*
Ami s'amotíir,de¡tenir HM/jtnollificar-

Amolknrado, amolli, mollificato, amollito.
Amol lentadúra , amtUijjemtnt, ammol limen:

o,
intenerimento.

A mendongádo^r»/ inibii, groflà pancia.

Araoncftár, admonefter,aduertir, remonfirer, con-
cilier, exhorter, ammon re , eiTL reare , coalì-
gliare, drmoftrare, auertire.

Anioncttación , admonition, admonefement
, re-

mtnftrance
,
ammonitone , configlio, dirao-

ftranza.

Amoneitádo, admmeftí , ammonito, auifino,

conferito.

Amoneftadór, admor.eftr.tr,qui admonefie, am-
monitore, configgerò.

Amoneda.T.:into,vo)r^amoncftación, vedi a-
moneftac:on.

A montar , a'.Ur amoni , courir ou voler centre-

mont, monter vne m:magne, s\Jieuer en h*ut,

andare ad alto , correre a monti , íaiire vna
montagna.

Amontado, couru ou vole- ¿-mor.:ê con:.

efleuéen haut , corib o montato ú monte.
Amontonar, ama]Jer,accumuUt\affembltr,arnon~

celer,miañar, ammaifarfija-cumulare , rau-
nar«', raccogliere, congregare*.

Amontonado,^... nonceté,cntaj3ti -,

2 mmaiïàto, accolte, adunato.

Amonton_ raccoglitore,

adunatore, congregatore.

Amontonamiento , amas, monceau,enta/Jbr.

amoncel/em¿'.:, r«ccolto,amaflb, adunationç.

Araontor.2 um, e^r

monceaux... '*>, per mcnticelli.o maiTe.

A mór , &m.ur , charité, bien-rtteittance,

.

amore, car.rà, bencuole z¿.

Amorófo ameureux,u¿u\,p-:>j>u/e,grac¡ai.x,3mo--

rolb car.t¿tcno!c,b.nuoJente. (tioii.

Amoxóià,4»wM»'i«/i , gruUujt 7,araorofa , g;a—

Aaioa.
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AutoroCa.tnér,tt>a»iOHrcuJement, par amour, gra-

cieitjement , amoramcnto.

Amor del ondano, vne herbe qui forte les gtou-

terons, Bardane,^eble, herba, che porta grap-

peil idetta bardana,o appio maggiore.

Amoraddx o Axedréa, de la Mariolaine
, filon

aucuns , cefi vne herbe nommée Mxronne; il fe

peut auffi prendre pour la Sariette, mais impro-

prement, maiorana.

Atxiovdazér, mordre, mâchonner, picquer deparo.

lei,pincer,fi'/cher, reprocher, bai/Ier vne morda-

ce, bâillonner, mordere,© pungere con paro-

le.

Amordazado, mordu, pìcqué, pince, bâillonne, o/I

fensé ,
qui efi en pìcque , & inimitié, acharné,

mòrduto
,
punto ,oííefo, colui,che è in con-

te fa for te.

Amordazadór, mordeur , mordant, quipicqae&

>-e^ra6e,morditore,pungitote di parole.

Arftordazamiénto.d^mé mordante &piquante,

bâillonnement, reproche piquante,fafcherie, vna

afprezza acerba,& pungcntc,riprenlîone,ar-

dente.

Amordaeándo , a coups de dents, à morfures,m
mordant,enpiquant, mordendo, morfkando.

hmoñfcádoy fait a la façon des Alores
,
qui a le

Minti& couleur noire , fatto alla guifa de

Mori.

Amormíos, e/pece de narcis herbe & fleur , vna

forte de narcirli fiori.

Amorófa,amorófa, Foye^Amor, cy-deflus, vedi

amor, adietro.

Amorra , vn certain ieu qntefont les en/ans tyi cefie

façon, (vn d'eux ¿eue certains doigts en haut ,&
demande a vn autre qui a les yeux bouche 1

^,

combien il tient de doigts leueo^\rì giuoco da fi-

gliuoli.comoalla mora.

Amorrána )
Almorrána,6eraomwfifex,vedialmor-

rana,adietro, ciò è inorici.

Amortajar, enfcuelir, vn corps morti enfuairer, fe-

pellirc, fotterrare il morto.

Amortajado , enfeueli, mis aufuxìre pour enter-

rer, fepellito,fotterrato.

Amortefcér , amortir,perdre cttur <¿r courage,de-

ucnir palle& comme mort, blefmir , je pajmer,

xWì>7MM7-,fbigottiriì, fpaurirfi, fmaririì, im-

pallidirli,perderli d'animo.

Amortcfcido , euanoùi.d/'mimort, blefmì, amorti,

ftilli de c<mr,pafm'e,mortifié, fuanito, fpafima-

to,anfiato,mancato.

Amortcfcimiénto , cfuanouìffimcnt , defaillance,

p.i[moìfon,blt]mijjcment, fuenimento, manca-

mento.

Amortigua, amortir, efieindì e, mortifier, mortifi-

carc.fpcgnerc.

.A morùzpa&o, amoru,eJhint,mortifiè', mortifica-

to, fpcntrt.

An,crtigiiamicnto , amortifliment¡mortification,

mortificatione.

Amofeado, vne[ntntoir, 0HefnMtail,mflwmcn$-

AM
a chaffer les moufehes , ventaglio^ ventarolla,

o para mofea.

Amoftazáríe , fe courroucer, fe de/pìter , comme
quand la mtuflardeprendau neq^, corrucciarlï,

adirarli, difpettarfi.

Amoftazádo
, dejpite, fafché, corrucciato, difde-

guato, irato.

Amoftrár, monftrer, accouftumer a quelque chofi,

remonftrer, infiruire, dimoftrare , aceofturaa-

re, inltruirea fare qualche cofa.

Amoftrádo,mcnflré,inflruh, duit à quelque chofi,

enfiigné, dimoftrato, infegnato, dottrinato a
qualche affare.

Amoftramicnto , remonfirance , enfeignement, in.

flruclion, dimonftratione,infègnamento, ia-

ftruttione.

Amotinar,mutiner, rebeller, ammutinare, ribel-

lare.

Amotina.do,mutiná,troublé,re¿>el/é, ammutinato,
ribellato, conturbato.

Amotinadór, mutin,fiditìeux,fa£lieux, turbato-

re, ribello,ièdurtore.

Amouér , after, deftourner , trauaiare, iuiare, di-

ftornare.

Amprár, fauuer, garder& défendre,garantir, t-

uoir en ¡a protetlion,protegrr , iàluare, guarda-

re, difendere, liberare, fcamparc.

Amparado, défendu,garde,faune, garantì, difeíb,

gardatOjfaluuato, liberato.

Amparo , frotetlion , fauuegarde, defenfe , riparo»

guardia, fcorta,difefa.

Amparador
,
protecleur, defenfeur , difenibre,di-

fenditore, guardiano.

Ampólla o redoma , vne fiole ,
petite bouteìlle.vnt

ampoulle, vne vantoufe, bouillon qui s'eflettefur

l'eau quand ilplent
f
ou quand lepotboultyoyc\

pour cefic dernière fignìfication , Burbuja , vn

ampolla o fiafeo picciolo, o ventofa , e i fo-

nagli,che fanno le pioggie, vedi burbuja.

Ampollado, enflé¡plein de vefiies & d'ampoulles
t

enfiato,pieno di veliche, Se di gonfie.

Ampólla o hmchìz6n,enfleure,ampottlle,gon na-

tura.

Ampollarte hinchando fe, s'enfler comme vngros

bouillon faire des veffies , infiarfi ,
gonfiarli ÔC

fare delle veliche comme vngran bollire.

Ampolleta , horloge de fable qui fin pour les

quarts d'heure aunattire , horiuolo , o horo-

logiodapoluere.

Ampolleta , vne petite phiolc ,- vn ampollet-

ta.

AmpoUófo ,
plcm de vefftcs , carco di veli-

che.

Amugerádo , qui fe laifft commander & gour-

manderpar vnefemme, effemino, colui , che lì

lafcia gouernare da vna femina.

Amular, tordre la bouche commefont les vit il/es

femmes quand eues mafehent quelque chofi vn

peu dure, torcere la bocca come le vecchie,

rodeado qualche cofa dura.

Amula-
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Amulatár, nuifin ivn blanc , &d'vne n:gn , «it

au contraire, dvn More ,& d'vne blwche , naC
cere di huomo bianco,e d'vna donna nera,

o per contrario , di vno moro , Oc di vna

bianca.

Amulatado,^»/ efine dtvn blanc,& d'vne Moref-

Je.oit au contraire , vn nato di vn bianco OC di

vna mora,o al contrario.

Amuradas , les cofìezjoaults du dedans du nauire,

la band a alta dentro la ñaue.

Amufgár , auancer le mufeau peur tafóter a. mor-

dre , porre auanti , o allungare il mulo per

mordere.

A N.

Anacárdo,anacirde , forte defatici di forme de

Igné.vn frutto,che è come la cattagna.

Kmàc,cane ou vn canard,ï*nitr*,o anatra.

AmdinOypetit canard, cucinate, halebrant, ani-

tretta o anatretta.

s\n3.diÁr,caneter, cheminer ou nager comme mt ca-

ne , nuotare, o nodare, come vna anitra.

Anadón,vn grand canard, vna grand' anitra.

Anafes cuentas de años , .Annales, hifìeires de ce

qui sifìpafìè d'an en an, Chroniques, annali, hi-

ftorie di anno in anno.

Anapíl o , herbe appeüée efirangle loup , T^apollm,

herba nomata (trangola lupo.

r\nìfc6te,Sarge d^lfcot, fargiedi Scoto.

Aiuta-;, -Annxics , dnit qui fe prendi tfome peur

£expédition des bulies qui portentprouifton dt be.

nefice , dritto di bolle Romane, che portano

benefìci.

Anathematizár, anathematlfer , donnera» diable,

maudire, detefler, feommunicarc, maladire,

dare al dianolo.

Anathematizádo , anathetnatisé , maudit, detefx,

feommunicato, malaccetto.

Anathematizamiénto, anathematifation,maledL

Bion, deteftaiion , (communi catione, maladi-

tione,detelT:atione,

kn2£omiz
y
ana',omie,difjecìion natomia.

Anatomizár,a««íowi/£T,fare la notomia.

Anatomizido,.t«j<5?n .'affata la notomia.

hruto m\\za, ^ -fna: vnij, e, qui fait anatomie& dij-

je¿7;'o^,notomilta,co!ui,chera la notomia.

anea,/* h*ncJ>e\¿. hanca.

aneas del cauállo, la croupe dit cheval, la groppa

del cauallo.

íubiren ancas,moter en croupe,motare in groppa

Ancatóte*, ^aróres,o 1
'in^itozc-,gomme apptlíet

i vne certaini i quel -

tuteur Ùj : imme,

gomma detta larcocola , è vnavifcolìtà che

alle volte viene intorno a i tefticoìi de gli

huomini.

Ancélla,;e««< (èruante, vna fèrua glouane.

ánchOyUrgc,¡¡>a:imx,ample, largo, ampio ipatio-

fo.

Anchamente, largement, amplement, fp.ttieujè-

tfwnjjargamente^mpiamáte, fpatiofamente.

I. Parti*
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Anchízo,tre/Iarge, aejmejurement large, largo oí-

tro modo.larghiliìmo.

Anchurofaroénte,idem.

Anchor, Anchura, largeur, efpace, amplitude, lar-

ghezza.ipatio, ampiezza.

KnchúroCo¿arge,f¿>Aciíux, largo, fpatiofo , ara-
pio.

Anchóua,<¿ ì .Anchois,petitpoi/fon fui refit nble au
barene , v<7yf^aleche , anchiughe, o anchioc
pefce,vedi A leene.

Anchouéca,^c.'« cincháis, anchiuge picciolo psû
ce.

knáíni,ancknne,vieille, íntica, veccia.

Aticuma,ancienneté,vieillejje, vecchiezza, o vec-

chiaia.

Anciano ¿tnciin,viel, vieillard, vecchio.

ancia de murilla,v« ancre de muraille, vna anco-

ra de muraglia.

Kadàv,anchrer,iettertancbre, gettare U ancora.

Ancládo,¿tflíW,buttata la ancora.

Ancón , Le bris quefût la merfrappant contre vn

efcueil ou dont le bameetfh aiciitn efi au'ii La.

tine,U rottura,che fa il mare, dando conerà

vno ícoglio o ñaue.

Ancorar, Anclar,ancrer,ietter ¿¿no-í.gettare lan.

cora.

Ancora,áncli,ancre,l ancora.

Anzuelo,Anzuelo, hameçon, vn hamo da pelea-

re.

Ancufa o ancnza,wre efpeceie Bugiofe,herbe¿utín.

ment nommée orcanette, vna tpetie di buglolá,

detta orcanetta.

Andar,«#«-,cA«m«MT,>»4rcAer,and¿re,caminare,

..ire.

Andádo,ít//é,c¿ewwjf,/'a/?¿,fflurc6/
)
andato,camí-

nato,gito,'to.

Andado,alnado o Artten¿do,Le¿M:*/wx.i. Lepis

de lafemme dvn premier mari,ou celuy ;

ry avne premierefemme: beaufils, c'ejt ¿e corre.

Utifde pidrifcroôc rfcmaJraltra, figlialtro,

cioè ií riho della prima moglie.

Andada,o alnada, entenada, La bellefide, enntef-

me qualité& dtgréquedefluì , la ñgliaílra p;r

la m:deíima qi.

And i ¿romene, allant, colui , che

va,o palfeggia

A ndador , fondeur , coureur , villttier , batteur

de paue,allxnt,promeneur¡errant, vagabond, vn

corrente.o vagabondo,o paíT¿g¿iacore,o an-

dature.

zrií\aáór,o munidór,prieur,conuie/tr,adue7tijJeuv

pregatore, inuitaro-e.

Andadára,ít//«#re, ou allure, promenade, amble de

hacquent,\\ paffb,oil portante di chinea.

Andamio , vnegallerie À fepoiu-mener, vn prome-

noir, me alite de jardin, ou d unire Hat propre a

fé pourmener,vna loggia,o altro luoga dapaf-

feg^iare.

bianandan^a jbonfuteex^ buon fucciflb.

Andan çaJ/#aí^;Uicceiiu, auem mento.

O Andirj.
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Andânte,aiïant,voyageur, errant ¿à& la, vno che

viaggia, che va qua, fie la, vn caminatorc > o

viandante.

Caualléro Andante, Cheualier errant, vn caual-

liero errante.

Bien and ante ,heureux,à qui il va biena qui il[uc-

cide bien, felice , o profp ero , che bene incon-

tra.

Andar en çzncos , aller fur des efchajfes , andare

(opra le zanche.

Andar anda- ,aüc\ alle^auanceo^ce qu'on ditpour

faire auancer chemin, andate, andate al curto

camino.

Andar del cuérpo , aller a la felle , andare al de-

ftro,al cacatoio neceflario, Oc zangola.

Andar agátáf, aller a quatrepattes commefont Ics

c^¿ríx,andare a quattro piedi.

Andar a síígo , aller de biai-iy de trauers , andare

ftorro,o di rraueriò.

A mas andar, aupù allir , tout anpif,ou aller tant

qu'onpeut,a\ preggio andare.

Andàraji.vne forte de jeu d'efehets, &félon aucuns

leyu du damier , il giuoco de feacchi o di ta-

uolc

Andariega o callejera mugcr.ynetrotteufe&cou-

reufe,qui nefait qu'aller ça& là, vna corfiera,

che corre qua,& la.

Andariego, Andador, trotteur,coureur,grand al-

¿enr,\no trottatore, corridore,"grande anda-

tore.

andas , vn cercueil ou bière à porter ¿es morts en

terre , m inftrument aponer des chaffes ou reli-

ques en procédions,brancarts, ou branquarts, il'

tiere à bras, la bara, o il cataletto da porta-

re i morti a iè-pelire, o de reliquie in procef-

iìone.

Jíí tiádo en andas , porté en brancart ou litière ou

à ¿riportato a due mani con bara,o a brac-

cio.

Andén , vnegalUrie qui s'auance au dehors comme

me faille de-maifon,promenoir,\nz loggia,che fi

/porge in fuori per paíleggiare,o vna entrata

di cafa.

Andarílla, petite litière , brancart ou.chaire a bras,

piccioîa bara.o fedia da braccia.

Andi 1 la ,vnefelleproprepour lesfemmes quand'elles

vont à cheual,vna. feda da cauallo da donna.

Andrajófo, wye^Handrajólb, vedi bandrajó-

fo.

Andrajero , wjye^Handrajéro , vedi handrajé-

• ro

An iurriales, lieux par où on pajfe& repajjcfou-

uint,.illLi f communes , luogo frequentato, &
commune.

Anegar,noyer, inonder, negare, fommergere , af-

fo i ida rq.

Ancç arfe la ñauefaire naufr.ge, fare naufragio,

romperli la ñaue.

Anega miento, naufrage, nuyement, inondation,

naufragio, fommcrgimento.

A N
Anejar, vieillir, dettenirvieljuranner, inocchia-

re.

Anejo,?»*' cfid'vn an, furanne, vid eCvn an , più
vecchio de vno anno.

Vino Auéjo, du rinvici de l'annéepaflée, del vino
del anno paiTato.

Anélar,Anhálar,Wefro-, battre desflancs,hmtxt
di fianco.

Anzw,annexerjoindre, giungere infierne.

Anemone, anemoine, herbe&fleur , anemoine
herba & fiore.

Anexâdo,*nnexé,iomt,CGhJ3int, giunto
}
cogi\itito,

adunato.

Anexo,idem. '

Anfiteatro, Amphithéâtre, vno amphiteatro.

Angarillas
, vn chariot fait de clayes,vn iraineau

à traîner quelque marchandée fait omme de

clayes ou cliffes , vna klza
,
per ftrafeinare le

merci.

Angel , ^inge, Angelo.

Angc\\ci,angeiique herbe&fleur , Angelica , her-

ba.

Angelico o Angelito, petit .Ange,Angioletto.

Angelico,Angelica^w^'.pe, Angeliche.

Angelical, appartenant à singe, il che appartiene

ad Angelo.

Angelóte, angelot, forte d'efeu & monnaye d'or

d'Angleterre, Angelotto, moneta de Inghil-

terra.

Angeó,Anxeó,cd««£Hí<y,canauaceio»

Angôito, o eftrecho,ç/?yoii,ft;retto.

Angoitadúra,o Angoftára, o eítrechtíra, vn de-

ftroit , lieu efiroit & ferré , ferremtnt , defirej]et

angoij]e,brirfueté,e/trcfiJJure, ftrctezza, chiudi-

mento.

Angoftár o eftrechár,e/?rec/r,riftringere,rifcrra-

re.

Angoítádo,cftrechádo,e/?ra¿, riílrettO, riíTerra-

to.

Anguila o angtúlla,<í«§«///e, anguilla.

ángulo,angle,coing,encoigneure.canto, cantone.

Angui ár,angulaire,qu¡ eften Cangie, colui, che e

fu il canto.

Angúriis,vnefirtedepepons, vna forte de melo-

ni.

Angiirriaji^ctf/ré^yri/i^diffkultà di orinare.

Angú(ii¿,ennuyfiJcherie,ango:JJe,dejireJJ¡', chagrin^

noia, faftidio , angolcia , dolore , tormento,

guai.

Anguftiàr,tourmenter,chagriner,donnereunuy,a>i-

¿o^tTjnoiare^ttriftare.a^granare.

Angnftiádo o AnguíhiV'o , agtìgi , tourmenté, en-

»«W,ango(ciolo,am\t o, dogliofo.

Anhelar,afpircr,d.fi, erfottoait:,; haleter, halenerf

afpini re, dei iterare, bramare.

Anhélito,báho, haUine,louffle, fiato , fpiratione,

forfio.

AnliOrca,cVcr. le herbe, Colleurea herba.

Amchdár,anithjl¿ídü, veyí^aniquuár, &C vedi

Aniquilar.

Anidar,



A N
Anìd ir, nicherfain fon nid, annidare.farn* oído.

Anidado, ntctte, annidato.

Anidamséntc, niàxment, annidamento.

Anillo, annc3.1t.b3.ffte, anello gemma.
Anrma..:>r. anima, (pinto.

Anima! izo, grandanimai , Animalazzo.

il , animai, ce qui vie ayant ame , anima!,

che viuccon anima-

Animales ceñidos, fauandijas, maufches,vers &
femblablesinfeílu, vermine t

mofche, vermi,

Oc limi! beítie.

Animaléjo, Çetitebefie, piccioîe bíftie.

Anima lia,alimáña,^Sí,4«/wM/,beftie,o anima-

li.

Aninaé.-.dar ánimo , renatrrager,^nimer, donner

cour- ncitare.attizzare.

Ani mido, animé,encouragé,qui a ame, inanima-

to.

, vne certaine gomme qui vient Je t Indes,

laquelle a bonne OHiur , gomme ¿Anime , vna

gomma odorirera,che vien dell Indie , detta

gomma anima.

Animo , courage. animofìté, hardsejfe,c<tstr,volonti,

intention, affection, cuori animo,ar dire, valo-

re, forza,potere,poíf.i, portanza.

Anim mx, /;.í?-¿/',coragíolo,an¡mofo,

podero(ò,ardito.

Anime fement,hardimetu, ard i-

tam.nte, valoroià;nente,ani motamente.

Animoiìdadj animofté, courage, grandeur de M#-
ragc, animofità,aru,rc, gran cuore.

Aniñado, dt u, quifait à'softs apparte-

nantes à pai: en/ànt,di fanciuli'no, tía bábino.

Aniñadame. ; des pairs enfants , co-

me fanno i figliuole :

Aniquila', an-chlcr annuüer, anéantir , ¿nn\x\\i-

re,anichilare, cancellare.

.neanti, annullato,

an.'chiliato, cancellato.

Ani» o matalahúga , ae "axis herbe ¿~ Jimence,

anici] herba oc c

Annuale annuii ,

-
i */u,annale,che c

ruttigli anni.

Annualmente, anmuUement, teas ¿es ans, an-

nualsTKn:- nni.

les ans p-.

ogni anno per ¡i morti.

Annum:rar, nrmbrer, conter,mettre a* nimbre,
numerare, con-are,ar,nom

Anuí .

Anochecer , ¡efaire , deuenhr nuicì , annottarli.

irobruRuh. ùrfi notte ois

en Anochec : ..d,»H

: u la notte,o in fu la fe-

ri., om fu ioannot;.

anoaa-
:
añu.: à : «Rannodare,-

-

pare.

•Ance
| , vej.

Anona, vntfgru dt f?^.i?,vna forte di frutto.

AN tl

Anórca^AruSórca^rionia, nueçao lue'xa, cou-

leurie,berbe,brionì2,co\leuTejL herba.

Anória o nòria para tacar agua , tmm a :irer de

(eau nommé poferaque,& eftvr.e grande rtué

de laquelle pend me corde ou c/?a

font attaJieo^ plufìtun pots ou petits ¡eaux qui
pulenti eau , V ¿a portent au haut zar te mou-
vement de la òhe roue , ftromento da rimit
acqua , o rota, o qualche altro mezzo.

Anía. anfe,crochet, vn vncino.

anfar, vneaye, vn ocha.

anûr micho, vn ¡ars, vn ochone.

Aníarillo, vn oijon , vn ochetta.

Anfarino, appartenant a oye, cola che appartie-

ne ad ocha.

Anfarón, ro/?^infar macho, vedi anfar ma-
cho.

Anfaréro, celuy quigarde les oyes , il guardiano

delle ocche.

Anfareria, lieu tu l'on nourritforce oijïns & oyes,

il luogo doue ti nutrirono le oche.

Ani! o Anlìna, ainjì, coli.

ínñíangoife, ennuy ,fa&*rie, anxiété, UigoCcia^

fattidio.noa, aniìa.

Anfiar, angoif'cr, ennuyer &ftj.hergranamene,
-

'"goffe, ennuyé,affiige, angcicio.

fo, Bo:ofo, afflitto.

¿nta.r edi Ante.

AntanOjCl ano del ante», antan , l'année p.:

fanno oafTato.

Polo \ntartico-> le Vole AmarEtique , il Polo,

Antartico.

A ntc, vne e/pece d'animai ,
qui [e tr

lequel a la peau fri c¡] -te de buifte,

rte de buttili delie hidie, che ar.

pelle groifa.

antcoant: .nt, au prece

fl
r{t,dcuant, pel pallate, per lo adietro.

là, più tallo coftui, che colui.

- que, dettai *e, au¿nt¡ che,an-

chc, prima che.

Ante.av. -.r,deuant!

; auanci camera.

An:c.

dare inanz zarh.

il primo, co!.:

Antecelfor, predecejjtut^dmanàer, il prc -

. o.

a .'recogeré! g"

pea:*.. cacciarli le beftie mam
;idc

3 lari

uogo.

a taaaát9ftutafg-mm,fau^< ère ip-

D z
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ro, o falfe bragie, o calze.

Antenádo , alnado, andado, beau-fils, figlia-

ftro.

Antenáda, alnada,Andada, belle-fille, figliaftra.

Antena o erga de ni ue , CAntenne qui efi le bois

trauerfant le maft de la nature par en haut , k

quoy efi lié& attaché le voile , la verge du natu-

re, l'antena della ñaue.

Antena de carauól, le noyau cTvne vi\& montée»

il nocchiolo della vite.

Antenóche,¿i nuielprecedente la derniere,lî notte

alianti.'

Antepecho , parapet, muraille à hauteur d'appuy,

parapetto, o muraglia di altoappogio.

Antcpcnfar , pourpenfer

,

préméditer , preuedere,

pendre ananti.

Antcpensádo,^o»^e«jt , premedité, prcueduto,

peníato, auanti.

Antepaflados > deuanciers
, predeceffiurs ,'ance-

y?mf:colui,chepreccde,& che va primo, il

predecefïbr.

Anteponer, préférer,mettre deuant,preparer, pre-

porre,preferire, fare il primo.

Antepuerto, preferk,mvs deuant, prepofto,prefe-

rito, poftoii primo.

Antepuerta , vn huk verd,ou vne tapi/ferie , qui

pend , deuant ¡aporte d'vne falle ou chambre,

antiporto.

Antexxbr,antérieur,précèdent, qui va deuant ,qui

eji de deuxnt, qui efi pafié,zn te riore,predeceffo-

re, che va il primo.

Antes , vsyeT^le cy dejfiti auec ante, vedi adietro

con ante.

Ar. tchXéta,petiteauant-falie, antifaletta-,

Anteuér,j5re«(w-, preuedere

Ántenífto,^ra<«4 ,preuifto.

Antcyér Anteayer, auant-hier ,i\nr\t\-\\\çvi

ánteYgléfia , vne plaine ou preau qui e/1 deuant

y ^Egl>fe,paruüd'vne Eglìfe , vns pianura , o

prato, che è dinanzi ad vna chiefa.

ántefno , mais piufiofi , ains plufiofî,au contraire,

anzi, più tofto, al contrario.

Anticipar, anticiper,preuenir, preocuper, preueni-

re, preoccupare.

Anticipado, anticipé,preuenu, préoccupé, preuen-

ro,o preuenuto.anticipato.

Anticipación, anticipation, prouention, anticipa-

tion:, preueni mento.

Anticipamiénto , idem.

Anticiparle,yr primero , sauancer , aller le pre-

mier , aller deuant, preceder, andare il primo,

auanzarfi a gli altri.

Antidoto j antidote, conirepoifon , contra il vele-

no.

Antíco,antígvo, ancien, antico , vecchio»

Antier, ante Aycr^uant-hìér, auanti hieri.

Antifaz , vailt, barderai fcrt demafque , velo,o

cofa.chc fervidi mafehera.

Antifaz de nóuia , vn voile iaulne que portoyent

Iti nouue(les ef^oujces ait tempspafié ¡ vn Yclo

AN
giallo, per le fpofe già víáto.

Antigónes, antiquailles, anticaglie.

Antiguár,quirár lo antiguo, abolir, mettre hors

ü vfage à caufe deCantiquhé,rendrevne chafe an.
tique, CenvitiUir, difufare,difmettere vna tofa
per antichitàjlafciarla.

Antiguado, aboli,quin efiplus en vjage, difùfato,

lafciato.

Antigualla, anticaille, vne chofe antique, antica»

glie, cofe vecchie •

Antiguamente , anciennement , au temps pafié,

anticamente, gran tempo fa.

Antiguamiénto, abolition, annullamento,àboli-

mento.

Antiguo,antique,ancien,vieil, qui efi hors d'vfagey

antico,vecchi,difufato

.

a ntigueciad,antiquité, ancienneté, antiquitate,o

antichezza.

Antiguór, idem.

Antíllao Antillo, Autillo, hibou, chat-huant)

gatto di noche.

Antiparas , chauffure depeau,que les moijjonneurs

portent,afin qu'en liant 'les gerbes,les efpics ,
&•

barbes du bled,ne ¿et piquent aux iambes,armu-

res de ]ambes,gambieres, la pelle, che portano

dinanzi i mietitori, per cagione delle ipighe,

ligando i coui delle biade.

Antipécho, Antepecho ,parapet
,
preparamen-

to.

ARUphona,>jfntiennc,certain chant de ¿'Eglifi qui

fé chante deuant- le Magnificat , ou quelque

Vfeaume,on biendeuant vne ColleSle, antifona.

Antipodes, ¿inìipodes+ce font ceux quifont de l au-

tre cofia de ¿a terre oppofiteà. nous , qui marchent

à Coppofite de nous
,
gli Antipodi, coloro che

fono ibtto noi , o (otto noftri piedi.

Ant\<\u\ftimo,trefi antique, tres-ancien, antichif-

fimo, vecchiflimo.

A.ntojárfe,s'imaginer.fe mettre on lafantafte,auoir

volmté,& defir défaire quelquechoje,\mag\mi-

fi ,
penfarfi di fare qualche c,ofa

Antojadizo, fantafque , qui fuit fafantafie,fan-

tafiique , entiieux d'auoir oufaire quelque chafe

conuoheuK, fantaftico, opiniofo, bizzero in

qualche attione.

A ntójo o gana , fantafie ou volonté défaire quel-

que chofe,caprke , defir , enuie , voglia di fare

qualche cd ù, delire , volere.

Antojo de muger preñada , enuie de femme

grojje, cefi quand vne femme enceinte a defir de

manger de quelque viande lors quelle encharge
t

voglia di donna graiiìda

refrenar fus antojos , refréner fes cupidités& ap-

pétits, affienare i ípoi defiri, o apetiti.

Antojos, deslunettes, occhiali.

Antorcha, vne torche, vnflambeau ,
voye^Hi-

cha,vn torchio , o doppiete, o torcia , vedi

Hacha.

Antoxár/wwr Antojar,per Antójar.

Antruejo . o imroido «aroeual ,. Qarefme pre-

nant,



A N
mmt, Carnêuâîe.

Antuu¿árfe , t'auanctr douant, proceder, prevenir,

exceller, porti dinanzi, andars il primo, pre-

çederea glial:

Antóuio,o antuuión , preñen*;™,precedente , ex-

cipree, precedencia, preuenimecto, priori.

ta.

lugar de antubión , c'eft quand deux entrent en

dljpute,C> <¡u tu tifch+uffmt depeniti , teUe-

men: que Cm (fiant plus habile que l'autre, met

la main aux armes le premier , & donne a fon

compagnon , tricher, vjîr de tricherie &•prenot-

ilo é,quádo dui per diíputa, o eontcí* lì

feriscono, (S¿ ch« l'vno fopraprende l'altro.

Anublar, Anuble biar,cVc vedi A-
ñublar.

anulier, abolir, rendre nul, mettre à néant,

annullare, abolire, fpegnere.

Anulado, anulté,aboli, ma à néant, annullato,

abo!

Anunciar, annoncer, rapporter; aduertir , annun-
ciare , diulgsr^rapportare, OTRI

Anunciado,jrn9WC/',: appmé.tditerü, annuncia.

to,auertiro, raccontato.

Anuncio, annoncement,nduertilJèntentde quelque

àtemr,me(ptge, Annuncio, auilb ,aimo-

ftrationc, ambaicieria.

Anur.óìménto^nncncementydemneePKMidenon-

:ncio. \

s\tiXtó,ro)í\C¿ñzmzzo,itfignifteauffdelaga-

*Ze, ved: Cañamazo , che ancora lignifica il

Anxia,congóxa , aniìa, angûffc, in

a ngo:oa, «iog'ua, raftidio, noia,

Anzél cs decreto o leo, an-tfìp, donnante, décret,

opinion arrefìee entrenensfeauans , tentenna,

decreto,ord:ne, I

Anzolado, lleno de anzuelos , hameetnní,t9nt

plein d'amteons, tutto carco dhami.

Anzuelar , hamtpnner , mettre ou attacher vn ou

plufìcnrs harnee ns, pigliar con harao,o atta-

carc

( Anzolado, vedi Anzolado.

Anzuelo, hameç»n,vn b^imJiimOyO vncino.

Anzckjo, m pai: hamenn
}
vn fumetto, o vn

" cinstto.

A fu

Añaca de pain , portatore d i r

Anadii re,augmenter, aggiunge-

re, l rare.

Añadido, adioufié, adislnt, augmenté , aggiunto,

aumentato, accreicfoto.

Aáadidára ., augmentation,akoufie-

ment, gj mento, ¿umentatio-

ne.accrefcimento.

An3fila , vne trompette tune droite dont vfent tot

u tromba dritta, vfaca da Mori
Anafilero , fanne» de trompette , fonatoredi

tromba.

Añagaza, -

?, tiramento
i Partie.

íl
A N

elìccumento.

Añagaza para tornar aues, leurre, certain mftru -

ment di faulcomûer four prendre tes oijeaux,

nuelo , vn ftromento da felconmero per ri-

pigliare gli vcceli.

Añal, cofa de Año, annal, quìffittvn an , chote

quifefait en man, annusi, anniuerfaire , cola

di vn anno, o fatt a in vn anno.

Añtcfommencev les **> -. *v"»in» ;«r gli inni.

Añales, Anales, annales , Annali.

AÓazas,foires quife tiennent tout les ans,marcher^

pvhlkst fiere di ogni anno , o mercati publi-
ci.

a ñazéa , matière idt dtU&atìon & refioutffance,

esbatement, cagione di diletto , di allegrezza,

& di paflatempo.

Añejo ài mochos años, ò de macho riempo,
tiàl^anclen./otùque, vecchio,antico,o veglio.

Añejarle iìgp^'enuteiltirydeeKnirrkil, inueglirfì,

o invecchiarli.

Añilo Añir, color azul , de linde , couleur de

pers qu'on employé mu lieu dèpafìel, ilfefait du
muaim figuierfauuage des Indes

, fur lequel

mujît Je cueille U.ochenitlc , colore azurro.

Añilado o a i : en Indeoupers, tinto in

azurro.

Añino, lina de cordero, laine ou toUôn tfai-

gneaux,aigtUiin,\inz di agnelli.

De anos atrás , plnfìturs ans auparauant, moiri
anni già fcorlî.

Añojo, o añí jo ,dvn an, di vn anno;

AñójOjbezérro de vn año, m ve» 4wí an, vn
.!o»di vn anno.

Añublarle el cielo, s'obfcurchr,fe charger de nua-

ges, foffuftjucr, annubüaríi , ofrufcarli Taris,

co •

i r el trigo, bruiner , gaffer de bruine, bri-

nare,melumare , guadare !a brina.

a ñub'o de trigo , bruinejùeUe des bleds, brina,

melume di biade.

Añublado , sbfeur, cbargíde nuaget, plein bratùl-

. , olCLro,annub:lato, orîuf-

cato da nebbie, o brinato. •

trigo añub!ádo;
</« btedbruiné,forménto b

Añublamiénto, i ruintntent de bleds& de

bnnamento de bieJe.eV de rru. :

A ñudar, noutr les notuds, affibbiare, allacciare,

di nuouo.

Añudádo^K?»é, arKbiato,allacciato,

Anudadura, n.ueure^noulment, affibbiatura, al -

lacciarura.

Anudamiento, ntuanem- arribbiamento,allac-

riamenta
A O.

Aoaó , adínrbe d'jppeUer,jtgntfian: han-I,--

da chiamare,come
3
hola.

j-abUler-caqueter diredes fables, cianciare,

ciarlare, fauoleggiare.

AociT,creujer.f{iò^er, crf«cr,cauare, p*t-

rfc
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Kotic\o,CYt:ise,catoèfoJfoyé,creuX,ci\lztO,ptïtag-

giato.

Aocadór ,fojfoyeur , quicreufe& cane, cauatore,

pertuggiatore.

Aojár,dañar con mal ó jo , «il¿ader,regarder at-

tenùnement,enforcelerpar les yeux en regardant

vneperfonne, addocchiare, mirare fiilb,incan~

tar con gli occhi con guardare alcuno.

Aojado,enfjt^u t^ u.yeux . «¡¿¿ade, incantato

con gli occhi, oftregato.

Aojadór, forcier, qui enforcele parfon regard, lo

ftrigo, che ftrtgacon il guardare.

Aojadura, ¡orcelkrie qui ¡efaitpar le syeux,fafà-

nation, incanto de gli occhi.

Aojamienro, enforcellementpar lesyeux, fafcina-

ûon, ftregatione di occhio.

Aóra,o ahóra, Agora, maintenant à cette heure,

em,hoia,adefíb,al preiênte.

Aóra,aóra,íowf ¿ cette heure,tout auffi tojï, tout in-

continent , tutt'hora, a quefta hora,ad hora,

toftojincontinente, (libito.

Aóra,póco hí,n agüeres, tout maintenant, n a pai

longtemps, poco fa, non è molto, poco adie-

tro,non^gr^r ,-mpo.

Aofadas , hardiment , cefi vn Jîduerbe affirmatif,

certainement , afieurément, certamente , vera -

mente.indubitatamente, ficuramente.

A P,

Apacentar, paifire,repaifire, pafiurer, pafcete,ci-

bare, alimentare,nutrire.

Apaccntàdo,rej5i#,/*/?»r<?,pafciuto> cibato > ali-

mentato.

Apacentador» qui repaifi& nourrit, cibatore;

notritore,paftore.

Apàcentim'\énto,pafiurage,paifiage, refeSiion, re-

peu'è, pafto,cibo,paftura,alimento.

Apadrinar , efhe parrain tant d'vn enfant , que

Con baptife,comme aujfid'vn qui fi ya battre en

duel, fantolo,colui,che tiene vn fanciullo al

battefimo.

Apadrinado, fait parrain , ou qui a vn parrain,

diuenuto fantolo.

Apagar,efleindre,appaiar, pacifier,accoifer, afiopir,

co»ie«<e>-,pacificare,acquetare, riconcilire.

Apngado,eft'eint,appaisè,pacifié,coy,accoisé
)
ajjbpi,

coment, pacificàto,riconciliato,acquctato.

Apigiàor%appaifeur,celuy quipacifie, pacificato-

re, riconciliatore, quetatore.

Apagamiento, efluignement,affopiffement ,appai-

fement,accoiJement, pace , riconciliatione,ac-

quetamento.

Apagar el fuego, efleindre le feu , fpegnere,re-

• ftingrere,ammortare il foco.

Apalear,donner des coups de baflon , bafionnades,

baflonner , donner des bafionnades , fiapper de

bafion, battere con baftonc, baftonare.

Apaleado, qui a tu des bafionnades , bafionnadé,

bafionné, battu a coups de bafion, colui, che è

baftonato.

Apaleador , donnew de coups dcbafiwf¡ donneur

"XP
delafionns.de, fl baftonatore.

Apaleamiento, bafionnement , battement de ba-

fionnades, baftonamento.

Apandillar, haztr pandilla, pandillar,/i/Ve/e

paftéaux care* y fare il paftello nel giuoco
delle carte.

Apañar
,
prendre, happer, gñpper,attraper,empoi-

gner , defrober , fe ioindre &• attacher à quelque

chofe, pigliare , afferrare, agrappare,rubarej

attaccare a qualche cofa.

Agañado, happé, grippé, atirappé,empoigné,prisf

defrobè, tolto,prefo,rubato,inuo!ato, furato,

atterrato, aggrappato.

hpAT\ìàox,grippeu>: xterœpeur,quiprend<&• happe

quelque choje, rubatore , furatore
, prendito-

re.

Apañamiento, happement,grippement, ruberia,

furto,sggrappamento.

Apañarfe a todo , fe conformer, & accommoder a
tout , accommodarfi ad ogni colà con fidu-

cia.

Apaño, idem.

Aparar o aparejar, apprefier,appareïlîer,preparer",

apparecchiare, apprettare.

Aparado,o aparejado, apprefié,appareillé,prepa-

ré,prompt,zppz.rç,cch\ito, preparai, appre-
ttato, ammaneuato.

Aparador, ¿»j^f,c/re^ô>V,armario,guadaroba.

Aparato,aparejo, Fn apparatyn preparatifap-

pareil,apprefi, vn apparato, apparecchio.

Aparcería
, focieté

,
participation à que/que chofe)

compagnia, participatione di qualche cofa*

Apzrcéro,partifan, parfonnìer: participant, qui a

part a quelque chofe , compagno, participe in

qualche cofa.

Aparear,apparier,accoupler
,
pareggiare, accom-

pagnare, accoppiare.

Apareado , apparié, accouplé, apparcggiato,a«.

coppi ato.

Ap3Lreidor,apparieur3quiaccoupple}
appìicggiì-

tore,accoppiatore.

Aparecer,apparoifire,paroifire, fembler, apparere,

paiere,fembiare, dimoftrare.

Aparecido, apparu>fembié,AppuCo,ip¿ñto,mo*

Arato.

Ap¡irtc\cn\Qnto,apparition,femblance, ¿pparhio*

ne,fembianza, dimoftrationcapparenza.

Aparejar,aparejado , voye^ aparar ôc aparado,

vedi aparar,& aparado.

Aparejador, appareiileur, apprefieur, quiprepare

& apprefie , apparecchiatore.

Aparejamién:o,*/>/>.im'Zfe/«c>»r, appareil, apprefi,

prtparatifvoye^ipitAto , apparecchiamen-

to, prcparamento.vedi aparato.

Apareje , appareil, cquippxgcpreparatif', appa-

rccchio,apparato,apprcfto.

Aparejos de nauio y jarcias, les cordages du na-

uire, le corde, o le funi della ñaue.

Aparentado, appa.rcmériti¡c
3
apparentado, con-

giunto,
Aparen,



A P
ApàrentirCe, ¡'apparenter, s 'allier , âppârentariï,

congiungerfi in matrimonio.

ApirénK,appare>it,euident, apparente, euidenta,

manifèfto,chiaro.

Aparentemente, apparemment, euidemment, ap-

parentemente,euidentementc, apertamente,

publicamente.

Aparefcér,aparecér,<í#>iíro;'r, apparire, moftra-

re.

Apartar , Séparer , efloigner, deftacher, de/unir, £f-

cerner,feduire,diuertir,defìourner, efcarter, ofter,

feparare,diuidere, fpartire, diftornare, ritra-

rc, leu are.

Apartárle/c ftparer,fe diftraìre.fe defiourner, fepa-

rarfi,diluugatn\diftornarfi.

ApiHÍdo.feparé,efl?¡gné, diuertijèduit, feparato,

divifo,dilungato.

Apartadamente 1
feparément,difiincíement,apJm,

feparamente, diitintamente,poftoa parte.

Apartadizo, fcparable, feparé, vn lieu efcarté, vn

luogo feparatOjO a parte.

Apivtimiento,efloignement,feparation,diuorce,fè~.

duclion,dit4ertijJement,Heu ftparécomme vngar-

<¿ere)¿¿É',lontananza,lonrano,diicoíto.

Apafcemár,apacentár,p4i/?re,pafcere,cibare,ali-

mentarc.

Apaffionir a otTO,molefier,ennuyer.fafcber, tour-

íw:rrsr,jj^/g£r,moleftare,faft¡dife,importu-

nare,noiare,tormentare;addolorare.

ApafTionárfe ; /e pafjtonner.f. tourmenter, ¡affliger,

affiigerfi, turbarli, atcriftarfi, dolerli.

ApaflTionado, pafjìonné, tourmenté , aflige,dolent,

ennuyé, appafhonatOjContriítatOjaÍTÍittOjad-

dogliato.

Apasionadamente , pafjìonnlmen:, ance pafjhn,

con pafr¡one,guat,no:a,grau?zza.

Rio apazible , riuiere qui a le coursfin lcnt&
dottx,& qtu ne fait point de rauage, vn fiume di

corfo lento, Se che non fi alcun male.

Apazible , agréable , plaifant. joyeux ,paifib¿e, coy,

rrj»f.<í.7e,i9.vv,grato,piaceuole,pac;ficOjdol-

ce,quieto,de tranquillo.

Ap¿zibUmér.ti.p¿aijamment,joyetiíement,pa¡{tb¿e-

ment,coy-. ìr.ini.do:i<eìnent,tranquilLment, pic\-

ficamenteìpiaceuoimente,quietamente , hu-
milrr.cnte.

Apazibilidád, plalfanterk , joyeufett , tranquillité,

^»;e:«dl

e.piaceuolezza,cort€fia, allegrezza, a-

moreuokzza.

Apaziguár los difeordes, .*/>/?,«>?• ¿^cí'

qui¡ont endijìord, pacificar coloro , che ibno
in contrafto,& in difcordia.

Apaziguár , afpaifer , accoifer , rendrepaifìble fy
rran.7«i//f,pacificare,accordare, acquetare

.

Ap*z,-guido.*ppaijè,aicìist,rendH tranquille, cal-

»ic,pacificato,accoraato,acquetato.

Apaziguador^ìi-^^r^a/at^j^pacifìcatorc,
accordatore.

Apaziguaménte, ptìfìbUment, pacifiquement, pa.
fificameBCe;quietamsate,pianamençe.

Apaz!guaflaie'nto,^a^ewení,pacificatíone
, ac-

cordo,compolìcione.

^/pearfe , defeendre de cheual, mettre pud à terre,

fondere, o fmontare da cauatlo.

apeado , defeendu de cheual, difeefo da cauallo.

Apeamiento, defeente de chenal, difeefa da caual-
lo.

hipearle del cauallo, mettrepicia terre
}
dejccndn

de chcualffcendere da cauall .».

apechugar ,prc/Jèr& e/Treindre auec lapmriat

& effomac,ñnngcxi con il petto.

^pedaçar,Apedaçado,v^T^deipedaçar,Ô£C. ve-

di defpedaçar.

Apçdiéi,!*p;.U'.ion,gre/!i, tépefta, o lapidatione.

^ipedttÍT,¿apider,gre/ler¿er bleds ouïes vignes , la-

pidare.tempeftare le biade,o la vigne.

^/pedreádo,/.íf¿#
l
§r^Z£,lapidato,tempeítato.

A ped:ciddrjapideur,qui lapidcj&pidirio.

^fpedreaminéto, Upidement,greflement , tapida-

tione.terapeftci.

^4ptgxr,attaiher,joindre,afJembler.conglutiner,col~

/er,r^£^,pegár,attaccare,congiungere, colla-

re,vedi pegar.

^fpedido,attadré,collé, io'mB',conglutiné , attacca-

to,collato,congiunto.

apegamiento, collement, conglutìnation , afiemble-

ment,attacbement,iV:icciintnto , collamento.

Spelar de juéz, appeUer d'vn juge à vnautre ,cefl

rn terme deprocedures^ppiììuf. di m giudi-

ce ad vn altro.

uípcliáón oipélo,app€l, appellation, appello di

giuftitia.

^4pc\írxz,appc!Unt,aluy qui appelle et-rrte ftntat.

ce, lo appellante da vna fentcntta.

apelmazar , apparejjèr, apoltroni;' , rendreparef»

,

; nfingardire,impoltronire,eflère da po-

co.

Apelmazado , apparefé, apoltroni, infingardito,

impolcronitOjfattoda poco.

Apt\\\dir,ap^<'.i.,\tonujqiter, nommer , ftfrnom-

mer,reclamer fou: <rev9;.v,chiamare,

appellare.

Appellidar al armi , crier alarme
,
gridate alle

arme.

Apellado, appellation , fumare& renom , nome,

minatione (bpranome.

apellido de guerra , Le motdugtet , il motto

della guardia.

^fpelluzáreo apiWuzcír^JJcmbler, empoigner, a.

rngfla .errer cammepour

faire rw^f/5.*f,alîéblare, aramaflâre,adunare,

congrega re,come per fare vna pallore! 2.

Apelluzado,oappelluzcado,.^£7w¿.'é,<í?wrt/?ef,r;>i-

poignê,pf,^é,& ferri-,comme envne Louüe,ou pe.

/ate,aflembrato ammaliato, adunato.

yípénas,á/í;ne/^Vi/'c?ne/rf,ditficilmente, peno»

famente.

./fpendice,¿/'/>íwt/V,che pende,vna pendice.

hpncebit ,
preparer, appareiller, équiper, munir,

Admtneper,exhQrt(r , mtifer a qudqut dnfead-

£) 4 uer-
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uertir,»)eUré tn ordre,appyefier)prc.pzntt}&pi-

recchiare>ordinare.

A'pcrcébido>
equippé,preparé,muni, aduerti, pro.

ueu,prompt,appareiÜé, preparato, acconciato,

apparecchiato.

Apst:cebimento,equippage,aduerti/jèment., incìta-

tion,prouifion,appr'fi^y<:f^taUi
ra¡parcil,^o&p.

prefto>la prouifi>ne, il preparamento.

¿Ipcïà'igz.r fa.ii e revenir vne volaille j¿o tefeH,£&*

re liiicnire lo vcceHams 111 li brjfcia.

^íperiúaoyaper'iiifycom/ne vti difiere apéritif]ou au-

tre médecine que Con prend lc's,r Je d^opiler, ap-

peritiuo come medicina,che ¿eibpilla.

.aperdigado, grillé, injure qu'on ait à ceux qui ont

pajje pj.r Clnquifithn, n. •..•¡e dette a quei che

fimo itati all' inqu-ficione.

jíaércjrmpe¿u-¿r:-Hr,e ere£gia,armcnto.

^íperrearie,e/tre aElifÙ" aj'lre,& comme les chiins

qui cerchent la befie à l¿ traci errans ça & ¿¿>

elfe» fubjto, &afpro, come il cane in cercare

la lepre,

.^fperwadoj^ír& actif,courant ça& la,comme

font les chiens quiJuiuent vne befie à la trace,

fubito,ÓY prtftojComeil cane appo labeftia.

Aptrrocr\ir,achaUnder, accoufîumer , affuefare,

accoftumare,auezzare,vfare.

Apctrochzdo,achalandé, accoufiumé, ìttuefatto,

vfato, indirizzato.

Bien aperfonado ,quialataille & prefence belle,

¿knformé,chi è di peribna,& prefentia bella,

& ben fatta. :

¿ripefarar, ennuyer.fafcher, mclefier, faftidire,no-

tiare,turbare,contnftare.

Apcfara.do,ennuyé.f.fché,deJp'laifant, noiato, fa-

ftidito,corrucciato.

tAptigar,affaifièr,prej]er,agrauer,appefantir,baiUer

vn contrepoids,grcuer,accrauanter,pe¡er,mettre à

*/èW.f,apprimere,aggrauare.

>4pzCg¿do,appej'anti,aggraué,abbaifié,affaifé, op-

preffb,grauato,cariccato.

idpcfgimíentosontrepoids.pejanteuyyaffaijpment,

appefantìjjcmcm,pe(ezza,gtauçzza,oppre.iiïio-

ne.

Spettar,infeiler,ou bailler lapefíe, peftare , am-
morbare

*4pebàc\o
}infeSîé de pefie, impeftilentiato , am-

morbato.

^petefcerjotyWje^/e^defiderare, delîare, bra-

mare,

«apetecido, defiré , conuoité, defiderato, defiato,

bramato.

w4petito,<í^cí;í,í/c/SV,defiderio, cUfio, voglia,ap-

petito.

Jlpiidatfairepitié à qwlqiivn, indurre alcuno

a pietà.

^fpp'ì.\óìrCc-auoirpìtie ¿r compajJton t
hiuevc pic-

tà,& compaiTione.

Apkdido,pitoyable,rendu pitoyable^íítcc p.eto-

foj&compairioiicuule.

.

vipiaftro^rf/^eo^e^fjbacçuiaJieibâ,.
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¿pmxtytffemblerjoìndreyvnir) ammaflare, adui
nare,congregare.

apiñado , vni, ajjèmblé, ioint, ammalTato,con-
giuntOjaiTembrato.

Apina.dura,rnion,aJJèmblcment,aJ]èmblage
t \MQ-

nc.congiontione.aflembrannento.

^piñamiento.idem.

apiolar, empieger, -enlacer, -mettre des attaches o*
jecls aux pieds

, comme aux oifeaux deproye , al-
lacciare, porre comme i getti a piedi degli
vccelli da rapina,

apiolado , empiegé, enlace , attaché par les pieds,

auec des Uns, allacciato, attachato per li pie.
di.

v/ipio , de Chiche ougrand Perfil, fellero.

./ípio Macedón to , perfil de M.cedoine
, forted'a-

che,herbe, ptoztmolo di Macedonia , forte di
* fclkro

<síp\ onádo cómo cauállo , qui appete quelque
choje, quia quelque reffen:imeni de ce quii a
auparumnt veu atgoufié

, furieux .furibond,

u .v:fporte de difir, < Au^i/Jcolui , che per deiìr

di qualche coù, che hagiahauuta, diuiene
furiofo,& inienl" o

¿ípitonamiénto , rejjentiment , appétit de la chojè

auparauantgoufiée,furie, tranfyort de d-fir , ri-

membranza^ volontà della cofa già hauti-.

ta,& de vno sfrenato defiVe.

Ap'ttbn,le petit bout de la fleur quand elle comment

àflinriv, la picciola punta del fiore , quando
comincia à fiorire,

/¿placar, appai/er,pacifier , addoucir, contenter, ac*

coìjer,pacificare, acquietare, accomodare, ac»

coi dare,

aplacado,apparse, adouci, pacifié, pacificato, ad-

dolcito, humiliato.

viplátifo , applaudifièment , frappement de maias

en figne de refioutjjance quand quelque chofe

jt?/<í//?ígaudio,allegrt.zza, gioia di qualche co-

la,

aplazar, adjourner, ajfigner lieu & tour, bailley

terme , atermoyer, cher,citare, allignare luogo,

.

¿V giorno.

Aplatád'hadjourné, ajfigné,cité, atermoyé, citato?,

airignatOjterminato.

^Uzamiéiìto,adiournement}afiignttuon,citationf

cicatione,aiÌègnatione.

^íplazér
)
^/.í»Ve,^ígraddr,piacere )aggradire.

^íplaziblc,^/rt//á»í,¿í
<

grcíi¿/f,piaceuo!e )
gradito,

A p\¿z\n ir,applañir,appianare,
appareggiare.

aplicar..appliquer, adaptir,joindrt,appuyer, appi-

care,attacc. -ccongiungerc.

^4p 1 \cido.Appli't
ué,adapté,appuyé,)oinEl, addata- •

to,ac<.onciato,appropriato.

aplicación, a
t
'/iicjiiia», accommodation, appica-

meni.. ..enro.

; ; e ¿'on applique & adapte, CO»

fé eh: fìappicanc li fi addatano.

/
:i '/>*:&, *dafte , appliqueuty ,

tocche anp '•i.A>c.-ddata*.
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JiplottULZ , flamber ,fonder tutee lephmb , rtndre

groue & fil'ide,af¡írmlr > plomba re, laldare,

aff-.rmari.

Aplom¿do,plomb¿,grMte,pefant,ftrme,folide.,jHÍ

ritfi point leger,& </»<»ie,impiombaco,falda.

to.raffermato.

Apocit :
dirr/inHer,appctijfer

i
amùir}é'ir

)
d\aùttaite

appicciolire,troncare.

Apocadaménte,c .barfement, fcaria-

mente.parcamenre.

hpocado>eífcz(ko,áhii;nHé,appetijse,anmn(írha-

/,#,diminut!o,appicciolito, feemato.

ApocamiéntOjdiminutioniimñndrijjeTnentibajfeí-

ji^hkhetéjdiminuiaiento, icemamento , bal-

ièzze,picc!o!ezza.

ApociTfeS.iuiiir-js'aòiai/fer, auilirfi, abbaflarfi,

humilia rit

Apocr; (o,apocr':pbe,fu¡ neft pas authentique,non
approdato, ne riceuuto.

Apodar,m orejar , comparer , appnp*icr vn fobri-

qutt à ijutlcjueperfonne à qui il conuient, ta\tr,

/aire com: ¿mer , lardonner, piquer,

mordre de paroles, broccanUr
, primer, atcomi>-

dare , ¿¿appropriare vna beffa ad alcuno

propriamente , con morderlo , Oc pungerlo

con parole.

Apodadór,moqueur,brocardeur, lardormeur , ta-

xeur,pri¡cur, il beffatore, morditore, pungi-

tele.

Apodamiento, appropriatitn d*tn fobriquet &
ftmbUble donnemoa , appropria-

melo de vno fcherno de parole, & forni-

giunti b"rle.

Apode i
comparaifon , blafme, lardon de

pj.t.iu . ¡jfo'.ou::, g-iufliriiinmiVitudine, com-
para ione di parole pungenti con forrifo.

ApodtrMiz¿emparer s impatroni'er firtndrefei-

gnent& maifire de quelque cljofe , t'tftabiir , ie

rendre puiffant , impatron vii , inñgoor.'rf di

qualche cofa oc rinforzarli.

-ìdo.rmparéJmpa:ronisé,qui stftfa.itm ¿i-

,^;«£>7u«'-,!mpatroni:o,infigncriro.

Apodera miénto , empirement, impaire k

poficfjìon, domimofignOTii, poiïêflfo.

ár, mangerdetignes comme le drap , man.
giar,come la riçnuola ;1 panno.

Apo!iilado,r;»çf& mangé dei ti¿«í/,mangiato,

Se roto come da tignuole.

Apol 'Laura , rongeure & mangeure de tignes,

mangiatura,& roditura di tignuole.

Apo'i ogUj ^e¿^;e,fcufa }
difeia.

hpo\oga,*Jpo¿ogue, fabie morAÍe , fauola mora-
le.

Apopkxia , apoplexie , meforte demaladìe , apo-
pL'Ia,vna maiatia.

Aporcar, arrimar tierra ,fatredes fiílons en rne
terre, i¿ labourer& affilimner , couurir des ber-

m le-ayon , fare.de folchi in vn campo,
fokai • îaerra.

^Ppi^á\iii,¡yi<innernem,labwriige de l&xewen

AP „
forme de filoni » autrement dltetbesfom le

rayon,\ fclchi,il lauoro della terra.

Aporrear frapper de mafsueJbattredegrands coups

de majjue ou de bafims , dare con il maglioj o
con la mazza.

Apporreado,, /?-.:/*& battu de mafiue , affommé,
battuto di maglio, odi mazza.

Aporreadura o aporreamiento , & aporreo,
zum,baf¡onnade , bxtïurtdemaffue , frappe-
»ww*,battituradi mazza,percofli

Apoi'zi,a¿order^rriuer à port.prmdreport^zrl,

uare,giungere in porto,pigliar porto.

A portad o, abordé, arriué a port, arriuato , prefo

porto.

Aportaderofie»pour aborder, luogo da arriuar-

ui.

Aportamjfn:o,£¿í7r¿>¿¿0rí&wí?tf,am'uo,gíunta.

Aportillar,abrir portil!o,/¡u>« brefcbe,faìre ou-

uerture à yne muraille par batterie m
i»cn/,rompeTe vna muraglia , oc aprirla con
batteria.o con a'.rro.

AportiHado,co»^fi-í
}row^w,cx¿rec/j#,aperto, ror-

to,fpezzato.

Apofêntar./r^,k£ergrr,Ioggiare,albergare,na-

bitare.

Apofentar arboles , planter des arbres (forare

&

au cordeau, piantar degli arbori a filo.

A pofenrado,/<gó&eAergé,albergaro, loggiato.

Apofentador, logeur, qui logeJxfïe , albergatore,

hofte.

Apofentador de Principe,Marefcbaldes logis , on

. -rier.qui i.ge la Cour, maefìro , o ma-
ftrodicafa,che loggia la famiglia.

Apofentadora ,hofìeJfe , cellequi loge, lahoftefia

che loggia.

Apofèntamiénro logemens logis,hehergrmrnt, hc-
iteria,a!bergo. loggian:ento.

AtO*ét\io,chj.mbrt,hgis , hofielUrU, camera, he.
itello,ftanza.

^fpofentillojci^wirerfejpftj/e chambre, camera-
te,o camerini.

^pofíelTionar, mettre en pofeffton , efire tn

fion , mettere in poflcllb , pigliar pcllelfio-

ne.

^fpoiTeflrionado , quiefl enpo&jjìon , mit enpofltf.

yTo«,colui,chc poffede,:l poflelTòre.

^ipoffefli ^oiTèflb.

^/poitOjaQrede^^/^eipreiìb.apofta.

aportar ,
porer en tercería , Ciperi- , mettre en

main tierce.deporre mrerza mano.
^ípoírar,¿^eí-,/i;Vejti¿ewre

;g:uocare, ícommet-
tere.

^/pefta do^¿f,ícommclíato.

jip<sft2Ììa,*jpofl*fie,r>. bellione.

^#pofratar, afofiairr, (Jireapcjtat , rebellare eflét

rebeílo.

^poftato, dpGfîat,re.bû\o.

^<îp> ftema,3pofîume,cu apofiemi, poftern :

^poftemac.iori,afofiHm,jHpptiraSK>Ki po(temi~

turar
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Apo^.cinnt,apoftumer, & menrir, fuppurer Capo.

fi»me,drz venire a capo la poftema.

Apoftemàdo >^0j9Wj/j^?»r<f,pofturnato.

A póftol, ^po/?re,A portolo.

Apo(ïo\ado,^4'pofto/at,digmté djtpoflre, Apodo-
lato.vrficiodi Apollólo.

Apoftólico^jao/ío^a^^^o/íj-ejApoftolicOjat-

to di Apoftoio.

Apoftiíra,¿o««cfaçon,beau mainticn,garbe, buo-

na apparenza , belli gefti , honelta manie-

ra.

Apothégma,¿/>o^feg>Mí?,breMe fententia.

Apoyi",appuyer,fottftemr,eftançonner, appoggia-

re, foftenire,puntellare.

Apoyado, appuyé,eftanc3nn¿louftenu,appoggiz-
tOjfoftenuto, puntellato.

Apóyo,appuy, eftançon, jouftìen, appoggio, fofte-

gno,puntel!o.

Aposéma^pofemeydecocliondeplufìeurs herbesme-

dicinales,\no firopo.compofitions dipiuco-

fe medecinali.

Apparear, h.pnxe.&v
ìapparier,ajft;nbler, accoppia-

rc,accompagnare infierne.

Aptcc¡ár,taxer,prijer,eííimer, apprécier, mettre a

prix, c»^/Mer,ftimare,apprecciare.

^4precizdo,prisé,iftimé,uxé,apprecié,(iïmzto,ap-

precciato .

Apre:áa.dóv,prifeur,eftimeur,qHÍ apprécie, itima-

tore,apprecciatore.

Aprcà2dura,taxe,prhée,eftimation, prix,apprecia-

tion>eM¿uutÍQn}
(iima,preccio,valuta.

ApreciamiéntOjidem.

Aprecio»prix, valeur, eftime, prezzò, valore, fti-

ma.
Apregonár,Aprcgonádo, voye\ Pregonar, &c.

m'«-,/7«a
/

.«Ber
)
vediPregonar,bandire,grida-

re, chiamare al Tuono di tromba.

A prehendér, appréhender, prendre, empoigner, pi-

gliare,afterrare, prendere.

Aprendido,it/>/W;e«a<?, empoigné , pris , pigliato,

prefo, afferrato. (piglìamento.

Aprchcnñon,apprebenfton,prife,capture, prefa.

Aprehendedór,<i/>/»*e/.H?«ak«>-, qui appréhende, pi-

gliatore,afïèrratore.

^prcmiar,prefer,contraindre,oppreffèr,forcer,op.

preiTare,conftringere,sforzare.

Apremiado, prefié, contraint,forcé, oppreíTo, co-

ftretto,sfbrzato.

Apremio , opprefjìon , contrainte, prejje,pre(jement,

/òrce,opprelhone,violcnza,sforzo.

Apremiadora , idem.

Aprendc'r )
.to^rcWrc,imparare,comprendere,in-

tejiderc, Capere, apprendere.

Apicndiz, apprenti/] ou apprenti, quelo, che co-

mincia d'uriparare.

Aprendidizgo o aprendizádgo, apprentijfage , le

tetips de Capprentijjage , il tempo , che vn co.

minciante impara.

,
AprelVurárlc,/¿ hafter, diligenter,aller vifte , follici.

[ailj,itu Jiarfì, andare prefto.
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ApremVado, haftif, hafte^ijìe, dilgent/oUicìto,

prefto.dijigcnte.

Ap<ettiiradamente,haft(uement,promptement, vì-
ftement, e»«%e«a?,preftamente, prontamen-
te,con diligentia.

Apreiruramiénto,^y?;««^^preftezza,rolii-
citudine,fretta.

Apreflurár el paíTo,^^ ¿e/^afrettolofi patti.

AprefTurófo, haftif, hafté, ?uia hafte , follicitofo,

frezzolofo

Apreftár.^^^e^r^appreftare.apparec-
chiare,preparare.

Apreftádo, apprefté,preparé, apprettato, prepa-
rato.

hpx&.í*,ferrer,prejfer,eftremdre,contraindre¿i!cux\-

gere.opprimere.

Apretado, Cerré ,prefté, eíireint, contraint , ejìreic

ftrettOjOpprelîb.

Apretadaménte,ej7»"owe»ie«í
, ferrement, en pref.

[ant,par contrainte, aitecprejjè, ftrettamente,

opprelïàmente.

Apretamiento ,pref\e, contrainte, eftreinte ,prej]e~

»ze«i,ftrettezza,premezza.

Apretamiento decoraron , angoiffe&ferrement

de wfw.angofcia,mancamento di cuore.

^fpre,tura.,prejjement,opprc/p9ri,oppre;ttionc,grì.-

uàmento.

Apriéto>deftreJ]e,contrainte, deftroit, foule,preffe , e-

•rrmie,afflittione,noia,sfbrzo,oppreifione.

Aprifcár , mettre le befíail en tefi , ou le parquer,

mettere le beftiame fotto il tetto,o nello fer-

raglio.

Aprifco de ouéjiS,bergerie,eftablc à brebitjeft, o-

uile,la ftalla delle pecore.

Aprifcón,idem.

Apridomr,emprifonner, mettre enprifon , impre-

gionare,incarcerare.

Aprifionádo,o»/'/-//o»«e,impregionato,incarce-

rato.

Aprifîonaménto , emprifonnement , impregiona-

mentOjincarceramento.

Apropriár, approprier,fairepropre, appropriare,

acco modare,addattare.

Apropriar.aílemejárjCowí^re^/i/Vfcowí^^iyí»,

parangonner , comparager, paragonare , iperi-

mentare.

Apiopïiiùon^ppropriathnfOuappropriement.pa-

rangon, comparaifon,refjc:r,blance
,
paragone,

ralVomig!ianza,fimilitnd i'e

ApropriAào,approprit\accomparé,comparagé,pâ~

ragonato,afltm¡gli.i.o,accomparato.

Aptouáv,prouver ,
approuver, -vérifier, cft routier,

prouare.verificju cccrtifkare.

Aprouádo, approuut^vmac, vérifie, experimenté^

approuato,verifìc4to, certificato.

Aprouaciónapprobation,re) if.ca:ton,prcuue, expe-

n*t«cf,proua,C(.rtezza,veriticatione.

Aproueccr, Aprouccimunto , voye\ Aproue-

ch.ii-,cVc. vedi Aprcuecnur.

Apcgweçhar ¡few^profimrtmQtnmQclersJïre v-

lils,
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tile, feruîre.

Aproucchirfc,fairefoKprefùJeferhirrferjprbB-

tare, iêruirfi.

Aprouechamiénto , o aprouecitniénto,/>ro/£f,

vxilité,accro\ffement, profit», vtile, guadagno.

Aprueuir,e/j>ratuer,e/ftyer} prouare, affaggiare,

fperimentare.

Apútúd,habilhé,aptitude^dif}>ofttion,zpV\tì, atti-

tudine , difpofitione.

Apto, (tfnejaoine, propre& habite à <juelque chofe,

proprio,atto l'ufficiente

Apuefta,^.-
i

gf«/-f, gi oco.

Apueftaménte,proprement¿proposée bonnegra-

te, propriamente , conueneuolmente.

Apuéfto, adereçado, orné, paré, accouftré, aprefté,

adroit, di bannegrâce, ornato , parato, accon-

ciato.

Apuñadura,frappement despoingt , colpi de pu-

gni.

Apuñar, prendre a plein peing, empoigner, impu-

gnare,arrêrrarc, tenire ftretto nel pugno.

Apuñear , battre à coups de poings ,gourmer, faire

à coups de poings, frapper despoings , fare a pu-

gB1 -

Apunrar,»w«<r, mar<pter auec-m poing, monflrer,

apointer, aiguijir, coudre& arrefterauec points

d'aiguille , oufairerne p.i-rte à quelque chofe,

ef^o\ndre,drtffer,bracqueryi¡er, nutare.apf un-

tare, fegnare con vno punto, Ôc pungere

qualche cofa con l'ago.

Apuntado , noté, marqué,e{j>oint,ap Ár.:¿,¿raqué,

notato, appuntato.fegnato.

Apuntador, ap!ln:eur,marqueur}notct4r, notato-

re,appuntatore,fegnatore.

Apuntamiento , apointement, demonfìration
t
no:e,

m«jryMí,W,fe,notatione,appütamcnto, iègno.

Apuntalar, eftançonner, eJiayer,appuyer,foufienir,

appuntellare, foftenire, appoggiare.

Apuntalado, eftanccnn¿,ejt.yé,appnjre,appuntel-

lato, foftenuto, appoggiato.

Apuntaladára, efiayemen:, joufienement,foufiien,

appoggia mento, foítenimenio.

Apnntiiiár, frapper dupied, bailler des coups de la

pjinte dupied, calcitrarc,dare de piedi.

Apurar , efpurcr, purer, purifier, raffiner,affiner,

rendre puapur eí^<ry/ÍMí,puri£care,affinare,

purgare.

Apurado, efj>uré,purifié^iffiné:pur,parfait ,
pur-

gato, affinato
, purificato , renduto puro, Oc

perfetto.

Apuradaménte,p/<re»í£«í^íeííe»jewf, puramente,

nettamente.

Apurgado,pttrjé,£»r//£é> purgato,purificato.

spurgamento ,puripcatior,purgai, on,purgacio-

ne, purificati

t\p\ìTga.r,purger,purifier, purgare, purificare,

Apuramiénto, efpurtment, nettamento.

A Q.
Aquedar, arrefter, retenir ,empefcher

ì dimeurer,

arreftdìr-ritenercjràffermarc.

Aquedado , arrtfn, retenu, arreftato , menutO;
raffermato.

Aqucdadór , celui çui retient & arrefte, arrerta.

tore,ritenitore. raffermatore.

Aquátil, *fuatUe,fuiyitéseaux > acquatiche
viue in la acqua.

Aquél, cduy-la , colui là.

Aquélla , celle-la, quella là.

Aquéllo, cela, quello là.

Aquéllos, ceux-là ,que'li li.

Aqucife. ceftui-lj, colui là.

Aqucifo o acquéfto, ceci, quedo qui.

Aquéfte , ceflui-à, quello qui.

Aquende , deçà, de decà,en deca,au dcrà, ài qua,

perdi qua.

Aquexzr,hafier.prejjerjnduire,incito; follicitare,

affi-etrare,fpingcre a fare qualche cola.

Aquexárfe, je hajìer, aller yifie, s'anancer, folliù-

ta:fi,affrettarfi, andare in ddigentia.

AqueTtzmiénto,hafiiueté,wa:uri;é,bafle,dUigence,

pourfuite,inci;ation, follicitudine, diligentia,

fretta, prestezza.

Aquexadaménte , hafìiuement , promptement,

meurement, fol licitamente, frettoloiàmente,

prettamente.

Cofa Aquexada./u/^mwr, aduancé , follecito,

pretto, veloce, ratto,

de Aqui.cfici,du lieu où iefuis, di qui,o del luògo

d'ue io fono.

de aquí idc' 'ìntt, etici en auant, ¿i qui inanzL

Aqucxádo, hafié ,prtfit. follicitato, affrettato,

fpinto.

áqui, »c;,qui,qua,in quello luogo.

Aquietar.^aaVwr, acceijer, pacificare, accordare,

acquetare.

Aquietado, pacifìéjMcoisé, pacificato,accordato,

acquetato.

Aquillottado , mot depaifinpour .

d'amour, detto villane fco.pìr dire,tra.- •

amore.

Aqui!òn,/i'*r»jXcfc£»\i,aquilone,il vento fetren-

tionale. borea-

Aquiftàr, acquefter,acquerir, acquiftare.guada-

gnarc, profilare.

Aquibiào, acquefié,acquif, acquiflato . guada.
gnato,profittato.

Aquiftador, acquefieur¡acquéreur, acquiftatore.

Aguitár, acquiter, liberare,ib!uere.rimettete.

A R.

ara para facrificár airar,m autel,\n aitare.

ari, me certaine confali.-, naconftel-

latione ceìefte.

àrafus, orJuf,or connues , hor dunque.hor via.

arabe.-. : r.c Arab:,c

More di Arabia.

Arado. champ ta.

cápolauorato.oa lai.

Las arádas,/e.r labeurs,labeur.-gè , il lauoro . l~o -

pera.

iurer la ttrn) l'aratro
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cheara la terra.

Arar, labourer, culúuer la terre , lauorare , arare

là terra.

Arador, laboureur, io aratore, ü biffolco.

Arador de la mino, va ciron, vn pedicello.

Aradón, petit ver qui ronge la cire, mitte, il rarlo>

che rode la cera.

A rádro, Arado , charme, Io aratro.

Acidútijabem-Jabourage, il lauoro,!a opera.

Arajcda, le c^roir delà charrue , il nettatore del-

l'aratro.

Arambel , alquetífa , tapis de Turquie à longpoil,

tapeto di Turchia a lungo pelo.

Arambre o cóbre , voye\ Alambre > airain ou lo-

ton, vedi Alambre, rame, o ottone.

^/frambrár, coulourer de cuiure, bronzer , colorare

il rame, ôc farlo bronzo,

^/frambrádo, coulouréde cuiure,bron%e , rame co-

lorito,& fatto bronzo.

piraña, vne araìgne,on dit vne araignée , animal,

vn ragno,animaletto.

arandela , forte de grand rabat defemme enrichi

defild'or&depapillottes., & le portent ordi-

nairement fmis les fraifes , vna forte de

grancolari, che portano le donne ricamato

d'oro j fotto le lattuche , o crefpe de colo-

ri.

;

Jíráña,pefc¿ído , Firn, poiffm de mer
,
pefee ra-

gno.

Cofa Arañénta" , vne chofe pleine de toiles d'arai-

gnée, vna cofa piena di tele di ragno.

v-árañiento, araigneux,plein d'araignées, aragno-

fo, pieno di ragno.

Atinar,amaffer,affembler, ammanare, adunare,

raccogliere.

arañar, efgratigner, graffiare.

arañado, efgratigné, graffiato.

^/ranadór, ejgratigneur, graffiatore\

^írañadára, efgratignure , graffiatura.

Arino,efgratignure, idem.

arañuelo ,vn certain engin a prendre oifeaux,Vti

ingegno per pigliar gli vccelli.

jirafìzé\ . ¿a pancarte oh table oh font eferites les

loix, vn regifìre ou mémoire deplufieurs chofes,

table que l'on attache aux ho/iellerics ou ailleurs,

en laquellefont eferits les prix de chacune denrée,

la tauola, deue fono feritte le leggi , o gli or-

dini delle cofe, Ôc i prezzi.

wíráuigo, langue arabique, lingua,o parlare A-

rabico.

arbitrar , donner fetitcnce d'vn arbitrage, fentcn-

tiare di vn compromefla

Aib\n\o,.drb!trc}
<irbhragc: vq^c^^iluedrio, il

:)iprómeffo, redi ^¡uedrio.

àrbitro, juéz arbitrari, vn arbitre, vnjugearbi-

tre , vn arbitro , o va giudice di vn compró-

me Ho.

^Trbitradór, idem-

ria, chofe qui e/ì [ubicele à l"ttrbhra-

, arbitre, arbitraire , caufa, chefortogia-

AR
ce a cómpromefTb.

arbitrario, arbitraire, compromettítóre.
árboljO árbor, arbre, arbjro

árbol de náue,/e nutt cu ma/i, l'arbre d'un nauiret
lo arboro principale della nane,

^rbolár.enarbolár, arborer fmitbonre.
arboleda , vn verger , vn lieu plante de beaucoup

d'arbres,vn bofeage, vn giardino pieno de ar-

bori,

.•frboléro, iardinier, qui plante& efmonde les

arbres, il giardinéro, che gouerno gli arbori.

Atbokkèr,deuenir& croifire en arbre, le piante

crefeerein arbori.

*/4rbolillo,atbocillo, o AiboûWo, arbriffiau,pe-

titarbre, arbofcelli.

arca, vn coffre,vne caijjè,vne huche , vn forziero, o

vna calìa,

arcabuco , vn bofeage touffu& efyxis, vn bofeo

folto, & fpeflb.

Acca.buz,arquebuJe,ou harquebufe,vn archibuiò>

o fchioppo.

Atcibuzéro^rquebufter, archíbuílero, o íciop-

petero

,/írcabuzazo , vn coup d'arquebufe,vne arqnebn-

fade, vno colpo di archibufo , o di fchippo.

^írcabuzeria,íi?Y«¿¿«/e/-;e, vnaarchibufaria, o
lèhioppeteria.

^ircadéro , vn menu'.fier , faijeur des coffres, vno

legnaiolo,o maftio di legname.

*/ircadór,7#/ met au coffre, qui cacoffre}co\ui t che

incalido inforciera, o imballa,

^írcaducár, conduirepar tuyaux Ó" canaux com-

me onfait l'eau, condurre per canale, come le

acque.

Arcadu^do, conduit par tuyaux comme tes fon-

taines , condoto per canale, come vna fon-

tana,

arcaduz o Aradáze, tuyau de fontaine, btiijtnef

condotto il fontana, o canone,

arcángel,Arcangeou Archange, arcangelo.

Arcíz, vn grand coffre de bois , vna grand' arca,o

caifa di legno,

^freedianázgo , l'office d'Archediacre, l'officio

dell' archidiácono,

arco de pipa , cercle de tonneau , pipe , oh antit

vaiffeau,ccxcb\o di botte,o di altro vaio,

v^rcón, vnegrand cùffie, vn gran calfone.

archerò o frefehero, vn arche-,- , vna caifa.

^îrchcvuc\o,peiit archer, archerai, vna caffetta.

Arc\\\bx\bón,maiflre gueux , maeftro farfante,

archiduque, Archiduc, arciduca,

archipiélago, l'Archipdague.tagrand mer, l'ar-

cipelago, il grand mare.

^rehipréñe, archipre/íre, l'arciprete,

^rchipreftazgo, l'office d'Archipreftre, l'officio

dell'arciprete,

^frchitéfto, o architelo , arefùtefr ,
ingeniero,

architetto.

^rchitc¿\ura ,
architecture, architettura.

^rchUráuc, Anhitra*e,fmie baffi deU cormchc,

m
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tu architt&ure , archi traue il baïïb de vna

comice.

Archiuo, archif,lethrefordes chartres,maifon des

magi/trats, U tesoreria de vn magiftrato.

zcco,voye^-le cy deffous , vedi qui fotto.

hxcón,Vaye\cydejfous après arco, vedi qui difoc-

ro appo arco.

Arçobilco, Archeueìque, Archiuelcouo.

Arçobifpado, jínhtHtfihi, lo Arciuefcouato.

Arçobifpalia , idem.

Arc,obifpal, AròÀepifcopal, Archiepifcopale.

Ktybnjarçonde la felle , lo arzoac della fella.

Kxdéx,ardreJbrufler^mbrajtr, ardere, abbrucia-

re, infiammare

Ardido, ars, bruflé, embrasé, arfo,brufciato,in-

fiammato.

Ardimiento , bru/lement , incendie , embrafement,

ardent def.r, tu/tur, hardicjfe, ardore, brufcia-

mento , infiammatone, calore.

Ardid, rwé,fn,babile, attuto, cauto, trincato
;
a-

uedato.

Ardid de guérrz.rufe deguerre, fineffe,ftratagcme,

aitutia multare, oftratagemadi guerra.

Ardit , vne.iorte depethe mtnnoye, qui peut valoir

yn Hard , m ardy en Gafcogne , vna moneta

della valuta di vn liardo di Francia.

Ardi¿nte,W«if, bruflant, ardentc,focofo,fiam-

meggiante.

Ardientemente, ardemment¿tute ardeur, arden-

temente,focoiamente.

Ardór , ardeur, chaleur grande, 2iàoK,a]oTC,

fuoco.

Arduamente , difficilement , arduement, diffìcil-

mente, penofamenre, maJageuolmente.

irduo¡difficile, difficile, penofo, malageuole.

Area, aire j'urfacc, ara.

Ateca , vne certame drogue , vna forte di ipecia-

ria.

t\xtm-fblon,fable,grauellt, rena, fabbione, lab-

bia.

A rénal ,lieu fablonneux, fab/onnia-e^Utogo areno -

ib, (àbbiono'o.

Arenga, harangue , Voyrz^ razonamiento , aren-

ga, vedi razonamiento.

I co,faitdeJ¿bicn& autre choie meflée auec,

fatto di fabbione,& di altra miltura.

AreTìóCo,f*blonneux^raueleux, arenólo, fabbio-

nofo, ghiaroiè.

Arénqi:e,-Wf>ï<:, arenghe.

Arenque humeado , harencforet, oufoiret, aren_

ghe-di loria.

Arenquéro,alachéro , barango- , celui qui vend le

barane , oh tamhm , colui che vende le aran-

ghe, oleanchioe.

Areftin,rj^jrw«i de cheuaux,&félon aucuns,la ti-

gne, & encor félon d autres , vnegratelle ougaUe

menue laqmifc vient par petite bouteilles ou am-
pouliesqui démangentfortpar tout le eorps,irte-

fliraentodi can i
,o tigna, o rogna.

Arexáque, wye^arrexique, vedi arrexíque.

A R él

arfa el nauío , quand le nature va. tantefi Utuo» (t

dettant,<¿? tantoft le derrière,quando la ñaue fi

leca hora dinanzi, hora di dietro.

hxfi\Jefol *» iet* des efehets , il matto del giuoco

de fcacchi.

Argadillo o argadijo, vn deuidoir à dcuidtr dn
fl»u de la laine, vn arcolaio.

Argália, fringue ou fonde de barbier , la fin'nga

del barbiero

Argamaflâ, argille,terreg,-affe,du mortier fait amtt

chaux& àmen: rra graffa , o cal-

cina fatta con acqua , Oc labbia in malta.

árganas, vne Jarte de paniersfaits de chanvre en

façon de rets propres à porter le bled eu antre

grain des champs à la ville , ¿r- je mettentJur vn
cheval ou autre befie defemme, vna ftme,di pa.

niero fatto di canape per portare le biade
dal cempo alia citta.

Argandijo, *oye\ argadillo, vediargadillo

Argél , vncheualqttiafeul le pied droicl blxnc,&
rien autre choje en tout¡on corps : on le ient en

E/pagnepour vn chenal mal-heureux: . «fi? aufi
le nom d'une ville en Afrique, il cauaiio, che a
il pie montare,cioè,il dritto folobiancojck è

ancora il nome di vna cirri, d'Africa.

Argén , bales ou pelotes argentées , cefi aufjt vne

forte defard,bifìe,o pallotole inargentate, &
è ancora vna forte di belletto.

Argento biuo,azogtic,T*/i(trgf>jr,argento viuo.

Argentar, argenter, inargentare.

./, inargentato.

Argenradór, qui argente, lo argentatore.

hTtytnxiT\i,aygenierie,OTfèbvrcrie, argentaría.

Argo. la, vn carcan,boude, anneau defer , vn co!-

laro,o camaglio,o snella di ferro-

Argolla de rollo, carcan oh ion attache les lar.

rons, il collaro, che fi merte al collode ladri.

iuégo de argolla , in quaf. trr.blabie, àctluy du
biliari, giuoco limile a quello del trocólo , o
dd!a pirla, o delie balle in fulatauola.

embocar la bola al mego de arguüa , embou-

cher & faire paffer la bille par la bcuc

)cu, fare paiìare la balla per io annello della

tauola, li diceal truco.

Argujñ.3,alforija,¿<»/áttf, bouge, biíacie,o bo'ge,o

valigie

KT%u\r,arg:ier,difputer,reprendrc,inférer, ri fpon-

dere,d:fputare, contendere) argomentare.

Argúllo, orgueil, orgoglio>íüperbi¿, alterezza.

Arguiüófo o arguilóíb, orgniiUux , orgogliofo,

íüperbo, altero.

ArgMllofamente.yÍ4¿/i/f/»f«r, ingenicufement, con'

tentieufement , orgueil. cutamente,
(bttilmente, ingeniefamente.

Argumentador, argumentan, qui argumente, ar-

gomentatore, diíputatore.

Argumentar ,argumcyi:er, argumentare,d:ípu-

tare.

Argumento, argument.JubUil ?
argomento, fog-

getco, materia.

Arien-



éi A R
Ariénço ,

poids de marc, contenant trente deux

grains y pcfo di marca, de 31. grani.

Ariti Jajo,Grájo, vn geay ou )affe,oifeau, vna ian-

dara vecero.

Ar.òCoivij'fiteiix, vifeofo, tenace.

Ar>lcA,faJcheHfe,/aroiiche,hihà\of!i,iCpr2.,cruaa.

Arifcár, efgratigner , graffiare con !c vnghie.

Anícádo, ejgratlgné, graffiato.

Arifcár,arifcádo,/ú)v^arrifcir,vcdi arrilcár.

Aûfco/ajcIiCHXjfaroucbefijgardfa&idioCoitifpc-

ro, crudo.

Ari fm ético, arithméticien, aritmetico.

Arifta ,e[f>ldebled, labarbede l'c/pl, vue arefie,

fpiche di fórmente o le fue refte.

Ariltoeracia > ¿îrlfiocratic ,
gouvernement des ta-

bles& plus grands d'vne ville , il gouemo de

nobili.

Ariftolóchia o ariftológia, herbe Sarraftne, ArU

fo'ofie, íarrafina,o anfibologia herba.

Aritmética o aritmética , Arithmétique , Can de

nombrer, aF;tmetica,l'arte del far conti.

Arithmético, Arithméticien, aritmetico, maftro

di far conto.

irlo?, àn barberis , del barbaro.

Armada , armée de mer , <& (è dit rarement pour

vne arméepar terre : w^e^campo, armato di

mare, vedi campo,

Armado, armé,equlppé, armato. fmadura.

Armadora , arn.eure ou armure, armatura,o ar-

Armár,orner,dreffer,bander,tendre,apprefier,appa-

reiHer,equipper,arm¿re,ánzzaxe, tendere, ap-

preftare, apparecchiare.

armar, vna balléita,£.i«</erv«e<ir£.i/'É/?<? >tendere,

o caricare la baleftra.

Armar vna celáda,¿}-e/?er vne ambufche, d rizzare

vn imbofeara.

Armar vna cama , dreffer vn liti , drizzare vn

letto.

Armar vn lazo , tendrevn Ixqs oufìlet , tendere

lacci, o rete.

Armádiias , tentures, toiles, rets, oufilets, diftefe,

tc'erete, o lacci.

Armario, armoire, armario, guardaroba.

armas armes,armolrles,enfeigne, deuije, ar me, in-

fegne.

Armatuftedc balletta, W» Infiniment pour ban-

dervm arbaUfle , il grarlo da caricare la ba-

leftra

Armazón o armatura de cama , le chatlt, lebois.

du lìc~rJacouche,afièLhg:]di lettiera di legno.

Armazón , ornement, équipement , ornamento,

addobamento.

Armclina, armiño, hermine, vn armelino ,
ani-

mal.'.

Armella . vn braf'xt , vne bmdc , vneagrafe,vn

cm /(
-¿ras, vnobrazzoletto

di oro, odi rorro.

Armero , armurier, celuy quifait& vendíes ar-

mes, colu!,chc fa U arme, ik le vende ,
vn ar-

mandolo.

A R
Armino , Hermine, vne forte d'animal comme vn

rat, vn armelino
, animaletto bianco

, OC
picciol come vn topo.

ArmoniaJíarmonierfccordiConfonance^Atmonii

concento, accordo.

Armoniaco o armoniaqucaguaxaque , certain

fel nommé Armonlae, ¿ale armoniaco.
Armuélla? , herbe nommée arraches ou bonnes

damesfsllettes, herba detta buone donne.
ârncs,arnois ou harnois,ntncfi,che arman le cofeie

A ro, vn zercle ou cerceau , vn cerchio.

Aro o yifo,f,¡,til de veau, ciaron, herbe, piedi di

vitello.o aron herba.

Arojdillo, roiiet à filer, mulinello perfilare.

Aromas, drogues aromatiques& odoriférantes,

fpetiarie aromatiche,& odorifere.

Arquear , courber en arc.fwe en arcade ,
piegare

vn arco.

Arqueado, courbé, vouté,falt en arcade, piegato,

voltato, fatto in arco.

Arpilléra,/íir/)í7/íVre, grofla crepctta.

Arquearlas cejas, froncer les fourclls par admira-

tion, leuare le ciglia per ammiratione.

Arquero , artlltier ,faifeur darcs , il maeftro de

gli archi.

Arquéra,arca pequeña, vn petit cojfre,vne cajfette,

vn cofret, vn forciretto, o caifetta.

Arquctón, vngrandeoffre, vn gran forciero.

Arquctoncillo, coffret, forciretto.

Arquilcxtus , vexiga , de perro, o alquecangi,

certame herbe qui porte vn frulEl dans vne

goitffe , lequel reffemble à la cerife , & c[ì fort a.

mer,\v.A herba, che porta il frutto dentro la

corteccia, che fembiaa'le ciregie & è ama-

ro,alquecange, tfyecedefolanum, fpetiadifo-

lonón,

Arquilla, va)'É^arguéra,vedi arqueta.

Arquillo, arco pequeño, Fnpetit are, vnarànt,

vno archetto.

Arquita,arqueta, coffret, cafletta.

Arquitéto, ^.ch'uccie, architettore.

Arquitc'ura, Architetture, arch 1 rottura.

Arquitraue, Architraue, certain ornement d ar-

c/;¿íeí?;*>-f,architraue,il bailo della cornice.

Arquino , arch'fle threjor des chartres , il luogo

del teforo, archiqio.

Arra.o feñal, les arres, capara,pegno, arra.

Arrabal o zn*Uil,fatílx-bourg de ville, i borghi

de vna città. ('chi e.

Arracadas ,
pendants d'oreille, pendenti da orec-

Arracife, camino de calcad:; , un grand ..

èflem, vne chaufée,\no camino, ftrada, che

monta, ouero vn argine.

ArTHàfc,jyrtc,rn banc de fib/e en mer oùy a dm-

gerd<:<l::>!!<,-,\\\bu\tod'\ fabbia,doueè pe-

ricolo di cadere.

Arraéz , nautonnelr , batteller , barquerol, tna'fre

fattoti., nocchiero , mau-

naio.

Arr.»ygar,«?;r.tc//»c/-, kttcr dorales, radicarli,-

tare
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fare le radici.

Arrayado, e«í\íc»7)£,radicato.

Arraigadura , enracinement ,iettement déracines,

radicamento. ('te.

Arraihan o Arrayante Myrthecu Murte.'û rnir-

Arrayan a\oti(co,myrthe¡auu.tge, la mirthe fal-

uarica.

Arraihantal o arrayanal , Lien plantéde myrthe,

luogo pieno di nrrto.

Arrays,vo>í^^rraéz,vedi arráez.

Arrancar,4n-4c¿er, ihrtr /w/,d¡radicare,tirare.

Arrancar de r»yz,defr*cmer,fta pare,iradicare.

Arrancar ,
partir de la main , Je lancer ¿spartir cíe

W/7e//í,parnre con fretta,incamiciai h*.

Arrancar vn cauallo
, fouler& faire partir vn

chenal de Wf$é,fp:ngert il cauallc,& partirfi

prettamente

Axrinc.ìao,arrA.hè,delrxciné, fterpato, fradica-

to.

Arrancador, arraàìeur, jui arraJx , fterparore,

fradicatore.

ArTànciàuTù..arrachemcKt, defraànement, fterpa-

mento,ira»iicamcnto.

Arr^ncame.rOjidem.

t\rrn,arre},g*ges,dénier à Dieu pegno,capara,ar-

ra

Air¿far¡emplir,rafer,mcttre rt\:u raft , colmare,

cm iere.

- ti vafo o medida, rtáer vne mtÇurectmmc

biedou futre j>-.ii«,.ibbattereil rbprapiudv-

na mi ura, radere il doglio.

Artafarfe los ojo 5 de lagrimas > auc!r lesyeux

pltins de larmes . heueregli occh - lagrimofì.

A ra(?.do,>- .; .-^emply, comble, empiu-

tolo! mato,rafato.

A; t*faàuri,rafHrt)
r*jènm$t

ì
rad;rura,«-afura.

Arrafa . cmplij]ement,empìmen-

to,co!mamento

Arraftrar, traîner,tirerparforce, traîner par terre,

ftra . . per \em,

Arr¿ftrádamente, en trainar* parforce, ftrafei-

nandoa forza.

A'raftrado.i, aìnè tiripar fe-rte.fauzìnito , trat-

to per forza.

-adura o arraftramiénto , trmatmtm

,

ftrafeidamento.

Arratonar , efire rongé de rats cu de Courts : Fo^e\

nar,->(Terroduto,o roib de topi, ve-

di ra:< nar.

Arratonado , nngé de.fouri* , rofo , o rofìcato da

topi.

Arraton fcáura o ^-.aronam:cnto , rangement de

ra-.s
j roi'iTientode topi-

Arraua .v.inbemrgde villej\ borghi di v-

na età
Arraxaque, arrexaque dehierro fourche defra

peintes, forcato , o forcola di fèrro a tra-

punte.

k\ti-x,charbm d¿ myaux iolms-, carbone, de ani-

me de vii uè.

TufgO de Ztri'xfeu ae charbons .;.

H feu lent , fuoco d¡ lento di carbone de anime
de vliue.

^rraygár.cVc.^r y.Foye?jiute Ufuite ci dt/Jus a-
pres,atTiéz, vedi tutto quello, che fecj h
fopra dopo arráez,

arrear ,
arread e, arreadame'nte, voyez ci-a

après arrendado , redi adierró dopo arrenda-
do.

arrebañar
,

congregar, ajfembler,ramajfer en vn
iro7</!i*j#

}4/Z!Cfl«/*r,ammalïàre,adunare
, rae-

cogliere infierne,

arrebañar dineros, amafer,&affemiler argtnty

ammalare denari.

~*iriebañi¿úri,*mas,ajfemb¿ée.am6;ictlfment,ra.-

colta,adunatione.

^nebañamicnto, amonctlement , affemhlement,

ammaflamcnto.raccogìi mento.

wArebita tip3LS,tirelaim,viao- de manteaux, Ú-
ralana, ¡nuotatore de mantelli.

^/rrí.ba;ár , rxuir , emporter parfirce <¿- violence^

prtnan hafiiuement , empoigner,happer ,precipi-

ter,arracher,tollir,rubile, prefto. & portare il

frutto per forza,

arrebatado en cfpiritu , rauy et. %-:t}

rapito i r» fpiritu.

arrebatado r.. :i ,vi/h,hafl , violent,

prtcipiú . £> raui ; fns, ¿- emporté deforce , &
viole; : unto.prefto,ratto

, \ e-

loce,& ancora rapito.prtìb, portato f
2a.

.arrebatadamente o de arrebat.i !<3 '.ra-

piderr.ent.joudainement.a la ¿a/?*, violenrerren -

te, sforzatamene,

¿írrcbatfi.- .¡o.

lenza, sforzo,rapactl

^lmáÁt¿dur,ra¡t^¿ur,voleur, cet

fre- i ' nitore, rubatore, afùi".

lino,

áue -/.rebatadora ¡ o de rapiña, oyjiatt deproye r

raudfa¡}t,\xceüo di rapina.

Flazéres arrebatado; nui durent

bien peu de iemps,\ n breue ptâc.

^irr«.bj:a puñadas , tn cjni >cc de

xcu>t,gretiiers à ce vno,

che riceue colpi de i :::o da-pu-

gni.

^rreb^nna,rebatina
;
rapine, roMÌjf*;t ,furpt:je,

rap na,rubamento.

^irvcbintir.aczra.-fw.ter.fin ¿ trop

gran* ,-uare, opprime: e p.ríbuar-

chio

-4rrebocr.r,arrebo9ado,v: ; Sc<. vedi
• rebcçir.

Arrebentabi.éy , dey

moli or d'oro
:
c . >.joi.

arrebolar.

arrebol, rouges. Vo}

per lo YOiíO.

4¡rre-
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Arreboles, ccíáges róxos » ««jejíj" W»^« , nuuole

rofle.

ArrebolucY, Arreboluimiénto, Arrcbueltamén-

te, Arruebuélto, fo/e^ReboIuér, ôcc.par R>

vedi reboluér.

Arre.b
,a¡árCe,femettretoutenvn croupeton,fe tapir,

s'accroupir ,fc rejferrer en vn tas, fe cacher dans

le manteau , Ó* s'y enuelopper, Je couurir , voye^

Eneogéríe,aggroparíi in (e, rannicchiarli, ve-

di encogérfe.

Arrebujado,co»«err Ó" caché,tapi, accroupi , enue-

loppé,referré,tortillonné,ramafé , coperto , naf-

collo,occultato, inuiluppato.

Arrebujadúra y arrebujarniénto > accroupiffè-

ment , tapiffement , cachement du manteau en

fe ramajjant pour fe cacher , aggruppamento

in fe, rannkehiamento , celamento del man-

tello.

Arrebujadamcnte,c/?¿«í accroupi& í¿¿w',aggrop-

pato,rannicchito,coperto.

Arrebuyár , & tout le refiepar fx au lieu de l']fi-

gnifie le mefme , tutto il refto che è per x > in

luogo di j, lignifica il medefimo.

Arrechir.enheftar, drejfer,efleuer, arrejfer ou har-

ì'f,</tr,dirizzare,eleuare.

Arrechádo>drefé,ejííué en haut¡ qui haufje , diriz-

zato , elieuato en alto.

Arrechadura , L'cnuie decommettre l'acie -vénérien,

harfement ou arrejfement , delire di meretrice,

oc in ciò arddere Oc abrulciare.

Arrecho, drefíé, roide,tendu
,
qui harfe , dirizzato

forte,ftefo,dritto.

Arrécho,-ìrre^èwe«;,dirizzamento.

Arrecifejfoj/fc^arracife, vedi arracife.

Arredrar, r\epoujJèr en arriere, garder d'approcher,

dechaffer,empefcher,faire reculer, ofier, Ô" chajfer

¿m'ir^rifpingere in dietro, difcoftare,altrui,

(cacciar da fe.

ArredrádojJ-ecM/é en arriere,retiré, riíbfpinto, al-

lontanato,dÜHngato.

Arrcdradainente,e»<íme>-e,e»>-ce«/íi«í) in dietro.

Arr.dradnra o arredraraiento,)£CK/ewe«f, retire-

ment en ¿m'ere,ritirarfi in dietro.

Arredro, arriere,en arriere , adietro.

Arregaçar, arregazado , ví^ec^arremangár , &c
vedi arremangar.

A rregoftár,fytourner augoufi déquelque chofe, de.

ftr de remanger,eflre affriandé.pigliare appeti-

to di qualche cofa.

Arre^oftádo, afjrianuí qui retourne augonfi de ce

qu'il a tajié ¿r mangé, appetitofo, vogliofo di

vuiar.dagiàguftata.

Arrejada para limpiar la réJ2,Le curoir à curer le

foc de la charrue , quello con che ñ netta i yo-

mero dello aratro.

Arrc!dc,/-e poids de quatre Hures, il pelo di quat-

tro libre

ArreÜanár , s affvnr a terre, & a'ùjji en "mfiege ou

bars : le faa :rouué au'oir la fignification de te-

nir /¿¿i -TifU federe in terra, o l'opra vn feg-

A R
gio, Sci ancor per teniregrauità.

Arrebanárfe en vna filia , s'affeoiren vue chaire

tout àfonaife, auec vnegrauieé , s'y accommoder
commepour deuifer

, &y efire longuement , ainfi

que l'onfait aux vifites , lederli in vna ièdia

comodamente,& con riputatione.

zrtcaia.ng£r,trouffer,retrou£êr ¿a robbe ou les man.
ches,rebraftr,ceindrepar defour,úkuAtfi la ve-
fta,o le maniche.

Arremangáto.TVofc/se, retroufîé,rcbrafié> rileuaro

fi la vefta o le manique.

Arremango, trouffement, retrouffement, rebrxpe-

iweTtf.rilcuamenro.fbrazzamcnro.

Arremedárj/Wíer.co^ír^iíVejimitarccontrafa-

re,infingere.

Arremangaddra,íro;^í>-í' )c«cc¿»ff,leuatura,

Arremeter , affaillir auec impetwjtté , enuahir,

courir fus, attaquer,choquerJe ruerfus ,pou/Jer

deforce,afíalire con impeto, aflalcare,(caccia-

re per forza.

Arremetida , biffant, enuahiffemtnt , lancement

impetuoftté , ¿e choc& heurt delà, bataille , af-

falco , alïalimcnto , animalità , l'hora della

battaglia.

Arrcmetido,ajfaìlli,enuahi, aiïàlito, aiïàltato.

Arremetimiénto, voye^Arremetida , vedi Arre-

metida, (to, auolto»

Arremolinado , tournoyé, circondato, attornia-

Arremolinár , Remolinar , tournoyer comme y

n

tourbillon,circuito,come da furiolò vento.

Arrendar cauállo, brider oh attacher le cheualpar

les refnes a quelque chofe, attaccare vn cauallo

per la briglia.

Arrendado, attachépar la bride, attaccato per il

freno.

Arrendar pour Alquilar , prendre ou baillera,

rente,& àferme,louer pour vn prt* d'argent, ar~

renter,prendre ).ferme, admodier , affermer, pi-

gliare, o dareaffitto, locare per tanto pizzo

de denari.

Arrendadora/i/>Wîrfo» baille à rente,rentier,fer-

mier,admonìatenr,\o aflìctatore,0 locatore.

Arrendamiento, bail a rente , conft'uution de rente,

ferme,admodiaiion, arrentement, dato ad affit-

to,o ârfitrato,o locato.

Arrendado,^r« cubatile à rente affermé, admodie,

bridé ou attachépar les refnes, s'entenda chenal,

prefo, o dato affittanza , ôc ancora il cauallo

attaccato per le redini.

finear,orner,accoufìrer,parer, equipper ¡mettre en

ordre,arranger,arroyer, ornare, apparare , ac-

conciare,polire,ordinare.

Ari eaào,arrangc,arroyé,mh en ordre } eq;t!ppé,parê,

accoujìré,orà'inzto,acconciato, ornato.

Arreadaméntci/ui'- ordre , ornement, ornttanien-

te.acconciatamcnte.per ordine.

Arreo¡ornement,accoujìrement, parure , eqnippage,

ordrv,rang,jn<y,ornamento,acconciamento.

Al arreo o de Arréo , dejuite,i'vn après l'autre, de

rang , coí'fctíthtetnmt , fegutr con ordine

lvno
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fvno appo faltro.

Très vézes de arréo , trai;fou de fuite , trois fou

tout de rang , ¿'v :e après l'autre , conjecutiue-

ment, leguir tutti tre voire in fila.

Arrepartár, irrepaftado, voye^ a pacentar ¿re-

partir, vedi Apacentar Óc repartir.

Arrepentirfe,/ê repentir , pentirti.

A rrepe,nú¿o >
repenti,qui je repend, ripentito.

Arrepentimiento, repcntancejepenument, ripen-

timento, ripentanza

Arrepílb, f^e\ Atrepentido , vedi Arrepenti-

do.

Arrequiue , certaineparure defemmefompe,bra-

uerk, ceti ornamenti d: donna

Arrexáque de hierro, vn tridentinefourche fiere

à trou pointes, vna forca di fino a tre punte,

vn forcato.

Arrexáque iue, ventéjo , vne effiece etoijeau ap-

pelle martinet, martinerro vccdlo.

Arrézgaríé, o arrieígarfe ,
¡émettre en danger, (e

hasarder, pericolarli, metrerfí á periglio.

Arreziar, rtnfbrcer , roidir, s ajfrmir, Jefortifier,

rinforzarli, nnuigorarfi, fortificarli.

Arreziirfe el mi\,rengreger,empirerlemal ,
peg-

giorare il male.

Arreziir de dolénc a ,fe reuen'w de maladie,& [e

renforcer, fefortifier , rintorzarfi di malatia,

fortificarli.

Arreziamiénto, ajfermiffhnmt, renforcement, roi-

dijjement, rin forzamento, fortificamento.

Arrezil,r¿wjc a eau, furia de acque.

Arriar , donner corde a Cancre quand on la iette a

fonds, lafciare la corda alla ancora gettata in

mare.

Arriate , vne chattfìée , vn chemin ejbroit , vna

chiufura.finaftrerta via.

Amba, en haut,au diffus , ci-deuxnt, ci-dtjfus , in

alto, di fopra.

Allá arriba,»»* allarriba, là haut, là alto.

hazia,arriba , contremont, en amont¡vers le haut,

al monte, verfo l'alto.

Arribar el nauio, remener le nauire d'où il cFl

farti oh en quelque autre lieu du voyage défini,

ritornare la nane,donde ella è partita , o ad

altra parte desinata.

Arribar como ñaue, xrrìuer, venir à bord ,' abor-

der, approcher , arriuare lanaueariua.oap-
prefaruirfi.

Arribido,¿m«é,¡í¿t>>-rfé,arriuato,giunto,appref-

fato ariua.

Arriendar cauallo, Arriendado, voye\ci-d:jfut ,

A rréndar ôc Arrendido , vedi adieto Arren-

dar,& Arrendado.

Arricáf?, jardh royal, mot Morifqut, giardino

reale, voce Morefca.

Arricete, o reftrínga, lieu en mer oùy a bancs&
fables, luogo in mare.doue è banco di fabbia.

Arriero, Harriero , muletier ou meneur dafnes,

mulatieru, o conduttore de afini.

Arriefgar , aitantm er, hasarder , ventilile, tnet-

I Partie.

ter/î aîia ventura, arrifchiar{é\

Arrieígádo,hasarde, hasardeux, auanture'& «-

uttntureux, arrifchiato,ito alla ventura.

Arrielgamiénto, ha<ixrd, auanturement , irúC-

chiamento , venturofamente.

Arriéigo , auxnsure, hasard , rifehio, pericolo,

ventura.

Arrimar , appuyer, approcher , appoggiare, ip-
preñare.

Arrimar las e fpuelas , donner des entrons au che-

uaJ, fperonare il cauallo.

Arrimado,^ft7é^pr<>cAé,appoggîatc>,approf.

fimato.

Arrimador, qui appuyé , appoggiatele

Arri madura, appuycnum,*pproche, colui , che fi

appoggia.

Arrimo, appuy ,fouflien,fiutar, fupport, appog-
gio, fortigno, puntello.

Arr nconáríé, fé mettre& retirer en vncoin, fi

cacherJe muffir,fe réduire en quelque coin , ri-

trarlï in vn canto, o afeondern*.

Arrinconar a otro
, faire retirer en vn coin , ren»

coigner, réduire en vn coin , fare ricettare in vn
canco»

a rrinconido , retiré en vn coin, rejjirré & caché

en vn coin, rtneoigné, ritritato in vn canco,

nafcortoa parte.

Arrinconadiira , retirtment enm coin, rîtrata in

vn canto.

Arrincona miento, idem.

AxriCcáT,har(arder, mettre en rifqueÒ danger, it*

h ¡arfi, porfi à pericolo.

Arrifcadaménte,/u^r3e«/e>»^>¿wgfra*)e»«»f,

perigliofamente, dannofamente.

Arrifcado, hasardé) hasardeux, dangereux , haut

efle.té commevn précipice,efbre en lieu prtcipiteux%

arrifehiato , eiíerein luogo preci pitofo.

Loco arriúádo , vufi harçjrdeux Ó" dangereux*

vno pazzo,oprecipitofo,Ó«:pericolofo.

Arrifcamiénto, arrilcotifque, ha%ard, dar.gtr,

rifeio, pericolo, danno.

Arroba, arrobar , voye^arróua , &c. Vedi ir-

róua.

Arrobado, raui en exfiafejhors defoy,ram, rapito,

fuori di fe.

Arrobamiento, exftafe, rauif.ement horsdejoyf

rapimento, fuori di (e.

Arrodear, circuire, entourner , enuironner,roder,

circuire, attorniare , circondare, inuolgere,

cingere.

Arrodeàdo, circuit,cntoumc,enuironni, cinto, al-

ternato, rilferrato.

Arrodeamiénto, tournoyement , enuironnement,

torniamento, riuolgi menta

Arrodeo, tour,contour, tournoyement, vn giro, vn

circuì mento.

Arrodillarle, s'agenouiller, s'humilier ,fléchir les

genoux , ingino:ciarfi , humiliarii
,
piegar le

ginocchia a terra.

Ropa luenga, con mangas arrocádas.

E Afro-
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Arrodillado , agenouillé;, qui a fléchi les genoux,

inginocchiato>humiliato,porre le ginocchia

a terra.

Arrodilladura , agenouillement), inginocchia-

mento.

Arrodillamiento» idem.

Arrogancia, arrógame , audace, fuperbia , arro-

ganti», orgoglio.

Arrogante, arrogant, audacieux , arrogante, fu-

perbo, altero.

Arrogantemente» arrogamment, audacieufement,

arrogantemente, audacemente.

Arrogar , s*attribuer , sarroguer trop,s attribuir,

ftimarfï, prefumerfi, attribuirli.

Arroyar lo temblado
, faire des rayes &ruif-

feaux , four efcouler ¿eau d'vn champ labouré

& femé, perfolcare vn campo feminato.

Arroyada, ruifîeau ,
torrent, raitine d\au, rioy tor-

rente, acqiia rapida.

Arroyo, ruifîeau, vno rufcello.

ArroyuéJo, /ietti ruiffcau,ruì(felet , vn ruícelletto.

Arrojar,']ctter,lanctr-4arder,chaf^er, pouffer dehors,

¿M£>«er,gettare,lanciare,fae<-tare,fcoccare.

Arrojadizo ,propre à darder &ietter , téméraire,

hardi, outrecuidé,ztto a iaettare ,ôc a gettare,

ardito, temerario, profontuofo.

Armas arrojadizas , armes de traicl)Comme dards

& iauelots, armes a lancer& darder, arme da

lanciare, Oc faettare.

Arrojado , ietti, dardé, lancé , dechafsé , gettato,

lanciato, feoccato.

Axroja.áor,ietteur,dardeHrt lanciatore, gettato-

re, feoccatore.

«rfírrojádo , temeraire,outrecuidé,eftourdi, temera-

rio) enfenfato,ftupido.

Arrojadamente > violemment, violentemente,

sforzatamente.

Arrollar , rouler , fairepxr rouleaux, ennelopper,

volgere , fare per riuolgimenti , inuilup-

pare¡

Arrollado, roulé,fait en<rouUau,iortillé,enueloppé,

inuolto, inuiluppato.

Arrolladór, qui roule, qui entortille & enueloppe,

inuolto.inuiluppato.

Arromadizárfe,/¿ merfondre, s'enrhumer ou s'en-

rheumer aÌreddarinpigliarcaldo^ freddo-

A rromadizado,e»>*Ae«»jé, morfondu, raffredda-

to di toifa.

Arrondar, arrondir, faire rond, attondáre , fare

tondo.

A-rronjar o arrojar, lancer,darder,dechaffer,ÌAn-

ciare,gcttare>fcoccare.

A rron>iádo, arrondi , fatto tondo.

Arropar, vejììr de robes,couurir de robes , metterli

i veilimenti,vcftiriì,coprirfi di mantello.

Arropado, veftu,& conuert.de robes, velV>to,.co-

pertodi panni.

Arrope, yin a<¿,ra{/í«é)
faba,vin.cotto,,o.fapore

di vua.

¿írroftráiíe ,. fepencher & cottrùer. le vijkge tout.

AR
fiche p0UY regarder quelque chofe attentiuementt

senuifager,(kcnàeru,6c piegare il vifo , pec-
guardar fiifo qualche cofa.

Arroftrar, hazarrofro
, faire tefie,monflrer vifage,

opporli
, moftrare il vifo ad alcuno , effere

ardito.

Arroftrado, qui ale vifage tourné à quelque chofe,

enuifager, mirare qualche cofa.

Arroua , certame mefure de bledou de vin : lepoids

de vingt-cinq liures.miCurn di biada,o di vino
libre 15-

Arrouar,mefurer de telle mefure oupoids ,. mifura-

re di tale mifura,o pefo.

Arrouador , qui mifure auec telle mefure & poids

il mifuratore di tale mifura, o pefo.

Arroxar,blondirfaire deuenir bhnd,fate biondo.

Arróz, du ï\is , del rifo.

Arrufienár^íw'^^e^m^wwerjputtaneggiare,

ruffianare. r

Arrufianado,j&4¿#¿*-c/, quipaillarde, puttaniero.

Arrugar, rider,píijfirfroncer, refrongnerf crefpare,

piegare.

Arrugar.plegadura, ride,plis, froncement, froncis,

creipa, piega.

Arrugado , ridé, plijïé, froncé,refroncé, crefpato,

piegato.

Cara arrugada,/ìce ridée, faccia crefpa.

Arrugadiíra, ridement, froncementpefrongnementf

increípamsnto,piegamento.

Arrugamiento, idem.

Arrugia, mine de metail ou ton creufe bien profon-

dément, miniera di metallo, che lì cerca pro-

fondamente.

Arruymr,iuiner,abbattre,defìruirc, ruinare,pre>

cipitare,diftruggere,abbatere con furore.

Arruynado,r»í«é,«¿¿ítí«,We/??'«/í,ruinato,abba-

tuto> driftrutto.

Arrullar el niño, endormir , affopir , bercer le perii

enfantpour l'endormir, addormcntare,cunare

i bambini.

Arrullarfela paloma o tortola ,
gemir, Çeplain-

dre,roucouter comme les tourterelles ou pigeons^

lagnare,gemire,lamenrare,dolerlî.

Arrulladura, bercement d'enfant, cunare il barn»

bino.

Arrullo, roucoulement , le bruit& murmure qut

font lu pigeons quand ilsfini l'amour , il verfo

de colombi.quando fono in amore
Amuna.coi,pùui/ìs,ia:;t-es, vitraggi, ingiurie.

Arrumbaran.îp.i:^ Jo, vj/^Dcrrumbar , &C
vedi Derrubiar.

Arruinar el naiuo, arruner , & accommoder la

chargeiunawr*, en Jone quelle nepoijepM-

plus a'vncu/'¿¿ que d'autre, chela carica di v
na nane non peli pai vü vno delati,che daU*

altroi

Arrumbana, là rambadeprluéou retrait de la ga-

lere, qui ej¡ n de prouè , ine.

ccifrn della ^aicjj.dieiunu preiib d¡uiítelIo

di pirud,.

Airi
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Armuiáf,arraüiádo,v^e^enroxár,¿renruui¿r,

ôcc. vedi enrox¿r,& enruuiár.

Arruynir , voye^-ci deffus après Arrugamiento,

vedi adietro Arrugamiento.

Arfenicocropiraienro,¿ryen*c,ar/>/«,arfeníco.

Artadeg ua,atadegua, encenfiere, herbes auxpnces,

ancenfierc,herba,per li pulci.

Artamuzoaltamuz)
Z.»^'«,yo?^¿e%<>»^Iupíni,

legumi.

Artarjhartar/iíWí/ír.fatiare.fatolare.

Arte ,
^rtjcience.office,meftier,façon,forte,trompe-

rk.pande, rufe,jìnefje,art magique,*tt<i,láen-

tiaí fapere, dottrina, inteliigentia, ailutia di

atte magica.

Arte o Arrefa.vw huche àpejîrir,m coffre à mettre

¿e pain& autres dwfes à manger,vna conca da

im paftare, o calìa da pane > o d'altre cote da

mangiare.

Artejo, huello del dedo o articulo , rne jointure

. du doigt,ce/ì au(fitarteil àu pied, vna giuntura

di dito, o il groflo dito del piede.

Artemifa, armoife, herbe, Ufeprend aujfipour lef-

pxrgoute, & pour ía tarafe , armoeie hci ba , o

efparguta,o tanefia.

Artera , ruslt,fint,experte.expérimentée , trompeufe,

/»u/íí//.'^íe,aftuta) cauta,efperta,prouata,,in-

gannatrice,6¿ frodatrice.

Artén arrière, c'cy? vn tuyaupar lequel mut rejpi-

rons¿ejtjjletfrinii, canale per cui noi fpiria-

mo.

Artero , mai/ire ouurier , experimenté , expert , fîn>

rusé,trompeur, p-.iuàulettt, jrattdulcux, efperi-

mentato, etperto, intendente, cauto, attuto,

ingannatore.

Artefa,para ainalTár.í.4 buche àpe/ìrir,\i madia,

o co ricada im paftare.

Altcfono¿trtijan,bamme de meflUr,irx.ti\qi»artig-

giano,artifta.

Las artes,¿r/ lettres humaines, les arts, le lettere

humane,icarci.

hrtéCon.megra>: ie huche,c'e/i tufii ditlx>nbris&

lapt. , vna gran conca, o vna log-

gia di vna cafa,o la fua pittura.

Arrefilla o artezilla,w*/>ííííe buçheà pefïrir , Vi»

conchetta àa. impattare.

Attéza,v;>(;^arte,vedi arte.

Artezon, .von^artelbn, vedi artefon.

Articular,arücuicr./aire& mettrepar articles, ar-

ticoláre'jdiftinguere

Kit\cuUao,anicHle,cla¡r,di¡iin8i articolato , di-

ftinto.

Articulo, ¿wic/«,articolo.

Artifice,c/<«}-ifr
1
^,-f/,.z;;,operaio,artigliano

>arte-
'

fi«-
,

•

«.

KrUnc\U.arùfìciel
i
>yr.ì;i

J

f
ìl UuX,itUtlCìOÌo } indu-

ftriofo,ingegnofo.

Artificialmente,*, . t ,arti-

ficioQmenre.induttriofamente.

Artincio^rtiJicc/jHura^art^neJjè^ndHftrkj&iti.

ficto,induÁna,ingegno> arte.

A R 6?
krt¡í\cioCim&nte^trtificieL'ement,ind:4/trieufement

artificioiamente.ibttilmente

Artificiofo o artificial,/»* pararti/ice, unifichi,
cofa artificióla.

Artiñcio,art¡fice,indu/rrie,*rt, artificio, magifte-
ro.acutezza.

artillar , munir d'artil/erie , fornire da arricia.
ria.

Artillado , munì ¿Art'ükrie , fornito di artigüa-

rja.

Artillería,«rrí//<:r»tf,art!gIieria,bonibatda.

Artiliero,/j»Ve«r á
'

artillerie,fondettr,canonnier,ar^

tillier,faijeHr d'arcs ®-fitfches , il maeftro, che
fa 1 art:glieria,& archi.dc frezze.

htúmií\3¡.,art,rufe,fineffe,dol.tirompei-ie,malengin,

f aude,deception/*llaceaikutia,itìginno
} frode,

fallacia.

Artimañofo,/>/»« defraude& de dol,rusé, fin,fiu.

/¿c»€«x,aftuto,frodolentî,faIlacc,ingannato-

re.

w4rtimón , le trinquet du nauìrecugalere , il trín .

chetto della ñaue.

Artifta, artisti, qui inuente cu vfc de quelque art,

quifcait,a.ni(xa.,operìio, facitore.

Arrut\2,*/bece de Ugume./clon aucuns,lei pois,& fi.

Ion diautres,re/Je, rouegla,legume.

Aruejalua,>^êro»j,vç//i/t«7Mji,roueglia íaluati-

ca.

arufpice dtmn,quipar tinjpecíion des entrailles du
be/tes ¿tfacrifices deuiaoit des chofts à aduenir,m-

douino,per le interiora delle fcxitie (aerifica-

re.

Aruípicina , tari de deu'ncr ainfip*r lu entrailles^

dubejtes qu'on Jacripji:, latte d'indouinare,

p¿r !o ifteffo modo di (acritici.

arza. gros cable dtubJe xttarfx juec mepoulie pour

Ht ce qiion veut das yn na.iire
t
\nz grof-

ia gomona in vna girella attaccata allo arbo-

re della ñaue,per leuare ogni gran pezo.

Arze o arlcerabie^aròre,, erabie.arboro.

Arzan , me chau/Jée o:t lente au bord dirne riuiere

oh drn eflang, rempar ou rempart , turcie , a:

gue,leuée,\no argine,o riparo dell' acqua.

A rzenal.iij'Cf«j/,arlenale.

Arzilla, argille, terre à potier, terra grafia per lì

pentolai,o pignatari.

>/írzonjarc
(
on,dr/¿B de felle, ìrzone di fella.

A S

As en dado o náypes/^ís du de à jouer au des car-

tes¿epoinclfui, l'aíTo de dad:,o de carte,

afa, para afir, me anfe ,"rn manJjeparoiton tient

q-.: i.vn manico di che cíTer fi

Dar A - dar occahone.

Atáblenos .- -:,tout expres,de

prepcs dtlii»eYÌ,de guet *pens>d¿ douero,efpret-

tamente,di ferma volontà.

Afakorear, ajjaijonner > donner íaueur&gj

condire bene, dare buon gufto alla viuanda.

AÙborea^ agaijòmé, à quoy on a donné faueur

E i gufto
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gufto,& fauore.

Maco,compose de A& kco,àfac,enproye, aupil-

lage,* facco.in preda,a ruba.

*jCi\Avar,falaricr,guerdonner, recompenfer, fala-

riare,premiare,guidardonare,ricompenfare.

Adhx\aào,falarié,guerdonné,recompensé,QiUria.'

tcpremiato, guirdardonato.

AraIrár><t/7^^V
?
<tífíi^íCT',aííaIire,aíraItare.

^íffnho,affaiUi t zííii\\ to, aiTahato.

^(Taltado,<í//tf«í,airaltoí

^íCi\x.o%,tníurfault,enfaultanti
afaHlts,faultelant}

adaltandojO faltando;

„4ùi'Càba.carì,ncm d'herbe appelée Cabaret, nard

jauuxge 1&félon aucuns de Cafp"ic, nardo falua-

tico,ofpico,hcrba. pp
„í ícalónia cebona,efcaloña,efcalonia,e/cW<tff<?,

fcaiogne frutto, come cipolla.

.•ífco, horreur que l'on ade quelque chofefale&
arde, mal de cceur quand on voit vne chofe vi.

laine, defdain- la paura , che fi ha di vna cofa

brutta,& lordalo fchiuo,chefiha di vna co-

fa villana.

éfta cóià me póne áko,cela mefait mal auxoiur,

ciò mi rende naufèa.

aito limpio es y bien iè puede corner fin afeo,

cela efl net , & fipeut bien mangerfans contre

cceur , ciò è netto , & fi può xnangiare fenza

nau fea.

Yó no puedo comer de afe© , ie ne peux manger

d'horreur que i'ay, tant i'ay mal au cceur , io

non poflb mangiare per naufea.

./ifcondéFj-ffcondidoj voye^Afeondér, òcapar

Ef.vedi efeondér.

Akòha,efiorte,comtoy de gens deguerre , guidi, OC

conduttore ai gente di guerra.

^ifcorófo oafqucrófo, quia mal au cceur,& hor-

reur de voir quelque cbofeordeér vilaine, on dit

vulgairement a Park maucceureux,quafi qui di-

roit mal-cceureux , defdaïgneux >poutieux , co-

lui , che ha horrore di vedere vna cofa (por-

ta.

i/cuas ardiente?,¿r.í//« <We»íe.r,carbone arden-

te.

áfcua o bráfa,</e la braife al¿umée,des charbons ar-

den*, brace infocate.

Aíg¿í,voye^Añi,vedi ^fír.

áfgr,,iejxifi,i'empoigne,io lo ho prefo,&arferrato.

^ífe^ií^o fegúY congnie, manara.

^ífenfio o axénx\o,aluyne,abfintf>e,¿tí<:nt\o.

síí'xái o mordâça , moraiüe qu'on baille aux che-

naux,& dont on le»r pinje lemufflepour lesfaire

krrefier ,
quand on lesferre, ou quon leurfait

quelque chofe,& principalement à ceux qui font

furieux , Ufe prend aufî pour la gourmette ,1e

mufàglie,o mura glie, che fi mecronoal miiib

dt caualli di male arreftare,& ancor fignifi-

ca il barbozzsle.

\A&d\ii,af]ìeger, aflêdiare.

*4Üi, faijtf, prendrt , empoigner, attacher
, htfper,

ggfffb Pivndç^piglwrejaÎfçfwr^ .

AS
A^Ao^aiJttdttaché^mpoiinitacrocht^rtCo^igM^

to,arTerrato,aggrappato.

sfiderò, L'anfe ou manche par ou l'onprend quel*
que chofe,vn crochet.il manico di che che fia.

^ifintir,co«yè«f;V,conièntire.

Aíw co gnrño,accrocher,happer,aggrajfer,f\^'ia,t

con grafico vncino qualche coia..

Añdúr&attache^ttactxmenhaccrocbement, attac-

camentOjgrafiamento.

A{Ìl\»,pethe ¿w/ê.picciolo manico.

difilla, petite «ccafìon, moyen& occafioa-, poca ca-«

gione,ftima,modo,& mezzo.

/íción,dé cñríbo,efiriuieres
f
le (taire.

áfma,dolencia de acezir,co»rre haleine,difRcuhí

di fpirare,afrha.

¿fnòntssmrrayes, correggia-, o cintura di fpA-

da,o legame di fcarpa.

afma, e{me,appréciation , eflimatkn,valore,eftima-

tione,prczzo

^íCmático,afmatic,poujJif,qítia courte baleine,b&-

fo,chi difficilmente fpira.

^cezófo,<i;/»i^(/c,afmatico.

^ífmár,efti inár}eflimer,efmer,apprecier, eftímare,

apprezzare,

^ííha, /4fneJJe,afìni.

^ìCno , Ajne, afino,

àiho ùtrdéfco,certaine race (fajhede Sardaigne,quV

efl defort bon ferula, afinoSardefco , di buon

feruitio.

-/ííhíl'o oaCnico,^«o«>^eí«<*/«e,afinetto, o afi-

no picciolo.

¿ífnejonazo,v« grand afne,nmg*andbeneft&ba.

ftier,vn grande afino,

.//fnálj chofe appartenante a. afne,quiïft iafne, co.

fa appartenente ad afino.

^fCuiíá^afnerkybefiiJe^uliiiitéfiñnhk, beftiali-

taVvillania.

^ífnedad,idem»

^fCníto^fnie^gardeur d'afnes, il condüttiero > Ô£

guardiano d'alìni.

^iïherizo o harriero, meneur d'afnes , ou celui qtu.

les penfewuletieryCQÎui, che gouer na>& cacci»

eia gli afim.

ACo\e¿r,eftre bruJJê du Scled,citire au Saleil comme

onfait les ra¡f!ns,jeicber,e.fíen£OUO dal Sole,0

fçcco corne l'viia.

¿Coleado, brufli e» <*»* *» Soleil ,feiché, arfo>&
cottodal Sole.o feccaro.

^ifolcamiénto,-bruflement& cuiffon au Soleil,feu

rfxment, cocimento, brufeiamento, ôcfccca-

mento del Sole.

^ifombrar,y07i^aiïômbrar,vcdiaflbmbraK.

^Comáv,voye\.r a&wá*
^fpar,deu4^u,dcuid:r dt*filpar ejcheuauX.àtM^

nà're del filo per goirii.'-i.

«¿fpa,denanadéro,m è vidoir , vno arcolaio
,
c

deuanatoio

ïCpzJautour, croix de S. AndA , la croce di fante

Andrés.

Af|>ado,dtu4ua»ivj 4uMt- rfifüwítOa- .
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Afpádo , fuiejl en fautour ou Croix Je S. André,

chi è nella croce di S. Andrea.

Afpas de molino, aiflesde mmtin à vent, le ¿le di

vn molino da vento.

tfrllf i. a/prete,rudefje,amertutne , aíprettO,a-

cerbetro,agretro.

Afpera , afpre, rude, reuefche,amer,fcaéreux,diffì-

cUe,sìgre, afpro,acerbo,amaro, agro, ruftico,

rum do.

Aipera ménte , a$rretnent,x¡ijrtmmit,irpT3Lmt0K,

ruuidamenre, agramente.

iS£pzreÌT,x(prir,rendre afpredr rude,enaigrir, in-

afprire,!nruuidire,tnacerbire, inagrire.

Afpereamiénto , exzcerb.ition^fprijfemcnt, acer-

bità, al"prezza, Timidezza, agrezza.

Arpero pour fr.igóib, »<yí^afpero,vedi afpero.

Aiperòn , vne pierye à ejgui/èr , cefi ¿uff. le bec

d'vnnxuire, la cote, pietra da aguzzare, o lo

fperonedi vna naue.

K(p\d,ytfì>k ferpent, afpide.ferpente.

Afpirár,a^;rey;prétendre à quelque c/;o>,afpirare,

defiderare, bramare qualche cola.

/ifpmciòn,sfpiration,afpirement,pretenfien, tfpi.

ramento, preteníione.

Aspirante, affirant,prétendant,qui a/pire , colui,

cheafpira, pretende.

ACpÚT'o¡ba/lard, ba (tardo.

Afqua.áicua, braife, bragia.brace.

Atq'-'etófo,aicoró:b , dtfdaigneuxyou quifait hor-

\lsuvtur , dildegnoíb , o che fa

horrore,& mal al cuore.

Afqueroíidadj.ífco , horreur, dédain, contrecœur,

horrore, difdegno, dilpetto.

árfcarze, erxblt arbre, olmo, arbore.

Aitar, r-fslr , arroftire-

tfEkòexÌ2,rofiiffèrk, luogo doue s'arroftifee.

AÍTadcro, wvt^alTador.vedi aiTa

AlTadcríllo, v<y<r^aiTadorcíllo , v«òi atTadorcil-

lo.

zfízdor,broche a roftir, vn hafìe, fpiedo del arrO-

fto,

alTadorctllo ,
petite ¿rtche-^roftir, lpiedetto per

arroftire.

aftzòuTi,Ufre(sure<fvnebef?e, le interiora de v-

na bercia.

affaetear o alTaetár , tirer à coups defleches, fret-

tare.

aiîàeteado (percé decoups dz

(aettatodallo vn lato all'altro.

ajTaeteadór,í»r«»*-¿e/?r -ario.

aíTalrc, affauit, affatto, alfalimento.

.
r,o darci aiTàlto, donner i afjault, affuillir,

afTaltarc,aiTal!re,(opraprcndsre.

aiTakádo, ¿faillir, affaltato , aflalito , fopra-
prefo.

alTiz, ¿¡feutres, bien, alTai, ben (Timo,

alfarabacira, e/pece de nard, cabaret,herèe, fpetie

dinardo, cabaretta herba.

aflsir,ponér en orden , ordonner, mettre en ordre,

orntr,3?proprier, enjoliuer, ordinare,difperre,

I Partie,

AS è<
altercare, acconciare.

AtTeido ,
propre, ieligemU,poupin^¡en en poinSt,

proprio, bello.gentile, ben ir. punto.

\f&zdico^>reprietjolìet,mignon, proprieto, be!-

1uccio.

AiTechir, efpier,efpionncr,guetter, fpîre/p tona-

re, inueftigare.

AfTèchido, efpié,eJpionné,guetté, fpiato,fpionatO«

inueftigaco.

AiTechanca, aguet,embufche,ef^onmment , agw-
to,fpiatione. imboteata.

AíTegundár, féconder, feguitare , o fecondare.

Armar, ai1èchin<jas , drefferdesembuches, fair*

des embufeades , ordinare irabofeacc.

AfTcchadór , efpie , e/pio* ,guettem+ tfpionnem,

ipia,fpiorie, inueltigatore.

Aflègundar.yecoWer, fecondare.

AiTègurar, affturer,acertener, ailìctirare.promet-

tere, certificare.

Aftcguràào, ajfìure', acertené, aíTicurato, certi*.

cato.

Afleguradór, qui ¿fleure, afficuratore, certifica-

tore.

Aflèguramiénto , affmrance, certaJnete'certitude,

ficurezza, certezza.

Aflegurança, idem,

A.fCimijinc
f
i,rd]èmbl4nce,imitxìÌ9n, lembi anza,

figura, imagine, forma.

Allenaci ; ,o afìéniìos , abfinth*, ou aluine, herbe,

aíTenzo, o aluina herba.

kiïkmt]ÎT,rt)T<mbUr,imiter, raflbmigliare, afli-

migliare, parere.

Aífendereár , acheminer, mettre au chemin &"

. incaminare,inuiare, aftradare.

Aflessdereádo, achemine , mis au fender, incarnì.

nato, ; ncair.ina:o, afrradaro.

Afiénfio, Abéncio , xb'ynth;, aluine, aflêntio, a-

luino.

AlTendcntamén:e.^Mw«e«f,anogamento, poia-

mento.

AiTentadéras./cxyycj , le natiche,o le culate , a
le chiappe.

Afienrar,j.'/ê»ir, mettre, pejer, coUoquer,refoudre,

enregifirtr, enmL . àelibérer¡diipifert

prendre pxr'.i, &" je mettre au fcruiu de qu¿-

qu'rn, ièdere,pofare,allogare,accomodare.

AlTentádo, aff.r

concluyposè, arrejié,4Ccorae¿!trt¡ , leduto, po-

fto, allogalo.

AtTentaraiénto , dijj mìo», delibera-

tion , accord ài" marché de faire quelque chofe,

feance,enrt¿Árcment , poficione,allogatione,

dehberatione.

Affentárfe à la taih, r'aflimrèi table, federe a ta-

uola.

AtTeRtárfe , fe r''¿ijfìoir,t apposer fi remettre, ac
quetarfi, pacificarfi,accordarii.

Allentar el rcál, camper tarmée , alloggiar vn ef-

ferata

AiTeatador ;j uluyqu t
, colui

E i che
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che alloggia & difpone.

Alentador de real , celui yuidtjpofe & ordonne

vne armée ou bataille , qui pofe le camp
,
qui

campe vnearmée, maeftro di campo.

Aífentifta , celuy qui tient regífire, enregifireur , il

furiero del campo
Afsénzio,afcencio , aluyne,abfinthe, aiïêntio, o

aluina herba.

Afséo,parure,ornement,enjo/iuementpropreté,zd-

dobamento, ornamento, politezza.

Aísé o, Eglife cathédrale en "Portugal, Chiefa cate-

drale in Portugalo

AíTerrár,cortárcon fierra ,fcier, fegare.

Aflerradór, fciertr , comme d'ak ou d'autre choje,

fegatore da alle , o d'altro.

A Herraduras , des fcïeures ou llmtures de boti ou

fer, de iêgaturf,o limature di legno,o ferro.

Aflèruar , garder, conferuer, preferuer, gua ruare,

coníeruarc, cuftodire,riporre.

AíTcruado, gardé, conferué , preferuéyguardato,

ièruato, gouuernato.

Afleflbr, affèjfiur, gouernatore, oconfigliero.

Afleftár tiro, vifer,tendre.drejfer, comme celuy qui

tire de l'arc,ou.de quelque autre engin que ce/oit,

braquer vne piece de canon , ajfufler , adjufier,

prendre fa vifée, mirare >. rendere come chi

íaetta, o drizza al fegno vna artegliaria.

Afíeftárvna picca al bianco, pointer vr, e piece de

canonia braquer depoinB en blanc , aggiufta-

re vn canone dritto al fegno , per dare nel

bianco»

AíTcftádo , braqué, visé, tendu,affufie pour tirer,

^o;«íf,drizzato,tenduto
3
mirato , apportato

per tirare.

Afleftadór

,

qui affufie & braque -vnepiece pour ti-

rer, quiprendfa vifée, il tiratore, o il bom-
bardiere

AiTeftàdaménte , droit aucc vijìe,iufiemetit, pofto

dritto al fegnojgmftamente.

Aflcftadiira, vifee,addrejfen mira,\a. arte del tira,

re*

Afsí me eft&y, ié meporte tellement quellement,

io mi porto cofi cofi.

Afsí, ainji& anjjt pareillement, coli, il.cofi, pari-

mente*

Af í cómo , tout aìnfi comme , tout ne plus ne

wo/»j,coiìcdme,nepiune meno.

AHieftá, il teporte tellement qmllement ,U ne fé

porte guercibien , ftà coli coli , egli non irà

molto bene,

Afsí melino , aufji mefmement , aufilfemblable-

ment, cofi mcdrcimamente.

Afsí qué, ullemcnt que, define que, in guita che,

tal che.

Afsiduo , afìdu, continuel , di continuo, tutta-

uia.

Afsicnto, afiiette , accord ,dclibcration . refolution,

pac'tfjcation,conclufion d'afjains, ¿fflejomo i,>

fiege,demeurt, accordo, dçJiberarione,coaclu-

fione , pâçifîwtioiie.
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Afíiént09,7>erlesplattej d'vn cofié, perle pia te da

vnabanda.
Affiénto de muéla , l'a/ueole , íemboifiure de la

dent, gengiue de denti,

AÍTiéntos , Efiats que l'on tient pour traiter des

affaires d'vn Royaume, il confeglio,nel quale
fi tratta di co fe di ftato.

AÍTiéntos de puños , l'ourletJur lequel on attache

¿espo'mgnets des chemijhs ; l'orlo, o l'ore! lo , al

quale fì. attacca le manichette della carni-
già.

AÍTiéntos , ¿ks,excremens , bourbe, la feccia,lc

fporchezzo di olio , o vino.

AÍTiéntos de los pies, les plantes des pieds, le

piantes de piedi.

Aiïiénto hazer lo p&ádo^efcendre^eualer, aller

aufonds ¡ferafieoir, defeendere, calare, andarg

al ballo

Affetti, feie, fega.

AlTiérra de agua , moulin à feie , mulino da lé-

ga-

Allignar o fimalar^^er^e/aoK/Pm-jaiTignare-

dimoftrare, dichiarare.

Aiïignacion, afilgnation,xfiignement, aflîgnatio-

ne, affignamenro.

Adignado, afiigné, monftré, aíTignatOjmoítrato,

palefato.

AiTiftcncia, afffiencerprefence, prefenza,afpctto,

veduta-.

ÀlT\Mr,cfftfier,efire prefent, eflére prefente.

Aflbluér o abfoluer , abfoudre, "par-donner, aiïbl-

uereperdonare, rimettere.

AíTolucion o abC&luc\on,ab/òt'ution,pardon, aflb-

lutione, perdono, rim efs io ne.

Aflblár, ruiner, rentterfer,piller,ga/ier,defi/er,ra-

uager,mettrepar terre, abbatre re^pied,re^ ter..

re, ruinare,diftruggere, confumarejguaftare,

atterrare, difperdere.

Affoiâmiento.defolation, ruine, degafi,dcftruc~Hon,

abbati^, ruina,diitruttione, confumamenta.

Afíbládo, ruiné, difot'é,faccagé, rauagé.perdugafiéy

dejìruìt,r/enuersé, minato ,diftrutto,difperfo,

confumatò , annullato.

Ai?òlador> ruineur, rauageur.dtfirucleur, ruins-

torc,diftruggitore, confumatore.

Aflbld ado , fouidoyé, qui efi à la falde& paye , a£-

ib!dato,inrollato, pailato alla banca.

Aflbldár, (oitldnycr , tenir à lafolde& paye, aflcl"

dare,intollare, paifare alla banca.

Afloladara, voyc\ aíTol amiento, vedi afloja-

miento.

Afíbldr,afiblc¿do,vo^aflu!cár, &c -
labo,,tet*

fiirefilions , vedi aflulcar , lauorarc , fare de

folchi.o folcarc la terra.

íToáár, ¡ccher au Soleil,hafitr,voye'x¿\fo\e.ír,fcl-

ere al Sole,vedi albicar

i SoleU,hafié, voye^afoleado,

( .ito al 5>ole, vedi albleado.

Alfoluer, abfomn ,pardonmr) áflbluere, perdo-

nare».
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kñoluc''6n

í
abfo¿Mtio'j,jiará9n,3.ííoíuúont,ptt«Jo-

ño.

hifohvuménteo3ibCol\itataénte,abfetHtHent,Co-

lutamcnte.

hñomír.vAr,drc,efpoindre,piroiftre.psrúrhirs^"je

peu, appa re ij:rempeu
,
comme

fait le SúeUquandUfe ¿tue ou quelque autreJm-

fe qui eft em:n^!te,&- qui apparaît au de/fus dv~

ne ¿titreplut ¿j//ê,apparire,molirariî,paleIar-

fi fpuntare fuori, come il Sole.

Aiforruda ài gü¿m,cxploii degutrre, Ipeditione

eli guerra.

«¿ííoíiiido, quije mwftre& paro-.jï , eminent pir

.,?, coIucche iî mòftra, &che
appare maggior; di gli altri.

Allomada,ri iicu eminent comme lefommtioucou-

peau d'yne montagne, vno iuogo eminente, Oc

alto più de gli altri.

^inombrar, efbouuenterfairepeur,efonner, efjra-

fcigottire.

Aflorcbrad o,rfp )uuenté,fJionné,ejfraye',lp2uCnt*-

to,uìipaunto,fgomenta:o, tbigotnto.

AiTombradór.^wi ejp*ouuan;e &ijfraye,fpi\iCRti-

rore,tgomcnratore.

Arìbmbra miénto , eflonnement , ejpouuenumcnt,

ombr-Avernent, omiragt , quifai: peH r ,ejfr
r
jy,fra-

yeur, ìpaucnto ! terrore } paura, igomento,

tema.

b-o, idem.

Aflòni* ».s,confonancts , accords de fins,

toniiXAtÌGittìuono, concento, accordo, melo-
dia, canto.

Alionadas de guèrra , expédition ttt guerre , conuo-

cation & amas defoldats,explo'.cl deguerre,eCpc-

dirione de foldati , rauno de foidati.

Ailbnir, conuoquer , accorder le chant & les roir,

gppëiUrjito le voci per cantare.

Aflbnido, conuoqué, appelle, dacuru, concordant,

chiam ito,accordato-

Aflonadur, qui accorde le chant, qui conuoqué , ü
mscltro aei canto, che tiene in vece.

Aflo: .forrìare.

Aflbpiido,(bp':ádo./j/<
J
^Zr , Cornato.

Ailbpladór^w^cr a joujfler lefu, mantice.o fof-

fiau irò.

K^cttd'ir,ajjourdir,rendre¡ourd^iiordive, render

fordo,

jí&ord¿do,jjfiitrdi/ourd,rendujourd
t
lRoiá¿:o,

lordo-

AífoTdidáx¿,ajJomdijJement, aflbrdimento , for-

dezza

AíTordamic-nto,idem.

AlTolTcgar lo turbado, appaifer le trouble, pacifi-

care lafeditione.

Airoiregar,afirbíTegádo afloiìegadamcnte, Aiïbf-

fiégov»>-£^Sofregár,&.c.vea¡ SoiTegar.

Affulcár lo itâdo, faire dis feitíwu en .alouran: la

terrefeiUonnv eu rayonner vne terre,Xolcu e. la

terra arando.

Aflulc4do,?« e/lfait& ¿aèçuré fxrfikions , feti-
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lenné,rayonné/oha.^o,colt'uito.

AlfuIcadór,Li¿o«>-ewr quifait desfiions,hitóle o,

aratore,che folca.

Aiíuhofllon ou rayonSd'co.

Alïuélto o zbûicho,abjoufpardonné, expédié, Col-

to,perdona:o, liberato.

AiTunc\on,a¡j•»j/'-«í>»,perdono, remiíTione.

áfta,v» long bon comme lance, picque, ir autres tels

baBons /w»jj,j/r,lancia,pica , o aita.

Attenérle o ibi\enétCc,s'a¿fenir,ligarder de quei.

que chofe, Je déporter , aftenirfi, guardarli, khi.

farfi.

Aft in<n ce,abfiimnt,if{.\nen te.

A il i néncia,.*^ "¡inence,z(ï i nentia.

Aftil,hafta pequéña,La hante oufuft ctrneiatteU-

ne ou iautrefemhUble bajìon
,
plut court que la

Lance ou lapique,ìi alla di vna zagaglia, fpie-

do,o labardia.

Aftíldo martillo o fegrir , Le marni* dvn mar-

teau on congnie, il manito di vno martello, o

manara
Aitilo tallo de yerua , Le tige ou tronc dtnt herbe

ouplante , il gambo di vna herba , o di vna

pianta.

: la coltina , Le corps de la colonne, il rutto

di colonna.

M , conltdlación del cielo , vne efto'UU aio

. Orion , vna ltelia del cielo , detta

Or: o ne.

pirmcruauxr
mettere in pezzi, rompere in pezzi.

txytx jj»

iebots , petits efdatsou

: d\ legno.o di pietra.

.r.-r Zf
- :nduto,& fatto per precióle; fchieg-

g.e.

Aít!ladára
;
í,£^rf/«e.'j;, icheggiarjra.

U delánca,e;c/.í// de lance, fcheggìa di làn-

cia.

o,m lieu où Confait d

atfenaie da naue maritime.

AÙiiiéro,raftro, rafteiier à péndrelesarmes , ra-

tte! Io da arme.

Aftinéncia, attinènte, voyezjX . afte-

e.

attragarraftragádcvcK^eftragar.vedi e t

s F^ '%',-

les,\no altro e ricura di più ftelle

Aftrolibio, Afrolabe , feflmmem dt èiat),

quepour comprendre le mou:.

¿ttrolabio , ttromento da conoicert il torio

delle ftelle.

Aftrologia ;
. ;e des Afra,

Attrologia de gli aftri.

Aftrologo , A/hologìen, AHrologue, lo aftro lo-

8°-
,

A ttrologál , chofe f»
•»« , A-

fironomique, d'A/irvJogue, cola pertinente a

aftrologia.

E a, Aftolo-
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Aftrolog*'â o Agronòmica, \+\Ìtólòchii,arlftoÌQ-

q:te,fara7lne->foterle herbe,CaraRna herba.

Aftronomiaj^?ro«ow/e,?.ftronomia.

A&tónomo,v4ftronome,\o aftronomico.

Aftrófo, mal. heureux, defaftré, qui e
fi
nefous vne

mauuaìfeplanette,cbetif,infelkc,diCucnlutàto,

lgiatiato,sfortunato.

Capa aftrólà i rn me/chant& chetifmanteautaut

fercé, vn mantello vecchio , & ¡tracciato, ôc

pelato.

yíñúc\3i,mÁni,afiuce,finef]e,cautelle, aftutia, acu-

tezza/cortezza.

«¿Mutamente , finement, cautelcufement, aftuta-

mentc,cautamente, malitiofamente.

^íííúto,fin,rusr,caítteleux.Jubtil,plein d'afiuces, a-

ftuto,maLitiofo,trincato.

./ifylo, ^ffyle, refuge, lieu[acre ou-[e retire les ma.1-

faicleurs quifuyent la. jufiice,lieu defauuegarde,

ritratta , rifuggio , franchigia de malfatto,.

ri.
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Atabal , certain tambour deguerre que l*on porte a,

cheual,dont la quxijje efi de cuïure ou loton,&na
peau quecfvncofié^vfageen efl ordinaire en ^iUe.

magne& entre les Turcs, atábale, tamburo di

guerra alla guerra,che è di rame o di ottone,

& ha pelle folo dal lato largo;

»/ftabalillo,/>««e atabalean tamburino,
«¿rabalejo, idem.

atabalero, celuy quifanne les atabales, tamburi-
no, che fuona il tamburo.

JÍtaCAdo,attaché,lié,aiguil¿eté, atraccato> legato,

allacciato.

yftacar,<tífdc¿er,attaccare, legare,

.¿tacar las c¿\<ps>a>giíiüeter Jes ebauffesftringzr-

fi le calze.

,¿tacadura,díwc¿eme»r,/¿í//OH,attaccarnento,le-

gatura.

¿itaàegua,Encenfiere,berbe auxpukes, inceniìera,

herba per fi pulci.

*4tadillo,«o««,pe«i nteitd, vn gruppetto, o pic-

ciol groppo,

«arar, Lier, attacher, joindre, efireindre,afiraindre,

«blìger, legare,attaccare, aggroppare, ftrin.

gere.

yttzdo,lié,attaché,afiraint, legato, attaccato.af-

fìbbiato.

*JtaAot¿iew,fui He çp attachejegzïorc , afiîub-

batore, attaccature.

jíudúca,Lien,ligatureJieure,attache,{egime , le-

gatura,ftrìnga.

Atahar rar, mettre lafaufchitre on batcui à vn mtt-

/fi,metterc groppiera a mulo,

.¿taharrad u xzaccoufirement de croupière de mulet,

fauchiere,batcui,modo di gropiera di mulo,

«¿tah wfaufcbiere, ou batcui de mulet , ilfotto

coda del mulo.

Atahona, moulin <ì¿remolino dabraccia,

vátahonár, moulant (¿moulin 3 macinare a tal

«Olino,.
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Atahonena, moulture de tel moulin, macinatura

di tal molino.

tahonero , meufnier oufaifeur de tel moulin à
brai ou à <í/«w,maeftro di molino a brezzo o
ad afino-

.¿tahórma,águila atahúrma forte dtaigle qui a la

quem blanche , vna forte de aquila , che ha
bianca la coda.

Atahádjataád^ercMei/^Jo-e^atalettOjbizzaro.

^ftaifóv,vnbufft't ou contoir,dreffoir,vnefelle à trois

pieds,efcuelle de terre efinaillée,fòrt creufe&fans

bords, vno armario, o camerino , o drizzare,

• vno fcano a tre piedi, o fcudelle di terra, ben
caue,& fenza orello.

atajar, arrefter, empefcher, couper chemin.fermer

le paffage, arrefter le cours¡interrompre,cefi auffi.

accourcir le chemin, abréger, arretrare, ferma-

re, impedire, oc anchora accorciare il carni,

no.

atajar el camino, boucher& trancher le chemin,,

ferrare,& fchiudere el camino.

Atajar ganado,chajjer le befìail, le defrober& enle-

uer,le deftourner,Ccacc\aTC vno armcnto,lo ru-

bare^ inuolare,& ftrauiare.

atajador de ganado , larron de beftail , ladro di

beftie.

atajar el paíTb,íf>r£/?<rjarreftare.

Atajar pleyto,co«/>o- la racine à tnproce%, le ter-

miner& fempefcher,tionca.re vna lite,& la fi-

nire.

~4ii)0,tmpefcbernent,arrefî, interruption, cefi auffi

le fentier quifort dugrand chemin T{oyal,& qui

eft plus courtjoute <& addrejjè de chemin , abbre-

gé,accourcîffcment,\m^zd\\Ticv\io,\nr.crromf\-

menro, & è anchora vna trauerfadi camino

per abbreuiare la ftrada.

atajador , celui qui arrefíe ¿7" cmpefche de paffer

outre en quelque chofe, colui , che impedifee di

paffare.

Ata}Ádo,etnpefibé,arrefié,abbregé,interrompu,íCa-

pedito,arreftato,abbrufciato,vcrato.

jífz'úrfe,fe retenir,s arrefter, ferma rfi, arreftarfi,

.¿tajafolázes.vH tubat-joye,vna trilla noua.

^ta\ar,deftruire,ruinergjfier,di{trvggere, ruina-

re,çuaftare.

.¿ral ádOydtfiruit.gaft^rttmeypillié^iñiuttOj gua-

ftaro.confumato.

Ata\áya,eJchaHguettes,tcurs quifont ét coftes demer

oujùr la frontiere d'm <fiatpourfaire leguet &
fentincUe,cclny mejme quifait Jentinelle,e/pie, ef.

/>«w,torre,cbe fono lungo il mare,o lu i con-

fini per la guardia,© colui che la fa.

•¿ralayár,inirár de a\h faire leguet. efirecnfentU

nelle,efbiery ejihaugucter, regarder , dejcouurir de-

là vcté,ùrt la guàrdia/pirare.

atalayador yquifait la Jtntitte/le , la guardia, la

fcorta,lafpia.

.¿talayero, jdem.

.¿ulayamiénto, rfi>icmcni,gHce.gnettement^ fpia«

OK|Uo,gtia.rdajQcnto*

.
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^tamborear,tombouriner,ionn«rdHtabowin,Ç\iO-

nare il tamburo.

Atztnbòr,tambour,tabourht, tamburo.

^ítaFnborcillo,^«;'í tambour, tamburino.

^tzm\cnio,attachernent/Kmerit,liaì}on, attacca-

mento,ligamento .

^/írHnazeá^aranazcádo.atanazeadór.wyelate-

ri azár,&c. vedi atenazar.

.^tancar,f/'?.:«c/>er,ílancare.

Atanor dì aguaducho,"^» defontaine y bruyfi-

ne, conduicl, doudx , canone di fontana , o di

docca
Atanquía.páraarranciár pelos, mixtion,&forte

de pafie ¿roignemetpour ofter &faire tomber le

/wtf.compoluionccV forre di pafta,óc vntio-

ne per fare cadere i peli.

,/fuñer , pertenecer a algo , toucher, aparttmr,

roe :are,a ppartenerc.

./íiapár , boujeber, efiouper,cierre, couurir,fermer

: chiudere,ftoppare,ferrare-

Atapar le acamo boukher le chemin, chiudere il

camino.

At2piáor,efoupeur,& celui ^uiboucheJe bjucbon)

chiudirore,che Ierra la via.

Jftapado, efioupé, couuert, boufcfx, taché, chiuíb,

(errato, floppato.

.¿tapadera & iírapadero , couuerclc, boufchon,

¿o»</a«,coperchio,o cocchiume.o cocone.

wtftapiar,atapiado,atapiadá,r9'e^tapiar,tapia-

áo,& tapia,vedi tapiar,fapiado,<3c tapia

Atapicrna,wí-rrt/irf,centolint,o legazzi da gam-

be.

^tar, lier,attacher afiraindre¡obliger,legare, fi rin -

gère , attaccare

wiraraçana . Arjènal, il j'en tend aufi d-t A
ferre ¿es rames& go.'iurrnaux des nauires , vn

I a wjo-.vno arlenale, oporto di mare.

^ttÍT\e,zíTihc,tainai-i¡,abrij'ieau,íZcaiTifoi 2tbo-

retto.

Atarea oute¿,tafche,joumée,ouuraged'yn jour, la

«pera di vn giorno, v na giornata.

Atarraya, red de peícv ,yne forte de filet àpefcher,

mm , ¿:s; na forte di rete da pefeare.

Atarragar.^Trwr,foderaíO foderatura.

I fìrt embourbé &• empeftré

¿rondboutbier,i&onà3x(\ m vn gra n fan.

go.

Atafcadero, bourbier, fango.

«¿laícido, emb urbe, infangato.

vJrcfcr t.i il ìoào,efnbomri*r, infangarli,

Ataual,To>£^ irabaljcVc vedi Atabal.

Ataud>w>e biere,ynccreuJi, barra, o cataletto da

morti

Itamar,aitìfìer,or?:er, parer, accoufirer , attinter,

orn2rfì,icconc a -fi, poi i rispar a fi.

4#tau àdo^rné paré^tuouj;. k,aiùmé, ornato, ac-

conciato.parato.

t\\lu\o,ornement, parement, accìuilrement, orna-

mento, acconciamento.

Atauios, *tt:ftis)4iìmttUes,pa.THrtt, ornature, ac-
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conciature,parature.

w/tauxia , marqueterie ou datnafquìnun etor oté

d'argentfur gardes a'eff:cs,cugrau€uref:

re, ou bois , fiUolis oufillolure de peinture auec or

& argent , comme celle ejmfefai: Jur les patins ,

lauori o la damafchir.a fatti l'opra le guardie

delle ípade d i oro,& di argento , o intagli fu

la pietra.óc fu il legno, o fogliami di pittura

con oro.o argento.come quella, che fi fa fo-

pra i piedi di colonna.

Xapines de atauxi ¿.patins filloUrtfû piede di vna
colonna fatta a fogliame,

./ftayfor , ataifor ,
petite table ronde à la IHoriffue

ou efcuellefort crettfe&fans bords, vna piccio-

la uuoletta tonda allo Morefca, ouero vna

(cu della ben caua,& fenza orlo.

A:?moi\zár¡ejp\uuanter,fairepeur,eflonner,fairt

perdre ttcattr, intimider, effrayer, ípauentare,

impaurire.fbigottire.

Kttmoz\7Á<L\'&mnk,efp'<MHente\efp\rdu,intuni~

déeffrayé^üi efì rendu cr4«w»yÇipauento,ipau-

rito,inumidito,

./itemorizador.ywi effraye& efpouuente,Çpi,\itvi-

tatore,colui>che fa paura.

Atcmorizadamcnre,^r4>í*e»/,cr4ini;«f»j»ar,<t-

mepeur <& ejfroy, con fpauentamenro, fbigot-

ti mento.

*1itmor\zzrri\tnto,cGr',hpcMr,craint*,frayeur, e-

fionnement, efbouueniement, ipauento, timore,

paura,tcrrore.

Atenazar o ^#tenazeir
)
rf.-wi//ír,tanagliare.

Atenazádo,íCTíJ»7.t
: ,tanag'.iaro.

^ftenadura,foja///c»wír.r,tenagliatrjento, o tena.

gliatura.

ateneion ,<t«f«íwj -.ce, entinte, atren-

tione,diligentia,ft lidio, curii.

Atentido,re:enu,ciromfj>ec7, diferet, patiente , a-

uediito,difcrcto.

atentamente, atteniiuewent.foigneuftment.ztteR.

temente, diligentemente.

Atento,atten:>fjoigue*x, attento, diligento j ftu»

dioíb.

Eftar attento,«/?re j«ewí^eíTere attento.

Atenérfe,fe tenir, efire ¿ndc/>e,tenerfì,artaccarfi.

^ítenérfeen voto à otro, cxmfcnùr , adhérer&fi

teñirá fopinion d"vn au. -'.erà ce rue

dì:m ¿«rrf.confentirc, cejere,concedere,r¿p-

pc trarli a! ¿- re de altrui.

Atengome a cíTo, te metiens à cela. Urne rapporte

à ceU,\o cofento, Se accordo acio.

A ten:co.a«4c^é,jrrí/?f',attaccato, ¿rreítato.

AtentiT,tjfcr auec les m¿-

fayer,attenter, maneggiare, tarlare, cercar con

le mani.

Atentar à eCcur2s,al/eràtafions, tafterner, andare

tarlando, o a tallone,

.¿tenta^bufear a tiento,co*ZxTÌ tafions, cercare

a tallóne.

Stentarle, fé tenir Cerré &fèrmt,fe retenir,fe con.

tenir
, fmt <ptelqm íhofe tutu Utgemint fr

dìfire^
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a'iycm/ow^ontcnerfijguardaiiì.fare con giudi-

cio,& difcretione.

yítcmádo,dijcret,quiftlt vne chofe auec difcreùon

& JMgement,diicrczo, aueduto, accorro,

atentadamente , difcrctement, auec jugement&
difcreùon, prudemment, drfcretamente, giudi-

ci ofamente>faggiamente,accortamenre.

Aterecérfe de (ào,fe tranjìr defrold,moiir de fre-

do.

^/fterecérfe oatcrirfe,/è raidir defroid, /engourdir,

tran/ir, interizhfi di freddo.

Atericimiénto, oateritamiénto , ruidiffament de

foid,engourdlffement,tranf.jfement , gelamento

di freddo,

^ftercído o aterido ,rolde dejrold,roldl , engourdi,

tranf, gelato di freddo.

Sterrar, atterrer, ruer& jetterpar terre, mettre

par terre,renuerfer,terraffer,ditï<:nzxc, abbàttc-

re,ftendere a terra,

^ícerrado ,atterré,ntépar terre,attertato, abbat-

tuto,(lenduto giù.

htcrr&m\énto }*tterr'dJeme¡it,terr.iJJcment,a.tteri:3.-

mento,abbattimento.

jÎttÇoïZVythefxurijër ou tbeforlfer, amaffer vntbre-

/w*,*heforirare , aduntare theforo.

Ateforadct/jf/òm^tìicrorizzato.

Arefüramiénro,f%3r//¿we«í,theforizzament0.

^i{%9cìr,rebouJcher,reprimertreffier,remplir,appai-

fer,rabatre,contenter,payer, reiìftere, rintuzza-

re,rabbatere.repri«iere.

tAitÜa.á6n > attefiation,tejfn9Ígn*gei teílificatione,

teflimonio.

sAtc(ïa.âo !
reùuufché,appalsé, reprimé, payé, content,

& fauifAÌt,rempll}ipigaX.o,(oàisìaitto, conten-

tato, acquetato,

./fteftádo de comida y breuída, remply
, fxrcy de

mangeaiUe,regorge, empito a piena gola de vi-

uande.

Ateftadór o ateríante, atteflant, qultefmoigne&

attefte,'û teftimonc, il teilificatore.

Atcíl \^\ír,te¡moigner,rendre tefmoignageje&lmo-

niare,tcfl:ifîcare.

^fze(i
:

í;üá.¿o,teJmolgné,tefiifie , teftimoniato, te-

ftificato.

*4teñiguadór,teímoln, qui tcjlifie &tefmoignc, tc-

ili mone, teftificatore.

teel\lgii2m\énto,tefmoignagc,attejt'atlon,t.ciï\mo-

nianza,:eftifìcationc.

Atezar , donner teinEÌ

&

lufre , dare luftro > oc

fplei'idore.

4:hiniÇii,herbe appeìiée 7".^e/?t',tancfia herba.

jítibiaV, Entibiar, t;W;r,intfpediré.

Atiflàr.boluér tic'iTo
>
ra'«''>yc;ú-e,indunre,te'dcre.

„-í:Tt:ár , confìderer, auifer,preuoir,dmjner,¿Jftirert

titrer , rencontrer à faire bien vnc chufe,

corifiderar'e, penfare , afpirarca fare vna cofa

bene,

.•¿tinado, anisé, diferet
, qui fuge& cunfdere bien,

qui rieft point efourdi,iucnuo>Kç Tto,c\lCit(:-

tc> proprio a fare yna coft<

A T
At'mi.¿amei»tc>auijl<nsnt

>
auec lugement & dijere,

tlon, confìderément , auertimento ,'g'udiciofa-

mente,coniiderataniente,difcrctamente.

•/ti no, jugement , difcreùon, prudence, preuoyance,

confideratton,giudicio.difcretionc , prudencia.

./ííincar o borr¿,x,borax,certain fel& drogue mi.

nerale qulfert àfaire couler La fouldure dur ott

d'argent,boi-¿zze,z vnofale, o cofa minerale,

che férue a fare la faldadura dello oro,cV del-

lo argento.

•ítincaduta o alineamiento, fouldure auec du

bor.ix, faldadura fatto di boracce.

Atriciar,tm#£/e>- depeur ou de ¡roìd,iranfr,tzita3.~

re di paura,o gelar di freddo.

Atiriciado, qui tremble de peurou dejroid, qni eft

pafle¿ranfi,<hi trema dipaurj,ogeladi fred-

do.

*dtizAr,atiijc;;ùfonner,exciter,prouoquer,ag.iJfer,ir-

we/-,attizzare,prouocarc,i rritare.

Air¿ádo,atíijé,cxciií,prouoqué, agafè, irriti, attiz-

zato,irritaro,prouocato.

Atizador, attljèur, exckear, Agaffettr, attizzatore>

inftigatore.prouocatorc.

Aúza.dúra t .ittlfement,ag.iJ]emcnt , attizzamento,

irritamemo,prouocamento.

^tifbar,7«o; de jargon quifignifie trouuer , defeou-

urlr
}
V3Ìr,3pperceuolr,paro[i di ciarlatore, che

Ìjgnìfica,trouarc,inucntare, vedere.

^tiíbádo
5
frowíé,r/c./co»fccrt,trouato,fcoperto.

ácio,.:fíc,ííc7/o«,atto,attione.

Atácha.c'e/2 vne Jarte de ¡on efon delie, alnfi appel.

léquand il efi encares en pled\ mais après quii

e/I cueilli, il s'appelle a/parto , ily en a grande

quantité au territoire de Carth.rgene, quia confi

de ce -s'appellolt anciennement Carthage.cfpartar-

ca,& anfi pour la d'fìtrencier,dauec celle ttJijrU

quefd s'enfilt des cordes,des foulleri, des CAOatx,

& femblables chufes , quello è vna forte di

giunco morbido , che quando è ancora in

piede , fi chiama Atocha , ma quando è

raccolto, (1 chiama Afpar:o,& ne fiafce gran

quantità a Cartagine , onde fi chiamaua per

que ilo anticamente , Carthagine di Sparta-

na^ differenza di quella di Africa,& de det-

ti giunchi fi* fanno corde, fcarpe j ccftelli > Se

altre rimili colè.

Atochàr,rk/<c«/r/5/,impazzire,diuenire fto'to.

Atochado o a.ironàdo,cflourdi,fol} ftupido,folle>

autto,(cioco.

Atochamiémoj/ò/ie.pazziajfolliajftolt.'t'ajìnia-

nia.

Atallarfe en el lòdo , fe veautrer & touiller en la

/"i«§f,riuolgcrfi per lo fango.

atolladéro,atolIadorlamedaI,v«¿o«rZ'¿r/-,w//««

plein defigepropre ¿Je veautrer comefòt les pour-

cc.'/.'.v,vno fpccojo pezza piena di fango.

Atocinar vn puérco,c0«¿>«* vnpourceau parpièces

pour lefalcr , tagliare vn porco in pezza per

fatarlo.

Atolladad o lameJad, idem.
Atolla-
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Atollado , veautré, tornii* en ta bourbe, fuoltarfj,

nel f¿ngo.

.rftolladúra , veautrernent en la bourbe, iùogli-

mento nel fango.

átomos, aitami, cola vana.

Atonár, efîonner, merauigliarfì, ftupefarfî.

Atonádo , eftonné, efptrdu, effvmmanié, mcraui-

sliato, attonito, ftunefatto.

atónito, idem.

Atonitamén:e,4.*íeí: eftonntmtnt, ftupefattione.

Atontar, hebeter, rendrefupide& htbeté , render

iiupido.&artonito.

Atontado, hebeti,eftourdi,rendu fîuplde,fol, ftor-

dito,balordito ?
groiTolano.

Atorçonir , ait,lr des trtndfita au tcntrt,deuen\r

malade de irenchées , Aulo di fangue.

uítorconado,wía/^¿íi/í tre.chéej de rentre,m»lz-

dodi Aulo di fangue.

Béixia Atorcor¡áia , rue beffe fui tfifuiUfie au

mai de ve

u

*flux defang,

vna beftia (aggetta al flufo ài venrre.

Atordido, atronado , efaurai, ijhnné, ftordito,

balo-

Arormeilérie s
y
tngourdlr tftrt tranft , tftrt endor-

mi comme ksmi' uelfuesfois de troni,

oupcttr e/ire tropjerrt\&pr.jît^, eaere op-

preflb, o come addormito è vn membro dal

freddo, o cfflre troppo fire-tro, fi'ibb aro.

Ator mecido, engourdi, cndor: il, S'ìtimòi, addor-

mita, oadd tmenrato.

Arormecidamentc , auec :tnt de

hres, con membri add

Ato mei :ar, torme/iter.peint-

, tormén:.»

tonare.

Atormentado, '.çrmemt tran .-. nmen-

tato. martoriato, affl:tto,travagL.t:o , addo-

lorato.

Atormentador , ctluy qui tourmente & ai;

.ut il giuftitiero, che tormenta, Oc

mar

Atormentan! .ento,torment,punìtion, tormento,

martorio, punitione, caftigo.

Atór rc, vnegrofft tour, vna grofla torre.

AtoQigar.o ìtox gir,empoilonner,enuenìmer,im-

port!uier,ha>i£.tr,tour»temtr, tokicare, auele-

nari,o importunare.& tormentare.

áto(Tigíio,>.nipo>:vnne, tnuinime, attofeicaro, a-

uelcnato. (catore.

Atoffigadór , empoifotmmr , auelenatore, tofei-

AtoíTig.- miento, empoijonnemcìit , aueLnamen-
to. toícicámento.

toner* dttìrer^iMt ., amener , trahere,

indurre, r.'!e-
-

A:rágico,1"V *, tragico.

Array : .»ie>ié,attiraro>in

du: .ro.

Atrav ';,-' rment , at-

;/-¿.7:.;.y..tiramento,.alleuamuiiCO> indutia-

mentou.

AT 7J
Arràyllar o atrahillár , mener en leffe, accoupler,

molejìer, malmener fuelfurn , menare in fai.

li^accopiarej molcftare,& opprimere qu il--

cheduno.

Arraylládo, rntnk en leffe, menato inlailb.

Atraylla, leffe de chiens , laflb de cani.

Atrarnparayz dit tout arrache,& dtfraiini, lier-

pato,& diradicato affatto.

Atrancar o atrangir la puerta ,fermer vneperte

au rerrcull , rerrculUer , barrer ¿aporte, lafer-

mer auec vne barre , chiudere vna porta con
chiauiftello.o tearra.

Atrinci¿úr2,barrement de porte, chiudimento,

o fbarramenro di porta,

Atramriz,a!trarau z o artamúz , lupin , effrece de

legume, lupini,forte de legumi-

Atrás, derricre,en arriere, dietro, in dierro.

Atraíiár , reculer t;i arriere, ritrrarfia dietro.

Arraffarle , demeurtr cerricre ¿r- en an ¡ere , s'ar-

riertr, reità re adietro o retirarh in dietro.

Atraliado, arriéré, fui eft demeuré en a;-.

derrieretrcdeuable, reftato ad erro,o debitore,

dei: Jas ari abadas, arre-ages de délies , reftantc

de debiti.

Atratiuo, attrafìlf, .mirant, aXtrayant, tirare a
fc, attrahere, allettare.

Atrauancár.>>vr^arraiieísár,vediatrauefsár.

Atrauefsár,fr¿wcr/cr^»f«re4rr^«er/,trauerfarej

impedire.

A traueù-ado , trauersi^nis à trouers, trauerfato,

impedito.

a trauerùmiénro, iraucr¡emite¿raucrjc, trinar.

famenro, impedimento.

Atrauefláríe con alguno , faire di ..

tftrt antrjfre à quelqu'un, impedire coctra-

uerfa qualcheduro.

Arregar& Atreguar
, faire trtuer

, farfeoirviit

guerre, iVerrrgu;, retardare vna guerra.

L<ko a fregado CT'arregnado , rr. ou fifipar

vno lunati.

co,& folle a tempi.

Atreuád -, ;d.m.

Atr:ucrfe , o er, s'enhardir Ct ha?ftder,sj

.

--, prej%mer,fc fer,prindr¿.

:tcrí¡ à pericolo, intra-

prendere cofa difficile.

Atreuimiente

prerun;ione,audacií,teiue-

Atreu do,osado , hardl,audac¡ntx.tt ier.tñv.oui

entreprend, hajardeux rdito,

audace, prcfon:uoib,temerar o

Arreuidiüo
, *&> te*

merarierto, prefontuo'etto.

Atreuidaménte, audailrujèment,harai»ient,teme-

tueujemmt , audacioÌànie'n~

te, temerariarr.ente, prelbntuofamente.

Atriaca. triade »u theriayue, triaca.

Atriaquéro,ve»flV«r de triade,iri*denr, ù vendi-

tore de; la triaca.

Atri»
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Atrbityriè, s attribuer, s'arrofer . arrrîbuirfi, a-

propriarfi.

Attibuyr , atribuir , affîgmr , bailler, attribuire,

appropriare.

Atribuydo ,
attribué, affigné, attribuito^ appro-

priato.

Atribular , affliger, tormenter, vexer, ffchcr,en-

n«jw,arrligere,noiare
3
tribolare,faftidire,ad-

dolorare.

Atri bulado , affligé,plcin de trilmlmion, tormenté,

vexé, affiitto,rribulato,afrannato.

Arnbuladaménte , ance tribulatkn & lorment,

con tribulationc; ôc guai.

Acrición , attrition, frottement d'vne chofe contre

vne autre, vjìtre, fregare vna coià contra l'al-

tra, che fi roda,& confami.

Atei!, pnipitre,ietrin, pergamo,o pulpito.

Atri lejo , vn petit pulpitre,vn valet de miroir, vn

picciol pergamo , o vno fcabeletto da (pec-

chie

Atrinch'ear , fermer de trenchées , retrencher vne

armée , chiudere con argini & folli vnoef-

fercito.

Atrincherado , retrenebé

,

fermé, ou enuironnede

trenchées,chiufo con argini,& folïi.

Atrochar, trauerjer ¿es champs & guerets„broJ}h;

trauerfare i campi,e impedire il paflb.

Atrocíííimo , tres-cruel, tres-felon, crudeiiíTimo,

feüoniíTimo.

Atronado , efìonné comme du tonnerre,eiîourdi,

ftordito, ôc attonito da tuoni.

Atronar,atochar, efionner,ejhurdir, tonner, ftor-

dire, tonare.

Atronadamente , ¿(uec efionnemeut , auec effiroyi

con ftordimento>& terrore.

Atronamiento, efionnement, eflourdiffement, ton-

nerre, fiordi mento,tuono.

Atronerádo,^«if/?fait auec canonnieres,qni a des

canonnières, baftione con canottiere.

Atropar, couurir vn qui e/l couché au USI , com-

me onfait les petits enfans ou les malades qui

nefepeuuent aider d'eux-mefmes , coprire al-

cuno nel lctto,come fi fa il malato , che non

lo può fare da fé.

Atropado , couuert dedans le liti bien chaude-

ment, coperto in letto ben caldo.

Atropadóra, couurement, couuerture, coprimcn-

to o copritura.

Atropamiénto , couurement, coprimento.

Arropallár, Atropellado, voye\ Tropellár ÔC

tropel ádo, vedi tropellár, a troppelládo,

treper &fouler auxpieds, fcalpitar, o calpe-

;Wc,

Atroz, crucifier felon,atroce , crudele, fero,atro-

ce, inhumano.

Atrozmente, atrocement,crueüement,felonnement,

fercment, crudelmente, feramente, inhuma,

ñámente

Amiéndo.Eítmcndoj^wYí^cwwTe, romore,

o ritmico de tuoni.

A V
Attirárfe, s'addonner, s'appliquer, &fe rendre n-

ptea quelque chofe , renderfi atto a fare qual-
che cofa.

Atrónito,atónito, e/í>««é,ftupefatto,attonito.

Atuendo, appareil, apprefi. apparecchiamento,
appreftamento.

Atufarfe,amohinárfe, fe débiter & courroucer,

difpettarfi, difdegnarfì, currucciarfi.

Atufado,amohinádo, de/phé, courroucé, difpet-

tato, corrucciato.

Atufamiénto , cwm>»x,df$>/7,difpctto,corruc..

ció.

Atujado, propre, apte, accommodé,commode , accou-

y2ré,/>ítré,proprio,atto.accommodato,accpn-

ciato,apparecchiato,appreilato. í

Atón, leliion
, poìjjondemer,lalhonine

t
il tono

pefee di mare, o la tonina.

Atunero,/* vendeur de Tfx>n,& de Tijonine,vendi-

tore di ton, o di tonina.

Aturdir , ejleurdir,hebeter,eJionner , ftordire,ba-

lordire, beftializzar e.

Aturdido, cfîourdi,bebeté,ejionné, ftordito,balor«

dito, iníenfato.

Aturdidaménte,à l'efìourdie, enlourdaut, lourde-

ment, ftorditamente, balordamente.

Aturdimiento, eflourdiffement,efionnement , fior-

di mento,balordimento, attonimento.

Aturdidora, idem.

htuîàr,tendre& couperfort près auec des cifeaux,

ronger& brouter ¿es herbesfort courtes comme

font les befies , tofare, o tagliare ben baffo i

capelli con le forficc, rodere, ¿Smangiare le

herbe fino a terra come le befiic.

Atusádo,ío»<//<& coupéfortpres,toÙLto o taglia-

to ben baffo.

Atutía, TuileJrogue d'sfpoticaires
, tutia, ipetia-

ria da fpetiale.

A V.

Aúao,Voje^kú:o, vedi auto.

Audacia , audaffe, hardiefje , arditezza, audacia,

prefontuoiuà, temerità.

Audaz, audacieux,hardi, vaillant, ardito,audati.

ce, temerario, valente.

Audazmente, audackufement,hardiment, ardita-

mente, audaciofamente.

Audiencia audience, vdienza. (portonaioi.

Audiencéros, ^iudienciers ou HuiJJters , vditori,

Auditor, auditeur, vditore.

Auditòrio, ^Auditoire, vditorio. (tore.

Aula,falle où ¿'on fuit leçons, fala di publico let-

Aulágas,/ort€ degenct fauuage ayant ejpims, forte

di ginefi faluatichc fpinofe.

Aulagj, lieu où i¿ya beaucoup degencts e/pineux,

luogo pieno di gineft fpinofe.

Aulaquidas , allumettes, zolfanelli.

Aullar, hurler, ietter vncri horrible commefont Les

loups& les chiens , vrlare a guifa di cane o di

lupo. (gridatore.

Aulladór.o Aullidór , hurleur, crieur, vrlatore,

Aullido.o \u\lo>hurleme»t„cri, vrlo,grido.

AuL



A V
Auílamíénto, hurlement, arterie, vrlamearcgrí-

damento.

Aumentar o ¿\igmen:íe¿tagmmttr¿ioavifire¿LU-

mcnrare,accrefcere,moltiplicare.

Kuraentáao^tugmenté, acere», augmentato,ac.

crefciuto,amplia:o.

Au mea:ztrúénto,*ugmmutim,accniflrmmt, au-

mentatione.accrdcimento.

Auménto,idem

Aumentadór o augmenrador, augmenteur, fit;

accroifi &*ugmenu¿iurnaiz*totc, accrefeito-

re.

Aurátile¿ ajjembler, s'rnirenfemble,rivui2rfi,rzc-

cogherfi,congregarfi infierne.

Aún,entmrmrtmnres¿utjJi,mej>ne,a.ncora,di nouo.

Aun nó,mn pos enc9r,non già encera.

Aúnque,encor fite,iaçoit fue^ombien ^a^ancora

che,benchc,pofto che.

-o./r;í*,fufcello.

ieufénc'ii^bfcnce.iucnzi.

Aufen: :.*r¿efIo'%ner,abCcntiifí,ition

rfi, d feoftatfi.

::,fui n\fipmprefcnt¿bfentc,lontt-

no,difcofto.

Auténtico,.!nthentifue érapprouuepargms d'au-

thorite, otenfccvp prosato da o.

Autillo áue,La dyeuefche oh Choutíte,xne forte d oi-

feau a ¡I hurle la. nulcl. lífaudrotti.y noter ime

tQxfitfijn que Confi* cu cet noms, autillo » bu-

hóle , chuza, & les prenantJ uuent fvnpour

t'antre comme en Franeoit c'*ittfche¿hom*te,bi-

bm,& chat-huxnt,fuijznt futes efpecedecegen-

vtitijean fttt hurlent la m¿8, ciuetra, v

notturno,che gr'da la notre,

.¿uto de Ingutfi: on , ^tle public de t'infuifì-

tion , cu fonpromnei la conéammaiem a ceux

ful ont encouru lespànes eticeUt,^Y\ atti public;

della incjUifirione
,
quando pronunciano !a

concia nnatione di que'l:,chelorfrono leloro

pen?.

-da:o,.xcle..iel'i*, mfaitfiptaié,atto, o attionc,

vno fatto memo
amonada f^ùttommé,['hutimno.

.¿utór,autheur, lo auror*, o nuentore.

^uthondià,anthorké,pHÌfftnu, authorità
t pcf-

fanza.

Axiior.zár^aisthírijer^fnfirmerpar amtherité,iii-

rorizzare,approuare,con fermare.

Aator zádo, autborìsé, confimipar amhori:i,i\i.

torizzato.conrìrmaro.approuato.

âBKHixainiéatoycttâa

torizzam: .namento.

autorizante, oui donne de fhautorite , lo autori z

za:ore,& confermatole* approuatore.

.r,eualuer,prifer,apprxitr¿timer, ¿rimare,

appr:

w¿ualiado
;
:. /uH^ftimatcappreria-

to.

wiual!ado
:
c, r^pprtáeur, fti*tttore

;

AV 77
A ua'.lár, aballar,pemer &attair ¿filatiti à mm-

wat& remuer fueIfue cho¡t\, hauere pena nel
rimouere qualche colà.

.¿uanderádo o auandéro , Valet "fv trrt* rj^jnur
l'eroi toro dell' alfiere.

Av2ngfaà\o, auan-gardtdebMUBlle, la auanti.
guardia di vn esercito.

Auaaíco o >íuanílio,</S«»*¿; ventarono yen-
taglio, o paramofea.

^azzíá*,tf<^ez^uiaTÍce¿mmm9fabkkete',¿vuu
ritia,diíbrdinato defire*

AuaricioTo o auariénto , cicoflb, pelór, mtari-
o»x^¿^,c«a«»«awr>auari2iofo,ftrccto,defi.

derofo deli' altrui.

A nxnménte^aMarkieufement,chichement, auarí-
tiofamente, erettamente.

^4uiro,atta;-e^utarkUHX, c&f^auaro.ítrerto:

.Yuarráz, Hauartaz
, itafi.agria

, graine àpmx,

.

herbe, ftrafifagria, herba a pedoechi.

Auarrifco,abam(c^^aufawfw¿cw¿rOW<wf , ;nte<(

ramente, compitamente.

^uiffrìViiyjjfuèiecJir,rendre V-r^afloggertire,
ibrtomettere.

^1u3iTs.U2do raffuèitfli,renduyaffal&fuiiefl ail
fogettito/ottomctìo. <_

y.c\tt«,vccelio.

«¿uechicho, mochete, mmchet,fòrte tCo^'eaude
proyeAortt di vccello di preda.

auc de cuchar, tout oifea» fuia te bec large comme
Usoytsà . . ccellUhe hanno
il becco iargecome le oche, o le anitre.

-^ué|a,^béja, abetüe. api.

i mtìiiT^citroneile melìC
jtherbe,meiifCi, o cirronnclia fa

Aue\ \ic&T,rendrejmfchantJairc mt,<hanty<m-ron.

premutifuruyouilir, rendere iniquo ¿V fri#o

,

corrompere altrui,

^fuellacado, oui eft reudu me/lhant ©* cemn.pws
auUisìu cdiuenutocrr.p;o, cY abominroole.

^oellacamieiito, me chamxté^torruptk

ra,impicrà,corrunione.

jiat\\3MÒLiÌe,t'enueiuir, nuecchiarfi

AuzWìMQO^vieiuard fui féporte bien, \ :

chro,ch< fta bene.

^iueilana d: ¡a Indiai» ben, duquel¡e tire huile

: : ;<-:_: iémWftmt
¡

-i' - -' ;"- : >•>. ¿± Cui lì t;r¿ l'o-

lio dàcompon ni.

^uellana, amuine, noijetude Coudre& de hoye.

nocióla di arbore di ceda.

>Juellano,IeCoH- :er¿arbre fuiper-
ulaueiaine,2ìn)«iier^acKc[crz.2.xbore.

~4\te.\'ana.ài,crr.zitu fauije fuif;fût aneeamimi-
nes brtryéa&grame, Cala compoica.che fi fi,

con nocioleegrafcta.

^fuil laneda,~.nt Cculdta/e, lieuplanté de frwi<Wi,

vn luogo pieno di nocel;;

^uén2.4;*o;nf,auena 3brada.

^u'uéna eiteril,*»r<»i,auena fterik.

^iuena tnootesiii2,ym forted'auaimfuicni/i »»•

Imk?fvum9nvtgyx¿v&&*z9 y-; :n e

;ou¡.
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Auenádo,cófa de áuéna, qm'efi

d
'attotne , cofa di

auena,di biada.

,/íuenádo,fin séCo,infensé, hors deJèns
tfol,fot, in-

lenfaicpazzOjftoko.

Auenedizó,eftrang«ro, eflranger,qui tiefipas du

pays,fn;'uenant,[\i:a.no, ftraniero,forafticro.

\ucncnc'\2L,accord, conuention de prit Pour quelque

chofe,contraêf, paflion, compojìtìon, conuenance,

accordo,conuentione, patto.

^/ueni»iiénto,idem,(ic/«É'??e»íe«í
>
auenimicnto.

vYuéngome a e\,ie m accorde auec luyfie fukde¡on

opinion, io confento,& accordo con lui.

^uenírfcconuenirfe o concertar,conuenir,accor-

der ¿e pris, paSltonner, accorder ¿es différend r &"

débats,compofer,accordare di pretio,pareggia-

re, accomodare le differenze.

jLUesAÌi:,aduenir,fucceder,efcheoir,Cacccdere,a.uuc-

nire>occorrere.

,/iuenir el rio^ê desborder la riuiere, s'ejpandre&
inonder La terre voifine , il fiume ro mpere gli

argini,& l'acqua, inondarla terra vicina.

Noleauino como penfaua , il ne luì fuccedepai

comme il penjoit,non gli è fuccefïb, comelti-

- maua.

^{\.\zmdi,xduenue,arr'mée,defcente,venue, venuta,

arriuata,giunta.

v^uenida de ag\ia,defluge, desbórdemela <Tejtu,ra-

mnefvnondatwa, lauafjè d'eau, diluuio di acqua

ripida,inondatione.

Cuentajárfe, iauancer,gagner le deuant, exceller,

furpaffer,exceder,s'auancer, auanzarfí
, pallare

inanzi, eflereil primo, trapanare,

«¿fuentajá òorfui a i'auantage, auantagí, auxnta-

geux, excellent, auantaggliato , auantaggiofo,

excellente.

Auentajadaménee , auantageufement , auantag-

giofamente.

^fuentajamiento , aduantage , auantagement , a-

uantaggiamento.

^íütntív,venter, efuenter,faire vent , enfler de vent,

of:er } chafJer,difiiper,jetter, ventare, fuentolare,

gonfiare di vento,leuare, (cacciare, difpergí-

re,g;ttare.

.-íuentár el pan al viento , efuenter le bled , le re.

muer, gittare il formento contra il vento per

nettarlo.

Client ár párua, efuenter , fecouer le bled qui eft en

l'aire quand on le ¿¿t/cuoterc le biade,che Co-

no fu la aia,quando fi batte.

xv¡catá¿o,efuenté,ch.rfé, fcotuto,battuto.

jíucnt¿déto,vnejuentait,vnvan,vnefnentoir,cbaf-

femouchc,A v aglio,o cnbro.o griuello.

•^uentadór.idem.

*/iuentadòr de parua .remueur à la pacjle , cfnen-

teui , v.inneur , celui qui fecou'e le bled qui cu en

/Ww.fc.iotitore colla pala.colui che fcuoce le

biado, che fono fu l'aia.

^{uentâàura>efuenteiHent
} fcuotimento.

Cuenta ni ¡aito,idem.

.Aucntidc el ginádo/efteuttanter (etroupeau,&

A V
s'enfuir f¿& là, fé refpandre

, Je mntre& s'en

aller au vent,fe troubler,&félon d'autres ,pren~

drelejraky^rje coucherpar rem?,fpauen tarli il

gregge, ¿V fuggiere qua, & là,& auchora ha-
uer paura ,& ftendarfi per terra.

Ventalle ,efuentail , vna vantarollo, o venta-
glio.

Auentami énto,e/p'»uuentement&fuite,

d

:

(btrfion y

troubUsdejroute
, fpauento, fuga , dffperfione»

turbamento.rotta.

^íueutanárfe,ye»je«?-í à lafèneflre,potR alla fine-

fixa.

^íucntanádo, qui efi mis à la fenefire :feneiîré &
percé,qui a des fmefires,colui, che è pofto alla

fineftra.o che a fineftre, o buchi.

Auenturir,aduenturer¡hasarder, nfch¡a¡ fi,auen-

turarfi.

auenturár,ye/;/í^j-ríe>-,<t(/«í«í«?-er,rifciarfi,auen-

turarfi.

Aüinx.uxído,ha%ardé,mis à Cananture , heureux.,

fortune , rifehiato, pofto allauentura, felice,

prolpero.

^íuentúri,aduenture,heur,fortune, hasard,auen»

tura,fortuna,nfch io.

Auenturéro, aduent*trier, venturiero.

Auenólas,Peftáñas,pít«¿«em, palpebre.

Auár,¿t«o/r,hauere.

El aver , L'auoir,richef]e,biens, moyens ,fubfíance

d'vn /w»w,l'hauere, il bene, la richezza , la

facoltà.

Auéres,rkhejjès& biens, <t»9»Vi;haucri,richezze,

beni.

Auerámia,v«e/5«e de canards , Vochecueilliere oy.

feau,vn¿ forte di anatre,oa!tro vccello,_detto

Pozzaculiera.

Auergonçar,/i<Ve honte& vergongne, honnir, des»

honorer , diffamer, dishonurare, fuergognare,

biafimare.infamare.oltraggiare.

Auergonçarfe,.*rto*r honte, efire honteux , vergo-

gnai fi, arrolfirfi.

Auergonçado , honteux, plein de honte
t aijfame,

fue-gognato,dishonoraco, infamato , biafi-

mato.

Auergonçadaménte, honteusement, anee honte&
vergmgne , vergognoiamente , dishonorata-

mente,ontofamente.

Auergoncamiénto,/;o«fc/^¡í?«e,í/ej/;£)K»í«?-,ver-

gogna,infamia,onta,dilhore.

Auerias,voye^Auéres,vedi auéres.

Auerufourniture du n/mire
i
auari%,fornunento

di ñaue.

Aüerig\úr,verifier,auerer, prouuer, approu:ter,\c*

rificare.accerta; spronare chiar.re.

Auerisuàdo,verifie,approutié,.iucrl, certain, veri-

fica to,certificato,a! lieu. aro.

Aucriguadór , cenifìcateur , -verificar , celuy qui

pronue& *uere,vcti(\càtore.,czrtihcitore, af-

ficuratorc.

Auoriguaci6n o aueriguamiento , vcrif.cauon,

prenne, certification f
enquefic , yciincatione,

certifia



A V
«erti fie atîone , prouau©»*.

A ueftrdz o abeftruz, ^iuftruche, ttor* <Cvn oijeau

firtgrand qui .ilgere lefèr,\ no ftruzzo grand'

augello, che padiiceil ferro.

Auezar, auezado,auezo,auezamiénto, voye\ A-

beza ;ùcc. vedi abezar.

Auezilla, oiftllon , oifelttypetit oifeau,\n vccellet-

to.

Auezinar, au if.acr,approcher, auicinare,appref-

farc> accoftare.

r\ue:zinAdo,appro<:hé,ajtoij7né, auicinateappref

fato, accodato.

Auezindarjê faire bourgeon>approcher,s
x
aJtoìjpÌE*r,

auicinarfi^ppreftariî, accoftariî.

Auezindado, quiefï falci bourgeois , approche^t-

«oi/iw.auicinatofî.appreiTàtoiîjaccoftatoli

A uiir, «/;«ttzj»e>-,.i«:>><?/
)incam;nareJ

muiare,a-

ftradare.

A uiado, acheminétauoyéjacammito^nuiito.a-

ftradato.

Auiamiénto , acheminement , adàreffe, eam:na-

mento.inuiamento.

Auictarfe , saddonner aux rices , deuenir vi-

cieux , prendre/es ailes , s'abonner aux délices,

darlîa i vitii,alle comodi :à,& aile delizir>&

a i piaceri.

A uiciido,addonné aux vices,& àfes voluptés qui

aimefes aifesydelk'uHX^tfere viziolb, deiicio-

foôc corn'- do.

Auieldar,e/i*f«.'er,e» vanner dugrain , griuellare

il grano.

A\iìtnta.r,ejcartcr,d)ajfer, {cacciare, fpinger via

Auiénto , yoye\Aucntamiento, vediAuenta-

miénto.

Au<eiTo, torta , qui efì de traitées , contraire, re-

bours, dcjuryé, ¡torto,piegato, trauoito.

Auirenteza , la¿hi té, bajftjje,vttké, d^poci§ine
:

bailczza viltà.

.¿.b^ì'iT.mefjirifer.auiiìi; tprezzare , vii-

pende e. beffare

Àuiìtadamente , voye\ abiltadamente , vedi

abultadamente.

auiltaa poltronni,meJprisé,

fprezzato, abbonito, vilipefo.

Auiaagrar, aigrir,deuenir aig- e,enuinaigrer , in-

alpnre, inàgrre, inacerb

Auinagrado, aigri,enuinaigr¿, inaípritodnagrit-

to, inacerbito.

Auinar , atilner , méfier ou emboire de vin, meíco-

lare, oemp : rcd< vino.

o , aniñé mtfli on imbu de vin, mescola-

to, o empiuto d . ino.

Auinentiza, comunance, conformité) vgualanza,

:à, fimiglianzi.

Auifado, .misé, Juge,fin,, hié,prudent,madré,diffa-

lé, drjhi isi, accori, fagg< Ojaccorto, pwdente,
aueduto.

menuprudemment,

- ¿;rudent€iaeûtç>

mgcgnofanieacei.

A X 7?
Auîiâr , aduertir , donner aduìs,auifer,defr2Ìai<er,

ctmfeiUcr, auercire,auiiare, perfuadere, coniì-

gl . a

Auiùrfe,prendregar(U,eftre accori& attisé, eiïère

accortc,prudenre, faggio.

AuiCc,aanii ^ent,finefp,appercetta»cey

prudence, conjiil, accortile , confeglio, auifo,
prudentia, fapientia.

tener auifo , prendregarde,s'apercetmr,aitoir ad.
uis,eftrefage& attisé, guardarfì,accogerlì,aui-

farlì, eflèreiapiente & aueduto.

Eftár fóbre auifo. prendregarde àJoy, fi donner de

garde, por mente à fe, de haueriì cura.

Auituallar , ¿¡¿tailler , fournir de viure& munì.
tions, vitaagjiare, munitionare.

Au:tuallado , auituaüí, vituagliato
, munitio-

nato.

Auiua?, voye<z^ib\\iìs,auiues, maladie de d
redi ab.uas.vitole.malatia de caualb.

A X. ¿
Ax, aifku , vna iàle di carto.

Alaqueca , migraine, douleur de tefte fuiprend
par imeruaües, migranea

;dolore di refta, che
viene alle volte.

Axaquecóib, quieftfubieB a la migraine, colui

che e dirFettofo de la migranea.

Axaraca, vn lacet , vn lacciolo.

Axarafe, mirador, vne gallerie, vna loggti.

Annuii breuuage, vn iciroppo, beuanda.
Axedréa , la Sarù ::m, la marjolaine,

cendrée faztuage, foglietta, o magiorana, ò
cendrea, faluatica.

Exedréz, Eichiqukr, lo fcacchiere.

Axénjos,aiìencTos, abfìn'Jie,alitine.zCCenùo.

AxeîHrz,neguilU , certaine Jimence

Toyurette ou "Nielle, Temenza de Niella.

Axes y gaiapatas , morpions, piatola*

A xi o axie , Voiure rouge
, pûurc des Indes Occi.

dentales oupo'utrt de Guinee
, peuero rollo di

Occidente.

Aximénex , abriauSoUu, al Sole.

Axime'zes , larmiers dune muraille • ilpgn'rfie

aufft le mifme que Saledizo : voyelle en jorr

lieu , corniciotto di vna muraglia, vedi Sa-
ledizo.

Axórca o manilla, bracelet ou braffelM , braccia-

letto.

Axórca de pies, certain lien ou jarretière ouforme
debr.- "',0 ligamidagambc,come
fono i braccialetti.

Axuagas o Efparauanes , tftar.nns, mal fui
desJxttaux

, gli ípauenti

delle garr.be de caualli,

Axuar de caía a ¡naja , n,:ubU vten-

files ie malfanzie di vna cafa , o ir

mobili fgrafíb.

AXuñdia,Enxándia, axonge,fain,graì/Jè, fungra,

A Z.

Az,v?-c^hiz.file,r*n¿ée.face,J~uferfice, vedi haz,

Apache
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A zàche, de lafoye, Teda.

Azadón,^e^Açadon, befche,marre , vedi Aça-

dón, vanga.

Acarran, A<¡3frin,faffran, zafcrano.

Azagaya i v«e forte de dard , dont íes Mores vient,

yxnd'me^gxye , vna zagaglia arma con afta.

Azaguán,e«fm de logis,porche,entrata. di cafa.

Azahar, fleur d'orange, naffe, fiore d'arancio.

Azahar bracco, efpece de lupins, forte di lupini.

Agua de a zahar , aguanáfa , exude naffe , acqua

nanfa.

Azálato alzala , deuoûons , cérémonies &prières

Morifques, deuotione,o cerimonie di Mori.

Azar, vn punto enei dado , las ,lepoinSl feuldu

dé,on le peutprendre pour le hasard du dé,quafi

a%ard, lo aflb de dadi , o rifchio di dado, o

azzaro.

Azar enei carnicol , le poinSi qui efi à toffelet

dont on 'mie en lieu de de%¿ il puntoche ènello

oifecto , con il quale fi giuoca in luogo di

dadi.

Azarcón , vn pot de terre a mettre de Ceau ou du

•vin, vne eruche, vn coquemar : cefi aufjìdu

flomb bruflé , cemfe ronge ou brnflce , minium,

vn boccale di terra dà acqua, o dà vino, oc è

ancora piombo brufeiato, o minio,

.^zarótes, Ancarótes ,
gomme appellée farcocolle:

c'ejì aufjtvne certainevijcofité , qui efi quelques-

fois autour des tefticules , gomma detta farco -

colie, Oc è anchora vna certa vifeofità ; e he

viene tra tefticoli.

«yfzauache, dugeais, vne certame fierre noirefort

luijante, autres difent du iayet , geiïb, o vna

pietra nera
A
che luce, Oc altri vogliono eflêre

le margherite,

vfzcóna ou hazeóna , vn dard ou jauelot propre à.

darder, \i\ dardo, o yna zagaglia da lancia-

re.

jfzébo,le houx , arbre qui a les fùeillespiquantes,

vno arbore che ha le foglie pungenti , detto

houx.

^tfzebiiche, oliuier fauvage, oliuiero faluatico.

.•fzebuchál , vn lieu planté d'oliuiers fauuages,

vn luogo pieno d'oliui faluatici.

w4zechár,azécho,vo^e^ AÍfechár, &c. vedi afiè-

chár.

Czeche , vne forte de minerai noir¿erre noire dont

on}aitde l'ancre, vna forte di minerali neri,o

terra nera , di cui (ì fa dell' inchioftro.

^izedir, enaigrir , aigrir, dettenir aigre, divenir

forte come aceto,

.•izedéra, de Cojeille,de la vìnettte , nerba brufea,

faluatica.

^zederilla,/»et«e ofeille, picciola herba brufea.

wizcdia, aigreur, agrezza.

^izcòn pefcádo, vn poiffon plat appelli la Sole,

folla, pefee piato.

<Azcáí.i de cftómago , erudite (Cefìomach,aigreur,

crudità di ftomaco, indigeftione.

./fzédo , aigre, aff>rc Qhverd comme ynfruifl qui

AZ
rìe&paf meur,fart, acerbo.âfprOj'm maturo,

./ízediíra, aigreur, ajpreté, acerbità, afprezza.

i/4zeyta la mar , la mer efi calme & tranquille

comme huile
, il mare è queto , ôc tranquillo

comeoHo.
./izéyte, huile, olio,

^fzeytéro , celuy qui fait ou vendl'huyle , huilier,

il venditore di olio,

./ízeytéra, alcuza , vne buireou autre vaijjèau ì
mettre huile, vn vrre , o altra cola da metter-

ui,olio.

^izeytó'o, huileux, plein d'huit? , gras comme de

l'huile , olioíb, pieno di olio, o graffo come
olio,

^izeytdna, otiue, oliue.

^zeytdna vérde , vneforte ctoliues verdes, vna
forte di oliue verdi,

^tfzeytúnaorcál o judiega , oliue ordinaire &
commune, oliue ordinarie ôc communi.

•¿Tzeytuna mançanilla , olite rondelette , oliue

tondette.

^/zeytuna lechín , vne forte d\l\ue plus longue

queles autres , vna torte di oliue più lunghe
dell'altre,

^ízeytuna para molér , oliueprefte àfroijfer& à.

faire de limile, oh ue proprie à fare dell' olio,

.^ízeytuna e» currído o adobada, oliue confite^

oliue confette.

>ízcytunada, tiempo de azeytúnas , le tempi

qu'on cueille les oliues , faifon des oliues , il

tempo,che raccolgono Je oliue.

^zeytauOjolinier, lo vliuo albore;

^izcmila de repuéfto , mulet de bagage, muli da
mafferitie.

^fzémila , mulet de fomme, comme lesgrands Sei-

gneur t ordinairement ont, muli dafoma,come
hanno i gran Signori,

^ízemiléro, muletier, mulatiero.

^fzemilár,cofa de &zém\U,chofe appartenante au
mulet, colà pertinente a muli,

^ízerár, acerer,mettre de l'acier, acciarirc, met tere

dell'acciaio,

v/ízerádo, aceré, qui a de Cader, acciarito,che ha

dell'acciaio.

Pdnta azeràda, vnepointe acérée, vna punta ac
cialita.

vizerò, acier, acciaio,

sèrico n zzerillo.pet'upelotto^vn gomìtolo di

filo picciolo

^zerico para alfileres, pclotton d'e/pinglcs,e/j>in-

giier,wn mazzo di filo da maeftro de gli aghi

de pomolo,& il maeftro.

^ízetuní, trific,obfcur,de couleur d'Uiue, oliuaftre,

bruno, di colore oliuaftro

^íziigo.día aziágo, 'tour mal- heureux& infìrtu-

ni
,
giorno sfortunato ¿V infelice,

^íziár^ifiál , moraiilc qu'on donne aux cheuaux

fajcheux aferrcr,mongUe, che fi mettono al

mufo àcauallicattiui per ferragli,

vízíbar,/** (CaJoes, fucco di aloe,

Azica-
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Azi cate, me fòrte d'efperon Turquefqué, ou à ta

Gewrrfî.viu forte di (peroni aila Turcheíca,

oucro aiîagianetta

Azigeo Azíchepára tin- . "¿he de l'en-

cre, materia per far inchioftro

Azir, A.ûr,empoigner,gripper, impugnare, afferra-

re, con mano.

Azogar, frotter de v ifargent, fregare, o ftrop-

picciare con argento viuo

Azogado , tror.e de sifxrgent , tremblant, peretta,

& endommagé de vifargent.cem -ne Ua. advimi

aux doreurs a or moulu& ceux qui t:avaUlent

¿s mines de vifargent , negato con argento

viuo, che crema, Oc fa -cftare immobili , of-

ferì dallo argento viuo , come q. elli che

d'orano con oro macir no,o colore , che la-

uorano ne le mine dell' argento v;uo.

Azotar,Azotado, Azor.- .ir,&c. vedi

a (jota r.

Azuda , grande roue *y m» augettes à

piùferteau Ù" la p<jr:<.r en hotel , vna gran ro-

ta che ha molti aluscti per pertare l'acqua

in alto.

Azre, arze, erable,arbre, elmo, arbore.

AznJ deayre,bleu eddìe , turchinocelcfte.

Acuì turqui,bleu turjuin, turehini,turchino.

Azul, couleur dao¡ttr, colore di azzuro.

Aztil claro , bleu celefle , efmail ¿leu ou cendrée

d'ax¿*r, turchino celefte, cileftro.

Azulejos, carreaux piom6ezj¿f efma'dle\dt plu

fleurs couleurs rep;\fsntans compr

autres orntmtnts ¿" ottttrages en pani , qua-

dretti, piombati,& (parti di più colori.mo-
ftrando ne detti ornamenti , oc opere fu il

mattonato.

Nunca hara$ cafa con azulejos , ti: ne fras ja-

mavs granat maifon,tune b.-ipiras lamáis flic-

ditie malón, tu ne feras iamais fo;-::;ne, tu

non farai çiamai gran caia, ne famofa.

Azumbar,¿/-o»/r, bourdonner comme fat les grò -

fes moufcfxs ¿r íes mettiti quand elles crrnent,

ltridire.come fanno :n mofeoni intorno l'o-

recchie.

Azdmbaro Almsa,efpegafìl , ^{ard,afpicaon

tremer , herbe , fpico nardo di oltremare,

h erba.

Azumbrar , medir por azumbres , m
quartes& doublet pintes , mùurare a quarte 3c

doppia boccali.

Azumbido, zumbido, bo íerAanement, rtumtfjè-

ment, ribombamene o, riíbnamento.

Azdmbre,açumbre , mefitrt contenant deux pin-

tes, vne quarte, vi lot
)
mifura

} che contiene

due boccali.

B.

B Ababo! , forte de peti: pr?ot rouge ayant
lafuáile de lafleur efbaiffe , vna forte

di picciolo : apaaero roûb che ha
ie roglic del flore fpeífe.

h Partie

B A gì
Babadéro,bauadéro

, èosterette ttenfant , bana-
rollo da fanciullo.

baor,/* cflé gauche du nr*lrè regardant depoupe
en proue , la banJa finiftra della ñaue , che
guarda da poppa a prua.

babéra o babcrón.bauera , la bauiere du cabacet
que, la balera dell'elmo.

Babeir,baueár,¿.t*er, ciarlare , cicalare , cian-
ciare.

bica, vaca, vache, vaca,beftìa.

bacallao , de ¿a moine oh moine feiche aìnflaf-

peBitipource qu'eue f'p»fcheis mers de la ter~

rede Bacallaos en Amérique, morona, o mo-
luafêca.

Bacas de Laurel
,
graines de Laurier, bajes de

; orbaghe, grane di lauro.

Bajo , voyvzyiztfieu aux cartes nommé ba(Teguet

vedi vaza,gn:oco di carte
;
dettoalla baiTetta.

bachira .ginsn^flrcdame, herbe&fleur ,
guante

nufr-a donna, herba oc fiore.

Bachiller , Bachelier en quelque fcler.ee que ce

jòìtgrand ¡ajéur
, grand cadesti ur.yno fcolare

nouc'lo in fcientia, graa ciarlatore, circalo-

ne, ciancione.

bachillería, degréde Bacchelier
,
grado,di Baci-

liere.

bachillería, bahll,babillage, c*^«f,ciarîamento,

cianciamento.

bacía, o bacin, baffln , baccino.

Baan,feruidt>r , baffin k fairefes affaires , bacci-

*no, cantaro, o pitale.

bacilar, vacilar, vaciller, varier, vacillare.errare,-

-.ire.

bac i note, armadura de cabera, bafinet, ta

vne forte de morlón , vna forte di celata . odi

elmo.

bacinejo o bacinilla , m petit baflin,vn baffnze^

vna picciola celara, o elmetto.

baco, la ratte la rateile, milza.

baco , pa'rdo , cófa vn pòco negra, bri, gr:;
}
vr

peu noir, brun, obfcur,\m coía bruna,o poco

nera.

Pan baço,dupait bis,du pain noir, del pane nero

bzâ^c.uJoKK'r ¿es cloches, fonare le campane.

jbada, Jorte àanimai trefgrand, forte di grande

animale.

badajear , badiner,dire des fottifes & badineriet,

fauoleggiare, Se dire pazzie.

badajo de campana, vn b.rtail ou batan dedo-

che.life dit à vn /www pour mettre , & flgàfk

vn lourdaut,vnf:, vn baain, il martello delia

campana, bataglio.

badajada , coup di botali de clocheJes cottps que

frappe le marteau de l'horloge , les lourr.

[cuijes nue da vn fot & vn lourdaut , imper-

tinences¿adineries, colpo di martello di cam-

pana.

bachjuclo ,
petitfot ,

petit badìn ,
petit botante

.':£, vn pazzaHlo. o Robaccia.

badán*) 3ajane¡ cuir de mm'on, pelle d: becco.

F ton-
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concia fon H pelo.

B¿dé¿, fòrte de bafleau , forte di battello.

Badéha c/pece âe MelonfPcmpon ou de Concombre^

forte di meloni.

Badine paefle à feu, vna padella da friggere.

Bàdu\ac\ue,faulfe, marguUlis, faifa o fapore.

Bagátfa, Ramera , bagajjè, vileputainfgaldmnc,

bagg aícia,putana/gualdrina.

Bagaje, bagage,hardes, mobile, o bagaglíe.

Bagajero , porteur de bagage , colui, che porta le

bagaglie.

Bahari , vne e/pece defau<on,[elon aucuns ,
cesi

l'*Autour,Corie. di falcane^ di aftore.

Bzrie.á.r,halener,exhaler, letter horsvn reni ouva-

pcuró"fumèe, fiatare, fpirare.

Baheaduraobaheamiénto , exhalation,euapora-

ûon, euaporement, fpiratione, fiatamenro.

Baho, tapeur, haleine,foaff,e, exhalation, ou exha-

¿aijonfumée qui fort de ¡aterre, vapore, cífala-

tione, fumo, che efeedi terra.

Bahu! o baúl, vn bain: , vncoffre, vn fortiere,

gerite bahúna , ¿a menu peuf>lc,la populacef\\ vul-

go, la plebe, il popolacci^.

Baja , rabiáis , diminution , rauallement de pris,

abbaiamento di pretio.

Baja de reír,le reflux de ta mer,la baffe mer Voye\

auf.i báxas «Haxios,!! rifluflo del marc,vedi

baxas,& baxios.

Bajar,baxar,¿,í;]/7e?-,c/ffcf«a';-f,abbaflaic,piegare

.Baiel, vaifjèaude mer, vafcellodi mare.

Bajo,baxo, bas, balï"o,tmo,al fondo.

Baje de vientre, /e ¿<w dutentre,legras du -ventre,

lapannüliere: wj^bayo de vientre, il fondo

del ventre,vedi bayo de vientre.

Baya de mar , vn golfe de mer , vn riuage courbé

& creux , vnhaurc :Jelon aucuns larade,plage,

vn golfo di mare , ofpaggia.

Baya , darla haya ,fe moquer, jouèr ^ne trmsfjè,

donner vne baye a quelquvn: ce mot ejì Italien.
{

& ¿aphraje au¡jt,heffarfhoi fare una burfaad

alcuno.

Baydcn.o bayuén,V¿yincnc?,branf!emcnt,bran-

dilltment, cróllaméto, tremore, fcuoti mento.

Baydos decabéca , tournoyement de tc/ìe, giri di

tetta.

'Buyétz^aycti,fife^bayette, frifa,drappo.-

Bayiar.o dar.C;ar,«W'ir,^i/AT, bal!are,o dázarc.

bayle o dança, vn e danfe,vnbal,vn ba!lo,o daza.

Baylcto, ballet , vn balleto,o dan^a.

b-ylczillo, vn ballet, vnpftit baJ,\n picciol bal-

ioso danza.

Baylsdór o dancadór , vn ballador,vn danfat:^

vn bailatore, o ballarino , o danzatore.

Baylon,quida-afe toujours, yaaht danzi,oballi

lemper:

Baylcrin, idem;

Bzyjideri^nedanfcn/fc, bolladme, vna bailari-

na:.

Baylioo bayle
)
v«//^v

)
rnMUlifìn V.reuvJì,yno

ciudice, o p4refidcn>-,o gouernatore.'-

B A
Bayo , cheual, ou mulet à poil de fotirls , fâliafio

baio, che tiene del roílbfeuro.

Bayo de vientre , la partie du ventre,ou font tout

¿es inteflins, il ventre, doue fono le interio-

ra.

Bala, vne balle dont l'on io'ùe, pelote à iouér , balle

de canon, boulet, vna balla da giuocare , o bal-

lotie da giuocate, o balla di artiglieria.

Balaanramada
}
¿.í//e ramee, vna balla ramata.

Bala, vne baile de marchandife , vna baila di

merci.

Bala de v
;

cnto,r»¿.*//o»¿vno ballone da vento.

Ba\a.dhfiippon, desbambé, malfattore,fuiato.

Baladrón o parlero,?;? bauarci, vn caufeur, b.ibil-

lard,caqueuur , jafeurjanguard , vn ciarlato-

re, cianciatore.

Baladrear, &felón aucuns
, baladronear, caufer,

jafer, babiller,bauarder, caqueter, brauer.fairt

desbrauades , c\ax\zre,c.\i¡.ncio.xe, vantare.

Baladroncría , brauerk de paroles, brauarderie^.

brauare con parole.-

Jtelahuí\&,baluJÍMt, balauftri.

Balar c¿ x,pefer a la balance,balancer , pefare con

balanciez o lance.

Balança, balance,poids a pefer, Linceo bilancie

Balar.cano, Lat'anceur, quipefe ala balance, pe-

fatoredi balancie.

Balance ,. balance, tresLufihement de balancent

trait déla balance, bilanciamento , o lancia-

mento, .

Ba!adran,/¿ríe de m.inteau a manches à la Turche,

baladran,foticdi mantello con maniche allai

Turch. fea.

Balar , bechr. commefont les brebis , belare, come

le pecore.

Babx , lerubìbalay

,

vnefotte depierreprecimf^

il rubino, o baIafcio,.pictia pretiofa.

balazo, va coup de balle d'arquebuse ou d'autre

kaftén àfeu,vn colpo di balia di archi bufo, o-

o di altro canone da foco.

Balbo ,hegue,qui a lalangut g-'ajje, balbo, feilin—

guato,

.

Balbuciente , begwyant, en bégayant. qui begay

e

¡

fcilinguato-.

Balcon , vneforte <kfenefìrequis'auanct ende-

twrs enforme defaillie,ayant ¡on appuy, vn bal-

con, verone, o balcone, o poggiolo.

Baldado, cofa de balde , choje gratuite, doni , o >

gratitudini*

Baldaquino, datTCj>u foilc, vn baldachino.

Balde, comme dehalde,en>balde ,- gratti
, peur

-

néant, in dono> pergratia.

Baldía, cofa comun,vae choje qm eft commtme&
publique, quieft en friche, vnicofa publica ÔC

comune..

géme baldia y.holzagana ,
peuple oifif& faU

manti popolo otiofo,u¿ ¡mude.

Çampos baldios, les paftmages& ebampscnm*-

ìtuttis, fhawp.s en fiìcU <yw l'on.ne Jèntcpubi\,

» '

ftrres rama& y^*s
)
paft ure*onimune,&

carjpi;
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Campì bídofti,cioè inutili.

Hi\don,repru:'ic, opprobre , vjupœ , parole inh*

rktuje aiiep.'.r outrage , bonté , ingiurie , vergo-

gne, honre, dimore, vituperio , infamia, ol-

traggi .biafimi.

Baldonado, > eproche ,à qui onfait honte, & re-

p?W.>e,ripreniïon5 ratra a chi fi onta ,6c dif-

nore.

baldonar ¡reprocher , outrager departies^ iniurier,

abandonner¡laijft .-•-, vitupererà afmer,

ingiuriarcoltraggiarcbiaíimire.

-baldrés pelleja curri.-. , vnepeaude brebis cour.

roy~.e anecia ¿aine , bsuldrier, vna pelle di pe-

corajacconcia con il pela.

baldroga.verJo'ag.iWt^îwr^Âer , purcelana.

Baldrón, Baldroneá'- , yyr^Baladron Se Bala-

drear vedi Balad! on, cV biladr.

Balerüna,/-:r/ír/j«í, herbe, Valeriana herba.

.balido de o]é}2,bceilemcn: de ¿a brebis, il be ¡are

della pecora.

bzì'^i.v'.lfjcptthe malie à porter à clnual,valigie

per poicare a c.iua'.lo.
\

bali: ,he:>ilrou beeller comme f*l:le

faon d. ¿a ¿che, belare, come il ceruog-oua-

netto.

baliîido de enódio , le beeilement dn bichotoupe- •

rffù belameneo di \ no cerusico.

balo na ¿clet de chcm 'fe a la P"alonc,vn robot de c';e-

»íii/¿,colato di ca.n fcia alia Valona
baló n e.< gronderprgmu a .'E,pagn île,-h pîufofi à

la Vagone, grand.- gregheice alla Spagnola, o ¡

alla Valona.

bahar.rw radeau ,plufnurs pietés de ¿mi

Jone de peti- ?atta,

fu laqualefinauca, de pai r.-aui legati inhe- '

mc,& è ancora vna forte di picciolo batello !

di mare piato,

ba'fir , emplir me fojje Jean , empira vna folfa
j

d'acqua,

b ¡Ila de ^gii?, Vn marcfi,vneou mortejau cr

-ninte.fjje a eau , vna palude di aqua
morta,

baiamo,»* batterne, de baliamo.

balta ir ár , enLmjmer, act lubanfme
\

comme on fût Us corps morts pour ics garder de \

tnbaliamare,come vn corpo, accio che ;

»on H corrompa.

balsamina momórdiga, du bouf.ne, herbe, balfa-

n-.o hîrba.

h aitco , vn Bouzrler , i branchi della correggia

delia fpaca.

baUruéto, vagabond, coureur, batteur deponi, vn
vagabondo, vn fuiaro.

Baluarre,Si^/t{i«r,vnba!,'oardo.

balua'bres , Les principauxjeigneurf d'vne nation,

eupcHfic.c-.HxjuigpunementSû fupremo ma-
giurato di vn popoîo,o di vnanatione.

baliima,o ballimi,! ./c^_
pement en rond , qudynt chofe ranuf-

BA ï;

pénible , quifait vieferme depicyuet ,m amas,

vnfardeau, -iuolg!m?nto, ôc mu'.îapamento,

ritto di qualche cofa in tondo, 5c in forma di

vn balotto.

balama de arboles , vne tottfe'e ¿arbres, vn mvt.
ceau d'arbres , vncgrande plavte d'arbres , vna
quantità d'arbori amatlàti infiem?,vn grand
luogo pieno d'arbori.

Ballena,Vallina B4/?/«é\baîena.

ball ella, tr¿«í/c/rf,baleih-a.

baüeftéra de galera , tarbdefi^r de galere, lieu

cu cuche;:: ¡es fil iats', ¿r oit ils combattent , le

b aleltriere della galea , doue danno i ibidati

per tirare.

be.lle¡^azo
)
o»

i
?í/Vt>'¿.í/í/?e, colpo di baleftra.

balleiiCTOjO baliellréro , arbaleftier, celuy <jul en

tlre,on j«#7r//«<, , Lbaleftricro,che tira.'o che

le ù.

krrujx vna b alleila,bander ime arbxle/te,caiicilt

labalktlra.

ballettar o balleítear, arbalejìer , tirer tjuelju vit

de tarba(e/:e,iii.ììeHTiTC,ziriT della baleftra.

ballcftilla, Corbalefille . l»JÌ'rumeni àprendre la

ha* - ¿i pote , r-femUant ai*

baftjn de lacob , vno itromento per pigliare

l'altezza dei Sole &dclpolo,lìmile al bilio-

ne di Iaccib.

bambaneado bambaleár y bambolear , chave-

leruùndmer, bro-.iñerlatefte &le corps onnme

for.: Us yurmgncs, vaciller rà Ó" Li

fcaoterc la tefta,& il corpo.comogh vbbria-

ch : ,che vaciilmo qiî,<5c là.

bambaneam énto , choncc.'ieme::t . t>.-a>: lenente

bailernen:,\icalÂmcmo, feotimento.

bamboneár,Toy€^bamban:ar,Sanafta,banafto»

; Vanafta,&c vedi Bambanear banafta,

Banafto,6¿ vanafta.

bancal , couucruire oit tapis a mettre fttrvn banc

ou marchepied, vu tapi, banchaletto dd banca,

oucro dì letto , eh: chiude intorno il letto

dal legno fino a terra.

'b3.rx^,!ai.~.>ij:i:,/a place iùtehang?, il laogo,o la

piazza del cambio. ( banzclla.

banco , vn banc,v;ie efcabe'U , vn banco , o vna
bancos in la mar.baxíoí^/.'er ¿- amas de fobie

en lamer , banchi, ¿k malìe di labbia n:l

mare.

banquülo./*r;'j¿¿jft;: ilf: prend as/Jspour tefex-

btlìe, vn pkciol banco, o banchetta , o ban-
Tuola.

biQqvtTO,ban^:¡!tT,change-ir,nfarchantdel.' bi*~

c*i,banqmcre,camb:a:ore.

banc,arótta,^>;^/<fTo»;p,fi!limcnto.

banda,vanda, bande, t> onde à ikri

roben .par:' /.-.ction ,/igue,bitid¿, o (quadra . O
compagnia, congiura,

bondeár bandé o, bandera, vr,e-^\'andear,<ScC,

vedi Yandear.

bandera, enfeigne, bannière , bandenk , bandiera^

[blcgiu, ftendiido.

I i) B*n«



Bandír,¿4«ft/r
;
bandire.

Bandido, ¿unni, bandito.

Binàós,partialite'73tigues,menéts,parli}Monopolès}

vna banda, partcjiga, trattato.

Bandolero,wjy£^,vandoìéro,Ycdi vandoléro.

Bandujo o bondéjo , relleno, chorizo , vnepan-

ce de mouton oh autre befie farcée& remplie

de quelque bonne cbofe, vn boudin ou faulciffe:

Ufe prendauffi pour le foc ou fefait la preju-

re,\n ventre di beftia pieno di buone cofcjO

ceruellato , iî piglia ancora per facco della

prefura.

,

Bandurria, vnepandore, infiniment de muftque,

vna pandora, ftromento di mufica.

'Ban*.r¿aigner
)
moí¿i!¿er)arrofer, bagnare,inaffia-

rc.

B¿ña.do,baígnt>moüi/U
i
xrrosé

i
bagnato, inaffià-

to.

Bañador,?«¿//rVe des baings,ouefiuues,ñ padrone

de.bagnijO delle ítufife. Ç mento.

"B¿ñidaríi t
bain,baiguement , bagno , o bagna-

T>àuo,bain,efiuues,il bagno,o la fturra.

Banqueta, reíraitteau pied d'vnegreffe muraille,

ftuffi braye , banchetta tagliata al ballò di

vna gro'Ta muraglia.

.

Banquillo,íianquí.'ro , voye^ci defjus après , ban-

co,vedi adietrù banco.

tìanquétcraye^ vanquete,vcdi vanquéte.

.

Baptifmo,B^v7?2e,Bi-.refirno.

Baque fault, c/;«ife,falTo,caduta.

banquero, baqueta, baquilla, voye%, vaciero,

&c.vedi vaquero.

bara , vara , mejitre contenant les deux tiers d'ime

aulne, mifurachc contiene dui terzi di vna

ala..

ha.Tica>e!nbaraJJèment, brouÌllis,tn>uble, empefche-

ment,empefirement, inuiluppamento, intrica-

menco,n;bamento, impedimento.

barahundajWV^ajboroto, tumulte, trouble, tu-

meur, turbatione , tumulto , ron? ore, ftrepi-

to.

barahuftar,/tfjVe des ¿ra/ufires:(ielacjber,& déban-

der quelque machine, far baleftrieri > fcaricare.

qualche cola,

barahuftear,idem.

barahuftts,¿a/«/?»-<?.r> iìore dì granate.

baraja o b3iXA\¡ídAibrouHlerie,m<'fl¿eimefl.\ngp,con-

fufion¡noije,debat,meflement de cartes,confufio-

ne,intricaoiento,noie, conteie, mefledamen-

to di carte.

ima baraja denáypes,v»;«*¿e cartes¿ jouerync

faire de cartfj,vn giuoco di carte-, © ya par di

carte.

.

h&ri)&r,mefler& brouiUlerla carttt,joutr auxctur-

éesydi/puter Ó* deiaitreen confufion, mefcolare,

& imbarbogliare.o intricare le catte,oc con-

tendere in confufione»\

barajadór, brouilleur, brouillon ¿ tnefjtur de cartes,

ingannatore di cane.

barandÀSiyAtwdisóaluJfrujaffHisgard*'finis,'

BA
vn ba!auftro,o apoggio, o íottegno:'

Baratar,changer,troquer,trafiquerprendre Ô' em-
prunter argent àgros,intereftpeurpayer vue deb-

te qui eft à moindre, cambiare, traficare, pren-
dere denari a grande intereilè.

barateria,rj-o»í^íw,frode,inganno.

b¡iiú\i;merceriedepcu de valeur , bagatelles , ba-
bioUes,marzeria di poco valore, o bagatelle.

hmxo, troc,traffc,change
, cambio barato, trafi-

co.

barato; poco precio , bon marché, vilprix , buon.
prctio,& gran mercato.

cucita barato, il confie peu,il eft a bon marché , il

cofta poco,egli è a buono mercato.

vender barato,vendre à bon marché & À bar prix,,

vendere a buon mercato oc pretio.

darei barato, donner du gain de fon jeu , dare

profitto del fuo giuoco.

bzxíz,brouiüis,eriibroiiilicnieni,empcfleramt,em$tf~

chement,ambara^ imbarazzo, imbarbogito^

inciampamento,!mped¡m.nto.

barbi o barua,/e menton ou la b.irbe, voycT. les dif-

férences cy deffoubs e^barua^il mento,o la bar-

ba,vedi qui diflbrto barva,Le differentie.

barba cabrina,¿^r¿e nommée.barbe deiouc, ce doit-

efire la mcfme que (corconera , herba no-

mata herba di becco , oeiT«e la etcorce-
,

nera.

barbacána,baru¿eana,/í«/7s braye, fahê brache.

Puta barbacanera, putain infamc,de celles
,
quife

proflituí-t ordinairement vers les rempars des .

villes
,
putain ougarje qui fuit les fidati a ¿*.

guerre , vna puttana , che lègue i loldati alla

guerra, o di queiie che fi fottomertono per li

ripari delle città.

barbár,wf«i-e barbeyenir la barbe, fare la barba,

.

barbadura,¿.tr¿«;-e, la barba.

barbada.¿¿ gourmette de c&«i¿/,barbozzale di Ca-

tullo.

barbado,¿.tr¿«, 7»; a de la ¿axbe,velu, barbu lo}
che ha la barba folta,

barbara coià o pcrtgr\n3,chofe barbare ou efiran-

¿er^cofia itianiera,o foreftiera.

barbaria o barbariedad , bavbarie,cruauté,ruftì~

c«¿,atto barbarOjCrudele, Oc fiero,

barbarament<.",¿¿r¿<trefiw«í,barbaramentc , in-

humanamente.

barbaro^^iiye, barbaro.

barbarífíno,¿(*/-¿.ír<)we,barbareí«no,

barbería, boutique de barbier, bottega di barbi**'

re.

barbozrlIà,/)«//e barbe,bivb a corta& picciolo.

barbero, barbier, barbero.

barbifoniént:-, à qui la barbevient ,
jeunegarçon,

qui commence à auër delà barbe ¡ a chi (punta

la barba.

tierra barbechada', terre labourée& façonnéem
guerret, te 1 a lauorata & acconciata.

bitbcchit,labourer,fùreitfcrttf, lauorarc ôc ac-

conciare.

Bar*
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Birbe :ho guerci ,

:,acb:r
¿i ;*rra. di rîpofo.

Barberòte de galera , ceí'ty des forçats qui fût le
\

poil ¿MX autres, queisforzato, che ra la barba !

a gli a'rri.

b.i.-bie'odTb,?10alabarjecJpù'T:, colui cbe hala

barba fpelìà.

birbo.yn barbeau,poljfon,barbio,pcfce.

b^rbóre^4y¿««, l'armu.e du «j¿^{o»,barbuta di

celata,che copre il me \\o.

barbddo.¿*-¿«, quia beaucoup de ¿4r¿e,barbuto,

co!u!,che ha gran barba,

barbudillo.v-i/tf*'; bari ;,barb no.

barbullar, brouiller, tromper , dcceuolr , bouillir a

gros bouillons comme/ah vi pot nui (jl au /èu,

intricare,ingannare, bollire, ¿urne vna pen-

tola pofla al foco.

bzrbuüiiaiéntofiriu'tlement, tromperie, intrka-

mento,'nganno

hiibúi\ií,brvuUeries ttromperl:s^rotbtu'Uont t
\n.

trien t,inganni,frodi.

barbullería brouUierle, imbrog! o .

barburíjas ,
petite* boute;ues jul fsfontfur teau

quand itp.cHt
,

quei fonag.i chelepioggie

fanno nell acqua.

bírca.,baifur,e¡ju:f,ba/ieau,birc¿, battello, (chi-

baría de ne'cadór, v>¡ ¿achat , »w nafjeilede pef-

cheur,snz nauicellada pekatore,

barcada de léna, vne ¿afielléede bon , vna nauata

di legne.

barco,v« bac apafjer chcuaux. & chariots :

fut les grandis ,':ul*res,vn ponte fu le naui per

parlare carri,¿V caualÜ.

bartaje , flete Le falal.t que fon p.ri .

bafieiu,:<-'it pour pajjtrtc¿u,:npour ra;ier.dcU

marchanaije, te /,e; ,no¿a^e. li paitagg.o, chefí

pagado per la ñaue, opería mercanta , cioè,

il nolo,

barda de cauáilo , barde ou armure de c'jeual , le

barde da armara vn caualkx

cauallo bard.ido,c'>e;*4¿ ¿.«-UtVncauallo barda-
to,

barda, bardai, cloifon , couuerturc& chapiteau de
muraille,enduyjjardean de m:i,aùle,coptrto di

muraglia di trade, o regole,

bardadura , du bardeau à cjuurtr, tegole, o altro
per coprire,

bardajo.fo nutízo,¿.rr¿íc/>f,vno bagafeio.

bardana , drapgros ornine bure , drappo groflb,
«ime imburko.

bardana,paganeace'ra mzyò'.g/oiiteron, bardane
herbecióteano, o bardana herba.

Bardar
, rmurii .es m'trailles depaltteeti de bar-

deau,endulre
, coprire \m muraglia di pa-

glia.o di tegole,

fcardár las viñas
, efehdaffer& drtfjer leo vigna,

addrezzare,& acconciare le v;rnc.
bardaxo ¿ardache,ragaício.

fci reteado, barre, r*y¿
, cancellato, depennato,

annullato.

I Partie.
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Bíríl'ajVariüa.í^wrtre, l*u/5ne, vna gioietta.

Birì,vHbarl/,\n barile.

Bi.ri\é)0,ùarllltpetit barll.vn bariletto.

Barjoleta,*»* vali/e ou mail:,m bahu ou malie eh

ó.ihu,vna val;gia,o forcieretto da viaggiò,

barloaro barlontear.y barloueanreatvwgww &
nauign-Jur vem,errer , aller errant ça &iaa-
uec le raiffèau fur la /««-.remare^ o vogare fo-

prauento,o correrequa , 6V ¡a per lo mare
barloar , accndìer Its naulres les vus aux autre*

en. combattant
, attacare le nain infierne pee

combattere.

barlouénto.Le deffw du wnr.ibprauento."

barniz,!/'** vernss,deU» vernice.

barnizadt>,*fr«i,»e«iw/<e,vernicaco.

•b.ir.;iz\addra,vir«/^K>-f,vernica:ura.

barnizar,>f¡;«V,yer/7/,^,ini>€rn'caf«.

Bitón,Saron, qualité degrand Seigneur , Baron!

nome eh fignore

B ironía, Earonn'.e, Baronia,

barquero , ba/íeller rpaflur , qulpx/ic tea» omc
fon bjjieau, barca-olio , che paila altrui con

ñau:.

barquéta./*f«<r barque gcndole,bachoipetit ba/tesu

ir, piccole barthe,barchctte» gon-

dole,

barquilla , idem.

barguillos^ro^rr oublies de me/tir ,gaufres/.::::s

«Tr,gro)Ve neuóle gonfiate ne ferri fatte

con zucchero,

barra de hierro o meta', vncbxiTt , Colt dtfir 0:4

: metal, vna barra, o pezza d ierro , e

d'altro metale,

barra, vne maife, vn leulcr , vne ¿arre depor: -,vna

ftai.ga da chiudere la porta,

b atra , iteu où la mer à peu de fonds& eft malaì-

v jarre , luogo, doue il

mare ha poco tondo > Oc e malagcuol¿ a

ftarcare.

barraca, Ltgrtte du cxhuettedrfoldats , eaèsr.e, -

re/itt,coperti,o tende,capanne de 1 >!iati.

barrachél o Preuólte ^Vreutìfidecamp, et doli e»

: des Marejchaux , barge'lo di

campo,

barraco, beTraco,w>-/-jr,vn porco,

barraco , vne ¡rrte mtvrùUerit dont itn vjtà la

gtcrre, vna forte de artigliala, che fi via alla

guerra,

barragan, varón mancebo, vn ieunt hontn-.t r.m

<Karié,\no giouane ibro,fenza moglie,

barragana,muger manceba, vm Uuneftleà na-

ri r, vna giouane da marito,

barragania, Le célibat, ieftatae thttnmt ouftrr.m*.

n.n marie-^, viri$té.\o rtaro dell' huomo no*
maritato,

barran hombre del campo, homme des eh*mp.'t

rr..t Mjrì/fuc* huoruo di campagna, detto

Moreteo.

bzmnco,ejgoujr d'eau cculant par la rue,fòndrlt-

T€
}
va (htmin ctìmx &pro.Jwd :

va entrainpici*

F ; <k



8é BA
de furs & deflours, baricut , chemin haut &
bas , bagnato dell' acqua , che corre per la

ftrada, vna vi a rotta',& profonda,vn cami-
no baflb,

fuc-lo barrancoib j Lieti plein de fondrières haut

& bas , difficile a cheminer, vn luogo pieno di

concauira alto & baffo , & difficile a patta-

re,

barraquilla.vrce^er/tt' lagenepour retirer lesfoldats

quand ils font aux champs, vn picciolo coper-

to per li foldati, quando fono in campa-
gna.

barrano**) grande eruche de terre, vna grand' vr-

na di terra.

barraquillo
}
v»e¿/fí/íe artilcrie,\n pezzetto di ar-

tigliarla.

h¿rrnr,bxrrcr
i
croiJer , chiudere Se impedire con

ftanghe.

. barras corno juego de barras
3
Le ieu des barres, il

giuoco delle barre.

h9tteir,méttre ¡es ù.zrres ou barrieres^barrer,met-

tere delle barreno de legni.

barreado,¿.OTc,barrato,&: fchiuíb.

barredera , barredero,, voye\apres, barrer,-vedi

barrer,

barrena, taladro, vne tariere,vnforet, vn vilbre-

quinine vrìUe,vn giblet, vne triuella, o triue-

lino,

barrenar,dar barrena , percer auec vne tarière ou

viíbrequin, trouer,forer, trépaner, forare con

triuel!a,o pertuggiare,qualche coià.

-barrenduras,¿.í/íii»w,Ic fpazzature,o iporchez-

ze della cafa,

barrenilia , vn petitforet , vn picciol treueii-

no.

barreno, Le trou mefmede ¿a tariere,\{ buceo della

trincila,

barrenillo , trepan de barbier , il trappanarede

berbiero.

Barn ñon.grande cruche,vna grande vrna,o bro.

cá.

barrer, balayer, ramonner, nettoyer ñucevn balay,

fpazzare,fcopare, nettare,

barreduras, Les balieuris& ordures qu*on balaye

par la »M¿/o»,lefpazzature.

barradercjm^/.yyvna fpazzola, &fcopaj gra-

nata,

barredero de horno , efcouuillon defour
,
fourgon,

vn ftroffignacc'.o da forno.

barrcdor ! ¿¿/íí;
,í'»J', ramonneur, qui nettoyé,ípaz-

zatorejo fcopatore,o nettatore,

barredor de chimeneas , vn ramonneur de chemi-

nées, vno fpazzacamino.

barredera, baláyente , celle qui balaye& ramomc,

coletene (pazza, &: netta.

rtdbzncdcra,vnegranderets de pefcheurs,vn tra-

mali,vna grìttl reteda pefeatere.

feaircndciOjbarredor, balimr.qni balie¿o\\x\ che

fpa?ze, netta ¿V feopa.

barrerà de muro ,. vne barriere w mmi-mhr^

BA
fauffe Iraye

, Yno riparo, o barra, o anrîrmi:
ro.

barrcra^mej^riparOjO barriera.

barrera do facan,barro, Le iieuoufeprend ¿Ater-

re à potier& l'argille , il luogo,doue ü caua I*
terra grafia

, per i pentolai , o i pigna-
tari.

barrial, lugar de barro, arglliere, lieu où ily a. (k
l'argitle,terva pa fpcntole, o pignate.

barrido,halayé,nettoyé,ramonné,(pâzza.to, netta-

tOjfcopato.

barriga, Le ventrerapanfe, oh pance, il ventre , la

pancia.

b$.XY\g\xÁo,ventru,panJu
y
qtii agros ventre,panfarty

ventrutOjpanciuco.

barriguda o barriguita, vne petite pance, »;;

petit ventre , vna pancietta , o ventrue-

cio.

barrii,-»» bani^vn barile.

barrilejo , vn barillet
, petit baril, vn bari-

letto.

barrilla
,
herbe dont on fait le criftal, la Salicorne»

herba di cui fi fa il criftallo, detta Salicor-
ne.

barrio
;
rae,ozí quartier de ville, ftrada, o quartier

della città.

barrifco,abarrifco,fota/e»3etti
3 interamente,corrt-

pitamente,totalmente.

barro,rm-e à potier^argilkjcrr e graffe,craye à faire

despots,terra.d¡ pentolaio,o'pignataio,o fcii-

delaio,rerra grafia.

barron , vne terrine, vno orinale, o cadinel-

lo.

barros que nafcen en la cara, buhes, boutons , oh

Jemblablestajches qui viennent aux vifage, coilr,

o bottoni che vengono nel vifo.

barrofo,el que los tiene, plein de buhes ou ta.

ches au vifage comme la petite verolle qui
vient communément aux petits enfant . bou-
tonnéau vifage , couperosé , vn yiib butterato-

dai vacuolo.

bartofo , cofa llena de barro
, plein a argille& de

terre graffe , argilleux , pieno di terra graf-

fa.

buey b¿rroCo,ho:tffgriuelé, tachetéjout macchia-

to di altro colore.

barruntar (oupçonnerfentir& Ce douter de quelque

chojè
,
presumer auoir opinion, dubitare,¿V tene*

re di qualche cofa , fofpetrare.

barru ntzdo,fentitfi¡¿ipcoun¿;douté', fofpettato, du- -

bitato.-temuto.

barrunte o barrueto -, foupeon
,
prefomptióti'

qùvne chojè je fait ou efífaite
,
¡intiment »•

fofpetto, dubbio , tema , che vna cofa fi

faccia.

barua,£e menton & quelquesfois,La ¿4>*¿<*,horail

nrentOjora la birba.

báruas, La, barbeprojiremmt , la barba propria*

mente.

baruà d$ aaron , o yaro , hvrfa appetite ¡arras ,m
pitd <fc
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pied de veau , herba detta giarona, o piena di

-ron.

Baruade cabra, barbe de chmre > baibadi ca-

pra.

Baruado deboco, barbuApoilfl/et,yn huomo

di barba polira.

Barua d: cabrón , efeorçonera , bxrbc de bout

herbe, barba di becco, herba.

Baruacana,¿¿rá«.*>»*. certain trou quieft au pa-

rapet pour tirer fur l'cnntmy , ejpece de canon,

mere, &" jelon aucuns, auant-mur , barbacane

o baleniera per tirare contrai nerako.forte

di cancniera.

Baruafco o gordolobo , du bouillon blanc ou

bouillon noir, nom a /xr£e,herba detta buglio-

ne bianco, o buglion nero.

Baruechar,í4¿«#«r¿í;m-e pour en faire des la-

ceres, deffrid>er,gu*re:er, lauoiare la terra per

lafciarla ripofare.

Baruecho ,
)aàisre , guerci ou varet yfroiffts, terre

quo laboure deux ou trois fin* fansy rien femer,

afin delà laijfer repofer pendant lequel temps on

y met de tmmendemem tr pour l'en-

rra che fi lauora due,o tre fílate per

lemmarla poi al fino dell' anno , & in tanto

condurgli del letame per ingranarla.

Baruechado , deffrichí, labouré deux ou mitfois,

guereü, terra rotta , Oc lauorata due , & tre

voi

Baruechazon , le temps defaire les guerets& ja-

chères , défrichement , il tempo di fare i fol-

cir, <S¿ i quaderni.

Baruero, o barbero, babier, barbiere.

Barueria, la tienda del baruero, la boutique du

barbier, la barberie , la barbaria.

Baruilla, petite barbe, ou petit menton , picciola

barba,opicciol menton.

Baruiponiente ,
qui commence à pouffer & Juohr

barbe, che fi auanza in mertere la b.-.

Baruo,o barbo,vw barbeau, vno barbio pelee.

barrudo/oarbudo , baria, barbaflbro.

B¿u.fon¿cme¡:t,ba/c, fondamento, il bailo.

Bala de coltina , la bac dvr.e colonne-, il piede,

o la balla di vna colonna.

Bafa,-rar-^; \ aza , baffegue, certain ieu au

Balea /¡tyfaféxric.

ment,erutlation,rot , angoièia, noia,ta

me.:

Bafcoib, vafcoib.
, quiefienangoife,

agnofciofo.do'iorofo.aifiitto.

Balquear, yen :\ \ afquear , eftre en tourment Ò"

ifji , vedi vaíquear, che è eflere in tor-

mento, a: ir. juai.

Barquina,Vafquina, >afqtùneou cotillon ;

de/èmme, fottana , o cafaca da donna.
Baímico,¿t h.-fi'áque, autremcntvncoquairk ,Jèr-

, vnbafiiilco, ièrpente.

Bafiìigo de agua, herbe appeliez bafük d?eau, her-

ba detta bailiica di acqua.
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Bafta'je o ganapán , m Crocheteur,oufa-.

vn fachina.

Baílamentc , gnlferemeni, lourdement, greflà-

menre , ignorantemente , inauedurameo.

te.

Barrante, fujp.'am, bafiant , fufficienre, proprio»

atro.

Barranca ,fufpfanee, abondante, fufficientia, ba-

ldanza, co

A haitiana , fwfùamment , abondamment , (ufi.

cientemen:c¡abondantemente.

Ballanteméntc, ¡uff. amment,ajje^.*jujfiJaneet a
fufrìcientia,o balanza, aliai.

Ballar, j'ujfirt, baftare.ciTere aflàì.

Bailárdo , v ino de pailas , du yin doux , yin

du yin qui eft de raifins feich.\ au So-

leil, vin baftard,\iao dolce.facto di uva lecca

al fole.

j o bórde , no legitimo , yn baftari qui

eft uè he*s mariage , il b ailardo nato fuor di

marrimo
Baftardia, bafardlf, labaftardezza.

Ballecér , fournir ,
garnir , munir , pouruoir dt

fiires , fornire,

munire,prouedere delie colè.

Batrecido , fiumi, tnuni,ga -ni, auìtaH.é oh oui.

: le,pourueu de munition, forni to,munito,

proueduto, vicuagliata.

Baftecimicnto,/ôi; .uaillementfoumU

ment. fornimen:o,prou:ûoni di viueri.

Basimento o ball.miénto, munition , viures,

fournitures de chofes necejfaires , mjiutionc,

\ituaglie,forniture de cole necelTàrie.

Baitida para combatir , vn: tour deboisenfor-

me de clocherpour fe défendre des ennemis , y-

ne bajtifie, c'efi aulji yn fort , vna torre di

legno , per difenditi! da nemici, & è ancora

vn forte.

Baftidor, mefìier de brodeur, meftiero ài

matore.

Baftidor, le iambage delê porte, il piedistallo

d;l!a porta.

Bartion m fir: , vn baftione,o boli-

uardo, o forte.

B ifto. : pos, lourd, groíTo, groiTiero.

:t ciìcual defornine c;>n-

ta» appelle baft a la frann'.fe , bario

. lie lì chiama bafto alla iranzelè.

Aballo , en. ¿fuffifance, copieu entent,

ahondare al fu r. g-an copia.

Dar a baio. . tppeduer , lbggiogare,

lb:tome::

>t>, di grolle panno.

Bailón o palo, v .¡pieu, oupal en

o vn palo.

Ballon - • bafìonnet , baguette, v«

bastoncello, o vna bachetea.

Rzñonzdi ¿aftennade , coup de bafton, ballonate,

colpi di ballone.

Bailoiiazo ,m ¿rancibafion ,& rngrand coup de

I f 4 btfttn



Lifîon bajìonnade
, vn grand baftone, o vnâ"

gran baftonata.

Baftonero , bafionnier , cetuy qui porte vn baflon

ou "verge , comme les Huijfiers pour faire faire

place quandvn grand marche, ouqu on met la

froceffionen ordre, è colui ,che porta il bafto-

ne, o la mazza , come i mazzieri per far fare

largo alle genri.

b¿.ftons,bafions marque1^ és cartero' tarots,\ ba-

(toni ftampati nelle carre , o ne carochi.

Batadór, vn battoir à battre le linge , ou autre

cbofe que ton.lauc, vn battitore da panni , o

da altre colè.

JLatí\\&„bataiKe,combat, confìicl,& aufjì legros de

Pamiék , qui s'appelle la bataille , battaglia,

combattimento, zuffa, & il mezzo di vnef-

ièrcito, che fi chiama la battaglia.
1
£>ì.X.2?i\ìv,combattre,baiaiUer, combattere, batta-

gliare, azzafarfi.

Batallón o efquadron , vn bataillon degens de

guerre, vn battaglione de foldati.

Batallólas, ¿¿s e/paces qui font entre les rames

d'vne galere, oufe mettent les ¡òl-dats , barbale.

flier de lattiere, lo fpatio che è tra i remi del-

la galea , doue ftanno i foldati , che fono le

baleitrierc della galea.

Batallóla , félon aucun fe prend pour le pieu à

haufferla cowierture de la galere', fi pigi'* per

lo baftone da leuarc la tenda della galea.

Batán de paños , vnefoulerte , vu moulina fou-

ler les draps, v« fola, p mulino doue fi iolana

i panni.

Batán, battone a lexme, vn battitore di buga-

ta.

Batanado , foule ou battu d'vn battoir à lexiue,

folato , o battuto da vno battitore di bu-

gata.

Batanar paños , fouler des draps,battre les draps ,

folare, & battere i panni.

Batan îdorp o batanero , vn foulon de drap , fo-

latore ai pannk

Batatas ,
forte de ratines comme gros cherui\, &

font bonnes à manger-, forte di radici groífc

come carote , b.ione a mangiare.

Bàtéa, battoir a lesine , battitore a bugatar.

Batél , vn bafieau, vn efquif, vn- battello , o vno

fchifo^

batclillo , bachet,petit bafteau, vn picciolo batre-

letto:

Bàtéof, le'bàpielme , ¡lbattefimo.

Batcria, batterie, batteria.

Batidero de agua, cheute (feaurtùelle fe4<ibat

grandement , cadura di acqua , doue-ella fi

fuotefortemtntei

batiente de poérta o de ventana", Mí 1ambages

cu batían* d'irne porte on tivne finefirefà p;la-

ftn di vna porca, o di vii a fmeftra,'

Batihoja, batidor da oro o plata i ùaueur

d'or vn battitoreda oro, o daar-

gr.,to.>

B A
batir, battre:ftapper,*batrc, bartere,perc"uoterev

Batidor, batteur, il battitore.

Bando, battu,frappè, pile : battuto, percoifo,tri*

tato.

Batidura, battere ou battement , battimento , •
battitura.

^zumiento,battement, battere, batti mento,bac-
tura.

Báua , boue, ce -qui degouttede la bouche
, principal

letnent aux petits enfans , & aux vieilles gens> .

lebaue, che gocciano dalle bocche de fan-

ciulli & de vecchi;

Bauaza, j>ro//é bauc, grofle baue, o fpume.

Bauadéro de niños , o Bauadór , vne bauerettt^

ou bamtte depetits enfans, bauarollo da bam-
bini.

Bauear, echar bauas, batter-, bauare, fpumarc
per bocca.

Bauera, o bauerón, vne bauure, la partie de l'ar-

met qui cache Iìj ioues ey- ¿e menton , vna ba¿

litera di celata, o di elmo,

yérua Biu6fa,cauílla ,pamcxuh, aloes 'xrbc,-tl/t

s'appelle auHi perrtquit , a caute de fa grande

verdeur, panicola,o aloe, herba.

Bauolà, vn limaron, vn efiargot , vna ciocchiola,

o lumaca.

B-uióib, batteux, plein debaues -, bauofò, p;en di

baue.

Badlobahdl, vnbahu,vn eoffre vne malie-, vn-
tamburro.

BiuCdn,bo\ie,fot,lcxrdant greffier d'effirit-, pazzo
{tolto .ingegno grotTb.

Baupréz , le mafi quiejì aduancé & fort pen-

chant fur la proue dunauire, l'arbore delia-

prua della uaue.

Bautifimo o Baptifmo, Bttptefme, Battefimo,

Bautizar, baptijer , battezzare.

Bautifado, baptisé, bsttezzato.

B lutifta, Baptijicjbatnlè.-r-, batrezzatore^

Baur-iftcrio, o pus,lesfonds à baptijer. ¿e baptijrc-

refû fonte dd bacteifino.'

Baxa, i>ai]e mer,hitTo mare.

Baxa/v/z gué,rne eau baffe ¿rgueabie', Voye%auf-

fi bajo , vn'aCqua baifa,facile a vrcare , vedi

8A

Baxada, defeente, vna defceià.o calatalo pendi- -

ce.

Baxado- , abbaiflè , defixndu, auxUé, deuallc-j

diminué , raualié , diicefo , - abb¿!

caduto,

Baxár, abbaiffer, defcendre,deua¿/er,auaüer,ca¿ei~j

diminuer, aballare, fcfccndwe calare,

^xaduxa^xada
,
defeenm , abbaifjèmen,

baiffement, dil'cefa, abbaíFamento.

B'axamènte , baffemem -, tout L¿i, túut don<

humilmcntc,baifunente, dolcemente.

faxìmiéntOj abbaifitnait , defeente ,voye^_ baja,,

abbaiïamento, dilecta, vedi Baja.

vorc< baxics, vedi baxios.

ailjemdc tner, ya&ellom.ir imo.
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Baxeí o nauio de alto borde , grand valffèai*

tond, vno grand vafcello rondo,

laxo, baxa, bai , biffe, humble, vil ouvile,abietl

& abiecle, baiic,vile, humile.fprezza.o.

Baxeza, bafjefle-peàmfjè, humilité ,vilameU,

poltronnerie, baiTezza ,
picciolczza, humilra

,

viltà, negligencia, poltroneria,

elbaxode-î venere, le grat du ventre, il grafio

dd ventre.

"Baxios o baxos, butta ,
fines ,fablznstm:tuxns

wtUmertpefcLngereuXt b*acoài fabia mob 1 -

le nel mare.

Baxillas, taiflèUefok cfatgent o* (Vautre matine,

validi argento, odi altra raareria.

et bixo, deffouf, di lotto, abbailo.

Baxuelo^^j, qui ejt tim ¿as , colui, chi è ben

ballo.

Baxura,vc^e-^.baxéza,vedi baxeza.

Baxa . t lee aurres qui commencent par

bay, après bajo di vientre, vodiglialtri de

bay,dopoba;o di vientre.

Bizo,B'iCi,/jr4if,mil7a.

BO.
Bdcllio forte degomme nomme bdeUìum^ vna for-

te di gomma detta bdellea.

BF.
Beata, datone, -Jeuora ,

pia.religiofa.

Beañífimo, tm-fomau$dàxSuB*t profperif-

fi.no.

Beat \heureux,deutt , felice, profpcro,auentura-

to.

Beatitud , beatitu le, hettr& felicité, beatitudine,

fei.ci:à, protperitâ

Beh da,bcuida,¿w«Mje, beuanda.

Beca para rodear al enei lo, vn Unge 1 enuelop.

per lagone pour la tenir chaude, nent , afin de

conicruer la veix, cornette defemme , é
nu:n>:s une cornette d'homme dEgiiie ou a'c

luftlce , pannicello, per porli atorno il collo

per Ilare caldo Oc mantenere la vocc.ouerc,-

vna itola da pr- te che fi po-K al collo.

Bec-cho.v-.. ^-> cdo. vedi bezudo.

Be --ar. befar, bai;.er, tacciare, o bafeiare.

B:<:o

-

}
i'es lettres les babines, les Hpp«*> i labari , o

le labb a.

Bc^o,pourb:lr>,vn b tlfcr.sno b'accio,o bafeio.

Beçodo,^.;' a ¿t grifi s lippes,Upptt)zo\\i'., che: ha

groiTe labbia, o labbra.

Beçore, amie.z:t que les Indiens portent aux leures,

\o aniiiüo, cheporca lolndiarro a labbri.

Bedel, Bedeau, mac ero.

Befar,bar!ar, mtxqup, biffare, burlare,rcherza-

ree

Befa, moc-jurrie,befftìk: beffe, fcherni,burle

Befo ,fie<ls toes,pieds tortili, piede ftorto.

behv .iftorc^nimale.

Ifcgltfn , • vne [ovte ae religieux : il y a en fra>.c£,Z^

ii pjy, bas re-.-t.tmes velig.eufçs ¿ppellees Be

gtiir.:s, --. :.iitCiti2Kt toutes vieiUcs\

Jarwu , , vûa4OTte^ura«w<lîe , ,detç« £*- '

ir e 89
gu!ne,ín Frariza

;
& rea í-íandra.

Beherria, tumidte , am/mfii » ttrmu.e,

bourdonnement dt mm c:~ ¿rme y

caraitane, tumulto , oconfuiione , oftrenito

o bi;c¡gjiam¿r.to di vocUojifufe , come è41
carrauane.

Beldad, beami, bellezza, vaghezza.

Beleño , veleno , ]y.fquiame , herbe autre

do,-tr.ie,gr¿\i>e ¿e porc, vfqu.anca herba, o han-
nebonna»

Bellicofo, btf!í<jue.'{X,gtter,'ier,Y¿i!/¿nt,§utcTÍerOi

valorofo.forre, ardito..

B.! co'arrur.te, belili¡unfement , vnillaimnenu^.

valorofiamente, fortem ente
, gagUardamen--

te.

Bc\\ào,bacinet , herbe& fien*., bacinetto , herba»

& fore.

Belle zijbeidad, beanti, bellezza,beltà, vaghez-
za-

Bsl.trc.btlifìre, furfante,mendico.

Bellamente, biengentiment, tournent, gentilœeru
tcJegçiadrainente, vagamente.

BelIo,bella,^ej»,^f,b€!lo,bclla,vaga,vifto,if-

leggtadra.

BcUon, du billón, marcia da ftampare cenar {.

I rita, veli orita , herbe Appetite enmonen tu '

primula veris, herba nomata pnmauera.
bdlots>gland, glande.

bellotero , Glandler, farbre qui perte glands oie
'

ctluy qui les recueille& ammajjè
, quercia, o-

rouere, che porta legiandc , o colui, che le

raccoglie,

ben o aiic'.lana ce la India , du ben , certain peti;

fruid a r.oyau duquel je tire de l'huyle a

.

rporer lesporfiims è vn cerro frutto, che

ha anima-, da cui fi fa olio , p«r composte
de nrornmi.

benJczir, benirt, bien dìre,bcnòirt} lodare, p?e-

g^are.

benáicián o b?nedicion , beneciBiom , ber.'.

bcnedit:ione,loce precio.

bendich<';0 bendito, bsnifì ou benit , bened at-

to.

benalaque,w.i//ê« de vignoble, met *4raùe, caía di

^roia Arabica.

benehciar.haztr b:én , bénéficier bien/:!

*n ban office ,1 qui -sene., oc profitto

altrui,

beneficiar 6 o aplata
,
purger, -r_

gene, Purgare,arnnarc oro ÓV argento,

beneficiar la tierra , a. ¡UiuerU ierre,

lauorùrcA' coltiuare la terr<>.

beneficio, vn bleafait, vn benefit*,mso beneficio-»

ogratit'jdmcocortefia.ogei.tilezz?.

beneficiacìo , lBenefìsié,celuy quiavn bénéfice, ut*

à qui -h colui, a cui e fatto-benefi-

cio, & cortelia

beneficio que íc hazî al amico

qu4¿onfaU-¿j
r
9*(inr)r, ; vn-imoo. ofûcwj
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fatto perlo amico.

Beneficiai, beneficici ^appartenant aubeneficc, che

appartiene al beneficio, & feruitio.

Benéras, coquilles de mer, gufeie di mare.

•Benevolencia, bien-vneillance, beneuolence, ami-

tié, bon vouloir, buona volontà,amicidà,benu!

uolenza, amore.

Beheuolitienre , de bonne volonté , d'vn ben vou~

(cment,c\i buon volere, amoreuol-

! e,benignamente, corteiemente.

Beneuok>,¿e«e»o/e,amiable, bim-vueillant, beni-

amoreuole, corteiè.

Benignamente , benignement , doucement
,
gra-

Cemertt, humainement , courtoifement , be-

nignamente, dolcemente , cortefemente, a-

moreuolmente.

Benignidad, bénignité, douccurjmmanite gracieu-

feté, co»<-i«7ze,bcnignità,dolcezza,humanità,

!;ratia
}
cortefia.

Benigno, benin,doux,gratteux, courtois, affable,

íi^benignojdolcejaffabilcgentile, cor-

tefe, gratiofo grato, humano.

Benino, bojfe, enfleure, tumeur, bollc,eniìatura

gonfia.

Beniuy o meniuy ,
gomme odoriférante appeUee

La, Sgommo odorifera, detta belzoin.

Berberís o bérbiles , du barbarie , efpine vinette,

fpine, o rumicefaluaticc o vinetta.

Berças floridas, chouxfleurs, cauoli horí.

B¿ódo y beodez, T/oje^Embriago$" Embria-

guez, Zaque, vedi tmbriigo, & embria-

gtéz Zaqua.

Berça, le chou ou chou!, il cauolo, o le verze.

Berça créfpa,c/;oK/ crefpu oh frisé, cauoli crefpi.

ï?érca;pcrruna, choul de chien, cauoli da cani.

Berça colorada, choul rouge, cauoli roffi.

jbérçuclas/iLi- ieunes choux, des tendrms, brocco-

coüde cauoli teneri.

Bercera, cofa de berças ,
qui efì de choux,cofa che

è de cauoli.

tercera ,vendeufe de choux, venditura di cauo-

li.

berengena ,
pomme £amour , certain finiti que

nous aiwis rarement en Yranee , Verange fie ,

poma di amore, detta virogene.

Péra bergamota, o verdinal , ¿apotre de Berga-

mote, pera bergamotta.

bergantín , brigantm,vaiffeau petit& léger, bre-

gantino , vafcello di mare.

beril, vnepierreprecieufe nommée Béryl , béryl,

pietra preciofa.

bermejáro, voye\ bermejuélo, vedi bermejue-

lo.

bermejo, vermeil, roux¡rouffeau, vermiglio, che

tira fu H roflb.

hetme]i.ìé\o,roujjì:tte,poif]on, rofletta, pelee.

bermejuélo, roufjelet, qui efl vn peu roux , roflet-

to,quellocheè vn poco roflb.

betmejú.rn,rongeur,rouJ]cur, rüíí"ezza,roflbre.

bermejear, rougir-¡muflir, deumir vermeil, rofll'g-

B E
giare, trare fu il roflb.

bermellón , du vermillon , couleur rouge , vermi-'

ghetto, che non è del tutto roífo.

bermellón contrahecho,^ Cinnabre, cinabre,

bernegal , vnejr,rte degobelet , &vaje, vna forte

di copa, o altro vaio.

bernia, vn manteau ou robe fiurréhde peau de

loup ou d'autre peau velue , caprot , vefternent

rufliqite à la façon des Trlandok , vn robone
fodracodi lupo odi altra pelle,

betráco, puerco para cáftrar, vn verrat, vn por-
co,

berrear , befler comme font lee cheureaux , belare

comi i capretti,

barriónda,lechona, Truye qui efl en chaleur-, v::a

troia, o ferofta, o porca calda.

berñonáéz,Cbaleur de la fruyera, caldezza delra

troia,

puerco berrióndo , vn pourceau qui gronde , vn
porco che grugnife.

berros, ducreffon, del creflbne,herba»

berroquéño
, jui efl tout graueleux & plein de

cailloux , colui che ha il male della pietra, oc

ne è pieno,

berrocal , lugar de bernécos , vn lien on ily a

beaucoup de caìllous & roches eminentes , vn
luogo pieno di (affi, oc di roccie.

piedra berroqueña , certaine pierregrifaflre, gre-

nue trefdure ayant plufleurs petites taches &
grains& efl vne efpece de marbregranit, pietra

granice dura'cV piena di machie oc grani

neri, fpetiedi marmo granito,

berrueco , vn lien haut & derompu , Commet &
coupeau de montagnefait en pointe comme vne

verrue qui efl eminente , vna cima di vna alta

montagna, che fiam punta, 6c fenduta,

berrueco, wye^berruga, vedi berruga.

berrueco, vne perle cornue , qui n efl pas ronde,

perle barraque, vna perla cornuta,perla bar-

racca.

berruga, verrue ou porreau, vna nafeentia , o vn

porco di carne nato fu la peribna , o vaiuo-

lo.

berrugófo,/>/e?Wewv-»e.r, pieno di vainolo,

beruena, verbena , veruaine herbe , Verena hcr-

ba.

befar, baifer, baíciare, o bafeiare.

befamiento,¿.i//e»2c«í,bafciaméto,obacíameto.

béfo, baifer, bafeio, o bacio.

beftia,v«e beffe, animai irraifonnable,\nz beltia }

o animal fenza ragione.

be.({ia[,bcfiial,lourdaut,g>-oflter, appartenant à be.

7?e,beftial,inícnfato,gioÁb,ogetto da beltie.

beftialidad , beflife ,
Jottijc, ¿ourderic, beftialicà,

pazzia, matezza.

beftialidab, idem,

befiión o reparo , vn baflion ou rempart, vn ba-

ftione , o vn riparo,

befugo, certain petit poiflon de mer qui efl rouge

&firt detieni , vn pefee di marc picciolo

roflb
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roflô, buono a mangiare.

Bete o béco,./^¿/:-,^r¿rf,sbero,arbore.

Betónica,^U betolne.h?rbe,Betonic3. herba.

Betón o betún de colmena, La

ejí à Centrée de laruche&- imparfalele > la Cira

cattiua,che è nella enerara delle cadette delie

api.

Beton o betón , du bitu me on terre Ihnonneu-

J'e oui bru/Je en la lampe camme de I huiU

de Ix nature au fiuffre : cV. ddrm,

terra , che arde nella lampa, come olio, Oc è

pari al Colto.

Bctúmen,id;m.

Bctuminàr , o betumár, méfier on oindre du bitu-

me ¿ imbitumare qualche cofa.

Bcu¿nda,¿7V¿»¿j?,beuand¿.

Beucr,¿j;Vf ,bere, j beuere.

Beuerá d'autan,^ oiré dan:ant,btrt ancora.

Beucr de bruco M'ire, tapi À quatrepxds.

Beuedízo , boifjon mannaie , foùzn veneneufi&
í.ígeeHipoijonn¿,bcuinÁA maluagia » vele-

nose*: di coleo.

beuedor,- *n¿ne, biberon, beuirorc . v-

briu.

beuíd¿,breuu*ge, pQtioHjòoiflon, beuueue, beuanda

beueraggio.

beuido
;
¿..:-,qiti efì ben,ou qui'-a ¿f»,beuutó.

feexiga,L.: vtfjit , me bouteille, ou empott&t qui sef-

lenefurCeau quand ilpie:tt..&Jcfaltenforme (le

vejpe^uci fonagli,o ve!cicch«te,chclì fanno

fula acqua,cjuando pioue.

bexiguilla, vnepetiu vefjìe , ou amp^nlle , vna pic-

ciola vefcicca,o ampolla.

Bexiga de pérro,alquerangi,arquilcxioi:,i:fi

hetbi . G ree Halìca cab:t s

îes,alqnerange,e': (e, hcr-

ba nomata da Greci Halicacabus, de coche-

rette.

bexigázo vn coup devefíieenjJee, vn colpo di vef-

c::a gonfia.

bexdto,w; hard à lier,riorte,\inci,o vinchi.

bezar, ysye^abexar Ócacoitumbrar, vedi Abe-

zar,& Acoltumbrir.

bezádo,abeza-;
o.t:'.íi C" acsmfhm ¿id,

vfato, accolti! mato.

beze'ro.el bue tiene ve

par fòli qi:

lua volta, ogni voìta,& tiene il fuo ìuogp ¿1

tempo,

béz coitumbrc ,.cv:tjïume t enseignement , coftu-

me,vio.

bezerro , vn yeasigrMìdelet , vn ieune taureau, vn
vit.

bezeriilo/yw^ef/f vw«,vn viteletto.

bczém >vnegoi'¡ffeiyneiei$nevac¡ie,\ni\¿i.

itane.

bezerrilla,r?w/tf/ttj>e»»^,Yna giouenca,o vacca

giouarre.

fcézo/oeç^rrç ¿4í/ír,b«tfc,io>o ba>fo,o ìmcjo.-

B I
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Biblia, La B:ble,U Hure contenantU Sainte Efcritiu

re,Ia Bibbia, lacra fcrittura.

Bicerra .. cheure fauuage appcllée Ifaruf

cu Sarris,ìjlc:T,c2.mocc^; capre faluatiche.

bichj pera, lerpenre.

Viddar ..¿,cribrare,o nettare le biade*

bieldo,viéldo,van àvanner lebled^ cribro, o vai*
lo a nettare ie biade,

bien, bien
, tduerbt& nom, ben, auerbio, oc no»

me.

bien a ndin^a ,pr:J]>erlté^mfuccès, prosperità ,fe>
liciti.

bicnauenido>^e»j- quifont bL~n<i'a(cord,enfem¿l^

que!li,che lono da accordo, infierne.

bienauenturado,¿í*/j-¿e#;-e».v,/awW.auentura«

' co, fortunato.

bieiuuenturança^o/;-/^«r,bonnefortune,beasiut-

<zV,buono aucnimcnto,& buono fucceíTo.

bienauenturár, bien-heurtr, rendre heureux, fare

profpero.óc felice.

bienauenturadaménteyWe«/c>^r, felicimen-
tc,profperamcnte.

biéna,bUns, moyens,faotltey beni, richezzc, fa-
culcati.

biéaei rayzes, héritages, biens Immeubles, poflêf-
fioni,poderi,beni immobili.

biengranáda^wwfí, nom a*herbe,pìnìentA herba^
bienhablado , affable, courtois, bien emparlé elo~

qitent, quiparle dljcretement, cortefe,grato,af.
fabiie,dolce in parlare,eloquente, che parla
dilcretaracnte.

bienhechor , bien-fx'icfetti- , quifait quelquebien,
benefattore,donatore.

bienhecho, bienfait , vn benefizio, vna opera-
buona,

biga, • -au?,

bien que, combien que, iacvitque,encor que, ben.
: anchor chequantunque.

bienquerer., bien vouloir , bien almi. , chérir . voler
benejamar bene,

bienquerencia , bien-vueillance, amour <&• charité,,

heneuolenz¿,.imore,cV carita'.

bienquiito,¿<«2 voulu, blen-ayme, doery, beneuo.
luto,amaro,& benueduto.

b¡en< ^^amoreuoímenre,
gratiofamente.

bienue.; ura.

big liferoneherba:

che punge.

o ancuginedelfabro.

:

big< .relia di naue^

f
Traer el bigore arree! Hoc!* re.-

vare i moítacchi reieuaci in alto.

j
bigote.baí :;ra o monacío di barba , La mmfifoï

che-,\\ moítacchi delia barba.

j
bilmar,vyí^bizmar.

billczc,vnbiilet,petùe Iti.rCfYn ivítlct £AUtiHT,vrU£

polizza. polhzino,.

bü:
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Billón de monéda,¿.7/<?« ¿e monnoye, materia da

(lampare, o battere moneta.

Bimbrár^raw/ZtT^^^wÁíí/cí-jícuotere^oiidolare,

crollare.

Í5iiiibréia,vimbrcra,'o/?r¿iye,v¡m:naio.

Binar o arar b'mánáo/ñner ,/abcurer lavignepour

la fecondefois ., lau.or.are la vigna la iè-conda

volta.

Ü¡x¿,vi\Vi,^arrot,vire, vìrcton, grostraiB d arbalc-

/??,bo!zone,veretta,o veretone, o groíTa frez-

za da baleftra.

Birlo?,bólos,^w7/ejJ ïe>»irr, zoni da gìuocare,

Bierázo,, vn.coup de.flejche ou de vtre^ vn vereto-

ne.

Birote>v!ra,virofe,vn veretone.

'Birrétc.bonnet Carrette, vna berretta.

ft,fabué!o,£/7<i)':7i.';b;fauo'lo.

Siíáca,¿f/¿te,b.faccia,racca

^fTeóchorb feochéro ,vorc^vizcócho, <Sc« -Vedi

•vtzcócho.

£ií;ílu>s,ariié'jos 1̂
o/Vj ver>/r,pife!li verdi.

'Bisarmas^mcr doubles,arme doppie.

Bifuiga, dauco eretico , Carottefauifge, elle fait

vne tifé comme ¿e fenouil dont on fe fert pour

•curcíkns , & efï de tref- bonne odeur , carotte

faluatique.che fanno vnagamba3come il fi-

.netchiodi buon odore,che férue a nettare i

denti.

b i fn i étofis dupethpis,'b im ip ote.

Bifnieta ,filk de Lip-ùte fille : tous deux font fils

ou fille du petit fi/s , ou nepueu en droite ligne:

,de petite fille ou niepee: arrière nepueu & ar-

rière niepee,petit nepueu ou petite niepee , biihi-

pote.

Bisónos, visónos , apprcntlf fild.tt qui na point

escoresfilici defAction , vn foldato, che non
può ancora fare fattionc.

Bifpcxaj vefpre

,

vigile defefie , la vigilia delia

•falla.

Bifpera-,^«<;-cj de vrfircs.hore di veípro.

Sifpcradas, vefpïzr, Us Vfeanmcs qu'on chante a

vefbrcs, diuijécs par cinqpour chacun iour de la

fp:-n.i'n'ii't :\ ve: pro

Biflicfto,B*y7«rtcJl
bifeftc».

Biftó ti,b:Jhrte,heìb(\bA\ortA,herbì.

Bitácora , bouffole , boifieoù efi faiguille ou compas

du nauire , il bullólo della calamita della na-

ne.

Bitor.w butor ougx/erand,oyfeau, il guftb vccel,

Biuar,W«;v;-,vw lieu où ¿'on tient toutesfortes d'ani.

mstttXPWr nourrir ,
vn referuoir , jeit de befies,

poijfons,volailles,conti* Ó" de toutes autres e/peces

clapier,voliere, vn vinaio, doue fi tiene di ogni

forte de animali vMii.

Buiaro,r« éiemrecu cafior,\n cailore.

Üiád3.,vne femme vrufw, vna vedoua.

B¡'údo,vn homme veuf*e,\n vedono.

Bindar o e.mh : dar, dexeniïvcitfou veufttejciiàK

v dou^o vedoua,
Jb

BT
sí[udíz tvenfuage,viduhé,, la veduto, o la flato

ved ouile.

Biuerioj-e^ec^biuarOjVedi binato.

Biuério,v/»;"e>",garenne, lieu oùfe nourriffem befies

ou poifions ,viuario,da beftie viur.o pefei.

Biu.cnda, vie,f}.conj¿r maniere de viure¿ vituaille,

mangeaille,modo,m3.men, deformi diviue-
re,o lortede vittouag!ie>o viuande.

Biuiénda con ótro, ordinaire non riiure&façon

de viure en compagnie d'autres ,
;'/ fe pren l a.tjfî

quclqucsfuispour 4e lieu &ia demeure où fon
vit.'û viuereordinario,che fi fa fn compagnia
di altri , o il luogo doue il viue.

fe¡uicnte,w'».í»f
J
vyí^»í vit, colui, che viue,il yì-

uo.

biuo, vif, aigu, (ititi/, courageux, fart, fpirto viuo,

ibttille,acuto,pronto,ardito, òV forte.

biuéza j viuacitê,promptitude,force, fin.JJe Jagaci-,

te, su/è, viuacita, accortezza, prontezza,ardi-

rezza

bìuir^viu -e,ffire en vie, demeurer , habiter en quel,

que ¿icu,\iucre,eiTcre in vita, habitare in qual-

che luogo.

biuo o lifta de la toca , La lifiere de la toile quiefi

ordinairement rouge és toilesfines , il viuagno

della tela.

adonde viueìoù demeure il? doue alberga egli?

biuosjliila o liílón, bords devefìements, orlo o li-

fta di veílimento.

biuQra,x///>e;-e,vipera,icrpe. .

biuorézno o bíuoriflo,^ci/f vipcre,v:pereau,\ìpc*

retta.

biuorino, biuorina , vipcrin ou viperine, de vìpere

viperino

lengua biuorina,vwe /angue de vipere, languefer-

pentine,mefdijànt£
,
piccante, enuenhnee , vna

lingua di ' ipcra,venenofa& pungente.

bìzarrear./à/Ve le erotte,brouer ,efire brauc& ga-

la>id,vfire bien& mignonnement habillé,p'ujfer,

bigarrer,dluerfificr,faire lefantafque& binaire,

eflere leggiedramente vefti:o,farc del brauo,

del ga!ante,fare il fantailico.óc il bizzaro, ck

del pompólo.

b\zz¿rúi.galamife,t>raue>ie,pompe,p¡affc en habil-

lement,bizarrerie, fiantafi'e diuerfité, leggiadria,

brauura.pompa nel vcllire.

bizarro,¿nt«e, galant, magnifique& pompeux en

Habit,bi-iarre,fantafque,\ee,epzdro, brauo , fu-

perbo in vcftire>& inftabile.

Hablar bizarro
,
parler bixjrrement,ftntafque-

ment, altiéremcnt , bigarrer Jisprop':; ,
parlare

altero come vno bizarro,& fantaílico.cV in-

ftabile.

Ropa bizarra , robe ouvefienim: bigarre'pompean

&magnifiqHc,\c{\itt\cnr.\b\zzAr\,T}ompoïi, Se

bizbócho.Vizcocho^i/?M«,bifcorto. ( ricchi.

bizcanpoijjcn de mer qui reffiemb/e à ¿a perein,vno

pefee di marc.che fembia allap:rfi«.

izma, bilma , ejcUjfc qui s'applique fur desfra.

filtra de mtmbw > ftc«a , ch« fi applica

alle
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aîîc rotture de membri.

Bizma^bilma^,¿opiU¡n>rvn ceroine,oMtmpUftrt,

'erjierauec rorre vn cirotto, o

vn empiailru, Slegarlo con tauolccte.

BL.

Slinci,blanfue,mon37e jmTtkbB v. peu moins <p*e

le dernier teurnox, cefi la Bratti avn maravedís

& en faut ¡oixante ht',etpour me reaUe-àe ànq

/¿//,bianco.mon;ra,che è poco-manco di vno

denaro tórnele , & è la metta di vn merauc-

disdi Spagna,che6S.fanno vn reale.

"Bhnc2,Büouhe,n*t: proprede/èwi»r,Bianca,no-

me proprio di donna.

Bianco, blanc, cefi aufji le blanc de la hue où Con

íírrjWyí^hitOjblanco^lb'anco , nel quale.fi

tira co'larcojouero con altrojvedi hito.

BariChere.perrillo,perTÌto,w petit chien Turquet,

c:t barbet blanc,\n cagnoletto turco,o vn bar-

bino bianco.

Bianco de opJe blanc de ¿W,il bianco dello oc-

chio.

Bianco del hueuo, aubin actufla ¿aire , le blanc

d'auf,\\ biancodel vouo,Ia chiara.

Blando,blandura,í/o«£e«r,«io¿/^doi<ezia , de-

licatezza.

Blandamente , mzVement, délicatement, dmct-

ment,amiablement,niignardement,par bellespa-

roles,moltemen:, humilmetite, delicaremente,

dolcemente, araicheuolmente,con beile pa-

role.

rT>\inc\eir.}randir,refKner,& ¡frangerm dard, on

autre choiepeur itéierCancer,darder, esbranfler,

mancjg'a.-e vu dardo, o zagaglia, o altra ar

ma da lar.care.

Wina:a¿o,brxndi branftt, esbranU, darai, lancé,

maneggiato.cY Lnciato.

Jllindno,mollet,dcH¡llct, délicat, detteci, mollette

deIicato,dolce, tenero, laici uo.

lSUnàìr,addou:ir, amoll;r,idàokiie, mollificare,

ar:e:¡crire.

Bland r,vovt-^b!andear,vedi blandear.

Jiìindo,mal,ddicaí fouppli, doux, maniable, douil-

Ut^im'isik,mo]ltì\e.nìto ì
delicato, dolce, a-

miabile.

hueuo b\znào,-m<tttfmolkt, vno verno tenero.

Blandon,¿r«Kíío« torche,vn chandelier à m
/Í^M¿cj»,facella,torchio ,o vn candeliere per

metterui vnalampana.

Blandura^t/icai^?. mollefjejouppleffè, delicatcz-

ze,tcnerezze

Blandura.o re^3\o,carefJè,!DÌgnardi/è,delices,èlan-

diffement, belles paroles& attrayantes
,flatterie,

carezze,accoglienze,cortefie,lufingrie,& dolc i

parolé.

"B\<Laquc¿r,blanchir,t¡futn¡r blanc/aire blanc, re-

ütere,b¿au:hojerjntbuathiieAuc.e.re.¿iru belo,

o O.J

Blancj^adojí/^w^j^fTVw- bianx
ì
ifubttûu:o;

nBL
fatto belìo,o bianco.

Blanqueador, biancb'.phfr. imbianchirore.

Blanqueadur: ceni demo*
r-u/kimbianch ¡mento di muraglia.

Banquecér. bianchir, deuenìr blanc, imbiancare;

diuenire bianco.

Blanquecído,<¿-;*£;zw ¿¿wwr,venuto bianco.

Blanquecedor.blanqueador,¿/j«cAi^wr} 1 ita.

bianchatore.

Blanquete,aluayáide,¿* blanc cfEfp*gne,blanc<ii-

de serufe,on ¿lanetüplomb-bianco di Spagna,c>

dicerufa.o bianco.chxè la blaca.

Bhnquc*iiio
3¿¿tW.w/?rr,¿¿x/fcrríJ cofá,chc biac*-

cheggi.

Sol blanquezino^ft/ei/ bUffartû- bitfmt, vu foie-*

pallido.

Blanquibol , WK^Aluayaldî, €efth mefre tpu

Blanquete, vedi aluayalde-, che èloifWfiò-

che blanquete.

B'.cnqtiílla, fnepetite blandite,m petit denier, vn
picciolo bianco, vn picciolo denaro.

Blanquillos blanqaito

,

bla¡:chet,vn petitblxnc)
bianchetto, vn poco bianco.

Blanquiico
,
qui tire fur le ¿lane , che tifa in fit il

bianca.

Blao,<olor zzul.bleu, colore azorro.

B4al'phemar,¿/jy^6fm*r, me/aire, detraBer ,m'm-

rier,bl*Jmer,mì\eiirc, bestemmiare.

Blasfemado, ¿lafphemc , maudi:, beitemmiaiO;

maladetto.

K*(phtm*dor,líj/frhemeHT,mefdifant,detra¿lettr

p»M#r*«ip-,beilemraiatore,maldiccnte.

Blasfemia, ^ujJheme.maUdicTv,n,txtcraùon, mtf.

<¿i/i»cí,bettemmia,mal«ditrione.

Blafon, blafon, devife<p$i Jemet és armes eu-armoi-

ries dm Cljïualier, Cefcmmtfmt des armoiries

peint (¿*ftgnifiant i intenùon,C" la dtuife,tante,

rie :Bfeprendaufipour le parler , yoye^Ja Cele-

mineen fes vers jui commencent , Eli fiencioef-

cuda il c. là oh Blajcn e/t cpi J,cem~ -

m* on coruraireAz diuif"a. rhe fi mette fopra le

arme di vn caualliere , 6c lo feudo d.pintoui

1 arma dentro, o fopra, 6c lignifica ancora il

parlare.

Blaibnar. Uafanner^parler^deurrr , caqueter . mal.

parlerde qiultsùinjm auffi le Ic&rr./airzme ét-

uifz fur des arneiries , ouformer ¿* ùmtntrr les

mefmes armoiries,yanier^bianuwrc, itracada-

re,cianciare,oltraçgiare, o infamare alcuno.

ouer lodarlo,o fare vnadiuifa. lopra 1 arme,

o eiTern€ i'inoenrore.

Blafonador de armas , bUfinneur, '.nuenteur ¿?'•

foiïur dedeuiji,inventore, otattorc di d.j c

Bíédosjtóíící, e^ecedeportee , vna forte di bier- -

tole. B O.

Bcbarró, Y<rre\Bo'J2rtun<grosJot, gros lo..

vedi bonarron,vn butf» o. cío è,ht;cmo tale.

Bobarréte, borrafca, o tormenta, èourrafyte <>
tourmentede mer, boraíca,& fortuna di mare.

Afcobag
; fçtwmnti fatrdrmnr, follemente,&:

pazza»
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pazzamente.

Bóbeda,w)'e^bóueda, vanita vedi boueda, vol-

ta.

Bobo,bouo,/ìtf,/3fc>*a'.t«.',{toIto )
infano.

¿oca , bouche , entrée de quelque chofe que ce foli,

bocca,cntrara de cibi.

,boca de rio,fâlida à la mar , Cemboacheure d'vne

nume cr.trani en la mer,\â bocca di vn fiume*

che entra nel mare.

Jboca de noche, lecrepufcule^iourfaiUant entre

chien &.lortp
! ia fu la fera , tra chiaro & fcu-

ro-

toca del cftomago, Centrée deCcflomach , i'orífice

de Cefìomach > l'entrata dello ftoraaco, o la

Tua via.

3?o:a arribaje louche enhault,le ventre deffux, le

ventre enhault , la bocca in alto , & il ventre

tbttOjil ventre in alto.

Iboca abaxo,/¿ bouclje en bai, la bocca a baflb.

hoca.ci,bocc.tj]ìn,ou boucafitn,boccalTìno .

"bocado de vianda o pan., vn morceni* * vne boit-

ch'e,\n pezzo, ol>occone di pane,

bocado de freno , o vn bocado decauallo , vn

mords de brebk, il morfo del cauallo.

"bocado por la mordedura , morfure , coups de

dent.r.inor ditura.

A bocados , par morceaux, a morfurcs, fatto in

pezzi a morfìcaturc .fatto in bocconi.

iocaç3j grande bouche, grandegueule , vna gran

bocca.

hocìdi\lo,pet':tmorceau,petìte bouche, morcclet, vn
lorconetto.

hoez),fiole , bocal, vaìjfeau qui a Cembsufchure e-

yPro/íejboccálejChehala borea ftrecta.

bocal o brocal de pozo , la. bouche ou Centrée

d\n puy, la margelle ou mardclle , la boca del i

pozzo.

bccarriba,vye^ boca arriba, vedi boca arriba,

îbcç i!, Tanice , appremif, nouueau&peu experi-

m:r.i íÀfaire quelque- choie,inexpert, neufà quoy

que cefoitjva nouiccio,& ineiperto a qualche

cola.

Boçaî enamorado * vn lattice en amour , vn no-

uiccio in amore.

\&ca\,mHfcliere,ce¡i aufiìvife buffette de bride , vna

mufarolla di cavallo.

bo9ar J ?r¿Jííi/!e?-,rpiniare)
pu!ine.

bocellar,v« chaudron , vna caldaia, o paiuolo o

(lagnata.

bccczamicn'o , o Bocezo , baftezo , delpereza,

¿'4Í/tee«r,fbadagliamento.

bocezar,¿¿¿/'//«", íbad ¡guare.

bochorno, vyc^'buchorno , vn vent de Midy ,

chauld& ejpoii.chale/tr e/toujfte,vedi buchor-

no, l'auítro vento caldo,

bochornamiento, idem.

boch\n,bourrean, il ginítitícro, il bola

bocina,bozina, corneta boüquen, ou trompe deve-

neur , vn corno da cacciatoi? da fonare j O
trombetta da tali vfata,

B O
hìCfOtpo'dfolet-ou lapremiere barbe , ou la premiere

plume,ou poil qui vient aux cijèauxj^ primiera

barbiche fpunta,o la prima penna,o pluma
dello vecelîo.

boçodo , qui a dupoilfollet , à quila barbe com-
mance àpoindre,coUii,che ha il pelo lottile,

&

chefpuntala barba.

bodzt,nopces, nozze di maritaggio*

bodega , Celìer ou aue à vin , tout lieu où l'on ferre

quelque chofepourg«rdet,ç.Anûnà da vino. & o-

gni faluarobba,odiip:nû

bodegón, tauerns,cabaret , oufevmdla vin ou att-

ires chofes à manger, taverna, bectola, doue fi

vendono ¡e viuande, & il vino,

bodegonero , tauernicr , cabarctier : il s'enteni

aufii bien de eduy qui frequente les tauernts

poury boire & manger , c«mme de [hofie qui

vend le vin ¿r autres chufespilier aetauerne, ta-

uerniero, bettoliero, colui che la fa, Oc colui

elio -vi va,

bodehuero de bodega , celuy qui a lagarde dtt

celier ou caute, quafi comme le uiffenfler qui •*

charge des offices ¡jommeillsr, il cancuaio, oca-

neuaro, chedifpenfa il vino fuori della can-

tina,

bodian ., vn p-Àffon de mor reffemllant à ¿a Tenche,

vn pefee di mare,iìinile alla tinca,

bodigo de ofrenda, o bollo, lepaia ou miche que

l'on baillepour of-and: a íEgílje, il pane, che lì

da per limolila alla chieià.

bodocazo, coup deiallet, vn colpo di balotta di

terra.

bodoquc,¿3»/« de terre,iallet,bzWottz di terra

boezuelo , le baufcontrefihpour chafe.- aux per-

dn'í & cheualeT) il fìnto bue per la caccia delle

i pernici.

j

bofes,buétagos, oliuianos,/ej^ow/OTO«/, i pol-

moni.

! bofetada,vufouJfiet}
vne iome,Vite bouffe , guancia-

I ta.

;
bofetearfoujfIeter,boujfe¡er,d¿r guanciate.

i bofetón, idem.

boftb,we/í«r//7irf>,vccilíone,airiazz3mento,ho-

micido.

j
boftb.vws miche depain,vn pan bianco.

bofones de jubon-/w bufes ou bujques du pour-

point remplies de cotton , i bulli ciel gippone

piena di bambagia.

Boga, certame (¡pece de poiffin , vna íbrte di pe

I bogar contrario de ciar, voguer en avant , vogate

davanti.
' bogidor,qut vogue,vigui'ur,vogatore^ colus che

voga.

bog2,voguc,\l vogare.

Abocarrancada,v9g«cr/«-i.ì lahafle, à. tom

de rames , vogare in diligentiaa tutto l'uo

potere,

bohio , vne cabine »{ £Indienne, vna capana alla

Indiana.

BohoncrOé
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Bofionero o huonero, vnmeráer.porimr de laMe

de mercerìe, raer ciaro.

Bohoneria, mercerie , mercieria.

Bohemio, nutnttem cauri , comme pour porterà

cheital, vn mantello, o tabaro da portare a

cauallo."

BohordarjT^í^bohordear, vedi bohordear.

Bohordo, o junco amacoreçado , efpecede ione

d'rojeau, qui portefu maffes velues, maffe

d'eau, vna forte di giunchi , o di canne, che

hanno le tefte pelóle, ncli' acqua , ciò è ca-

neüedi valle.

Bohordear , echar bohordos , courre vn cheval,

nner carriere, lefaire aüer àpajjades,çor-
fa di cauallo.o halze di cauallo.

Bohordes ,

-'

bondilfémens &pajjades

de cheval, falci di cauallo.

Bojar , entoumer , tmurotmer, circuire,eompren-

eircondare,ar:orniare ,volcczziarc,cir-

cuire.

Bo/i, circuit , cercle, entovr , campât, vn cerchio,

vnrironào di compaio odi fefto.

Bt ja o ìcbanillo , vnepuflule , ptiìte teffe , vna
ve e cherra.

Boy;a,A-

liego cuieflà ligne du ùe/heur, il fuuero,

:!!a rere eie! peicatore.

Boya , vn traîneau, forte de re:s à pefher , le liege

ent àia rets , tè ' & monflrc

nage íur l'eau pour recogttoiflre le lien où

i «traccia »... peicatore, Ôcû
firoexp . «Se il legno , a fègne,che i uota fu la

a, per conofeere il lurgo,doueè.

Boyada,manada de bueyes , troupeau debàufs,

grand' armento de buoi

Boyante/KX¿rr^f* chargé, & eptiva légèrement,

n;ue peco carica , che va aejcuolmente.

Boya r .!er comme le boeuf, mugiré co-

me il bue.

Boyero, vaquero, ¿louuièr , <p*ï gardé les betufs,

b rrclcr, che gouerna,& guardai buoi.

Boyezuolb t taureau , :

•er, vno torogiouane, & vn picciolo

b clchetto.

Boyuno , cofa deb.:ey, appartenant à ¿ours.

quello ebe appartiene a buoi.

Bola, Houle, ¿die, b^üm, vnglobe, volle , balla, o
balîone.

a- '.abc! alia balìa.

Teñiría boia enei emboque , tf.re en p^m*
.maille, cfler in partita

al pallemaglic. o daftrò.

Bolar, vokr, chajTfr, dehors,. ejfarotidxr , volare

cacciar fuori.

Botadero^»» -«/e ,lieu a voler, colui, che vola,

olur.goa volare.

"Bulado.-., volador , voltar,qui vole auec a'JIis-, il

volatore.

Bolada , volée comme <toi¡katfxr, vn itei'deJoule,

vna vviitacoms-ùi Yccello- a -ya- riradi

huilai.

BO &
en boland¿5, en vclant, dvne vol.: , volando, di

vna tratta.

BolArmenico, EU Armeni:, bollo ArnJenicrj/

Bolacear, voleter, fuolatare.

Bo\s.zo,vn coup de baule, vn colpo di balla.

Bolean,ùouJx âtfeu en terre
, fiat plaint ou nm:=>

tagne, vna beccadi foco , o lía in piano
; o ir*

monte.

Bo\cÁr,te7iriiiT,:r,uirnoyeTfoidiT¿ouixer,veauír#..

rucciolare.

Boleado, velie, vo la ra.

Bolear, ¿ouler,U::cr la Inule, gettare la ballai

Eo]caduri,bouleme?itj'ottlemeni d¿ Boule, ruccio-
lamenco di balla.

Boleta o boletín , bulette, ou bttletin,bol\et*, o»

bolcttino.

Boleo, roulement de boulle,vol ralee, gcreame ntc*>

di balla.

Boleo de pelòta , volée de la ¿allée au ¡eu- depau-
me, vn getto di balla , o giuoco di balla.

Boliche, fortede petit poiffon , forte di pefcioli-

ni.

Bolilla, bouìieue,petite boule, bailete, picciole-

ba'.le.

Bolinas , boulines , cordes auec tefqueUes on ferrt.

. du nauirt pour prendre tant

de vent qu'en veut , corde con le quali ri-

chiude,ôe spre lávela della naue,per hauerc-

il vento, che fi'vole.

Bolla o polio de pan , vmmiche , vn feu.

efleitl &• cnf.e comme onfait le pain rond à P.t-

rx,tcur:cau enflé , vn panbianco.picciolo le—

uato.&gonfiato.come vn tortello gonfio.

bailar bnlîado,bolladura
i
-w)>f^,aboîlar,c\:c.ve—

di abcllar.ir a labo! : na a orca, o de \oq, al-
ler à . au "Vont , à ccutrevent,.

andaré alla aulire, la prua aventó , contrai

venta.

BoV,c:i,bulletin difalda:*, bollctino de (olda ri".

Bolliciar, alborozar, tuntultuer, troubler,
t¡mou—

commouere comurbare,tuinulruarc

KolHciadór,o Dollicitr.'o , remuant ,jeditieux,tu-

muàutuxj datore, leimofo, tu«-

rnulruarore, inquiero.

Bs!licio,aIboroíto , mmuemaui
itittude, tumulto, rebellione,ièdi—

rione, ditcorciia.

Bollo de pan boV.z, miche , vn pan burTêtro.

Bblto ,loulUon,ampoulie„ brod •ne, 1o>

bellore.

Bollo degolpetoîondror.vh

fait de calque c::¡p receu , gonfia , o-Bozzcla?

.

che viene per vn coìrò riceunrcfc

Bollón de cinta , bouìlh-: o* dru de ceinturai.

isjfette^bocáe: , o chiedi da cir.ti:re-

8òlìosdctodilla,t. torteletti,Ofc-

: i\ elette.

Bollonado ,
garnia. .í.sbjí

ues, romito di bo_i

Uto
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Bolos para jugâr, boules à iouir , commefercytnt

i du billard ou à la courte boule, Us Appellent

aufi Bo\cs,les quilles dont nous jouons cnFran-

ce, d'autant que Cony loué ance des boules,bûit

da g<uocarc a i zont.

'bolla, bourfe, bougette, malette
,
gibecière , borla,

tafea, bcrfello, carniero.

Lolfaionja de mercaderes , la bourfe , ¿efllelieu

& place où s'affemblent les marchans ,
pour ne-

cjcier ¿¡'parler de leurs affaires,'ûlaogo,<\oite

i marcami firidicunoànegotiare»

bollar de arçon, vnefaulconniert,\a. falconeria.

bolfa del Ciyo , leply de Chabit quifronee Rapie-

ga, o falda della veílaicheincrefpa.

bollar,fur e piy ,beurferfroncer,Jare crefpare, Oc

faldeggiate.

iboiianatural, les bourfes, la emide ,i teíticoli, i

ifanagli, i coglioni.

:bdifica,e betfìco , bourfette, petite bourfefbonrfl.

Un, boriècte.

boi iì Ila, idem.

Jbolfon
,
grande bourfe , ou Cachet de cuir à mettre

argent^ourfot.gibecière , gran borfa,o (accadi

cuoio per portar denari , bolgetta o carnie-

ro.

Bolantin^<t«/è»j", furia. corde,voltigeur, ballato-

re fu la corda, & volteggiatore.

Solcano, tournoyant, volteggiando.

Boltear,o boltejar, voltiger, tournoyer , volteg-

giare, o girare.
N
Bolteador,olsoltejador, voltigeur ou celuy qui

danfefur la corde , il balarino , che balla fu la

corda.

Bokcacìura , voltigement ,tournoyement, volteg-

giamcnto,6V falta mento.

boltcziicla, vn petit tour, vnapicciola girata.

Bolton de cuello , collier & bague a prendre au

col, vezzo , o collaro , o pendente per portare

al collo.

%o\uerjourner,retourner, revenir , rendre,tourno

-

ycr,remettrecouler, virer, tornare, riuenire.

fc«)luerfe,c¿»w/V./e changer, fe tourner, cangiarli,

cambiari!, mutarli.

Bóluer al reucs, renuerfer, retourner, rinuerfare,

fpandere, fpargere.

Boluer por alguno^iJrf^w quelqiivn predre le

fik&caufe, & la dcfcnfed'vn , deffhidrefon

droit, torrea defendere la ratione d'altri.

boluer por fu palabra, tenirfa parole oupromeffe,

mantenere la fua parola, ôc promelfa.

baluedifo, qui retourne, colui che ritorna.

Boluible , qui tourne aisément çàérlà, moble,

mutole , inconjlant , tournoyant ,
pirouettant,

colui, che facilmente fi volta qua& li , irr-

itabile, volubile, ¿Vinconicante.

Boluimente, tournoyement, inconflance, brouille-

mcnt, in{labilitá,¡nconftanza,vacillamcnto.

Bolumen, volumen, corps de livre¡¡volume , vn

libro, o volume.

Bafflba para iâçaj; agua ,
ine pompe ¿ fir(r de

B O
/ eau,& la faire monter en httrrt-, vna troirib*

per tirare acqua,¿V la fare montare in alto.

Hombiciibombafîn, certain rfioffe de cîîîmz, bom-
bafina,teladi filo,& dibombagio.

Bombarda, vne piece d'artillerie, vn canon, vn
pezzo di artigliaria, o bombarda, o canone.

Bombardctto, Canonnìe- , bonibardiero, cana-
piero.

Bombo, murmure ,br*«"iff<ment tel quefont les

abeilles oufreflons , bourdonnement , mormo-
rio, o bifbiglio , tal chcfjiino le api.

Bonança,calma , bonace , temps calme en la mer,

bonaccia, mare tranquillo
,
quieto.

tiempo bonácible ,-tcmps défaire bonajf, tempo
di bonaccia,&di calmo.

Bonançar, s'appaifer, devenir calme, acquetati! il

mare,& deuenir calmo.

Bondad, bonté, bontà, benignità, correfia.

Bondejo , le fie Á la prefure , ou ¿a me/me prefurt

dont onfait cailler le Luci, il facco della prefu-

ra del latte, o la prefura iítsfTa.

Bonetada la ñaue, o bonete de vela , certame

petite vo:le du navire, voile rainerejfe, félon

aucuns , le trinquet qu'on met au dejjits des

grand voilespour aller plusvifte, il trinchetto,

ch¿ è la picciola vela della nave, che è fopra

l'arbore pin grolïb.

Bonete, bonnet, bererta, o berettino.

Bonetero, Bonnetier, faifeur de bonnetsj\ maeftro

delle berette, o de berçttini.

Bonetillo, petit bonnet, xno berettino picciolo.

Bonico , tout bellement, tout doux , deliramente,

dolccmente,benignamente.

Bonica,obonicacoia,c/;o/ê
(

gc7jï///c;o//i',coia gen-

tile& bella.

vna moca muy bonita , vne filie fort ielie, vna

bella fanciljlia.

Bonito,o bonico, ioli,gentil
t
vn peu b»n,t9ut bel-

lement, bello, gentille, vn poco buono, ¿V de-

ftro.

vn muy bonito,niño, vn joli petit enfant, qui efl

en bonpoiíiB &graffet , dodu
,
potelé, vn bel

fanciullino,grafib,& iàno.

Bonita,poi/fon, forte de thon, vn peice, che è fpe-

tiedi tono.

Bonuaron , Séneçon, herbe, fenezza, herba.

Bañiga de buey o vaca , boujíe de vache, c efl la

fíente du Ixtufou de la vache, fterco di bue , o

Vacca.

Boñuelo o almojauana.vw bignct,\r\i fritella.

Boñolero,faifeur& vendeur de bigncts,ú fattore

delle frítele.

Boquear , ouurir laboucf>e,baaillcr,beert
aprirla

bocca per fbadigliare.

Boqueado , o boquedura , euuerture débouche,

bellement,ijpnturadi bocca,cV fi adocchio.

Haftala poftrera boqueada , infyí** dernier

fou/}>ir,fino ail vltimo iòfpiro. Cqueada,

Boqucaru^ento , voye\ boqueada , vedi bo-

boquçrçtyn,^^ Imnè^ Yft* Srai1 bocw -
. .,

boquu.
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Boqu Í c ouuerfe , béant , la

': bx, colui . che ha la boccaaperta , be-

uendoùe la gol i

Boquíllo,¿£ 'e, bochetta,oboc-

china,picJo!ab

Boqu;frunzido , qui a les lèvres ridées, chi a le

labbia creípe.

boquirroto, baíiUard, bauard , canfur ,malem-

parlé, languard , ciancione, ciarlatore, gran

parlatore.

Boquitrúuio, fui a la bortefoe rermeille , niais,fot,

btc iaidne, co'.w,cb.e hai labbri venirgli.

Boquifeco , aiteremmo. ta bouchejekhe

,

aflctato.

che ha la bocca lecca.

boquifumido, qui a la boiche enfi}-cés& effon-

drée comme Us vieilles gens , qui note: .

dents, chi ha la bocca in entro,comc i vecchi

fenza denti.

Boquita, vcy emboquilla, vedi hoc/.

Boquitue'rto,^í«<t/<í¿í»«c/^ terlc.chi ha la boc-

ca ftorta.

Borbolleir, bouillonner, n::er de gros bouillons,

bollirCjôc gittare ài gran bolli.

•JBoquiuerd '¡qui f* nt, indi/crete,

ment,quiparle en ieune homme , vno meonfi-

derato cianciatore-

Borbolla, bouteille ou bouillon qui féfaitfur (eau

quand ilpleut', ou quand elle court, fonagli , o

gonfie i che fi fanno fu la acqua , quando
pioue.

Borbollita^ire bouteille ou. amponile deart, fiac-

chete, o ampolle,o,fiala da acqua.

Borbollólo borboton^í-o-r h

nement d'eau, comme qttand ellefort .í grosflot

d'rn ¿¿/.¿.'.grande onde di acqua,quando ef-

ce à furia ¿i uno conduro.

Borbiíja, -voye\ Borbolla, ve^'i Botb

Borcegui.borzeguíjiiWe^/íWjborggiachin^fte-

oatti.

Borcellar ce cáua, bord ou bordure ¿me caifjèou

,
lauoro o intaglio di vna caiTa, o tor-

nero.

Bcrdádo,¿ro¿e & bordé , riccamatr».

Bordador , brode.-. .ente cu brode

un vtflement, riceamatore.

"BordÍT^order
, pafjèmtntcr m refît

r Brofii'-jnccamarejO paflamentare,vno
vcftirrfento,vedi Brollar.

Bordadúra. íroderie, riccame. »

Borde de puente, garde fol ou appuy depont, ap-
poggio di ponte.

Burdc bord, bordure , orello, o orellatura.

Borde por ball ardo, vn bafiard , vn baftardo.

~Bo rd e ,fe prend anfjì pour l'arbre d'rne nauire, fi

piglia ancora per arboro di naue.

Barde o bórdo de nauio,/^; ..ì dehors

du nxvire, Torlo di fuori delle naue.

Bórdo , (abord & approchemen: du nauire au
il pigliar riua, o porto la naue.

Bordón, bourdon di pèlerin
t il bordone del
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pellegrino.

Corion de % ihuela , le la,rdon oh la grafi corde

ics , il bordare di leu-

to, o delia viola.

Bordonaro, peía in qui porte vn bourdon , vn

gHU> . ->,«he

porta il bordone , o vn mendicante, o fur-

fante.

Bo ea>, le -rert le L
:
..}, il vento di Settentrione,

borea, aquilone.

Boria, pe>:n.i:c'¿e o:s crefle de l'arme:, & félon au-
cuns , vne houppe w frange, pennacchi de
arme, o di elmo, ouero vno fiocco , o fraa-

gù.
Boritila, efoffe touteparjènue dehiuppes, drappo

tutti carico de fiocchi.

Bórnc,árbol de madèra , vne elpecede dnfne,arm

bre propre à fiire du tu

((autres tambour du Lo:¡ ,

lacjr du bies , \n¿ íbrte di

rouere. arboro proprio a fabnche,ouero al.

tro legno.

Bcrncár, la madera efta: tueVra , e/irelebus

tortn & cambré , legno che e ftorto, de pie-

gato.

Borneada coia de madera , bois tortti & cambre,

lego ftorto, Oc piegata

Borni elpécie eie halcón , vnc forte de Faucon,

vna forte di falcone.

Bor ?ratn en la Chine , dont on

fai: d* na íbrte di grana delà

Ch na,che fa il pane vn poco negretre, obi-
•

BÓTa
;
se la bourre,àe .'.

:

^rra?, cella ci-

ma, o della morchia, vedi bórras.

Borr a::, inebriarli,

imbriagarfi,impirfìdi vino.

Boiravha, vneforte de fùjcon de pè-

lerins portent :
•

gnelfe , mats il s'appelle pins ordui.v.rcmeni

an forte di ñateo di cuoio, che porta-

no i pellegrini , Oc è anchora vna donna v-

briacca.

Berracheamiénto
, yurongnerie , vbriaccher-

za.

Borrachonazo , ungrandyurongne, vna grande

imbriacco.

EoTTich\iélo,ynror;gnet,petityurx»tgKe , vno im-
briaccutio.

Borrachéz,o borrachera, y bofrachíria ,yuror.'

gnerie,ebrietà fhxnquet oùConboit ttatitant^m-

briachezze.

f,vno vbriacco.

C'/iaborr: .: effacer, cofa facile»

canee

Borradur quiferì a breuiHaffer

e n: ¡I libro de:to il

ftrazzo dà borr..

BorradorzillOi bordereau ,
papier de mémoire-,

* G f*ftf,
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petit brouillard, libro delle memorie, o me-
moriale-

Borrado, cjfita; brouillage, brouillé, fcanccllato,

fearabottato.

~Bonià2.,rayure,effarureì effacée,rayée, fcancella-

tura, rigattura, annullatura.

Borradura^dem,

Borrar , effacer, cafjèr vne eferiture , rayer, biffer,

(cancellare, annullare vnaicritura, la ri-

Bórras,hczes de cófa liquic?a , de ¿a lie,bou;be, li-

mon ou bout de quelque chofe , le marc , della

morchia di vino,o di olio.

Borraja o botrízz,bourrocbe ou bugloffè,antres di~

fini bourrache, burage,c buglota , o altro.

Boi r¿\'ic^iourrafque,iempefie en la mer ou fur ter-

re, tempefta di mare , odi terra.

Borrafcófo¿empifimux,plein detempefie, tempç-
ftofo,pien di tempefta.

Borráx, Anticár , du bourras, boragine.

1Sonég2,breb¿s d'un angrandelette,pecore di vno
anno.

Borrego, vn agneau d'un an , il pecoraio.

Borrica, vne ^ijnefje, vna afina.

Borrico, vn stfiie, vno afino.

Borriqr.íllo , vn .Aj>ion,vn petit uffhe , vnoafi-

netto.

Borriquete de va lacho de próa
?
petit voile quife

met au deffus du trinquet , vnpicciol velo,,

che limette fopra il trinche; to.

Borrón di eícricúra , vmejfaceure , vn p.tfié d; en-

erejur lepapie,',rayeure, brouillard ,. vna (can-

cellatura di librólo annulatura di partite di

fcarta faccio.

Borii jc.biuujo, lagrappe ou mandes raijtns
f li

grappoli di vua.

Borrcguí,¿w&<7«/#,¿or//«e,bottini, ftiualletti a

mezza gamba.

Borzeguineria, lieu où l'on/ait des brodequins, il

luogo , doue fi fano borgiachini ..calzoleria

ofearperia.

Borzeguinéro ,faifeurdebrodequins,'û calzorai-

co.o il fearpaio.

Bofcáge,¿o/.r, bocage, boico,o bofcaglia.

boflár,boíladórjbofiá>io,bollandéra,v*;'e^bro-

ilár,bordar,vedi brollar.

Bóíque,^ bois, vneforeji, un bofeage, vn bofco.o

fclua,o forefta , o bofcaglia.

"Bofc[US)AT,esbaucher en matière de peinture& de

fttitpture, difiègnare per dipingere, o fare

fcultura.

Bofquejado,esbauebé en pdnturc&fculpture,diC-

fegnato per pintura ,o fcultura.

Boíqué;o o bofquc'xo ,esbaucbcment enpeinture,

dilîègnamcntodi pittura.

Bofquéro , garde de Bois , guardiano de bof-

chi.

ïofquezillo yynùof^tttt, petit ùçfff vn bofchet-

to.

BofquilIo,.idem.

BC5
BoftâJa o boUQcína, vomijfementrfotmioï
Bolladura, idem.

Boffar
;
o gomitar, vomir,rendregorge, efeorcher li

renard, vomitare.

Boftezar, baailier , fbadigliare.

Boftézo.botézo , defpereza , baaiUement , fJba-

digliamento.

Bota , tonneau , bouteille, ou, vne peau à mettre vinf
cune, hébétement, lotirdife , botticino , fiafeo,

bolgia di cuoi da vino.

Botero, boutelìler, celuy quifait des bouteilles, co-
lui,che fa i botracchi,& i fia chi.

Bó:a , vnc botte,ou houfeatt , vne beufe ,. vn brode-

quin, ftiisali, o borzachini.

Bóras, des bottis, ftiuali.

Botadcbóto, emou(iè, rebouché ,monfié,groffiert
¿tócr/, grolliercbeftialr,ignorante.

botana, rapiècement de la peau cu Con met le vin%

fiftule, rappezzamento della peile, doue fi

mette il vino.

Bottor, emouffer, efpsinter,(puntare.

Botar.pchaï fuera , bouter, chufjèr hors, vxpu/fer,.

poujjer hors, tributare, cacciare fora.fpingere

via.

Botir.pour \r
otzr,d:nnerfa voix,opiner, délibérer,

dare il fuo voto,ballota,o voce.

Botar pour echar boto?,/i ¿Ve ve:: & protejìatìon.

iurer, boto a Dioz,fare voto promettcre,ob-

Ugarfî a Dio»

Botarle la color, fé defieindre , defeharger, fede-

rarli.

Botar la pelòta, bouier,ietterla balle,bondir,,but-

tarc.gettare la balia.

Bóte de pelóta.Ye iecl& bond de U balle, le fault¡.

il getto,& 'I falro della baila.

"Bote,tonneau,barii,caque,pipe,vai£eau^bottc

,

,ba-

riile,tonello, vaiìeilo.

Botec\',ún, petit batte^.u, vn botticcello»

Bores, pots d'^içoticaire ou boifìes , vaiìjO fiattold

da lpetiale.

Botero , Tonnetier , faifeur de tonneaux ¿?*

d'outrés), mmtre vin, bottelero, che fa le bot-

te da vino.

Botezica,j?mr tonncau,tonnelet
}
barille:,\n botti-

cino, o barillotto.

Box.tz\\\o,tonnelet,petittonneau, barillet, vna pic—

cióla borteca.

Bo. bo\co,entre bond, & volée , tra il balzo & la:

S ' ta
'

.

Boríca,tiénda do venden, Vne boutique de mar~

erutti/, vnabortega di mercante.

Botica , boutique dìEpicierou d'^ipoùcaires, Ç^tér

ciaria, bottega Ji ípfciale.

Boticario, ^¡potkairc, F.ffiòer, lpetiale.

Botija,o boiijón , Vn b,*c , bouteille ou flxfecn à

mettrevir.,ou baril, tonnelet, vn fiafeo, o zucca

da vino.

Botijuela , Fnepttite bouteille oh fiafeon, YU pio
ciulo boccale, o nasetto,

Boulla
?
ivicru,

BotiUéi-j
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Botiller, !<: bouteiUer, Sommeiller, il V'aralo,

che vende fiafchi & boca 'etti , Oc zuc-

che,

botillería , fommeil!erie,\i cantina,

botin o botin¿,a«/>e ¿«re,vn botticelle»,

botines, e«*>- borzeguies, &fi prennent iufi pour

efcxrpins defèmmes, burzachini, o lcarpette,o

calcetti da donna.

botin,L¿ deffouule Z5~buùn quifigiignefur l'en-

nemy ,le ipoglie, ole prede fatte da nemi-

ci,

botinero en ciíyo pod ir iè póne el botín , Le

"Pretteìjì du régiment , à. qui cnbxilleen girde

tour te butin , il tunero d¿l coloneHo , che ha

la delle cr

botinero./i;j¿:»r a efcxrpins ou brodequins, carzo-

laio.o calegato.

bote, . :ulé,moMffetqu'i na point depùn-
te ri- , fpuntato, lènza

punta ,cefu re che non tagliano,

boto de ingenio , heèeté, Ultra, profiter cTeftrit,

/««'.íaríí/'ibalordojbeftia/grollolano , igno-

rante.

boton,éo«r5»,bortone.

boroncilio^w«fw.vj ;,^ì.': bouton, bottoncino j o

bor-o;:etto.

boton bdua , bouton ougnin de vcrole, bubc ,

««.bottone di vaiuoìlo.

botone diroìi,BrJUtrn aerili, vn bottone di ro-

fe.

boton de arbol.Bow.'ai ou bourjen tfirbre,botte -

ne,o germe, o germoglio di ¿rbo~o.

boton de fuego , bouton defu , bottone de fo-

co,

botonar , boutonner les arbres ou sutres pLtn-

tes , il bottonare , o gírmogiiare di arbo-

re
botonar , cxuterìfcr , cottcrizzare , per fare vno
cauterio,

boror , aùoMeme , pódeme.
bouac. > na gran pazzia.

bofamente , Lourdement, . fillemtm,

•¿¿toMNtf) pazzamente , follemente, {folta-

mente.

bovuron^'n gros lwdiuì, vno itordito.

hfyvar

,

faire lefi* ¿- U i^urauii, folie;-,filas': , e

,

tare il ttoito,o lo in enlato,

boueda,
: dinfiit en

.e , vn pergolaio , o pergola i~¿"¿ in

volto.

Hablar de boueda
,
pariergroi& tn Hpmiruigr*-

artare altero, <S<: orgoglioib.

bouedad > boueria,yòti-yè..''o.'ii-./')f , vna gran paz-
zia,

bouedado, vanté,voltato.

bo.: .voltare.

boueria./*.
, pazzìa, fol-

lia, marezza, itoltitia.

bouo,B4dat*tJbtJoHrd4Ht,¿€nefí, dandìn, vne be-

tti ejiourdi , wi Ixbaé, vnfil , ou badin, ba-

BR o?
lorJo,{to!to,beftia, pizzo.

bc ao ,
forte de evikn , iorte di pelei.

bonito, mpetitJ9t,petit badàtySti balordetto, y*
pazza'-e'lo.

box : Le bony¿arbre ou le bis du bouy,\\ buíTojar-

bero.

box,circuit,con;t:ir. ¡>onrtonr, giro.

boxedal , lugar de boxes , vn lieu tlxnté de

Btmjt , rne Boiffiere , vn luogo pieno de
bulli,

bozal , bocal , apprentif, co!ui,che impara vno
meitiero.

boxar

,

circuir , enuìronner ¡entourer, comprendre,

circuire,circondare.

boz,
r '

bozear.dar bozee^ner, s'efirier de ¡oye ou de dou-

leur , fort degrandsaris , brjire , erri Jare di

., o di dolore, con grandi rtridi.

' bozeria, . ;:ent
j
gridamene , rumo-

ri.

! boz ; ierfort,brxire,grida.re,Cgtl~

dar forte.

¡
bozingìéro, Vn^crieur, cri-.rd, i :ird,

' gridatore.

bozingleria,<:^/^m<nf, gridamento.
' bozina para tañer , buccine,cornet i bouquin , ou

trompe de vene::?, cornetto, o trombetta da

cacciatore,

bozi nér~ hoc deli buccine , il fonatori

del cor netto,o della tromb

-jfeie

| marin?, o cornetto d: mare,

bozo o bo^o^epohfnUt pel o valagcne.

BR.

Braca obracada , Vm
. . -

Srazzcoporrica per mifura-e.

Bra. :
'*»«>•<<& ¿>vej,brazza!li di ce ~a-

ktto.

|

Bra^aletC5,¿rj/^/«J,¿rí/7írtj
;brazzaletti.

|

braccar,f*V«- .ifira de brasse mur ict br.z;, tirare

a forza de braccia, mouerc i br i -

bracero
,

ce de bris-.'

firts, OUh:-
1

bras?ì bomniede b.as- colui che tira a fo.-z

brac: " buon braccio.& che o ocra

arorza Je braccia.

; bracea;;," trsroUfttet : fa
bra:,':\ laur>ro ; chefì fa con le braccia.

: braciccjbracilloobracito
,
petit bras, picciolo

br¿_

br¿; i] brazzo.

! braco de atieran o cangrejo , tt S5»r-

- xéraSj !a branca

della code ( .ne, o quella del gam-
bero Vedi tixéVas.

i bracco de mar, b\a de mcr,b'izzo di mare.

G i Brie.o
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BraçOjdel antena , Le eordag» qui tient& a-nef¿e

le be -'lele mafi , auquel cfi attaché

le vaut, le. evrec , che tengono la antena at-

tecata a loarboro groffo,doue ¿attaccata la

vela.

Brizos de xíbia, Les bras ou queue delà Seiche , il

brazzo, o la coda de! pefee: chieppa.

Bracos o tenazas de cangrejo , Les pinces de CcJ-

creuijfi,\e branche del gambero,

brafonéro , brahónes heldabónes , Les hauts

de minches & pecodilles des manches , lo al-

to delle maniche, , & í pendenti delie mani-

che.,

bragas, broyés , hauts de chauffes , le calce o bra-

ghe,

buey bragado, , vn bctnfquí a les cuijjes blan-

ches comme les chenaux piarás , vn bue , che

ha le coffe bianche, come vn cauallo lear-

do.

braguero , Vn broyer , cefi ce queportent ceux qui

cm me karme i
.hería decente du

íoyou,yn braghiero,che portano gli aperti di

(otto il pctenecchio.

bragueta, ¿>-¿íjy:;fíe,braghctta.

bramar , mgir,ruir,broire,bugkr, brauer, ejìrem

rut
3
t;:vgler, lepropre des Lions,taureaux ,

Tigres,

Onces, L&tpardf, & outres¡embloülcs animaux,

il ruggire Oc mugsiare delie fere faluatiche

& domeftici.

ta bramar , Le ru: du cerf, il muggio del cer-

uo.

bramador ,
qui rugi & bugie , chirtigge,&

vrla.

brama o bramido ,rugij]ement,buglement, ruggì

mento, vrlamentOr

branKár,vtn'c^bramá'r,vcdi bramar.

hïAncâ.patte,oug!egri{fe,cûmmede Lion,dOurs,&
autresfemblables befes cruelle s.^branche

,
grir-

' fc,vnghiedi fera cruda.

branca vrsina Acantho , branque vrfne, branca

orfina.

branco^r.t/.^/Tí'j^w/J/coifjjbalíOjO danza.

brar.genttt-jQrtedebranfle&danje, forte de falti

& danze.

brâù,braife, charbons ardens }
brìig\e,obt&Ce , o

carbone accefo.

hrAiévo.brafìer, brafaio.

brafcríllo o braferíco,w refehaud, wechau/crei-

tc,imo fcaidauiuande.

brusi',bre/il,boií rouge, ¿ejlauflivne contrée des Itu

des Occidentales, brefiie , legno roífo, & è-vna

regione del Perú.

'Jbrauamentc ,
brauament hardimentcruellement,

fura ufement Juperbement , en cholere , braua-

mente,arditamente,coraggiofamentc , vaio-

rofamentct

brcucÁrJxrauérfaire le bratte& vaMantjfaire le

furieux, eftrefar, brauare, vantare, infupcr-

bir¿.

br¿\x^-',brauade,brw.\tx.

kr*nfe*,v» f/!(piral,\no (jw-aglto QÍc¿nt¡ns r

brzuézA,furte
yaudace,colere, orgueil,fimi, cr;t.:uté,~

furia,colera,impero,fierezza.

bráuo , braue ,ftrleux , colere , arrogant
, [-.a

cruelforcené fer,haut a la maiu-j-.v

gi,tcrriùle,vn brauo, inrolente
}
impctuolb,ar.

rn^ntcjtcrrible.firiofo.

brauónel, idem.

orzuòfo,qiii òroue,q.'fiftit ¿e ¿yaue,cclui.<:hc bra. -

ua,&chefa del matto.

brauura, voyc^Brauéza, vedi brauéza.

bréa , alquitrán betún , Couldron
,

p-.j

nonlres
,
pece, o pegola a impegolare le

natii,

brear nauíos cdfeutreT,poifferna:ùres,gouUlrm~

ner,\o impegolare le nani.

bvczàopoifé.gonldronné, impego'ato.

breaddra,|5;'/,4;-«e«i,impelogamcnto.

bréòa.voje^ b:éua,vcdi brétu.

bréc
s
i,oamârà.n:o.paffmeloux,herbe ¿r flcar^âC-

íacla hcrba,& fiore,

bréçode quchazen ú carbón ,:Y

charbon , bruyère i legname giouane per fare -

carbone.

bréc^^boufifteSfVergfSfbaguetiej , bois de èruyi

bachctte,vcrghe, [troppe,

brédos , vyec^b'édos, vedi bic lo«.

bregar, débattre,a i/puter, qui concefer,

.

ejìrutcr , contraltare , contendere , difputa.

re.

bréga , drbat, dlfpute.brcuillis, 'contention , «/<

quere//c,noije^frtf, zomr&i\o,ditpv.t,i,con.cù3 ,

difcordil.

breña o mata, bitiífon,baüie.r, lieu planté de petits :

arbrijjeaux fl erpi , luogo piantato >

de arbotTcl'.i, oc (pine.

bréû«,prccip!ce,roch>,'r, lieu ojfre& difficile, ruina3

precipit'o^roccia.

breñal ,Lieu plein de roches& de précipices lieu ef-

pâteux &•pidin de ronces j h*
'

pieno*

di roccie,precipic ; ,cx: ruine,

brñoícy (¡dneMx, plein de i-o;?c/,ipino(b , ÔC p:î no

di razze,

brete o cépo, prión de hierro , tn lien de fer de-

quoy on enferre aucun par les pieds , o;.

col, des ceps ekpr'fm, , zeppi di ferro, cl..

mettono à piedi, o colato di ferro per li pri-

gioneri.

bretón de bér<j3, Le ieune rcietton du chouLtindrcn

de choul,omette, la cime des herbes, il broccolo

del cauaîo,o la cima delie herbe.

brctónica.Be/i/WjW* bettonica herba.

bréua,higo temprano,/%w haft'me,fighe prima-

dicie.

hiquéra breua , Figuier qui 'porte deux fois latti

Figuier hafíif, figaro , che porta du,

lo anno , ciò è figo S Pictro,ck r]go tharac-

ne,

brcuagc , bwtoge , ou brmuogt , bcuan-

da»

•reuf



BrOKj bref, court,fucine! -, breue, corfo ,
facili-

to.

Breucménrc , brcfixmn *ent , breuc-

tnente.cort

Breue del pont. fice, vn àreuet ,& lettre d'-

an ?*p?, brieue papale.

Brcuedad , brefìteté,oubriefue:è',bxe.\xnitcortcz-

za.

Brcuez»to,v»^>e D p:cciol breue.

Brewario, Arem : ,ario de pr.

Brezna,/^'.'i '.'<;%- demxi-

f:n, alTe,o altro , che fortengono i copi .
o de

tegole, che coprono le cafe , dette lamprec-

chie.

Brezo, voye^bríco, vedi bréco.

Bribir,voje-^bciU¿'. v^d brinar.

BribiajT'jye^briiua vedi brima.

:a,briuiatica, L'xrtdegutuJèrie,U.

arte delia furfantiaria ;
o pedochiaria.

Bribón, br;uon gmauc, fiutante

B. i^i , cefi le vent U Ejì aneefesproclns& quarts,

fon contraire efl veni u anal , quello è jI vento

di Oriente con i tuoi vicini

.

Brico , banc oh ejcueil , banco , ouero efeo-

Brida,freno, la bride du clteuxì, la briglia del Ca-

tullo.

caualgar a la brida , cheuaucher auec les eftriert

fort longs: le crmrxire de Cíuúcít a la gia-

néta, caualcarecon Iettarle , & irafliii torte

lunghi,

Brid'on.^owiwe de cheu.-'t, qui cheuxnche ftr longs

tftriers, vn caualiero, che caualche a lunghe

ñifíc.

Brien to,violent,impetueux, violente,! mpctuofo

,

funo'b.

Brimbillada !v3>:^Mermelada,»war/«c./^itó,vedi

mermelada.

Brincar , fauter,fxuteler, frétiller,gambader,dode-

liner, brandilUr, bercer, faltar?, falte! ¡are, fal-

tab . I

Brincadort^«:e^«: , qulfxutelle&gamb/tde,fre-

r t ;Mant,doddineur, falrando,faItel¡::ndo > iaÍra-

^bellando.

.
Brinco, fault,frétillementigxmbade, falto, bal-

zo.

Andar brincos, aller fautelant , andar faltan-

do.

irjndarjiazér brindes , boire tvn x Cxittre,fxire
vn bringue, CItalien rüt Far vn brindili , (£•

tous font pris de Callemand, Bringen , qui fe

prononcer. m peujonner

l'n , &fgnifìcport:r , rr.au il s 'vfe pour dire,

boire ì rjHclqtìv.ì
t fare brindefe a qualche-

duno.

ìfóhago vn brindis à v. m. ie boy à vos bonnes

grâces , ou , iem en vxyfaire v« bringue à vos

bonnesgrâces, uja'uerayvos bonnesgrâces; io

beuo alla voftra buona gratia.

feiindis,™ ¿rh-.-ie <C> CKtij À boire
} YU briflde-

b&. ICI
Ce, vno inulto a beare.

' vne petitegambade, vn
(altero, o vn picciolo fairo.

brinquillo?,o brinquiños, bxgnenx2HÌes,bxbiolest

tfans»

.fifjtej-'.etsArolcriesfatraf,§wocch :

,baie,

burle, burlbnene , da fare ridere i piccioli fi-

gli u .

con animo y brio, aueconrxg: ¿r rigueur, coa
cuore,Ôc vigore, &animo.

brio , v.' .ardije , courage

viuacká, prontezza, animofirà, Oc ardi-

re.

orde auec laquelle fé re :rruffe la grande

pourvoir depoupeà prcue, ce

quali fi raccoglie la gran veila della naue.dà

popa a prua*

br»olb, v'f,gaiHard, efcxrbiUxt, courageux, v'.^.x-

renx, gagliardo,vigO'OÍb

Camallo brioíco, r

veilii vncauallo viuocV ardito&
di grand cuore,

brionia, brioine, vigne bianche, coleuree.he

ycù^ nueza bianca, vigna bianca,coleurea her-

ba, vedi Nuéza bianca,

briià , ¿e vent a E/i jèsprocfas& quartsfon con-

traire e/i vent douai , il vento Oriente , & i

fuoi vicini.

briuar.¿«í*/fr, menSer,caymander,briber , men-
dicare , cucbinare , furfantare , elìemofina-

re.

briuiatica.El arte , briuiatica , Curt degtteuferie,

la arte della furfantiaria.

briuia.^neajc , furfantaria,cuchine-

ria.

briuoneria,o briuonifmo, idem,

briuon guenx, beli/ire, cxymand, vn rurfante,pí-¡

toco, mendicante,

brizna , vnpetite ejchxrde, cu efeorce qui

fitr li bois quand U nrjìpai bien rx ',-ot¿ , ejclxt

de br>is,coiJpc¿;<, vna piccioli fihi'"gga,che re-

fta fu ii legno, che non è ben puheo
, o vna

^gia.

broca , v/i clou ou tache de fonliers , vno chiodo
per attacare calzari,o fearpe.

broc3.âo,drxp d'or ou d'argent, drapo dioro,o_a£

argento,

brocado ralo . drap d'orplein , drappo pieno di

oro.

brocado riço, toile d'or fiifee , tela vergata di

oro.

brocal de pozo, couuercle ou mx.gdli depuy, vn

coperchio di pozzo.

brocal, /e»í¿««:heure d'wtf.xfcon, ¡I cochionc da

vno ñaíco.

brc^,WfyIi;i^€,co»/«/ro»,nirbamento,confuiîo-

ne,feditione.

feruir de toda broca , eftre à. toutfaire , feruìr i

toute chofe, ellerebuonoa tutte le coíe.

bj ocha o broche, rm agrafe, vn bomion, vn*

C 3
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Vii:mo,o vncînello, o bottone."

Brochado, agrajfé, boutonné , vncinato , botto-

nato.

Brochón , vnsgrojjè ¿ranche , vne broifie de pein-

tre pour brouiller la toile de ¿a premiere cou-

leur, vn gros pinceau, il groiTo pennello, da

pittore.

Bródio, obroe'te, broiìèt, brodetto.

Broma, ver qui ronge les natures , chofe pefante,

fdfcheufe& trifte , il tarlo verme, che rode le

naui.

Bróma ,'efiumc comme celle qui'rend lefauon , ou

la bouche quand on cjl en cbolere, fchiuma , co-

me, di Tapone, o baua di bocca, che fi fa cor-

rucciato.

Náue bromada , vne nauire vermoulue, vna ñaue
taro lata, o guaita da tarli.

Broncár, pancher, oupencher
,
plier,flefehir, cam-

brer, tendere, piegare, appiccare.

Brónco, vn lourdaut , lourd, vn gofto,& balor-

do.

Bróncha,v«e branche d'arbre, vn branco,o ramo
di albero.

Bronchas , forte d'òrfèburerie grojjìere pour orne-

ment des villageois , forte di orificeria grolla

per contadini.

Brónze o brónzo, Bron^certain metal, bronzo,

o ottone metallo,

Broquel,¿o«c//er,c/c»,f<«rjejícudojtarga,brochic-

' ro,rodella.

Broquelado , armé de bouclier, farge, armato di

feudo,.targa, o rodella,

Broqucléjo, broquelétte
,
petit bouclier, vne tar-

gette, vna targhetta , feudetto, brocchiretto,o

rondelletta.

Broquelero, faifeur de boucliers , il maeitro de

feudi, orodelle.

Brollar, broder , enrichir de broderie, riccamare,

ornare con r'icammi.

TSíOÜáiOybrodé^ouuertde broderie^iccâtniLtOïOr:-

nato de lauori.

TStofta.¿ór, brodeur, il riccamatore.

Brofladura , broderie , riccammo. , lauoro

vago..

JBrotante3 , arboutants, vno trauo, che foftie-

ne.

brotar los arb oles, poufîerles arbres, reietter les

bourjonner,boutonner,bourjonner,gzttaie gli ar-

bori, bottonare,germogliare.

Brotar.falir con ímpetu , fortir auec force <¿r im~

petmfi.é, vfeire per forza & violenza.

Brotado, boutonné,germé, bourjonné, germoglia»

to,bottonato, gettatolo albero.'

Brotes , rejets de choux,qui fe mangent en folade, ,

ou au beurre,des brozeües , broccoli , o gettoni

de caoli,che fi mangiano infalata,oconbu>

tiro.

Brotadura^wjgeoMwsHîwijbottonamentOjgçr-

mogliamento.

Jyrozno , aftre , rude , ¡rtuefclx , afpro , ruuido,

B K
acerbo.

Bruças o bruces : De bruces, le ventre tapy contre-

terre, il ventre chinato verfo terra.

Beuér de bruces , boire eflant couché fur le ventre,.

beuere, o bere itelo fopra il ventre.

Caer de bruces , tomber deplat la face contri ter-

re, cadee con la faccia a terra -

Brugo,ver qui ronge les arbres , verme, che man-
gialo arboro.

Brúja,brúxa,/¿rc¿ere,ftrega, femina, che fa delle

malie.

Brujula,bmxula, vedi buixula.

Brujulear , vojc\ bruxuleár , vedi bruxu-

leár.

Bruma del ynuiérno, brumej.es pluf courts iours

del'hyuer, il.verno, la algente bruma , ciò è,

freddo.

BrumádOj broyé , trictato, minucciato,ftratta-

guato.

Brumár, broyer, trittare,,fminucciare,ítratta¿

guare.

Brumarrfcnto, broyement, tagliamento,minuc-

ciamento, frittamente

Bruñera, paño négro , du drap noir > panna

nero.

Bruñido, brunitoli lijìe, brunito,pulito,lilfiroi

- appianato-

Brunir , brunir, rolir, pour faire reluire, brunir^

puíire,liífare, appianare.

Bruno, brun, noir, nerOjbruno, ofeuro.

Brunos,desprunellesprunesJauvages, prugnolle,

che fono prune faluatiche.

Brufcamcnte , brufquemen: , aigrement , fière-

ment, brucamente , acerbamente ^fiera-

mente,

Brúfco,ráfco,o juffcárba, du felon,routhe, mitrtc

fau:iage,ton en fait deshalai-s & houffoirs, vi*

mene per fare delle granade.

Bruteo, bojjequiefien íérable , groppo, o nodo

cheè nello albero olmo.

BrúTco, brufque, rude , a/pre}crmLficr, alpro, ru

uido,crudele, fero.

JitúCcoJepetit boiix.
1
aì:brijfeau,2q\jì(og\Ì2

celetto.

Bruséla.yérua donzèlla presela, d<h

herba della pauuenza.

Bráto,bruta ,brutc,irraifonnable, bruto,fuoridi

ragione.

Brutal, brutal ou brutale, abefti, brutale,beítiaL*.

anímale,oaniir.aIacc:o.

Brutalidad, ¿r/íf.t/^if'jbeítialira; brutalità.

Brutcfcos,G«)íe/y»cJ, k tims quii efl change' peur

Grutefcos, car Gruta, cefiunegrotte , pitturi,

alla grotc fea».

Brúxa, Sorcière, (triga, malefica.-

urtíxo,./¿>\/"er , {trigone,- o ítrigo.

Bruxéar, efifejwae>, aUtr de mtitl, eflêre ftrego,

& andar di notte..

brúxola o bruxula > aguja dé mar , bouffolt di

tHUtfrejü compii nofftiqHe, il belfolo della ca-
1

Umita*.

oglia, arbo^

laperuaWdiéy'^
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li mìtì.&r ¡1 fefto.o comparto della natie

1

,

hruxulear , rqprdnr à bouffait ,
regarder les

tes pe» à feu comme r éea la fri-

me ,
fonder , guardare al boilblo , de alla i

charra, per conoscere i luoggi , oc la nauiga-
¡

none.

BV.

Buárto o Buharro, Buho, hibou ,
chat-huxnt , il

guftb, vccello noturna.

boat o bubai, verdie, buhes oh boutent de verdie,
\

bourjons qui viennent .: I • íauuage oh I

feu volant,dartrc,pt*/íu¿c, varolli, o coffi , che

vengono nel vo'to.

Í>uboCo,bourjcnn¿, plein de buhes& de bouton:

vifage & ailleurs , verolè , plein de pufiules, !

varoiato, o pien decolli , o bottonato il i

vilo. i

bucaro,¿»ye de:erre,vno bocaledi terra.

buça5,o buce5,ro)t"^bru^iî, vedi bracas,

buche cié! animal , L'ifrmach aule petit ventre |

d'vn xnimal,ie venire,U libo*, dvn oifeau , il fto-
¡

macho, o il picciolo ventre de vno animale,

o ilgolìb de vno animale.

Sacar de : buche,uro- de t\fiomach,dm «¿<*,tirare

delrtomaco, vomitane.

buchete,lo que fe hincha de la buca, les ioues &
la bouche : , ce qui s'îafle quand on

,

fouff¡e,¿ab:it
rh% cefiaufft lefon qui ¡cfiitauec la

,

bouche eftA. m , ammejeroit , pouf,

guancie ,& bocea infierne, quando ù qonha-
j

no perfoffiare , oc e ancora il rutto , che ñ fa

con bocca,per ventofità.

buchorno , vn vmt de Mldy chaud& efpais, vne

éialeur esïouffte, bouffée de veut :haude, il ven-

to caldo di mezzo giorno , Auitro , o vna

caldezza chiufo,ovn loffio di vinto arden-

te,

bue:an , bodian , icrtain poiffonde nterrefjem.

bUnt à la tanefa , vno pefee di mare roflct-

to.

buey >£37*/ì\n bue.

bueyére, boyéro , zouitier , vno birrblco , o vno
ftiolco.

bueyeziilo , buyezuclo , buéy nuéuo o nouíllo,

òoyezuélo

bue yt rei. joìto'ojVccellonoto.

>bueyrréra. vnt tràppeà prendre lei vaultoun, vna

^^na trappola, o trahochetto per pigliare gli

^Wauoltori.
. , veait:rement,bo/tlcuerièment,ciilebute,rou-

::,vn tour, vueJecouJJè, vno riuolgimento,

torniatnento.

hut\o,Uvol tfoifeau , volte, vnavolatadi veceì-

lo.

cogér al buélo, prendre àia volee, fare vna cofa

alla ventura.

hné\t3i,tQur,7etcitr.rcntterfemc iTì iour.

nojement^oute^iw.momof circuimento , ti-

B V io*

uolgimento.

Yr la buélta de Ital!a,«wr le chemin ¿Italie , al-

ler ven /7:¿í,> ;
andare in Italia,

buclto y rebuélto, xwmé& rentré , veautri, at.

torniato,girato,voltiggiato.

bueltas de trepador o boltejador
, Joubrt-

fault* , tours de Joupleflè , fare delle moref-

che.

dar buéltas,/»re des tours tournoyer', fare de giri,

&de riuolgimenti.

Abuéltas, auec, quand& quand
,
par ce tnefmt

moyen,parmy,con, ini"!

Efpáda buelta , efpie fauljee , fpada falún*ca-

ta,

buélto ,en álgo,í¿«í««,c^««¿?;ro.*.'?-«í,Cangiatot

mutato/cambiato,

buélro , rendu , retourné , reuma , troublé\

renuersé ,/àuLsé, courbe, ritornato, riuenuto»

turbato,

buéltos. certain leu de cartes , vno giuoco di car-

te,

buenamente, bonmmenty en homme de bien > buo.

namente,lealmente,finceramente,fedc!men-

te.

buenauóya , vn qui tire la rame qui nefi i

fjrcatvn bonne ù olile, vn vogatore di barca,

buéno , bon ,en bonnefante, buono, in buona la-

nkà.

de dónde buéno ? (Fou e/íes vous? di doue lète

voi?

buéne eftóy , ie me porte bien , io mi porto be-

ne.

buétagoSjbófcs o liuiínosJespoulr,ans, i polmo-
ni,

bufalo o bufano , BuJHe, buffalo, iniènfato, b«.

ftia.

bufar , boufer-fiuffler, beugler oh mugircomme It

:: me vn cbeuml , burlare , Tornare,

mugiré , come vn burlalo
, o come vn ca-

vallo,

burete,™ contoir, oupetite table^no ftudiollo , o
tauoletta.

b\xi\\o,bouffemcnt,hHglementt foufflemem , gonfia-

mento, foffiamentOjfpiramento.

bufonjTruhin.J-.v^.^jburFonejbagarcllo.

bugada,£«cc

bugál las n xntes a la teimure , la

galla per tingere,

bugeüda -tfTauer La te/te & le

,!ifcia,o leùia dolce per lauare la tella,

& il \

bugeladór, celui quifait uflelexlu-:, colui, che fa

tale Iricia, o leíoa.

dixes bue .

-
Rfer, bagna,b~ !'es,

y b-tgatelles , ba:e, bagatelle, pendaglie, Se atta-

catoi.

- yngnes entre montagnes , lunghe

valli tra le montagne.

I ó uà o lengua de buéy, La bougl.xffe, ejpece d*

¿w#/TW^,buglofa
?
fp¿tie ci

G
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jftuho, le hibou le cha.t-hua.nt , oyfcau no&ttrtfè , il

guffo vccello di notte.

Búharfo,idem.

BuhonérOjbohcnérOjWcraeí-jtTjerzaío.

B-ijarron , bougre, bougeron , Sodomite , Sodómí-

U>.
,

Bujarrón nc¿v,bougercnner,efíre bougre& Sodoml-

te, Sodomitare.

Bujerias.voyf^bugería?, vedi bugerias.

bula >fe//e
)j
pr/«i/^t-;bolla)priuileggio,conceíno-

ne.

bulàr,marqu?r de bule,buler , bollare le bolle , ÔC

iigillare. i priui'eggi.

bular la frente , marquer le front d\n fer

chaud , bollare in fronte con vn ferro

"caldo,

•buido,vv.e firte d'oignon ¡efchalotte,yna. fortedi ci-

poile,o fcalogne.

buldéro,íw;'tur de bules.prefeheur de bules,porta-

torej&r predicatore di bolle.

hvMijroupe^ffemblecfluantité degens , copia di

gente,gran compagnia,raunanza.

bulhj^ulletin, petit billet
}
bollettino , ferittari-

no.

3r de bu\\¿,allcr de trouppe& enfulle, andare in

fquadre, o in frotta.

hx¿X\xJjro¡illilr, aller &verilr ça &" là,mouuolr, ef-

wlr,troubler,tumultuer, andare, de venire

quà & là, : abare,

îiobiillia pié ni mano, il ite remuait ni pied ni

ma.ln,non mouena, ncpiede,ne mano;

hullido, tunmlte^rcnblj. Ù* méfiée degens confti-

s'anmt,m:y,-mure, feditivi, tumulto , feditione,

confufione,murmuratione.

b\\ll\c\QÇojimului!uxfedkieux,(tAiûoi~o,tum\\l-

tuoío,

bulliciofarnente, tumultueufemen £,feditleufement,

-tumuituefamente , confi! lamente, feditiofa-

mente. :

bullidor, bouillon d'vuefource d'eau, il gonfiare di

vna acqua Turgente.

fcul\id-atz,bouillonnement,'û gonfiamento , o on

damento.

Manar bullendo > finir à bouillons¡en bouillon-

nant, vfeire ad onde nel gonfiare,

builon efpécie de cuchillo , vne forte de dague

ou .fiée courte, vna forte di fpada curta , o li-

mitara.,

bulto , tout ce qui efì fait enforme de
'

pacquet ou

efleué en boffe &fxlt de relief , comme font Us

tefies ou meufles de: fautes reprefentant/juoy

que ce (oit , ce qui ejl apparent ,
gros&reltue,

íes mefines vlfages des fautes de pierre oh de

bois , ,

Ó" d'attiré matière tailleZ en boffe , vn

facquêt , vn fardeau qui fit monftre , com-

me quand Ion porte quelque chofe cnuelop-

¡fe pus le manteau .

ia roble, lame/mefatue ,, qualunque colà,

che fa forma ronda , Oc che è coir, grofla , oc

rilcuàta,& ognir»icuo,,& intaglio di pietra,

BV
¿V dì !egno,o il viluppo, o il fardello, che h*

porta fotto il mantello.

Abulto,ew^ì-ej-
5allo in groifo.

iuzgar a buho
, juger vne ehtfi en gros& à vtuë

¿«¿Agiudicaredi vna cofa ingroffo Ôcavifta
di occhio.

bunuc;o,%«ei,fritole,ofr"itelle.

burato defeda,¿ara/7</e /ò^burato di feda.

huñolcrof.tljeur de bignets,ü maeftro, che fa le

fritelle.

burbuja , ampolla , vn bouUlon ou ampoulle qui

fé hue fur l'eau quand ilpleut , ou quand lepot

¿oa/r,illbnaglio,obolla,o vefeica, che fi faìò-

pra la acqua per le piogge,o quando la pen-
tola bolle.

burbujear,haz«r burbuja?, bouillonner ,fefaire de

telles bouteillesfur Ce.iu , il farli tali fonagli , o
bolle íbpra la acqua,

ouéja burdaila ouéja groiïera , brebis qui alarne

' graffe & rude , la pecora ailanagroifa , oc

ruuida.

burdaganp,bijo de cauallo y afna, mulet ou mu.
le engendre arn cheual & d'vne ajhejfe , mu-
letto o rouletta

, generata di cavallo , oc di

afina,

burdelear , bordeler, hanter les bordeaux , pu:.

borde!are,fcguire i bordelli,

burdcl o borflcl, putería , bordean , lieu ait fini

les filles de joye ,. bordello, luogo delleput-

tane.

burdelejo,^cr/r bordeau, bordelettó.

bureo, Bureau lieu où l'on efcrit,cancelav\a,ûlu<3*.

go doue fi icriuc.

burg¿lcCcs¡¿es bourgeois, le buone genti.,

burgez, bourgeois, i popoiefchi, o cittadini della

città,

buriel , vne forte de drap , ce peut efhe du bureau

ou burail,\n¿ forte di drappo, che può ciïère

il bursto.

burjáfetas , forte defigues tardiuespetites & font

doiìlcesjvn» forte de fighe tardiue, picciole 6c

molto dólce,

buril o finxel, xin burin a gratter& burler

ftau,va bollino a intagliare , ofcarpelino , o >

altro.

buriilada,v« coup de burin, vn colpo difcarpeL

lo.

burla, moquerie, jeu ,gaufferle, trait, tveufle, baye,

tromperie risêe,ralUerie, cafjade, burla, giuoco, .

b rfa, rilàjburfoneria bagatclla.

burar , moquer ,gaujfcr , donner la bayefaire vn-

lr.ìic7
:
t>o;7;pcr,ijuer,rire,railler,fòlaJlrer,

vnetTouffe, burlare 3 befrarc, ridere, giuoca-

re

hv.hAor,moq:iCto\gaufJi¡tr^Yailf:;t>\baUl¿urdecaf-

fadejoueur, trompeur, il burlatore , bsflàtorc,

baffone, bagateitero..

burlarlo, idem.

bxuXxllo^nc pente mjquerié, vna burletta, o rifa-

ia,obagatçlcctJ,

burle-
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Burlería,»^ ; :ia,buffonerìa.

barlon , v. 'M, vn

rieur,vn mociHZur,va buíone.burktore.bet-

fatore.

burr.' ina.

burro . de we>-,aíino , & è

vn Befos anchor di mare.

hurtad liti,villania,poltrone-

ria.

burra ¡o ordire, lordura , íporchezza ,

puzzare.

burraica,ï«c bonrr^fj¡te^emptfte,ym procella , o

tempeita.

: js , me forte ¿eftojfedeqnòy en falten L-

fk&gnt de- femmes, vna forte

oí materia ,che le donne in Spagnia li fanno

de mantelli.

. de vuas , les pphs & grains de raifir.,

te m ele "vin , i vinaz-

zuoli della vua.&le vinazze cauatone il Ti-

no.

burujo de azeytui ; des oliuesde marc :

li an ;ma delle o

utrlr, <jHfjter , cercare,

inveftig.irc, t ,

'

crche, cherche , en-

^rtffífjricerta.inuerti^atione.

hter ..tjitìfak la cherche,

e, cercatore,:: usrtigatore, inquifî-

tore.

bufear à rienro, e /.ons , cercare a ta-

ftone,come clecchi.

buuao boja, -voyc ^bubas,yero&,Yedi bubà , va-

rolla

buuofo,bubofo,ym7c,varolato.

bu?renas,bugerias,r/jtw<j- ajfpjnets ,
bijoux , baga-

bagatelle , cote vane , & da

n ; e

buxeta mí ¿¿ite o» boutfledebouy, vn buffolo di

buftb.

buxeta .pequrñ \,rne boi'fidate,petite boìftefczLO-

letta,o btrffèletto.

6uxula,bruxu!a. bouJjole,w botlie où ejì le compas

bullólo della calamita.o compaf-

fo,di mare,oda nauigare.

biiytro!i 3v«e ret, outìletape3cher, 0»forte e

vnà rete da peleare ¡ o vna lbrte ci bigoncio,

o brenta.

buzano , vn quifé plonge en feau,comme a

cercle, t lesperles^plongotr, colui che fé affon-

da nella acq*:a,come quei,che peicano,& cer-

cano le perle,

buzo,rdeml freTo,che buzano.

bvzano yjoìjjon > conque de mer , vn pefee di ma-
re.

buzizo.foytedearos canon ? forte di vngroiìbc*.
none

foydo,?*! e/2 CanepjirutpOwìftb.sluliryuiìU.

quadra»

CA

CA.

*°i

CA .porque, car, parce fue, perche perciò*
che.ancor eh?, per laquai cofa/

Ceba!,lo que cabe à cada vno , Impart ¿?*

lañarte &rata>
ippartiene a ciafeuno.

Casamentero o complido,c«r/ír& accer:

^.compito^compiutOjperfet-

to.

Ti es años cabales 3 trois ans entiers & accom*

flisfiufks, . 1 ne anni del tutto compi-
ti.

mi cuenta cabal , ¡e trouât ma;
"** » trouo gluteamente il mie
conto.

nente,'mftemtnt,en nteramente
ente,, perfettamente.

Cabala, C-:

ctlefìesrfuelatwns de cbofesjccrei es,cabaleSe ien-
I "e celeri e.

a, idem.

Cabalifta , Cabatìfk^fmfickfrefifim it la Ca-
li cabalifta ; che crede faperegli alti iè-

'e,appartenant à .'.1 cabalt,<.oü

ala artecab¿li'::ca

Cab^l!a :
ccbal!c, caballero, wye^caualla >¿rí..

vidi caualli.

n¿,cabaKe,(ige, cabana, loggia, portico.

Caba ñero , fàijeur de cabai.es e£* de loges , il mi.
eftro delle cabaneck loggic.

C¿b¿v.uci¿.í"ge:u.ca!rí£t¡e, loggistra.capanettaj

portiche.to.

Cabar,vc;c^cauar,vedì cauar.

Cab : , a m r. . e, à coJtérOpprzSfo.

vie: :oil;mo.

Cab:. 1 .fca.

Capeva r pi

re £-. ragliata in

PJ

Cabecada. •
. .0 colpo di tefta.

1

capezzo d. cauallo.

Cabeeel o almohada decabeçi , cheuei ...

tratter.€,civezz3Ìc d¡ Ietto, o cap.

Capcçilero: tfflament, eflecutore di

tpilarocoto.

Cabecear,/.:

& hocher .. .: cenno, ocegno-con la

tefta.

Cabeceamiento cuñooz'.ño, bra>-fLment dete±-

fiejk

.

Cabecera . e > ; :o.;¿s-?c;í;-,capo,conduttore gui--

Cabaccra de cama, Le chete: . mie ¿*-

ikeapodei

leuo¿¿Que. fi por.ciateña.

Cabe,.
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Cabecera de rrìeià , le haut bout de la table, il pri-

mo luogo della tauola.

Cabeça abaxo, La tefie en bas , latefiedeuant,h

tefta baifa,o la tefta dinanzi,

cabezcaydo, quipanche la tefie, qui tourne le col,

.torticolis
,
qui a la tefie de trauers &penchan-

iëfhmard, che china la reda, che volca il col-

lo , colui > che ha la tefta di trauerfo , Oc che

pende.

«abcço o cerro , colline , vne pointe de montagne,

vn fommet da montagne haut & emincnt par

'.s Ics autres, tuquet, terre, boj]è,vn colle,

o vnà cima di monte, che iupera gli al-

tri.

«cabezón , collet de chemijè , rabat , ceftaufìi tout

autre forte de collet d'habillement , h haut de

Ja chemifs ¿vnefemme,, qui esl ordinairement

oimragé de [oye „ colaro di camifeca , odi o-

¡gni altro ^eftimento dahuomo , & da don-

na.

tabeçuda, petitetefic, picciola tefta, tcftuccia, o

teftetta.

cabezudo, tefu,tefiard,opiniafìre,XeAxtz,zt\o, opi-

niaftrc.fantadico.

cabello¿beueu poil de tefie.capello, o pello di te-

fta.

cabelladojhobrerOjCoaAw de cheueux, colore de

capelli,

cabelladura , chenelure ,perruquc, capillatura,

lunghi capelli.

4.a.bdteta,ehcuelure, faulfe perruque, capillatura

pûflizza.

cabello poftizzo.idem.

cabelludo.de largo cabello4c¿e»í/«j quia les che-

uîoxIongs,che\^A i capelli lunghi.

caber algo en l "gir , efi.-e contenu en vn lieu,

poHHOir d:dxns quelque Lieu, , on dit à Vani,

pouyr ,
qui fig;-iifìe pouuÂreftre compra oucon~

tenu. Caber (tgnifh aujfi , ejehoir& venir en

jortycomme, Efto me cupo en fuerte,ce/^?« efi

eJèhett en fort. Elio me caba por mi parte,

cela me -vientpeur ma part, potere ftare in vn

luogo, opoterui eflere cómprelo, o poterui

cap

Yo no quépo ¿qui , il n'y a point déplace icypour

moyMon è luogo qui per me.

Ko cabía de contento ,
;'/ efiok tout raui de ioye&

hors de Joy, egli era tanto allegro , che era

fuori di fé.

co'ii abera,dernière, celle qui efifinale ù1 au bout,

.ì.iiefiàttxtremiitC au plus hault , vltima

iezza.fezzaia finale,& ilqiuaito.

cabero/; />< :<v,vltimo, fez/aio.

cabsUr^c/nfeucfirement, etichcuefiragc, incape-

ftramento

hedrantc, cábreftanta, moufile.capefian, grafie

poulie /edoublee)rig\ie doppie per leuare gran

pciì.

.-ribcitro, wcwfire^kol, capeftro , corda , capez

Zi.

CA
Cabeftro , le mouton qui va deuant le troupeau^

montone,o caftrone , che va auanti la greg-
gia,

cabeftrar bediâ^ncheuefirer, Iter anee vn ¿ii^An-
capeftrare, ligare, porre la capezza.

cabcftrillo , ferlcfie defemme , drappo da tefta di

donna.

cabeftrero,/W/~cw delkols.'ûCchzo, che fa le fel-

le^ le capezze,

cabida,entrée,placareception, lteu,coiitenetmnt , in-

trata,corte,luogo, ricetto.

Los mas cabidos en la corte , les mieux venus à

la court, lesplus auant encourt , il meglio ve-

duro alla corte , il più in credito nella corte

del Rè.

cabildo, Sénat , ajjèmblée de Confeillers & Sena,

teurs , chapitre de Religieux, confrairie,maijm

où s'ajjemùle vne communauté , fenato , confe-

glieri, t'enatori, capitolo de frati , cafa di co-

munità,

cabillo o herrete de zgvtjîta.ferd'efguiu'ette, ferro

daftrenghe, odaftringhetti. %
cabizbaxo.^/z/.t latcficbuiffée,trific,penfif, colui,

che porta !a tefta china per triftezza.

corneja cabizcana,cor»«7/e emmantelee, vna cor-

nàcchia piumofa.

abo¡bout,fin, extrémitéde quelque chofequecefoit,

il fine, la elìremità di tutte lecofe.

Cabo deefq'jadra
;
a*jta/-.:/, ojficier deguerre, capo

di {quadra.

cabo,cable,jro^¿,corai'f,groíTa corda,

cabo o puño como de cuchillo , le manche , il

mantico.

cabo de tierra en la mar, Vn cap, vne extrémité de

terre qui fnuance en la m er,vn promcntoire,\no
capo, o promontorio di mare,

de cabo.de comien^o.de nueuo,de no:iueau,dere-

chef,heratiuement,encor vnefois,di nouo, anco-

ra vna altra volta.

Al ca.bo,enfin su bout,finalement, fu là fine, fu il

compimento.

En mi cabo, demon cufié, dallato mio,quanto a
me.

Hermofa por el cabo , belle en toute extrémité,

extrêmement be/le,okr¿ mifura bella, bellitïi-

ma.

Cabra,£/reM/"f,capra.

Cabra filueftreo monteiina, vn CheurutU, Che.

uro jauuagí,vn Chamois, xml camozza, capra

faluatica.

Capra montez, idem.

Pié de c2brd,Chcure pied,bcrbe,pie di capra, hcr-

ba.

Echar las cabras , ioiicrauieu defsibbé , ìoncr i

CAbbé,\\ giuoco dello abate , giuocareall' a-

batc.

cabrahigadura , Laf con de cultiuer des figuU rs

igis , il modo di gouernare i fighicri

(àluatKÌ.

cabrahigo, rig/tkr, /¿//«jgt/fighieri faluatici.

Cabía-
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CíWahlgar Con efte arboi, f£tx ers

.'.¿es, piantare de hgheri falcatici.

Cab e, {.hable de n.% ::rc ,
gomeno di ñaue.

Cabreo, cabrerizo, o cabrero, Cfieurier, qui

la (heures , il capraio, guardia delle

capre.

Casellante, Cabejian , le Kurde tanchre, i! mu>

lincilo à. Ila ancora.

Obria!, che* ait, vntrauo,o ogni le-

gname da fabr

Cabrilla (te chatre, capretta,piccio-

laca;

Cabrillas,-/?sVleiades, vulgairement dites tEflo'U-

le fouffmhi-e, le (Ielle pulcincre.

Cabr: Itchcurcs. greggia di capre.

Cabrio o obrial, m chea ronera foli:.

..'x,vno trauo rotco,per

arma , infegna.

C¿brit;l!r fsri delie prepari enmarro-

qnin , vno caprone acconico in cordou-

ano.

Cabrito, e' etto.

Cabrituno.cofa de cabrito , de cheureau,"

i, de capretini.

Agujetas de cabrito , e'guei&ttet de chettr:.

ghe di capretto.

Cabrón, vn Bone, vno becco.

Cabroncillo , tnieunebouc, m cheureau , vno

becco giouani , \ n capricino.

Cabruno, de e appartenant a

. cole che appartengono a ca-

fe a buch'.

Cabir tagliata a co

Cacarear .crio

della gallina.

Caca
Gallina cacareadora, ponile cajueteufe, gallina

che e

C¿c¿rt?.m'<cnto , coquettement ou cacàffement de

Ule, fondamento di gallina.

Caçadeaue;. *fft aoifeaux , fa cbxfjè

M&rû , veccilexia, la caccia de gli

vcceüi ,la vcce'leria.

Cacao . fruiti refjèmblant à l'aurla-

ne,qn: efioiten gr.rnde tftime en ^ínteriq:-.

* Indiens po.'trTnonnoye, & en

wxge dcitc'teux & noir,

qn ils appeüoyem chocolate , vn certa picciola

cofa limile a vna nocella , che era in gran

ftima in lo America- , Se gli Indiani lene

feruiano per moneto , Oc ne faceuano be-

uanda delicata, & nera , 6c la nomauanoeo-
colattc.

Dar caca,;: v;^. la chafje.fùrefiur-, cacciare, far

fuggire

Caca de feras o montería, lx chaffe des-beftes £at¿-

«*•*§-" U caccia delle fiere faluati-

che.

Caca generalmente ± UviM&ìfU
caccia. ,cio^

;
gii anioaaü gpgjL

C A hT
Caca- -endreàUchi _.e,

a« alla caccia.

( açador, h-ffeur, teneur, cacciatore.

Ca^au i
;

:
.;'

; fuifi f. - cn

aucur es parts des Indes Orientales
,
pane che il

fa di vna rad; ce di herbe, in alcune parti del-

le Indie Orici.:.

C2cear,o e ;

.

-, cr en parl¿r.upxrlergrxty

vn parlar grafio.

Csçadorciîîo, vn petit cluffeur, chafftret , vn pic-

ciolo cacciatore.

Caçadura , chafe , charment , caccia , caccia-

fone.

Cacico, petit poiflon, vna ítagnadeüav

Cacin, tbagnada.

Cacique, Cacique, rn Seigneur ou fyy des Indes*-

vno caciche , è vn gran iïgnor dalle Indie.

Cacojvovf^cacao, vedi cacao.

Caco ou costernar à chauffer de

teau , vm aàllkre à tirer la Jjair du pot , .

.¡derone, cazza,o cuogola, o

altro vaio da fcaldare acqua , & è anchora v-

nocuexhiaro, o m-trto'.a da cauare la carne,

Oc anchora vna (tagnada.

Cazoleta , ca/jrlette à faire duparfum , petite

picciolo vaio da profume.

Cazoleta, . baffine: d: íarquehufe , il

fogone dello archebuzo.

Cacoliüa . .. ou petit poiflon de terre *

fiare de lai ::te , vna pcntola,o pi-

gnanno ài terra da fare del brodo

Caon ,
poijìln qui a lapeaugluante & tùtqu t

fait la oüe t bouche : c'efi auffì la mefme colle*

a bouche , ou colie de poiffòn , il peice, con

il quale fi fa la colla garaceita , o colla di

pefee.

cac,orro,c/;;Vif,rf«4rf,«7«/«,auaro ; miièro,fi:ret-

ro, auaritioib.

Cajuela , cx^e , me firte de po'-jfon à faire de lx.

it , ¿7* a faire des efiuues , yvu cattile de

vna cazia, o forte di calderina dà fare.

ilIito.iV delle lturfate,o vna icudclla di'

terra,

caçuela para recebir la pringue que chorrea,-»—

ne forte ¿e . . te ledtefrhepour recueil—

Urla ia teglia del roftitoche.

coglie il g
eorro,vedi cacorro,

cachar e '.eces,rompru

par nurcexMX, :rttare,o tridaxe, minu.-

tagliare minuto,

cachas, le mar.c he <fm coitaci:) , il mauico ¿eli

coltello,

cachear, rr, r^cachar. vedi cachar,

cacheteado, affifer Laioue, ícgozi-

zonato , muftázzato , íchiafezzato , butí¿-

tato.

cachetes, lès touffes¿egros des ku<s , lagorge, là»

labbra, il grotto delle guanchie, la golia..

ca^iifaa^i^,9>'j/a'í¿f5Íuiftura¿o-cwnp,o]Trione;.

Gacfac
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C<1-cho > vnè pír¿*

:un hfin, vit }norcc.w¡^fbbalJ?¿, l

nitf/hèbkiffe,\n pezetto, vn îupino,vnbocco-

netto,abbaiTatq, chi (ì abbaila.

perra cachouga, vne chienne ch.::¡ de, qui demande

ic mafia,\m cagna, che è al cane.

42zchopo
t
iié}'fme oh fondrière c-nla mer entredes

ejaic!!s,0H en quelque grande eau, abiífo
,
pro-

fondirà, centro.

¡Cachorro , petit chien , c'eftat*fji vn petit d'antre

bjfie > cotnrnc du Von, Léopard, Loup , Chat, <¿¡f

rfcmbtaèles: lefan, oufaon de quelque be-

fe,\n picciol cane,come vn picciolo de tutti

gli altri animali.

Síazer cochorros, faanner , ou fanner, partori-

re.

Cachorrillo, petitfaon, vn picciolo parto.

Car
r
ae!a,^;/'/7; í de cuyureoû deterremo, parolet.

rodi rame, o di terra.

. %fëjnfque, ciafeuno,

ihìzer caçue'la , faire fo'flonriée de quelque choie

comme de Intillìe on autre mangcallle , fare

vianda , cerne nel brodo, o nel mangia-

re.

Cadano o cadaañf, tous les ans,par chacun an,

chafaue année , tutti gli anni , di anno in

anno.

Cadañero,<p¿ fe fait tous les ans, quello chi ñ fa

ciafcjnoar.no.

Cada hora , chafqtte heure, à toute heure, ciafcu-

na hora , ogni hora, d'ogni hora , a tutte

hore.

Cada dia, chafqnejour, tous les jours , ciafeuno

giorno>tutti i giorni, di giorno in giorno.

Cada vno, chajcun , vn chacun, tout chafcun,

ciafeuno , ognuno , cadauno , l'vno& l'al-

tro.

C&Ài.Q^à\ >
qi!lc3nque,qili quecefoit, vn chafcun,

chiunque,quaiunquc, ciafeheduno, tutti ad

vnoad vno.

Cada mcs,chafy:c m:ls, tons les mois , ciafeuno

mefe, tutti i m e fi, di mefeinmefe.

Cada \cz,chafquefuis,toutes& qualitésfois, tou-

tes leifois , ogni volta, qualunque fi ita, di

volta in volta.

Cada vno fendos , vn à chafcun , chafiun lefen,

a ciafeuno ilfuo, vno per cadauno.

Cada vno dos , chafam deux, dui a ciaicuno.

Cada fendos o cada fondas, chafcun vn, cu chaf-

cunvne, ciaicuno viid, ocitlcuna vna

Cadahalib, vn efchaffault , il palco dafargiu-

fticia.

Cadalecho, vnehiere, vn cercueil, cataletto per

li motti.

Cadena, chaîne, ou chai,..: carcna,o cadena.

Cadeneta, Voyet¿ cadenilla, vedi cadenilla.

Cadenilla ,
petite chaîne, chaînette, picciola ca-

ddi et ta.

Cadera, la hanche ou la croupe, proprement l'os

de la hanthef la anca» ciòè^ lo ofly della

0OC4.

CA
Cadmia , cháleme,fierre métallique, calcgnona

pietra metálica.

Cadoce,cadoz,gob:o
, gonion, petitpoi/fon, guo-

uo, pefee piccioli.

Caducar , deutnir viel $• caduc , druenire vec-

chio,(Sc caduco.

Caducamente, cnuieiiïfèment . debillié, ¿pfol-

blcfle a caufe delà vlûuefl , vecchiezza , vec-

chia',

Caduceo,cîoW1

?, la verge eu b:>fton de Mercure,

il battone di Mercurio.

Caduco.cdí/wc , qui efrprefl a : -mber de vialif-,

caduco, fragik»debik%imporcnreapreflò alla

morte,

Ca.duca,caduque vieille, caduca, vecchia, decre-

pita.

Capiiquear,câducar»c/fuenlr caduc, diuenire ca-

duco. . ___

C^cr,tomber, cheolr, ced°re,cacarc.

Cacrde golpe , tomber twt a confondere in Ylî

fubito.

Caedizo , tombant, quichet, qui ifl prtfi à cheolr,

cadu:,qui s'envapar terre, colui , cheftainfu

il cadere,& in fu il gire in terra.

Caer en alguna cofa , fe rejfouuenlr de quelque.

chofe,i'entendre,(a comprendre.rammemorarli,

ricordarfi,(oiiemrfi,rimembrarfi,msnibrar-

fî qualche cofa.

Caer en la cuenta, fe rejfouuenlr, &fe remémorer

de quelque chofe , fe raulfer du conte on de íhu
jioirejafperceuoir i

recogno:firt,xom¿.ví a men-

te,venire in memoria qualche cola.

Caer en el raftro, trouuer la r/vtce.trouarô la trat

caia,o forma,o levefligie , oipaifi.

Caer de la memoria, 3#¿//ct, obliarli, dimenti-

car fi,fcorda<- fi,í memorarli.

cáfila, harria, ou recua , troupeau de grand be-

fiall, greggia di greffe beftie.

Cân\â,cofriurailon, congiura, rebellions, áccor-

do,feditione.

Cagar,chler.defcharger le ventre, caccare.o caga-

re.

Caga.cagado o cagajón, vn efiron-cn crotte dure

de merde de quelque animal que ce folt,dn brant

vno (tronzo, di cheche fia.

Cohizocaíz de trigo , vne certaine mefnre de

blcdyconteaant quatre boiffeaux, vna mifijra di

biaua, contenendo quattro botte.

Cayado , vn bafton à s'appuyer , vne houlette

de berger, vne quiaéc, vn battone da appog-

giarli.

Cayada, idem.

de cayda ,en declin, en rnyne, in declinationcm

ruina.

Cayda, cheute,ruyne, ruina.

Caydas.crn gruespicciolo gruuie.

de cayda vaino.- ,nms vJ/a ruynefy noto' allomen

myne, eccoti rumati, noi andiamo in rui-

na¿

yaydo»
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dydoyche/htomiì,r;í>7j¿,caduto, cafeato, ruina-

r ito.

. :
;

gran feguoro del Perù , f :odri]-

lo.

C¿y:T> : ínto,Cayda,cfe/r£>. caduta, cifcata.

Caymro ,
Cprtagie •

vna force di herba che creile nelle Jn-

Cayolique, -r/ujoi-te deparfttm des Indiens , vna

forte di parti: no de Indiani,

cay re, Di;: - < nutpiaje, fpctie di mone-

ta,

cayr *pxffement& bordure, paflama - :

no Oc orlatura.

-ro-

pillamano fatto a quadri.

iella ca'cina.

cai por rcgár,c'. : dnaviua.

. U mer, iù

-•;, luogo daporfiaco-

:o.

«¿i¿ Ion , vno retta-

.:, oprzzo.

«ala p.:ra p-argir , ti ogni forte di

gianda/ ero.

cáiao tienta decurujáno.ww "'>« fon-

de a

majadin, la rafta del chirurgico.

cerca, inUi.fti:jA:io-

ne,i

¿t;i,vn:Ti'. .reicebuo-

«alai trde,zat-

chc,c ce.-.

«al. .òcollaquinta.

abaçada, fr.tper&
i

:,d\iu-

> f1**

della teña in qualche

cofa.

«alabad le* coups de teíle
}
hcurttt, dare

dell arcp;u volte,

ealaboça, i ,\ na g^tia, o foíTa, I

ocaaa.

ça , v§€grande Jàe y cefi auffitn

nes- ga,o l~2ca5ouero vna roncada

rucios , •sh'.sfèphiflifnfZj

: falliscati.

: .-jpr a trauers , forare,

paifa e da , no lato a 1 aícrojtrappaüarc.-per-

: echerchtrype—

C A
re'dentro e

vi e.

calar caler,abbai(jh;cslus, abballare , cefee.

.

re.

vedi cala

-ro.

:rimenca-
. -jatOjCcrcato, in;id1:çraco..

a rafta dei ci

?^
t&Ucalfi

zjSc altre nureric,pir lcopparcT-^

na a -.ri

ca'afar, mj'<jìr: d badie
, f m&-

Urcs, maeltro da fare delle nauc,& de,

Ir; e.

calafatear o cz\Ïhzît, calfeutrer fro—

-
, ¿e gsddrtmer &

, itoppare vna naue , Oc la impego—

ca.\jA\ótra.,forìerefeìmci A«¿t/ortezza, voce A-
rabica.

calamar pe{cádo,Catj/n tr^/pece depo:fJc,n,onPap—

pelle afdji Ta i pelle

calamaro,

cala.' 'njr,ouej'crì:oìre, calamaio per

inch:

calama ' n appilli Cafferon , vn pefee, no—
mat

cabmbrc.o cuiámbria , me roideurdenerfs oui

? le ment:

camp; , neri:; ritraiti , che fanno tenue al

iccatoal petto, che e la got-

ta,

calaminta, calarr.into, herbe a» chat, adamo*,

herb clamano
calamidad, calamita,

nv.feria.r-iibrzz!. peucrtà.

a'¿miér.to,- jendeme. .ro,

fpcrirnza comprendane. -

c.iIamicntoycruajNeuadcr.-.jA-Tj*^»!

»tf«:r,hirba da gatto, calammo.

calan. an , la cai

•,la cilamirj, pietra.

cala.:

ferai "o.

Calamón atiela

a ¿e coi ;

ron vn

grr.

lunghi , come lo aeron; . oc ila per le pa-
ludi.,

calandria.. ?,*--

yaMvnfraye
¿¿e, forte di iu za cr¿fta,rn-

hanno vna riga nera ifltornoai collo t :

w» calandrai,

Ci



tío Ca
Ca¡ár,amuynár, caler& abbaifjh- lavolíe, ¿alare,

& abbalfare la vela.

Caluéra o Calauérna.Le tefi de ¿a tefle,caluaire,le

le crane,Cos de la tefìe,XQ[\a dello huomo,cio,è

il cranio,o lo offo delia tefta.

Calandra de venado , tefe de cerf, tefta di cer-

no.

Calcañal o calcaiíar,£ew/a«,il tallone, o il cal-

cagno i l gareteo.

caAcañojidcm.

calcar o recalcar, fouler aux pieds , preffer vne

chofe polir la faire entrer en quelque lien, emplir

à force & en foulant , calpeftrare , fcalpeira-

rc.

calcare co piedi, & sforzare vna cofa
, per farla

entrare in qualche luogo a forza,

cai cado, foulé, calcato , oppreflato , premu-

to.

cal^.r,c/;.í«,^» ;?f'''¿;
/?«',calciarc,fermare,arrefta-

re«

calcar ruédi
}
enrayer vne rabbattere i raggi nel

mozzilo lo della rotta,

calcado, chauffé,& chauffure, calciato , o calza-

to,

calcada*, arracífe , ch-trefee, [enee de terre, chemin

pané>zr<¡fms, o riparo di terra,o ftrada laftri-

cata.

calca,r/M/¿/¡C,bracche,calcíe,rrnidande.

talca? , des chauffes , vn haut de chauffes , brac-

che.

calmas de cortes,chauffes à ¿.tWfj-,bracehe a tagli

,

o a lifte..

Ivtédia cx\ci,ba¿ de chanffesjes T.jpagnols dlfent en

vn fnot,mediiS,poitrJteniper me paire de bas de

chauffesSqoîov i, calce ba fTe.

callones , Le mefitte que calcas : // fìgnife aujjì des

calfonsÀ] medeíímo.che calças,o<:anchora fí-

gnifica calzoni

calcador , chauffe-pied , calzatoio , o calzada-

ro.

cal; téiambcbaufptref calcia mento,

calçon o pza\,vne forte de ¿ tifò» antìque3chaufjon,

vna forte de calzoni olla anNca,

calcas aflbîladûs , chauffes amples ó" larges,

bouffantes, calze, o braghe ampie, Oc gon-

fie.

cake&miér.ro^'.^.'v'irY, calciamene!.

ça\cettzs,chattffh(es,caÎcetzt.

calcetcro,c/:uí<//¿í;e>-,calciamolo,

calcedonia o caîconia , me pierre prt

appetite cdlcldoine , calcidonia pietra preno-

ia,

balccz a gare?z de natilo, o gafaia , La buffe du

tMHÌre,ìa gabia della nai e.

calci \,grt-s,ùlanc,bc\cù no cluaro,colore.

calcinar,' 're en c/.u«.Y,fmaltarc.

calcili li calcinato.

calcular,c.f/áw¿ ontare,perfàre conto,

calculare.

calculo,* .conto calculo.

CA
caldera ,chaudiere,caldaia, o paíolío.

calderada,we chaudronnée,plein vu chaudron , Y-
nacaldarinata.

calderéro,£/w/<í?Vo«?¿;e;-,calderaio.

calderería , La boutique du chaudronnier, la bot-

toggadelcaMeraio.

Calderétipetite chaudiere,picciolz caldaia, o cal-

derina.

calderilio , petit chaudron » vno caldaroncel-

io.

calderón,o caldéroictawcA-o», vno panicillo.

caldéro,T?« foupier,mangeur de potage,\n cenato-

re.deuoratore de guazzetti.

cadeiuéla , voye^ calderina , vedi caldere-

ta.

caldillo ,vn bronci,vnpetit chaudcau,\n caldari-

no.

caldo,chandeau,bouillon du pot, bronci , vno.bro-

detto.

caldo de vino , vn chandeau fait de vin& defu-

ere , pour guérir la tefíe au matin
,
quand on

a. trop beu le Joir , vno brodetto fatto con

vino Oc zucchero per la tefta degli vbbriac-

chi.

caldo hilado, vn prejfu,vno improuifo.

calendario,C.t/e»rfr/'er,^¿/?«ír»j!í;/;,calendario , al-

ni anaco.

calendas,ealendes,¿epremier jour du »io¿í,calende,

il primo giorno del mefe.

calcniar,cbauffer,ejchauder, fcaldare, ièccare al

foco.

calen tado.c/,vw//ì;,fcaldato.

ca! cntarfè,/e c/.>.?í/
J
/f¿-/-,fca! darfi.

calentador de cama , vne baffinoire , vna baca-

na

caknum\énto,chauffen¡ent,efchanjfimcnt,rcii\da.-.

mento.

calenrira,/z¿we', ily en aplufìenrs effeces , contine

font c6tr»ûa,c©âidian3, terciana,dobIe,quar-

tana,fie»** co rifatte ou cJhatt : mal, çu fi •

tierce,dottale ti#rce
}
quarte m nitxnaine, febbre,

che fono varie.

calenturiento, wye^calenturóíb, vedi calcntu-

rofo.

calenturi'la,';pri;cy5'c//>'f,vnafcbrctta.

calenturoio,'; .hnnus, ceu-.yquialafiebure, vno

febbro:o,che ha la febbre,

calera do fé haze la cai frurneauon l'on cuitU
chaux¿haufhurfour à clans , la fornace della

calcina,

calero , cclny qui cuit la chaux, quilafut, chau-

fournier, il fornaciaio della calcina.o forna-

faro.

çi\éta,vnptppofit''.
:
>-ai de mer où l'on

fe met à la rade à coi-. temps,

piccioî braccio di mare , doue iì mette à to-

peico dal tcmporio.

calfatear/wj*^calafatear,vedi calafatear.

calidad, qnalité , qualità, grado, officio

ti.

Calic'n-
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Caúcate,c/mW, cal

Cal ¡entura, wjye^ calentura vedi calentura.

Cálidc,c/;á«/rf,caldo,ardore,arfura.

Calificar, qualifier, thnntr qualité& -valeur à

quelque dnje, qualifícare,honora re qualche-

duno.

Califa,/* CaíifiJegrand facerdot entre les Mores

& Tures, i] gran pap¿5,o Sacerdote de Mori,

& de Turchi.

Persóna calificada, xncpsrfinne de qualité figno-

lée, hoiorabte, vna pe: tona di qualità > di no-

me , 6¿ d^honore ¿Y di fama.

CaliL \-ta, vedi caleta.

Calina, monkr/jit de chaux & de fable , malta

fatta di acqua & labbia.

CáÜz , v .

vna coppa , tazza, bicccuero , o nappo da

bere.

CÁ\wir¿a/merjkmnir cdlmt, sapfeùjeT, calma-

rc,quetare,pacifka", appafare.

Calmi v >::/, le temps

-, vento tranquillo , calma èV bonac-

cia.

Calma en la mar , aime,.quandU mer i:

les ren:s,L onaffe, calmain mare.è

quando non ondeggia per vento.

Calmeria bonxf},c.ûme » bonacciain mare> è di

eiTer lènza onda

C-lcfrion, fìffon defìtbmre, tremore di febbre.

Calofriólo o calorfriotr. ..¡sfrij-

Jons defieùure, tremolofo, chi trema per feb-

bre.

ti ca'.omar , le ton que les nutrì

,

:~mps pour tirer C" fi tour

ble, il fuoHO , che i marinari cantano

ad vn tempo tutti inlìcme per tirare p:u

forte.

Calón , yne fonie qui penetre ptfqwa ai*fonds,

il (caudato , che gi^rge fino al fondo del

mare.

Câlonaf^lmW^^:;::, '.e, prebende de chanoine , le

prouiken: de canonici.

Ca! 'wjcanonieo.

», ntefdìj'ance,

caluma,oìtracg-'o,biai;mo, intarma.

Cal clore, ardore,accendi

mento.

Ca! e rofo , chaleureux, mrdhtt, calorofo »focoÌb,

infiamato,arcentc, accefo.

C (Ire o caio&rojepremier laici qui v

U laici non

-

»«.-:,;! primo latte, che viene a la donna di

parto.

Ca!ún:a,talúña c lent ca-

lun; nnie , mefdijanct
,

caluma, maieiiuionne, taiû ac-

cu fa.

Csfui ri, cauti'

laie:-.r
, «lunjatore > malediceste .. bidìma-

»re,

CA tu
Calnmnìoiò , cok

«Ve, colunio:ü,b:a:LiK . oil>

Calumniar , calomnier ,aauja

Cfaufjemer.t , me/dire , mettre fus quciq.

le à. ç .

Syn, calumare, maledire, infamare

,

.¡onorare , vituperare, fl.'ergcgnare.

Calura, thaltur, ca!ur¿,e¿!jezza,arfura.

Calurofc.caloroío.c^uú./rcíA.calorofojinfoc*.

to, ardente.

Calua dé h cabeea , le tefi de la tefit qui

rwè de dumeto* :cjre chauue¿hauuetc, la tetta

cauta* che è fenza capelli.

Caluez de cabello* . ¿ucres

declxueuxalj:cJteT c¿.nudczz2 quando ¡ì ha
pochi capelli in tetta.

':anue,qui a La tefte charnue^.al u o, e hi ha
la t:!tac.-.Iua

Calzi-, caltir, cha:tf.le , calcatura.

; , neJonntrmot^zcetS,

ammutirli, quotarli.

De callada , tacitement , taciturnità , lìlen-

t'o.

CalladamenteJecrettcmcnt, tacitement, coyementf

fitns dire mot, tacitamente , quetamente 3
tècre-

tamente.

Callido , riera, coy, txcitHrnc,qtv fe tai/}, tacito

quetOjfccreto

CallandoJà/jj Un mot , íénza cure parola.

Callandico , tout doucement , coyement, en fîlence,

jansairem petit m;;,tac: tarr ente, quetamen~

te, en nicol

Cailandrizjcallido,fcir;í»m«, coyjecrtt, tacituc-

no,queto,fccre:o.

Callante, qui Je taift, colui che tace.

Ci\\z,rue/J;cr}:',n^iUe,ptantet d'arbres, ria Stra-

da, camino pieno de alberi.

Calìfja o callejón, petite rue ejìroite, ras. vierta

Itrerra.

Ca! Icjuéla o cal kt¿,rnepe:iu rimili, vna piccicv

larotel'a,o rotelerra.

-0,quiraudtpar

.

:;atttwr

• , coitreur de ruis , chi paleggia per
le itrace.che corre per tutte le vie, vn tcorri-

tor:

Callecérhezc etilos , s'end'trir & f.i'u-e des du—
. vrs , indurarli , oc tare de callide

come.

Callo, cai oudurilion, cor, ca'!o,och'rerza,

Caüói ealiüfojpie'-

no de caiii, Oc >.!e durezze.

Máooccallóias y

rj> durillons , mani piene ¿e calli Oc ce du-
rezze,

Callos de YÌentres,r»-//>cx tí«rfx,bufc£ccíire, o bií-

delle durr, o cal o urne.

Callo de herradura r Lacit.- -e tins

dur au finement , fa n::> et : i defir -..

m dem#U> l&azzaio> o cju cüoj che e ti a ív_
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rameit! il più duro, ovno pezzo di ferto di

C IMÜO.

C .-.maJe.ho dónde dormínos, ¿¡Û,:l Ietto.

<_: ma pequen i , m petit ¿ici, vne couchette, vno

ictrizzo,&: lettacelo.

Orna de ari Jo , us jvtya» efe charrette, vnfeillon,

\ no folco di aratro.

Ci'iîia de cauáüas , lituqre de cheuaitx, leticra de

cana'!;.

Cirtra de 'prc'mjciuche de jardin, quadri,oaia,o

quadernodi giardino.

Cjini cíe melones , couche de melons,, quaderni

<¡e meloni.

<Czr>^-tw>Camaycul;plerre prcelenfe taUíée en de-

. offe
Ó' camaya*, camaglio, pietra pretio

Tanagliata in còppa.
r.',:.:w&x ¿..chambre, camerí,frant)o, o fianza.

Camaráda /Cania rade, qui efl d'yne mejmc cham-

-, vî-a carnerada de con;paghi.

v çoquiçami, ccfiauffivnc

petite ¿hambre latnlr¡fie faite en foufpendxe,

;¡.t chaHPtcbatvère , vedi çaquiçami , Ó¿ è vna

ponera camera , de picciola larabrecchiara

& fot peía.

•Gtojai . :
;•/' atti ' chambre,chambellan, leruito-

iedi ramera, camaricro.

A-jiiJa de cámaras, Juppoftaire , aiuto di ca-

mera.

Móca de cámara , homme de chambre, garçon qui

'.--^ragazzo di camera.

Camarero aii>yár,grandchameeiían,^ran came-

riere».

Camaréra.muça di cámara, chambrière, fille de

chambre, ferua di camera, cameriera.

Ca maréta,o ca mari! \¿,chambretc,petite chambre

cainarctta,o piccio'.a cimera.

Cámara de cuentas , c'eambre des comptes, came-

ra de conti.

Cañistas,fluxde ventre, lafoire, quelquesfois ilfe

prtv.d ponrlc ftux defattg , mah c ¡fi
plus pro-

prement Sangrellduia ,
qui eft ¿a éffenterie,

l le dit xuj¡i cámaras de >ángre , fluíío di

ventre, la cagarolia > & íi piglia alle vol-

te per fluífo di fangiie , ma non propria-

mente.

'UTcnér cámaras réz'as , avoir vn prandfux de

.:?, haucr vn grand íl'.jífb di ijngue.

ó! que tiene cámaras , foireux, quia la fat» : on

dit attfjl cámara, aufngtUier en la melmeft-

.( cámara-, cagone,colui,che ha la

cagároU) ñ dice ancora cámara, per ca-

rra:;ri 5.

Carnani!a,camarc'ra )c/W.'Z>mí?.^<?.'ú(í cha-mire,

vna carnai crta,o picciola camera.

Camarón, Jatkofm , petite eft realce de mer , che-

vrette, piccioli gambari di mare.

CamarÓMi ptt'ite chambre , camarc-tta.

'Cambiante changeant , cambiantc,chc caugla.

Cambiar > changer, cangiare, cambiare, uiu-

CA
Cambiado, cbaffg', cangiato, cambíato

; muta-
to.

Cambiador , changeur, banquier, cambiatore,

banchicrojcangiatore.

Cambio, change, banque, cambio , banco.
Ma;flro de cambio , le changeur , maifre du

change-, banquier , maeilro del cambio, il

banchiero.

Cá -nbo qui a les lambes cambies& ío«*e/,co!ui,

che ha ¡e gambe ftorte.

Cimbrón, Bottrgifpineou Tfcrprun, bottoni de

fçin?,o de pruni faluatichi.

Cambronera , bui/fon cu ily a quantité de bourg*

c/pi ics & de nerpruns, hal/ierfxens'ì ¡dove fo-

no a Hai bottoni di fpine, & dcpruni falua-

tichi.

C\mbráy,tolte de Cambray,teh di calibrai.

Cambux , vn Majque eu voile àcouurir le vift-

ge , vna maichera , o velo di coprire il

vifo.

Camédreos,camedrios , oczmcdvo,taGcrman-
uVéc,W¿í>gcrmandrca,herba.

Caméléon,Caméléon ou Camellón, animal qui fe

repai/rdu vent £^.w,cameleonte, che viue di

aria,picciolo animale,& che 11 cambia di co-

lore.

Caméléon yérua, Camefton herbe, cameleona

herba.

Camélia , vne petite planche
,
qui fe met foubs le

hug des boeufs , vna allctta che fi mette lotto

il gioco de buoi.

Camello, Chameau, animal , camello, anima-

le.

Camellero , cl que' los cura , celuy qulpanfeles

£A^/wf^«.v,coIui.chcgouerna i camelli.

Camellería , Coffee de celuy qui panie les iha-

iv.c.xuìc , tralitement de Chameaux , la carica di

colui.che gouerna i camelli.

Camel!opardal,¿Jy.íT^Giráfa nal te-

nant delà forme du t bearcit , maini cf deli, ic-

f:irlme;il hautpar datant, <& trc^B^^d-.r-

riere , vedi girara, animal della forfflniel

becco, ma oltra modo alto dinanzi, oc ballo

didietro.

Camfór, du camphre, certaine drogue , camfora,

fpetiaria.

Camí'la,camíta, couchette, petit liei, oh coud* de

iardtn, lettuccio,piccio!o ietticello.

Caminár )
andárcamino

1
c/;e»w'/;«-,<í//t,/-,'w<rf/'0',

caminarc
;

gire,andare.

Caminándo,c« chemh:anx,en allant,.caminando,

andando.

Caminador o caminantc^w/fc/jr , voyageur, aU

lantd - 11 pallante,

viandantecaminatore, viaggerò.

.i),chc>nhl;-e

yen, camino,ftrada,via, fenticro.

Camino rea' ; riy .r/,il ca-

mino maellro,o Li gran llra.la.

£l«cgocio Heiu buen camino , l'affaire tt-

ihcmi-
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chemine bien,elle efienbon terme,en bon chemin,

il mgotio pig'ua buon camino.

Leuátia camino de sér verdad, voye\ au yerbe,

Le -r,\e .-i i il verbo Lleuir.

Veftd.-io de cimmo,ha&h de campagneJiabíto dt

campagna.

Camino de Santiago enei cielo , Le chemin de

faincl Lacques,vn long tra ici fui parcift au del la

nnicìplut clair fue le refleja Galaxie, il carni-

no di S.Gíacopo,la via lata della aria.

De camino,m-/>4/7<i«i,nel panare, paffando*

Caminillo,petit chemin,fedi[entier, picciolo ca-

mino,fentieretto.

Cimiû,chemme,U mois desfêtâmes, leursfleurs ou

fl!'.eurt,menjlrues , la ordinaria purga deile

donneo leloro cofe,camicia.

Canvsón , vnegrande chemije large , comme cel-

les dont vfent lesfemmes quant elles vont aux e-

fîuues
,
qui font fûtes comme vne robbefendue

p.t;- douant tout du long , vna camifcia , o ca-

micia,o camita lunga,cV larga da donne,che

YÍano quando vanno alle ftuffe aperte tutte di-

nanzi.

Camila de lana,r»« camifole de laine , vna carni -

ciucia di lana.

Camisilla o Camisíta.v/tt^Kwe cfxmife , vna ca-

mifcietta,o picciola camicia.

Camita,/*™ liei,couchette, picciolletto,lettnccio,

oletricello.

Camodir,/o»«- desgobelets,futre des tours depaffe

paffe , il giuoco da fare pattare da vno pic-

chicro allo altro.

Camodadór./aaeiw de paffe paffe, trompeur , gio-

catore debicchier>,bagare!Ìiero.

Camodamiento Le ieu desgobdets,& de paffepuj.

fc,e(change, tromperie, il giucco de! pattare da

vn picchieroa l'altro,giuoco di mano.

Campái,c/e canip.tgi-.e,comme Batalla campa! , F.

ne bataille qui fi donni en vne campagne , di

campagna, come battaglia data in campa-
gna^ cofa farra in campagna.

Campana, c¿j<.¿f,campana.

Campanada, Le fon des cloches , il fuono delle

campane.

A campana \\exiàz,autocr:t! rfm, al fuono della

campana ali' Arme.

Campanario,c/oc^fr,campanile.

Campan?ir,carillonner ,1'onner Ics cloches, fonar le

campane.

Campancii-jCampeárjíewV/á camp¿gne,\.zne.xe la

campagna.

Campaneadór , carillonneur ,fonneur de cloches,

campanaro , colui che fuona le campane.

Campañéro,quelas uñc,/«rmeur de cloches, Co.

natore di campane.

Campanero que las haz;
, fondeur de cloches, clo-

ch.tier, fonditore, o maeftro dafarcampa-
ne.

Campanilla , petite cloche, clocfxtte , campanella,

I. Partie

CA irj
pìccioia eampaneìfetra.

Campanilla yérua, Ha-le mmmh H..¿i/.n Ihenn,
dcCherbeaux cloches, d*U y;'.'/.'<< ¿, herba no-
mata li fetta , o liferone , oherbaalle cam-
pane.

Campani !la,l4 luette. voye^Galillo, vedi galil-

lo.

Campaniliíca,¿<;«fe/7/2 qui s'efleuejur Ceau, Gal-
lozzole, fonagli.o vescichette, che fi leuano
ibpralaac^u'a.

Campanai campma,cjK/!.^>i*,campagna.

Campanear, camperpicorer , correre la campa.
gna,predare.

Campear, Camper, guerroyer, covrirla campagne,

comhattre&ccìmpiTfi, guerreggiare, feorrere,

combatterò.

Campe^aòr^nerrier^ten-oyeui ,guerricro,valo-

rofo.

Campear , RcSkire¿fJatercommefait vne couleur,

paroijtre bien& eflre bienfeam,commefèrok vne
forte de couleurs cutred autres bien ajforties ,ve-

nir bien jur vn champ de differente couleur : Il ¡e

dit auffide toutes autres chejes éienfeantes,citn-

peggiare.lpiccare.aparrire, come fa vn colo-

te di cremefino perfetto , ôc fi dke ancore di

ogni altra colà.

Campére,Pm*o/? quittent la campagne,\\ barge

-

lio di campagna.

Campesío , Champefhe,ru/ítfue t cimpzñrc ,

ruitico.

C*tnpifi3,Campagnefirt dtfeounerte, qui na ait-

atnt arbres, campagna raía, che non ha alcu-

no arbore.

Campo, champ, :amp,armée parterre , campo cf-

ferciro.militia.

Campo rifo.cómo \é^3,Caj;tpagnerjfivneplaJL

ne,megrande efitndue de terre , vna campana
nuda.

Camuéfa , vne forte depomme blanches ayant In

chair tendre& dvtlcertufe : ellesfont comme les

auant-pommes , mais elles durent influes a tar-
rière Jaifon,vriA forte di pome, o mele, che fo-

no bianchite & fona di polpa renera , &
dolcette, Oc durano fino al verno.

Cin, pérro o pérra , chien ou chiome , cane> o ca-

gna

Can ibbre cargan Ls vigas , colomne , ou pilier

qui jupportc lespoultrts dvn bafìiment , cor-

beau, le colonne, uieíoñrengono i traui di v-

na fabrica.

C,*r\í\,canal,canal: r.vy**,canale,condotto.

Canil de fromento , Le tujan ile bled, la canna

del formenro.

Canal de tejado, Canalfait detmiles treufes& de.

my rondesferuant de goutierejur ¿e toìei d'vne

Hfìiere qui cftfai-

te de mejmes tuiies , canale fatto di tegole ,
per

doccia di vn tetto di caia.

Canil de molino } acéquu , vnfiflé& conduit,

H frruan;
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feruant de canal àfaire venir l'eau au Moulin,

vne efclufe , vn foiïàto, o condotto , che fér-

ue di canale > per condurre l'acqua al muli-

no.

Canaládojhécho à canales , A canalado > Canelé,

/cartellato.

Canal 1 i,canaille,gens de pcu,racaitle depeuple,ca-

naglia,gente vile,& feccia di popolo.

A canales,goute à goute^z goccia a goccia.

Canàrio, Canarm
,
petit oyfeau, Serin deCanarie,

picciolo vccelletco canario.

Can cófa,con canas , chenue , blanche de viei'lejjè,

comme ¿a tejìe £vn veillard , canutezza, bian-

chezza di refta di vecchio.

Cánoychenu,btanc,qui aies cheueux blancs ,canu-

to,bünco,chi ha i capelli bianchi.

Hazériè cano , deuenir blanc& chenu , venire

bianco, oc canuto

Canófo,vieil, qui a Les cheueux blancs, vecchio, di

bianca chioma.

Canas, Les cheueux blancs & chenus , i capelli

bianchi,& canuti.

Canáita,Cor¿£íy/e,/)4»i«T,panierO,cefta.

Cana io.panier d'ofìericcphin, paniero , cefto.

Ganaftiiio,petitpanier,paneret corbillon, paniret-

to ceftretto
;ceftol¡no,cefteIlo.

Cancabúx o antifaz , voile à mettre , deuant ¿e

vifage
}vclo, o drappo, che portano dinanzi il

viib.

Cancél , vn cabinet, vn garderobe a mettre vn

lièi '• vne piece de farge ou de toile à mettre de-

vant la cheminée , ou forte d'vne fallepour en-

garder de voir au dedans , Cancello che fi

pone doppo La porta principale delle

cafe.

Cancelar o cancelar, Canceler, effacer, biffer, can -

cellare,annullare.

Cancellador, qui cancelle& efface, cancellatore,

annullatore.

Cancelládo,cj^cf, biffe, cancelle, cancellato , an-

nullato.

Q.incû\zc\mz}effacement,tancellement,Çc9.riQ^\i.

mento,annuila mento.

CancellamiéntOjidem.

CanceUario.Ctattce/íerjilcancelliero.

Cancer conftelación , Le fignedk Canccr,oude

(Efcriuiffe, Cancre, il iègno del gambero, o
cancer.

cáncer,o caratán, Lechancre,le cancre,maladié,vn
Cancer, il cancaro malatia.

canción, Chanjon, canto canzone.

cancioncílla > Chanfonnettepetite chanfm, canzo-

netta,

cancioneár , faire chanfons, chanter, cantare fer

canzoni.

cancioneadór,Cta»íe»>-,/*ji/e»>- de chan¡ons,Cii\-

tore,canzonero.

cancionéro> vn lime de chanfons , vn recueil& a-

mai de thanfons^n libro di canzone,il canzo-

nerò.

C A
Candado,Cadenat ou cadenas, IuchettO»

candéda,y?ew de noyer,vulgairement chaton ou mi-

non,i gatti fiori delle noci,

candéla, Chandelle, candella.

candelica^ewe chandelle, candeletta.

candeléro.C/wMa'c/iÉr ou fé met la chandelle quand
elle brufle ,& aujjt le chandelier qui les fait &
quites vfW.il candeliero della candella, Oc il

candellaiojche le fà,& vende.

Trigo candial , Bled à blanc , bledfortfec & léger

duquel Jefait lepain blanc , formento netto,

fecco, Oc legiero, per far pan bianco.

Candil , vne lampea mettre del'hudepour brufler

&Jeruir de lumiere, vna lampana da olio.

candi léjo,^e;/'íe/íi»2/Je,vnalampanetta,

candilero, vnfaijeur de Lampas, vnlampaio, il

facittore della lampane.

candiléra, 'bouillon blanc , herbe , brodo bianco,

herba.

candióta,/òr;e degrandepipe ou tonneau ou fernet

vinou maluoiJte,Cotte di granbotte,o vaflello

candiota,

candiotero,/^»»- de tels vaiffeaux,v&CceAsiio,àic

fatali vaíTelli.

càndido , Blanc, lui/ont, candide, bianco, candí-

do.

candor, blancheur, lueur, candeur , bianchezza,

candidezza,

canecer o tint^úv,grijenner ou blanchir, deuenir

blanc& chenu,\enir grigio di pelo di tefta,&

barba.

Cinéh,Canelle, bois de canelle,& toutesfois ce n'en

efique l'efcorce^aaûlî, fpetiaria,& non è che

la feorza.

canelón,arbre de canelle,dragée pane, oubliefaite.

de canelle&fuere, lo arbore di canella , bon-

fetrura di canella, o pafta.

canez,blancheur de iheueux, vieillejfe, bianchezza

de capei I :,vecchi ezza.

canezilio , vn petit corbeau , encorbellement oh

confate de pierre ou de bois pour fupporter folì-

w:s ou quelque faillie de ùajìiment, pilaftri, fo-

ftegno di pietra,o di legno per foftenire vna

fabrica,

cánfora,cámfor, du eanfie, canfora,

cái'gamo, ¡teflon, groffe moufche, tauano , groflè

mokhe.
cangilón > vne certame mefure de chofes liquides

contenantfix feptkrs,vn vaiffeau ainfi app'ellé,pot

de terre,vaiffeau à buille,ynn mifura, che con-

tiene fei corbe di vino,o vafcello cofi dettolo

vafo di terra da olio.

caagté'p,efcreHÌffè ou efereuice, granchio.

c^njár ú cambiar, changer , cangio, o cam-

bio,

D¡ascaji:cilireí,Lej iours caniculaires, i giorni

caniculari.

e anilla, éfpinttla, Lepahfocile ouíos du brai&
¡omit) Hinco dei bracciolo quello della

gamba,
ca&iiljf
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Canilla de cuba , robinet , canelie, lachantepleurt,

canella da cauare vino

Vuacanilla, ioubarbe , herbe , Guibarba , her-

ba.

Canilla de tex^dor , la bobinedu .ïjferan , il roc-

chetto del te/Taio.

Cinilléras,<¿*greues,armures de úw¿w,armaru-

redeftiachi.

Canillero , faifeur de robinets & de fontaines à

vin ou autres , faifeur de canaux & tuyaux,

maeftro da condotti, oc da canaii.

Caninéro ,
[urta» ou fuseau arbre , fucceo ar-

bore.

Canino , de chien , appartenantà chien, di cane,o

che apartiene a c¿ne .

Cano, voye\ ci-dejfw afrm Cana , vedi Cana
adietro.

Canòa , nafpüe ou petit bafteau fait d'vnefeule

piece de bois cani comme les Indiens en ont , na-

uicellacauara,& fitta di vn pezzo di legno,

alla vio de gì' Indiani.

Canon, canon,reigle, canone, ordine, regola,

legge-

Canongi.?,caIongia, Chanoine, Canonicato.

Canoniltá,el quecítud ; acanones,cí/«i quiejht

die au di-oit canon, canonise, canonilta,fcolaro

in canoni.

Canónigo de yglefia, Chanoine, canonico.

Canonizar, canonljcr, canonizzare.

Canonizado, canonisé, canonizzato.

Canonización, canonisation, canonizzatione.

Canonizamiénro/dem.

Cansar , Ufjer, hoder, faouler , laflàre, ftraccarc,

ftancare, indebolire.

Cansar ie , Je lafler, féfaouler , fé hoder : ce dernier

ejì vieil Francois , laflàrfi, fiancarti, ftraccarfi,

indebolirli, fiaccarli.

Cansado, lai, lapé, trauaillé,hodé, faoul défaire

quelque chofi, nailb,fiacco,debole,iìracco,af-

faticato.

Cansancio, la[Jitude,laffe:é, Iaflèzza,ftracchezza,

debolezza.

Cantaleta, chanfonneae , canzonetta.

Cantara, vaijjèau& mejure e:>:tenantfei^e pein-

tes , vaiò, o mifura, che contiene fei bocca-

li.

Cántara , vn vaiffeau de terre à metttedeCeau, ir-

ne eruche, Ufe peue aufìi prendre pour vn pot a

vin.vn b>-oc,vn vaio da acqua di terra,o vrna,

o ola,o boccale da vino.

Cantarero , vn potier quifait des truches &pots
deterre, ilpignataro,opentolaio,che fa i vali

de terra.

Cantarillo , vn petit broc, vne petite eruche, vna
pjcciola brocca , o vna brocheta , o mezzi-
netta.

Cantar, chanter,pfalmodur, cantare Salmi.

Cantar fuauem ente, chanter doucement, melo-

dieufement, cantare dolcemente , e ia con-
certo. ;

ne
vn cantar , vn cantique, hymne¿hant delouant,

chanfon , vna canzone , vno Salmo , canto
di laude.

Cantacico,^«/f cantique, chanfonneue, vna can-
zonetta, vn picciol canto.

Cantares, Cantiques , hymnet, chanfons, cantici.

Salmi, canzoni.

Cantáridcs, moufàìes cantaride! , moiche canta-

relle, dette cantaride.

Cantería,m ¡nero de piedras, me quartiere, vn
lieu itu Ccn tire lapierrt

,
perrerie , c'e/ì aufjì

l'art de tailleur depierre , il luogo doue fi tira

la piedra, vna prediera,o le arredi tagliarete

pietre.

Canterico de pan, vn chanteau& bribe de pain,

çatico, vno pezzo, o vna mica di pane.

Cantero, tailleur de ^erre,(carpellino,che taglia

le pietre.

Cantero, Centameurtdu pain , vngros quignon,

vngros chanteau, la tagliatura de pane,o vno
pezzo di pane.

Cancerado, qui a tefeone efpejfe& greffe , che ha
la lcorza grolla.

Cantico, Cantique, cJjanJin, vn canto,vna can-

zone.

Cinùdad,quamite,nombre ,trtupe, quantJri,nu-

mero, moltiplication

Cantimplora , fiafeon, btutciUe , ayant le collongt

cantimplora,vafo che ha il collo lungo.

Cantina , cane a vin , cantina , o canoua da vi-

no.

Cunto, piédra, vne pierre de taille , ou bien vh

gros moilon , roc, vna pietra da tagliare,o vno
groflb pietrone, o roccia di monte.

Canto o lado , ¿e coft'e de quelque chefequece

foit, le coite.di che che fi Cu.

Cinto de rópa,onlla, le bord de Urobbejepan de

ix i-obbe, il lembo della velia.

Cinto que te canta, cliant, chanfon, ode, hymne,

Vfeaume, canto,canzone, Salmo.

Cinto de bódas , chant nuptial , canzone di

nozze.

Cinto grosura o hondura,/.igro/7«<r ¿rprofòn-

ditioutjpaitjiur, la grolfezza, o fpeffèzza, o

la profondità, o la concauità.

Cantón o efquína de cálle,v« coin de rue,

vn canto, o cantone di (Irada.

Cantonada,dar cantonada,faire vne efeapade en

vn coin de rue , fare vna brauata in lu vn

canto di via.

Cantonera, vne cantonniere , vnegarle publique,

coureufe ttefguiUette > vne putain , vna, put-

tana , meretrice, putta, sfacciata, boidé-

liera.

Cantoneras de libros, comiere de lìuresfi cantoni

de libri.

Cantor, chantre,chanteur, cantore, mufico.

Cantor típle,/« camus &deffus en mujique, il fo»

prano del canto.

Cantora , ûantereflè, chanteufe , cantatrice, o

H z cama-
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cantarora. _

Cantoria, cbantrn-ie, mufiqne, mufica, cantoria,

choro.

CantuéíTo , o cantuerca , du Stecb*í,nom d'herbe

medicínale , forte de lauandc, fcecca, nome di

herba medicinal¿:,{brt: di lauanda.

Canmsár,foiacár, desbaucher¡¡oukfiraire,a\C\ua.-

re,traui?.re, di (tornare.

Canutillo, cmetiüe,

Ca\\zé\)Yvyc\ Cancel, vedi Cancel.

Caña, canm-.rofeatt,tuyau, canna, o cannuccia.

Caña para fonar,o Caña dî meneftril, vnc lan-

guette debaut-Loi: , ou autre mfi&tment de mu-

fique , vne anche qui j'en a vn haut-bois , la

linguetta della grofla piua , con che fi

fuona.

Caña de pcfcár,/^«e àpefeber, ou tuyau qui fend

an filet lequel efi attaché à ta verge, la perti-

ca da pelearlo i'hamo che è attaccato al filo

delìapertica.

Caña con maco, Materas,berbe, matterà herba.

Cañada, ¿leuplein de rofeaux , luogo pieno di

canne.

Canada, y* condu'ude canal, vno condotto di v-

no canale.

Canada, incoilo del huéSbJamteltedet os,h mi-

dolle deglioilì.

Cañada de aqueducho,c4«<*/ d'acqueduB, cana-

le di axquedotto.

Cañada o quebrada de monte . canal ou conduit

enforme de cauerne entre les montagnes , vallèe,

barricane, va¡/on,caii¿\e. , o condotto in for-

ma dicauerna frale montaguc,o vallate> o

vallone.

Cañada de ganado, vne efface de terre entre deux

champs pour enclorre un troupeau de befics.pour

y pcùfire,atier& venir quand on veut,pajt:¡ li-

bre, vno fpatio di terra fra dui campi
,
per

ferraui vna greggia a pafcerui,c\r venirne, &
andaruia pafeerui Iberamente.

Cañafiftola, de la caffè qui [en a la médecine,

caííia, che è cofa medicinale.

Caña héxa,o canahéja , Ferule , certaine herbe de

laquelle le bois tfi femblable en Jubfiance à la

tige defenouil , baguette, verge , vneforte de ro-

feau ou canne dont on faìjoh anciennement des

boifles agarder les medicamens , finocchio fal-

uatico, vn he.ba,chefail gambo, come il fi-

nocchio, o bacchette, o canna , che già iene

faceuanofcatole, per vnguenti.

Cañahcrra , vne efpece de feruleplus petite , vna

altra forte di finocchio più piccola.

CañaU'ewplein de cannes <& rofeaux , luogo pie-

no di canne, o canneté.

Cañamazo , du car.eaas
, groffe toile comme d'e-

fîoupes, canepacciojtela grolfa.

Cáñamo, chanvre, &feprendaufûpour vne corde

faite de e/>«t>/vre,canapo,&fi piglia ancora per

corde fatte di canapa.

Tallo de cáñamo, tne ebenewtd) del canape.

CA
Cañamón, du cheneuù.femence de chanvre , del

canapo, femé di canapa.

Soga cañamera
, corde de chanvres , corda di ca-

napa.

Cr.ñama órden de pechero?,/,* troupe des peagers

& gabeleurs
, la compagnia de gabellieri, o

de dazieri,

cañaróya, herbe nommée ^fpparitoire ou,'?arietai-

re, herba nomata Apparitone.
Cañaueral , le lieu où croiffent cannes ou rofeaux,

le valli,doue crefconole canne, Oc Iscannon-
cie.

Cañauerázo, coup de rofeau,\n colpo, o bòtta di

canna.

Canilla del braco , la focile , cefi tes du bras,qui

efi creux comme vn tuyau, lo oflbdel braccio

voto come vna canna.

Cabilla o canilla de cuba o tinaja , Canette, robi-

net ou fontaine à meure en vn tonneau ou cuue

peur en tirer le vin : on le prend aufil pour le

faulfet, cannella da botte per mettere il vino
nel toneìlo.o tirarlo con la cannella.

Cañal oc%xiQ,conduit,canal,tuyau,tAnû$ o con-
dotto.

Cañillero,v^e^CaniIléro,/t//f/¿j- de boè'mes,\t-

di Canillero, maeftro dà rocchetti, o ca-

nelle.

Canillero de texedór, bobine , rocchetto.

Cañillero.fj-ozí du tonneau oùm met le tuyau,bv¡-

co nella botte doue fi pone là canella.

Cañ ;zo, afjtmbUgede rofeaux', coutterture dvrt

chariotfait de cannes& rofeaux ûe%jenfemble,

claye de rofeaux, congiungimento di canne, v-

no coperto di cocchio fatto di canne legate

infieme,vna gratiuoladi canne,

Czño.pour Albañar , aigukr , conduit d'eau peur
le degout & vuidange de ¿'eau , vn o feo 1 atoio,

o condotto di acqua
, per fcolare, àr'votare

acqua di vno luogo.

Canon de trigo , tuyau de bled, la canna de la

biaua.

Canon de ala paraefereuir, vn tuyau de plume

à eferire, la canna di vna penna da fcriuere.

Cañón ou Atanor , tuyau & canal d'eau, con-

dotto.o canale di acqua.

Cañón, Canon, comme d'arûUerie,darquebufe, pi-

fióle ou autres femblables, bobine àfiler , tuyau

de plume, canons de chaufies , canone di arte-

gliaria,o archibufo, o altro fimile, rocchotti

da filare, cannon de piuma , &cannondi
braghe.

canon ci to,petit tuyau , canellt de barbier
, picei ol

cannella da barbiere.

Cañonera, canonnière, il canoniere.

Cañonero, CanonnUr , qui tire le canon, il cano-

nicro, colui che tira il cannone.

Cañoneár,c<íwo««ej-, donner des canonnades, can-

nonare,tiraie cannonate.

Cañuela, th. eth tuyau depaille, vna

picciola canna dj paglia.

Cañuto^
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Cañuro,C/íw',/;í:>-¿e,Cigue,herba.

Cañuú\lo5,ctnnetiUei, cordonetti>canotigha.

Capa , Cape, manteau, chappe , cappa, cabaro, o

mantello.

Caóba o cióbznaforte de bois rvuge qui t'apporte

des Indes , duquel[efont pluf.eurs ouuragesex-

quis,legno roflb, che viene dalle Indie, di cui

iene fa bei tauori.

Capa de agua,™ manteau de ptuye,vngaban,

vn mantello, o gabano,o tabaro per la piog-

ge
Capa de còro , Chappe que Ut choriftes delEglife

portent,cappe,che portano colonichevaano

nel choro de tempi, o chielè.

A lo cipa, à c$unert, au dtfieu , en cachette, a co-

perto.

Capacéte,armadura de cabéça, Cabaret, fallacie,

monm,cafque,t\ rao, celata

.

Capacha , o Capacho , efpuc'rta , vn cabas, pa-

nier de iones , vno ceftello , o panieraio di

giunchi.

Capachéte > efportilla , vn petit cabal , vno
cefteletto de giunchi , o caneftretto di vi-

mini.

Capacho o çumiya , Certain oyfeau noclume , la

ch:nefche, corbeau notturne, lp alloco , o la ci-

uetta vccello noturno.

Capacho de molino de azcyte > m panier ou

cabas
, fuiJe met au goulet par où esule thuille

du preffoir » afin que la lie ne tombe auec thuille

pu>-e,\n caneftretto di vimini, che h" mette al-

la bocca del toreólo , che la feccia con cada

con l'olio puro.

Capacidad, Capacité, capaciti, ampiezza, lar-

ghezza

Capar,Ciñir: ch.r/}rer,ej
r
c9uilür, tailler, éiappon-

n«-,caftrare,tagliare.

Car zc\o^íhafÍré,efcouille\taillé,eHnuque, caftrato,

tagIiato
;
fat:o eunuco.

Camero capido, mouton chafiré , montone ca-

ftrato.

Capadúra,c¿j/?r««í7j;,caftratura.

Capador , Chaíin-.'.r , coupeur de couilîes, castra-

tore.

Ciipa'.ìc.on.caparapon, coperta dà fella.

Capirra,fcñal de cómpra,.xm.r,arra,pegno, ca-

parra.

Caparróíá" , Cbuperofe, vitriel , coparofa,vitriuo-

lo.

Capataz o capata* , mayor dòmo del cim-
po , mejìayer

,

fermier,grangkr, laboureur qui

. •ne meftairieàfèrme'.felon aucuns, xn con-

cierge , capitaine Souuriers
,
qui les met en be~

fongne , & marque leur tafche , le cJjjffauant,

lòcio,corapagno,colui che con la fua famigli

afta fopra vna poiTeiTione , ôc la lauora alla

metà, capo d'opera.

C*piz,Capxble, qui contient, capace, che concie-
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ne.

I Partie.

Capeir , Tire-la Irine, ceff a dìre,ofUr les ma
teauxdenuiEl,oufaìrefìgnedelacape, rubare
i mantelli la notte , o fare cenno con la
capa.

Capeador
, ùre-laine , voleur de nula, ladro no-

turno.

Capeadora
, tirement de cape , volerle de nuicl, in.

uolare le cape di notte.

Capear vntóro , ietter des manteaux contre vn
Taureaux en U courfe pour Caueugler

, gettare
il mantello fu la tefta a vn toro de coprirgli

gli occhi.

Capelo de cardenalice** de Cardinal,capei*
loda Cardinale.

Capellán,Ü>appela\n,Vrefirt,qui a vne chappeUt,

ouquiefì auec vn Seigneurpour dire la Mejje de-

vant luy,fan aumomitr, capellino, prete
, pio-

uano , che ha vna capella , o che ¿à per dire
meiTà a qualche fìgnore.

Capellán ia,9^c£ du Chappelam , l'officio del ca-
pellano»

Capellar, manteau de gendarme , mantello da
huomo d'arme.

Capelléjo,capilléjo
;«£«*e/wrf, capillatura.

Capellina./Kw're ebappeffe , capellata.

Capeo,tarons demanttaux, tirement,de laine , la.

drone da mantelli.

Capenlça , o caperu^on , Chajrertn ou cape que
lesfemmes portent,quand Upleut,vhe calote, que
portent les vieillards, tir félon aucuns ,vn capu-

chon,vn bonnet depayjan,yna capa,che porta-

no in tefta le donne,o vno capellaccio da vil-

lano.

Capigorrífta o capigorrón, Pn eTcolier quiper»

te le manteau &le bonnet, & non pat la rob-

be longue , valet etefeotiert , vn fcolare , che

porta mantello,óc becerra, ¿Vnon vefta lun-

Capilla de apelle ¿vne Eglife, ou toute

autre chappelle où tondit ta w<$r,capelladi vn
tenspio,o chieiâ.

Capilla decapa, Lccapudion del* cappe. A capuz.

ciò della capa.

Capillír,f7>Cír/>;«;^»w?ír,:ncapucciare.

CapilIado,e»cj^«cAaW,incapucciato.

Caplléjo de mugér , vnecdèffe de femme faite di

: ¿u,efcofion,ía:{fLa, o cuffia , che portano le

donne in tefta.o rece.o feuffiotto.

Capkotáda,capiretade,hachi{,commed'vnepcrdrit

ou autre ovfeau anéemefaulfe, vn guazzetto di

carne taglucciata , o di vna pernice , o altro

vccello con la fua faifa.

Capirotada de ajos,y qaéíofapirotade, vn gua-

cetro.

Capirote de mugér, Cbapperon defemme, capuc-

ciodi donna.

Capirote de veft¡dára,c<f/>«c/w> dm habillement,

uxqmhtchon, capuccio di mantello.

CaDirotede halcón , Chapperon de faulcon U

y 3
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mefmeje dirci du chapperon de tous les autres oy~

feaux de />r<£>'e,capeletto da falcone, ôc de ogni

yccdlo di preda.

CapiOráxo , quia la t?fte bajjè , trìfteou honteux,

cIiq ha le tefta balìa,per vergogna,& perdif-

honore.

Capi(cól o chantre de vgléfia. , m.ùflre chantre de

ÏEglifefû maeltro di capella per la muficadel

tempio.

Capitan capitaine,chefde gendarmerìe,conduc~leur

de gens deguerre , capitano, capo de genti di

arrnc,coionello di genti di guerra.

Capitán de compaña , Treuojìdes Marefchaux,

bargiello di campagna.

Capitanía, conduite degens deguerre , commande-

ment jitr les gens deguerre , capitainerie , carica

di gei? te di guerra,officio di condure a com-
battere^ di captano.

Capitanear , Commander à gens de guerre , Ics

mener & covature a laguerre
, faire office de

capitaine , commandare a foldati , regger-

li , Oc farli combattere, come carica di ca-

pitano.

Capitel de colixna,c/;^«e<t»¿eco/o»j«e,capítello

di colonna.

Capitóío,ojWway?re,í<^,caparbio,oftinato,fan-

taítico,bizzaro.

Capitular, Capituler ,fairevn accord, capitulare,

accordar<?,pareggiare.

CapituLíntCjCe/ay qui capitule& traite d'accord,

colui,che capitolarne accorda,& chepateg-

Capitulo, Chapitre, Capitolo.

Capitulo, lugar de consejo, voye^CabildojVe-

di cabildo.

Capón.v» 6hafirí,vn caftrato, vn capone.

Capón,^ál lo capádo,v« chapon,vao capone.

Capón de lecho,w jeune chapon ,wz hutaudeau ou

ejiaudeau, vno caponcello giouano. .

Caponár,í
,

/;rf/'o««er/¿íí//'r«-,accaponare,caftra-

re.

Czpona.dúra,ckaponneme>it,chaf2rement, caftra-

gione>caponag¡one.

Caoonára,w>'c'^Caponíra )vcdi caponera-

Caponcíl\o,chapQnneau , hutaudeau,petit chapon,

capponnetto, picciolo capone.

Capinéra, vne voliere ou cage où l'on met les cha-

pons, mue à engraijfer chapons, ftia o gabbia da

caponi.

Caporal, caporal d'vne compagnie dejoldats, capo

di Iquadra de foktati.

Capole ,m capot , habillement devtllagcois , c ifí

aufji injure qu'on leur dici, vn gabán-), veftito

<la vil.ano, & è vna ingiuria > che in Jtaliafi

d'cecapetta.

CapvíchojC^ricís/awírt/r^capriciojfanticafteria,

bizzaria.

Captar, Capitar ,
pourfu iure

}
procure, recercher,

in cftigare
,
perfegunc , procurare > ricer-

C A
care.

Captiuár,captiuádo,captíuério,capt!u!dád,ca-<

ptíu jvfye^catiuár&c.vedi catiuár.

Capullo de fèda, capiton defije, efíouppe de foye
ftoppo di feta.

Capullo de miembro viri\,U prépuce, il prepu-
tio.

Captílío de rófa, Le bouton de la ro',e,ce qui cotture)

la roje deuant quelle ¡oit efilofe : cefi aufii , vn
bouton darbrc,\\ bottone della rofa,quelle fó-

glictte,che coprono la rofa,prima che fiorif-

ca,& è ancora vn germoglio d'arbore.

Algodón en capullo , cotton qui efi encaren fa eoe*

que, ba mbagia , o cottone, che è ancora nella

vefeica fua.

C¿púz,cape ou manteau,qui ordinairement efifait

de reuefche où defrifc&fèmbUbte efioffe,grojJe

& de peu de valcur,manteau de dueOfaiiantelo

da bruno a da feoruccio.

Cars,face, vifage, chere, trongne, faccio, vifo,vol-

to.

Cara á cara
, face àface , vL à vis Cvn de Cautre,

a faccia a faccia, a v;fo a vifo , l'yno contra
l'altro.

Cára,házia alguna parte,vers quelque lieu, verfo

qualche luogo.

Cófa cara,chofe chere, degrandpris , colà cara , di

gran prezzo.

Biea carado , qui a bonne mine érfxçon , chi ha
buona maniera , modo , atto o vfo di fa-

re.

Carabo, ejpece de trefgrand vaijfeau de mer,vfü en

Leuant forte di grandiflfimo vafccllo di au-
reolato in Leuanre.

Caracol , efeargot , limatón , e efi aufjìvne vis &
montée de degre^ qui va en tournoyant : ¿e ¿ima-

con quefont lesgens de guerre,enfaijant monjìre,

lutnacebeftioUe , oc è encera vna falla di

pietra , che monta in volta, Ôc è ancora vna
forte di zufra,di ibldati.

Carájo la pixa, le membre virilje vit ou la v.:
<e,il

membro virile del huomo.

Caramaljêrfc de fechepoijjon, calamar, ca!r..run

forte di peice.

Carambalo, vo^carambano, vedi carámba-

no.

Carámbano . cerrión ¡glaçon, goûtes cfeauqui en

tombant fe gèlent &je tournent en glace , ¿a rcu-

pie qui degoute du ne^quand ilfait bien froid,

verglas, giacciuolo, gocice di acqua d¡ gjelo,

che (lilla ndo G gelano,© la goccia, che por lo

freddo coìa del nafo.

Caranibanófo,ro«/'/«*.v)à qitilene%de^oute
}
col-

uta cu' gocciola il nato.

Carainéntc,C^<Tcwu7/;4cardmentc,gratamentej

cortefemente.

Caramila,cd/.iW/7^/wrre,calarnita, pietra.

Caramilla o cari.mu\osqwrelle,noije>
dtbat,con-

tetàjcjucftione, contrafta,dilcordia,noio.

Lcuan..



C A
Leumrar vn caramillo,/^/V* vnt (¡umiltà, quel-

qùvn, dare vna accufa a qnalchuno.

caramillo dé paftóf , vnedìalemie , vnfiageol de

'-,vna fampogna di vaca'O.

Carina, ¡ortt degomme det Indei tomme therbenti-

•e.forre di gomma dell' Indie, come termen-

tina.

Caramiiyo,carimio^<Wfon de mer, lumaca di

mare.

Garanti?, carlancas , les pointes dei doux qui font

au rollier d'vn chien , le punte de chiodi , che

fono nello collaro di vn cano.

Caranda , harnero, crióle, cribro, griuelío, va-

glio

dritt^diarafierejettre ou laforme d'ke¿le,C3.rz.

tere, lettera , elemento.

Carátula o carantoña , Maleara , homarriche,

mafque.fauxvifj.gt, mafchera

Caratulado, Enmafcaraco , majqué, mafchera-

to.

Caratular > Enmafcarar, mafquer, mafcherar-

fi.

Caráua , Caffemblée quefont lespayions 'es ¡ours de

fefie p9*r deusjir ZT paffer le temps i ridurli,o i

Crebbi,che fanno i villani il giorno della fefta

per parlar infierne.

Cár¿uo,efpéciedenauío,ytye^cárabo, vedi ci.

rabo.

Carbón,c/wj'^o^carbone.

Carbonár, charbonner, carbonare.

CitboTìadOjcharùo/ina, incarbonato.

Carb' \nade , chjir cuitefur les char-

bons,c2ibotìZt2,o carbonada,carne romita in

fìtte fu le bragie.o fu la graticola.

Carboncillo, petit ebarbon, carboncillo.

Carbcncol e caruoncól , Lfarboude, pierrepre-

.^-¿t¿,carbonchio, pietra pietio-

fa.

Carboncól apofténia. apofìentt ntmtnét dtarbon,

carbone peitilenriaU.

•Carbonero.£./;jrí¡5.i^¿í/-,carboaaio.

Carbunco! piedra , EjUrboucht , carbonchiolo

pietra.

Carbuncol poftéma, vn charbon deprjìe, vn car-

bone di perte.

carca; . vn ri» defmejuréy grand ritte,

MKMtr», pri£ > vn rilo oltra mi-

fura,vnabe tfa,o gran rifata.

carcajear , dar carcajadas de riià,reyr demafia-

daméure , f{ire à gorge d'tfployée , rire a pleine

gorgtydefmejajrcinent ,t (Ve, ridere a

fuo potere,ridere forte, crepare, o fcopphre

di rifo

carcañaljcalcañarjfíí/ow.il talone.oil calcagno,

o il garetto.

carciua o carcáuo de muertos , antefiere, lieu où

iiy aplufieursfepulcirres ,fcfjtgrande a unterrer

les mortsjA cimeteriode morti.

Pata carcauera , vne putain orde & vilaine , vne

uroigne quiwm deca& delà , parmy ¿esfepul-

CA ¡je)
chresdem: «itv.res, vna puttana da
pofta,che ouunque corre, ÓVper fepolcri , de
cimiteri.

Carcéuo del vientre,/* creux de Ceflmnach, la car-
cadè, oflàtura del ventre.

careáx.góídre defiécha?, Aljáiu,**»^**, car-
earlo, faretra.

carce!,/r//w7,c/jjí-íw^eí)¿e
> prig-'orie,carcíre.

Carcelage, geolagt
, imprigionamento, carcera-

mento.

carcelero,^. ier,garde deprifon, guardiano, cu.
ftode della prigione,

careólas
, tablillas de teredór, les marches du

mefiier du ti/]èran,U calcóle del telaro.dei tef-

firore.

Carcoma, Li pourriture du bois& vtrmoulure,U
ver qui ¡onge k ¿o«,Iapolue dei legno raduto
dal tarlo.

Carcomido, vermoulu, mangé devers, pjurry
tarlato , in interminato, rofo da verán , Oc
marcito.

Cardas o carderas para cardar , cardes ou pignes
dontjejeruen; les carde-^rspour carder laine tu
cotto», i cardi da (cardature la lana.

Carda , 1eran j. feranccr du lin cu chanvre, vtye?
raftrilia, cardo o pettinel la da pettinare il ii-

no, vedi ratinila.

Cardar,ca}-der^einer
:ferancer,regr4ter, pettinare,

fcardaflare.

Cardado, cardé,ferancéfeigne, regraté, pettinata

fcardailàto.

Cardadur,c.:r¿-«r,regr.:í^,fcardaífiero
J colui,

che IcerdaíTa la lana.

Cardadura,r.iA/ï»rf
)
fcardaflâ:ura.

Cardenaladgo
J
cjrtí//M«';ií,í¿g:;;;<r ê* office de Car-

dinal, cardinaute , il cardinalato, l'officio del

cardinale.

Cardeual.ia>-<5/:.r/,cardina'c.

e nal de gólpe,meurtrij!Jure , taches bleuis (¿f

noi %e ou ailleurs, quifont marque dee

coucs rtceut , macchie violette, o nere l'opra il

vifo, o alcroue , che fono legni de colpi ncc-
uuti.

Cardencha, cardo pcnteadó-.opcynadór, ycrua,

de pcreylos
, r les

drapsyíhardon à/òu/on,pigne,Ciidi,o lgarzi, da

fcardaf&re i panni.

Carde o cardení ; lo, veri degrit ou eoupperofe, ix

re.". J litfut du atyure ou airain , (¿f

p, . . Tandony met du vht^igre , vi-

ti. :s,couleur bleu¿,cop¿Toü, o vi-

trio. 0,0 la rugine del ferro,o del rame.

Cárdeno o cárdeno
,
qui .1 la chair me:c,:riíÓ'

n¿. (tut

de pioni ó , rióle: . ùram fur . -e,

chi Fu la carne Iiuida, Oc nera , cem me fatta

per sferzate, che diuicne di colore bigio , co-

me il piombo.

Czràiacijjòrte d. herbe&fieur, forte di herba >&
di fiore.

H 4 Cirdíl-
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petit chardon , v« picciolo Car-

do.

Cardo, Chardon, cardo.

Cardo para cardar , chardon à carder&peigner

¿es draps, cardo dà fcardaflare.

Gardo lechero, chardon blanc, cardo bianco.

Cardo corredor ,panicaut,chardon tefìu, chardon

à cent tefes, chardon rouland , herba nomata
cento tefte.

Cardo hdzo , efyece de chardon qu'on appelle faf-

fianbafiard. graterm , vna forte di cardo,che

il chiama zafferano baftardo.

Cardo pinto o Aljongé o blanco , chardoujfe

¿lanche, chardon gluant Ù" vifqueux > cardo

bianco) tenace & vifcofo.

Cardo aljongero négro o cépa cauallo , char-

donnette dequoy onfaitprendre &cailler le laici

àfairefroumages, caméléon, cardonctto, che fi

fa da fare pigliare iUatte.

Cardo j que fc cóme , carde d'artichaut , ou le

mefine artichaut , cardo di carchioffo , o lo

fteflb carchioffo.

Cardo efpinofo , Chardon no/ire Dame , cardo

noftra donna.

Cardo benedito , cardo fanto , chardon benit,

cardo benedetto, o fanto.

Cardones, cardons a manger,cwdi da mangiare.

Carduçar, carder auecgrojfes cardes, cardare con

grò (Ti cardi.

Cardacas.^ro^w cardes à carder, cardi groiïi per

fcardaiïàre.

Carduzador, cardeur, ícardaíTino.

Cardume, me bande de poijjbn , vna frotta di

pefci.

Cardufar, carduçar, cardir , fcardaflare la lana.

Carear, mettreface a face, s'accarer, porfi a fac-

cia a faccia, porfi l'vno contra l'altro.

Careado, accaré,mKVfsàyis, raffrontato lv-

no contra l'altro.

Carecer, carecimiento, vyí^carefcér, vedica-

refcér.

Caréna , lefond de ¿a nauire, la carine ou canne,

la carena, il fondo della naue.

3>ar carèna, Brear, recalfeutrer &gouldronncr le

nauire, ftoppare , & impegolare la naue.

Carefi¿ér , manquer , riauoir point
,
[ans auoh

faute & dijette, mancare,hauere bifogno>non

auere coíaalcuna,effere in diíagio.

Carcícim:ento,/i#í* , dijette
,
priuaìion , man-

camento} miferia, diffalra,inopia,priuatio-

ne.

Careftia, cherté, careftia, neceíliti, penuria.

Careza, idem.

Cirgn,charge,fardeau,paquet,fiix}
carica, foma,

balla, falcio, fardello.

Carga o xarcia, bagage,firdeau que fon porte a-

uecjoyfur le chemin, bagaglic, o robe , o far-

dello, che fi porta (èco in viaggio.

Cargar, charger, impofer, mettre JHs,grthcr
f
tuñ-

wre, careare, grauaie.
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Cargadizo, chargeant, onéreux , caricando, ag-

grauando, oppreflàndo.

Cargado, chargéfòulé,greué, caricato.oppreflb,

aggrauato.

Cargado de prifiones , chargé de liens &ferst
caricato di legami & ferri.

Cargadora o cargamiénto, charge , impofitiotií

chargement, carica impofitione.

Cagazón, idem.

Cargo, charge,Comme,faix fardeau, carica,(bmai

fafeio, fardello,

défte bien le fóy en cargo,ie luy ay obligation de

cebien.faiSi , io gli ho obligo di vno tanto

bene.

Séren cargo , efire obligé , ciïère obligato , o te-

nuto.

Tomar à cargo, prendre la charge , de quelque

chofe, caricarli di alcuna cofa.

A mi cargo
, fur mxfoy, jur moy,à ma charge,en

ma confáence, Certo , per mia fide, fopra me,

in mìa carica, Oc confeientia.

Cariatide , figure defemme efiant au piede/laide

la colonne>fìguri,o ftatua di donna per piede

di Hallo di vna colonna.

Cariacuchillado,¿«/«^ré, quia levìfage de déchi-

queté &plein de cicatrices , colui che ha il viib

sfreggiato da ferite, o piaghe.

Cariaguiléño, quia le vìfage releué , &lene\a-
quilin, chi ha il volto elleuato , & il nafo a-

quilino.

cariampollado , ìoufflu , gtajfet , rebondy, en bon

point! , gonfietto , graffietto, in buono effere.

Qat\ca, certaine mangeaille faible de figues , certo

mangiare) acconcio con fichi.

Caricia, carejje, carezze» accoglienze , cortefìei

amoreuolezze.

Cariciófo,y?rtfte»r, quiflatte& carefje beaucoup^

Colui , che lufinga, oc carezza oltra modo.

Caridad , charité, amour , miferìcerde , aumofne^

carità,amore, beneuolenza, affettione.

Carijdfto, hypocrite, papelard, quijè feait contre-

faire, hipocrito, finto, fimulato.

Cariluéngo, qui ale vlfagelong, colui, che ha la

faccia lunga.

Carillado , cariampollado , ìmfflu, qui * grof-

fes ioues, colui , che ha gran goila,& guan-

cie.

Carillo , ¿a ione, mouffle , grojfi poulie à plufieurs

rotclles, la guancia , o taglie a più rotelle.

Carino , regret, l 'amour que l'onportea te que l'on

regrette, defire,o defiderio she è io amor, che

fi porta alla cofa defiata, o bramara.

Caridcdóndo, qui ale vi/age rond , chi ha la fàc-

cia tonda.

Caritatiuo, charitable, miferico; dieux,catitatiaoj

amorcuole, pictofo,

Cariftia, careftia, charte, careftia , inopia, buC

fogno, necefTirà.

Cananea* , hsclous &pointes cfm colìer diehm

vt¡yt* carrara , le punte dj ferro del co-

lajcc'
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lare di vncane, vedi Carranca.

Carlear, haleter, comme fait le ct)ien quand il a

couru, aniare, come fanno i cani dopo il

corfo.

Carleante, h.úetant, anfando.

Carlina, Urline, cefi Umefmc chofe que cardo

aljongero, car ily en deux fortes , &tfte/pi-

neufe commele chardon. Vo) ¿^. Cardo aljonge-

ro, vedi cardo aljongero.

Carlinga , forie aemboiíiurt de la lame,

fuccidume che fi genera fopra la la-

ca.

Carmel , ejfrece de plantain qu'on appelle long

plantain ou lancelée -, forte di plantagme

lunga.

Carmelita , frayle del Carmen , Carme Reli-

gieux , frate del Carmine, carmelitano

Carmenar lana, carder delà laine, fcardaíTarc la

lana.

Carmenar lino ,1'erancerét Un, charpir , cardtr,

pettinare il Imo.

Carmenador, Caràeur de laine, & celuy quifo-

ranee & accouftre le lia pour le filer , Icar-

dalTimo della lana , & il pettinatore del li-

no.

Carmenado , cardé, ferance, charpy,peigné, fear-

daifato, pettinato.

Carmenadura, le cardement ou facitori de carder

tal wcjilicárdalf re la lana.

Carmesí, Cramoifi , chermifino.

Carnácbj, charongne,\na. carogna, o fporchez-

za, o villania.

Carnal, charnel, ftnftitl, carnale, mondano.

Carnalidid , chamalite', fenjuatité', carnalità,

mondanità, fenfualita

Canal mente, charnellement , JênJueWement, car-

nalmente, mondanamente.

Carnaual, o carneftoléndas , Carejme-prenant,

carnouale.

JMar:c> de carueftoléndas,/* Mardygraf,'û di di

carne ua!e.

Carnaza, deuorement de chair , beaucoup de chair,

de grains lopins de chair, rridng.amento di

ame, gran carne.

Catnazero , Camarcierì
grand mangeur& deuo-

reurdechair , gran mangiatore di carne

.

Carne, chair, carne.

Tiempo de carne , carnage , le temps auquel

on mange de la chair, il tempo da mangiar

carne.

Carn;mólaj/jt«.v germe, fauffe groffejfe ou groifftj.

fe auxfiï.m:!, vanagralfezza d. donnaóc fol-

le pugnezza.

Carne mola énlos varones , mecertaine enflure

on tumeur dure qui nefait point de douleurs ou

fortf:;t, chair morte , vna inriatura dura,

che non fa dolore , o ben poco , come carne

morta.

Cam :monia, mommie , della mummia.
Carne de mtt¿ bailo , dit gros cotignuc , tonfitu-
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re mpafte de coing , della grofla cotognata , e

confettura, o palta de cotogni.

Carnerero, moutonner, caílronero, montonero.

Carnero, Belkr,& Afojwo»,caftróne,o montone
Carnero muruéro, mouton à faire race , monto-

ne per fare montare le pecore.

Carnero capado , mouton chmftré, montone ca-

ftrato.

Carnero, la méTma carne del carnéro,¿«wa«.

ton , chair de mouton , la carne del caltrato, o
del montone.

Carnero donde fe guarda la carne , *nt defpen-

fe ou lieu oit fon pend la chair pour lagarder,

m faloir , la difpenfa, o la iàluaroba, doue fi

attacca, Ôc guarda la carne del caitrato,o del

montone.

Carnero de cementerio , Oflario , charnier, ci-

metière, cimiterio.

Efpalda de carnero , me efpaulede mouton , yn*
lpalla di caftrato, odi montone.

Pierna o gigote de carnero, vne efdanche $ugigot
de montón, vna colcia di montone.

El mánfo carnero, capitan de manada , le mou-
ton mignon , ou Bélier qui va deuant te trou-

peau,&quiame fonneîte pendue au col , il

montone fauoriro. che va deuanti alla greg-

gia, con vnoíonaglioal collo.

Carneftoléndas o carneftollendas. *tyc\tix.

naual, vedi carnaual.

CarneuaL wyf^Carnaual,v$di carnaual.

Carnezilla , iettne & tendre chair, la carne gio.

uane, oc tenera.

Camiceria, BouJierie, beccarla.

Carnicero, Boucher, beccaio.

Carnicero, cruel, eamafîier , meurtrier, Crudele,

carnefice,micidiale.

Carnofidad, carnofité, carnofîti.

Carnólb, charnu ,
t
quia beaucoup de chair ¡plein,

rcmply, potelé,graljet , carnofo, pien di carne,

graffo.

Carnudo, idem.

Carnicol¡Garignon, offe/et qui efì au talon, ou au
bout dtvne efclanche 'de mouton , duquel on

ioueau lieu de de\, follétto , che é fu il line

della anca del montone, con cui iìgiuoca

per dado.

juégo de carnicol , feu (toffelets , il giuoco dell'

oiìètto.

Caro, cher,degrands prix,cheremens , caro, o di

gran colto.

caróbo , forte de nauirtTurquefque , vna forte

di naue Turchefca.

Caroca o carózá, caroffe, carezza.

Cari) > arbre, carobiero, arbore

Carpaime carpe, p*,
:ffon> carpa, pefee.

Carpo. wye^Polilia, tigne qui rjr.^e le arap, il

tarlo , o ¡a tignolla , o la tarma , che rode ;1

panno,& il legno.

Carpe»arbol y madèra , -me forte eP^rbre mm-
mé carpe ) carme > <m charme ; Yn» forte di ar-

bore
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boro detto carpía, o vero carme.

Carpedal, vnecharmoye ou charmaye , carpine-

to.

Carpera, vn tapis de table, tapeto o coperta pic-

cióla.

Carpiña,C¿r/>e,^o$wi,carpa,pefce.

Ca.rpintéro,Charpen:ier,chappuis, legnaiuolo.

Carpintero de cartoj y de carretas , vn charron

quifait des chariots& charrettes, colui,che fa i

carri & le carrette.

Cirp'mtçriz,Cha,rpenterie,art de charpentier,1 'ar-

te del legnaiuolo.

Carpintear , C.harpenter , mettre duboken ceuure

pourfaire bafiimentou autre choje, fare le opere

di legname nelle fabriche.

Carpión , forte de poi/fon refèmblxnt à latrtthte

bianchenti ne s'en trotinegueres quau tac de Gar-

i/c,c*rpione,pefce del lago di Garda.

Carraca, carrdique , vneforte degrand vaifeau de

»je>-,carracca,gran naue di mare.

Carranca ,
pointe defer longue& aiguë qu'on met

aux collers des gros dnens , chauffe-trappe , le

punte di ferro,che i\ mettono a colari de ca-

ni mirtini.

Carranque , oifeau du Terou de la grandeur dvne

grue , ayant les plumes -violettes & vnegrande

huppe jaulne, vccello del Perù ,
grande come

vnagrua, che hale penne paonazze, &vn
cran fioco in tefta,gialo di piume.

Carráfca,árbol de bellotas , vneefpecede Chefne

appelle Ycujè,yna. forte di rouere, che doman-

dano yeufe.

C¿mCca\,Chefnaye, Heuplantéd'Teufesjbofco de

roucri detti yeuiè.

Carráfco,vo>'c^Carráfca, vedi Carrâfca.

Carrafquéño,<¿w comme Chefne , duro come ro-

uere.

Catrera , Carriere, courfe de chinai, le lieti cu Pon

fuit courir les chenaux, le grand chemin, le che-

min des Ì. 'mois , carriera di cauallo , là doue

covrono.

Carreréelas, ejcheleus (¡non fuit aux cheucux en

mal tondant, fcalette , che fon fatte da cattiuo

barb'.ero.

Carr ?,KA.tharrette,chxrht, cocchio, o caretta.

Carreto, charri.:ge,vjitttrcpar ch.irroy,\i vctura,o

il pagamento del carreggio.

Carretón,/*»^ charrette, ch.trette a bras , brouette

qu'on pouffe datant /cocciole carrette,carret-

teda mano.o da braccio.

Carretc:o,.C/»^«^, routier, voitnricr, carretonc,

vetinicro.
t

Carretada , vne chavtee & voiture, la charge dvn

J:4,- on à'vne charrette , vna carrettata , Se

veturata , o la carriea , di vno carro , o car-

retra.

Carretería,cWw¿e,*Mf*r<?>carriaggio,ovctura,

o nolo.

Càrriocch:,v« chariot ur*nJl«nt,vnejorie¿ccQ<.be,

vno cocchio;

C A
Carril feñal del carro , Comiere de la rotte , &Ji

prend aujfìpour le grand chemin desharnois, il

fegno,che fa la rotta gtrando,& ancora il ca-
mino o ftrada comune.

1Cíti\la.da.,'vneforte d'onguent, vna forte di vn-
guento.

Tremblarà carrilladas, trembler à claquedents
t

tremare,& battere i denti pel freddo.

Garrillo como rodaja,vnepoulie,arruco\3.

carrillo del roftroj/rfiWèjlàguanciajgottajmaf.

cella.

Carrilludo o carrillado, joufflu , quiadegrojjes

iouès,gifflan,guanciuto,chi ha grolTe le guan-
cie.

Carrizo , vneforte de rofeau qui croi/iaux efìangs

ayant lesfucilisi trench.%ntes comme vn coufìeau,

vna forte di canne,che creiamo nelle paludi,

o ftagni.con le foglie taglienti.

Carrizal , Lieu oit ily a abondance de ces rofeaux,

luogo copiofodetali canne

Ca.TTQ,Char,chariot,cìrto, o carretto.

Carro de viña,v»e treille de vigne,\n pergolaio di

vu a.

Carrofmatos para las pieças , lesaffujìt ,& cha-

riots de Cartillerie, i fornimenti ,& carri delle

artigliere.

e &vroza,CarroJfe,Civozzi.

Carruagi,chariage,b.igage,charroy,czrr\agi, baga-

glie,maíTaritie.

carta,/fWe frJfJìue,epi/?re,tettere mandate.

cartas o naypes, cartes à puer , carte da giuoça-

re.

carta depago,o finyquíto,v»e<p/ff.í«íí,,vnari-

ceuuta.

carta de marear , cartemarine, carta da nauica-

re.

cartabón, efquierre on reigle dvn tailleur depierre

on dvn charpentier, la regola del fcarpelino,o

de legnaiouolo.

Cartamo >(
j>tt*;«e à perroquet, cariarne, Veyc^Alà-

çor.azafran borde, jkffran baftard ,
grana da

papagallojvedi Alac,or,zaferinobaftardo.

cartapacio^» dure depapier blanc,vn lime de mé-

moires& regi/ire quijèrt âeboràereau,\n libro

da mercante,detto lofcanafaccio.

Cartapacios ,
paperajjès& vieux papiers efirits,

fcartafaccio,carra feruta.

Cartear, feJouir de la cartejur mer , regarder la.

c¿t;-rc,guardare fu la carta danaujcu-e.silW.o

fu il mare.

Cavtcarfe,/è cY?»r<>7iwc;-.canronarfi.

Cartel de defafio , vn cartel de dejjy, cartello di

disfida.

Cirtero,mejftçer,portcnr de lettres, vn mdìb, che

porta lettere.

Cartera, Certain /cm de cartes, vn certo giuoco di

::.

Cartilla o cartica , petite lettre, billet
,
pohza ,o

fcritturina.

La Cartilla ,
ubkttesdc U , b , C ,

pow apprendre

À tire,
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ì /;Ve,TauoIetta dell' a,bí,cí, per fanciulli.

carukha o cartucho, me cartoudx ou charge

faite anee papier oh carton , pour charger le

non plus diligemment ,vno (cartoccio, ovna
carica faca di charra o cartone per caricare

il canone

Cartáxo o ctrtuxino,Chartreux,rne forte del$e~

ligicux,i cercoiìni frati

C3XXÁXZ,Chauu]e,monaftere de Chartreux,W con-

uento de ccrtoíini, cercóla.

caruón, caruonéro, caruonada, caruonar ,car-

uoriCÓl,rrye^carbón,&c.vedi carbón.

CiC¿,maij^,demeure, ¿ogii,ediJïce , cala, magione,

albergo.habiranza, loggiamento, ftantia

tata Real , Lepalais du P^y , la rnaifon fyjtale , il

palazzo del Re, cafa reale.

cafa familia, -rnaifonfamille ,cafa , famiglia,le-

gnaggio,prole.

cafa p3gíz¿,vnepat4ure maifinfaite depaille oh de

chan»ie,vm poueracaf2 fatta di paglia.

e áfaca , ropilla , rne cajajue, ronfUU , vna cafa-

ca.

cafar dónde eíhíuo cafa,cafa c¿y¿i¿nafurc,r¡ei/.

le maijon ruinít& toutepar une, la place d vne

n , vna cala minata , la piazza di tale

cafa.

Cafar,-r; lieu de trois ou quatre maifons , vn luogo

di tre,o quatre calè.

Cafar cl padre ¡a hí)¿.marier fafiUefü padre ma-
ritare lafua figlia

Cafariêjê wi¿;-k>-, maritarli pigliar moglie

calado,marie,cMzda, mariée, ammogliato, ma-
ritata.

Móca caldèra, wkfilieprefie à marier , mai table,

vna ciudclla eia marito.

Caiainentéra/fIte qui moyenne rw mariage, colei,

che tratta matrimonio.

cafe - ñ¿ro,d9mefeique,quiej? de la maifon,\l fami-

gliare di \nacafa,o domestico.

ca&acél , calcatici , jmmtu> campanelle > o fo-

nagli.

Cafc.-jo aréna conpeirezicas, grauier, grauois,

ghiaia,rena mefcolata.

calcajos de cd.hcio. Lu decombi es,\uidagts& de-

liuresarn bafiiment r:ti'ié , i ruummi di vna

caia ruinât.. ,c lanacci

Caícajal, lugar de cafcajo , lieu plein de grauier,

luogo puno à: calcinaccio.

Calcatóio ,n:á eftplein degrauots- ou grauier, che è

pieno d: ghia a

Cafcar , hocher, esbr.znler, cafier , rompre ,fec:uer,

cronller

,

ou confier, fcuoterc, mouere, crolla-

re.

cafeatreguas,^!/ rompi ;

modelle,ftufjtHr de¡rnmrffist coniche rompe
latiegua.&r'af.

gannarorcf.udoleme, infido , mancatore d.

parv la.

calcara, «fcaron, coquiile
} efcaitte,gouffe, pelure, :
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gufeío.

cafcarílla
,
petite coquille , aquillon, gufcietto,o

picciol gufeio.

csSciti de hxiéuOjCoquille, ¡fan/, coqtte, g\iCcio di

voua.

cafeara de haua
, gouffe de fibue , gufci di fa-

ua.

caicauanco,v«yi/«€j»r, vn vagabonde
cafcauél, : clocJxttefermée , comme cel-

les que Ion attache aux pieds des oyjeai*x de
preye, piccioli fonagli, cheli artacano a r:edi

de gli vccelli de preda,o di caccia.

caicaueIaca,¿*«/ed«.v/cOTHette/
3ballo al cemb.L

lo,che ha fona _

cafcaueladas , dezircafcaueladas , diredes bali-

iuoles, desfottifes, dire fauolle , o
ciance,o vanirà.

cafco,Z> tefi ou tefjcomme de la tefie , ou arn t

terre teA cedo, o coperchio di v-
na pentola rotta, o vna celata.

cafarde cala,!-'/;* maijon ru.de,\na. cafa vota, o
nuda.

e afeo de cebolla, peluredoignon,& félon aucuns,

vn- :c>¡ spicchio di cipolla.

calera,/ 'ty*\*pres¿aih o,vedi appo caiêro.

caleramente biuir,v/We<¿ mejhajge, viucre par-
camente.

dîcviO,maifon aux champe, mefiairie , caía alia

villa, o pcítefTione, o ficanza.

Aparderiono compres viña ni oliuar ni caie-

r\o,aupres d vne riuiere nachette rigne nijardin

doíin ime, non comprare appreífo

vn fiume beni di lbrte alcuna.

cafería, idem.

Casero, Cafxnirr, qui cfì toufiours renfermé en la

maijòn.qui tfi habitant en la maijòn , qui efì au-

partenant a la rnaifon , domefïique ,
qui ef: de la

rnaifon eoncierge,chi e raffermato nella caí"., o
acni appartiene la cala, ¿eia habita,& che
è della cala prr

CZìZTO,mefnagcr,quigQHuerne fa rnaifon& mefna-

¿f.gouernere, ¿V reggere bene la cafa, o la fi.

miglia,

Muger cafcra./ftfjwf mefnagere, ccncierge&fr.
miere , vna b.¡ona goueruante , o re.

ce.

> o ca patáz , i^r^capataz , ottoname di ta

maijon dts champs, qui met les m
. della

,che mene gì: opcrari in or.

CaM,y.'< f. y en fata , a p-.n ¡.res , t

intorno,

cafi. .-/' fert àfai, e des médecines ,'acaf.

lia da me
calìa, fiftuia,idem, J' .-.ña

cafìa , Caffè, arbre edj .

raM (¿uicroifi en Ara¡/i*,\\ calilo, l'arbore del-

la e.
'

calilla,
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Ofí!U o cafîta

,
petite maifon, maifonnette, hget.

ce,cahuem
}
cabxne,vaa, caiètta,ologetta, oca-

panetta.

Cafo , Cas , accident , euenement ,fortune , efllme,

efíat , cafo , accidente, auenimento , fortuna,

fore.

Càfo rézio cSyC'efi vngrand cas, cela ejì fafcheux,

quefta è vna gran cofa,& ben noiofa.

à cafo,?*»* aduenture,per forte, o ventura..

Haze'r cafo , faire cas & efìat, importer > ejìre

de quelque poids,efìlmerfaire ejîlme,fare ftima,

o conto, importare, efleredi confíderatio-

ne.

Hazér al cafo , imponer, eflre neceffalre,ferulr de

quelque chofe aufubietl
, faire àpropos du fub-

jeâ^bifognare^mportare, eflère neceíTario, &
a propofiro del foggetto.

Bfto no haze al cafo, Cela nefait rien , cela nef à

propos , il n emporte , ciò non è a propofîto, &
non importa,& non férue punto.

Cafo qué au cas que,pourueu que , cafo allenen-

do, o fe d'auentura auiene.

Cafa fortuito , vn cas fortuit , cafo di fortu-

na.

Ca(uá\,Cafuel}
accidentel,fortuit; qui vient fans y

pcnfer,dìfo accidentale^ fortunofo,o di ven-

tura.

Cafuál acontecimiento, euenementfortuit& ca-

fuel, auenimento di fortuna.

CáCpn,Tetites ordures blanches& feches qui tom-

bent de la tefe quandon la frotte , commepetites

peaux mortes& retemblantes au Jon<
t
de farine,

crafie de la tefie, la forfora che cade dal capo

nel pettinarli.

Cafpófo ,
qui (filande telles ordures , crafeux

en la tefe, colui, che ha la tefta piena di for-

fora

Cafquére , vn cafquet ou calque , armât, falade,

ba¡fnet,vne armure de tefe, vno elmo, celata,

buffa

Cafquíllo,v» cafquetjvn petit cafque , vno elmet-

to vna celatetta.

Cafquillo de faeta , Leferdelaflefche,lapolnte

d'une fagette,\\ ferro acuto dello ftrale, o faet-

ta.

CaiTación , Caffation décompte , effacement, r

a

yeure , fcancellamento de conti , regamen-

to.

Caífór la cuenta,.*iW7tT, examiner, & caffer vn

comptefaire fin de compte , le cafjcrf&làìic , OC

accordare vn conto,& annullarlo.

Caflarefcritiira , Cafer, effacer , biffer, annuUcr,

offer & abolir vne efcrlture, canceller, la rayer,

fcancelare , annullare > abolire vna fcrituire,

& rigarla.

Caírado,C«/jé,¿»jJe,^é,ejf4fé,fcanceIlato,r!gato,

annullato.

Cafiadór ckefcriptára,*Ce/«¿ qui caffè & efface v-

?ie ^cr>í«J-^f¡^tw»r,coiui, che fcancella,& an-
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nulla vna partita d! Iibro,o di altro.

CafTàddra v^e^carTicion, ved¡caflac'ón.

Cafta o ï/-.rtraaoi',race,generation, ¿ignée, tlgn<t«

,ge,1egnaggio,generatione,ftirp<,prole.

Caitarne nte,Chafe>nent,pudiquement^ caftamen-

te,honeftarneme, pudicamente.
Caftáñ.%C/;/i/^^,e

)yC«;¿?,caftag 1 ia,frutto.

Caftána enxért3L,Aîarongrofechafalgne ,,maro-

caftagnagroiTâ.

Caftáña regoldána,C^y?,íí§«£j'i»»ífgí,caftagna,

faluaticha.

Cadañal, lugar de cañaños,chasíalgneraye, lien

où IIy aforce chaftaignlers , Cáftagnero, büíco

di caftagne.

Caftañétas, caftanuélas entre dc¿os,dlquement

des doigts & fon qui fefait auec le poulce &• le

doigt du milieu, cliquette, lo feoppio , che fi &
con le dita.

Caftañétas , Cafagnettes ou cliquettes , tejont cer-

tains petits infrumens de buys ou autre bois dur

qui s'attachent aux doigts>&• en chantant fefont

cliquer à la cadence du chant , on en vje en Effa-

gne, caftanuélas feprend aufftpour les mefmet

cliquettes,tauolette,che fono di legno& fi at-

taccano a diti ,& fi fanno fonare.

Caftáño,c¿^<íJg;jey,íi>-¿re,caftagno,arbore.

Caftáño,colór de cauallo, c¿¿,/?<t/g«é,¿.*}' , calca-

gno baio, colore di cauallo.

Caftellana, monnaye d'or valant 4!/. marauedist

qui font quatorze reaiesfel%e deniers , moneta

doro.che vale 485. maraviglia, che fono 14.

reali, & 16. denari.

C&e\\ino)
Chafiellaln,capltalned\nchafìeau,ca.«

ftellano,capitano di vno cartello.

Cartellano , Cafilian, quiefi dupays de Cafllle%

Caftigliano,colui,cheè di caftig'ia.

Caftilad,C^y?eié,^ì*i/>c»t',caftità,purità,pudici-

tà.

Cà&igari
chafier,corrlger,punir,reprendre,c.+({ìg2+

re,punire.

Cânigkào,thaft;é,corrlgé,puni, repris, caftigato,

punito.

CMgidór,Chafiieur y
corre&eur,corrigeur,punlf.

feur, rr^>-f«e«/',caftigatore, punitore.

Caftigo,( hafliement, reprehenfi'on, punition, corre-

c7««,caftigamento,punitione..

Caftitéjo^eí/íC^yíívwjCafteletto, vn picciol

cartello.

Caftilléjo de niño , eaftillego , Cercerelte, vn

jouet de petits enfins, vnogiocchetto da fan-

ciulli.

Cìfc]\o,Ct>afieau, fortereffe,&fe prend aujftpour

vn bourgfermici* petite -p/V/^caftello^orrczza

o borgo chitifo.o picciola città.

CaftízOj^Mí efide bonne r.*ff,colui,che è di nobil

fanguc.

cauallocaftízo,C/>c»í/</e race, cauallo di buona

razza.

Ctào,Ch*/}e,P»dÌ9He,c.z(io, puro, pudico.

Caftòr»
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Caftor, Bierre cu Cafior,animal, il Gaftor<?,iní-

male.

Caftrir, capar , chafirer , cha

icr. caftrare, accaponsre

Caftr.-.. appon,cha/:pontté,cai\r2ZO,z.c.

caponato.

Caftrar las colmena;, chafirer les m..

miei, cefi en prendre Ir. :', caftraru

le api, ciò è pigliarci] mele-, «Se lacera.

Caftradór,t/;4,/?/-f«r-,c/w^/'3«'!Wí;-,caftraturí,co-

lui,che caftra

Caftradura, chafirsment > office de chafirc:; caílra-

menco, o caftrarura, l'opera del caftraie.

Caftrazon , tiempo d¿ caftrar , Le tempi decha-

ftrer, ú tempo da caftrare.

Caftrazon de colmenas, chaflrement des ruches

ü* moujVxs a. miel , cubatene 4t miel, caftra-

mento delleapi, per hauere il mele.

Caftradera para ca.Çtrzx,vn i,flrnment oh rafoirà

chafirer, il rafoio , o altro per caftrare.

Qi(uil,CAjite¿,acc!Ja:t¿¿
}
accidentale^ cafo, per

forte.

Casulla , chafuble, cefiet que le Vrefire met par

defluii aube qitznd il ait U Méfie, ciò è quello,

che il prete lì mette fopra cuando dice la

meiîâ ,
pianeta.

Cata, recherch^enquefie, ricerca,inquifitione,ía-

veítigarione.

Dirle cata ,prendregarde,s^criqtieTÍr,sapperceuoir,

prender cura, o guardia, porre mente.

Catadura, reg.v.dure-, regard, afi>¿Fi, vifage, vette,

-datura , iguardo , lembian.e , prefenza,

vifta.

Catálogo", Ca:.dogœ,lifie,regiffrc, catalogo, li-

fta; reg: i tro.

Carines. Baluaíorcí , tes y-ir.àpaux tfv-i pays,

nm.-Tidnt & on: rigard jiu¿ouuer-

ne nient, d~iceiny,\\ primati di vn paefe,chevi

commandano, Oc han curade! paefe.

C¡izr ,rn\x 3.: .y^.irder,atùfer,veùr.fonder,m'\rMe,

contsmclare, penfare, confiderare.

: aquí, voy-le cy, regxrde-lt ity, vedilo qui

,

miralo qua

Cataratta de ojos
:
carata,/TKa'e /attaglio del-

::hio, per le carerai

Ino me cato, ieny prendpas garde , io non gli

pongo men r»e.

Cataraña , v« certain oyjeau appelle auis Diome-
dea. qui e trouue tn vne lfle prêt delà Vouil-

^obemoufche, coqaemouche , vn cer-

to vccello , deto diomedea > che nafte in vna
ifola preilb la Puglia , mefange , gobe-

mofehe.

Catarata de ojo;, Cataraffa *$$ ta) es desyeux,vo-

néac de! ojo, caterattaio taglio dello oc-

chii >, vedi ì-.Uùedelo/o.

Catatara , r>ye\ compuerta, ¿a bonde d\ne-
iìang, ou vanne qui retimi ì'eait en vn baftar-

deos* , cateratta chiufa di vno ftagno, che
ritUnc l'acqua eoa vno argine,o fiepe,

JiiCA
catârrar, s'enrhumer , raftredarrì.

Catarrado, enrheumé, raftredato.

Catarroso, catarrìnux, rhmmatic, catarofo, che

ha la tona.

Catarro.ojíWre, rlxumt, defisixkr. e

¿humeurs, cataro.toiTa.deflufiìoncck difti-

latioaedi humore.

Catarribér¿,vnfainéant , batteur de patti, vn ¿rù

baye t.- & là,\n vagabondo, vn ipentìerato,

traccurato.

Carafól,MirasóI.W¿e ah folcii, gira fole kerba,

o herba del fole.

Cátedra o silla > vne chatre, cefi proprement U
cfjaire (Cvn profeffeur de quelque feience, en la-

quelle ilfait leçon , ony fait aufji les ha

& déclamations , cátedra , o pulpito,doue lì

predica o legge, o ringa.

Catedral, cofa de cátedra , chofe appartenant àU
chaire ¡Cathedral , colè apartenenti alla cá-

tedra

Ygléfía catedral , Eglifè Cathédrale > chisû

catedrale.

Catedrinte.v» qui refixmden cW~v,vno che rif-

ponde in cátedra.

Catedrático , Vrofèfieur, leéleur,qui lit en chaire,

regent, uno lettore di cátedra, o rettore.

Catérua,Vfle troupe,vne bande, efquadron, compa-

gnie, vna compagnia,banda o fquadra

CitóliíO,Catho¿iqite^tm»erfeí , católico, vniuer-

fale.

CatínOjüíKettedl fecchione,o il mafteilo di ba-

gnarli.

Catiuar,c4/«»«ír./d»«//»/<!«?¿«r,pigLare,imprx-

gionare, carcerare.

Carinado, fd^ásé,impngionato,carccrato,pa.

fto nelle ftinche.

Catiucrio,r^»«,/rÌK>e,M/st««/,cattiuJtà>cat.

tura, preía.

Catiu-did , captiuiíe ,pri,on
, prigione > carcera*

meneo.

Catíuo, Cj/>í^£/r;;J/i>jier,f/c/4»^,prigionero,cat-

tiuo, fchiauo.

Catteda, /-^e^cátedra, vedi cátedra.

No mecàtoje n'y prendpas garúe,jan s y p
vientdeaút , io non pighocura, io non gli

penfo,il viene de catar.

CarórzcyíMíai-^f.quattord ci.

Catorzéno . quai ^uarrodecimo.

7S(ota quen c.

auec . . imtfice)

l\ i nelle %u:.

lue rocali ,òc con l'a fa diphthongo
} nella

lingua <yç.iioU>ôc in cauaccmciada

fonante.

Caución, vv-v Cautela, vedi cautela.

'.

lefond& •

quelque choje que ce

prof:

principale de grau danari; o cu mere

¿Xdj
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&di che Tene trahe vfura& profite.

Caudalóib, principal&grand , coulant ,fluXM,

commeKío caudalófo,oRío caudal y grande,

vnegrande riuìere & marchande , vn grand

Fleuue , vne tnaìftrejjè riuiere qui forte de

grandi bafttaux & force marchandifes
,
gran

fìumejche conduce affai mercanti Copti gran

natio.

Hombre caudalófo,vnhomme qui a bien dequoy,

rkhe,opulent, qui agrand'fonds; <& Capitali vn

ricco , oc abondante.cheha gran fondo, oc

capiralc.

Clud\Wo,c&p'\tiï\ i Capitaine,chef&' conducteur de

gens deguerre, capitano, Oc duce , oc capo di

gente di guerra.

Cauleuar, foubflcuer, folleuare.

Cauleuador, qui foubjleue , folleuatore.

Ci\ìùi,caufe,occaJion,fubie£l,raijon, cagione, ma-

teria,caufa, fubictto.

Caufar , caujir, eftre caufe,donner occafion&fub-

iecl, dare cagione, materia,& fubietto.

Caufado , caufé,occafionné, hauere data cagione,

materia, ôc fubietto.

Caufador, Celuy qui caufe vne chofe, qui eft occa-

sion de faire faire quelque chofe , qui baille le

fubieB&la caufe^effìcientetcaufe efficiente , co-

lui , che da cagione , o materia di fare fare

qualche coia ad alcuno.

e ausón, ficbte encendida, fiebure chaude, fiebure

continue , l'ardeur & chaleur de la fiebure,

chaud mal, febbre calda , o continua,ardore,

infiammagione.

Cautela o càftucia./zwc^e, cautel/e,rufe, affeuran-

ce,preuoyance, fiurté , caution ,ma!ke[, aftutia,

malitia, accortezza, cautezza.

Cautamente , finement , cautement , aucc afiuce,

cautamente,accortamente,aftutamente,ma-

litiofamente.

Cautclofamente , cautement,finement , prudem-

ment ,
feurement , f-tgement, ause afìuce , mali-

cieufement , cautclofamente,accortamente,a-

ftutamcnte,malitiofamente.

Câutc\6Co,Caut,fin,prudent, bien auisé,rusé, ma-

lin",cantcUux, totales mots [éprennent en bon-

ne &mauuaije part, & svfent en bien & en

mal, cauto,aftuto,accorto, malitiofo.

Cautelar,efire fin,fairc des finejfes , vfer de cautel-

les,fedonner de garde, effere aftuto, cauto, a-

uiiato, accato.

Cautamente , idtm que caute lofamen te , maisil

(è prend plut en bien quenmal , & cautclo-

famente lignifie auec fraude & tromperie,

cautamente , ma in bene ôc non in

male.

Cauto./e mefme que cautelólo , excepté qu'ily a la

mefme différence que defjus , car cautelofo, fi-

gnifie trompeur& frauduleux , & cauto s'en-

tend plus en bonne part. i. bien adm s é , idem

che cautelófo ma come di fopra.

CautcÜO , cautère , vn fer chauld pour bruflcr

C A
vne plays en quelque partie du corps Cauterio,!!

ferro ardente per ardere vna piaga.

Cauterizar , cauteriier,flatrer oufleutrir, aucuns

difcntflaitrir , cauterizare , è operare con il

cautero.

Ca.uteuzido,cauterisé,fìatri,oufieutry,C!iuteriz-

I zato, abbruciato.

Cauteri zamiento, cauterifement , cauterifation,

ykm^èwmtjCauterizzamentOjabbrulciamen-
to di carne, o piaga.

Cautiua^cautiueriojcautiuo.voye^catiuarj&c.

vedicatiuar.

Cautiuidad, Captiuhé, cattiuitá, prigionia.

Cauto, voyelle deuant cautèrio , ved: cauterio

adietro.

Cautufar , tromper ,vfer de camelie, ingannare,

frodare, truffare.

ley commencent les dictions efquelles l'v efl con-

fonante ,qui cominciano le voci, nelle quali

la v è confonante

Caua o cuéua, caueàv'm,cauerne ,fofie, cantina,

o cartona da vino.

Caua de fortaleza, fofié de chafieau oudeviüe

&fortereffe , fníTe , o foílati di vn cafte lió, o
città, o fortezza.

Caua o hóyo. vn foffe,vnfofié , vna foiìa,o foflo,

o foífaro.

Caua o cauada , fòjfoyement,creufement.fòuifjure,

foflamento, cauamento.

Cauado, caué, crenx,fof]'oyé, creusé, foflerato, ca«

uato.

CMudóv,fofioyeur,caueur,fiuif¡eur,becheur,fo(ü.

tore, cauatore.

Cauadúra, vn creux,creufement,foüiffement , vno
foíTo, fpeco, pertugio.

Cauar, creufèr,cauer,fouir,foJJòyer,faire vne fofji,

befeher, WeVjfolïàrc,cauare,pertngiare.

Caua!,cabal , complet,entier , compiro,perfetto,

intero.

Caualgar , cheuaueber, aller à cheual, caualcare,

andare a cauallo.

Caualgar a la brídn,cheuaucher fur longs efì,ie;-sa
auec efiriers longs comme d'ordinaire , caualcare

con lunghi ftaffili & ftarfe di ordinario.

CiUilg&àôr,cheuaucheur,qui va à cheual, caual-

catorc,l'huomo che è a cauallo.

Caualgáda, weídK.i/c.ía'c, vna caualcata.

Caualgaddra , cheual, vne monture, be(lecau*Ui-

ne, vna caualcatura, o cauallo,o mula.

Caualgar el varón a la mugér , cheuaucher,be-

Jongner, quand l'homme racoiiflre la femme,

aucrà far con donna.

Caualíllo,ro)x"^cauallíllo,/i¿'<x¿<t/, vedi caual-

lillo.qui apprclfo

Cauallar , efiallouner, fare lo ftallonc, o impre-

gnare.

Cauallar.cófa de cauallo , voyt^ci-deffoiu après,

cauallo enjaezado, vedi abaflb appo cauallo

enjaezado.

Cauallcría, cauallçriza, cauallerizo, cauallé-

jo,
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tiU3Ìiéro )'peye%:les tous aprt/,zi.MÍ\\o, vedi,

tutte appo cauállo.

C*\xz\\tiisfauUereUesJangonfles, cauailétte , lo-

cufte.

caualléjo de! te)ià2,lecheuallet &f*ifte dutoift

il caualletto dei tetto.

Cau¿llétte,t¿í*í/rt > infhrumentabaiìkrlaque-

Jiien oh torture aux malfaiciiv.rs , caualletto,

inftrumento per tiare la corda a malfattori.

Cauállo, Cheuaí, cauallo.

ir caualléro,4¿7e/- à cheual, andare a cauallo.

Cauállo enano,P«« cheual,cheual nain, vno ca-

ua'litto, vno cauallo nano.

Cauallo arrocinado, Rocin,»-o»j0«,roncino.

Cauallo briófo , Cheual courageux, vig:ureux,Ò'

fougua*x,a\ìzllo di core,&di ardire,&di for-

za.

Cauallo mor íCco,gnilbeáin, traquenart , hacque-

/;i'i,chinea,o \bino.

Cauallo ligero para caminar , Cheual yifie

& léger , cheualpour courir U porte oh autre-

me-t:faire voyagyauaUa leggiero,o da pofta,

o da viaggio.

Cauallo albardon , Cheuml de bafl.Sommier, che-

ual de[ornine& de diarge, cauallo da batto, o

da loma.

Cauállo de brida o faltadór, vn cheual qui ma-

nie bien, qui faulte bien hault, quira par heulty

cauallo di maneggio.

Cauallo caftraio , vn cheual hongre, m cheual

ehajht, cauallo caftrato.

Cauállo corrédor,vn courfìer, cauallo corsiero.

Cauállo de rio , Toifon qui rit au T^il Heuue

¿Egypte, Hippopotame
,
petee del Nilo detto

pece cauallo.

Cauállo,TO4£^w«re<«»^*yo«<¿m«r,peíce del Ni-

lo

Cauallo de siila , Cheual de jèffe , cauallo da

Celli.

Caua'Iode càrro,Cheual de traici , cheual de har-

nea, causilo da carro.

Cauallo desbocado, Cheual qui est fort en bou-

che , cauallo fioccato , che non teme il

freno.

Cauallo de buena boca , Cheual quia labott-

Muce, canali* di buena bocca >chc teme
il freno.

Cauá'lo eiKubertaio de aimas , Cheualbar-
úc & ..une

, cauallo corfiero , coperto di

arme
Cauállo ügero , Almogauar, chiual léger ,/oldat

mal , cauallo leggiero , da faldato aca-
uallo.

Cauál To tiftibo o reftrv-0,Chfualrt/i>f, cauallo

refi

Caci lo harón, o karona, vne carongnt ,vne

rojfe

,

:
. \n: & prcejfeux , cefi aujji à

Un eftif^iaAlo cattiuo,vnarozza,che.noa

vale aulla.

Cauállo enjaezadOjc/íé/M/ bardí,equïppé,caparxf-

"rC A
/bw;r,cauallo bardato,ó«: fellaro.

Cauallar, colada cauá lo, dwfe appartenant au
cheual,colà da cauallo.

GaualléjOjCAeíw/iw^ííc/^M/^ualIetto, o ca-

ualino.

CauallerizOjE/cMjft-^yc/iyr^caualerizzo , o il

caualcaxore,colui, che infegna il maneggio a
caualli,& a cauallieri.

Caualleriza,£>byrie , lieu où font lesgrands an-
naux ¿vn Seigneur, ftalla, luogo doue fono i*

caualli di vn {ignore.

GwULÍ\éro¿hatal¡er,Gentil-homme de race, noble

homme a 4rmf,caualiero,gentilhuomo di iàn-

gue,& nobile huomo d'arme.

Cauallero de la òrden,Cheualitr de l'Ordre,caua-
liero dell' ordine.

Cauallero,Caualier.tn fortificativi, vn caualiero

di forcirkatione.

Armar caua':léros./«Ve des cheualiers, creare ca-

ualieri.

Armado cauallero, qui eftfaiB cheualUr , colui,

che è fatto caualiero.

Caualeria , gens de cheual , cavalleriejioLltJfe de
cheualkr , caualeria , gente nobile da ca-

uallo.

órden de caualleria, (Ordre de chtualerìt, ordine
di caualeria, o de caualicri.

Cauaildlo , éntre fulco y falco, terre ejLuk en-

tre deux rayons , mJeUlon oufiUon , il qua-
derno , ciò e la terra elleuata tra dui ioi-

di.

Caualliîlo entre era y èra , vnJeìUen oh raye entre

deux aires ou carreaux de urdin pour cfcoultr

Íeau, vn folco fatto in vn giardino per fcola-

re le acque.

Cauár viñas, *¡jyr^ cauár, cy.dejfus après caua*
dura , \edi qui adietro cauar, appo caua-

dura.

Cauár por debaxo miner,cauer,faper, creuferjutr

deffous,fouyrpar dejjbus, minare,cauare,cappa-

re per diilotto.

Cáuas, profonditi^ profondità.

Cauazon , La faijon defouyr& be/ch:r , fiffoye-

ment , il tempo da cauare, & da future , Se

vangare.

Cauérna , Camern e,ffrelonque,uniert,cauerna , (pe-

cho,fpeloncha,. ana.

Cauernofojlieno de cauérnas , cauerneiti, lieu

planea c...
-
ítT<.í.r

;
cauernofo,grotcolO;p¿eno di

gror.e.

Caueza, cabeca^j/Vauezza.

Cauezada,cabe*;ada, vnìnn l .oupdeu-

fie,\a vrtc,o vn colpo di tsfta,teilàta.

Cauid¿v- concauità,profonditi.

Czi\\\ix,céuiUer¿alomni, r , moquer ,giuáit¿¿am-

per, rj'cr d¿ indice,gaber, caui n iare,

biafifDare,befrârt,c! îa.mztt.

Cauilacion, cm. mnU.moquerie,¡o;iufe

mii:ieriegauaiJji/-ìe,tro,>i£crie,(.à\UÌlaUODe)
ìti.-

ganno^odejb ugie»

Cani-
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Cauüófo , cauMlatmr,rus'c> mocqueur, gaudlfieur,

calumniatettr, malicieux, trompeur, gabeur, ca-

uiilofo, aftuto, cattiuo,malitiofo, trifto,

furbo.

CauHla o çauilia,ycrua bAboÙL,aloes,herbe, aloe

herba.

Cauílo vo^e^cauikción.vedi cauilación.

Ci\ii[oCa.mente,cautel»uftment,finement,malicieH-

fement.awlìoÙLinente, furbefcamence, mali-

tiofamente-

Cautiuétio,c^ìi««é,cattiuità.

Caxa o Arca,voye^ Arca,vedi Arca.

Caxa de libros o eícritturas,** efcrain, oh efcrin,

des armoires . o» aumoires à mettre des lutres,

quefjè oh caijJè,vno fcrigno,oarmario,o cafla

pertenire libri.

Cáxa > quaijje , tefiuy de quelque chofe quecefoh

comme à mettre plumes , anneaux, coufleaux&

autres chofes pour garder au cofre & nettement,

coffret , ¿eyette, vno forci retto , o caiïèttina dâ

teneruicofe di valore ile uramente & netta-

mente.

C,i\3. ì
tttmbour] quxij]è,\z caifa del tamburo.

tíñir la cáxa,¿í?«re la quaijfe& tambour, fonare

il tamburo,o la caifa.

C*xa de reliquas,wìe chajjè de retiques,\nz. caiTa

di reliquie.

Caxcabél, cafcanel Connette, fonagli, o campa-

nelle.

Caxcanuéze?,c^e#rr&«i«*,rornpitori di noci.

Careara > cáfeara , coquille; efcaille,gouJfe,pelure,

fcorza,gufcia,pellicula.

Caxcarílla,v^£^caícaríl¡a,vedicafcarílla.

Cascarrias , Les bajieures de la maifon , toutes

petites bufebettes qui cheent des arbres , fuciiles

oufleurs , toute chofe de nulle valeur ou ejtime,ce

font aufít des cheneux ou filets qui s'entortillent

aux piedi des petits pouffins , & les empefehent

de cheminer, toute forte d'empeflrement : bane-

riesjbourdcs friuoles,crottes, tintele fpazzature

di vna cafa,& fino alle itoppiè,che fi auolgo-

no a piedi a pulcini, Oc tutte le altre cofe di

niffu no valore.

Caxcauél o caicauil,/ò«sc«e> fonagli, o naca,

re.

Càxco , caico , Le tejí, ou cafqice, vna celata, o el-

mo.

Caxcro , faifeur de coffrets &d'efiuis ouboìjìer,

qu aifjter,mercierypona-panier, maeftro di for-

zieri^! ftvzzi, tk di fcatole, o marciaio , che

potta il paniero addoifo.

Càxco de olfa , tai\ de pot , maeftro de boc-

cali.

Cáxco de tejas , tuilleaux
,
pièces de milles rom-

puescagliato, Ôc di pczi rotti.

Q^nixi.boifielene,petite boiflc, leyctte, fcatolette> O

boífcletti.

Caxita.idem.

Caxón , vn tiroir , vngrand buffet , vno armario

pieno di cadette, che fi tirano.

C A
Caxón de Arca , Le cbctt,-on d"vn cofre, c'efivm

leyettequiejtavi des bouts éiewffre , Uans U~
qudleon ferrewttplein depetit s bijòfignes ,&
de targent fion veut,la caifetta,che è ncla tetta

di vna CÀÌfa.

Cixoncûlo,petiy tiroir ou /9'eífe,picciole caífette,

che fi tirano fuo i.

Caxqu:llo,ca¡quíll -,petit tejí,ou cafqttf,\m cela-

tina,o elmetto.

Caxuéta,w>£^Çaxéta,vedi caxéta.

Cayman grand le¡ard du Pérou , & forte de petit

crocodilte
, gran liguoro del Peru,fpetie di co-

codrilio.

CâzadjCafaque, juppe, hoqueton, cafaga, giuba,

faiojiàlu imbarca,

CázcarajWyec^ cáfcara,vedi calcara.

Cazcarílla , fojye^caíckrílla,vedi cafcarí Ila.

Cazcárrias,vo>'í.'^caxcátrias
) vedi caxcárriáí.

Cazcarríento,o-0«¿, infanga:©.

CazcarrioiOjidem.

foye\ les mots qui comment par ç&par eh a ¿4

fi de cu. vedi le voci , che cominciano pet $,

& per eh, fu la fine, di cu.

C L.

Clamar , clamer, crier, gridare, (gridare» vrlarè,

irridere.

Clamorear,faire ¿e crypourvn mort& trefpafié,

gridare, vrlare,per vno morto.

Clamído y cìa.mòr,Ahrìdo,clameurgrandbruit,

/;/iée,grido,(grido.ftrido,vrlo.

Clamoréo.cj-^, glatijjement, cri pour vn treffrafié

grido,lamento,pianto per vn morto.

Clamo:ófo,quedabózes quifait degrands crii

& cl.tmeurs,criard,colui, che gertagran gri.

di.vn gridatore.

Clandeftiná mente, clandefiinement , en cachette ,

fecrctamente, occultamente, celatamcnte,

nafeofamente.

Clandéftino , Clandefiinfccret, qui eftfxiten ca-

chette, in fecreto.da naicoito, di piato , in oc-

culto.

Clara de hiìéuo,aubin d'oeuf,blanc d'etuf, Uglaire

de l'ocufiñ bianco,o lacheara del vouo.

Claraboya , (til de baufen maçonnerie , ct.tire

voyè , occhio di bue in fabricare > veduta

chiara.

Claramente clairement, apertement, enidemmcnt
t

marùfefìement , chiaramente, apertamente,

manifcftamente.eindcntemente.

Claréa de miei y \ino,du vin miellé,vino mefeo-

lato.

Clarecedór , efcUirciJpur ,
qui efcUircit, chiarifi-

catore.

Clarecev/c/d/j-c/^chiarifTcare.

CliKcérfc,s'tfcUirdr,deuenir c/<t/V,fchiarire> di-

uenrare,chiaro.

Clarecido,e/c/(W« demrm ((air, fchiantc fatto,

chiaro.
Ciarte



CL
Clárete » vin deret , vino chiarétto.

Claridad , clarté, lueur , chiarezza , lumcfplen-

dore.

Clarifica: , clarifier, efdaircir, chiarificare/chia-

rire.

Clarificido,c/*T5ÎF>
«yc/4«7,chiarificato,rilchia-

riro,

Clarirxuntes o clzriméntos,pàntHres& couleurs

luifantes & daires,fards pour nettoyer&ef-

daircir le teint, depinturc, o colori lucenti,&

chiari ,
per far chiaro Oc liicio.

Clarín o clarión, m dairon& trompette, vn

trombone , o vna trombetta.

Claro e&Z,ilejïdair& évident , il efi certiinjtgVi

ècoia chiara, aperta oc manifefta. v.

Claro , clair, euident , ntanifefie , vifible , tranfpa-

rtntfluàdt, apparent, ferain, chiaro, euidente,

manifefto, vifible , apparente.

Claror , clarté , lueur, $>.We»r,chiarezza , luce,

íplendore.

Clauftrál , daufiral,quiefi de doi/trc,colw, che e

delclauftro.

Cláuftro, doiftre, lieu clos&fermé, vn mona/tere,

clauítro, duogo chiuib ne monaít«ri.

Clauiula , claujule, conclu/ton , claufi, articlejflue,

fin, claufula, conclusone, articolo*

Ciaufura, Cloñurc, redufion, chiudutura.ferma-

tura.

Claua, mafjue, vna mazza dahuomo d'arme.

Clauádo , doué,fiiche,anadié, inchiodato appic-

cato,attaccato,

C\ì\iit,clo'ùé,Jtfcher, attadxr anee deux doux, in-

chiodare, attaccare , appiccare.

Clauador, douer, qui doue e? attache, magnano,

u Fabro che attacca, einchioda,o altro opera,

tore.

Clauadura oenclauadiirajC»c/(w««re, inchioda-

tura.

Clauázon , do'ùeure,fèrrurt, inchiodamento, o

ferramento.

Clauéro , vnfaifeur de doux , doutier .'porteur de

mofla, maflìer, fuiporte Ics clefs, il chiodaro,

che fa
t
i chiodi, o i chioui, chiaiiero, che tiene

lechiaue.

Ciauéles de Indias , oeillets d'Inde, artemifia

d'India.

Clauél ; o dauellina , silletfleur, fiori.

Claueteádo ,cUiié, parfemédedoux, inchiodato,

pieno de chiodi.

Clauicòrdio, efp'met:e,vnmankordion , dauecin,

vnafpinerto, o manacordo, ochiauacem-
balo.

Clauija , cheuilU de Luth eu d'autre inftrument,

cefi attjjp toute autre c/»«i//c , cauicchia di liu-

to, o di altra cofa,

Clavo, vn dou,vne chetùlle, Yn chiodo,o vno ca-

uiochio.

Clavo de heuíüifardlllondela boude,lo ardio-
ne della fiuba.

CUuo de girófe o cláuo de efpéçj»s
, dan &gi-

lí ?ARTi£.
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rofie , chiodi da garorVani.

Cláuo de pié, vne forte de cors ou durillons fui
vienriêt aux doigts des pieds,ou à laplante,a[[i,

che vengono alle mani , & a piedi.

Cláuo del ójo , ime paille ¿> tache qui e/i au blanc

de tedi , vna macchia , che è nel bianco dello

occhio.

Clématite , Peruenche, liferon , herbe , prouenza.

herba,

Clemencia , démence, douceur.bénignité, clemen-

za,dolcezza, pietà.beniguità, corteña.

Clemente , dément, doux, benin^iffable, mifericor-

dieu ¡paifible , clemente , benigno,dolce hu-
mano, piaceuole.

Clementemente, doucement , benignement,rri eri-

cordieufèment , paifiblement , benignamente,

cortefemente,gentilmente, amorcuol mente,
gratiofa mente.

Clerezia , dergé, afjèmblée degeni ttEgiifc le corps

des Ecdeflafliques , clericature, Vrefrri/e, ordre

de Preflrije, il chiericato, la frateria^ prete-

ría.

Habito de clerezzia, habit deVrefirife, habito di

pretería

Clericato , Preflrije', office de Trefht, chiericato,

officio de preti-

clérigo, Treftre , elerede tonfure, vn qui a quelque

ordre en CEglife , il prete chierico di tOnfuro

colui , che ha ordine nella chiefa.

clerizón , dergeon , petit derc en tEglije, il cheri.

cherto.

chénte , d'un:, vajlal
, qui efi fous la prc .

<z\tKínry, vaflallo, foggetto, fortopofto.

clientela, Jauue garde drprotefllon. in guardia,

oc in protettione di alcuno,

chéntulo, petit dient, petit vaffal, clientuccio

foggetto, o picciolo vaiTallo , o fubd:to.

clima ,dimat , région deiairouducUl,c\\vcìi,vt«

gione, paefe, o parte.

climatérico o climatérico, dimaelerique, cli-

raarterico.

año climaterico, an dlmaiterifue, c'efl tanfo;-

• ¡fart, où Je rencontre le nombre de

neuf, multiplié parfept , dangereux aux mala-

des qui ont attaint cefi asge, l'anno diinatte-

rico, che ri feflantatre.

clines , cheueux, creías, capelli, chiome, crini,

peli del capo,

clipeo,vn bouclier,vno brocchi ero, fcudo,targa

rotella,

cliftel, criftel, c![fiere, chriftero.

cloaca , cloaque,priui >efgpuft, neceiTarioj deftro,

cacatola.

cloque , garfio ce ñaue, vn croc à accrocher nani-

res, baste:, vn vncino da pigliare le nani,

cloquear, pefeher arec vn crochet su hame<ir.t

pefeare all' hamo,

cloquear la gallina , glouffer oughfftr ctmme U
poule, cocolare, come la gallina.,

coloouçro jm qui peffa am yn crochet ,
<oluù

l che
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che pelea allo hamo.

Clueca ,
gloujjeitfe , la pcule quiglouffe quand elle

coime , ou bien quand elle a des petits poufpns,

gallina che chioccia quando coua. o hai pul

cini.

chiquillas, lesfejfes, voye% cuclillas f le chiappe

del federe, vede cuclillas.

Eftát en chiquillas o Tentarle en cluquillas,

efire oh s'ajjêoir fur les fejfes , federi! fu le

chiappe.

CO

Coadjutor ,cs.td¡Htenr, ajutatore, íoccorritore,

mantcnitore.

Coadiuuár .aider, aiutare, foccorrere, dar ma-
no.

Coagulación , coagulation , caik'ement de laici cu

d'autre chofe, prendimento , prefura di latte

o di altra cofa.

Coá/a leene , chardonnerette ; herbe, cardonnet-

ta herba.

Coája de leche, laici caillé , latto prefo.

Cobar d ár , faire le coüard¡faigner du ne<z¿ fare

del poltrone, & delle infingardo.

Cobarde : couard qui ria point decceur, poltro-

r.e,vile, cocardo, pufîllanimo.

Cobardemente», co'ùardement, lajchement-, codar-

damente, vüemenre, poltromente, infingar-

damente.

Cobardía , co'ûardtfe ,faute de cceur, lafcheté,po\-

troneiia, viltadc,.codardia

Cobbo, Codo, le coude , il gomito del braccio.

Cobdicia , Codicis, conuohije , dcfire,dcfidcxio,

brama, voglia difordinata.

Cobertera, couuercle, couuerture, coperchio .co-

pertura, coccione»

CoberríjO'O cobertizo, vn ccuvert,vne logeoulo-

gette ougalhrie, vn coperto, loggia, o orna-

mento
Cobertor, couuercle, couuerture deparade,copcx-

tura di ornamento.

Cobertor de cortaduras, couuertures des liferes-

ou de rongneures., copercura ele cingoli o de

pezzi.

Cobertura, couuerture, conurement , copritura,,

coprimento.

Cobicrro, cubierto, couuert, coperto..

Cobrijar, couurir par dejjus,couuert commefait la

poulie fes oeufs ou.jvspoullets , coprirc,& coua-

rc, corne fa la gallina le voua,o i pulcini.Co-

bi ja, couuerture, copritura.

CobriJ3do,co«Meí"í, couué, cjchaujjé,coperto, co-

uaro, fcaldato.

Cobrijadura , couurement,couuement,copiimcn-

to,couamcnto.

Cobra o cobramicnto, Toyc^cobranc,a,vcdi co-

branca.

CO
Cobrodor , exaeleur,leueur d'argentini recouure,

rifeotitorede denari.

Cobraro , nombre , numero.
Cobrar fama, acquérir renommée

t acquiftar
nome.

Cobrar
, recouurer , receuoir,conceuoir,refcouurer

t

esiger
, acquérir , ricouerare , riccuere,acqui-

ftarc.

Cobrado , rscouurc,conceu , receu, refeoux, exige,

fo:trnhpourueu,abondant, ricouurato, riceuuto.

tierra muy cobrada, pays abondant& bienfour.

»/,paefe abondante,copiofo,& ben fornito.

Cobranza o cobranza, recouurement lenée ou col-

¿eciion de deniers , exaBion, riceuimento,o Ie-

llata de denari

Cobre, du. cuiure, del rame.

Cobre de beili as o reata ,efable àbceufs,cheuaux

on autres be/les , troupeau de bejiail , ftalla da

befticjchc ll lian o.

Cobre de ajos o cebollas, Riílra, vne Lotta

d'aulx , vno mazzo de agli.

Cobrir , ouurir, voiler cacher , coprire,velar e.

Cobiidor, qui cotture, copritore.

Copri miento, couurement couuerturejcopùmen-
to, copritura, vela mento.

Cobro, recouurement, réceptacle, recepte , foin ,

feurte, lieu ou- fon retire <&~ ferre quelque chofe,

ilfignifie quafi le mefme que Recaudo ,mais il

nefipas Jì generai, ricoueramento , ricetto,

il luogo doue fi ripone qualche cofa in ficu-

ro , & ancora lignifica quafi come Re-
cáudoi.

Ponerle en cobro ,. fi mettre à jauueté , enfeureté,

metterli in luogo ficuro ôc faluo.

Por fu mal cobro, parfon manualirJoing,per fuá

cattiua cura.

Coca, la teñe , mot depetit enfant,\t coca, per la

tefta,dctto de bambini.

Coca , herbe du Verou , qui a tafut Ulepetite : t<\s

Indien r fuccent , & les maintient deux & trois

jours fans manger , & leur donne grande ri-

gueur Ó''force,Us s'en feruent aufii de monnoye

pour troquer contre les marchandées, herba del

Perù, di picciola foglia, chcgli Indiani fuc-

chiádolaglifatiadicibo per idui,o tre gior-

ni, de dà forza, & vigore,& fenc feruono an-

cora per moneta , per cambiare contra mec-
cantic,

Cocador , mocqutur , quiflit desgefics &-jìgnts

des mains ou autrement, beffatole, o buftona-

tore.chc in degli atti con man' , o con altro.

Cocadriz o cocodrillo te Cocodrille , il coco-

drilio.

Cocar,faire desgejìes&grimajfes,faire ¿a bayba-

ye,moquer, fare de gli af i,& delle buffonerie,

& dare la baia,<Sc fi beffare.

Coce, ruade, coup depied , colpo de..calci,o col^

pi di piedi.

Acoccs , a ruades , à coups depieds, a calci, OC coU

pi de piedi,.

Cecear*
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Cocear , tirar ¿"oCes » ruer donner da ruades ¿^

coups de oléis regimber, talonner, calcitare,da-

rede calci , 8c colpi de piedi.

Cocear o hollar , Acocear ,f>u!er auxpieds , tre-

¿*?-,calpe(trare,calcare co piedi.

Cocear o recalcar, calcar ,fouler & preffer des

f'itds , opprimere co piedi.

Coceador , regimbeur , donneur de ruades, rueur,

colui, che da calci.

Coceadura , ruement , regintbement » calcitra-

rnento.

Coceamiento, idem.

Cocedra. rlyc^Colccdrì, coltre . li& depiume ,

vedi colcedra, lecco di piuma.

Colcelete,cofTele:e, corfelet, corfaletco , o cor-

razza.

Coche , coche, carrojfe , carrozza, o cocchio.

Cochero, cxher, carreler , cocchiere ocaroz-

zero.

Cochinería .¡alíete lordura.

Cochina ,
puerca, coche, truye, porca,troia.

Cochinilla .certain moucixron trefrouge que Con

Apporte des Indes,& ¡en à teindre en cramdify

& enefcarlate, cochenille, mofeoni molto roflfi

dell' Indie, cheferuonoal cremeixno, Oc allo

fcarlato.

Cochino , y» cochon, pourcaet, marcajjtn,vn por-

celetto.

Cochino , lechón, vn cochon de laici , vn porce-

lecro di latte-

Cochino deteftetido, vn coJmm feuré, vn porco

riattato

cochino de vn año, morránd, vn codnnd'vn or.,

vnporc chjflré bon à engrxiffer, vn porco di vn

anno caftrato per ingranare,

cochinillo, vn marcafjìn , \ n porchetto riattato,

cochio cofa aluár, chofefacile &• tmdre à cuire&
k meurir , ¿Vye^Aluar cofa agcuole a coceré,

& a maturarli, vedi Aluar.

code, Cloque, >-0í, vno vncino, o ancino.

codillo , "«.>'%. coquillo, petit ver qui ronge la

vigne , vedi coquillo, picciol verme , che rode

la vigna.

coco de grana, la graine de larmes & efcarlatte,

la grana dd cremefo.Sc del morello,

coco , ver qui ronge les pois& lesfèbucs , charan-

fon,calandre, chenille, il verme, che mangiai

legumi,

coco de viña , ver qui ronge la vigne ,puleot,vcr-

me.cherode lavigna,tagliad;zzo.

coco ,grim.tfe,, mine .gefie que Confj.lt pour efou-

uxnter les petits enftns, vn efpouuantailJa **f-
baye, atti,& bagatelle che li fanno per fpa-

uentarei fanciulli.

Coco de Indias , la noix d'Inde , la noce di In-

dia,

cocofo , verreux , qui a vn ver , calandre, plein de

calandres , mangéde charanjons , v-rminofo

che è pieno de YCrmi , mangiato; de taglia-

tici.
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Colodrillo , voye7¿ crocodillo , vedi crocodillo;

cocuyo , cumaya, dniiette, chat huant , ciucerà,»

allocco.

coia , cola , queue .vedi cola, coda,

codada ,
golpe codo, vn coup denude , vn colpo

di gombito.

codal , coiàde vn codo , qui avne coudée dchauU

che non ha che vn gombito, alcezza.

codal armadura de codo, l armure du coude,ch*~

fe quifaufilent le coude : l'armatura dei gom-
bito.

codales de carpinteto, cheuétlets qui feruent aua

Charpentiers &> Mcnuifierspour rttailler les a!sf

ils fe peuuent ai. tur ies doantiers,

i caualetti . eh» feruono a legnai olii
,
per ta-

gliare le loro alTe.

codazo codazo, vn grxndcoup i> erode, gambi-

tata,

codage > piece de bois qui règne dés ¿e bas du valf-

feai , & monte le long delapoupe,

mon &•gouvernail efl l'ufbendu, quel legno, che

viene dal fondo della nauc , ¿V monta lungo

la popa,doue è attaccato il timone.

codear, herir con el codo , eouaoj :; frapper di*

coude, batterecon il gomito,

codera, (ama do codo > lagalle qui vient aux

des,gratellefemblable aux dartres , rogna dd
gombito.

codera, rompure oh vfure de (habit tu coude

rottura di verta nel gombito.

codicia , con.nltlfe , defir efauoir , appetit,auartce ,

enuie, delire, brama, volontà de hauere vna

cofa,

codiciable, dtfìrxble, cola da ciTere desiderata,

codiciar, mutaiter. defirer , Jcuhaiterpouf Joy,

appeter, deiìrare,bra:nare,denare.

codiciofamentc, con;: :*»-

bltlettfemcnt , dciìofamente , bramofamen-

te.

codiciólo, conuol.eux , defreux, timbitleux,deû<»-

fo , bramofo ,
arr.orofo.

codicillo , codu ¡le , liuret , mémoire, breuetjettres,

codicile , libretto, memorie,

código, le Code , Crrresdeloix, il codice, libro di

legge,

codo , e "*.'. • > il gomito, o vna gomi-

tata.

Echado decodo,app*yíf:ty le coude, appoggiato

(opra i! gomito.

codonero- ; arbre qui porte des

coins : il corogi.o arbore , che portai coto-

gni,

codorniz, me calile , oifeau , vna quaglia VC-

cello.

coechar , vr,r; cohechar , fuborrer , vedi cohe-

char, fubornare.

coete, cohete, fusée defèn artificiel , raggi di

foco artificiato,

cofia , vne egifle , ou eoeJe, a<cju:rt)nent de teste,

y,cr Efofia , vu codia., cofa da tetta
,
ve-

r> la <ü,Efwfeí
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di Hftóna.

Cofín , cophin , corbiüon >
panier , vna caneftra,

paniera.

cofrade, confrère, afjocié,zçrattntito, accompa-

gnato.

Confradia, con/rame, compagnia.

Cofre, cofre¿ferain, coffret, cabinet, vne caijfe, me
j

layette, forciero,fcrigno, cafïà, arca.

Confrcar las efpadas,courber le dos,efpítitles,com-

me les vieillards, andare chino , come i vecchi.

Cogear , vo^e^coxear, 6c coxquear, clocher , boi-

ter , vedi coxear& coxquear, zoppiocare.

loger , cueillir, recueillir , attraper , colliger, amaf-

fer , ramaffer , raccoglierc,ammaflare , adu-

nare, congregare.

Cogedizo , propre ó~ bona cueiller ,
proprio &

buono aracogliere.

Cogcdóì , ColleSleur, qui recueille quelque thofe,

cueilleur attrappeur aniajjeur, ncoglitorc.ad-

unatore,congregatore.

cogido, cueilly, recneilly,at%rapp'e, amaffé, eclligé

colto, ammaiïàto, adunato.

Cogimìénto , recueil , cueillette, raccolto,aduna-

tione, ammaffo.

cogitabundo , penfatíuo , penfìf ,
penfîero-

fo.

cognómbre , furnom , fbpranome.

cogolmar, colmar, combler, colmare, empi-

re.

cogitar :penfer, cogiter, peniâre , cogitare,rumi-

uare.

cogol madura, vye^colmadura, comblement em-

pliffage, colmato.

cogol ino, cólmo, comble colmo.

cogollo o renueno de árbol , reietton , fcion , fur-

geon, bourgeon, boulin,germe, pollone, rimet-

ticcio d'albero.

cogollo, le cceur de lalaiclue, il grumulo della

lattica

.

cogollo o cogulla cucule¿oqueluchon,capuchon,\a.

capetta, capetta,chc íi porta in tefta.

cogollado
,
qui a vn coquduchon , chi ha vna ca-

petta.

cogombro , cohombro , concombre , coco-

mero.

cogombrillo, voyti^, cohombrillo, vedi co-

hombrillo.

cogomelo, longo cillerca , champignon potiron,

vn fungo,

cogote , colodrillo , le chignon du col,'û nodo del

collo,

conjugada , alouette huppée , lodola eapuci-

na.

conjugada copada, Cocheuis oifeau, vno vccello

detto cocheuis.

Cogulla, capuchon coqucluch&n , capuzzo.

cogullada, ¿afagoiie , le lieu où font les glandes du

pourceau , lo aluo, o albio, doue ibno le glan-

de de porci.

cohechar ,alc¿ar baruecho > Baruççhar,gmWi l

CO
faire&MMts&iacberes

t li&[iti i rêpofare la

terra
,|

cohehazon de baruecho , Baruechazon,¿í/«-

fm de guèreter , de faire guerets& iacheres , il

tempo di lauorar la terra.

cohechar el juez > faire coneuffion , prendre& e-

xiger argent iniuftement , fuborner le luge , ut-

filtrer, apofìer, fare torto , altrui, prendere,&
ricercare denari ingiuftamente, corromper
il giudice,& trarlo a fé.

cohehado , fubomé , attiltré, appofié , indoto,in-

ueftigato, perfuafo,attratto.

cohechador , fuborner , ou qui prend& exige in.

ìuflement &fecretement argent des parties , co-

lui , che tira, 6c cerca ingiuftamente denari

dalle parti,

cohediazón , fubornement concujfon , induri-

mento, inftigatione, perfuafíone.

cohecho , concusión , deniers malprinspar le lu-

ge, ou autreperfònne de Iuflice, exaSlion , iniufti-

ce, fitbornement,dcnari ingiufti per corruttio.

ne riceuuti dal giudice , o da altro.

cohermanar , s'allier , affocièr,fe iurer amine <ÒF

fraternité , apparentarlì, giurarfi amicitia,&

fratelanza.

cohéte,fùfèe depoudre à canon, figgi fatti con

la polue di canone.

coheteria, iettement defujèedefeu, gettamen-

to de raggi di foco.

coholmar, colmar , &c. combler , colmare.

cohólmo, colmo, comble, colmo.

cohombro, concombre cocomero frutto.

cohombrillo amargo , concombrefauuage, coco-

mero faluatico.

cohombral, le lieu ou croifient les concombres , il

luogo doue crefeono i cocomeri.

cohonder , oonfondre, corrompre,con£ondre,cot~

rompere.

cohonàedór , qui confond , colui, che confonde.

cohondido, confus , confondu, confufo, finarri-

to.

cohondi mento, confujíon, corruption , confuso-

ne, fmarrimento, turbulatione.

cohondir, cohonder, co«/ôwrfrf,confondere,tur~

bare , rinuerfare.

cohortes , cohortes bandes degendarmes , compa-

gnie,fquadre de foldati,

coymero, faifeur ou vendeur de cartes à iotter , il

venditore delle cartedagiuocare.

coito o cóyto, lecoit, conionciion du mafie &dela

femelle vnionc di mafchio,& di femina.

coyunda de yugo , laniere ou courroye longue de

corpour lier les bcttifs au icug , la corde qui ¿es

accouple,fangle, la correggia,o cingniacon la-

quale fi lega i buoi al giogo.

coyundálo , lié& conioincl au ioug , accoupll'M
•

gati , & aggiunti al giogo-

coyuntiiia, ¡¡inclure, coniunflion, occafion &
temps àprop»s, congiungimento , occafionea

teropo,& loco.
Cpyimtur4
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CòfCnsfvarA\OCejfior, rtneont.

qmoljuechi ...v , occaiio-

ne, o cagione.aueni mento a proporlo di fa-

re qualche cofa , comodità , opportunità.

Perder la coyuntura, perdre Coupon, perdere la

cagione.

Coj:ir , Coxeár, boiter, cloóoer , Zopiccare.

Cojón, couiUon , tefikule , coglione , retico-

lo.

Cojón de perro, coulllon de chien fatirion , herbe,

coglione di cane,o herba iàtiriona.

Cojudo, cchìL'h, couillard,qui a degrofjes couilles,

coglionuto, chi ha grotfi fonagli.

Cóla de animal , la queue, la coda di anima-

le.

Cóla de cuculo, còla o rabo de mula, herbeap-

Li queue de cheval, herba detta cola di

cavallo.

Cóla para colar, engrudo, colle à coller quoy

que ce ¡oit colla da collare.

Còla , muerdado de robbe, duguy de dxfne,âû

vifchio di rouere.

colapez, o caçon, cole de poiffon , cole ¿bouche,

colladi pefee, colla garaueüa .

colo berça , berça, c¡>oi4 , caoli verge.

<òl florido, chou*fleurs , caoli fiore.

colación , loUation, gouter,banquet bexuette, co-

lanone.

colación de beneficios, ni/ trita de benefites,

communicatione de benefici.

colàda , U lefjtue de buée , la lefcia della buga-

ta.

colar o encolar , coller atte: colle , colare o inco-

lare.

colar por coladero, couler par vn

Imre, par rn e: iter, colare,o fare pifare per

lo tamifo, o il colaro'O.

colarle pòco a poco,s'!.toulerpeu ¿^«¡fcolarfia

poco a poco.

colar, correrlo liquido, couler, parlare il li-

quido, colare.

ro o colador, couloir , ou couloirt

&pajjcr quelque cho/ê , il colatoio, o il rami-

no. '

colar paños, blanchir du linge, couler i.t

faireU buée colare la bugata & imbiancarci

panni lini.

colado de paños, lefliue, la bagara, o il bu-

cato.

colado , coulé, 'paf¡!, coccolata , pattata.

Hierro colado, du fer de fìnte conine il efi en

gueule deuant quiil ioit battu au marteau

ro gettato prima che fia battuto con mar-
tello.

celador , wye^coladéro, vedi coladero.

coladura, cmtkment, m mmt C con-

'.'.colamento , o colatura.

Colateral, collatéral, qui n'e/i pas en tigne airc-

I Partie.

C O í>5

colui , eh;. »òn è io dritta linei.

-
> vn li: deplum\

coltrice, o letto di piuma.

colcha ' nte, vulgat-

rement, courtepointe, vna coperta da letto,

ouero vna coperta trapuntata

colchar ,teitonner, entèourrtr, emplir débourre*

co::onare,imborr;ba!ciare.

colchado, cottene, embiurrè, cottonato, ira-

bombafc'ato.

coichiro ,fsijcur de mxtelatt , maeftro da mate'

razzi.

colchón, vn m atela:t, vn materaiïb.

; pira abrochar , crochet & agrafe, gra-

fio, vn ciño.

colear, rabear , remuer & brxnflcrtx queue corn-

il les chiens quand Us veulentfixtter quel-

qu'un, tcuotere la coda, come i cani per ca-

reza.

eolegar , ¿tjftmbler , corgreger , afjocier , congrega-

re, adunare, racogliere, ammaliare.

colegacón, collegation, congrégation , affemblée,

congregationc, adunar ione,. amma:Tà mento.

colegados , confedere^ , ajfentùle\ , congrege^

confederati , cogiunti, vaiti.

compagnon ¿office, ou au magifirat , com-
pagni in qualche carica,o vrficio.

collegio , college, aflemblée, vn corpi deplufieurs

perfonnes , compagnie , congr :gg:o,

rauno, compagnia , congregationc di mol-

ti.

! , collegial,dc college, colleggtale, di col-

. colliger ,prendre ,r?cuc:llir , conclure, co-

leggiare, difputare, concludere.

colera , humór del cuérpo, cholere, quipronon-

cz coltre, la colera, l'ira, lo (degno.

colera negra, la melxncholie , ia malinco-

nia.

..'ere, colerico, iracondo, di-

fpettofo.

colera

,

perruque, cloeueleureM nucca delia reità»

la capilatura.

colerica, vnpetit collet , czlietla , colletto , o co-

lettino.

i de mugéra , vne collerette defemme,yn

coletto da donna.

coleto , collet , coletto.

colgadero , y : ilpend, vnpendant,ojofe

auec laquelle on e/j pend vn aut-.c , vna cola

,

che pende, vn pendente, o cofa, alla quale

ne attacca vn altra.

colgadizo, qui cf: pendue» hault, pendant , qui

pend, qui e/i penchant, che e attaccato in altò>

pendendo, che pende.

colgadizo, che fe quifo colgar, vn pendard,

vn qui s efl voulu peneri . vn impic-

cato , cheli è voIu:o impiccare, vn fgra-

1 j
tiatO}
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tiato, d'fperato.'

Colgajo de duas, vné grappe de ralfìn pendante

au cep de la-vigne , cefi aufii me mo'ifilne , qui

foni plufieurs grappes enjbnble que Con choijit

desplus -meures, lefquelles onpana an plancher

de la maifon pour lesgarder va temps, vn grap-

polodi vua attaca:o al ramo delia vite , Oc è

ancora la fcielta,che Ci fa de più maturi grap-

poli per attaccare.

Colgajo algo que cuelga
,
quelque chofe qui efi

pendili en ìair , coia.che è attacata , Oc pende

in aria.

Qo\^xx,pendre-,brxncher, attacher,pencher, depen~

dre d antrif)',ittiZiXQ, appicarc,pendere,dalf

altrui.

Colgató de voluntad agena, qui dépend de la

vohnte d'autfuy , colui, che depende dall' al-

trui volere.

Colgar a menudo,pendiller, pendere.

Colgado,pendu brandiifourchefifpendu, qui efì

enfufj>ens,ou qui dépend de quelquvn, appica-

to,atracato, o chi ItaíbfpcCo , o che dipende

da alcuno.

Go!gador,^<w/«i?*Jce/;y quipend, colui, che at-

tacco appende.

Colgar de alguna còfa,efirependu à quelque cho-

fe, dépendre de quelque cheje ,pendre à quelque

chafe , eíTere attacato a qualche cofa.

Colgadura , t.tpifjcric, tapizzeria.

Todo cuelga demi , tout dépend de moi, il tutto

dipende da me.

Colga-, tapi/fer, tappezzare.

Colgadura de cama, cujrcdedelicl ,pcme,garni-

t;::-: , focnimento di letto , coltrine oc al-

tro.

Colgednra Rendement, penderie
,
penditure , o

pendimento.

Cólica, colique, la colica, infirmiti.

Colica paulo, colique p.-.ff
on, colica pafiìone.

Colico, quia la colique, colui, che ha la coli-

vi •

Coi; feo , collfée, emphitheatre qui efi a T{ome , il

coliièa di Roma.
felino , reietto» p» 'ige de quelque herbe que ce

foit , & anfjî du ferment de vigne-, cimate ou

nitaechoulx ,
femence de choulx, vn germo-

glio , o vn rametto di herba,che che iì ila, &
a nchora il tralcio della vite,0 eimette,o bro

-

coli, Tementi di caoli.

C»Uaréjo>co/ei depourpoint! ou manteau, coletto

dimantello.

Colimar la medida ,combler ¿emplir jttfquer au

haut,emplir a haut coupeau , colmare, empire

colmo.

Colmado, comblé, comble, plein tufques au haut,

empli à haut coupeau, colmato,empiuto col-

mo.

Colrswdaménte ,
pUinermm

, abondamment,

CO
pienamente , abundantemente

, Completa-
mente.

colmo de medida , le comble, le coupcau , le pat
de/fus, colmo.

colmadúra, comblement, emplijptge à- haut cow
peau, colmamento, empimento.

col mador, qui comble & emplit , colui , eh e fa il

colmo,& che riempie.

colmena, vne ruche d'abeilles, vno buco di

api.

Colmenar, lellcuoù ily a beaucoup de ruches ,
ò*

par cor.fiqumt de mouches a n.lel, il luogo do-
uc.ibno molti bufi de api.

colmenero, Celuy qui gonuerne les mouches 4
miel, coluijche gouerna le api.

colmillo, dent ceilliere, il dente dc.lf occhio.

colmillos , les crochets ou crocs dtvn Sanglier,

broches d'vn Chenal , d'un chien , ou de quelque

autre animal qui en a de femblables ; ce font

ces dents groffes & longues qui fartent des deux

cofle\des mâchoires , celles du Sanglier s'appel%

lent mar d'autrefaçon en l'autre langue , en £-
fÍAgnol Nauajas, qui fîgnipent rafoifs , & en

François breches «h deffenfes , wj'f-^Nauaja !e

zanne,o iânne del porco cingja.le,o di vn ca-

ne, o altro animale, vedi nauaja.

colmilludo , garny de crocs ou dedeffenfes, ar-

mato di zanne.

cólmo, comble, colmo.

colocar , cohquer, mettre, a/Jèoir ,
placer , locare, .

allogare, mettere,aífetare.
'

colocación , allocation, placement, allogamcn-

to,locatione, politura.

colocado, colloqui, affissosi:,plací,mis , allogato.

,

porlo, mello, a/Tètato,locato.

colodra, vnetajfe de<orne à. boire, vna tazza dì

corno per bere

colodrillo , le derrière de la tefe , la cuccola , la

parte di dietro della tefta.

colombino, celombin , de couleur colombine, ap.

partenant ait colomb ou pigeon , colombino»

colore fimile al colombino.

colomna, coluna, colomne , colonna
, pila-»

ftro.

colònia, colonie de peuple , colonie de popo-

li.

colònia
>
que ciñe la frente , me forte de ruben

de foye , bandelette , vna forte di cordella di

fera.

coloquintida, coloquinte, courge fauvage , fruit

fort amer, colaqninta, zucche faluatichc,

frutto molto amaro.

coloquio , colloque , conférence & deuU de deux

cu plus í¿c^er/¿»«fx,ragionamento,parlamert-

to,trattato di più di due,opiu perfonc

Color, couleur, colore.

Colorado , colore, rouge, vei-meil , colore roflôy

vermiglio.

pararfe colorado , éutnìr rouge , diuentarc •

roflb



co
roflo.an'ofíaril.

Colorato o colorear,O '.vr-.bxiílcr entier::-

colorire, arrolTire, dare colore.

Coloriáo,?o:f?y.c¿ore,co\otKO, arrofTaro.

Colorín,; roh*b,arroíu:o.

Color: *me ¿: honte,

mpour qu&qke ^mtrefoJpon , arrollan! di ver-

a,o di altra

Columbrar,vwr, dejcou ; ifH vedere,

mirare , iêorgere , contemplare, riguarda-

re.

Columbrado, ve:: ".ppercm, veduto,

!

:cementenfaifont le petit

bec es sommefont ici colombei-

ler : je èramler auecvnebranfl*^

re, baûiarfi dolcemente a piccioli bocca co-

me i colombi , o dondolarli fu vno donde-

lo,
.

Colump'O , tn batter, m petit beco" pe-

che que l'on /Vit en fe baijanvrmabranflaire /at-

te" auex me corde & vn bsfton en croix , atta-

che-x j WWZrr, vn bi!c:o

.ciola bocca, o vtj dondolo, cheli facon

vna corda,<5c vn battone attaccato pei don-

Coltma.cV;A'T;,£'«V'.V;-,co!onna. pi ladro.

Goiudir,cc///wírr,hngíre,umiliare.

Co1ufi6n,fo¿^C»w,ÍKi rione.ilmulatione.

CjAaiÓTXoiit*d^nt,coil,tie:tr,qtiiraU cjtlufìoiì&n-

gente.il fingitore, coiui che finge.

Còllabo,/rere de laici, nortrry ¿e mefme laici ance

m atare.fre.-e de 6 stello di latce,nu-

trito da vna ittelVa balia.

C jllación de ciudi J o vandr>,r*nr : j:i,mepar-
tiedu peupleront paroifse,\m tribu, vna parte

del popolo,*»! parfochia.

Collado,Co//;»e,tern-c,^. : ?,colle, pog-

gio,monti cello, montagnerra.

Collar,Co!l¡er,colíef>carquan, cefi tout ce qui Cemei

. , car nbtìs Avons bien eu Pr.iKc.j-s collet ce-

- ameles E/pagnois appellent , Cuera yoyer-U en

-ollaro, vezzo,& ciò, che fi porta al

collo,vedi ctx

cico ocollarico.w/>a»icafr;Yr,Yn
-

lo collarcjvn collar:

Coliegir, cü\^gir,ColHge}',:nferer,a¡

raccogi:ere,ammarìare, adunare.

a de beñii,m collier de cheuaiou autre bejie

ri coîlaro da cauallo, che titano di

lia.

nmere, comare.

N^ comarac

Comïdréja
, panvque;".;

mal qui tue les-poulies,\* donnolla, che recide

í polli.

Comadrera, mefemme qui vxvìfuc.-les nmme-
rerpmr conter desfables : hem «

de lapins , vna donna che va à vifitare

U fiia comadre per cianciare, &ra<on:aie

CO yìS
de' e fauole , ancora vna tana de con:-

gì'-

<2oma.rca,Vayf,'Prt>uince,yn! Marche , pa;fi , re-

gione.prouincii.

Cornar.

:ìYo paìfe, 6

Comba
tura.: ione.

Combar ripiegar.- :

re.

Comb.i

to, gob.;

Combate ;f5?KAir. -a:ta-

::o.

Cbnbatrble, qui Jèpatt combattre¡fatile à combat-

tre, , agéuolc a combattere, di buon combat-
ter.-.

Combarír,CcrB¿.?/rrf,A-; • >, combat-

tere, battagliare,conrer:dere-

Comba >,bat-

Comba:
combattente , barngliante , conte:

re.

Combat
coni- .iarr>,aira!.:

tore.

Combatimiento,Oin£a: ::men*_

-uio , L: t'ala-: d» nanlre , il luogo

della naue",do:ie mettono le merci.

Combidir , inulte,; ccnu-ier, femondre, prier ivn

¿jtn^.-.*
;
inuitare,conuitare.piega'-e a cena.

Combidído^tiú, cTHxié.fcmcndffrié, inuttatCj

comiitato.pregato a n?z¿e.

Combidador . prieur ànopfts ottoxn-

^/«r/,inuiratore a b-

Combite,¿.t>.
;.**c» con»} , con-

uco, nozze,banchetto.

Combleza de cafada , La cortubine (Trnhomint

marie , La concubina d'vn huomo mari-

tato.

C e co. competido con otro, rimi , corrmaP

mpeùtem en amour, nuale in amo-

re,o concorrer.

Comedero, o cor : efi bon à manger,

cofa buona a .

Comedia ; Ci m
.he fi recitano in

la (ccna.ofuilthe2tro.

Comediante , C **r de come

.

. comedianti , infingiton , bagatelieti

in voci.

ioap-

Co medio inuruailede tempi , interuallo di tem-

po.

En érte comedio, erteci entrefaites , cepunàt*?,

in queitoinftante, in que::o tempojmentre

rat

I s. Cornc-
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Comedir , préméditer , compafjer,meiurer,confìde-

rer, penfarc , contemplare > effeminare, con-

síd- are.

Comcdirfe ,feJoubmettre, s'offrir, s 'humilier,s a-

baijfer , s'accommoder , efire officieux -, Je femon-

dre & offrir a faire quelque chofe d'honefieté,

hum-iliarfi , abbaifarfi,addatarfi, proferirli a

far qualche cofa buona.

Comed:do,cowfo¿r, rcjpetfueux, qui fe fubmet& -

accommode, compafé, preuoyant, ciu.il.officieux,

cortefo
,
gentile , benigno , ciuile,officiofo.

Comeáimiénjto ,refpeB ,fubmifion,premyance,

ceurtoifie , reuerence, compas, mefurefalutation,

aitec humilité, ri/petto , riguardo , riuerentia.

Coatedid2ménte,courtoifement , accortement ,fa-

gement , dijerettement , corfemenr, benigna-

mente , dolcemente, amoreuoimente ,
gen-

tilmente.

Comedio , •voycrtdeuant comedir, vedi adietro

comedir.

Comedor, com\ìòn,grandmangeur ,goulu gour-

mand, gran mangiatore , va golof ~> vn affa-

mato.

Comedor vallen a manger, vn luogo per man-

giare;

Comedera, cofa comedera o comeftible, cfjofe

bonne à manger, mangeable, comefiible , colà

bu na da mangiare.

Comer, manger difner , mangiare , cibare ,
pa-

cere '

/V
Corner bien

,faire bonne chère , hauer cofe affai,

& buone da mangiare.

Comencar , entamer , commencer , cominciare,

principiare,

Començado , entamé , commencé, cominciato,

principiato.

Comendador, qui commence, qui entame, colui.

che comincia, & principia.

Començamiento , commencement, comincia-

mento, principio.

Comendar , encomendar, recommander, rico-

mandare.
t ,

Comendado , encomendado , recommandé, ri-

comendato.

Comendadórdc orden, commandeur > coman-

datore^ ordinatore, impofitore.

Comendamento, commandement, recommanda-

tion, comandamento , impofitione.

Comendero, w^comendador, vedi comen-

dador.
,

Come &\,comenJai,qui boit& minge a memej-

me table auec d'autres, compagno di tauola.

'Corner, voye^cy dejjus après comedero ,
vedi

qui diífotto comedera.

Comeftible , qui eftbcn à manger ,
cofa delicata

a mangiare.

Cometa, cornette, vne forte d'e'toìlecheutlHh «>•

mew, vna ftelto, che ha la coda.

c o
? Comer , démanger , fcadere, o rodere."

Cometer, affaillir, attaquer,enuahir,deputer,ccml

mettre
, recommander,baHlereharge,royeo^\co-

metér. AfTàlire, aifalrarejfopraprendercca-

ricare, vedi Acometer.

Cometedor, agreffeur , ccluy qui afiata, & atta*

que, celui qui commet, qui députe, colui,chcaf-

falta, & che fopraprende.

Cometido , commi , affatili, attaqué, voy^Aco-
metér& acometido,'aifalito,afraltate,attac.

cato,vedi Acometer Oc Acometido.
Cometimiénto, ajf'aut attaque , charge , commif-

fton. affaltato, carica, fopraprefa.

Comizóiiìydemangeaijon, chatouillement , rodi-

mento, pizzicore.

Comida , -viande, le difner , mangeaiüe, le viurè„

vìuande,cibi,pafco, nutrimento, viueri , yì-

tuuaglie.

Comiénco , commencement ou principe, entameu-

re, exorde , élément ou principe de maticre, co-

minciato, principio.

Comigo, auecmoy , quxndù" quandmoy , meco

con eflb meco, meco infierne.

Comilón ,
gourmand, mangiatore, diuoratoie,

lupo.

Comilüneár.
<

gow>Wíi«ai'e>"J
diuorare, fpoleggiare.

Cominos, herbe nommée Comin ou Cumin, co-

minio , herba oc grana.

Comiffario, commiffaire , commis., député par

quelqurn , commifiàrio,comcflo, commef-

iò a qualche cofa.

CommìlTión, commijfton, commiiTionc,impofi-

tione , carica.

Commiffiira , iointure,conion8ìon,congiuntura}.

giungimento , vnione.

Comitre de galèra , comité de galere , pilote cupa-

tron degalere, il comité, piloto , o patrone

della galea.

Çommenfuracion proportion , commenfuratitn-,

proportions, mifuramento.

Cominúr , menacer, menacciare.

Comminatorio, ceminateire ,
qui menace,mena~-

çant, minacciatore,il minacciante.

Commifcración, compalfion ,
pitié , compaffanf .

commijtration , compaílione, demencia , pie-

tà, milericordia.

à cómo fe vénde ? combien fe -vend-il ) a qutlpri.xì ,

a quanto fi vende ? a qual prezzo?

Como , comme, comment , en quellefaçon-.quand,

lors qm,enuiron, co i e, in che modo,in che

galla, in qual maniera.

Como quiera, en quelle maniere que, comment

que ce foit, comme on -voudra, attendu que , en-

tores que, tellement quellement,in che modo, C

guifa.o maniera, che che fia.

Comòàidad>

commodité,aije,opporttmité,comtnO'

dit^tçmpoA^«o'
0CC*ri0ne'

oPi)Ortl1
*

marnerai



c o
manieri , taro.

Commouér, efmouum-, remuer, e,branler,trtH-

¿/er,m<>K;«ìr,fmouere,crollaTe,fcuotere,ricno-

re, fcoiTare, sbattere.

Comouído, tfineth troublé,mete,esbranlé,Crao{rG,

crollato, feoflb , meifo.

Compadecer, compatir, endurer avecm autre,

auoir compactan, patire, fopportare, {"offerire

dolere del male di altrui.

Compari io, induré, cmpati.pztito , ("offerte,

tollerato, íbppo: tato per altrui.

Compac'miénro , compatilfement , compafton ,

patimento, fofferenza, compaflione di al-

trui.

Compadrar ,faire comperale , fare vn compa-

io
r

Compadrazgo, comparage , il comparaggio.

Compadre, compere, compadre.

Compaña , compañía, compagnie, compagnia.

Compaña, compagnie, afjocié , compagno, a-

mico, tamiglìarc,domift ;co.

Compañero, compagnon, affocii , compagno, a-

m cheuole.

Comp -nie, bande, r>-o»/*,compagnia,

banda, (quadra

Compañiónc$,lesa>uil/ons,lescompagnons,com-

pagnoni, ilcoglioni, gliam:ci.

Comparer , comparer • accomparer , conKrer, ag-

guagliare, paragona.-e, atGmtgliare, con-
frontare.

Comparable, comparable, tjuife peut comparer,

accomparable , egli è paragonabile,& con-

frontabile.

Comparación , comparai/on , collation , compa-
ratione,paragonaraento.

Gomporado , con.paré , conféré anee vn autre ac-

comparè, comparato , paragonato con altro.

Comparador , celu ¡juì compare, paragonatore,

colui , che paragona

CO iyr
clìoib.

' Compatir ,fynpathi%cr patire infierne.

Compatible , compratali rtaíley

qui¡epeui endurer ,. chi û può patire, O foifc-

rire, & tolerare.

Compatrioto , compatrine , compatrioto.

Compeler, compulJèr y inciter ,preTer,fòrcer,in—

duire, mmmúr, efmotatoir , contraindre, puffer*

fpingere, incitare,ípronare,follicitare,intri-

gare, indure.

Compclìdo , compulsi , contraint, induìt,forcé,ef-

c3;»/7é,fpinto,coftretto,vitta-

ro, preftato,indoro p:r forza.

I Compendio, abbregè , abreuiaro,afcutato,troa»

cato, tagliato.

Compendioiaménte > breuement , conti

ment, breuemente, curtamente , fuccinta-

m:ntr,

Compensar, cempenfer , rfcrwj^ojj^guidardo-

nare, compenfare, rimunerare.

Compenfacion , compensation , recompenfe, gui-

dandone, Zcornpenfa.

Competentia, compétence, concurrence , concor-

renza, competenza.

Compétence, etmpetant fufffant , fufficiente-j

ftantc,proprio,a:to.

Competir.ej"7r« compétiteur avec queltj»in,poHr-

:r me ctjoje anee vn autre, e/he corriuai ,

entrer en concurrence, elTert concorrente, ori.

uaie di alcuno.

Competidor, competitela, corriuai, concurrent^

concorrente , o il riuale , o il competitore.

Compccicion,con otro, compétence,pourfuittedt

deux ou piujteurs ensemblepour vne mefme chele,

competitioncconcorrentia, in vna cofa.

Compiacenti*, C9»i//.z; ¿na;

, de!eilation , cora-

p:acimcnto,delettat:one,gioia , alegrczza.

Complazedor , oui compiaifi , compiacitore,co-

lui che compiace.

CompitùdÓT, compartiteur, colui,checompar- Complaaer, complaire, agréer, compiacere,gra-

Zirè. Zficarc, fodisrare.

Compartir, compartir ,faire vn companìmen:,de- ' Coinplazimiento. complacenria, complaijance

partir, diuijer , compartire, druiderefare vno compiacenza, fódisfatione.

Compie, ilfiati bìlbgna colimenepartir, ento.

Compj« , vn- compas , infîrumcutafairevn cer-

cle , le battement de la mejure de la mujìaue , il

compaff. ,,! fefto.óc il battere la mifura del-

la muítea.

Comp.uTkr, comparer, mefurer, compaiTàre,mi-

(ùrare.

Compierne hazello, il me atnuient , Ufairc , mi

}
conuien farlo

Complice , complice , confèntant , Ù" participant).

conícenaente, compagno , participe.

Comprit , cumplimiento, wyr^cumplír, vedi

cumplir.

Comi alTàdtr , corjpajjèur , comparer , mifura--j Comp!:(Tionar , cctxp-exioner , eomp!eiTionarev.

tore colu; che compaifa. fare buona compleifione.

Compaifamieiuo , con;p¿Jfement , compaffa-
¡
Comolilfion <:, naturel de taptrfonnt^

mento, mifuramenro. compleiTione , lo (tato della pcribna.

Conij aüión, compañón
, pitié, commémoration,

¡ CompleíTionaCo, compi* *cncompleC
¿¡rm/4ttë,compaffione,pieri , mifericordia. lionato.

Compiamo ,pitoyable,plein de pitié , & compxf-
j
CompliÛionrcsJa >fòrti amplessi, forte ccn&-

(ion, pinòlo, c©m£aíüoneuoie,aiücricorr pUflioae,

C^m>-
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CompliíTionadamer¡;:e,¿\í;" complexìon,^cx com-

pleífioue.

A'cerákVte la compleflfion ., il efi efmeu , il arfe,

egli e commofib.

ávefticcn fu mala complifiion, le voila, auec

fes f- íeurtf «colo là con i fuoi

-amichi humori.

fer , accorda; pacifier
,
parer,w-

jnere,accordarcjaccjuetaie,pacin-

care

CutHpenedór, compofìteip-
,
qui compofe& accor-

nitore,accordatore,pacificai ore.

«Compofición, jcon/pojttien,accorc',compoi\ûone,

. 3?do.

iCompoftúra , dijj'ojttion, compofìtlon¡agencement,

fr.uentlou, difpofitionc, componimen-

to, inu:n:ione.

«Comprar , acheter, oh acljcpter, comprare , ac-

Cómpra, a-.hat, compera, acquifto.

Comprado, acheté, comperato, aequiftato.

CQi-apïjiàoïyatbepte.'iryWarchandjCompÀYHtote,

mee»! :o.

Compradizo, achcptable
,
qui efi bena-achepter,

'"Mioma da. comperare.

Ccmpradura, achapt, acheptement , compera,

aca

CpÀA ¡ > chofu qiùefi acheptk ou pro-

cqU compraci, o prepria da

comprare.

0)ií^í*¿íiíiidcE o.cotupsejidcr, compretub¿e¿ai$-

\comprc.r.d¿rc,incend8re,faperc.

•Comprehsndedor, qui comprend, colui, che

comprer.de, Se intende.

Comprendido,içowpm , comprcíTo, intefo,fa-

puto,

Comprchenfion , comprehenfìm , comprendi

m¿ntü,inte'iiigentia.

Comprobir, approuver, monfirer eftrevray,i$-

prouAtt", certificare , confermare.

Comprobación, appi ob.'.ûon,comprobation, pro-

ua, certezza, ficurezza.

Ciomprob¿do,comprcu;n,jpprouué,approuzto,

certificato, aliicurato.

Comprometer ,
compromettre , fairem compro-

promettre enfemblc ,
promettere con altro

infierne.

ComoromiíTo, atmjucmU, vn<oínpromeflo.

Comprouár, voyc\ comprobar , &C. ved: com-

probar.

Compuerta, la bonde dVicftangi cefi ce quife

¿euepour e¡ . *i
v -v:i!C ou bafiar-

dcau.iï Cáüegafh che fi lena, Rer laiciare cor-

rere l'acquea « con chiufa o fíepe.

Coni,:

porteúrnc- lafaracincfcadi vna

porta di citta che ficaia,**: I

Compucfto , composé, agencé ,acc.mmodé,or?::\ar-.

pire, campólo, drizzato, ac-

conciato.accQmmod.uO; appropriato.

CO
Compuefto , empote definiti* m viande , cent-

poire de frutti, o de viande.

Comulgar
, communier, comraunicare

;confe«
rire.

Comulgado, communié, communicato.
Comulgador, qui communie , communicato-

re.

Carmin,comunal
, commun , vulgaire , public,

ordinaire, comune, vulgare, publico.

Comiminéros,£rcow»i*Hi>, la populace , ileo*

muñe, la plebe, il populaccio.

Comunicar, communiquer, comunicare.

Comunidad, communauté, yna comunità.

Comunión , comma ñon , communicatione.

Comunmente, o comunemente, communément
ordinairement, publiquement , comunemente,
oi. diariamente, confueramente.

Comuní\,commua, mediocre, ordinxire,coïïmnc9
vfiíarato-,confueto, ordinario.

Con, auec con, infierne.

Conato , ejjay. ejfurt , cntreprife& tafche a faire

quelque chafe , afíaggio > sforzo , imprefa, im-
prendere a fare qualche cofa.

Concauídád, concauité , concauiti, profondità".,

ipeco.

Concauo, creux,concaue, czuo, profondo.

Concebir , concernir , comprendre , concipere
,

comprendere, intendere.

Concebido, conceu, compris, conceputo , coni-

prefo, intefo, capito.

Concebidór, qui ca<?,r*;<;>concepitOKr,, compren-

ditore, intenditore.

Concebi mien zo, conception, concettione.

Conceder, conceder , accorder ,
promettre, conce-

dere, confentire
,
permettere.

Concedido, concedè, accordé, permis , concedute»,

con Tenti to, accordato, permeflb.

Conceííión , conceffim, accord, permijfon , con»

celTione,accordo,patto,permhTionc.

Concegil , cofa de confejo , chofe appartenante X

communauté, cofa appartenente ad vna co-

munità.

Concegil , communauté , chofe appartenante à

conimunatrté,cosx\unità,coh appartenente al

/i comune.

Concejo o concilio, concile , afjemblée depeuple,

concilio, rauno di popolo.

Concento, accord, confonance en mufìque ,.con-

cento in malica, accordo muficale.

Concepción, co?iccption, concettione.

Concepto, concept , conception, concetto.

Concerner o concernir, concerner , toucher , co.

nofeere, comprendere vna cofa.

Concertar, ai ner
>
a&enÇcr»

appoinUr ,
accj'jimotù x mettre en or-

dre,: t;iìr,compo-

fir, concerur, accordare, conuenirc, pattuire,

comporre.

Concertadór, accordeur, ccluy qui agence & ac

ammode qmlqtic affaire, compofenr de q.

dijjrrcndf
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.:evr, accordatore.

co mpofitore, acconciatore.

Concertadamente, ¿xccord,par accordai accor-

do compoírione.

Concert.: , ¡klibcri, diñóse, aca>?:

de , appointe, tra:.

dantjbjen d'accord, accordato,coropoíto,ccn-

uto, trattato.

ConcertamicKto , accord , convention, accordo*
j

parto, c;nucntione.

Concero, ? :;. ^concepto, vedi concepto-

Concha., ¿f, coquille den^

le, guície, o feorze di mare.

Concheta, coq-tilUtte, petite coquille ou efea

picei ole gufcie,o feorcette.

Conch:lla o conchuela, idem .

Çoncienrra, eonfcìena, confeientia.

Concicnciofo o concienciado ,. con

bornie confcier.ee , vn huomo di buona con-

.-ria.

Concierto , accord , conuenùon , tampefitiom-aaf-

faires,cor: icle , accor-

do.conuentione, compoíítione, parto-

Conciliar, Concilier, moyenner >>.

ursperforine;, afjémblcr Ùtnir

,

..

ter, attirer , acquérir l'am'uie de quelqtt'vn , ri-

çonciiiarc.fare vn accordo fra molti jaccmi-

(lar la beneuolencia di alcuno.

Concillado, concilie ,
accordé , composé, riconci-

liato.accordato.compoíto.

Conciliador , Cel::y qui conjoint frrnií quelques

•mu,

,¿r,coliii,che riconcilia,& pacificaalcu-

accordatorede cîiicc rdie.

Conciliación *j,y;w3«,rkonciliatione,

pacifications.

Concilie conccjc -c'îio.

Ccr.ciiTorio, C : .ieconfeil,

Cardinaux

mc,rnxndils tiennent confeil an lr-gisd:t Tape,

conci ftorio,rauno di cóiìglio,o d: cardinali.

Concita-.: infigiur, incitare, pro-

uocère.iniligarc, follic;rare,fpir.gere.

Concitado, concitefintitéfi rf;':gHt, incitato, pro-

uocato,inftigato,fpinto.

Concitador . qui concite& efotut , incitatore

,

prouocatore, j nftigatore.

Conciudadano, a .'ubourgeois, citadi-

ne, della t

Conclaue.o concláuio , Conciaue des Ca.

lors que Confiait ei eSiom des Papes,encUs

fra, condaue ce cardinali.

Conci re, terminer, refouldre.finìr, de-

cider, condudere,:erminare,compire , riibl-

uere, finire.

Conduydo, condu,deddéfini, terminé, conchiu-

fo.fcrmato, terminato.

Conc;

faire ,. colui , che coachiude^ ¿carreitavn

c o
fatto.

*35>

Concluiìon, condufion,rfColutivi,fin , Concino-
ne, riioìutione, arrerto, fine.

Cor.clufo, e

di , conclufo,rifoluto, terminato, arrefta-

to.

Concoétion , concocÎicn,dig>fïwn , díge ftione,pa-
dimento.

Concordar, s'ac: -irne netfme volente

:cordarfi,conue-
nire in parere , confentire.

Concordancia , concordance , accord, me/me, obi*-

nic<: ir ¿dna, concordantia , accordodi vn 5 '

irtciCi opinione.

Concordable , concordable, quifepeut acccordeij-

cofa ageuole da accordare.

Concorde ,
qui efi ani .- mefmt aura*

ntxnt,-

• n accordo
, parere,animo &

confenfo îftelïb.

Concordemente , concordement , dvnn:.

c¿rd~. concordam ente,

di vno ilteiìb volere,óc animo.

Concordia , concordeRecord, consentement , con-
cordia, pacifi catione.

Concubin ? ,ct,icubmc, pma>n, concubina,tn€re.

trice puttana.

Concubinario , ancubinaire
, qui a vne ou plu-

concubines, puttanero,colui,che az vnr
o più meretrici.

Conculcar.HoIlar./l«/f; auxpieds, calpeftrareî

Concupiic.?ntÌ3 ,concuytjc<ence,deftr Jinfuel.

//;é,co*;«í.'.'í'/¡',concupilcentia,de<íre,brama.

Concupifcîble , concupi :édeamuot~-

ter, concupifcibile,potentia,di desiderare.

Concurrir , e/tre continrent, s .
•

c y^j.

contrer en mefme chofeauecvn autrè , concor-
rere in vna cofa, con vno altro.

I -renda , conciïrrcnce, rencontre, concor-
i. l'atto del coccrrc re.

Conçu r e , concurrence , fi
equ&u amas

gens en vn lieu , rincontro , con-

correntia , corfo di molta gente in vn luo-

Co-.djoconnella, Conte cu -contefjè, conte,con—

ufo.

Contaào :
Cmté, Seigneurie d'in Conte, fignOre di

do.

Condecencer ,
Condefccnder , co-

:ènt5rc,ói accor-

dare a qualche cofa.

Condecendentia, accora ,.•; , cond«—

ccndenna
3
conuenimer.tc ¿ ceor uo,conienti—

mento.

Condenar, condamner, juger jConcUmnare^giab-

dicare, fententiare.

Condenación, condamnaùcn , ^mir'iiiiiiWWitj,

dannatone, fententia, giudice.

Condenado * -condamne ,
'*
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condannato, giudicato, fententíato.

Condenador, qui condxmne,coná¿r\nitot£
}
£\vi-

dicc.

Condefar^ítr./e/-, eff>argner,ferrer , ferbare.auan-

?,v:e, fp.iragnarc, teñiré de accatto.

Condefcender , condefeendre , accorder , confertir,

accordare, confentire, cedere.

Ccmdefl& , ComteJJè, conteíTa.

•Condestable , Connefiable, conteítabiíe.

Condición, andalón, qualité, naturel, party ap-

I
o'mtement, coRditione, qualità

,
grado.

Poner en condición , mettreen compromis , met-

tere in comprometo.
Condicional, conditionnel , fubleff à condition,

conditionale, leggetto à conditione.

Condicionaîménte, condiûonnellement, auecton-

dkioK, , conditiona'.mentc , con patto.

Condigno, ocondíno
,
condigne , degno , cioè,

degno di vna-cofa.

Condolcrfe ,fe cendcitloir , auoir pìtie& compaf-

fioìidm autre , corrdolcrfi , hauere pietà, Oc

compaiïione di altrui.

Condolencia, dwlatr amevn autre,âo\oti con

quakheduno.

Condolido, quislejì condoulu auec vn autre,qui

afût office de condoléance , chi il è condoluto

con vno altro, che ha fatto vificio di condo-

lencia.

Condonación , condonaùon grâce, pardon, remife.

per dono, gratia, remitlione.

Condonar, pardonner,fairi ora.ee, qnhter,remet-

tre , pardonare, gratificare, remettete.

Conducho, Ducho, dî:h,acconftumé, condotto*

accoftumato.

Conducía, condura , conàut'ci e , condotra.

Condudo , sáluo conductc,/^/cottüK;c?,faluo-

condo:to.

Conclura , comir'ffion pour leuer gens deguerre,

commiffionedifare de foldati.

Conduzir , conduire,guider , conduire , guidare,

menare, incaminarc.

conduzido, conduit, guide, condotto , guidato,

inuiato.

conduzidor, ccndii&e:y;,quì conduit , condutto-

re guidatore,dure

conejo , lapin , contiti, ou connlUe , coniglio.

conejero , celuy qui chaffe aux connus , il caccia-

tore decolligli.

Conejera o madriguera, clapier o» garenne, la

conigliera.

concjuela , petite connlllc
,
femmelle deconni/,vno

cogli'ctto, o coniglietta.

conejuno, àc coni!, appartenant au cortil , de co-

conigli, cola appartenente a conegli.

con ti, auec lui, con elio lui , fcco,con elio feco.

con ella , auec elle, concila lei, feco, con"clTa

(eco.

confacionar , confire, confettare, condite.

confa&ion,cwí/¿r7¿e«,confettione,o confettura.

G O
confacronador, fxlfiur de confitures, cmfifeur\

confetturiero, che fa le confetture.

confacionadura, confeeiim , confiture, confettio-

ne, confettura.

confederación, ligue, cenfederation , ajfocìxtion,

lega confcdcrano-.c, patto, amicitia.

confederado , confederé , ajjocié, ligué, confede-

rato, allegato.

confederarfe
, fé' confederer , ¿affilier , liguer,

confederarli, coliegarfi, accompagnarli.

confederador , conf.derateur , qui confedere& li-

gue, colui, che fa laconfederatione,& alliga

infierne.

confederamiento , confederación, confédération,

d^w£,confcdcTarione,alligamento,vnione.

conferir , conferir , conferire , communicare.

conferencia conférence , conferencia, commu-
n -'catione.

conferido , conféré , conferito , comunicato.

confeflar, confejjer , adnoiier , confeiiare,appro-

tiare. \
confefsádo, confefe, confeífato.

confeffión, confesión , confeíTione.

confefTór , eonfeffeur , confeílore.

confcfíb, vn Marran, rn conuertik ta. religion

Chreíiienne , vn confés ^-repentant , vno con-

uertito a Chrifto , o confetto, o penitente.

con fi arfe, fe confier , fefier , s'afieurer, donner en

garde , confidiríi, aflêcurarfi, fperare,appog-

giarfi.

confiado , confiden' , afjeurè , hardi ,
quifefie &

s'affeure de quelque chafe , audacieux , prefom-

ptucux, confidente, aílicurato , ordito, che fi

fida.

confiador, qui afjeure&fe confie depofiteur,colui

che fi afTecura, Se confida.

confiadamente, auec affeurance , en fiance,hardi'

ment , audacienjemettt, confidemment, con licu-

rezza,<S¿ fiducia,ardire,audsc : a.

con fiança, confiance, hardlcp}, affeurance , outre-

culdanr.e, audace ,fiance , confidentia, arditez-

za, ficurezza, fperanza.

cenfiçionar , confire , accommoder , confettare,

acconciare.

confición, confeEllon , confettione , o confet-

tura.

confínes , Linderos , frontières , bornes , limites,

confins, confine , termine.limito.

confirmar, confirmer, afjcttrer, confirmarc.afle-

curare.

confirmación , confirmación , affeurance, tonfure

& confirmation, ïvn des Sacrement, conter-

matione, aiïècuranza, lo vno da Sacramenti.

confirmado, a mfkri ,
confir-

mato, afl'ecurato, certificato.

confirmador, confirmatenr , qui confirme &"aj~.

Jêure, confirmatorc , colui, clic allêcura.

confifear , confijotter , confiicai c.

confi fcaciun, cmfifutM», conilùationc.

Con.
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confìfcado , confifpté , confidato.

|

confifcadór, cmjìfijnwr , qui*»fifqM *> Confida.

tore, colui, che confida.

confitado, o confiteado, confici, confetto.

confitar , confiteor, confire, confettare.

confitera, boite à confitures , Aratole da confetti.

confitero} quifait des confitures, colui, che fa h
confetture

confitura , confiture , confection, confetti, o con-

fetture.

confites , toutes fortes de confitures Caches que

(an fert à la fin dit repas attec lesfrutéis, Ó" Us

me/mes frutéis confits & cuits avec du fuere,

dragées & autres cho fes douces , tutte le forte

de confetture íécehe , eh e danfi nelle norze lu

la fine, Oc le zuccherate in bianco,& ogni al-

tro dolzore.

Conflagración, conflagration, emirafanent , in-

hammaggione, abbrugiamento.

Conflicto , confici , combat , bataille , battaglia,

conflitto.fattodarme.

conformación , conformation , conformation

ne.

Conformarié, fe conformer, fe rendre conforme,

conformarci, renderfi fîmile.

Conformar , conformer , egallcr , conformare, ag-

guagliare , afïbmigliare.

conformado, conformé , conformato , aggua-

gliato.

conforme, confirme, eJgale,fem¿l*b¿e,conformCr

vguale, fîmile, pari.

conforme , ¿iduerbe , confirme, , confirmementfé-

lon jfuiuant, conforme, auerbio, conforma,

tamente.

conformidad , cenformité, tfgallité, reffemblance

conforraira,egualitâ , fimilitudine.

De conformidad . d'actord par enfemble , confor-

mément , di accordo infierne , conformata-

mente.

confortar , confirter,ayder , confoler , confortare,

confolare , alleggiare.

confortado, conforté, confefé, confortato,confo-

lato , alleggiato.

Confortamiento , confort , conforto , confola-

tione.

confrades , confrères, compagnons , compagna
araici.comefratelli , intrinfecchi.

confradiá , confrairk,fjcLte, confraternita*,com-

pagnia.

Confondir , confondre, méfier , mettrepefle. méfie,

confondere, miíchiare, turbare.

confundido , confondit méfie , confutò , mif-

chiato.

confundidamentOjConiuiàménte , confusément,

confuiamente.

Confundidór, qui confond& méfie, colui che

confondi, Se mifehia.

tonfufion , confitfim meflange , brou'díis , confu-
fione , mifehiamento.

COBÎuÛmente , confwc'mnt, wc çanfufqn,pef*

CO Ht
fe»«^«rConfuíamente, queüodifudigiu,

confufo , confus, m . j'sc.confufo.mef-
coloto, intriccato,

confutar , confiner,réfuter, confutare , ríproua-
re, negare, rigirtare.

confutación, confutation, refuution, eonfutatio-
ne, riprouatione.

confutado , cmfitté , refuté, confutato , ripro-
uato.

confutador , confuiew,refitteur, qui confute, cqx\.

futatore, riprouatore, ngittatore.

congelar, congeler
,/éprendre, Je cailler,congela-

re, pighare.attaccarfi infierne,

congelado, cengelé,pris& «/¿//.congelato . ri-

preibíT , vn:tofi.

congeturir, congetúra, coniecturár,ctw«7»r«-.

congietturare.

conglutinar, conglutiner.coller enfemble, collare,

fare attaccare infierne con colla,

conglutinación , congiw.ination , coüementscolla-

mento, attaccamento,

conglutinado , conglutiné,telle enfemUe,colhto ,

attaccato infierne,

congorca , couleurée noire, tau lierbe , vite nera o
herba nera,

congóxa, angoifie.îffûRion, chagrin, ennuy,ingo-

lcia,noia,fáftidio , dolore, guaio .tribula-

tione, meftitiaafflittione

congoxadaménte , congoxofamentc , angoijm.

fement , angofeiofamente,

congoxár , angeiffer , tourmenter , chagriner,don-

ner ennuy tant au corps quìi tefprlt , angof-

feiare, faftidire, tormentare, adolorarc.con-

triltarc, affannare, tribolare,

congorádo , ennuyé, affiigé, tourmenté annoiato

affiicto,.addogliato,

congoxadór, qui donne ennuy ¿r angoiffê,noizto

re, tribulatore, tormentatore,

congoxamiento , *Rli~Han , ennuy fafcherûr.

tourment , noia , duolo , triftitia , meiti-

tia,doglia,

congoxofâmente , mgoijjeufement , tutee ennuy»

attec chagrin& foucy , fafcheufement , angof-

eiofamente , con mitezza, amarezza.difpia-

cere, colore.

COngoxófo

,

angoiffèux, pénible, foucicux,chagrin,

fafcheux, angoiciofo, penólo, gramofo , no-

iolb.

congraciar ,yZí««-,aduIare , infingere,

congraciador ,/Luteur , adulatore , fimulatore,

infingitore.

congraciamiento , fiaiterie , adulatione , fin-

tione.

congratular , congratuler , rallegrarfijConfolarfi.

congratulación , congratulation ,
coníblatione,

allegrezza,

congregar , congreger , ajftmblcr , congregare ,

adunare,

congregado, congregl, afjemòii)congregato, am.

majfttCjaccgi;».
j_- .__.

oongre-



I4i C O
congregación , congrégation , affèmblée }

Congre.

gatione, adunationc.

Gongrejo , efreulffe , gambari.

congrio ,m congre ,poifon, congrio peícc.

congruo , convciable , propre, congru, convenant,

conueneuole , proprio, conforme.

cohartar , confortar ,& confolar, conforter, con-

Coler , confortarCjConfolare.

coniecturar o conjeturar, cuniefturer , deviner

far epìnìon, congiecurare j prefuporre, deui-

nare.

conieciurado , contesture , congieturato,prefu-

pofto.

conieítura , coniefívre congietura , prefontione.

conjettirador , qui conkEtnre , colui , che con-

gietura.

conjugación de verbo , coniugaifon de verbe, con-

conjugation di verbo.

conjugar , attinger , ioindre, conioindre, congiun-

gere,vnire.

A mor conjugal, Amour coniugai , amour éntrele

mari& lafemme, amore matrimoniale , tra

il marito,& la moglie.

coniuncion , conhnStion,affemblée , amas, accou-

plement, copulation , ajfemblcment , coniuntio-

ne, accoppiamento, vnione, adunationc.

conjuntar , conioindre , accoupler , ioindre , con-

gitingere , accoppiare , adunare.

conmntado o coniunto , conioint , accouplé,joint,

coniunto,accopiato, adunato.

conjuntura, conjonction, accouplentent,congiun-

rione , adunamento.

coniurar , coniurer, confpirer, adiurer, congiura-

re, coni pirare, fare fetta, o lega.

coniura, conftiration coniaration, confpiratione,

congiura:ione,rebellione.

coniuracion , con'mraùon , condiration , adiura-

tion idem.

coniurado, coniuré.conffiré, congiurato,confpi-

rato , ribellato.

conjurador , coviurateitr , conjpiratevr, congiu-

ratore, confpiratore.

coniuramicnto , coniuremcnt, confpìration , con-

giuramento , confpiratione.

connufco , o con nofotros , ance nous, con elfo

noi , nofeo.

conocer , cognoiftre , di,cerner , confejjèr

,

conofec-

rc.comprendere, difecrnere.

conocedor , teluy qui connoifì , cennoijjant , il co-

nciatore , colui che fa.

conocible , qui ejì facilek cognoiftre, quifé peut co.

gnoijìre, cognoijjable, che e di buon conoiccre,

che è di buona conofeenza.

conocido , cogneu conofeiuto.

conocidamente , évidemment , clairement , eui-

dentemente,apcrtamentc,palefamente.

conociente , cagnoijjant, conofeente, inten-

dente.

conocimiento, cogmiffance, notice , recQnnoìjfanct,

conofeemia, noticia, fapiçm;ia,

c O
CÓnortar, Conhortar .conforter, conjbler, confor.

t*re, conibiare.rallegrare.

conorte , confuelo , confotation , réconfort,conio-

latione, riconforto, leticia.

cono le con, la. nature de la femme , la natura
della donna.

conpuncion , componStion, repentance , compun-
tone , repentimento.

conquezuela
,
petite coquille , picciole feorze, o

guefeie.

conquiftar , conquefer, gagnerpar armes , acqui-

ftare, guadagnare per arme.

conqui Itado , conquefté , gaignépar ¿>v»c.r,acqui-

ftato guadagnato per arme,

conquida , cònquefe, acque/i , acquifto, guada-

gno.

conquiftador, conquérant, vainqueur, acquitta*

tore j vincitore.

confagrar,confacrer , dédier , fanSîifier, coniacra-

re, dedicare, offerire,fan&ificare.

confagrado , confacré, dediéjanStifié, confâcrato,

dedicato , fanctiiìcato, offèrto.

confagracion , confecration , dédicace, confecra-

tione, dedicatione.

coniàgrador, celuy qui confacré , il confecratore

che confacra,

confanguinidád , confanguiniú, parentage , con.

fanguinità, parentado.

confeiencia , confeience confeiencia.

confegil, quiefì de communauté , che e di comu-

nanza.

confèguentemente > confequemment , conièquen-

temente.

conièguir , acconfuiure, confuiureò" attaindre,

parvenir, -venir au deffus de fes entreprifes, obte-

nir,gaigner , acquérir , iouir, auoir, confegu ire>

ottenire, impetrare.

confeguido , obtenu , atteint , acquis, conféguito>

ottenuto, impetrato.

confeguiénte o conlìguié'nte, confequent , con-

fequentc, coniccutiuamcntc.

Por confeguiénte, , par confequent, per confe-

quente.

confeguimiénto, obtention , iouiJJance,gain,acqni-

fìtlon , ottenimento, pofleflb,guadagno, ac-

qui fto.

confeja, fable, contefait àpl-tifìr, fauolcfrotole

cole ridicole.

confejo, confeil , confcglio, auifo.

confejàr , pour aconfejar , confeil/er , donner con-

feti, consigliare, perfuadere, indurre.

confedero , confeiUtr , çeluy qui confeille , il confc-

glicro , che coniglia.

confentir , confenùr , eftre d'accord & de mefme

volonté conlèntirc , accordare.

confentido,c9«/t7j«", contenuto, accordato.

confentidór , qui conjènt,, confentant ,
colui, che

confentc.

confenti miénto, confeniement , accord de ro-

twtex mr« plHpeurt $erfom<i )
confenti,

\ '*- * mento
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mento j accòrdo , volere de più pcrfone.

Confeduencia , confeqitence, fuite, conféguentia,

o conféquente,o lèguito.

confèquentemenre oconfîguientemenre, con-

Jequemtnent, par confequent, confeguentemen-

te, o per conseguenza,

conferua, cenante, Rolas en conferua ,c*nftrtte

de rofei, conferua , conferua dì rofe.

conferua de membrillos .gros cottignac ,
groflâ

cort ignara.

Confèrùar , conferuer, contregarder ,
garder con-

feruare, ferbare, guardatela!uare, cuflodire.

difendere.

Ir de conferua aller de conferite > comme qrta>;d

deux ou piufieurs na'.tïns roi: enfcmble , s'ai

dans ¿es rns les autres , andare di conferua,

come fanno due naui io iìeme,per aiutarli,

confèruador , conferitatela-,garúen, comeruatc-

re, guardiano, ùifenfore.

confèruado, cmjeruè , gardé , conferuato -guar-

dato, faluato.

conferuacion, conferuation ,
garde, conferuatio-

ne, guardia.

Confìderar , confiderer.penfer,prendre garde, four.

penjer, méditer, conlIdcrarc,penfare, medita-

re, contemplare,

confederación , confédération, méditation , iuge-

ment , conlideratione, peniamento.cor.rcm-

platione.giudicio.

Cnnfidcradamente > confiderkment , avec confide.

ration & mgement , confideratamente.penfa-

tamente, giudiciofà mente.

Confiderado , conftderi , preua*,pourpenJl,premc-

ttiti coniidexato,perifato,contemplato.

confiderador , conjìdereur , celuy quiconfidere ¿r

prend garde à quelque thofe, confederatole,

penfatore,contemplatore di qualche cofa.

COniìgnar, confìgmr , depofer entre les mains de

amlqurn, confignare, deportare in mano di

alcuno,

confignacion , anfignation , depofì, confìgnatio-

nc, depofito

coniìgnado , configné, depojé,mis en main,confì-

gnato <d:pcfuaco,mei'f-> in terza mano.

coruigc» aitec Joy con elfo lui

,

Configuiente, conjequen: , confequente ,

configuientemente, conjequemment, confèquen-

teroe; te.

COnfintir , confentìr , accorder, foujfrir , endurer ,

confentire,accordare , l'offerire,

confiliario, C3«y "uler , confégliero.

conlìftir.cwy^erco ifìftere.

e infìttene Condirono, co«/$ìo;'re,concifterio.

confolar , confeler , conforter r confolare,confor-

tare, ralegrare.

Confolacion, conjoLuion, confòrt, confolatione>

conforto, allegrezza,

coafolador , anjblateitr qui aw/ô&,confolatore,

confortatore,

eonfolado , confile y confoiato, confortato.
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consolidar , confoiider ,frir.tr vneplaye , falda-

re,

conibnancia , confonance, accord, harmoniecon-
cento, accordo,, harmonía.

confbnante, confinant , cmfonante, accordant ¿-

acordante, riihme , confonantia , accordo,

melodia.

confonar vna cofa con otra , faccorder , eftrt

tfaccord, efìre confonant , accordarli , confor-

mali! infierne

confortes , conforts, adioints, complices, compa-
gni, amici fjmigliali

e e nfpirar, conff'.rer, amimiW ,faire me con/pira-

tion, confpirare , trattare , congiurare.

confpirado , confpiré, coniuré, confpirato, con-

giurato.

confpiracion pWfiimtmn ^confpirarione.con-

giura, trattato.

confpirador , confiirateur , confpiratore , con-

giuratore.

conftancia, constance,fermeté, pcrfeuerxnce,con~

flantia, fermezza , fortezza.

confiante , confiant , perfeuerant
,
ferme,confian^

te, fermoforte.faldo.

Conñit\teme.x\te lconiíammení,refaiumentfirme,
ment, conltan.emente , fermamente, laida-

mente , refolutamente.

confiar,confierapparoir, conflare,apparire ma-
nifcllare.

conila , il appert ,.il confieJl efì notoire ,& mani-

fifìe,euident Ú" apparent,la cofa è chiaiv»,aper^

ta , nota , conofeiuta , Oc intefà , Oc pale-

ar
conflelacîon, conflellaûon , influence, conflelTa-

tionc, deflino, ordine.

conili tuyr , tonftituer , ordonner, f#í¿/;r,coníli-

tuire .ordinare , flabilire, deflinare.

conflitucior, cmtfjJMtìm , ordonnance,edìc?,cca~

flitutionf,oruuianz3,edir:o,!eg^e.

Conflituydor, qui confiliuè& efìabtit, conflitu-

tore,ordinarore,lcgflatore.

confi tuydo, cor.fùtu'z, ordonne, t/?a¿/i,conflitu¡-

to, ordinato , riabilito.

conflreñ:r, contraindre
, forcer , conflringere »

sforzare.

conftreñido,c<wrr.í¿wf,/orcf , conflrerro , sfor-

zato.

conflreñidor, qui contraint , colui , che con-

ftringe.

conllriuar , efroifìr , infpeiïîre.

conílruclion o conilrucion, Sa/ìiment, cmflvu-

EHon, fabrica,edificio.

conftruyr, con/truire, bafûr, édifier, fabricarer

edificare.

conilruydo, confìnùt, ecifìl, ¿*r7/,fabricato , e-

diricato-

conftruycor, conftrucleur ,
qiùòajì'.t & «

brearore , edificatore.

confuegrar/bVe4MB far lega^ccordo,o pa-

reggiare.

Confaegros-
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ConfuégfOS , tes deux ¿eauxperes qui ont de leurs

enfans marit\enfemble, i dui fuoceri che han-

no i loro iìgli maritati infierne.

conflagras, les deux belles mères, qui ontpareil.

lementfa.it alliance de leurs enfans ensemble , le

dua Cuocere ,che hanno fatto parentado delle

loro figlie , o fieli infierne.

çonfuélda , Confoulde, Confirejefyece d'herbe,con-

fuelda, confoli da.

confuélo, confolation, confort, reconfort, confola-

tione conforto.contento.

confuí, Confuí, certain officier, confolo.è officio,

Oc grado.

coñfuládo ,Conf»lat, nom d'office, coníb!ato,no-

me di officio.

confidar, appartenantau Confuí, ou au Conjultat,

confulaire , che appartiene a il confolato.

confuirá, consultation , confùlte, confulta, confi-

glio.

confultación, idem.

e onfultar ,confulter, prendre confeti , délibérer,

confultare, configliare , deliberare, determi-

nare.

con Cuitado,confultè^deliberé, confultato,delibe-

rato, conclu fo.

confultadór , qui cmfulte, confultant
t
tor\£u\tz.lcr

re, configliatore, deliberatore.

confumación , conjommatìon , fin , confumatio-

ne,terrnino,fine,compimento.

COrtfumìr , confommer , fondre, mettre à neant,de-

uorer, deJpendretout,conCumzre, diftruggere

,

finire , feialaquare , ftrufeiare i beni.

confumidor , confommateur, qui met tout afin&
à néant , defpenfier, qui confomme & de/pend

tout, confumatore, feialaquatore, fpenditore

del tutto.

confumìdo , conjommé , mis àfin , tout dejpendu,

confumaro.diftrutto.fpefo il tutto.

El confumo.ee quife confume,<^iû\o, che fi Con-

fuma.

Confuno , voy^.juntamentevedi juntamente.

De confuno, emfemblement $accord, da accordo

infierne.

contado , conte , raconte, «o;»¿}-é,contato,anno-

merato.numeraco.

De cont3.c\o,comptant, tout comptant , tutto con-

tante.

contador , que tuenta , compteur , celuy qui cal-

cule vn compte , compteur , dreffeur de comptes,

Maijìredes Comptes, contatcre,annomerato-

te, colui che fa vn conto.

Contador mayór , le grand Tlireforier , il gran

theforiero.

Contador , icttm à compter , ferlini a contare.

Contaduría , Coffee& efìat duThre/orier, lo offi-

cio del theforiero.

Contadoria , le comptoir, ¿e bureau, la tauola fu

laquale fi conta.

Contar, compter, dreflèr,&faire vn compte,calcu-

1er
a nomimi contare. , fore conto , «leu.

Uve.
CO

Contable ,. qui fé peut compter , comptable^ fi

puote contare *, contabile.

Contarde hilo , conte-,- defil en aiguille, tous de
fuitte , contare di vna tratta.

Contar, conter
, dire mt fairevn conte , reciter vne

fable, contare, dire, o fare vn conto,recitare
unafauola.

Contagion, dolencia que fe pegì,conugion,ma-
tadie quifegaigne, comme pefie & autre fem-
blable , contagio, peftilentia.

Contagiofo, contagieux
, contagiofo.

Contal de cuentas, vne rangée de iettons au cal-
cul, ligne de compte, vna fila de ferlini per
calculare.

Con tal qué , pourueu que , pur che, fiche , aue-
guache.

Contaminar, contaminer, tacher,fouiller, conta-
minare, {piccare, infettare.

Contaminación , contamination , tache macule,
fouiüure , contarainatione , infettatione

,

macchia.

Contaminado , contaminé, tache, fouillé, conta-
minato, infettato, macchiato.

Contaminador, contaminateur, quicontamine&
fouille, contaminatore, infettatore.colui.che

contamina.

Contante, contar a pares, compter à eouples,deux

a deux , contare , o annouerare a due a
due.

Para contar , jettonspour conter& calculer,ferii.

ni er contare, o calculer.

Contar, compter , rendrecompte , rendere conto
Contemplador, contempteur, quiccutemple,con-

templatore, fpeculatore.

Contemplar , contempler , contemplare, ipccu-

lare, meditare.

Contemplado , contemplé , contemplato,fpecu-

latcpenfato.

Contemplación, contemplation , contemplato-

ne, fpeculatione.

Contemplatimi contemplatif, contemplatiuo,

fpeculatiuo.

Contención, contention,debat, riotte, querelle,con-

teià.contrafto , difputa , controuerfia.

Contencioiàmente, contentieufemtnt, auec deb.it,

contentioiàmente.con difputa.

Contcnciofo, contentieux, querelleux , rìotteux ,

contentiofo opiniatro.o opiniofo.

Contender, porfiar, débattre , contefter, sopinia-

firer , contendere , contraltare , depu-

tare.

Contendedor , conteffant , debatant , aduerfairt,

con tendiente, contra (tan te, aduerfario.

Con tener , contcnìr,comprendre, contenere,com-

prendere.

Conrcntencrfc , contenir, fé modérer, conrenirfi,

modcrarfi , attenerli.

Ccntcnido,co?î(^^,ç5W^w,çç»ntenuto,compre-

fo, intefo.

,
Contentar
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Contentar, Contenter, jkíiifaire y

Contentare, fa-

tisfare.

Mal contentadizo , mal-aisé& difficile à con-

tenter, mal agcuole , Se difficile a contenta-

re.

Contentado, contentétpaye',j~atisfait, contentato,

pagato, & iodi sfatto.

Comentador , qui comente , colui che conten-

ta.

Contentamiento, contentemeníjatisfiífion, con-

tento, fodisfattione.

Contento,co;rt€Hí,/íttj/iif,contento, Còdisfatto.

Contento o ^\*zéi,plaifir,gri,contentemeni, pla-

cere,gratia,coacenro.

No cabe de contento , il eft tout ratti de ioyt&
de contentement , egli è fuor di fé di gioia &
di contento.

Contera, libmt dufourreau de Ctftce, il puntale

delfodro della fpada.

Conreftir , conte/ter , tefmoigner auec tn autre,

conteftare, teftimoniare con vn altro.

Conteilación , Conteflation , difame, tefmoignage

daec¿Wre.r,contrafto,difputa>teít.imonian-

za con altri.

Contefte,tefmoing auecm autre, teftimoríib coti

vn altro.

Contíilúra,f9«íey?«rt,,co»j/'í>/rrM«,compofitione,

accordo.

Contia,Quantia, quan:ité, quantitì

Conticnda,a'e¿jr querelle, procès, contention, liii-

ge,riotte,contef}ation,contcC¿,c^ueAione, diipu-

ta, lite.

Contigo, anectoy, con eflb teco.

Para contigo , en tout endroit, enuers toy , tutto

dritto verfo te.

contiguo , csntigu, ioignant , vicino, a colla , a

lato.

Contina, efzenáue, endos, ceinte de clorure, ferra-

to chiufo, cinto di chiiïfura.

Continencia, continence, abftinence, continencia,

aítinentia.íobrieta.

Continente , continent , maintien ,
gtjìe,façon de

faire, maniera, raodo,atto di fare.

ContinentementcawiwoBTBenr, auec continence,

continentemente,

en continente, incontinent , hudainement,prom-

ptement, incontinents, pcelto, ratto, pronta-

mente.

Conûnos, gentils-hornm*s qui font a la fuite ttvn

grand Seigneur, gentilhuorao feguace di gran

Signore,

de continuo, continuamente , continuellerhent,

continuamente, perpetuamente.

Continuar, continuer , pourfuiure ce que Con X

c3Wwe«cé,continuare, feguirc,fare la cola in-

cominciata.

Continuación, continuation , continuatione, fe-

guico.

continuádo,c«m;W,cwjfenu, co;1
, t

I Partie.

CO
tato.

Mi

Continuador,»/*? qui continue, colui , che con-

tinua, ÓV che feguita.

Continuamente , continuellement , affubteUe-

mem, continuamente.aflfiduamente.

Continuo , continuel, affdtt , contenu , perpétuel,

continuo, alTiduo.

QonüoCo,c\\iit\úo(6,riche,nombreux,qu¡ a qttxn-

tité de quelque chafe , abondant, numerofo,a-

bondante, ricco, dinarolb.

Contoneár,/iíVe des¿efìes,brauerje mocquerSara

del braua, & beffarli.

Coatoneo,maintien,gefie,brauade, atti, brauate,

fattioni.

Contorno, contour, pourpr'n, enuiron , contor-

no.

Contornes,/*/ enuirons,les contours, contorni.

Cónrra,cow;re,à Coppoftte¿,-ptrs, contra , di r:m-

perto.all* oppolito.

Concrada,comirca , csntrée,pr¡ui/ice, pays, con-

trada,prouincia, paeie, regione.

Contradezir,co»íre«¿re,</e/aire, contradire, nega*

re.

Contradezidór, contraáicleur,contredifant, con-

tradìcente.

Contràdicho,ca«frert/;, contradetto,negato.

Contradición , contradiction , oppofuion, contra-

dittione,oppofitione.

Contraditório, contradidùre, contraditorio.

ContraditórjContraiiftzjdor, contredifant , con-

traditore.

Cfcntradoblir , antre-courber, replier , chinarli

l'vno contrai altro.

Contraer o contraher,contracter,fairepaBknÙ'

accord,ou convention & contrae! , contrattare»

negotiare,mercantare,accordare.

Contraefcárpa,r5«;r;/c^K , contrafearpa.

Contratuerca, contre-fort , xrbzutan . vn toftìgno

di vntraue.

Contraguardar, contregxrdcr, guardare , vigila-

re, fpiare.

Contrahazer, contre-faire, repnfenter,imiter,con-

treuenirfa'.re au contr\-'ire,faifif.er , contrarre»

imitare,fingere, faltìfìcare.

ContrahazeJor, contre-faifeur, contreuenant, ce-

lui cuifa.' I a con: refait , faut-

faire, fa!firicatorc,corrompitore,colui, che

contrafa vna cofa.

Contrahazamiento , reprefentation^magination,

falff¡cajion,cotncdi2,imizitione, ,ti\f\ñc¿úo.

ne*

Contrahecho , contre-fait, contrafattto,corrot-

to.

Contramandar , contrcmancUr , contramanda-

re.

Contramefìna, le mafi qui eft le plus pro:

poupe, lo arbore, cheèpiu vicino alla popa

della ñaue.

Contraniinir,c!wr#-ffli/7€/') contraminare.

K Con-
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Contraminâ> contre-mine, contramina.

Contraminado» contre-m'mé, contraminato.

Contraminadór, coníremlneitr , qui contremine,

il contraminatore, che fa la contramina.

Contramuros, contre efcarpe , contre-mur, con-

tramuro.

Contrapáflo,/*»*/<#,centreras, con trapaflb,vn

cattiuo paflb.

contrapélo, contre-poil, contrapelo.

Contrapéfo , contre poids, cefi auffìvn morceau

de te/le ou etautres ojfimens, que ¿e Boucher ¿ail-

le auec vne quantité de bonne chair pour ache-

ter lepoids , filon la proportion ou a Jafantafie,

contrapefo, Oc è ancora la giunta , che da il

beccaio con la buona carne.

Contrapefár , contre-pejer, ¿ailler ¿e contrepoids,

contrapefare.dare il contrapefo.

Contrapesado, contre- pesé
,
qui a le contre-poids,

contrapefato, che ha il contrapefo.

Contrapólica, vne contre-promejje , contre-cedu-

le, vna contrapromefla,o contracedula.

contraponedór
,
qui s'oppofi, oppojant,contraire,

opponente,o contraddente.

Contraponér,o^i>/èr,»M«î>*i à Cencontre, oppor-

re, contradire.

Contrapofición , oppofition, contrariété, oppofi-

tione, contraditione.

Contrapuçfto, opposé, mis à ¿encontre, oppofto,.

mello, all' incontro. *s

Contrariado , contrariin0HfktAae.no , contra-

riato.

contrariadór, qui contrarie , contrariante , che

contraria.

Contrariár,co»frar«r , s'eppofir à ¿'encontre , con.

tre, venir, contrariare.contradire.opporfi.

Ccntrariaménto , contrariété , contrauentìon,

contrarietà j controuerfia.

Contrariedad, contrariété , contrarietà.

Contràrio, contraire, adverfaire, contrario, a-

uerfario, nemico.

Contralìgnar, contre-figner , contrafignare.

Contriñár, contefier, contre-dire, refi'fier , dìjpu.

ter, queretter,debaire, contradire, contrattare
y

contenderei fputare, debatiré.

Contrallado, contefié, empi [che, debatu, contra-

ttato, difputato,contcnduto.

Contraftadór , qui contefit& empefche,debateur,

contrattatore > difputatore , contendito-

re.

Contrafte , contefiatìon , quenlle , difi>ute,debat,

cornetta, contefa.queftione, tenzonc,difpu-

ta.

Contrafte de oro y plata > changeur, pefeur d'or

& d'argent, cambiatore,pefatorc d'oro, & di

argento.

Contrattar , contrafter , fa ire contracl,communio

quer quelque affaire , traquer marchandée,

contrattare
}
negotiare, trafficare , mercan-

¡UTC.

CO
Contratación , Contratlatìon > accord, traitté,px-

Elion , communication d'affaires, commerce, tra.

j£c,contratto,accordo.patto,trafKco comune
Contrato, contrat!,accord, conuention, paB, con.

tratteaccordo, conuentione.

Contraucnción
, contreuenthn , contraucn-

tione.

Contraucnido
, contreuenu , contrattenu-

to.

Contrauenir , contreuenir , contrauenire
} difdi-

re.

Contray , vne forte de drap fortfin, quififaida
ConEìray, vna forte di panno nni{fimo,chc fi

fa a Contray.

Contrayérua , contrepoison,cefi auffì vne certaine

racine qui s'apporte des Indes
,
qui efi bonne

contre les poifons <& venins, contraveleno, 6c è

vna radice dell' India , che è buona contra

il veleno.

Contrecho cifi contrahecho,çontrefai&,efiropié,

mal bafiy: comme vn qui efi zontrefaibi en fis.

membres, contrafatto,ftroppiato,attratto.

Contribuir, contribuer, contribuire, pagare per

rata.

Contribuido, contribué, contribuito..

Contribución , contribution , contributione.

Contribuidor, contribuant, celuy qui contribué,

contributore,chi contribuifee.

Contrición ^contrition, repentance, contritione,
repentimento.

Contríto,corcmVe/e«ta«í,contrito,repentito.

Contumácia,contumace,opiniafireté, deJòbeiflÀncet

meftris desJuperieurs, contumacia,oftinatio-

ne.difubidientia, difprezzode fuperiori.

Comumáz,c$ntumax, defobéijfant, fier, rebelle, 0-

piniafire, contumace,difobidiente,rebèlîe, o-

pinioibjoftinato.

Contumazmente, opiniafirement, oftinatamen-

te, opini ola mente.

Contumelia , outrage de paroies,iniuret contume.

lie, biafimo. ingiuria, oltraggio , infa-

mia.

Contumelióíbj outrageux en paroles, iniurieux,.

contumelieux , oJrraggiofo con parole,ingiu-

riofo,ma!dicente.

Conturbar, troubler, cfionner,efi>ouuanter, turbiu

re,faftidire, noiare.

Conturbación, troubte,efionnement,\.mbìùone>

confufione.

Conturbado , troublé,efionné, turbato,confufo,

faftidito.

Conturbador, qui trouble, turbato, noiato.

Conualefcér.o» conualccér , fi garir, recouurer

\anté,fi porter mieux,rcleuer de maladie, guari-

re,rifanar(T,rinforzarli.

Conualeci ào,releué ds maladie , libero di mala-

tia,rifanato.

Conualecimiénto, conualefience, recouvrement de

/4«;ónfanarnen;o
?
guarimento di malaria.

Comi**
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Cor!Ua!eí«ncía>ítíera .

ConucncéryConuûncre de quelque crime, cotiuin

cere di colpa mortale.

Conuencido , conuaincu , attaint de quel-

que crime , convinto di qualche fatto mor-

tale.

Conusnción,conntntìon, accord,paclion, conuen-

tione,accordo,patto.

Conuencionil , conventionnel , conuentioneuo-

le.

Conuenir con ótro , conuenir, s'xccorder,pa-

cllonner, conuenire, accordare, pattaggia-

re.

€onuene'ncia,v<»7f^Conueniéncia, vedi conue-

niéncia.

Conuenu,conuenir,efireconuenable,e/fre licitef/tre

tùie & expédient,t^cv conuenenole, lecito , oc

ragionauole,vtiIc>ck ilpediente-

Conuemble.mér\te,c<muena&¿ement¿i propos,con-

ueneuolmenre.propriamente,

Ccnuenible , cvnuznable , qui conm znt bien , cola

cha ben conuiene.

Gonuzm¿Q,conUenji)¿ccorde,pa.c~thitnéi
COQ,\xe.n\x-

to,ac<ordato,pátteggiato.

Coíiüeniéncii,conuen.wce,4ccord,pac7¿on, conue-

nimento,accordo,parco.

Convenienzejconuenant , conuenabk.k propos,for-

tab'.e, accordant, conuenéuole, proprio,! pro-

polì ro.

Conuenienreménte , Conuenablement , compe-

temment , conueneuolmente .propriamen-

te.

Conuénto,contient, monajìcre , affembUe , fynodc,

conucnto,monafterio.

Conuentual.cowwCTit/K/jíür comtent , conuentuale,

che è del conuento.

Conueisir.yÇryj^j^jtaflrer/requenrare.prati-

care.

Ccnuctsáb[e,conuerfab¿e,oon à conuerfcrfimUier,

conuerièuoie, di buona conuerfarione, fami-

gliare,domeitico.

Conue.rCiciòn,conucrJation fréquentation, hantij'c,

conuerfatione,fomigliarità

Qonutr%iàoJ}j.n:LfrcqiHnté,cmuersé, conuerfa-

to.frequenrato. ""

Conuerfión , conuerfion, retour, conucriìone.ri-

torno. v

ConuerÚT,conuertir,tourner,faire retourner, tor-

nare,fat ritorno.

Conuertído , conuerty, retourni, tourné , torna-

to.

Conuertidér,y»¿ conuenit, conuertijfeur , colui

checonuertifce,conuertitore.

ConuemmicntOjCstf/ífr/ío». conuerfione

ConuiZino, concitoyen, combourgeoit , cittadino,

huomo nato nella città. '

Conuiene à fabér.c'e/î àfçauoir, ciò è.

Conuocár,«;7«97«€¡',í
/

(7¿/íi¿¿7 Jcongregare,adu-
nare,raccoglicre.

Conuocation,cwww»«,*j(^/^jCcjiDpagriia,

co m,
ranno

Conuocidor,conuoquer,q*iciHttèfHe ¿» afftmble^

adunatore.congregatore, chiamatore.

Còn\io\ir,conuoler,volare infame.

Conuulfiónde néruioso niémos,conttu!fìn,re.

tìrement de wr/>,attrattione , ritiramento di

nerui

ConuuTco , o con vosotros , ame vous , con eflb

voi.

Côpa.,coupe,vaiJJèauaboire,hanjp,taJfe,rn verrete

Comma de queque c¿o/#,coppa,tazza, bicchie-

re,nappo a bere.

Cópa de broquel, le milieu d'y» bouclier tu rm-
dxcbe, ti mezzo di vna roteilo rondazza.

Cópa, cabéca o pér.to cíe piedra, Cabochon le

chatton d'vn anneiu , cartone della pietra eli

annello.

Cópa, pour redondez, rondeur enfirme de coupe

la rcndita,& la forma della coppa.

Copada Coguji ii,*louette hupée, lodola cape.

luta.

Copadofaitenorme de coupe , fatto in forma di

coppa,

árboles copados, arbres qui ont tes brxmhes touf-

fues refaites en rondeur enforme de coupe ¿r ef-

leut\en pointe, arbori acconti in volta de foi»

ti rami con la cima pontuta.

Copáda,-r:>¿*^Copino,vedi copino.

Copagorja,w« dique,oupoignardàporter àUp9-
chctte.fccrc:ien^nt,ou vne courte efp~ke,ce motjem,

blefrancois,vn ceupeg)rge,vm daga, o pugna-

lerò ttilcrto da portare nella faccocia.

Copino , barco pequeño, vnejorte depetit ba-

Jìeau, m bachot , vna forte di picciola naui-

cclla.

Copela, c9/*¿V,copelIa.

Copéro,ccupier, ejchanfon , celuy quifert k boire i

tablc,copiero , colui chi prefenta la coppa , a

qualche fignore.

Copcte,ft>^f4» eu Commet de quelque chofe, cima,

o vetta di qualche cola.

Copéte de cabellos, toupet ou cottpet de cheuenx,

paffefilons, tortillons , la cima de capelli , o le

treccie.

Còph,mnrado,copie de quelque chofi,ledotible,Cdm

pia di qualche co<à,o etTempio.

cóp ; a>abondance,cipio/ìte,xmplitude,fòifon, copta,

abcndantia,larghezza, ampiezza.

|

Copilla , rnepetite coupe , vne tajjè
,
gobelet , vna

picc ;olacoppa , vnatazzetta, o vn bicchi-

rerto.

Copióro,<x^5n^i«i,c*^Kw.x,<t>»^/tf;abondante, co-

ptofo,ampio.

Copiofaménte^opiew/êwiiwx, abondamment , am-

plement, a fiijon , copioíamente, abundante-

mente,largamentoampiamente.

Coplas,vn pdéme,des rerspar toupkts,ritbmet,yu

poema,o verfi.

Con\eár,poetijerfaire des vers, ritbmer , poetare.,

vcrfiiicatejumarc.

K 2 Coplea-
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Copleadór,wf¿#íe«r,poeta,inuentore.

Copo para hilár,vwe quenouille ou poupée, foit de

¿in
}
de fllaceou de laine,vn Lopin,vn flocon , vna

roccata di lino o d'altro.

Cópo de nieue,flecon de neige , vna falda di ne-

uè.

Cópo de lino o cáñimo,poupc de ¿in,ou chanure,

vna roccata di lino,o di canapo.

Cópo,tresbucbet a prendre oiJèaux,vn. trebuchet-

to da pigliare vecelli.

Copón grande coupeou caffe,vngrandgodet,gra.ndi

arca,o caiïà,forciero

Copófo, qui a coupet &flocon, chi ha il colmo o

fiocco^

Copredéra, couuercle de tafem coupe , coperchio

di tazzao di coppa.

Coqui \\o¡vermine qui ronge /ítv/g«e,tágl¡aci,ver -

mini,che rodono la vigna.

Coquina , Almeja , moule , coquille, feorze ,
gu-

feie.

Corica , cuir.tjjè , corfelet , vne armure du corps,

halecret, corazza , coríaletto , armatura del

corpo.

De Coraçon,ife bon cceur,volontiers,dì buon cuo-

re,volotJtieri.

Corì$in3i,cuira(fine,petite cuirajjè légère, Corazzi-

na.piaftrino. *

Coraç/jn,^ cosur,ii cuore,

mal de Coraçon,Le mal caduche hattt mal ¡ tepi-

lepfie,ì\ mal caduco,la epilefia.

Coraçoncillo^ff/i edur, cceuret, cuorino.

Coraconcülo, yérua defantluán, herbe appeUée

Mille permis,l'herba di S.Giouanni.

Coradéla, ^fTadara s/re^»>-e,le interiora.

Coráge,o coraje , courage, chslere,fureur,furie,

gran cuore,furorejira defdegno;

Corajoiàmente , courageufement , arditamente,

ferocemente.

Corajófo,ocorajudo,co»r4gc»x,coragiofo,ardi-

to.

Qorí\,du coralou cor¿il,de corallo.

Gòra coraì,Le haut ma/,h tigna.

Coraládo,fait& accouflré auec du coral, ornato

di corallo.

Corámbano,wrí>/<w, longgUçen quifefait du dé-

goût deTeau,roupie, lunghe verghe di giaccia,

che fi fanno dallo ftillare dell' acqua.

Corambre,™ cas de cuirs non couroye^yna, maf-

fa di pelle non concie.

Còrbe , vn cofftn ou copbin,corbilionen* pancet-

ta.

C6rb?,courbe au cheual, cefi vn malquiluy vient

au iarret comme r«/»rar,curba,malatia,di ca-

usilo.

Corbacho , bafîon ou nerfde boeufdont te comité

batlesforeats,bi({one, o neruo di bue , con il

quale i corniti battono i sforzati.

Corbejòn ,
jarrei.de cheualou.de mulet, tallone

di cauailo, o di mulo.

Çorbetear
, faire des combates » aller à courbette,

c o
far le Corbette,o andare à corbette.

Corbo,Coruo,cor¿e<t#,coruovccello.

Còr^Lafemelle du Daim ou Cheureul,h daina,
animale.

Corcha de Alcornoque, efeorce de liège , du liège,

quonmet aux pantoufles &fouliers, la cortec-
cia del fuuero, per far pianelle.

Cochetir,cramponner,accrocher,agrafer, crocheter,

ouurir auec vn crochet
, aferrare con vncino , o

aprire con graraaldello.

Corchétc,agrafe,crochet, cramponfiauet, graffioj

vncino,rampone.

Crocheté macho y hembra , crochet &portiere,

vncinelio mafehio, e femina.

Corchete, Sergent, Huijjter , ou records ,teftimo-
niare.

Corcho, efiorce de liege , cefi auflìvn augefaìBe de

Hege,fçorz3,o aluiodi iuuero,

Corcho di colména,rac¿>e d'abeillesfatte de liege,

cafetta da api fatta di fuucro.

Corcillo, vn jeune Cheureul , vn capretto gio-

uane.

Corç<),v« Chreureul,czpreto.

Corcóba , La beffe d\n boffu,corbeure , la goba di

vn gobo.

Corcobád o,boffu,courbé,voulté,gobito
)
attratto,

chinato.

Corcobár, fe courber, bojjuer , gobatfi , attrarli,

chinarli.

Corcobo,courbernent (¿rfecouflès quefait le cheual

pour ietter fon homme*hors delàfelle , aggropa-

mento,& feofla, che fa il cauailo per gettare

l'huomo di íclLa.

Corcóbo , Courbement & foufleuement cf.efyau-

les, piegamento ,. & íblleuaraento di /pal-

le.

CordaljMuela cotdi\,groffe dent machiliere,àen-

te maícelaio.

Cordcl,cor<&<t«, cordon,flfceUe, corda , cordone^

fpago.

Cordelejo,^e»V cordeau, pícciola cordetta.

Cardéra,6rebiette,\na peccoretta.

CorderícOjCorderíllOjCorderísOja/^ne/cí^eíiVííí»

gnedU)\n agnéletto.

Cordévo,aigneaupetitm«uton,agne]lo.

Cordezaéh,cordelette,fíjcelle, petit cordón, cordet.

te,fpago,cordoncello.

Cordiaco morbo, cardiaque pajpon, cordoglio>

paíTionc.

Cotdiii,Cordial,quiefl du cceur, cordiale , che è

buono per lo cuore.

Cordialménte,corí&r/íwe»<> dit bon du citur, coi*

dialmente,di buon cuore.

Cordillera, précipice, pente de montagne
,
precipi-

cio,ruina,pendice di monte.

CordójOydouleur de caur,creue-cCfxr,du*il,trifleffc,

marrifl'on,Qordogiio, duolo, tnfiezza, amari-

tudinc.

cordón,(Wo»,cord óne.

.

«ordonida, coup de corde, tratto, di corda.
*•

cordon



co
Cordonazo , vnegMje corde , <m aup de cercle, v»

gros cordon , vna grolla corda, vn tratto di

corca, vn groííb cordone.

Cordonéro,forri*erfaifenr de cordes , cordero» il

.:ia:itro delle corde.

Cordonzillo, petit cordon, picciol cordone, o

cordonetto.

Cordouán, marroquhi cttìr, marrochino, cuo-

io.

Cordura ,ftgeffè,prudence , fapientia, pruden-

cia.

Cornada, les cornei d'm Bœufou tCvn T*ttruu,

le corna di vn bue, o di vn Toro.

Cornada , coup de corne,heurt , chiede Tau

ani,- .', vno vrto di corna di coro,

o di altra beftia cornuta.

CorniJo, vne Jone de nucnm intr de

dix diniers tournois, atti tji m bcrcUa , \na

forte di moneta, che valevi) carolus.

ifwtifde Cornado , xne pe:\u

u dix deniers > vna picciol moneta di

iati.

Cornadura, encernure,les cernes de quelquz Line,

la cornatura delle beftie

.\, cxrnemufe, muj tre, cornamuia.

Cornalina , Cornaline
,
pienepncieuje, corniole,

Cornca>,tbnir o tocar el cuerno , corner, former

du corne:, cornare,fuonare il corno.

Cornear hcr:r con cuernos , i descor-

nes, corner, colui, eh ; vrta con le corna.

Corneadór , cornear
^
quijbtme le corna , co»ui

)

che fu o ->a il corno.

Corneadór, humeur, celuy qui heurte auec Us

! ma.

Cornean.! énto , jònnement de cornet , choc&
nes , tuono di corno, ¿V dar cor-

nare.

Ce rncar : yr.etirc des cornes, encorner , metter le

corno.

Cornca.do,encûrné,qui ¿ descornes, colui, che ha

le corna.

Corneja, -v/ie-corneine, vna cornacchia , o comi-
ce-

Corn éja cabizcana, evrneitie tmmuntelk > e r-

nice pennuta.

e> comíale
arboro.

Co: nonni,Comari no, csrrt.ii'j'/rf, corniola.

Co : n e : *> L . rie , eornet-

ta,infegnadi c-a-iaìeria.

mqmn,on trompe, cefi ¿suffi r-

neforte de poijjon , vn corno che luona , o

chora vna forte di pefee.

Corne: ka.^aii cornet, vn cornetto.

Cómezuéla, fini torno, picciol corna.

rcbintOj ar-

tero o cornígero , cornn, quiporte cornes,

çornuto,che ha le corna.
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Cornija > corni. eifoiturage etacchiti.

¿ture, cornice u architetura.

Comiza, ideai.

Cornizo , o cornejo , CorniUicr > ou cornvùU'm;

arbre, corniolo, arbore.

Cornizo !c « cornoilles, corniali.

Cornudir, demnir cornu,vemr des cornes, diuen-

tar cornuto.

Cornudo, /¿«e depoison de mer, lotte ài pefee di

mare.

Cornuda, cornu
,
qui a des cornes , cefi aujjt vne

iniure qu'on dit en ïrjtnçois cch ou cornxrd-,

cornuto, che ha le corna , Oc voce de ingiu-

ria.

¡Jaría, eoe» ^p, cornatura.

Còro cheeur,jj}cmblée degens quichantent, oh qui

dmfent, & de ceux qui vvjeni i ;«<?r des ieux^

choro, compagnia, ruuno di gente, per

e ntare.

De coro: tornar o deprender de <±>rc,apprendre

pMrcceur, imparar a mente.

Coto^a,T«? mittre de papier que Con ft.it porter i

ceux queVonpun en (igne d'ignomì-

nie, mirra ¡ iì fa portare per vita.

;a malfattori.

:-tr de mitre wfame,
immittriaredi mitra d'infamia.

Core cado o ce. de telle mitre,

mtm larron,joràer ou mxcquertxH,aiv.x\i-

to di tale mitra, colui.che lo ha meritato.

Cor* :e,efcu couronne, c\ft asdfim chet*

peau de fleurs, ghirlanda di fiori.

p.a de la cabila, -> coronilla, lejòmmet de (4

, lacima delia tetta.

'.vie, del meliloto»

herba.
Cororvadehína , Cerdeo:

il cerchio , cheti vede alle

te intorno deiia luna.

Coronado, couronné, coronato.

Coronador, qui couronne , A coronatore.

Coronar, couronner, coronare.

Coronación- couronnement , coronatone.

C'-TonsmiéntO; idem.

Coronel , : :tloneid\n régiment, inai-

ftredecxmp, colonello di vno regi mento de

lb'.eìati.

Core re OMuerte comme ce!!e des D.tcs,

Mxrqitk & Comp;es,jui neft
. coro-

rona aperta,c irne quelk de Duchi,Conti&
Marchili.

Coronelía , . Ile , U dignité du Colonel

en iaguerre, ianaue coionelia nella armata

cimare.

Coronica pour chrónici
,
Chronique , bijíoiredes

des , croniche , hiitorie delle vofe

antiche.

Coroniilo, bkuot , tutbtfìin , herée, blcuetta,

herir

CoroniiU de U «bée,a , li fcmmtt & couronne
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de la tefe, lì cima della tefta.

Coronilla de mónte
, fommet ou copeau de mon-

tatane, la cima. o lavera di vn monte.

Coronilla de edificio , lefç>mmet,lefaifìt d'vn e-

dificc, la più alta parte di vn edificio.

Coron\(iii,croniquutr,bif)rien, annaife, bijìorio-

graphe, cronichifta, hiftoriografo , colui che

icriue Thiilorie.

CorpancjOii de áue , le dedans de feflomach de la.

volaille , la, carcajjè , il carcaffo del ftomaco

dcHagalliiu*

Corpudo, grand corps, gran builo.

Corpino , cofiet , corps de robe a, vfage defemme ,

vn bullo di veda da donna.

Corporales, corporaüier , ebofesferuant à l'^-futel,

corporal,cofe che ferueno allo altare.

Corporal , corporel, appartenant au corps,corpa-
rale, cofa, che appartiene al corpo..

Corporeo, qui a corps, che ha corpo.

Corpulencia, corpulence, corpolentia.

Corpulento, corpulent , corporu, bienfiumi defes

membres, corpulente , che ha gran corpo.

Corrai , vne cour demaijon vne place a nourrir du

befla'ú, & principalement de la volaiUe,vn cour-

til , vnparc, vne baffe court,vn partimento, o

corpo di caía , o vn luogo da nutrire.beftiâT

mi o vccellamijO orto, o parco.

Corral ilio, vm petite cour, vn corticella.

Correa, courroye,cemtu re de r/í<V,cintura di cuo-

io.

Correción o corre&ióa , conjure , reprebenjton,

chajiiement, reprenfione, correttone.

Corrector ¡correcteur , corregitore, riprendito-

re.

Correctamente , corrcüement , correítamen-

te.

Corredera , courtière , ou courratiere, reuendeufe,

Teníale o, reuendicra.

Corredera de cauallos , vne lìce , Heupourfaire

courir les cbeuaux, carriere , vna tendada gio-

strare j luogo da fare carriere a caual-

li.

Corredera de hombres , vne fìade , vne mefure

de cent vingt- cinq pas, lieu public pour s'exercer

à la cour¡e,vno ftadio,che è la mifura di cen-

to vinticinque paíTi, luogopublicoper cor-

rere.

Corredizo, courant,propre à courir,chì corre ,&
che è proprio al corlo

ncudo corredizo , notud courant} nodo chi cor-

re.

Corredor o medianero, courtier ou çourratier,vn

moyenne** de quelque ajjaire,& quifait vendre

ou athepter quelque marebandije , entremetteur,

Teníale, che fa vendere, Oc comprare.

Corredor del campe, auant- coureur,pi!kur,Ça:~

cageur, queUojche va alianti a fare la feoper-

ta, che ruba,& Taccheggi».

,

Corredor de ciù,vne gallerie ou allea de maifon a

iQWKrt) YnaJogjji* di cafa*

c o
Corredor de ca'ma

, vne courtine ou rideau di
liti, cufìode quifé tire, vna coltrina da letto.

Corredor que cor re , vn coureur, vn courfier > \n*
corritore, che corre forte.

Gofa corredora
, chofeprçpre a courir, colà pro-

pria coprire.

Correduiia,/e couuretage, ou falaìre de courtier, il

pagamento del Teníale

Corregir, corriger, chaftkr, correggere,caítigarey
punire.

Correción, corretlion, ebajliment, reformation,

correttione,caftigo,rifbrmatione.

Corrector o core;ór , foye-^ corregidor
, vedi

corregidor.

Correctamente o corregidaménte,co>->ec?emí«fr
correttamente. V

Corregidor, correéìeur, celuy qui corrigeou elio-

¡lie, cenfaur,réformateur,gouuerneur, corretto-

re,riformatore,colui che corregge.

Corregím iéfito , corrcflion, ou l'exercice de iuge

depolke, correttione,o lege politica.

Corregidor iufticia, iuge depolice, giudice poli-

tico.

Corregir por aTéytár , orner,imbellir, raccoufirer

vne ebo/e imparfaite, adornare,pulire, abbelli-

re, acconciare*

Corregidora de aféytes, atournarefe , vna ador-.
natrice,*

Correhuela, delà corrigiote,& félon aucuns ¿efi

larenouée, autrement dite Tanguinaria,«» La-
tin , herbe , corrigiuola, o Tanguinaria , her-

ba.

Correhuela mayor
, grand iifet,berbe , la gran

Jiictte,herba.

Correhuela macho , Corneóle ou fokie aquati-

que
,
pin aquaiic , corniola aquatica , her--

ba.

Correncia , flux , jurant, fiufo , o Tcorrcn.

tía.

Gorrcjuéla ,
petite courraye

,
piccioli coi reg-

gi*-

Goircndilla, petite carriere ou lice à courre che-,.

vaux, vna, picciola . carriera di caual-

li.

Correo , courtier, mejjltger qui va en ptfte ou au-

trement, il mello, poíHglionc.

Correo de dineros , ync bougette , vne bourfe &
malette à porter argent, vna bolgetta , O Vâli-

Tetta da denari.

Correon , corrion, courraye.

CorrcóTo, corriajje.
.

hgyr à tódo correr,fuir à toute courfe,à toute¿rì-

de, fuggire a tutta brigua.

Correr , çourir,couler , correre , collare , ftilla»

re.

Correria, courli ,'nìcurfion, vna coría.

Correr à ócro , faire honte, fafJier,tanccr,dire in-

jure, rendre confus-, Tuergcgnaie,dilhonora-

re , oltrasSiaíc > ingiuriare >
confonde-

re*

Correr-
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CcrrérÇe,incoch\n\rÇe,fefafcher, fe ad^cr^oir

hier, ¡efirmalijer,{iÁ\ditG, adirarli , corruc-

ciarli.

Corrcfporidér,correfpondre¡s'accorder,tu¡iCentir&,

aicordaríi.

Correfpondténte, correspondant, accordai:- , reci-

proque, confentendo, accordando fcamb.e-

uolmentc.

Correlpondéncia , correfbondanct , reciproca'.im,

corrif]»ondentia,accordo.

Ccrrerige,correduria,co«/-¿t
í
gí?,fenfaria.

Correrór, Ctrrccleur, qui corrige , correctore , e-

mendatore.

Corrida , Courfe, carriere, vna corfa, o carrie-

ra.

Contar de corrida, compter tout an !ong,tout cou-

rant, :ou:d'y.:c tire , contare tutto ad vno ad

vno>& tutto di vn tempo.

de Corrida.cn hafii.en courant,enfu) an:,corren-

do,& fuggendo in fretta.

Corrido
;
couru, e/totmé

'

¡confits , honteux, cinrrou.e,

fafchí,penaux t
choUré,mocqtté ,4¿«.fé,eorib,con-

ruló,ontofo,corrucc;ato,faltidit<', pcnoíb, i-

rato.berVaco.

Corridamente , hmtmfiment , auîcfafdxrie , a-

uec tre , vetgognoCunente,

diidegnofamente, confuiàmence , ontofa-

menre.

Cornénte,:.j;-wj.', m , durer, coi.

torrente,gran corlo di acque.

Corrigir,corregir, íomgnv, corregg:re, ripren-

dere, rimoltrare.

Cornhucla,correhi!-ia,fí«)-4yp,correggÍ3.

Corrimiento > courroux , colere, tj.onmment, cm-

fufion,ho>: ars, corruccio, coLra,

confufione, vergogna, o cataro , deflufifio-

ne.

Cortillo de gente , affcmbue degens en rond pour

dcuijer <JP caqueter , compagnie de cinq oujìx ou

flus h lieuxpublics, cercle , concorfo di gente,

per ciarlare infierne in luogo publico.

de corrillo en corrillo, a afemblée tn affemblíe,

di raunanza in raunanza.

Carriola, turrt\\\i(:\¿,pin acqu-aik, renonce, fxrbe,

pino aquatico, nerba.

Córro , chttmr, afjembiie , danfe en rond , cercle,

ranno di gente, o ballo in tondo>o in cer-

chio.

córro de turo,/.'?:* ott Cmfait etnrir les taureau x,

luogo.doue fi fanno correre i tori.

corroborar ..'i/Sr?-,rinforzare,forti-

hcare,nnuigorirc.

Corroboi ado,:3>rj¿j;t:¡/3r:;
)

'í:/-,rinfor2ato, rin-

U!gor¡to,fortiñcato.

Corroiário
, préambule , prohgne , comlaire, ad-

dition , jitreroifi, te pardefj'ut , ce que l'ondonne

ourrela june mefurc, preambolo,prologo,ag-

giunìa^ueilo, chg fidona olua ia gmita mi-
tura.

G O Tjr

Corromper , corromore , gaficr, rider, tintan:-.

«er.corromperc^guailare. violare, contarai.

are.
Corrompedor,ccrr>mpeur,corruptcurg >fcur,viì~

^rrt«r,iOi:ì.i/K»VM;f;«>-,corTompitore,contami-

natore,guaftatore, v.olatore.

corrompido, corrompu, g.-fté, pourri, contamine,

corrotrojg'jaftatojviolaro, conca min ito.

Corrompimiento, corruption, contam it. ation,de-

gjfty » (t prendenfgnification aci-.ue,

corruerions guaftamánto, violatione.contami-

narione.

corrución o com¡pcton,c<»rupt>oH,degaJt,p«Hrri.

iw?-«cc>rrutt¡oní,marciume
Corruptiblc,carr«^í/¿/f^íijí" i ccr;?7»5«,corrutî-

bilc.ageuole a corromperli.

Corfia, L <s csitr/ìer de ìa galere,U conia della ga-

ir en córfo ,

- ¿r- qtftJkivi de guerre

fur mer, andare lui mare incorib-

COTtir,conpe •'«>, rerranJ)d;acouì cir,
t

r,abrcuier,ficr,roiigiier,ttoniirc , taglia-

re,ru(jzzare,(cortare

Nauio de corfo^»^»;'; e qui e/I en courfe,naue,che

e in corfo.

corta'pólfas, vn coupe -bnurft, vn tagluborfe» vn

ladro.

cortado, coupé ¡taillé, retrtnchét abrege\ r:ngnl,

acourcv , trenJ.'e , trontato , tagliato , moa-

zato.

cortador.y/i* coupe (¡f rcngne,trenchant , tronca»

tore,tagliatore,mozzatorc.

COrti¿úr¿,retrencbemcr.: -tpurt,

trer.c : rongneure, troncamento , ta-

g! amento,mozzamento.

cortirfe o definayarfe,/ 'efuanouyr¡défaillir,tom-

ber en defaillance ¿rpajhtoijin, fuanire , man-

care,venir manco.

Corrànte,Z.e coupantJe ta:ltant,colu'<,cht tronca,

taglia, mozza.

cortapiía,¿9ra'«/-e
)
¿;^ z¡f bande au lai d"r

be ou autre long haltltltìnent,orlo, o orelle,o li.

fta fu il baffo vna velia lunga.

córte de Rey o Princpe , La Ccurt iu Cour de

¡{«y ou Trince, la corredi vno Re, Princi.

pe.

córte de cuchillo oeíp.-tda, Ta fil ¿"tre

dvn couteau ou d'rr.e ejpée, il taglio di vn col-

tello o fpada.

Corte,w? trer.cie de quelque viande , vna taglia-

tura di carne.

córte vcltidiíra , La taule ou cr.ff. &fafon¿tn

habillement, la tagliatura ;
¿c fattura di vn vc-

fti mento.

Cortedad J>rkrueté,empefcI>ment,diho:!r:?
:fc,:m-

pedimenro,oppofitionc, (corteiia. .

Las cortes, Les Eftats qm tient m /(oy en vne ville

defon Hoyaume,aieite,\a. ¿:e:a
;
che vn Re tiene

in vna dede lue citta.

K 4 cor-



151 C O
Corte)ár>an?tif?r; corveggi¡.re.

Cortcs,courtois,affable,gen:ilgracieux,cÌHÌl}cotti~

fe,benigno,af¥àbile,gentile, humâno,gratio-

fo,ciuile.

Cortcsana )
co«ri//à«e,cortegian3.

Cortes de caicas, des ¿andes de chauffes , lifte de

calzop.ijO calze.

Cortefania > Lafaçon &forme de v'mrt en cour,

bonnegrâce¡entre gent, courtifanerie, i 1 coftum e

,

& lo vfodi viuere nella corce,per farli ama-

le cortefaneria.

Cortefanamc'nte , a lafaconde la cour , cour-

toifement , gracieufement , affablement , genti-

ment, civilement , al modo della corte, cor-

toièmente, gratiofamente, gentilmente, ci-

uilmcnre.

Cone$á.no,Courtifan, qui viten ccw,cortcgiano,

che frequenta la corte.

Cortefìa , Connoifìc ,
gracìeufeti, gentillejjè , reue-

j-e«ce,cortefia, gratiofità, gentilezza, riuererì^

za.

Ayuda de cortelWjO/aratV, opera manuali.

Corte Cménxe,courtoifément, cortefèmeme.

Corteza. efeorce d'arbre oh d'autre chofe, la croufìe

du paincorteccia d'arbori,d altro,o corteccia

di pane.

Cortezka. o cortezûh ,
petite efeorce , piccìole

feorze.

Cortezón , vn morceau d'efeorce , vne croufle de

pam , vn pezzo di corteccia dalbero,o di

pane.

Cortijo , Courtil, cour, baffe ecur , vnegrange,

ferme ou métairie , l'aire d'vnegrange, parterre

ou carreau de )ardin, orro,o corte, opofTeilio-

ne, o l'aia di vna poiïèifione » o quadro di

giardino.

Cortina, Courtine, rideau , cuflode de lift , ceinture

Smuratile defòrterejjè } cortinaggio da letto,

o muraglia di fortezza.

Cortedad, britfueté, chicheté , ¿a/chete, petiteffe de

ca%r,breuira,fcarfità,debolezza, mancamen-

to di cuore.

Córto, cou, t, chiche , prompt, petit, corto, breue,

fcarfo,picciolo.

Córto de coraçon , Lafche décourage , quia peu

de cceitr , de petit cceur , di debol cuore,di poco

cuore.

Cortones , certains petits animaux qui rongent,

tes racines det herbes, des mulots , certi pic-

cioli animalijchc rodono le radici dell' her-

be.

Cortón , pétro cortón , vn ciñen qui a la queue

couple, vn canecheha la co ¡a tagliata

CÓMiade !a piéma.Le replis de la jambe,le jarret,

ftinco.o cui uo della gamba.

Córua , courbe , courbure
,
piegatura , o pie-

ga-

Coruádo,M«r¿¿, pile';tortuê,voulté,crochu, piega-

tOjftorro, arcato.

Cornadura , cuurkmcnhvomHïe^oïtmfué^c^

e o
incnto,fl:ortezza,arcatura.

Cor\iár,courber,p¿ier,tortuer,voulter,pencbcr, píe-

gare,ftorgere,inarcare.

Cotu¿to,petit du corbeau, corbicino.

Coruillo,peí/í corbeau
,
jeune corbeau , vn coruo

giouane.

el miércoles corui!lo,Le7«ec/c<fv des cendres,mçr-

cordi delle ceneri.

Coruína, vu poiffon appelle cordudo, vn pefee no-
mato cordudo.

CóruOjCor^M/íjCoruo.

Córuo,voye^coruádo,ved¡ coruádo.

Coruiíra,vü)'e^coruádura, vedi coruadúra.

Coriíza,v« htbou,\[ gufïb.

Cófa,c^íj/c,coía.

Cofa y cófe, chofes, difficiles& embarafjées , Cof¿

difficili.

Coícója , o enzína de grana , effece de petit

mefite qu'on appelleyeufe , qui porte la graine

d'efcarlateiCpetie di rouere, che finomayeufe
picciole , che porta la grana dello fcarlat-

to.

Cofcoja'jlugàr de cofeojas, vn lieu planté de tels

arbres, vn luogo pieno de tali arbori.

Cofécha, cuillette, recolte , le cren , la rtnt*, le re-

venu Ù'fruici de quelquefonds de terre,pré,vi-

gneon autre hirhage, raccolte, entrate, frutti

della terra,

efto es de mi cofécha,ceíí efi de mon cren, de mort

propre, quefto è della miapofleffionc, o del

mio ben proprio.

Coíer,w«í//-e,cufcíre.

<!"
4 o(kà(y\;qui coud, colui che Ctifcie.

Cokáár¿,ccutnrc,ou coufìurc,c\iÌQ\futa.

Cosído,co»/¿í,cufc:to.

Cosília o toúx.&,chofeue,petite chofe, coiètte, colè"

di poco valore.

Cofmografi,:, cojaio:r.Tühie, defeription dum»ndei

cofmogMphia, defcntt;o.:e del mondo.
Cofm ogr ¿ íocofmographe, cofmugra fo.

Cófo, vy£^cóíTo,vedi cóíTb.

Cofquillas,coqui|las , chaiuoiüement , chetola-

mento.

Cofquillóibjcoxquillófo, chatouilleux, che teme

le chetole.

Cofí'¿rio,corfa¡re}plrate> ffc?ímc!irde mer, corfaro

di marc,o pirara.

Cofleléte , corfeltt, ou corcelet , haubert , vne forte

d'armcure , vne cuir.iffc , corfeletco, corazza,

vfbergo.

Cóflb , barriere ycourfe, cours, lieu&place à cou-

rir , ou à faire courir les taureaux , tenda, &
barre,coria,o luogo acorrere ,o a fare corre

i tori.

Corta dé la mar, coffe de lamer, coila del ma-
re.

Cófta , confi,frak,dtfpens, dtffenfe, coito , fpefa,

prezza, v ilota,

haver la cófta,/.i/Vt la d/penfe, aider à qitelfuWf

fare fpcfa,pcr ajuurc alcuno.

Coftá-
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Co&ádo¿<>fte\fianc , ilcoftado.

CoftiUjacpoche,panetiere>
{iC.co,bìfaa4} Cofa da

:reilpane.

Coftallcjo ,/achet ,pochette, Tacchetto , tafehet-

. ta.

Coftanilla, cefleau, petite cofle de msnt.xgne, pog-

g
; o, o celJe.picciola colla di œor,:;.

Co ítár, ci?«/îfr,coftare.

Cofteár, ctsloyer ,
future , allant cofiec

queljuvn, de ?rajer,faire la. defpenie& couft,

colleggiare, feguire à laeoquakh'vno,fare la

Cptù.

Coftezica,rovr\coftanilla,vedicoftamlla.

"reiette, vna colletta.

Conoùmcnte,;omptu*ufement,àgrandfrait^iuec

de/^w/f,con gran fpefa, porapofamence, ric-

amente, nobilmente.

Coító'o , hitipr.teHX , degrand couft, qui ecufíe

i jüp , c!;e>- , qui defpend beauctup,dtgrind

fraà lon:uo:b,di gran colfo,caro,.che fpende

molto.

Coltra corno cor- -.efcaiUe, con-

re(cia,û -;'J.

Coftr-. :
. <; poufferfa r

Zi.

Coiivéñido.cjr.r,:t:nt,farce, coftretto , sforzato,

olenrato.

Coñxcmdó-,jH¡cintraint , colui , chccoftrengc,

¿V sforza.

Coftrcñimiénto , contrainte, coítrittione,sfbrza,

vio\

Coílribár recalcando, tfëal'' trtn-

chiu-

aere uè infierne . turare qualche

•,sfozarfi, violentarli

Coftil -> iftume, vio,

ni

t esfleurs, les purgatiti s,

les m "es, le cole, le puigationi , i

ire, eufetura.

Coft ùi rore,

ou :o:;e démaille, h.xubtrgeon , vna camicia di

- di maglia.

ìixrer , confrtr, confronter, agglua-

. ¡acC'împarare.atïimigHarejConfronra-

Cemparé , conféré , confronté, âggua-

.^nparato, conferito , confronta-

te.

Cot^adóji ,q:ii compare& cinfere, colui , che ag-

compara.

t<>,cmfb étfa ¿confi oarai-

fo^i, conferencia»paragone, co/nparatioae,

confronto.

';
;f5«/ro«;ew««,çojnparatio-

ne
;
cout:X'ii;<uUiJiïQ..

Cotiaiía\Qjq¡i7tidien, iournel, qui •vient ou fe /a¡(
tous ¿es joterr, cotidiano, di ciafeuno giorno,

cofa farra di ¿i in di.

Geco o deheû \ididos>faflii ohpré défendu, m
^rc.paicolo.o prato,© parco.

Cèco.' -¡to, taf-

ia, giurilditrione.

Cotorrera, me putain, vna puttana.

Gotórro.v* efgtut de bwes,& d'ordures,vno ico-

latoio de l'ordure, & fporchezze.

Gotoniñíno cotónio foftan./iW¿K»ií,fuit.agno, o
batnbafeina.

buey o \ áca Cottál , botufou vache de

dit aiijjì dit brebis , mvi: rebtftaU,

bue,o vacca ¿i rifiuto,o peccore,o montone*
o altra berta.

"^

Coturno,™ brodequin, mtt tragedie , vna fòrte di
borgiachini,o vna tragedia.

Ccmárde,couar¿

cobérde.cnbardo.

Coscorrón:vn coup de bailónfur la teste,m coup

cinture des doigts anee le poing cíes , que

Con appelle vìi teif»n, vnegwtrmade,m c/:oc dt

U tefh contre ta. muraille,xn colpo di baffone

fu la rcla , vno enee co deti, o vn viro della

la contra vna muraglia.

Coxear , ehJxr , boiter , zopiccare, o zotica-

re.

Coxtidòt,qui cloche,jtd boite,ìi zoppo
CoxérA,clochemtnt.boitement, esbanchure , zopic-

camrruo.

Goxcdadjidem.

Cox ; no,

o guanciale.

Coxinece,c 'jlntt, ou coxffutct,petit co$5«\cufci.

nettc letto.

Coximilo,jdeni.

coxinére de aa<
J
*<m met fur lacroup.

pê du chenal puer lu) /iure porter la msle , il

i la

groppa del eau

Coxiliofo, coxquiüófo, dbakmittux, colui , cha

rsn>eleche:tol«.

Coxixos de zt:r2 idoportu,yerm't> .r«_

ihes JemblMéles,\CTcat, o tarlo, u altri limili té

nimalettl

zoppo.

Coxqv cox ar, vedi cc^

Coxqueadór , t:>£^ coxeaoór , vedi corca*.

dór.

Coxq-ii!!a55 c/?.rf :;iU¿entent,c;¿ cr.to.

Hazér coxquillas, chxtH'ÀLur . rate le chcrto-

le

Coxquiìioaca , m peu chatcuii.e-. mte,

vn poco delicata , e che tems ¡e g ticcioí

le.

Coxquillófo,c/xiX5«;V/e*x)
í¿/<Var í delicato, tene-

ro.

Cóz, cóce,*w«sìf nttprdefvd, colpire piedi,

Eritrár le cóz y de hoz > *>r,ntr (kiwi i* "-
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J/eù.à/i'r, donner de cul & de teflè, dare dentrè

à c* lia bafla con culo,& tefta.

Cozér )
0/<Vi',/?(j«;///r,cuocere,bollire.

Cozedó" ,-7«/' cuit,vnlie» à cwre,colui,che cuoce,

o il luogo da cuocere.

Q.QzzAuri,culJp)n > ei4Ìtetcoc\ mento, cottura.

Tirár,cózcs,j-»er,«V«' des coups de ^/«^calcitra-

re.

Gofa cozedíra, e£oyè bonne à. cuire, colè buone a

cuocere.

Cc'«'áo,a<;í )
¿»M'Y/)',cott©,bolíito.

Cozïmiento , voj¿^ Cozedára , vedi cozedú-

ra.

Cozína,c«í/?«e,cucina.

Cozína,cáido,líquido,f/»¿(9«í//o«
)
du chaitdeau,

del brodo.

Coziná", cwfnerfaire la cuifine, cucinare, farla

cucina.

CozinérO , culfnler , qnlftit lacuifine ,'tlféprend

aujji pour le rotijfeur &paftiaer , i! cuoco, che

apparecchia la viuanda , fi piglia perl'arro-

fticore ancora.

Coci néra . cuijìnicre, e uoca

.

Ccizói;cui(fon quefaitme playe quandony appli-

que quelque eh:fe d'acre , il coci mento , che fa

vna piega
,
quando vifigli mette cofa acra

íopra.

C R.

Cri,bóz dclcuéruo. Le croajlhnent du Corbeau, il

grido,o la voce del coruo.

Crecer o creCcér,crolfre, augmenter, crefeere, au-

mentarc,molriplicare, aggrandire.

Ctccído,creu
:
aca-eu,aífgynen:é,aggrandi , creiciu-

to,aumentato,aggrandito.

Creciente, croijfant, augmentant, creícente, au-

mentante.

Creciente dé la mar , Le regergetnent de la

mer , le flot , la marée , il creicitnento del

marc.

Creciente de Luna , Le croijfant de la Lune , la

noHuttle Lune, il crefeere della luna, la noua

luna.

Crecimiento ,croijfance, creuè, accroljlement, au-

^»zf«í/o;2,crefcimento,crefciuta,aumenrat¡o-

ne.

dtcdito,crcditfoy,crea?tce,reputa:lon,credito , fe-

de, credenza.

Dar crédito /tdtmfter /"/y,crcdere,fidarfi.

En vn credo, en v« infant, in vn ponto , in vn

fubito.
' Crédu\o,credule,qt4 croitfacilement, credalo, che

agcuolmentc crede.

Credulidad, crédulité,facilité à croire, credulità,

facilità in credere.

No sé qualme evasenefcay lequel mìrejo non

fo a chi credere.

Creer, croire
t
ad'xoufitr foy , credere, predar

fede.

CR.
Creedor,?;» crtit, croyant , colui, che Crede , il

credente.

Duro fé me ha'ze de crear erto , ilmeff mal ai-

: si de croire ceta, jecroy mxlairém.n. da, io

non polio credere ciò , io malamente credo
ciò.

Creéncia,cro)wice,<>« crcrttcej/^credenza, o cre-
dulità^ fede.

Cicybk,credible,croyable, crédible, o cofa dd cre-
dere.

CreydojO-fH.creduto.

Creyénte.hazer cn cryéntefaire tecroire,perfua.

derfare acredere, perfuadere.

Crencha , Lagreucde la tefU, lofio della te-

fta.

Crepudiána,Ltpierre crapaudine, la pietra della

botta.

Crcfcér,crefcido,crefcicnte,v07^Crece'r,&:c. ve-

di crecer.

CréCpi,crcjpe,creJ^>elue,crej7>t'Je,crcÇ'p3,piege.

Cre'ipa de càbé\ìos,crc/^elure,fijitre , crefpature,

piegature.

Crefpìna o guirnalda de sédì,coijfe oh guh lande
de[oyefaite d'ime matière qui efi comme de cref,

pe,rnjèrretejìe,\<na. cuifia,o ghirlanda di feta,

fatta a crefpe.

Crcfpina,cre//we,/r.i«
<
gc,crefpcttc, frangie.

Créloo,cie/p'u,cre(pelH,cre/p'é,tort¡l¿¿,frhé,creCpji~

to, frangiato, attortigliato.

arzfyá.r,o&úzír,creJf>ir,frifer,herij]er, crefpare,ar-

Ti'cciare,piegare.

Créfta o crencha, crefe comme d'm coq ou autre

oljìutt , creila come di gallo, o d'altro vcccl-

lo.

Creiti \h,petite cre/íe,crcñ¿ pkciola,Creftetta.

Crcftádo,crc/?t',¿>/í
J
p/'£

,>creítato
)o fioccato.

cria , nourriture % nurùura, viuanda, cibo, ali-

mento.

criacíon,oe.íí/w,creatione.

criar. creer,nottrrir,efleuer,alai£Ìer,i»flruire, crea-

rc,alleuarc,allattarc,infegnare.

criança , nourriture, éducation , ciuUité , infru-

Elion , nurritura, alleuatione,ciuilità,initrut-

tione.

criaû(v;crcateur,celuy qui nourrit Ô~ efette, crea-

tore,coìui che crea

Bien cr:ádo,cortés, ciull, bien appris, bien nourry,

co«río;í,ciuile,coltumato,gentile,cortefc,hu-

mano,piacetiole.

e tiádo,crei,fimiteur}
valici, feruant, tn qu'ieftef-

leu' & nourri en ¿a mal¡r<i, creature, fcrui to-

re, fti uo co-lui , che è nutrito in vna cafa, ôc

crefeiutoui.

criáda,/tr».r»íenourrie& eflcuée anee noHS,cl)ata»

brlere, ferua alleuara in caia.

criadillas de tierra, turmas , Truffes, tartufa-

li.

criadillas, les coudions, i terricoli.

Mal criado , mal noury, incitili, mal appris,mal

crc*to,6V accoftumatOjinciuile,

criatura,
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Criatura, creature, creatura.

Cribro, Harnero , crible , cribro , Criuello, va-

glio.

Ctica de la mugér , me partie fecrette cíe ¿a fent-

tneque Ut:iigaireAppette Urutie , vna parte fè-

crctta della donna, che il vulgo chiama de-

ietto.

Crimen , crime,pecfié, maléfice, btajme,accufaticn,

rapport, crrme}
fa!lo,pcccato, malefìcio.

Criminadòr, quifait crime, accujateur,colui che

fa vn crime, accufatore.

Criminal, criminel , qui tft de crime , criminale,

chi ècolpeuole.

Criminalmente, cnraineìltment , criminalmen-

te.

Criminofojllénode crimines, pl'.in de crimes&
tas reprochables ,

reprochable , digne de blahne,

criminoío, canco de crimini, riprendibi-

le.

Criminofaménte , en impofant crime& blafine,

criminiliíment , acculando alcunocriminal-

mcnte.

Crinar, entrelafitr &peigner les ciieueux , petti-

narli i capelli.

Crinado, qui a la chtuelure accommoaêe ¿-pei-

mfa colui, che è ben petrinato-

crinido , cheudu , qui a des crins , capelluto ,o

capelloib.

crines , les crins, theuelure , i capelli , il crine, la

coma.cV le chiome.

Criollo^; ceux quijor.t engendre^det Efhagnols

a:tx Indes , quelli , che fono nati de Spagnoli

nelle' Indie.

Crifma o vncion , Crefme , onfìion , huile facrée

.:« Baptejme, vnticnc, chrefima.

Crifmar o vngir , cìndre ance crijme,crejmer,hui-

ler, chrchmar:,;ngrafifare.

de pla:crcs para fundir , creujet iCOr-

febure , crogiuolo d'orefice.

::o,p.ccirapreciòfa, Jirìfotite, grifolita,

pietra precióla.

Crifrár, creder, f enfer, frìj'cr ,crefpare,piegare,

faidare.

Criftal, c<.^/,criitalIo.

«"riftahno . c inalino.

. vncrilterOiO iècuitiale.

anár, bapûfer, fa.., donner chre-

, batteggiare, far cnfVano.

Cnftianad,t/jre/z;eW,/i;{ chreftkn .baptisé , .ac-

che ¡ftianato , fatto chnftiano per il battefi-

mo.

Cfianaménte
;

chrefiicanement , en bon clñre-

ftkn , chriftianamente , come buon chriftia-

no.

Criftia ruciad , íhrtftienté, chreftknneté, chriftia-

nira.

Crulianifmo,c/^?w«J/we, religion desehrfftkns,

chriftiancfim, -, religione di chnftiani.

Vn crikianifmo,vK bapfrfme, yn. battelìrmv.

Cuftiáqo, tir(jijen; chriftiano.

.

C * 'fi
Cnfto,o vngido

, timjìou Ointj, Chrifto.Vnto.

I E S V CHRISTO , "iESVS CHr\IST,

le fils de Dieu , Giefu Chrifto, Figliuol di
Dio.

Criticáfo critico , Critique
, qui juge , qui donne

jugement, il giudice , che giudica.

s
, critiquas , jours aufqueU on

peut lugtr d'rne maladie fi elle empirera ou a-
mandera,\ giorni critici, che fi può giudicare
delle malarie.

Criua, crible, cribro, o criuello.

Criuido, oiòlé,ncttoyé, criuelato nettato,

criuár o alimpiár con críuo, criblerfieitoyer *-
yetlecrible, criuelare,nettare.

Criuc, vn crible, vno criuello.

Crocodilo, CrocodìUe,ou CocodrììU, cocodrillo.

Crónica,Corònica , Cronique, cronica,

cromila, Coronilla, donìqueur, crow/k,crono-

chifta, fcrittoredi croniche.

Ctóto, forte d'oifeau , forte di vccelli.

Crucifero o crucígero
, portant croix, colui , che

porta la croce.

Crucificar, entapar, attacher en croix, ere cinge-

re,pendere alla croce.

Crucificados, crucifiement, crocifiiTione.

Cruci ñciáo,cr¡KÍj€e,mis ¿r attast>éen croix, cro-

cificato,pofto. Oc attaccato alla croce.

Crucificador, qui crucifie, colui,che crocifige

Crucifixo, le ctMÒfiXi il crocifiilb.

crudamente,cruelmente , cruellement , crudel-

mente , afpramente, acerbamente.

Crudamente :uùamenre,rìeramenrc

C té, crud:tà, in-

digeftionc, crudeltà.

Crude , crudo, che
none cotto, o crudele.

Cruél. crntt, teucre, crucile.- fiero, feuero.

Crueldad , cruauté , ¡¿ueriU , crudeltà; apprezza,

ferocim .

Cruelmente, cru i'udel-

mente, feuerâmcr.tc , iahuraáname .

Crueza
, vedi'

crueldad,& anchora crudità.

Crugír o eraxír . i rijpr < i

cít, romorcepare, ftrep. tare ribombare.

iti ; irrider

co denti.

.

Cauta, r>; tfcart fui fi fsitavne playe -, vna
grofta, che lì fa in -

Cruna. . '.ìta.

Cruxias, caydas, oetites grues ,
gruerte , picciole

grue.

Qrwáéóytraqucmer, .-. c}Ua:¡grincement, romore,

ftrepitjo,nl'uono.

Cruxirjcrugir r,; cracquer, r ¡ci-

gliare, degrignare, irridere.

.

Cruz, croix i

Cruzde dos trucos , (mi i croix

double, croce doppia, a due traveif«¿.

mi
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1 à'tf'tfz ce" canali 6-, teg&rïèt) H» chcualfìttilò-

bé&icaàiÇV-
> rfV/i&* à /'¿r7< fre , feilW -

'

/; r ,
pattare a trauerfo da vno luogo ad vn

. o.

Cruzado , croisé , cefi itufft imeeffecc de mormone

d'or qui ú vhe croix , ¿if: hibnkoye de Pbrfàgitl,

moneta di Portogallo, che ha la croce

Cruzador , Crolfeur,qui crolfe, colui, che fa la

crofe.

Cruz;ru, vn .arrtfoin'en croix , vna crocciata di

ft;ade.

Cnizéro , te croisé, ce font quatre cfiollcs en croix

ve, s le p ole du Sud , duquel la plhs proche en efi

\, & finirei qm
.• lu ¡le leur harnear .

le,n'y ayant voir.B de fxeplmproche dudlt pok,

plufcurs La prennent pour le pale mefme, quelle

fono quatre (telle Torto il polo.

Cn:zzzíc¿,crcljkíe, petite croix, crocetta, picciol

croce.

Cruz)Ád^ !
zrlcruz\)ída, carrefour, vn quarticro

duirade, o irrade in croce.

C V.

Jl funi noter que Ics mots ïffagnols qui fe pour-

ront rencmtrer , commenccans par cua, comme.

cuaderno, cusdro,cuajar ,&c. Ffians hiprh-

prement cjcrlpts de cesie forte , Jont remis k ¿a

lettre Q_, comme en leur propre lieu , encor fête

T^cùrlfenc: ait fil; au contraire , mc'.i.::

cua, tons ceux qui dclLucnt cfre en Qua, ejrl-

mant (feut-efre )
que le Qua des Efbagnols je

pourroit prononcer comme ca, tout de mej?ne que

leurs Que & Qui , lesquels je prefirent vomnie

Ke & K i : ce qui rìcii pas, attendu qu'ily a cer-

taines dlclions qui en d'autres langues s'ejeri-

•

tient par Qua, kjquelles en l'E/pagnolk le met-

tent par ca, comme caiï, calidad ( ¡e débitant

'prononcerftmpkment comme Kaii,Kalfdad,)&
non pas Quali, Qitflidád , d'autant qn "il fau-

drait lesprononcer aufft ouuertement quefi elles

eñe ycntcjcrltes cuafi & cualidad, on pmrrott

excepter cuajar, cuajo, cuajadura , & cuaja-

miento, qui ¡e trouíiern k pita fottntn:

par cua , mah li ¡è peunent auffì proprement

mettre par Qua,quepar cuz :
rat qu'ils ont mej-

oncncLuioncnïr-. -lorie. E da

notare , che tutte le voci Spagnole, che lì

trouaranno cominciare pei cua comc^cua-

dérno, cuadro!*uàjar , «Sic. fono mdfc fot-

lettera (¿corneal Tuo luogo proprio,

he Nebtiflencc haggia fatto il contra

* rio, mettendo (otto cua tutti quelli, che

vanno folto qua
,
peñlaridó , che il qua

premoncìire co-

me ca , Se par"mchfcc*eomc il loto Q"c,

<fcqui, HqtfaH (ì pro( omeke, ¿V

lei : Il che non è
, perche vi fono alcune

voci, che in altra lingua fi* fcriuono per

Qua, che in Spagnolo fi pongono per ca.

comecafi , calidad , douendofi pronun-
ciare fimplcmente come Aafi. Kalidad, oc

non Quali, Quaiidad
, perche bifongneria

prononiarcle cofi apertamente , come le

foifero ferirti cuafi 6c cualidad. SÌ

potrebbe eccetuare cuaiar , cuaio , oja-

ladura , & cuaiamiento, che fi troua^

noperlopiufcritte per cua. Non dimeno
fi pofibno ancora porre propriamente per

Qua, che per cua, hauendo vna iftefia

prónoncia , onell'vno , o nell' altro mo-
do.

Cuajado , Laici caliti
,
pr'ms , attaché , latti

prefo.

Cuaja tedié .pétìi -muguetf.eur& herbeMWo con

vallio.

Cuajar, Calder, prenderli come il latte.

Cuá]<hp<ftre, chille, preruta.

Cuba o cribo , vnecuue , -vn tonneau à fin , vno
nnaccio-,0 vafcel lo da vino.

Cúbelas , vn fruiti qui reffcmble au poiure , vn
frutto, e he aiïbmiglia il peucre.

Cubero, Tonnelier fiifeur decuues, maeftro da

ti na cci,& botte.

Cubeto
,
petit cuuot, tinette, vn picciol tinaccro,

o botte.

Cúbico, Cubique^figure cubique, di figura cu-

bica.

Cubierta, Couuertnre, ccuuerc/e, coperchio, co-

pritura.

cub'érta de nauio , le ti'il.ic du nature , coperta

di naue.

Cubierta de béitia , barde cu councrture de chenil

ou de mulet . voye\ laez , barde, o coperta di

cauallo, vedi laez.

Cubierto, couvert, coperto.

Cubijar,«¿obijar, conurir, coprire.

Cub jado,cobijado, couucrt, coperto.

Cubijadéro, couucriure, copritura.

Cubil, k gifle ou le nldd'vne befleJa conche , il ni,

do,o la tana di Yn animale.

cubil de jauali, la baugedn Sanglier, il nido del

Cgr.ale.

Cubillo, cunette
,
petit cuuler, petit tonneau, pic-

ciol tcnello, o tinaccietro.

Cubí¡Io,c(carauajo poncoñofo , Umoufche can-

taride, la mofihacAiKarida.

Cubo geo metrico , Cube cu Geometrie , cuba in

geometria.

cubo, t/'-ii. •?': ba. vedi cuba.

cubo ,
fili d'eaufait en rond, vn folio d'acqua

to tondo.

cubo para bañátk , vue baignoire, me cutre pro-

p're afe baigner, vua conca , o rhaílello da ba-

gnai i

adombrai

etica , cUmifon ,'
<

emine qui

,
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. bled, te parpaglie, & vetœi ch: paiono il

grano.

cucharachas,-y»e./ôrts de vermine comme cloportes:

félon ¿autres cefi me forte ¿airoigne, sn* for-

te de vermi,o de ragni.

Mala cuca,male befte , manuais garnement& en-

gear.ce.csxûui beftia,maluaggio,luiato.

cncha.r,cne¡ll¡ere, cHcchiaro.

cuchar aue de cuchar , toute forte ¿oifeau qui

a bec large,tani gli vccelli, che hanno il bec-

co largo.

cucharáda,y«« cueiHerée,\nz cucchiarata.

Cuchareta o cucharíca , me petite lueilliere, vno

cucchiaretto.

cuchirón,vnegrande cue':Uiere,vn gran cucchia-

ro.

C uchillá, vngrand couteau , me Urne (feftée ,me
coutela£è,vngr3Ln coltello, o lama di fpada, o

cottelîaccio.

Cuchillada , m coup de cautelai , coup ¿efiée ,

balhfre taillade ,
phye faite auec vne e/bée ou

.¿s, vncolpodi cohelaccio, o colpo di

fpada.

Acuchilladas^ coup d'efpée,àtaiuades.ì colpi di

ipada.

Cuchillar;
i^/« a coup ¿e/p'éefcztterfi a colpi di

ipadao di (tocco.

euch;liadór,7«//j;'; à coups de coutelas ou (fe/píe,

gladiateur,colui, che fa a colpi di cohelaccio,

o di ipada,vn fpadacino.

€uxhi\lázo,vngrand outeau,vn cautelai, vn gran

coltclIojO cohelaccio.

Cuchilk'ro,wi03»t«/«r,colteliero.

Ci:chíl\o,<:ou:eau, gUiue, ejbée, coutelas , coltello,

fpada.ftocco.cokelacc-.o.

cuchillos ¿e las a'.aj > Les boutsd'ailes , lesgro-

fesplumes qui rejjemblent àm couteau, la cima

dell ali , le grolle penne , che fono come vn

coltello.

Cuch ilio.improprement efiritpour cuclillo,cotjuzt,

ou couc«u,oìjeau , impropriamente fermo per

cuchillo. £
Cuchillo de pluma?, ganiuéte , vncaniuet,&

trenJoeplume,te.mpecztoio , per temprar , le

penne perfeduere.

Cuchillón,vngrand couteau, vn-grand coltello,

cuchillico,coutekt,peti: c«uteau,petu caniuet, coi-

teletto,o terr.prûrino.

Cuclillofiifeatt appellile eoyuu ou Coucou, il cuco

vccello.

G à? , fentarfe en cuclillas , efireaffîsfur les

fifjes.à atl nud , ièderh" a chiappe nude ,.íbpra

il federe,

cúcojwyr^cuclillojvedi cuclillo.

Caàar,oejerfoigneu_'ement,fongerfòrt, penfare di-

ligentemente, & ben contemplare.

cudicíar
;
codiciar, eo«»»o«o-jdtháerare, deiiare,

bramaie.procurare..

cudicia>codicia,<:(7»H0íV¿/«,brama delio.

Guéllo , Ltcti
i
?n.colkt.{it(bemijç

) ,<Fr,

cv i j7
il collo , o vn colecto di camicia , ò vna lar-

tuca.

)
cuenca , pila , m certain vaifeau creux comme

bafìn , vna conca , o vafo cauo, come vn ba-
cile

cuénca del ójo,Ie creux detaU,\ì caao dello oc-

chio.

Cuéndá para atar, Lafintine¿vn efeheueau defilt
legaccio dell'accia del filo.

Cuenquezilla , vnepetite coquillc.parcelaine dont

on fait des fajes , pezzi di porcellana,per fare

vafì.

cuénta,a?>i:e ou compte, raìfon,cala*l ,aduli,adxer-

tipment.getton, efiime¡ ejgard, conto, calculo,

ferlini da contare,

cuentas , m chapelet depatenofhes , les grains

¿vn chapelet , vna filza di paternoftri , coro-

netta.

cuénto,Le contese nombrejable,conte rray eufaux
diicoursjiarrationfû conto,il numerose fauo-

le,il dilcorfo buono o cattiuo.

vn cuénto,v« milionari milione.

cuénto de lanca , o vita , Le gr&sbcutde la lan-
ce , la poignée , legrasbout d'me longue perche , il

piede della lancia , o la parte groflà di vna
per:

cuénto para foftener pare'd.wr eftaye,vn arebou-

tant, vn appuy
} \n(oñe.gno , o appoggio di

traue.

Cuéra, vn collet de cuir. Ufi dit auft bien ¿vn colle:

de toutte autre ^iof^e; comme vna cuera de ter-

ciopelo,*» cs#e* de velours , vno collctto di

cuoio o di altra materia.

cutrho¿orbeau, coruo.

cuérda,«»-¿f,corda,o fune.

cuerda ¿age,prudeme.üggh, accorta, prudenti,

au ed ut a.

cuerdaménte/í^e»irnf,^r/í¿a»»}í?;í,íaggiamen-

te.giudiciofamente

cuerdcro,cera/Vr,cordaio,che fa le corde.

caCTdo,fage,prudentt aduisé, fauio, intelligente*

feorto.

cuérno , corne, cornet.trompe , corno , cordetto ,

tromba,

cuéro
;
c!«V./>ft*w,cuoio,peIle.

cuéro o odre , Vcj.it de B:uc cu Cheure a mettre

du vin ou de l'huile, mttap'o.yunngne, biberon,

otre fatto di pelle di becco,o di capra per vi»

no,o olio.

cuérpo, corps, corpo, o vita.

cuerpezuelo , vn petit corps, vn corfit, vn picciol

corpo.vr. buftetto.

cuérpo muerto, vn corps mort , me charongne , k.

cadauer,\n corpo morto»

cueruzzoje petit du corbeau , corbicino.

e L¡eíco,v;-,t ^cuesco, vedi cuéxco.

Hombre cnefci à - la icfìebìen.

faiBe,q.t. . n huomo fagg:o,cheèdi'

fana teita , oc di buon fenfo.

.

c*eita ¡ym cofiottine }
matapu > Ynpoggìo.-

colle-
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colle, o colína, o monte.

Cuéítaarriba,coia enriícáda,cfl/?e à mont,efkuée,

ardue¡difficile à monter, droite , contremont , vna

coda erta di monte, dirica,ripida, difficile a

(àlire.

cilo fe me haze muy cucila arriba, cela meftfort

contraire
,
pénible& difficile , ciò mi è difficile,

& penofo.

Cuéfta a baxo,enauat,à val,penchant, en bas,àla

valée,\ni pendice , che ardua fin baffo nella

valle.

Gucua , cane, cauerne, antre,¡pe¿onque,taniere, vn

cmiXj/ò^cauajfoiTajfpecOjCauerna.fpelonca,

tana.

Cucuano de vimbres,v»^»k>< d'ofier^vn coplûn,

vn cabas , vn caneftro, o paniero , o cello di

giunchi o vimini.

Cucxco,/e noyau de quelquefruiti que ce [oh, l'a-

ni ma.o il noceiolo de cjualonque frutto, che

che-fifia.

CuéxQOrvn pet,vn petto o correggia.

Tirar vn cuéxcofaire vnpet,peter,far vno petto,

pettare.

Cugujáda,cogujáda,<í/o«eííe, huppée, XodoÌA ca-

peluta.

Cugúlla,cogiílla.//oc, capuchon , vna capetta ,da

donna.

Cuyda.vojye^cuydádo, vedi cuydádo.

Cuydádo ,fmg, foucy , cure , penfement , folicitu-

de , chagrin, follecitude, cura, ftudio,diligen-

tia.

in cuydádo me lo tengo, l'en ayfo'mg , io ne ho
cura,ex: penficro.

Çuydddófo, foigneux,plein defoing& foucy, fou-

c;V«x,/ó//«i«/x,c/;^>-/»,diiigcnte,follecito,pre-

fto,accorto.

Cuydadofaméiite,iô/§«e»/cwe«i,diligentemente,

prudentemente.

Cuy dír,fe foucler,fechagrigner,foigner , hauer cu-
ra.ftudio.penfiero.

C.uyt!i,Angolfe,ennuy,nùfere,chag-rm>nialbeur,a.tì~

gofcia,ta{tidio,noia,guai,dolore.

Cuytadí!Iú^f/í»2<í/-¿e»ra<x,mifereIlo.

CuyTàdo,miferable
,
plein d'angolfe &.de chagrin,

mal-heurex,fouué,trìj2e,mifero,<iffìitto , tribo

-

lato,triitato.

6úyOjCriya,£/c qui ou a qul,duquel,de laquelle,dont
,

di chi,o a chi, di quel!o,della quale.

Culántro,¿e/ít coriandre, de coriandoli.

Culantrillo de pózo, non d'herbe appetite, capelli

di Venere.

Culir , tripa culár . boyau entier , budella o tri-

' Pf*
Qu\a.zo,gros cui, culaccio.

Cultora, Coleuure, Serpent, coloure , o ferpen-

tc.

Culebra de agua, coU/iure, ouferpent d'eau , co-

lourc.o ferpentc n'acqua.

Dar culebras, Donwer des angulaades , cefi que les i

pagesw 'xqttaitU nuifl ,j ùbjatrlté donnent Its
'
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vneaux autres desgranas coups deceinîitresfrap.
pans à tors& à trauers tà^ cinturate con da-
ture come i pagi fanno la notte.

CukbnllitfeMecouleuureJèrpenteaufitptntUC-
cio.

r

Culebrilla ciéga , vne eftece deferpent qui m v„tf
goute,vneauoyi «#««#,ynaforte di ferpentc.
che non vede.

Culebrilla enfermada, :mpcym,galíe,darte/at
w/<*«í,rogna, o foco volante.-

Culebrína.iw couieurine,piece d'artillerie^tu co-
lubrina,artegliaria.

Cule brinar, couleuriner , lijjer , ramperpar terre,

colubrinare, ftrafeinar per terra.

CulebruBO,d!e couleunre, di íerpente.

Culero, drapeau ou braye depetit enfant, braca, o
pezza de bambino.

Culito,petit cul,ci{lot
,
picciole culatte.

Culo, Le cul,lefege de derrière , il federe.

Culón,vnfeffu,quiadegrojfesfeffics , chi hagroíTe
natiche.

Culpa, coulpe^autepectúfiafme, colpa.fallo^r-
rore,peccato.

Cuìpabì^coulpable.b/afmableicoìpeuole.

Culpadamente, coulpablement , colpeuolmen.
te.

Cu\pado
)
coulpable

)accusé,blafméì colpeuole, ac-
culato.

Cu\pár,encoulper,accufer, blafiner, incolpare, ac-
cufare,denontiare.

Cultiuar,c#/f«#,

r,¿í¿o»ra-,co!tiuare, lauorare.

Cultiuádo,<!«/</»/,/íí¿ow/,coltiuaro,Iauorato.

Cultiuación,Ltf¿oa^e,c«/íM«>8e^toltiuatura
}

lauoro.

Cultiuadór, Laboureur,celuy qui cultiue,cohiui-

torc,lauoratore.

Culto, por reuere'ncia y acatamiento al mayor,
Le cult , reuei-ence& yejp'cfiou feruice que l'on

doit ait iuperleur,û cuito, honore , riucrentia,

il ieruitio de maggiori.

Cúmbre,clme,Jommet, le coupeau,lefaifle , le plut

haut de quelque chofe qui ce/ô«,cima,vcta, l'al-

to di qualche cofa.

CiímpIe,conuiéne, ileonuient , ilfaut, itejí befoin

€^nec^<«V<;,conuienc,eglièildoucre, ciò bi-

fogna,& è neoeflario.

Cúmpleme hazér efto,;/me conuientfaire ced,m'\

conuienefarciò.

Cumpledéro , qui ejlpour eJìreaccMnpli, cioè per

eíTerc,compito.

Cumplétas,co/M^/>ej, heuresde compiles, compie-

ta hora di compieta.

Cumplido ,
Accompli , parfait , acheta , com-

plet, compito, finito, terminato j vltima-

to.

Cumplimiento , cLCCompllffimem,perfeElion, ache-

»£we/zí,compiinento,finimcnto,terminatio..

ne.

Cumplimientos ,
Compliments, bellesparoles&

coumijes, offres dt¡«met»-compimento, bel-

le
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le parole, cortefie, offerte.

Cumplir, accomplir , fairefon deuoir,parfaire,a-

cbàter quelque chofe , compire , far il debito

fuOjfinir qualche cofa.

Complircon fu deuér , s'acquitter de fon deuoir,

fodisfare al fuo douere.

Cumplidamente ,
parfaitement, entièrement, du

tout, interamente, perfetta mente.

Cumplidor, accimpliflèur, quiaccomplit, compi-

tore, chi da fine a qualche cofa.

Cuna de niño, le berceau d\n petit enfant,1a cu-

na di vn fanciullo.

Cundir,crecér pòco a poco, croi/tre peu a peu, Jè

cculer^dfer;rar.iper,fe traîner : e e/ì proprement

tommefent les herbes ou racines qui je traînent

par terre , ou comme vne pefie ou Ixrefiequigai-

gne peu à peu parmi les hommes s'tftendre com~

mefait l'huile,creícere poco á poco, o ftrafei-

naríi per terra,come fanno 1 herbe,o le radi-

ci,che fi (rendono , & vanno per la terra , o
come fa vna cofa liquida.

Cundído.^/i/íé <¿f eftendu peu àpeu, fdrucciolato

¿V difteiofi a poco a poco.

Cuña para hender , vn coingpourfendre bois ou

autre J>oJe,\m, bietta da fpaccar legna.

Cuñar , coigner auec vn ccing , battre la monnaye,

cuniare le monete con ¡1 cuoio.

Cuñado, ¿eau-f-r,-e. le mari de mafeur , ouïe frère

de mafemtne, il cogriato,il marito della fo-

rci la.

Cuñada , belle four , la cognata
}
la moglie del

fratello.

Cuño de moneda , coing à battre de la mormone,

cunio per cuniare la moneta.

Cuñuc-ia, fti:tcíing,coignet, píce oleunio.

Cuquillo o cudillo , le coca, oyjeau, il cuco, vc-

ccllo.

Cura de yg}éGa,curé, il capelano di vna parec-

chia.

Cura por cuydado, foing,curt. buey, cura,penfie-

ro, ftud'o.

Cdra de enfermo, o de Haga, cure ouguerijln,

de mai.taie ou deplaye, cura , o guarigione di

naymalaria.
Curadillo , abadejo, bacallao , moulue friche,

moleche fecche

Curar,atrer,auoirJotng dequelque cheje,pmlerm
malade foíkitermedicamenter , curer, nettoyer,

haucrcura, o ftudio di qualche cofa.

Curad» , gueri,pensé,cur¿.Jblici:é, medicamente,

gLanto^ouernato^urato, medicaio.

Curado, Curé de paroijft^apeizno di vna paroc-
chia.

Curador, curateur qui a/oing des biens d'vne pu-
pille oufurieux , curatore , che ha la cura del

bene de pupilli.

Curacora, Curatrice, curatrice.

Curador;.:, o:: curaduría, «*/-¿ie//í,curatella.

Curazgo, curtdeparoijfe, piouano cu vna pa-

cv ,„
rocchia.

Cúrbas ,
pièces de charpenterie courbíu > des c*tr-

bes, pezze curue.

Cureña, combat, combattimento.

A cureña cafa, fans aucun empefehetruxt } fènzâ
alcuno impedimento.

Cuiéña,/¿ table de> tarbaUfie où efi la noix , il le-

gno della baleftra , doue è la coca,

pelear a cureña rafa , combattre à defcouuert , en
campagne rafe , fans aduantage , ouuenetnent,

combatter in campagnanuda.
CÚ1Í2, la cour de lufiiee, il luogo della giuftitia.

CuriÁl,Curial, appartenant àia cfur de Iuftice &
félon aucuns, courtijan, notaio di giufticia.

eurialina, curialifte, courtijan, curiale, o corte-

giano.

Curiofaménte ,curttufetnentjiigneufement, dili-

gentemente ftudiofamente.

Curiofo , curieux, foigneux, diligente,ftudiofb,

follecito.

Curiofidád, curiofté, cutiofità,auiditi.

Currdxa , le Hibcu , oyfeau qui va de r.uici , la

chottètteou Chat-Jjuant , il guffo, vcceLlo not-
turno, o laciuerra.

Cursar, pratiquer, s'exercer& expérimenter ,fàirt

le cours en quelquefeience, s'affiner, praticare,

conuerfare, elTercirare , imparare , qualche
feientia.

Cursado, expert , qui a experimenté&prattiqne
beaucoup de cho.ts

,
qui a fait le cours en quel-

que kier.ee, rusé, affiné, irftruit. e ¡perro, ip eri -

mentato , pratico di più cofe ha efìercicata,

qualche feicntia.

Curio, cours cu courfe, il correre.o il corfò.

Currir , couroyer, tanner , baudnyer, dtjìremper,

acconciar cuoi.

CurrídojCMíí-ojyé, tanne, bandroyí.cuoio cociate

Curri dÒT,Tanneur, Conrroyeur,baudio;rnr . con-
ciatore decuoi.

Curtidura, annui c,conroy,baudro)cmcnt,cof\c\i.-

tura de cuoi.

Curtidoria, tannerie , le méfier A i ut'

dnyerie, il mefticrodcl conciarci cupi.

Cúrua de la picir.a, U imrrtt, !a lacca della

gamba,

cuftódia , gara. ie quelque c>xfe : la

(baffi d vii trinci, cura, oc guardia, ocuftodia

d: qualche cofa.

Cuti-,herír,//í;írífr, choquerCerner, esbrjtrrfer,ef-

mouuoir , h w. her , b r.i >.jìer , V rtarc, fp ngere ,

fcuotere.fcoflare.

el cutir dé Us armas, lechoedes armes , l'impeto

de foldati.

Cutir vno con ótro , heurte,- tr ciyjquertm con-

tre tautre,coffer, vrtare,& fcuorere, l'vno con-

tra lo altro.

ÇA.

çaborda , abford ¡ &kmmm (fancre , arnuo,

&get»
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Se gettare la ancora.

çaboadar ,cnc¿llár , ejehouèr , affabler, quand le

vaiffeau touche du fond en terre , atterarfi,

quando il fondo della ñaue tocca terra.

çabordar, ietter l'ancre , arriuer au bord& ancrer

lenauire au bord, au port, buttare l'ancora,

giungere a riua,& pigliar porto.

cabra ,vneforte de vaiffeau de mer petit , vna pic-

ciola forte di ñaue di mare.

cabila, atoes, herbe, aloe, herba.

çabullir
,
plonger, enfoncer en t

'eau,Çubmerger, af-

fondare nelP acqua , fommergere.

çabullado, plongé¡enfoncé ,fubmergé , affondato,

fommer(o,inondoto.

çabulliddra , ptongement , fubmerfion , affonda-

mento,fommergimcnto,inondatione.

çabullimiénto, idem.

granada çafari, vne efbece de pomme de grenade

qui efi douce , & napas tant de grains que les

ordinaires, vna forte di melcgrane dolce, che

non ha tanti grani , come le ordinarie.

(¡zd'iu^forte deplante, íbrtedi pianta.

catari , lourdaut, quiparie mal , vno fboccato,

che parla male.

cáñojourd , grofjìerKlourdaut,flupide,rufìique,
1-

gnorante,groffo, ftupido, buffalo.

çafariche , lieu vn peu tfleué,oudeffous du buffet

ou Con met les cruches a l'eau, vn luogo vn po-

co elleuato, o fotto vnarmario,doue ñ met-

tono i vali dell'acqua.

cáfio en lengua, du mauuais langage,grrffier,rude,

rufiique,trifoo lenguaggio, groffjefo,ruuido,

Óc villanefco.

cáfio, vn certain poijfon , vno certo pefet.

çafir , vnjaphir, pierre precieufe, vno zaphiro,

pietra pretiofa.

cago por el cabo , le bout ¿p la fin dernière de

quelque chofe, le derrière , la queue, ¿'extrémité,

il fine , il compimento, lo vitimo di qualche

cofa.

de caga, après, apprefo, appo, doppo, oltra ciò

pofeia.

caguán oaçaguan ,
porche , entrée du logis à cou-

uert, il porrico,l'entrata della cafa.

çaguéra cofa,ce qui efi derrière , ce qui -va après&
à la queuè , le dernier, qui fuit apres,\o vltimo,

deretaao fezzo,& fezzaio.

Yr en caga , aller derrière fuiure, aller apres,aller

en queuè,efire pofiposé, andare l 'vltimo, fegui-

reglialtri.eflere alla coda,

çaguera, dernière, vltima.

çaguéro, dernier , l'vltimo.

caguíque, encant, crié, incanto.

«¿ahareña , defdaigneufe,debite , difdegnofa, dif-

fpettofa.

caharrófics , forte de danfe aux chanfons & de

grandbruit,CoiK di balli con canzoni , & di

gran romorc.

çahareno , defiaignem , difficile , deftit, hagard,

difdegno , defpettofo, corruccioíó, bizarro,

fantaftico.

çaherir, reprocher, rimprouare,r¡prendere.

çaherido reproché, riprefo,riraprouerato.

zaherimiento
, reproche, ripreniìone,rimproue-

ro.

caninas de Ieuadúra, leueure/efiume du leua'm,

le leuain mefme , forte de bouillie & tailladins,

leuatura, la ípuraa del lieuito, o il lieuito i.

ñefíb.

çahondir,enfoncer,fonder,aíler aufond, affonda-

re,taftare in fino, al fondo.

çahondaddra o çahondamiénto , enfoncement,

affonda miento.

cahónes o cal cas imperiales , vne forte de hauts,

de chauffes, vna forte di calzoni,calze.

cahorí , ingénieux ,
qui difent veoir ce qui eftfctis

la terre , qui dcfcouurent les fourcet des eauès ¿et

mines& threfors,ingenlofi, che dicono vede-

re quello, che è íbtto la terra,&che feopto-

no le forgerie dell acque.

^ahumar,parfumer, profumare.

(¡ihumerio,parfum, profumo.
cahúrda o pocilga de puerco , vntefi à pour-

ceaux, vn coperto da porci.

calagárda, embufehe, imboícata,aguato.

çala?,v9yc^çalémas. vedi çalémas.

çaléa,^e.iM ou cuir auec le poil, pelle , o cuoio con
il pelo.

çalémas Salutations à la Turque, (àlutatîoni alla

Turchefca.

hazér çalemas,/ibVe des reuerences
, faire des ¡t-

magrées comme font lesflatteurs & trompeurs

quand ils veulent flatter & deceuair quel-

quyn, careffès feintes, flatteries, fare riueren-

zie, &atti,per adulare & ingannare al-

trui.

calemar, falitèr à ¿a Turque, falutarealla Tur-
chefca.

caloño, vaiffeau& mefure de poids contenant dou-

•%e liures d'huyle, vafo , o mifura di pefo , che

contiene dodici libred'olio.

calondrón, Soruetono formilo , vn chaudcau,

vn broiiet, vn brodetto.

camárra o çamarro , vn pelijfon, vnepelijfe, vne

chamarre , vne robbefourrée , vne mante velue,

vna pellicciai pellicione. '

camamila, vne petite robbefourrée, vn petit pelif-

fon, vna pelliccietta o p.llicionello.

camamila yema, du Pouliotde montagne, puleg.

gio,o polezzuolo di monte.

çamarrear,6.t«74
e, chamailler, battcre,pcrcoterc,

buffare a colpi di fpada.

camarreadór^^a^jctawa/Y/tt/rjbattitorCjper"-

cotitore di fpada.

çamarreadiira, batteric,chamaiUis, battcria,per-

cotimento di fpada.

çamarréro,/i*yt«r depelijfes,fìttmHr,pchtier, va-

rotai>pcUizzaio>
çamarro



çamarro y çamarnon , ra^camarrâ , vedi za-

marra.

campóiía , inñrument de berger> (èion aucuns la

mufette ou corntmufe , autres veulent fue oefok

vneflustecuflageollet, fampogna o zuifblo da

pecoraio oda vacca:o,od altro ltromenro da

fonare.

caropoue&r,jouer duflagetlet ott ccraemujè, fonare

dilàmpogna.

çamponero, joueur&faìfeur defluftes, fonatore

di fampogna,fiauto, oc facitore.

c¡inihóña.,Carotte,pa>tet,paJ?enacle
>
cirrottc o pa-

stinaca.

canea, Vos de la atijfe & de la jambe , lofio della ;

cofcia.ck dalla gamba.

canea de pierna , Le tortu de la jambe endehors,

jambe tortelo ftorro delia gamba in fuori,

ciò è.gamba inarcata.

çancadilla gambette , le tour de la jambe , le crochet

ance la jámbele oree en )ar,ibe
,
gambetto con

la gamba.

Armar c¿ncadilla,do/i>í«- le crochet Ü" la jambe ¿
tjuelqtìvn four lef¿ire tomber , fare il gambet-

to per far cadere alcuno.

cindi)r>>jambes ¡or:es, gambe ftorte.

^iT\c¿.y¿ir ,
cheminer í9r/»,caminare írorto.

çancajofaméntc , torttiementçÀÛlà , andare

{tortamente qua,& la.

canea júfo,íOT-;«,y*í a les jambes toriu:s,ohc ha le

gambe torte.

çancarron , Legros os de ta iambe comme etm
Boeufon (frne Pacheco ftinco della gamba del

bue,o della vacca.

fianca, Mìcaccjòndement,fònd -.tijk, fondamento,
fondanone.

çancoi.aJ.j- (j:bajjes,& félon aucuns desgaloches, ou

pj.*)V?/,Trampali.

^ancudo,v9j'r^cancajóíb,vedi cancaiófo.

clangano,frcflo>t,bourdcn ¡greffe moacÀe, veípa, o
grolla mokha.

-cima , fijje tjue Confait pourfonder rne maifon,

fife, i folli, che fi fanno Der fondare vna ca-

fa.

canjár o canjear tfoJfûyer }
^eufer,ciUire, fof-

fare.

lo,/o^er,cauato.

canqucár,*ú'tr.i/*;- des efckfffet , ou cheminer enej-

c*r$ nbes, camiiiare fui trampaii

Se fcuotere le gambe.
canqueadór iesefchafjes , che va fu i

trampali.

çanqucamiénto, efirtjuHUment de jambes, le eie.

wíno ->»£W,ítortimento di gambe,
il cam nare ftorto,& zoppicando.

<¡ipér,fkpptr yr,bejcher} zappare, caua-
re, minare, vangare.

c¡íp\ , me boue ou bejehe , \na zappi , ovan-
ga '

capita sobre pilar, Can de báxo de vigas, vn
l Pa«.TI£.

ç A itfc

corbeau*u modillón tufait debafiiment
, >aa

pietra che fa fportodi vn rawe.

çâpatas,/>K.ii:e/,c!abatte.

(¿apatería , boutiane fe mefûer de Cordonnier , le

lieu où fefont ¿7" vendent les fouliers , faune,
rie : ce dernier ce dit des vieux fouliers rabibe-

/i»£s^.botrega,& meftierodi calzolaio.il luo-

go doue (i ranno.óc vendono le ícarpe.o pia-

nelle , li intende delie fcarpe vecchie riz-
zate

^zptKZVydanfir en frappant la femelle des fouíinu

auec les mains , danzare, & battere le fuole

delle fcarpe con le mani»

çapateador,™ <pti danfe enfrappant La femelle det

ftuliersaucc les mains , dan, eu,-, lourdaut , vno
che balla, battendo le fuole delle fcarpe con

le man i,con deftrezza.

capiterò, Corétnnier ut Cordimanier,cU2xAï\m,

çaparero de viejo, remendonde çapatos , vn

Saualier , racntftreur de vieux Jouliers , vn

ciabattino , che attaccona le fcarpe vec-

chie.

çaparero,*» ctuf deli main contre lefculier oh ¡ter

U femelle , vn colpo dilla mano fu la fuola

della fcarpa.

•çaparoJoulierfcarpa.

.

capatili o,pex;'//ci«.'Kr,fcarpini dà dono*
çapo.va^Sapo, vedi Sapo.

çapuzar,F<r>v^çabullir,vedi çabullir.

capuzado , Viyt\ zabullido , vedi cabulli-

do.

capuz îmiento,v,nr^çabuliinento,vedi çabuli-

raento.

çaqu ;çam i , Le lambris ttvnc maiicH, pUndxrfait
de lambriffure, la foffira di vna cala.

caracas ,poijon oue ton baille aux êiicns , comme

du verre pùé ou des pointes aefpingies dedans

¿c /.». fufe, ou àe lapeix, tofco,che fi da a cani,

come pieni di vetro peftajo de punte di ago,

o di pece.

çarafueles , o çaragueles y çarahueles , Calfons,

cf>aufJèsoH canons de chau/Jès
,
grtgues ouguer-

greffes , calzoni , o caize, o canoni di calze al-

la greca.

çaranda,v/j van ou crible,\no cribro, o vaglio •

J[o.

(¿arandaduras , vavr^ carandajas, vedi caranda-

jas.

carandar,Y.zwKT,cT/'¿/íT, nettoyer, cribrare, o cri-

uell are, nettare

carandajas, Les crib'eurtsvH vannwes, ordures.lc

criuehture,o mosda-

caranda jas,menúes drôleries, les menus drvts deU
cuifineM meilarine cella cucina.

carandamienro,crí¿/fwewf.cW&we, griuelamen-

to,criuc!acura.

çarandear , voye\ çarandar > vedi çaran-

dar.

zarandear , faire des twrr, tournoyer ctmme on

L fon
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f.ûtfa.\re a vn crible e* criblant , fare giri, in-

torniare come fi fa fare al criucllo net «me-
lare.

ç\ra.ndcro,cril>leitr>'**ni!eMr,criue\*tore.

<¡¿r&ta.n,chancre,gangrene,farcm
)
gaUe, effece dela-

¿mve,canchero,eancifena.

(¡ìrau2Ln<ÌA,SdrabAncle,vtieforte de danfe, faraban-

da,vna forte di ballo.

cardar , me ronce , pruno , vimine fpino-

fo.

çarçaljlugas de çarças ». Lieu où ily aforce ronces,

buiffon de ronces& e^í«ej,pruneto,luogo do-

ue è gran quantità di pruni.

çarça idea, Framboìfìer, arboro*

çarçamora, ronce quiporte mewes r pruni, che

portano raor«.

çarçamorasjweaw de buiffon, more di flerpì.

çarçapariHa,S<î//èj!?it>-i//e
>
drogue cui vient des In-

des bonnepour les vero/i.^ alftpariglia.

çirça perruna o çar^a rofal, Ejglatithr , vna raz-

za.

çarçarofa,»-o/ê/i7iw<ïge3rofaiâluatica.

ç»rcillos de la vid , voye^Tiferetas, vedi Tife-

retas.

çarçillos , pendant d'oreille ou l'anneau à cuoi ils

pendent , pendenti de orecchio,olannello,, a

cui fi attaccano..

çarça de vergas, vneclaye, vna gradizza.fatta di

vimini.

çirp&durz,crctte,crottementpillacchere di fango,

infangamento.

carpas, crottesfui s'Attachent aux hahits en mar-

chantpar la ville ou aux c/^wa^pillacchere di

fango.che fi attaccano alla veíla, o mantello

andando.

çarpofo, crottè,plein de o-o«w,pillaccherofo,cari-

co di pillacchere-

carpar la ancosa , Leuer faucre , leuare Tan-

cora.

çarpada la ancora, L'ancre leuée , l'ancora ler

uata.

«jarpadura de ancora , Leuementde l'Ancre, vo)>e%-

le encore cy dejfus en autre Jignification , lcua-

mento di eticora , vedere di fopra in altra fî-

gniücatione.

carpas & çarpofo , voyelles ci dejjut., vedi adjer

tro.

ç^rzo,v.3j)tf^çarço,vedî çarco.

catien de pan , vn quignon depain , vne bride, vn

chanteau, vn morceau de la riue dupai», vn

pezzo di pane,o vna tagliatura della riua del

pane.

tauilla o çauilla yerua de acibarfPanicautJhtrbe

tref-Ami re dont le ¡ut efì ialoè
rj,paiucoto, berba

amariiTima,& il fugo è aloe.

Cautos, ví^e\5ancos,vcdi cancos.

C E.

CE
bio per chiamare.

Ce, Interje&ion pourfaire taire ,fi, quello baila,

per fare tacere.

Ccjce,/ì,jì, quello, quello.

Ceática, peur Ciática, fciatique,goute qui vient k
la banche, feiatica, gotta che viene nella an-
cha.

Cebár,ccbádo,ccbadéro, voye^Ceuár, &c. vedi

Ceuár.

Cebólla.w^/íoWjCi^ow/í'jcipolla.

Cebolla albarrana, fquille, charpentaire } oignon

marin,fìipoulle,cipo\la bianca.

Cebolla afcalónia, Efcalóña,e/c/w/<tfíe,cipollct-

ta,o fcalogno.

Cebo , appas! , cibo ,. o pafcô, viuanda , nuru
tura»

Horca de cebollas, trochet d'oignons, vno mazzo
di cipolle.

Cebollada, certaine mangeaillefaite auec oignons

& amandes ^¿tó?,yivanda fatta di cipolt,ci-

poHata.
Cebollino o cebolléte, oignonnet, ciue, ciuot , lieu

oit il y x beaucoup d'oignonspiante^ lafemence

d'oignons, cipoline, o il luogo doue fono

piantate aiïài cipolle , o il femé delle ci-

polle;

Cebollería , oignonnerie , , cipollatte , viuan-
dé.

Cebón, porc ou autre animal que l'on engraiffe,v-

no porco,o altro animale.che fi nutrifee , ôc

ingrálfafi.

Cica ,Mofquêe des Mores qui efioit à Corduba où Ut .

fxifoyent despelerinages,&y alloycnt en pareille

deuotion qu'à la Meque , Mofchea di Mori de:

Cordoua doue andauano in pelegrinaggio, .

corne alla Meca.

Correr ceca y Meca , aller >.courir& vagabonder

par le monde , andarecorrendoperio mon-
de

Cecear , bégayer
: > commefont ceux quiont la lan-

gue grAjJè, ¿7* q»i ne peuuent. aucunement prt*

nancer /Y, cianciare, ciarlare, ôc ícilingua-

gnarcjcome quelli, che hanno la lingua graf-

fa.

Ceceamiento , begayement , fcilinguamien--.

to.

Ceceóíb,¿cg«e, quia la languegraffe , fcilingua-^

gno,chi è impedito della lingua.

Ceciá^pcfcádo cecial , poijjin fati comme molmt

mer/uf,ouflocfijch, faline ou. fileuie, pefee lala-

tOjComi- morona,o tonina.

Cecina,c/wíVyi^carnefalata.

Cecinar t faler delà chair , falare dilla car-

ne.

Cecinado./*/**?»' aprisfel, falato,che èftato>uV

(aie.

,
Cediciro'faJ]ier,vendeur wfaifèur de-fa\, mac-

ftro, & venditore dccriuelli.

Cedalo de cordas , vnfas àjà£er,vn tamii , vu

blimm
.
, yüo fta.ççjo r>cr . fticciart, o vno
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buratto.

Cedacíl!» o cedacelo, vnpetií tamii, ftaccíno,

ftaccetto.

Ceder, ceder,quitter,donner lieu& faireplace,ittt

luogo ad altri.

Ccdibon, hazér cedibones
, faire cejjionde bìtnt,

cedere Oc rinuntiare i beni.

cedílla,ceríl!a . le traici ourirgule qui
efifous le,

e, Ucoma,o la virgula, che è Torto e.

Cedicio o cedilo cóla lacia ,ftftri,foni, pourri,

& corrompu, lofche, languiflxntjlac,ñ¿<.c,o,lzn-

guido,paiTo.

Cèdo, top, promptement , vijte, fiftenant , rodo,

prefto,ratto, pronto.

Cedro, Cedre,arbre, il cedro, arbore.

Cedrine, qui eft de cedrt, coía di ceáro.

Cédula hoja o cím,ceJule,breuet, billetfueiÜe de

papier ou de parchen: in , tablettes à ccire , cj~-

>?ñtciu* , cedola , confeiuone, polizza, fcrit-

co.

Cédula de alquüér , eferìte/u* de mxijona louer,

fcrttto di cafa per affittare.

Cedulilla, petit bilie: , pt^^pier, polizzi-

na.

Cedulones , billets décomptes, affiches fue ten met

aux colonna & murajtles^ifoo de conti, che fi

attacanofu lecolonne.o muraglie.

Cefálica , la. teine cephalifue , la vena cefali-

ca.

Cegado, aueugle, cieco.

Cegajear, deuenir cha/Jìcux, cfTere lagrimofo.

Ceg*'}éz,chxi:k, maladie des jenx, lagrimazionc

degli occhi.

Cegajófo.^wi a lesjeux pleurans& cI}afJUux,qui

a la berlue, esblcui , colui, a cui piàngono gli

occh',d¿ che ha la vifta fofea.

Cegamiento, V*y*\ CeguecLid , vedi cegue-

dad.

Ct%ìT,aueugtei ,eftrc aueugle. zcc'\e.cc¿re, diuenire

cieco.

çe%ir,cjmbler.emplir vnefòjjè, lafermer , CoJma-

re,empire vna foira,chiuderla.

Ceguedad, aueuglrimn:, esbiouiijèment, objeurité,

tenebriate, accecamento, oiïufcamento, te-

brt, ofeurità.

Cecil,yw *ft
de communau:é,co\ai,c\K è del co-

mune.

« Cfguejear,tsb¿oui/?ement,courte-veue¿Kiteue
, vi-

ftacurta,& torbida.

Soldados cegíles , loldats entretenus&fudoy^
par communau:Soldati trattenuti da vna co-

muniti.

Cegata, dclacigue, herbe, ciguta herba.

Cé')A,fourc\l, ciglio.

Céja de mónte, Ucoupeau ime montagne , la ci-

ma di vn monte.

Ce'iiiao , jourcitieux, yui a Ut fourcilsgros , colui

che ha le ciglia groiTe.

Cejánco: QHÍa.degUnds¡tHnUs
i & fui Ut x

C E **i
fVifftt, cnibagrancig'it, ¿V attaccate in-

fierne.

Celada, embujche, emiufeade, aguato, imbofci.
ta.

Armar celiia.c/re^er vneemtufihe, ordinare vna
imbofeata.

Ceìida.armadera de C3\x^,faUade,grmeurede.

tefie.caifue,morion1c,elitite\fuo, armatura di

tefta.

Celado encubierta , me tachette , vna buf-

fa.

celar o encubrír,ce/er, cacher&uurir,receler, ee-

lare,ru(condtre, occultare xppiacare.

celar, auér o tener celós, eftreixloux, entrer en

ialoufìe, zelofo.pien di zelo, o gelofia.

Celado, cacfié,ctle,cmuert, ce!ato,nafcoíb,occul-

tato.

e elaéó ; ,cdeur,fui cache& cele , celatore , naf-

conditore,copritore.

Celages, nuages, nubi.

Celda , cellule, cbamèrttte comme alle tfvn Celi-

gieux ou Hermìu,garder$be , cella, cameretta,

come de frati.

Celebrar, ceUbrtr, ceIebrare,ettaltare,lodare,

magnificare.

Celebración , ce/e¿r4/¿w,ceIebratione,eíraIta-

tione, lode-

Celebrado, celebré, celebrato, eflàltato, lodato

magnificato,

celebrador, fui celebre, celebrato , eûaltato-

re.

Celebra miento ,ce!ebren:ent, célébration , cele-

bratione.eiîaltationejode.

C élebre,celebrefamcux, renommé, celebre.farno-

fo nomato, preclaro.

Cdebridi, Celebriti , bon bmlt& grande renom-

mée que ion ajrequentation Ó" hantije,ce\cbri-

tione,clïa!tatione,lode, pregio, fama, hono-

re buon nome.

Celebro, centelle, ou crr«Ai«,ccruello,intellcttO,

giudicio.

Celémai.<;al<mas,./â/iitf<«»» ìUMorifqur, fatu-

to ali a Moretea.

Celemín, me mefure fui peut tetùr enuiron -m

demi boiffeau e eft proprement le picotin , boiffe-

ht,corbUìon, vaa raifura,che può tenire rac2-

za botte.

Celemintro, BoiJJelier , faifairde boiffeaux & de

¿ *«;'», macftro da botte.Óc da barili.

Celér , yifie, léger, veloce,prefto,ratto,leggie.

ro.

Ccleridád.prieíTa , célérité , légèreté, hafìe ritefe,

frow^;tf»if,velociti,preftezza,ag¿Iit¿ pron-

tezza ,d il ¡gentia.

Celeftiil , CeUjìc,cekftiel, fuie/iduCùl^cUixC,

che è del cielo.

CelefVialmente, diuintment, celefìidiement,& ce.

Uftement , diuinamentc , fopra natu-

u.
L i Celi-
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C'elic!o,cí!ícío, c/Ví*ce,/we,ciliz!P.

Celidónia,celiduéña,yérua dé las golondrinas,

Chelidoine, nom d'herbe, cefi proprement l'EJ-

claire, celidonia,herba,

Celogía, vne laloufie oit cage que l'on met auxfe-

nefires pour voir& n'efirepoint yen, vnagelo-

fiada fineftra.

Célos ,jaloufie,foupçon d'amour, geloiïa di amo-

re.

Celólo, jaloux
,
gelofo.

Tener celos , éflre ialoux ou ialoufe, efícre gelofo,

o gelofa.

Pedir celos, alléguer ¿rdire des caufes& fubiets de

jaloufk, difputare di ge lofi».

Celofamcnte , jaloufement,auec ialoufie
,
gelofa-

mente.

Ccmenxár,ccbárc{miér\tos,címenterfonder/aire

les fondemens de quelque baftiment que cefoit,

fondare qualche fabrica , o edificio.

Cementádo,/Wé,«V»e»í«,fondtto,pofto il fon-

damento. •

Cemcntadór,fondateur, cimenteur, faifeurdç, li-

ment, fondatocene fà i fondamenti,

Cementerio , cimetière ou cemetiere , cimete-

rio.

Céna, le fonper, la cene, le banquet, vnacena,o

banchetto.

Cenacho , m panier , vno paniere , o ce-

rto.

Cenar, Couper , banqueter , cenare,o banchetare,

mangiare.

Cenadero o cenador, le lieu ou l on foupe, il luo-

go, doue fi cena, o mangia.

Cenador deljardín , cabinet de jardin,gloriate,

ftanzietta di giardino.

Cenadál o cenagal , bourbier, lieufangeux, bauge,

vafe,marefi, pozzanghera,o foffafangofa,pie-

nadi pantano.

Cenagolb, boueux ,
fangeux,bourbeux, marefea-

geux, fangofo pantanofo.

Pan cenceño fin lc\i¿dút¿,painfans leuain, pane

fenzalieuito.

Cencéiio.fin doblatdra,/»»^»^ &net, puro,

netro,immacu!ato.

Cenceño, maigre &fec,ethlque,grefle,mettih ma-

gro, fecco,m' ñuto.

Cencerrár o cencerrear, fonner le clairon aucol

d'vne befle : & filon aucuns, tournoyer fi & là,

cheualer , fonare il campanaccio, o campa-

nella al collo di vna beftia t .
o velteggiare

quinci,& quindi

l^etirárfe a cencerros tapados , Ce retirer à petit

bruihfuns trompette,xitcirarfi pian piano,ten-

zafono di tromba.

Cencerreamiénto , fonnement du clairon ou fon-

nette au col delà Lefie : tournoyement fuono

del campanaccio, o campanella al collodi

vna beftia, o giramento.

Cencerro , cfetfrm w fiftWl? V* unitivim

CE
coldes bc/?es,clairon,campané[lz,che fi attaCa-

no al collo delle beftie, o trombone.
Cencerro , la grappe du raifin , la queue dvn

fruiti, vna pigna di vua.

Cendal,/andai,vne forte d'efnffe de foye fort deli-

cati>,taffetas rougefirt delik.pande,ruben , Ztn-
dado.o tafettadi feta

Cendrar oro o plata , affiner & purifier l'or 014

l'argent, mettre à la copeUi.il s'entend aufjtpour

toute autreforte de metaux^fdnárc
, purificare?

oro, o argento.

Céndz¿,affinement d'or oujíargentJa cendrée,pu-

rificatione ,, & affinamento di oro , o di ar-

gento.

Cendrado, ajfîne,purifié,copellé,excel/ent,afnn3.tOf

purificato.

Ccnedái, wye-^Cenedá'l.vedi Cenedá!.

Cenefa ,houppe ou frange de lift, bord en tapijferie,

meuble su habillement , fiocchi, o frango da

letto, o orlo di tapizzeria, o mobile.o vefti-

mento.

Ceniza, cendre, cenere.

Cenüénto o cenizófo, cendreux, plein de cendre^

cenerofo, pieno di cenere.

Cenizcro ,cendrùr, colui,che vende leceneri, il
-

ceneraio.

Cenogál,w>'e^Cenedál,vedi Cenedaî.

CenogñeSfjarsetieresgenouillieres, cinteo legaci

ci da gambe.

Genojófo,fangenx,boümx > fangoíb, pantano^

fo.

Cenorias o canahórias, carottesfpaflenades.ça*

rotte,opaftinache.

Cénfo,Alcayría, anfeferme,mefiairie, villa, caía

fuori della città.

Génfo, cens,ou cenfe, rente, tribu, retienn, cenfa,

rendita,entrata.

Genféro,cf«/7er, rentier, mefayer, cenfuario, che

paga il cenfo.

Genfor , cenfeur , reformateur de mœurs & delA

police, luge, riformatore de coftumi, corret-

tore.

Cenfura, eeftjkrt, reformation, iùgement, riprea-

fione,riforma,conuerfione,giudicio.

Centaurea, Centaurée herbe, centaurea,nerba.

Centauro, Centaure, centaure

Centellar, Voycx^ Centellear , vede Centel-

lear.

Ccntellante,?/?*«cí/í<>7í,fiammeggiante.rifplen-i

dente.

Centelladura,e/?/«ccA'fWP»/,fiammeggiamento,

fplendimento.fcintilamento.

Centella , efiincelle, bluette ,fammefche , fauilla.

fiammetta,fcintilla.

Centellas del eftio,jfti mbars,flammeroües,ardenSi

facellc,faei,& faccole.

Centellear ,
ejlincelcrjetter des tftíttcelhs , sfáuf-

lare, fiammeggiare > fcinti.llare.

CcmdlncU , ¿<tut tfinctftt 'finMw, fcui-

lettcs.
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lette,fiammette.

Centenal , champ de feiglt , Campo di fega-

la.

Centenar,fe«/.««?, centinaia.

Centenar, champfemé de feigle, campo feroinato

di (égala.

Centenario, centenaire, nombre centenaire, cente-

naio numero.

Centeno, centiefme en nombre , centefimo in nu -

mero.

Centenera feigle , e/pece de bled, fegala , forte di

biada.

Centinela, centinelle, guet , fentinella, aguato,

fpia.

Centolla pefeado, vne forte de ttrute de mer , vna

teftuggine di mare.

Centro , centre , lepoint du milieu de quelque chofè

que ce/Mí,centro,il mezzo del tondo.

Centurion , Centenier , capitaine de cent hommes,

centenaio,capo di cento toldati.

Centuria,6e«i»rie, centaine,vne bande ou vn nom.

bre de cent,centuria , vna compagnia di cento

huomini.

Centurionazgo/^e¿^ efiat de Centenier , lo of-

ficio,& la carica del cenreniero.

Qeñir,ceindre,enuironner, enfourner , cingere, cir-

condare,attorniare,inuolgere.

Cenìdo,Ceint,enuironne,entturné,cinto,in\iolto,

attorniato,circondato,circuito.

Ceñidor o ceñidero, ceinture, demy-ceint, cintua,

cintola correggia.

Cerudorcillo,/>fWe ceinture, ceinturon,ceinturette,

cinturetta,cintoletta.

C«ñidura,ence«jre,cí¿;jmre, enuironnement, entou-

rement,cint2, cintura, cingimento, ìntornia-

mentodi cinta.

Ceñimento.idera.

Ceño ,
froncement de fouràlt gracieux,vne mine

que fût vne dame auec Les yeux vn peu defdai-

gneitjement , vn pepit dejdain,defj>it, vn cenno,

moto delle ciglia gratiofo, che le donne fan-

no cogli occhi con vn poco di feigno, cipi-

ciglio

Ceç2,etoucepdevigne.Joudx, ¿ignée^n tronco , o

vno piede di vigna.

Cepacauallo yerua,Le Vasd'afne,oupieddeVau.

lain,herbe qui croi/i aux efìangs,C ameleon^iX.

fo dafino o piede di puledro,herba, che cref-

ce ne (lagni.

Cepillar^oje^Acepillar, vedi acegillir.
'

Cep'illaduraSjvye^acepilladuras,vedi acepilla-

duras.

Cepillojtw rabotaría, pioletta da polire.

Cepo,tronc,c'e/ta:ijfivn cep quiferi pour mettre les

pieds des prifotuiicrs'depeur qu'ils ne s'enfuyent,

vneforte de prifm, piège , tronco, ceppo, ceppi*

che fi mettono a piedi de prigioni.

Ceptro,/cí/íre,fcetro,veaga reale,

I PARTI.E.

C E ìS/
Cefi > Cire, il féprend auíjt pour fordun qui e/l

aux oreilles , cera , o iporchezzo delle oree
chie.

Cera colorada, Cire rouge, Cera roiïâ.

Cera hilada,a'e la bougieje cande!ette,che i íártí

operano a incerare i panni, o tele.

Cerapez vnguento , vngucmfait de cire & di

poixcerot.il je prend aufft [ourlapoix blanche dit

urdoHxnier, vnguento fatto di cera , oc di pe«
ce,ohpece bianca del calzolaio.

Cerca,près;aup res proche,enuiion, entour, autmr
t

appreiTo, vicino,pro(Timo,alato.

decércajae^rerjdiprefl^dá vicino,

a cercai rendrait, touchant, vers, envzrs , tonar*

nant,intorno.

cerca , Clofiure, environnement, cloìjon, fenceinte,

le circuit , chiufura , circuimento, ferra»

glio.

Cercado , endos, enuironni , enfèrmi,entouret

encan:, affiegé, chiufo, cinto, ferrato, aiTedia-

to.

Cercador , affegeant, celui quiaffìegeó" enuu

roane, afieaiatore, colui che tiene aiTedia-

to.

CeTCinOyprochain,proche,contigK,parent,affn, voi*

yr»,pro(Timo,parente, vicino.

CeTCinidìd,proxinùté,voi/t/ìage,parentage,affiniti1

proiTimiti,parentado,vicinanza.

Cercania,idsm.

Orcanamente,^roc/;4/««»e«x</<^re/,proíIima-'

mente,vicinamentc.

Cercar, , enuirormel, entourer , enclorre , fermer,

ceindre ,
enceindre , circuire, affieger , circon-

dare , intorniare , cingere , auolgere, circui-

re.

Cercarfe pour Acercarfe.

CtTC.e.Mr,rongner,retrencher,C9uper, accourc'ir tout

d«f3«r,roderc,croncare,cagliare, (cortare tut-

to intorno.

Cercenádo,r«í?vt>JcA¿ , rongné, atcourcy,cerne, ta-

gliato,troncato,occorciato.

Cerna.dúrA,rongneure,retrenchement , accourciffi.

ment à l'entour,rongnementtcircmcifìin , taglia-

tura,troncatura, accorciatura.

Cercéra , oyfeau de riuiere qu'on appelle Fout-

que félon d'autres, c'efl la centelle ou Votile

dea:*,vc<xllo di fiume, che fi noma gallinel-

la

Cerceta: de ciéruo, Les andouillers du cerfil pri-

mo branco del corno che è preiTo la tefta del

ceruo.

Cercillo de vid , Lefieau& tendron ou vuîlie de

la vigne deqtt oy elle s'agraffè&tità quelque cho-

yèjviticchio di vite, col quali fi attica a gli

altri rami.

Cercillos de oreja , pendants d'oreilles, pendenti

d'orecchie.

CeiciUo , .irctmm imteprchio, o circolo.
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Ccrzo, ùyc'c,àrc,i':,cntour,rond,e,itouynetire,tour,

ciywA,cerchio, rondo, circuitione.

Cérco de gènte o úúo-Jiege de ritte,ajjtegement,aC-

fedio di città

Ce co o cornilo de hómbres,vo)'ec^corrillo,ve-

di cornilo.-

Cérdas de béftia > Legrain oupoilde bsfle comme

de la queue ou crin des cheuaux ¿r> des afnes,

lafoye des pourceaux ,i\ pelo delle beftie, ciò

è,coda
;
& come de cauilio,o afini , o le lètole

de porci.

Cerdófo,?*» a desfiyes,& de tels crins,che ha de

tale feto kvSc crini.

Ceremón:a,AnyÉ^ceriinónia,vcdi cerimònia.

Ceremonial, Le dure des ceremonies,le ceremonial*

il libro delle cerimonie.

Cere:noniático,//ei« de cérémonie, cerimoniofo,

huomo di cerimonie.

Céreo, cirío>íiíTOí de ci, e,il cirio pafcale.

Céreo , hécho de cera ,fak de cire, cofa fatta di

cera.

Cereria , boutique& oimragedecìricr, butega,&

opera di cera, fatta d^ foeciali.

Cererò ,Ciricr,vendeur de cire ou celuy qui befongne

en aVe,colui, che vende la cera.o che lamet-

te in opera.

Ceréza,^rí^e,/^w¿?,ciregiá,. frutto;

Cereza Çi\uéi\re,cornille ou cornoi!le,crjrn'ioli:

Cerezo,guigner arbre,c i refiero, arbore.

Cerezo hiuéftre , comillkr oucomeiller , cornio-

lo.

Ccrgá^os,«)?c,v«eforte d'arbriJfeaUyViiì.Catte dt

arbofccl.o.

Cerilla , La virgule que ton metfous la lettre-., e,

pour la frirejònner comme s datant a,o,u>d'att-

ires Rappellent cedilla :& ¡emarqw ainfîç, lo

accento accuto, che fi mette fopra la lettera,

dalla voce,per farla fonare.

Cerílla.ümíEcir^poca cera.

Cerillas o rauda?, pommade, certain vnguent qui

efi bon pour les crcutffes des leures , toile cirée

pourmettrefur le vij age, pomata, onguento

per ie crepaturedelle mani,& de labbri.

.

Ctün\ón\7i,Ceremonie, cerimonie.

Cerimoniofo ,Çeremonieux
,

quifait cérémonies-,

fie'm de cérémonies, cerimonioib.

Cermóda foirermufczulle, pere mufcatelle..

Cetiiádn,C'harrée,cendre qui aferuy afaire la leffi-

«c.ccnere, che ha iêruitoalbucato.

Cernaguéro,charrier de Uffiue , la cenere del bu-

cato.

Cernejas o crines dé beftia, crias , crine di be-

li a.

Cernejófo o crinado , quìa le crinfirt lcng,voi-

ye^ cerdófo, che ha i crini lunghi, vedi cer>-

dó/b..

Cerner, roye^cernir.

Cernícalo , Lactrxelle , oyfiatt , fmcrló ,
yctiì--

lo

C.tin\r,fafíer
>
blmter

)
taw,tr:itje prtnd aufíipour*

'

CE
crihler,m.:is cefi pluspromptement É&,ahechariy

ftacciare,tamifare,buratare.

Cirinr,voir,recngnoifire,d}ferner, regarder , vede-
dere , feorgere, mirare, difeernere, riguarda-
re:

Cernido, fafié, blutt'e,papepar les tamii, camisé,

ftacciato, tamifato, burarato.

Cernidor,blutteur,f*jfiur, buratino, che buraca^
la farina.

Cernidura, Criblement ,/aj]iment,fafure, burata-
mento,ltacciamento,criuelamento.

Cemidúr is,Cribleures,faJ]eures.ordures du-bled ou
de lafarine, criuelature , fporchezzo di biaua
o di farina.

Cernim\tnr.o faf¡ement,bluttement,bluttage,o\.\r*-

tamento, ftacciamenro.

Cerote, Cerct ou cerata vnguent , dfnt la principare

confifienceeííde are, cirotro fatto il più.con-

cerà.

Cerquillo, petit cercle : la bordure d'vn fou¿ierf .

eupantoufle,sao picciol cerchio,odi fearpao-

di pianella..

Cerquita, àpeu près,finprès, poco appreflo , o
dopo.

Cerquita erta , il efìfort près, egli è molto vici-

no.

Cerradaménte,y«)vé/»e»r,¿ /W?r0;V,(erratamea-

t/e,ehiufamente.
"

Ceti¿diro,fèrmailJien ferraìl,eordon^ fermaglio^

cbiauiftcllo,ch:ufura.

Cerrado, el cielo, quando efta nublado, Le ciel

couuert,plein de nuées, fombre, noir-, il cielo co-

perto^ njb.lofo,ác fofcof

Camíno<orrádo,áfpeio, no bien hollado, clá-

min fcabreuv,pierreux,qui n efìprintfrayé , a-

fpre,raboteux,çnni\no faíToib , afpro oc mala-
geuoleadanùarui.

Cerrado- Clos,fermí, bouché, efloupé, ferri,chiuíbj.

fcrmato,ferrato,ftoppato

Círradiira ,
Jerritre , clofiure , fermeture , cloifc-tt,

chiufura , ferratura , fermatura , ftoppatu.»

ra.

Cerraja , idem

Cerrajas , Lamerón uu Lacero», herbe quon appetii

e»/<tí/Ví,roftrum porcinum,herba , che û n**-

ma grugna di porco.

Cerragéro,íerrurier ouSerrurier,magn&no.

Cerraje cerrá¡U-,/(?>->-*//,chiauatura.

Cerra miento,firmetttrejerrement, chiufura. Ctt-*

rámento.

Cerrar,lorre, fermer, bwtcher, eftouftr , eñclorrc.

fermer , chiudere , ferrare , fermare, ftoppa--

re..

Cerréro,v(r/r^.Cerríl,vedi cerril.

Getríl,cornute mulaxerril , Mule qui efi des niosü

tagnes¡mo/ztagnoi^s farouche,indomptée , Janna-

^•jinulajcome l'ahiatjca, montagnola, de vi-

tiofa.

Cerrillo o cerríto,_£e»Ve çollm*, vntolJeiíOpog-

gi,ctto,o collina..

Cerrión
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'Cerrión de Carámbano ,

goitte d'eaugelee & pen

dante , Cefgoufl quiféglace en tombant, le goc-

cie della acqua , che lì gettano , mentre ft;l-

lano.

Cerrión,L* roupie du nevtjle gócele del iììCo.

cerrión, Lait caillé.Voye^quéCo fréfeo, latte pre-

io^' edi quéfo fréfeo.

Cerro , Colltne,montagncite, vne motte , vn monceau

de terre, vn tertre , vn coupeau de montagne , ¿a

croupe ¿r le defluì du dos de quelque animal que

ce/ô«,collina,monragnerta,malfa di terra, v-

nacimaalpeftre, la groppa, olafchienadi

quai bercia elTer h* vogua.

cauállo en cerro , Cheuai tout nud, fans fille, à

dos, vncauallonudo, fenza alcun fornimen-

to.

{r caua'.léro en cêrro¿heuaucUr ados&finsfelle,

caualcare a b:fdoiTo, fenza ièlla.

Pattar la mino por el cerro
, paffer ¿a mahí par

deffui le d'js comme onfait aux Cheuaux& aux

Chats:flatter , amadouer , carejjèr ,
palleggia-

re , come lì fanno i caualli , o i gatti, per ca-

rezzarli.

Cornar una cófa en cérro , prendre me chofe nue-

tnent &fimpkmmt , pigliare vna cola iìmpli-

cemente,& nudamente.

Cerro enriícádo o berrueco , Colline de difficile

ticce\& en precipe , alpe di erta falita.cV pre-

cipitóla.

Cerro de lana olino , me quenouiUée de laine ou

fìlace que la femme met en fa quenouille , c\fi

Ja mejme quafiqut copo, vnaconocchiata,o

rocca» di lana , è quali lo îftelïb , che có-

Cerro éntre las efpádas , vnevouüecu kofìe en-

tre les deux efraules,vna goba fra le due (pal-

le,

cerrojo, vnverrouil deporte , vn chiauifceilo da

porta,

cerrero , ajjluré& certain
,
quifrappe bien an Lut

arScurato,certiiîca:o.

Certeza o certinidád,cerr/;«í&, certaineté,fy , af-

jeurance,ficmezz2,zetzczz2, fede.

Certidiimbre,idcm.

Cerúñcár y(ert¡fier,itJ]curer}acertener,fairefi^in\-

ne c/jq/^aificurare, certificare, fai fede.

Certificádo,Cer/j/zé,¿yjé»/f, aûicurato, certi6ca-

to.

Certificadamente, Certainoncnt, afjiurtment, fè-

curamen-e,certamcnte,fermamente.

Ctrúñca.iri¡¿nto,C¿r:ipcmen: ,te!>r.oìgn.'.ge attefla-

»>o«
>certezza,tett.imoniaBza , iicurezza-

Certificatòria,L€«re de cejinoignage, Iet:ere di fe-

de &di teftimonianza.

Certinidad .Yoye^Certcza vedi certeza.

Certitud, voceen eza & Certidumbre, vedi
certéea,& certidumbre.

Ceruil,!óbo cerua1,Z:oí«¿> c«-«;Vr,Iupo,ceruero.

ceruatíüo, jeune Cerflefasn dtvne Biche , vn cer-

CE
uetto.1

1*7

Ceruéfâ O Cerue'zâ , Ceruoi/e ou biere, fuiefl bit.

uige fort commun, principalement es pz- s Se-

ptentrionaux, ceruofa,o bira,beuanda de paert

Settentrionali.

ceruezéro,¿r^e»r<¿¿«Tf,mercolatore di bi-

ra.

ceruicófo , foye^ ceruigiído , vedi ceruigií-

4o.
ceru íz, Le chinm ducti»le derrière de la tejí; , lo

oíTo del collo.U nuca della teíta,

C er aigûdo,te/2u
,
qui a le derrière ée la tefe& le

colfortgros, colui , cheba la nuca , &il collo

grolTò.

Cerutino , cófa de ciéruo
,
qui efide Cerf,cht è di

ceruo.

célgo o cczgo,biañ,oblique.ílorto.ob'iquo.

céfpcd,terrón con nyzes,vne motte de terre ante
des racines d'lierbes ou devinesy attachées , m„
ion , vna maflâdi terra con rad ci d'berbe , o
di fpine atrácate.

ceífd^Ceffir.chomnter/arrefler.fedeflflcr^nir.faJ.

re fin,lai/fer ¿'ctuitrefdemeure^manjuer.ceftiKj

reftare,finire,traUfciare, compire.

*cñ¿aon,Ceflaiion,fin,c>tfe , arrefl, relafche,cejp.

»»f»7r,ceílarionc,fme,arrdtamento.

cefàdo)Ce/fe,nr.r,arrej
r
té,<ciÎito, arredato , laf-

ciatofiniro.compito.

ccílión
, Ccffun, cejjt

¡ c.fïione , arrefto , compi-
mento, v

Hazér ceíTión de btèaer, o cedebó •>, faire c=flioH

de ¿/c7j/,cedere,renuntiarea beni.

céft.o,Corbei'J*,panií;-,ciphin,c bai.mir.neo'A bar.

</f>cefta,panierc,pan<ero.

Ccltilla Corbi'/on, petite corbeille, panerei,petit ps~
nier, »w««^»<«,cefteletta,panieretto, panie-

rctta.

céito , Le nufme que ceda , lo ¡(teño , che cè-

rta.

celti Ilo, V9^ceítílla,vedi ceftílla.

ceitira ,
¿r- celtico , Le mefmefue celi -'la& ce.

Itillo.il medelimochj cdtilla ¿VceíKUo.
Ctdérofailmr de corbeilles, ou paniers , porteur <U

paniers , il maeitro delle certe , o ranicri, ÔC

colui che !e porta.

Cc\\on,grandpanier ou corbeille, gabion, gran ce-

lta^ paniere,o gabione

ccftonear , gaùionncr .faire degrans paniers &*
corbeilles

,
gabionare , far gran celte , Se pa-

nieri.

ceteráque,daradílla^o¿?pm</rí,¿er¿e, fcolopen-

dra herbâ.

cetreria,/w<r r\cztrer\?,fatUconnierc , la falcone»

ria.

cetnno,t"í/r;Ví,^«/' eflde citron,ou quiefl de la cou*

leur de cit.-et? , jitdne, Comme Cor,pxfle, btijfitrft

bafxné, jaalnaflre, citrino , o colà , che è di ce-

drOjO del fuo colore.

cèuOffceptre, feetro.
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Ceuáda, orge, vftece degra'm^tto, o biada/pccie"

di grano.

Ceuadár , nourrir& appaBer d'orge , nutrire,

alimentare , cibare, pafc?redi viuanda di

orzo.

Ceuadádo , nourrir& appafté ¿'«^nutrito >&
pafeiuto di orzo.

Cofa Ccuadáza , chofefaite (forge , cola fatta di

orto. ' •

Ccuadtra ,fac oh foche à, mettre de forgefecco » o

bifaccia da mettere orzo.

.Vela ccnadéra, vile cena ders , quìefl la. volte plus

petite du nature qmfe met au beauprédu naui-

re, la piu.picciola vela della ñaue.

Ceuár,o ctbár,pals7re,appafter , appalîcler, allé-

cher¡amorcer , attirer auec allechement, nourrir,

entretenir¡repaifïmengraijjèr, paicere, nutrire,

cibare,viuandare, ingranare.

Ceuádo, appaflé, appaftelé, alléché, amorcé,attralt,

repeu,engralfié, appartato , ingranato , ali-

mentato.

Ceuádero , Le ¿leu oà l'on met de tamorce <&

appafïpoury prendre& attrapper quelque befie,

la mue, le lieu ou L'on repaijt& engr.ilfie les bc-

fics qu'on veut tuer , il luogo doue fi mette

qualche viuanda p* pigliare qualque beftia,

o il luogo donc fi ingtaiTanole beftie da am-

maliare.

Ceuadízo, qui eft fait d'orge
, propre aappafîer,

frland,coù fatta di orzo, per ingraíTare.

Ceuaddra , engralffèment , appaflement ,
jugrafia-

mento,appaftamento.

Ceuamiénto,idem.

€euil,Ciuil,OVi.7,ciuilc4

Ceuil,v¿7& abjeèljnfamcjattvilainjale, ord, laf-

c/x,,vile,baiïb,fenza honore»,

&k\\o,L\ppaft,Camorce,lx viande dequoyon nour-

rit , cefi aujjt ceque l'on met a l'ameçon pour pef-

cher attralt,\o alimento, la viuanda, il pafco,

il cibo, cv la pafta da pigliare pefei.

©euólla,ceuollíno , voye^cebolla, &c. vedi ce-

bolla.

jBeuón,cófa ceuádajcer? proprement le coclnn,que

(on engraifle , cochon gras,l¿ fepourrolt auffi en-

tendre de. quelque autre animal que Ion en~

graljjèroit pour ¿e tuer,\l porco, che fiingraíTa,

o altro animale per ammazzare ingralTàto.

Eeuti , qui
èfi

de Ceuta , ville d'Afrique proche du

deftrolt, colui efie è di Ceuta , città di Africa,

vicina allo ftretto.

ÍZtzskx,zzctir,begayer,parler,gras,gralpayeT) fei-

hnguagnare,par!âr male.

Eézgo , ceTgo, biafy difqualitabrOj-a di iraijej.

fo.

CI

Ciar,mou<ratfas,vcg»CT'<ì nculonsjùer & ranw
en xrriere,reculer, vogare alio indietro,-

.

Ciática,gouttefciatiquefèQXtn feiatici,

Ci
Clbdád,cibc1adá'no,vo7e^ciudád

> &c.Veáí cía-
dad.

Cicáñacicaña^cícañérOjVfl^cizáña, &c. vedi

cizáña,&c.

Cicatero, vn coupe-bourfe,\a tagliaborfe.mario-

lo.

Cicatriz , cicatrice, la marque qui demeure d>vnc
playe, il fegno, che reíla di vna piaga, cicatri-

ce,

CicUrizár,clcatrker,falrevne cicatricefe fermerU
playe,3.px\vt vna piaga,fe fi chiude.

Cicerchas, des cerres, vne efpece de legume, cicer-

chia o d'altro lagume.

Cicheres,dcs pois elches ou chiches, ceci roíTi.

Cición de Cí\cnxúx¿,Lcfrljfon de lapebure, Cacees

de lafieburejl freddo della febbre.

Cicládo,/o«r¿;',^o/i,nettato,forbito,politOt

Ciclár
l
/o»?-¿?V,/'o//r,rorbire )polire.

Cicória o cicoréo,afe la chicorée blanche,des endi-

nes,voye<^ Almiron,delia indiuia bianca,vedi

Almirón.

Cicúti,Clgue,herbe venlmeufefcicuti, herba Yeíe-

nofa.

CÁd,Seigneur,5ignorc.

Cid páxaro,we effecede mefange,vna forte di VC-

celio, che mangia le api.

Cídra,Cim>»./íw'¿2,limone frutto.

Cidral , citronnier , arbre qui porte ¿es citronsf

oupluftofi le ¿leu planté deplufieurs citronniers,.

il limone arbore,o il luogo,douc fono pian-

tati-

Cidréra,Abejéra,cidronéra, torongíl, citronnelle

¿e>*¿e,citronella,o melifla herba.

Cídxo,proprement le Citronnier, il limone arbore

propriamente.

Cídro,víy/e^Cídra,vtdi Cidra.

Ciegamente,* aueuglettes,¡'ans voirgoute,aueuglé*

ment, inconfìderément, accecamento, che non
vede nulla.

A ciegas,idem.

Ciego 3 ciega , aueugle, homme oufimme autugle

ou autre animal , cieco, orbo , chi eflèré fi vo-
glia,

Ciclo, le del, il Cielo.

Cielo, de cama, vnciel de liei , vn cielo da let-

to.

Ciénaga,ciénago,éowtòr,//e»/à«ge#*?fango lo»

to,luogo fangofo.

Ciennudillos cóla de cauállo,rábodemúla, dt

la l\enouée,herbe,vonouca,herbz.

CièliO,boiie,fange,bourbe,limon,de la vafe, fango»

pantano.

CknóCo,fange:tXyUmtx3
limofifteux,ùiìgoCo, pan-' -

tanofo.

Ciéno,ciénto, cent,vn tent,vnecm%amt> centOjYiì

centiná ;o,vna centina,

Cíen míl,cewí «¿Acconto mila.

Cien mil cuéntos,ce»í muions,cent tn\ije mule mu-

le fois cent mille, cent» millioni ,
«oto miU*^

volte cento milla*

Cien
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f'en vèzetyttntfc-s, cento voltio

Cientenil )
ce^«na<re

)
centena.io,

Cienreñil cofa de cien años,?»* a cent ant,cenU-

naire, colai che ha cento anni.

Ciento voy^cién cidejfus , vedi cién adietro.

Cien varones en collegio , vnfenat & compa-

gne de cent honttnes , vn fenato di cento huo-

rnini.

Cien varonádgo, Coffcede Senaieurs quifont cent

en nombre;, V'officio di cento Senatori.

Ciento piés, rnecheniilt ouver qui * cent pieds,,vn

verme,che ha cento piedi.

el juégo dé los cientos ,
jeu aux cartes nomme U

picquetv capet,\no giuoco di carte,derto ca-

petto.

Cien caberas, cent ttfìes, herbe, cento tefte ,
her-

ba.

Cìérc
f
o,Leveu:deBife,ventde7^ortì i\ vento Setten-

trionale-

Cieñe de \\hif¿urde vigne, il flore della vite.

Cierta , cataire ,vraye , ajjêurêe, certa,vera, íicu-

ra.

Ciertamente , certainement ,pzur vray , affèuré-

ment,certes,cerumente, veramente, indubita-

tamente,

ffiérto , certain , afîeurê, vray , certo , ficuro , ve-

to.

Ciéruà.v«< Biche, vna cenia.

Cieruatillo,/àû» de Biche, vn ceruetto.

Ciéruo vn cerf,\no ccruo.

Cieruocabrón , vn tournai qui participe delà, na-

ture du Cerf& du Boucle tiens quecefiClfarus,

\ izerra
;
vnoanimale,che tiene del cer-

uo,& del becco. verdi Vizérra.

íífra o zéro, Chine ou le ^ero que Con dit vulgaire-

ment Co en d:ifre,i\ zero in abaco,che è o.

ClÍTis^hi/hs, ce font caraclerts inetgnus dont onfe

fertpour eferire cJiofesfecretes, citere,Cono carat-

teri da fcriuerc cole fecrette, cifare.

Conftruír cifra? ,deehifrer des lettres tfcritis en cbi-

fres,c\(rir lette feritte in cifare.

Ciïrai,chifrersto;cr, marquer, eferire sn thifre, ci-

frare, notare, legnare.

C\frído¿h¡f,e,marqu¿.note',ercrit en chìfre,dJfiìcUe

aíjcur,abrege',cifrzto}not*to, fegnato, leritto

in cifare òfeure.

Cigárr3,cigu¿trég¿ ¿igeilefauterellefautereax, ci-

cala,animal, che canta al caldo della ftate, o

locufta.

Cigarral , campagne ouverger dipluf.eurs arbres,

campagna, o giardino di più arbori.

Cigüeña ,Cìgoigne,]z cicogna3vccello.

C£iguéna,inrrruménto para raedir,vne forte cCin-

jhrumtmfait en forme de grue dont les labou-

reurs vftntpour mefurer les terres Û ftjfe%, y-

no ftromento da milurare terre > & foile,

cigoñal o cigüeñal para íacár vzv.\,Infhumem

pour tirerde Cèau ttvn fuy qui °.ii me longue

pifie deboutÀ Cm fa-bms faffttl efipptdff

C t ï€9>

le fea» ,& à tautre beut ejl vnt piece de bût ou

mepierre pourfaire le contrepoids ,bafcule,gnte,

ftromento per cauare acqua di vn pozzo,

che e vn luogo pezzo di legno, alla cima dal

quale è attacato il fecchio,& dall' altro lato

vna pietra, per contrapefo.

CigorAn*,Cigcigneat4,psu¡pn de Cigoigne, cicognet-

ro,pulcino della cicogna.

Cilicio,.*»* haircr ou here, vn cilio, vne eftxmir.eì

vnburato,cilizio.

Cilindro, cy llndre ourouleatt depierrepotarappia-

nar la terrean* pietra tonda per (pianare- lm
terra.

Cilla dónde encierran pan > celitr à mettre &
graingrenier,gr2nìio per le biade.

tìllérca./drte depotiron, forte da boccaletti.

Cillero donde guardan algo , Celìcr ou dejpe*¿

fe où ton¡erre ce qui efî de la prou'jton,vngar-

dimangcr , Ufeprendauffi pour le celier oh Con-

naît vin, dcfpenfa , o fa luarobba delle co-

feda mangiare, Se fi piglia ancor per la can-

tina.

Cillero odeípeníero ,dejpen/ter , celuy qui a la

garde de la. viande &ditce¡ier ,fcmrnelier , di-

ipenfiero, colui che ha la cura della dilpenià

de viueri.

Cilleréro, idem.

Cilleruédaso ciMutrêdis^glandes à la gorge, e¡Ot.

toni,che vengeno nella golia.

Cimatia cime,le haMt,U boutjefontmet de qttelqu*

chofeje coupet,ou coupeoH^i<\txu to la vetta di

qualche coiè.

Címbalo , timbale , il cembalo , che ha fonagli

& lì fuona , dandogli dentro con le di-

ta.

Cimbalifta, joueur de timbales, foratore di cem-
balo.

Cimborio o pináeuio,wj¿wVi.«/f, coupole &domt
d'Egee , vna cupola di tempio.

Cimentar , faire fondement ¡fonder , cimentado*

ci mentadór,Tojc^cementár,&c. vedi cemen-
tar.

CimentcriojVtyi^cementério^/'mCTiere, vedi ce-
menterio.

Cimera sobre el yelmo, La creñe de l'armetjc ci—

»Her,il cimiero dell' elmo

Cimiento , Ciment, cefi aníflefondement de quel-

que àìofe que ce foit , cimento , oc è ancora il

fundamento di ciafeuna coir.

Cimitarra , vn cimeterre , tfttece dt coutelas dent Y—
ftntles Tiens, feimatara, ípada de Turchi,

CÍncOjC/n^, cinque.

OÍneo in orden,qotnto,c/7;ywc,<W,qainto,

Cinco t¿tato.-cinqfois amant,cinque yol tc-alcrO>

tanto.

Cinco \ézts,cinqfîii. cinque volte.

Cincoañal, cofa de cinco años
, quinquenna/,qut

a, cinq ansane è de cinque anni.

fincata r*a», ^¿nte-futilCetmmdberbt , eia—
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que foglie herba.

Cincuenta en número, cingttante., cinquanta.

Cincuenta en parte, cinguanûefme, cinquantefi-

1*10.

Cincuentañál , gunguagenaire , gula, cinguante

<i«j-,che ha cinquanta anni.

Cincucfma, Q?dnflu ^gtftneou VentecoJ7e,Vcntc-

cofte o Pafqua rofata.

Cincha.de lilla albarda,L¿/4«g/e,vna çingia,ci-

gna.

Cincha", fanglcr, cingia re.

Cinchadiira,/i'«g/c»«»í ou/a-glnre, cingimento,

o cingitura. •

Cincho cómo ceñidúra,C««í»>-f,e.ic?raW,cinto.

la, o cintura.

Cincho para eípremír quéfn, efelide, chaferet ou

caferctjìa. forma da dare il formagio.

Cinchos de rueda de carreta , Lesfers guifinta

tentour d'vae roue , on les jantes dvne rotte, il

ferramento , che è intorno ad vna ruota > o

braca di vna ruota.

.Cinglada ra , La journée dvn nciuìrt > ce guil an-

gle& adnanceen va jour , la giornata di vna

;iaue,qucllo che camina in vn giorno.

f2\ng\ar,Jingler}auançcr cheminpar >wer,auanzare

camino per mare.

Cinnamòmo, To^canéla, Canelle, canella, vedi

canéla.

Cinquipúl dé los judíos , vne fefle des Iuifs à

Hierufalem , en laquelle ils allouent ¿es pieds

nuds,\n& fefta de Giudei , nella quale anda-

uano co pied! nudi.

íinta o únXO¡yae ceintiire,cchitnron,demketnt , v-

na cintura o cinturino.

Cínife o cenefa , bourditre de tapi/ferie ou autre

meuble gite cejoh, ricca ino di tapezzarie , o di

altra cofa.

Cinta o cin¿híra , idem, cintola , idem che cin-

ta.

Cinta de atacar, elguil/ete/ruben, courroye , ftrin-

g'ic,o (trinchetti.

Cinta de capato , courroye dejoulier ,
legacci da

fcarpe.

¿Tintura, Le mejme gite, cinta , lo ifteiTo^che cin-

ta.

cintória,hiel de tierra, Centaurée oh erronée,nom

d'herbefieldetcrre^cntaurca.frcïbn, o fiele di

terra.

cipnr , Ciprés , cipreflo.

¿l.^cipreflcdál, l"gá r de cípréfes , vn lien

planté de ciprés, \no luogo empito di cipref-

lì.

ciscuho,Lecircuit,fentour,Îenwron , (environne-

wze«f,ilcuirciiito, il giro.

c írculo , Cercle, vn rond , vn tour , cerchio , ton-

do.

círculo de gènte , vne ajjimblée & congrégation

degoni en rondpour detiifer, Ynfccrchio di gen-

te ocr ragionare

CI
circular, circulaire en rond, fatto in Cerchio, ô ïh

tondo,

circulaménte , Circulait-etnent, en rond, tout au
tour,tout à l'entour, circuitarnente.tondamen-
te.

circunc;fión,ocirconciiìón, Circoncifton, circón,
cifione

circuncida'r,retajár,aWo««Ve,m>í;//e>-, circonci-
dettagliare ilpreputio.

Circuncidado, retaja'do,retaillé,circoncis , circon-
cifo.

Circuncidadór,ÉV/ay gui circoncit¿\ circoncilîto-
re,cclui,che circoncide.

Circunferencia^ irconference , circo nfcrentia.

Circunlocutión, Circonlocution, circuito di paro-
le.

*

Éircunfpéto.C/raj^ûÇ?, circonfpetto.

CircunuezìnOyCirconuji/ÌH, circonuicino.

Cirio, vn cierge , chandelle de cire , vn cirio grofla

candela di cera.

Circunlráncia,Cwíi«/?<í«cc,circonítantía.

Ciruéìoyvn pru lier, vn pruno,arbore.

Ciruela, Laprune,pruna, fufina.

Ciruela parla
, pruneau

, pruno non infeta-

to.

Ciruelas de friy\e,groffes prunes appeléespotironst
prune,dette funghi.

Cirug ;áno o cirujano, Chirurgien.Ctrugïco.

CirüglíL^hirurgiefCirugiii.

Cifcir,ejìre eflonnéts'ejponuanterfiffère confulb&
ftupido.

CiCcááo,efionné , e/pouuantí, confufo>& ípauenta-
to.

Circadór , gni eBonne,& efiottuxnte, colui, che

confonde, Oc fpauenta.

Cifco , evincale morte , cendrée chaude ,flammcfchc,

braije efïe'uHe,ponJpcre de charbon,& defer bru-

yZ/^Mc/je/Ir.vo^e^MorcélIa/auil'emortcce.

nere calde,vedi Morcélla.

Cifma én la ygleuì, fcijmeonjchi/me dlu'/fion,dif-

cord en matière de relìgion,fcifmz,diuiiione,diC-

cordia,conrroucrfìadi religione.

Cifmático, Çchifmatijue , difeordant , feifinatico,

contrariante.

Cifne o c\znQ,Cigne,oìfeaufùrt commun,cigno,\z~

cello noto. .

Ciftérna o algibe , Ciftewe, ciitcrna.

Citadéla, thudelle, cittadella.

C'itir
x
Citer, adiourner , afjìgner iour,donner ajjìgna-

t;o;?,ritare, rimettere allagiuftitia.

'C\ric\ó\\,Citation,adjonrnement,cniùonc.

Ckidci,adjournê,cité, ¿jjìgné, citato, chiamato in

giuftitia-

Cito'a,in(truméRto de mdfica,v» Cislrc, vna ci-

t;ra,ftromcnto.

Citolade molino, o tnl¿uí\\i,Lctrag/<etdu mou-

lin,\\ cramog'io del molino.

Citoléro,el que tíñela citóla, ioüeur de Ci/Ire, ib-

natore di citera.

Cirróa
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Cítrón,Cícíra,c1;r;rt;/>;»;c7, liinolie,fruttò.

Cinrfi ¿, (ice, ville, cirtàrterra.

Ciudadánc,üV \en,dta<un, bourgeois , ciudÍHO,

terrazzano.

Ciuéra de almendras o nuézes , Le marc des x

man.ies m tube quandon en a exprimé l huile,

le forme delle mandoilco dalle noci quando

ècauato l'olio.

Ciuéra, tonte forte degrains ¿T" de nourriture , v*-

mres ¿v
rizjtder, ce qui e/I propre à nourrir , Ufe

frerj xttffipr.tr lefroment , tutte k cole , erre

feruo al'anuritura dello huomo.

Ciu'rljC;-.'*.', c:-:rtoif,bie-: . tique, C'.'M.C,

corteíc,cGÍÍuínato,ben!gnr>,:;cr¡tile.

CiuilidáJ,Ciuiíhé poticc^ourtoi/te ciuilirà, corte-

fia,gentlczza,humamta, p

Ciuilménre, Civilement , pAi:iquement,honncfte-

ment, ciui!nKnte,benígna::iínre,humilrnen-

tc.

Cizáfayji'%¡tn¡e,jntrxye, mauuaijt !-*rbe:nsife,de-

èat,dtjcjrde, logl:o,gioron:,zzanii,óc altre

maluagi; herbe : noie , fallid: , contcie

Cizañar ,femer de lu %j'zanie oit difeorde entre a-
'

mis,faire desneifts, lemmare diícordiafragü

amici.

Cizañ¿dór,*9'r^cizanéro, tedi cizañero.

C:/iñéro,faneur de dijeorde, quercüeux, fenr'

tore de difcordie.

Cizérdias,cicercas,ccrrfj-,f^«e de pois chichet, ce-

ferchia,forte de legume,

eiznc^c^cífnr.ved; tí h\
Cizylaón ; U legume, forte di legume.

I O.

coco, marJj', faire, la place où fi tient te mar-

ché, il mercato , o la ñera, o il luogo doue fi

fanno.

çoeodoucr^cf& marche de btftail,\Y\ua%o del

mercato d-.!l- b.ftie.

çoçobra , douleur de caur,battement de cotur, trou-

ble
i

e, ejte-caur

,

cordoglio , bitri-

mcnco di cuoi parranno.trauaglicvnquietu-

dine.

çoçobra, viento en pxòna,vent contraire, aduerfì-

tícontrariété. ir.-".strfojttfòrtmné, vento contra -

rk>
;{trano,accidcnte,aduerr: à,cafo,rio.

çoçobra en los dado», renuerfemem , malheur,

mauuaije chance
, a nuerlamento, malmcon

tro,tnrte paroie.

Soçobrar, troubler, renuerfer ,traùerfer ,fafcher,

turbare , confondere , faftidire , rinuerfare,

noiare¿

çoçobrado , troulle, rentiersé,.rastersé¿afclx,ViT-

to
>
aSgrauato)torm.nrato,addolorato,arr.ri-

ftaro.

Collípo, o hipo, Lehocqttet, fingbozzo.
çompo, boite tx¡ zoppo..

çopo, efrropié, qui a les pieism lei mains coupées,

ûro£i«o,çheJia£iedi;,ainaûi tagliate;.

çorçaî.a tatai,£rùie,oi/eair, tordi vece!!:.

paloma çor\t2,mpigev7,dormfrifue,Yn colombi
domeftico.

palomino corita,pigeonneaux dome/tiqui , vn pi-

uionedomeftico^

cuccale fouche,vn tronco dì arbore.

çuéca ,rnepantoufle defimtne,vieUIe, Vna piaueîl*
dà donna , vecchia.

cucir , haï.cr & affiler les chiens tv* contre Contre

afin qu'ils Je battent, attizzarci cani vno con-
tro lo aItr9,acc:o cheircombactino.

çuéelo o cucco , meforte dcfiuticrs de bois que
nous appelionsfabot^Kcle,galocf)t, cofpi, o zoc-
cola

çu fre J bul/re,zolfa

çumacaV , courroyer ou courrxycr gjtec du Stimati;
arretrare cuoi con fumacoocortcccie.

(¡umacidc, courroyé auec Sumach .airettatu con
iumace.o corteccia di arbore.

curaacadór, courroyeur auec Sumach , arretratore
con fumaco, o corteccie.

cumáque , Sumach , arbre duquel le boit efi bon g.

preparer & teindre le cuir en noir , fumaco , è il

legno,o la fua corteccia, con la quale fi affet-
tano i cuoi in hpagna, mano in Italia:

fumava ,Cb:ue:te ou corbeau nocTurne , ciuetra cr
alloco, vccello notturno:

cúmo.fue,¡ut de quelque chifé,humeur .fucchio
, a

fuggojofucco di qualche cofa, o di herbe.
cumòlo ,pkin defuc,pieno di fugço.

e,umilio o jaríllo, herbe appelée la petite Couleu~
»rtt,hetba nomata (erpcr.taria minore.

çuno.we mine qui féfait delà bouche comme pay
defdain,vno cenno, che fi fa con la bocca , co-
me per iíHegno.

çurana, çurfca, veye-^plut bas, amiiuàjb
apprefTo.gurrána.

cfórào^xneJHr, torcere, o ítorgere.

-^«jurríaga, vedi <jurrága.

cúrrajaporreadúrajij/ÍMWjá^aftonara.

currar tueros,tremper les ctti,s,ccurroyer, tannerç,

afferrare i cuoi.
#

currár^agar^ó/fí-.w/ifír, caceare.

cuxradür,.*4';'.í/»/\c:u; s>F.*i-,^rfctroreda caoi.

curT¿dúra,C(7j*/c7f»:wr,a (ll> ::a rnen'o.

paloma yxttinasarnler, voyezjcoTCÓza,colombo»
faiuanco, vedi tor aza.

currápa , La lie, feccia de* vino.

(jurrága genero de ¿<jòti,efcourgée, vnfaìier , sfer^

za,o ¡"curiata.

curragacór ,
quifamtte auec desefceurgks, H sfer--

zatore. „

curriár,cárno, zurriar &c bourdonner & bruire'

comme les meujehes,.borbottar e , o bisbigliare:

cómele moiche,

eburnea o culîra,çori:a .,
pigeon priué , dontejîiquef,

Uu&bo-dôiueitico ^.íAíDigiiare;.

9Mi-
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çurron, mxlette, panciere, bi/Jac queportent ordì,

nairement /ej¿«£íT.f,íacchette,bo]ge ciafeco-

rai.

curroncílIo,vwe¿»cr;íc malette;
vna. valiíétta.

c>urtijáno )
cirugiáno,c^V»r<»íe«

;
chirurgo.

^\ìZÒrì )
\ti.àépiA )

hcrbepuente,cncen]ìere)herÒ2aux

pulecs,herbu che puzza, encenfiera.

cyfiie, voye^dCne, vedi cííhe.

CH.

Cháhro>cángréjo, ejcriuiffc, gámbaro.

Chá^s,chajjes, comme du leu depaulme, le caccie,

come del giuoco dell* balla.

Chacrtarreár¡r;-¿e/" comme la Cicongne,gviââTC co-

me La cicogna.

Lo háse depura chacota, j//Crir de pure malice &
fracñepar goguenarderie&pourfe mocquer,egli

Jacio di pura malicia, & aftutia, per rideríe-

ne,& beftarfene poi.

Chicôti,foyeJ>ruh quife faitpar rejioùifance, ja-

fement,caquet,comme ordinairementh banquets,

parlare lieto,che fifa ne banchecci con qual-

che remore

Chacotear , Se refiouir &• faire bruit en compa-

gnie t où ¿'on fait bonne chère , mocquer &gauf-

fer en compagnie
, jafer, babiller, rallegrarli in

compagnia nelle cene con fuono di gioia ci-

calando.

Chacotéro^tw^z/í4 & mocqueur, joyeux, jafeur,

babillard
}
be^itore, ciarlatore, morditore.

Chafaldete , Corde qui ¡erta monter le voile delà

hune , le corde , con le quali fi monta la vela

della gabbia.

Chafalla ,
haillons ,vieux drappeaux , vcftimenti

vecchi.

Chafallos, idem.

Chalupa , vne Chaloupe , certain petit raijjèau

de mer,vn& caloppa, vafcello di mare piccio-

lo.

CbzmÁ.rx3L,^míirt3.,peliJ]on,chimarre,robbefour-

rée ou mante velue,z'\ma.ra,o pelliccia, o vefta

lunga fodrata di pelle.

Chambranas de puerta,peintures, taiUeures.gra.

Heures& autres ornements deportes
,
portiques,

pitture intagliature in varie cofe.

Chamelót^Cawe/e^ciambelotto.

Ghamuícár, bruflertout autour, br.ifiller , flam-

ber par dcfìuslefeu, comme onfait despoulets

ou autres oyféaux après qu'ils fontplume\pour

bruflér des petits poils qui paroifjent encor par

df^ttj,ltrinarefopra la fiamma li vccelli do-

po che fono pe'ati.

Chamufcádo, brafdl'c &flambé,grifle, cautérisé,

ítrinato,abbrul ciato.

Chamu Cc2dúri,bruj7cment tout autour
}
brafillure,

ftrinamento,abbrufcia.mento.

Çhamufquinajiciem..

CH
Chancellar , Canceller, effacer, biffer, rayer,cajjér

%
abolir, cancelare, rigare, annullare, Chicche.
tare.

Chancillér,C6,í»ce/;«', canceliere.

Ghancilléria , jurijdiclion comme celle du pat-le-

we»í,canceleria di vn Signore.

Chancletas, Sándalos ,fouliers àfemelles de boist
appelk-zjcandxles, fcarpe a iuole di legno.

CháncoSje/c^z/^jjZanche.

Chanquéra,^ewee>6<^,picciolzancrta.

Changoneta canqonéta tchanjonnette,petìte chxn*

yô«,canzonetca, o cantaretto.

Chantre deygléfia, Chantre d'Eglije,dignité, can.

tore di Chiefá.

Chantría, l'office de chantre , Io officio del canto-

re.

Chapa de metal,fueille ou lame de metal, platinet

ferrare platte,efiujjon,t~ogl\¿, o lama di metal-

lo,© feudo, o chiauatura.

Chapas de fréno o brida, hoffettts de bride , bot «

chie dà morib,o freno.

Chapado de chipas,couuert de ¿ames eufueilles de

quelque metal que cefoit:galand,braue,copexto

di lame di piombo,o di altro.

Chapar¿mmrir defueilles battues& de lames,CQm

priredi foglie, o lame battute.

Chapas o (bnájas para tañer , certain cercle

large comme vn tambour de Bifcaye autour du-

quely a plufieurs petites placques de cuyure &
fonnettes , & fe branfle en la mainfonn.tnt quel-

ques cadencespour faire danfer , certi cerchi

larghi vn palmo,intornoa quali fono alcuni

pezzetti di ottone fottilli , Oc fonagli al cui

fonofi balla.

Chapeado,wjec^chapado,vedi chapado.

Chapear cómo con chapas ,
jouer ou fonner

decesl mflmmtnt , cliquetter , fonare di cím-

balo.

Chapeléte,/>«íVc/«/>/v<í»,Capeletto.

Chapería de plata , broderies de lames d'argent

comme és cafaeques des archers du corps , ricca-

me di lame di argento, come quelle delle ca-

fache degli arcieri.

Chapetón, nouutau a quelque chofe, nouello,o

nuouo,o nouitio a qualche cofa.

Ç.hapic\o,fonnement de cmibales, cliquetis, cliquet-

tementfontmento di cembali.

Chapíllámeme lame oufueille de metal , lametra

Chapín , patin, fouiier defemmefort haut, burini,

fcarpe da donna fino alla polpa della gam-

ba alte.
'

Chapinázo ,v» coup depatin, \M colpo di pía.

nella.

Chapinéro.yír*7e»r</e^»'w,calzolaio)
ilmaeftro

di pianelle.

Chapinería , Le lieu oh fe vendent les patins ,\\

luogo, doue fi vendono le pianelle.

Chapines de a tauxia , forte de patùs filíele^

& peints
,
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& fcír.ls dei ..'émargent & couleurs,

forte di pianelle buorare & dipinte.

Chapuçir,p¿srouiüer en l'eau,plonger)tuAaT Bell'

acqua, affondare.

ChapiKeár, idem.

chapuceado;,yuipatrouille en feo7i,plongeur,to-

lui che rulla nell' acqua.

Chapuceadura o chapuceamienro , patrouille-

mini en ¿'eau, tuitamenro nell' acqua.

Chiquiras
,
grains d'inde, comme feries, grani

delle Indie, come le perle.

Chir co,waraii',fof?éd'eaucnupie,mare,ftigiìT,o

paludeo rbiTadi acqua morra.

Chari.: urnegrenouilles , barbottare,

ftridere come le rane.

Charlar, cmomter, babiUer,bauardcr,cjuièr,bouf-

/innervai'-, , cicalare,

cianciare , boifonare, morteggiarc, par-

lare.

Charlatan, charlatan, babiUardxhoazTCTO, bx-

uarditan'etrr Jsaà'u ,b
f:-:.\:

re?:: ::;.
.

teur, caira in banco , ciarlatano,ciarlone,ci-

caloñe. ciancinne
;
ciarlatore.

irLv.ir.engeider, imbillcr, ciarlare,

canciare, motteggiare

Charle 'fftvt, ciancie, motte. baie.

Charlido de- .verlo

d.l ranocchio.

Charuéca, arbrifcau reff* .hrrebm , ar-

bclleilo.

Cherrìar.chermdor, rì^r^Chìrrianvedi Chi-

nar.

Ch ".- chibo ma\
C'rrb.i h bital , vedi eh :

Chato. 'Ihiacciato amsc.

nato.

Nariz chata, ne%_ -í, nafofehiaccia^

to, & b¿

Chito o cabrrro , cheureast, calry, capretto.

Chibo mayor, o chiuá:o,/í¿3«f, il becco.

Chib::. ,cs cbturer,\X luogo doue

fono !e capre.

Chcriuá',cheruiz , fèrie de ra:mes,\~orteàc radi*

ci.

Chicharra, cigale , Ctèfuer, cicala.

i.cataprkia , efp~arge,bc?bc , fparaço her-

ba.

Chicharreár,cr/yr»«r, crier comme la cigale, cica-

lare come la cicala.

harapos, vieuxdrappeaux& haillons, ve-

ft memi vecchi

Chicha rcaniitn'o , crieptemtnt ou cry éecigale,

il gìLo delie cicale.

Ghíchárro.cigarra que cinta , vne cigale,vn cri-

que:.vngrlllon des champs , vna cicala , o vn
che canta.

Chichón, ynabìgné;vM boffeen la teffe, -.

moer, me cfarC) Yruenjiagionen¿llaiefta>o

peftema.

.. &• nur.it;,cz;nn::

ridare con voce acuta,

„ c H >»
ChícOjpequéño,/**/.*. picciolo.

éhicÓrea,cicória,' chkorée, cicorea.

Chiflar : hfchiare, zufolare.

-r, chìffimext, zurFolamentOj

Chifle t ?¿m«ir , op.

peau, vna frjrdina.

Chíle;
primiénta-deIr.dia?.oaAÍ

,

pepe, o peuero d'India.

bruire, cripti

ante me re:

come le donne,

do,gridor. :nto.

Chillido, cri ^uement& bruìt.piaiZe-

meni . : iore,romore;& Tuono di ve
celli.

Chillo. y;-,f^chi!laddra, vedi chilladora.

Chini : mino, da far fuoco.

Chimèra, Quimera, Chimere, chimcra,fantalìa,

opinion.

China, me pake pierre com>\

grauo/s qiù enirt

f'erut na pjcciola pietra, o iaiïètto,

che a tra nella fc:

China

vn verro fmalto^diafpratOjO fa::

¿ivni,èfifmne, bois des L.

:gno delf Indie,chc prefo in deco-

tione f¿ fu d

Ch-néla» >nu .

Chinsonia ,rner

arid2nre,itrumento,<:

.

la ri .

cuni

Chinili.

rrefmec'.

Chiquillo ochiq:::

no.

Chinba o chiriuia, le eh. iefè ro.

Chiriuia

coaccla,r

cac,o co;

babìBer, camarecome fanno le rcnd'ni.

Chirla* aüfí, ciancie,fauoIe,co-

íeda niente

Chirlia. :3 lab\ü'emeni , c'anciamento,

ciarlamelo.

Ciurilto ,
plitHÌsr, ¿fe*H ¿Htrimm appelle eM*
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lis ou corlU, plouîero vccello.

Chirlo,f«c chiquenaudesno chrico fatto Con il

dit0>
/ v / -r i ce

Chirlos mítlos,motinuente aplatfir pourftgntper

des chafes qui ne font point en nature & des

menfonges, motto trouato a piacere,per ligni-

ficare cofe.che non fono in natura

Chirriar, criquet ,
grincer,iafer,faire fruit comme

¿es gonds d'vne porte,ou comme ¿a cigale, caque-

ter ga^uiUer,ftailler ., Arridere, cianciare, bar-

botare, cicalare.

chirriadiíra,c; iquement,grincement, bruti, cían-

ciamemo,gridamento,ftrcipito.

Chirriadór, criqueur, quifait bruit, eraequeteur,

^\íí/W.cianciatore,ciarlatorc,gridatore.

ChirrioncíUa, ga'^uiUement,ga%
t
ouillts, ciancia,

ciaría, grido.

ehífme o chinche, voye^ Chinche , vedi chin-

che. .

Chífme o ehifména , bourde bauerie,gabenes,

rapport, fi-iuoles, il Je prend aufftpour le Jch-.fme

fraurfonMirk, fauoie, folie,& ancora fcif-

ma & diuifione.

Ch\ünéro,r*pporteur,conteur dejriuoles& defa-

bles,difeur de bourdes, bauard, menteur,Jcifma-

tique,jemeurdedifeordes,rzccoñtztovc di fa-

llóle,*: di burle,ciarIatorc, mentitore ,
fuf-

matico. .,

ChiGnófo ,
feditieux, Cernear de querelles, ídem

que Chifméfofo,feditiofo, formatore di dii-

cordie,lo iftefíb, che è chifméro.

Chífpa , tflinceUe quifort dufer quand on le bat

¡fiant tout m^fauille , che efeono dal ferro,

quando è infocato,& battuto.

Chifpear , efûnceïer , ietter des efìinceUes comme

-

flit lefer chaud en le battant , sfauillare, come

il ferro battuto caldo,

chiftát, faire vn petit bruit de leuresfrte vn pic-

ciolo fuono co' labbri.

chiftárM&r, parler bas,bauarder,dtre des for-

nettes,gauffer, bifbiagliare, parlar baffo, dir

burle,galanterie.

No chilles palábra,»e<fo mor, non di motta

Chiñes,friuoles,chofes de néant,facettes, gaufler tes;

cofe di niíTun valore,ciancie, burle.

Chinato , voye^ chibo mayor, vedi chibo ma -

Chiuitál,chiuo,v^^chiuitál^ chibo, vedi

chiuitál,& chibo.

ChizcuiéteA/fe-v devenwMfotre,
flu»° «i ven-

tre.
. rr J

ChocáUos o preféas ,
bagues, toyaux,afflquets de

femmes,fonnettes ,
petites clochettes que donnent

les vallets defejk aux Pliages ,
gioie, pendenti

di donde ,& campanelle che fonano lefcfte

nelle ville.

Chocar, choquer, b atterre.

Chocarrear, charlar, charlataner ,
ciarlata-

Chocatrcro,och9Çaj:r6n ?
rnbenefl, vnb*(lix>

C H
vn babillard,vn bauxrd, vn bouffon, vneaufeur,

vnJot,vn iafeur,cfijrl tan,vn pazzo , vn ciar-

lone,vn buffone, vn ciarlatano.

Chocarrerías, fottijes, badmeries, babils ,friuoUst

baliuernes, bonffóneries .
ch*ríaian<.ri(t,pAZZie*

matterie,fcempietá, buffonerie.

Ch.óc¿>loge,logette, cahuette, cabine, maifinnette de

^e^e^loggia.log^ettajcatctta.fraicataíCafo-

no,capana da vacchie.

Ch6cho$,forte depou chiches, forte di ceci rodi.
J

Chocolate, certain breuu j? :ioir que (es ^imert-

quainsfont auec vnfluiti nomme ca.áo , vn

frutto,chegli Amenchi fonno,vua bcuanda

nera detta cacio.

Perdiz chocha , Verdrix grife , vna pendice bi-

gia.

Chopo, vn e$ecede peuplier fort droit, vna forte

di chioppo molto dritto

Chó quc,lechoc,le h'eurt¡& rencontre , lo yrto, U
fpinta, lo ícontro.

Cholla , tefe de mouton cuitte , tefta di montone

cotta '

> a-
Choquezuela , petite vertebreou petit os de l'cfpme

du dos,voyc^chuéca., vno picciolo oflb della

fchiena,vedi chuéca.

Chorízo.relléno , forte de ceruelat ou andouille,

forte de ceruellato.

Chorlito,chirlito,co«r/^,o»^»«io-,oi/è4»,pio-

uero,vccello.

Chorrear, couler,couurir àflot, comme va torrent

d'eau , feorrere, 6c defeenderc a onde , come

torrente alpeftre.

Chorro, vn torrent d'eau , vneeau qui fort à gros

flot, vnefàureed'eau,™ g™*
ruijjèau ,

vnga-

chisd'e.m , vn torrente ¿- acqua, che corre a

grande onde,o vna granlurgcria di acqua.

Chotacabras , tette-Chcure , vn oïfeau qui tette Us

cheures de nuiil dedans leurs parcs, tettaca pre,

vn vccello, che tetta la notte le capre, nella

lor mandra.

Chorár,T37^chupár, vedi chupar.

Chotuno , bonne ou mauuaiíe dijpofttton des at-

gneanx, buona , o cattiua difpofitione di pe-

core.
.

Choya, forte de corbeau qui a 1er pteds & le bei

rouges, forte di corbo.che ha i piedi,& il bec-

co roffo.

Chóznr.chózna, ^^tataranieto , &c. Peut

fils& petitefille , fils ou fille du grand pere o*

grand mere, vedi tataranieto,nepoti del auo

odauola.

Chnftiáno, voye^ Criftiáno , vedi Criltia-

ChTcherías, fliandifes ,
frigallerie* , drolleries&

cholettes bonnes à manger , delicati viueri ,
OC

cofe appetitofe.

Chdc,a,chu>,o thu^jauelotsfiecf de darti, V-

nalabarda. , .

Chu^a dónde juegan los huéíTos ,
vertebre,! ot

itCtfih'm lo olfo della fcUtena,

J 5
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juego dé la chueca,/©* ù U crofi,jeu £enfant,vixi '

force di gi giuoco

Chueca dónde juega el inc¿r Le gros os de ¿a citif-

fe,où courne Ubanche,oiTo rondo della cofeia,

ginocchio,o bracchio doue gira Tanca.

Chupar,fuccer, tetter, fucchiare, o tettare, o pop-

pare.

Chupado,y«ea'/ucchíato,tettato ,
poppato,

Chúfa,»wc^M«-íf,beiTa,burie.giuoco, rifo.

Chufar »»3(^í#e«r,bcrFare,burlare,ridere.

Chufeta,^í«^?r¿,m<7c^««-«,bef&,fcherno.

Chupador, quifucce, qui ecait le laici , colui che

fucchia,& rrahe il illacre.

Chupadura,fuccement, tettement, iucchiamenro,

tettamento.

Churcherías , vs^Chucherias , vedi Chuche-

rías.

ChuTumhé^chaicmitfagnUt de berger,-{6rxt di

zufroloda vaccaio.

Chúíinaochúzma de galera , La chounne, ra-

meur s &firçats de la galere, canaille , la ciur-

ma della galea,i sforzali.

ChusOn o chuzon/soyt^chtiço, vedi chuco.

D Al

DAça pour da ¿^biiUe-cy^dim mi.

Daca¡forte à h.rbe, fpetie di canna , o fag-

gina.

DÍc\o,daceJmpofi,diz\o, gabella, importa.

Dad uà .:. dono, prelente.

D.\diuofo,L¡íeral,fra;:c,¿iíre, qui donnefolontiers,

liberale,largo,donatore.

DJdiuofa ménte, Libéralement,franehentent , libe-

ralmente, francamente.

Badiuofídad,¿¿¿ír.»/H¿, liberalità.

Dado,tìo >ìé..;<ito«>zé,dato,applicato.

Dado para jugar.vn (tè à joiitr, vn dadodagiuo-

care.

mdòr,dennevr, celuy qui donne , //¿o\*/,libei aie,

colui che dana

tágjjdagueou poignard,daç>i,o pugnale,o ftilet-

to.

»áma ..máger de título y principal , Dame de

quaii:i,dotm3L di qualirà.

Dama anima .vn Daim , w^dìiw , dama la

capra faluatica, camozza.

Damafcir,c/uff3«i/^tt//wr,lauorare alla damafehi-

na

namaf-ado , damafquini , lauorato alladamaf-
china.

Dama co, Damai-, cfteffe de foyt , del Damafco,
drappo d; (era.

D amafqu ilio , .petites prunes de Damai,ou damaf-
qu.i (jtjjfe/ftece depetit £U«8«»i,picciole prune
di Damafco,o damalchetto.

Dança ^ ba; 'e,d.injì,bal
i danza,o ballo,

nanear o baylár , danfer, boiler , danzare, balla-

re,

oancadór o baxUd6r,iÍj^»r^4¿Víw
?
.d¿uzato-

'75D A
re,ballarin0.

Dinc
f
ánte,danfant, danfeur, celuy qui danfe , colui

che ba!la,o danza.

Dañadamente , nulfiblement, anse dam, noctua-
mente,dannofamente.

Dañador,^»/ nuit& endommage, celuy qui offence,

nocitore, offenditore,batritore.

Dìnir,fàire ouporter dcmmage,nuire,deJgafìer,Mm

fier,corrompre,endommtger,
offenfer,noten, oï~

fendere , danneggiare.

Dañando , endommage', gaffe, degjfté,c<mompu. in.

comwo¿r,danneg§iato,ofrefo,nociuto,guafta-

to.

víñOydommagt.gtft, degafi,ptrte,nmfance , incom.
modité, détriment, danno , orreià, male, nocu-
mento.

Dañófo , dommageable, nuijlble
, pernicieux, degx.

fiant , dannofo, ofteniìuo
, pernitiofo , noco

uole.

Dañofamente , dommageablement , aucc dsmtnage,

dannofamente,pernitiotàmente.

Dar,donner,baillr,;dire, contribuì rc.porrere.

Dar dolor, addolorer, faire dcuUur, addolorare,
tribolare,affligcre,noiare.

Dit a médias, Donner,& bailler à credit, à moitié

defrofitydijc a tempo,o a credenza, o a mez-
zo guadagno.

Dár,/kip^íT./wwj«-,dare,p€rcuotcre, battere.

dît carena, Brear, calfeutrer,gcttldronner vn yak
/¿.««.impegolare vna naue.impeciare.

Dar enei b!inco
l
/'r^rr au bu:,ûtaxe,dc dare nel

bianco.

Dir emretórncy-WKíW, «/«£»*»•, reftiruire, ren-
dere.

nirgarr6te,f^r«»g¿T,ftrangolare,impJcare.

Dar gracias , rendregrâces remercier
, ringratiare,

rendere grane

Dar (é^tdfcu/terfy,croire,d¿rt fede credere, pre-
ilare credenza.

dìt la fé,Donner la fiy,dixç la fede promettere.
aificurare.

Darlicéntia,i»Cfw.*iér, congédier, baillerpermilfctt,

licentiart.comm ara ri, mandare.

Dar leción , Donner cufaire leçon, leggere o far

lettione.

Dar de mano, rtpmflèr, rejetter,Uiffer,donner c*n~ -

gì, c/j^r,ti(pingere,fcacciare.

oár consigo ,ft lancer, fe ruer, fe tranforter, totn-

¿<r,gitearfí, lanciarli, burtarf».

nar lechev*/totf«-,alla:tare,dar*la tetta.o la ma--
mella.

Dar obra, s'efiudier, s'empleyer, entendre à quelque

cbojè,yaquer, impiegarli, fare, porre mano a.

qualche cofa.

Dar por ningBno,-^»»-1er,déclarer nul, ennu'Ia-

re, annichilire, dichiarare nulla

Dar de na ìgds,danner du culen rtrre,dare del culo •

in terra.

D árfeje dountrje rendre, arrendei/»; darfi in po=

.

rere -d'alun •

wiriè;
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Í}át&,*addomter , s appliquer a fudjue cbofe,.i\i-

trodurlî,daru* à fare qualche cofa.

Daife a partido
, fe rendre à camp yfition , renderli

a compolitione.

Dárfe por conténto,/è tenirpour content , tenirfî

contento ôc fodisfatto.

Dires: Andar on dáres y tomares , efîrefur des

UÌ !]ere;is,Ò'furie poinei de s'accorder, enuoyant

des aduis &des prejens départ & d'autre,trait-

ur en donnant& rcceuan:,cttcre in fu l'accor-

do di qualche diíf¿renza,&: trattarne con do-

ni cVprefenti.

Daragóncia, voye^dragóncia , ferpenúne, f>e¡be}

vedidragóncia,ferdentinj,herba.

Dardázo,v/2 coup de dard , ferita di dardo.

Dardi do.vn petit dard, vno dardetto,o picciofo

ftralic.

Dirdo,dard,iauelot:dzrdo.

Darg^adarga,^^, bouclier, tzxga., feudo, rotel-

la,broch:ero.

Dát¡[, Datte, ¿e finit de ¿a palme , dattili, i frutti

della palme.

Dátil azédo di la India,Tamarindo, Tamarin-

de,vneforte de d'tte aigre fui croift aux Indes, ta-

marindi, vn.i fo.'tedi dattili acerofi, checref-

cono nell'indie.

Datíuo cáCo,Datifcas,terme de Grammaire , troi-

sième ca-s de declinaijòn,iì caio del datiuo.

Daután beuer , boire d'autant, yurongner, bere a

forza,& vbbriachariì.

D E.

De,de, de.

De el
,
pour del, du , del.

.

Déan,Do/e«, Decano.

Deanadgo o deanázgo, Doyenné , officio del de-

cano.

DebáldejCÓfa de barato,chofe de peu de valeur,yi-

¿e,à vìipris,àbonmarcbé, cofa di poco valore,

hauuta buon mercato.

Dcba\àe,pourneant, pour rien,gratis , per niente,

per nulla, come in dono.

D-baíl:áf,debaftamiento, voyc^Defbaftár ,&c
vedi deíbadür.

Debaftía, defçendencia, race , lignee , defeente ,ge-

neration , legnaggio, prole ,femenza, fami-

glia , (angue , tèrne, razza, iiirpe, generatio-

ne.

Debáte,r/e¿¿ií,7/«rc//p,í//)^«íe,contrafto, diíputa,

contefa,combatti mento
r)é3a.xir,debatre,oucrU!cr4ift>utcr,conti'iter,difett-

ti /•conrraftare,difpi:;arc,contendere, contra-

ri are,opporfi.

Dcbáro , defjouf, fous, en bas , biforco, forto , ab-

bailo.

Débil , Debüe,foible, debile, laflb, fiacco, Grac-

co.

DebÜidád.ítóí/Jré.^/^dcnolczza^acchezZJ,

ftrácchczzaJaíTczza,
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Debílítadamenre.o débilmente, DebilementfoU

¿/e/Mcwr.debilmente, laíTamente, lentamente.
Debilitar, Débiliter,affaiblir, debilitare, fiaccare,

ftraccare.

Dcb'ukádo,Debilhé,ajpjib¿i,rendufoi¿¿e,& debile,

debilitato.lailàto, braccato.

Dcbilita.d6r,jui ajfoiblit,& ^¿///ie,colui,che d«-
bilita,& ftracca.

Deh\\\Umìinto,affoiblìfement,debilitation,de,b\-

lezza,laiTezza,ftrachezza.

Dcble,^/» a lefrontgrand,cohi\, che ha la fron-

re grande.

De(boîâv,Desbotter,oJier ¿es bottes , cauar i ftiua-

li.

debuxár,0 debujár,bofqncxár, peindre,pourtrai-

re,t'rrertynpaurtrait,efbaucher enpeinture , df-

pingere,ritrarre, pingere.

Dcbáxb,pourtrait,peintitre,crayon, ritratto ,
pit-

tura,imagine,figura.

Debnxádo,peint,pourtrait, tiré , crayonné, esbau-

ché, di pi nto.ritratto, figurato.

Debuxadór^eirtíj-e, celuy yuipourtrait& esbau-

t/^pittorc colui,chc dpinge.

Díczd¿,Decide,conftjiant ennombrede dix,de.tide..

che confifte in nuruero di diece.

Decadencia, Décadence,decin, ruyne, caduta, dif-

gratia, ruina.

Decálogo,Decalogue,contcnant les dix commande-
mens de Dieu, Decalogo , i dieci comanda-
menti di Dio.

Decano, prou isór.vojyf^de'an,vedi deán.

D;cantádo,C¿¿«f/,ce/i<¿/t',cantato,celebrato,c£-

faltatojlodato.

Decendcr o decendír,Dtyce«.'fre,.í¿¿¿;¿/o-,difcen-

dere,abbaíTare.

Decendída, Defeente, défendue, difecfa, fmonta-

ta.

Decendimiénto,í)í'/ceníe,diiccndimento, fmon.

tamento.

Dccendido,De/c«»f/«,difcero,fmontato.

Decendientc, Défendant-,fucceffeur, il difcenden-

te,il fuccelïore,lo herede.

Decciidzncia¡Dcfcentc,&genealogie,po/ierité, race,

ifòrtìe, originefource, lignée, la difcendenzra , la

pofterita,la prole, il legnaggio.

Decéno , decéna , -voyez dezeno , vedi dezé-

no.

Decentar una cuba o tinaja , percer & entamer

vn tonneau ou autre vaijjèatt de vin, lena-

pene, mettre la (pina ad vno valcello di vi-

no/} metterlo a mano.

Decentado,pcrcé^ntamé, meifba mano.

Deccntc,É'o/j/íe«<í¿/c, decent , bien-fean:.conuenc-

uole,honefto,douuto

Dzccnteméntc,Cont*enablcmvnt,decemmtnt, ftam -

>«c>7f
)
conucneuolmente,r.igton€Uolmenrc,li-

citamente.

Dcccfar,trcncherarone}uer,doUr, rabotter ,
tagtia-

re.troncare, polire, appianare.

Decórra jar , & dcceruigár , voy*\ defeerra-

jar,
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jar & deiceruiga'r,vedi defcerraLír3& defccT-

'

uigár.

DeceíTor , contrario de fecceiTor , qui quitte la

pl.tce i vn autre-,cedant,deguerpiJJe»r,collli, che

remette il luogo ad vn altro.

DecefTión, département, cefion, quand on ade&
quitte laplace à vn autre, dipartenza ,

quando

fi remette vn officio,o carica ad vn altro.

Dechado , Patron exemplaire fur lequel onfait

quelque murage,modelle, copiefiS&mpio, mofo)

originale di tare qualche opera.

Decidir,rojeóleplus ùai anee fa fuite , vedi più

baffo,con quelle che iègue.

Decimo,</áíí/mf,decimo.

Decima pir,/« dixiefme portieri decima parte.

Decidir .decìder, vuider vn affaire , concludere,

terminare vn negotio.

Dccidi6o,decidé,vuidé,expédié, appointé, conchiu-

fa, terminato.finirOjCompuOjipeditOjaccor-

dato.

Dtc\f\un
)
dec:/ìon,C8mpcjì;ion,appeintement, accor-

do,compolì:ione.arreftamento.

Declamir;
¿cc/.*wer,W4«g/«r,parlare,declaina-

re.diuulgare.

Declamación, dtclamatizn, harangue,oraìfon, ra-

gionamento,dcclamatione3 oratione.

Declamadór,^>;c/a?>^e«r,/;4r^jg«c«r,parlatore,

declamatore, oratore.

Declarar, déclarer, expofer, expliquer , interpréter,

donner a entendre,efdaircir, dichiarare, fpone-

re,intcrpretare.

\Dc<\iTiúón/icclarition,exprKMÍon,expoft'.hn, in~

tcrprn3tun,e¡dalríiffemcnttd\ch\Zt*Ü0Tie.SpQ-

iìtione,interpretatione.

Declarada mciì:c,Quuericment,clai/cment,a.pctti-

mcnte , chiaramenre palcicmcnte.

Declaradór,£A/-»/7;c.vr
1
interpreti,aIny qui declare

e^in:£^rfff,rpolìtore,interprete, dichiarato-

re,lettore,in(cgnarore,dottore.

Declarado, declaré, ejqfwé^xf t rtté,e/-

c/x:V«,dichiarato,efpoiì:o, interpretato.

Declinar, décliner, ftufhsr, chinare, peadere.pie-

gare

Declinación,dedin.dedincment, declinaron ,pen-

dimento , chinatone.

Deci inádo>d¿clink,penúe$md¿w.chi nato,p iega-

to.ftorro.

Declinador, ywi^ec/we^colui, die piegasse chi-

na. «».

Decorar , mettre en mémoire, apprendre par cetur,

tenere,o mettere in memona,o ¿imparare, a

mente.

Decorar t 3ecorer , <w»«-,polire,ornare,addoba-
re.

Decorádo//ec<»-¿
, owie.polúo, adornato, addo-

tto.

Decóro,¿«« feance,U £««•»»»> la politezza,! or-
namento.

Dttoftrar
, ^««/^i «#* Al C«wtff, ¿autieri*

I. Partís
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/ww.diígroítare.Ieuare la groíla Ja! pane.

Decoftrádo^rwfc.^c/w/^c^dilgroftato, ícor-
zato.

Decoitradór, q;uofíe la mufle, ti ígroftatore,

che leualagrofta.

Deco&Ta.dár¿>eJcroiiJiement, ohapcüement depai»,

fgroftamento di pane.

Decrepito,í¿cre/>«,decrepito,vecch¡írimo.

Decrepitud,*age décrépit¡extreme vieìUef}è,ixi de-
decrepita,antica.

Decreícér,3í;c)-oifirc, diminuer, ¿'«Te^Deícrefcér,

&c.difcrefcere,diniinuire, vedi difcrefcer.

Dezrttír¿ecreter,refondre,determinei-,dcctrner
tec~

cretare,rifoIuere,terminare,concludere.

Decretado, decreté, decerne, refolu, decretato, ri-

foluto,conclufionc,arreftato, ftabiüto, ordi-

nato.

Decréto.rfecrrtjdecretc^tirolutiooe.

Dedal,y/i dé à couldre , ou ci>ofe <tvn doigt de hautp
vn ditale,o cofa lunga in dito.

Dedicar, dédier, vz'ùzr, dedicare, offrire, votare,

per fare,voto,coniàcrare.

Dedicacion,(¿'a;'w:fw^, oh dédicace , dedicación^,

offerta,voto.

Dedicado
)d«&,v«í<'',dedicato,offerto, votato.

Oedicadór,¿a¿Íe»?-, qui dedie, dedicatore, conte-

cratore.

Deáicaraiento.(¿«£c4ce,dedicamanto, conlêcr*.

rione.

Dedil,dedal , vn dèa coudre, ou chefi qui efldcÍM

hauteur (fvndoigt, vn ditale da cufr ire, o cofa

lunga in dito.

Dedillo o dedito, vn petit doigt, vn aitine , o di-

tuccio,o dito picciolo.

Dedo doigt de U ?/:¿:';:,ciito della mano.
Dédo,pulgar,/e^r»/cc, il police.

Dedo para demonftrar , dédo paimcro/r

qui efi près du poulce , CIndex , celuy auec le-

qiéclon ttmiirt, il primo dito lungo,appo il

groffo.

Dedo de medio,/., eoigt du nú¿ien,ü dito di mez-

zo.

Dédo del ani ilo o dedo tercero , k doigt ìnedecln

ouïe doigt annuiairc^\ dito penultimo.

Dédo meñique^í^e<« doigtai picciol dito, i! ni-

gnolo.

Dédo del pié cncaualgadofóbre ótro, vn orteil

du pied quìcroije ou furrnmte l'autre , vn dito

del piede che foprauanza l'altro.

Dedo o de dónde , d';ù de qwUlieu , donde , di

doue,diche luogo.

De donde quiéra, de quelque lieu que cefoit, di

che luogo clTer lì voglia.

De dónde buénor? dea efies-vous? oh doù-venez

vousr di che luogo fete voi/ o donde venite

vói?

TiediaasdedMh-ejin/trna^iger^iCputiityTtfeii'

re,allegare.

ceànziio >jW«tf jdifputato, condufo , termi-

M naco.
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nato.

T>eéù,p$ur ¿i6ùi,DeeJJe,vnâ dea.

Defe¿to,¿f/^í,mancamento,fuenímento»

Eefectuoíidad, defetlurfìté , défaut , difettuofità,

fuanimento.

DckAu6Co,defcîueux, manque, defettofo man-
co,fuanito.

Deïendér,dejfendrejntendere,prohiber, difendere,

vietare,interdire,prohibire.

Defendedor,^; dejfend,dífenditote, vetarore.

D efendid o,dtfendu ,prejèrué,intcrdit,prohibé, d i f-

fefo,faiuato,conferuato,guardaro.

ÎDefenfa, dejjence, inhibition, interdiclion,rempart,

frotctlionf. uuegwdc¡dikCafaìuatione ,
guar-

dia, (corta-

vefenüón,dcftnjre, empefihement, tutele, proteiîion,

difelájdíuieto.

Defenfór, deffenfeur, défendeur , protetleur , em-

pêcheur, difenfore,guardiano, iàiuatore , cu-

ftode.

Defero, Defééto, défaut, mancamento, fallita,

inanimento.

Definír,difinír,<('e/?V<7V,mancare, fallire.ifuenire.

Deflorar,desflorar, dtfeurer, ofitr laflmr, deffu-

fe/er,sfogliai eJeuare le foglie,fpog!iare.

Defraudar,íí'o»zpe?-j/C»íWe?*,ingannare,fraudare,

alTaiïinare.

Defraudación,in>;»perie.fraude, inganno, frode,

frodolentia,fraude.

»efraudado,fro?w/?é,/í-íí»<fé,íngannato,frau(i'ato,

afiaffinato.

Defr&udidór,trompeur,fraudeur , ingannatore,

fraudatorcafíaíTino.

Defrutar wye^desfrutar,c«e///;V& ofier íesfruits

d*vn arbre , vedi desfrutar , cogliere i frutti

dell' arbore.

veíanlo,defunti, mort, trejpafîé, morto, /pento,

paiTato.

Degenerar,dégénérer,forllgner, digenerar* , trali-

gnare.

Dcgeneratión^forlignement,degeneremmt, digene-

,

ramento,tralignamento

d egenera do,degeneri,fortigne, digenerato , trali-

gnato,

negeneradór,'^;fortigne, che digenera,& trali-

gna,

j&egollar¡décapiter, decoller,ejgorger,couper U gorge,

trencherla te/le,ftrezzare, decapitare, tagliare

la tetta.

Degolladero, ejgorgement, ou te lieti cu Con elgorge

la ii«T/'<?,tagliam«nto di tefta,ouero, il luogo

doue fi tronca il capo.

De^o\\ido,decapité,decollé quia lagorge coupée, ej-

chi a la te fta tagliata.

...!ór, ejgorgeur ctlny qui ejgorgt; colui che

• italatcfta.

Degolladura o dégollamténto,e(go^e>»ew/,¿«;c>/-

latim, troncamento di tefta.

pc£Qtat)dcJ¿oníer>fkiiUte: gocciare».
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negotado,^o/i/?<-',fti Uaro,gocciato.

Degotamiento,^o«y?e»jÊ»i, ftillationc, goccia-
mento.

Degradación,í/fgraí¿iíío«,dirgradamento.

Degradado.^^^o/?^ defa dignité & office, dif-
gradato, prillato di officio

degradar, degrader, depofer, dcfmettre d'rne charge

^^««^difgradarcdeporrcÓV dimettere di
vna carica,o grado.

àchendédoeipciïbfendrejefendrethacberftndt-

re,tagliare,tritare.

dehendimiento,/t«£/e»ìf»r, dìjfeclion , hachement
rendimento , partimento, diiufìone, fepara-

tione,difunionc.

dehéía concegíl,iPj/?¿ oupaquis, p.tfìurare com-

mun appartenant x la communauté , pafcoli

communi,
dchéià priuada,v«j5.t/?¿ ou paflurageparticulier,

vn paleólo particolare,

deidad, deité, deità,

deificar,^//?*?»-,deificare.

àe}ir,ponr dexar,/a/^,laíTare,o lafciare abban.
donare.

dejarretary.co«/;er les jarrets, fé démettre le)arrety
tagliare gli ftinchi.

del, du del , propofìtion ause Carticle , dell' artico-

lo.

del Rey, du Roy, del Re.

del hómbre , de íhomme, dell' huomo.
de la ,dela , de là , di colà,

delantal ,vn tablier defemme; on dit en quelquepays
vn devantier,\n grembiale da donna.

delantar,a//cy deuant,deuancer,andar dinanzi, a-

uarizerfi.

dela.nte,deuant.enprefence> dinanzi, in prefentia,

in colpetto, a faccia a faccia,

delantera,/^ deuantdefrontiffiiee, Centrée,tauancet

Panant,garde, la parte dinanzi, la entrata, la

facciata,

delantera rnente,<íVíí«íí^e»/ewe«í,auantaggio(a-.

mente.

delanréra de cama, certaine courtine ou toile qui/è

met à Centour d'vne couche , pour empejeher de

veoir dcjfiuf le libi, vn paramento da letto che

lo chiude tutto, il bancaletto.

Ponerle én la delantera ,
je mettre entre les pre>-

miers,au premier rang, entrare nella primiera

filia ) o primo ordine.

de\anrkro~lepremier,cetityqHÌvadeuAn¥t(ior\aiQi,

' coluijche va inanzia tutti.

df'egar>
t/i/t^>e'>-,(A/ì«ie>-,dilponere/deputarc, or-

dinare.

deludo,de¿egué,depHtí, difpofto, deputato , co*

ftituito.

delegación,f/e/íf4íww, difpolìcione, délégation*.

dclcgadór,c<?/Ary qui dcìtgue,& députe, diípofito-

rr.com rtìettitore, ordinatore,

delcytat , delccler, donn»r
}
plaifîr, dilettare,corn-

piaccie»fodi$fare.
delcy*
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Ittlêyf*. deleaotion,ploifir, vo¿upte, dtletto^pU-

cere, gioii» contìnto.

Dc\cytofo,deleBobi:,plaifont,voluptueux,dûerte.

noie, piaceuole, gradeuole

;ar,juntir letras, efëeler, teindre UifjlU-

bts, congiungere le fìiiabe ìr.tieme.

oeletreadúra , efèelement de latra cufyUabej,

componimento di lettera, o fiilabe.

rxleytar, voyelle cy defluì , vedilo qui di Co-

Prl-

Deléznar,ji*//<r, idrucciolare.

tx\tznà>Wgliftxnt,luWtaue,CMLai* fdruccio-

lante.

©e.ezenadéro , vn lieu gûffantfik Congù^f^àU-

ment, li-Jjrxpa , vn luogo.che fdrucdola &
che è lubrico.

Deleznamicnco, gUTmtentJubricité, fdrucciola-

raento.

Delfa o adelfa, laurier, refe , rofagme , roû,lau-

ro.

Delfin o golfi n , Doupl;in,f<¿i;J}n de mer, delfino,

pefee di mare.

Delgadamente, deiieimnt, délicatement ,
gentil-

mentclcggiadramente, delicaumente, deli-

tioiàmenrc.

delgado, delie, tenve, mince, menu, delkattgrefle,

delicato,aitenuato, magro, minuto.

Delgadiilo , o delgadico , fin defilé , menue:,

graifiet, fmilzo, debile, minuta

Delgado,/; b-Àre , le petit yin, le ria de defjxnfe , il

bere, il mefehiato, vino della fam:g!ia.

Delgac deùcaufie, graifieii, lbrigliez-

za, delicatezza.

Delgazar , Adelgazar, omenuyer , rendre deûi,

lmir.uire , attensrire , mor>

-ar , délibérer , refoudre, deliberare, con -

eludere, terminare* riiòluere, finire , compi-

re.

Deliberación , deliberati:», refxu.lon ,ddibera-

ck>ne, riiblutionc, condufione.

Deliberamiénro , .

Deliberadamente , avec deliberatUn , deliberi.

ment, refoluement , con dcliberatione , rùblu-

tione, terminatione.

Deliberado, deliberé,nfolu, deliberado, riíbluto,

condujo.

Deliberador .deliberan:, ecluy oui deJibere,de¿ibe-

rateur, deliberatore, colui c

Delicadamente. Délicatement, delicatamente,

delitiofámente.

Delicado , délicat, menu,tenve,depentecomplexión,

delicato, min.,to.tenero,morb:do,maIcom.-

plefionaro.

Delicadeza , delicaujfe , fiandre , delicatezza,

morbidezza, tenerezza, golofirà.

De'ucado en raanjates
, friand, déliait

, goloíb,

deiicaro, ingordo

Delicadez, voy* ^Delicadeza,vedi delicadeza.

Dcliâo o delito, délier, pefhí,fut¿;e¿rrtur, p*c-

l7P
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Cato, faüo,colpa, errore, male.

Delícias,regílo5,d¡íwaí, dtlkatejjèr. delizie, deli-
catezze, go lolita.

Delinquènte, delmouant , oui ummet vn deliB
&offenfe, malfattore, peccatore, ofièndi-
tore.

Delinquir, delinouer^ommettre vn detiü, malfa

.

re, preuaricare, peccare.

Delinquido, delinqui , malfatto , fallito , etra -
to.

Delito, delibo

,

deùB , delitto, peccato , erro-
re.

De! lenopmrïlèno, pleinement, pienamente, in.

teraraente, perfettamente, compitamente.
Del qua], duquel, del quale.

Demandado , demandé, demandato, rkchiefto,

appellato.

Demandar, demander
, faire infiance, requerir,

importuner,pourfuiure,pofîuler , domandare,
chiedere , appiezzare , importunare, foliici-

tare.

Demanda , demande , infante , action .pour/ùite,

rtjuefte,intportunùé,recJxrcbe, domanda , ric-

chtefta, ricerca.

Poner demanda,/k¿*fa demandeJntenter aclim,
domandare , fare la tua domanda , drezzare

arcione.

Demandador, demandeur,putrfuiuant, reauerxnt,
celuy ouifait infiance, po/tmlant, comandato-
re, colai che tira altrui in giuftirìa.

a, demandoeffe,pamfuiuante, áo-
maodatrice, ¿e che in co continua.

Demandar a ios contraríos el robo, dénoncer fa

guerre aux ennemit , s Ut neveulentfair-: ?

annontiare, o intimare la guerra a nemect,
fe non vogliano fare ragione.'

Demanda ene ita manera , denoncement deguerre

permifim generalecvn chacun deptuuàrpren-
dre& emmener oHelou'un prifmn'ier& le met.

tre à ronron, annontiamenro di guerra , &
vlare ogni itile, £c vlb di guerra.

Demarcar, marouer, legnare.

Demas, iavxnuge, daauantaggio,anco:a.

Lo demas , le nfie, lepar defliu, il rimanente,

che va per fopra.

Loos demas, les outrerJe rtficj.cft*rplut, il refto,

lo altro, il (opra auaizo.

Demas defto , oul'.re ce, davantage, outrepluf,

oltre a ciò di van raggio.

Por ¿cmiStftur neir.:,pour ricnjktnpjHperfhut

per niente .per nulla, per co(a che ñfti.

Dsm2si*yfupernui:è,extét, tropgrande abondance,

troppo, fuperfluitá ,abondantia.

Demiñi¿o,jtiperfiH, excefjìf, trop, de trop, fuper-

fluo, troppo, oìtra milura.

Demasiadamente , excefïîuement , d¿ fuperflm,

trop, •xcefFiuamente, luperBuamente,iaiíu-

ramenre, oirramodo,

Demediar , partir en deux m far U moitié
1
,
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fpartírc, diuidere, fchiapare in duo.

Demediado, parti endeux, oufar ?»#»é,partico,

diuiib, feparatoin due.

Demediadór » qui partit en deux,par la moltìéy

coluijchc parte in due.

Deméncia, fòlle, pazzia.follia.mattezza, ftolti-

tia, infanta»

Demerito, demeritefaute,peché,co\Tpa,(aììo, pec-

cato, errore, male.

Democh'ar.aecoHrclr en rongnant,couper,rongner,.

fcortarc,accorciáre, abbreuiar;.

Demochado,)-o«g»*, efcourtk,accourcy
)
accorcia,

to, iiortato, abbreuiato.

Democracia} Democracle
,
gouvernement popu-

laire, gouerno di popolo.

Democracico , Démocratique , appartenant au

gouuernement populaire ,
quello , che appar-

tiene al gouerno popolare.

Demònio , Demon , Ange bon ou mauuaU , Il fé

prendordinairement pour le mauuais , le diable,

demonio, diauolo, fatanaifo.

DemoniadOjEndemoniádo , endiablé, demonia-

c/e,indemoniato,che ha il demonio addoifo.

Demonftrár, o demoftrár , demonjìrerfalre de-

monjhation, demoftrare ,.
palefa>-e , feoprire

far apparire.

Demonftracion , deménflratlon, monfire, demon-

fìrance, dimoftratione , rimoftranza.

Demoftrádo, demonflré , dimonftrato.palefato,

dichiarato.

Deraoftradór, demonflrateur, celuy qui demon-

/ire, dirrroftratore, palefatofe, feopritore.

Demonftrauuo , demon/ìmlfdemQnftmnl , di-

moftratiuo.

Demudár.o demudárfe , mmr, changer, fe defio-

torer,changer de couleur,blefmìr.pafllr ,
mutar-

fi, cambiariì, o cangiariì,fcolorarfi , impali-

dirfi, ammortirli.

Demudado, changé,mué,pa/le, desfalt, cangiato,

mutato,cambiato.

Demudadór, qui change, cambiatore,colui,che

cangia.

Demudança, changement, cangiamento,,mu ta-

tionc.

Demueftra,demoftracion, demonfìration, dimo-

ftratione, rimoftranza.

Denàntss, pour deántes , cy deuant-, par cy de-

vant, auparavant , per lo adietro , el pafla -

to.

Dendc, d^là,dés ce temps-la, deformali, di quel

m polà, di già.

Dénde arriba, de de/fu*, di difopra,dà alto.

sénde entonces , deflors , da quella hora , o

punto.

Dénde agora ,dés à prefent,deformali, al preièn te,

hor hora.addcflò.

Dénde aquí, desey, di qua, o di qui.

dende en adelante * de U m M<Mh dall' hor*.

¿nanti*

D E
Denigar , dénier > nier , refufer , negare, dífdire,

contradirá.

denegacion,c¿?Híe#je>zf, refis,dénégation,deny, ne-

gatione,contradittione,difdetto.

denegado , denle , refusé , nié , negato , defdet

to.

den-egadór , denleur, qui denle& refufe, negato-

re, difdicente.

denegamicnto, denegación , deny ,negamento#
difdimento.

denegrir, noircir, far nero, o négro,

denegrido, mirty, fatto neto , o negro.

denegrimiénto, noircl/fement, il fare nero.

denigrado, denigré,diffamé,blafiné, diíhonorato»

vitupcratOjíuergognatOjinfamato, denigra-

ci to.

denigrar, dénigrer, diffamer, blafmer,o/ìer la bon-

ne renommée a quelqu'un , fuergognare, biafî-

mare,oltraggiare,calomniarc, togliere l'ho-

nore ad altrui.

dênoftar, iniuritr , outtrager de paroles,faire vn

affront , blafmer, faire honte , dire vilenies, dire

poudles, diffamer, vltuperer,-vojie?Afrcnttt, in.

giuriare.oltraggiare, villaneggiare altrui ve-

di Afrentar. (gnato.

denodado, diffamé, deshonoré, infamato, vergo-

denuéfto , Inlure , oultrage deparóles, honte,af-

front , vilenie , diffame , pomlle, vitupere, blafinet

opprobre, ingiuria, oltraggio, biafimo, vitu-

perio.

deno&òCo,inluricux,oultrageux en paroles ,
ingiù»

rioíb, oltraggioso, mal dicentc.

denodado, hardy, affèuré, audacieux, libre, refolu,

qui ne s'e/ionne point¡determiné, agile, dellurede

faperfonne ,franc, ardito , audace, forte,atto,

& deftro, della perfona.

denodadamente , hardlrmnt, auec affeuranze, te-
'

meralrement,deterniìnèment,aglUment, ardita-

mente, iìcuramente, agilmente.

Àe.nuéc\o,hardlfjfe,audace,confiance,cûurage, a/feu-

rance, refolutlon,eultr(culdance, témérité , agilité

delà personne , vigueur , arditezza , fortezza,

gagliardia, animo.

denotar . denoter,/ftclfier, marquer, remarquer,

noter, notificare, ípecificare, dichiarare.

denotado, denoté..marqité,noté,Jp*ecifié
) notificato?

dimoftrato, notaro.

dentadura, denture
,
dentadura, o i dènti.

dental de arabo , le ceultre d"vne charrué , il VO-

mcro dello aratro.

dentado ou dentudo, qui a des dents, qui a de

grandes, dents, dentato , che ha gran denti.

dentar, redenter,& aiguljer, re/aire les dents à vnc

faucille, aguzzare la falce del grano.

dentaráda, coupdedent, vno morfo de denti.

dentear, remuer les dents, efire agacé , leuotere !•

denti.ofpadire

dentccér,nacér los dientes > faire, ou mettre Us-

datif¡.«¡W A-" dçMs
t
puntare i denti.

dentea
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&tntt\lí¿o,dentfl¿,quia des dentelure/ , dentato,

chi ha dentature.

Vtntdlaàìs,c<>iaps de dents, morfures, morditura

de denti.

Dentera , agacementde dents , fpadirnento de

denti.

Hazéi dentera , agacer les dents,faire venir teau

à la bouche à quelquvn
, pour enuit de iouyr

de quelque chofe quii void poffeder à vn autre,

fare fpadire i denti altrui,per qualche Tuo di

fegno.

Tener dentera pira fus enemigos, , astnir des

dents pour monftrer a [es ennemis & fe dtffen-

dre d'eux, haucre denti da moftrare a nemici

per dirrenderiî.

Dentición , La venus des dents aux enfuis , la ve-

nuta de denti ne fanciulli.

Dentón,vnegrand dent,\n gran dente.

Dentón , quia degrandes dents,che lia gran-den-

ti.

Dentón , vn certainpiiflon auquel <m trêuue vne

certaine pierrepreckufe en la ceruelle, vn Dente,

dentale, pefee, che ha vna pietra precióla rcI

capo.

DéntTO,ded¿ns,au dcdxn s¡intérieurement, dentro,

entrOjinrernameHte.

Déntro de fi , en foy-mefme , in fe itefio , iniè

medeiìmo , dentro di fe , nal fuo imorno,fra

fe.

De dentro,^»- dedans,per di dentro.

Dentudo ,
qui a degrandes dents& bonnes , den-

tu) che ha de gran denti,& buona dentatu-

ra.

Denuédo,w) f^ cy dejfut après, Denoftófo.efc* de-

uatt:, Denotar, vedi qui adietro , appo deno-

ftói"o,& dinanzi Denotar.

Denue'ílo, voye\-k après, denoftado, vedi appo
denodado,

denunciar, cf«í««co-j4ccw/éV,denunt¡are,accu rare,

fare denunria.

Dcnvnc\aào,denoncé,accusi, denuntiato, aecufa-

to.citato.

Denunciador, dentnceur, aecufateur,dénonciateur,

accufa:ore,dinontiatore.

Denunciación, denoncement, dénonciation, aecufa-

xhn, denunciamenro,acculatione,citazzione.

Deñar, tener por digno , reputtr& ejiimer di.

¿ne,riputare,ítimare,apprezzare,pregíare,ri-

uerire.

Den arfe fiendo d igno, efire reputé& efiimé digne,

eriereftimato,& hauuco per degno.

Deñir,«;¿ .¡^degnare.

Deparado, enay-ó, departy. preferite , mandato,
motTojpartito.

Depztár,depAnir,oi4 enuoyer, présenter,ftire mtu-
»3;V

;par:ire,andare,girc.

Dios me lo depare bueno, Dieu meCenuoye bon,
Dio me la mandi buona.

Deponer ,
Depofcr, mettre b*s, d&rader, deporre,

I. Partie
* ^
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difgradare.príuare.

Deponer, Depofèr,jurer, affermer en iugemtnt, d:-

ponere,giurare,arfermare in giudicio.

Deporte, etbat , recreasiorh íblazzo , recreatíone,

piacere.

Depoficion,Díp3/Jirw», degredatim, affirmation en

jugement, depofiti one,arfermatione.ratrfica-

tione in judicio.

Depoíirido, mis endepeji , batUé engorde, mef-

fo in depollto , depofitaco, dato in guau
dia.

Depoíítír.wrtíre endeptji, bailler engorde, mettre

en main tierce: depofi-are, remettere in mano
d'a'tria conferuare.

DcpóCito,Depo/2,ce quifi boitte en garde,\[ depofi.

to>la cofa depofitata.

Depofición.el rnc'fmo confiar, baùTententengary

de , depofitian , depofiratione , la cofa data*

guardare.

Depofitario , gar<iien dn depuri, depo/ttoire, depo-
rtano, ileuftode dcldepofico , o il guardia-

no.

Deprauir, Depraner,carromprttgajler, deteriora-

re ,corrornpere,gua ila re.

Deprauado,Depraué,corrompu^gofté,deteri»rato

,

corrofto.guafto,

Deprauación,De/>rojtóx;'»i,«rri«^r*w»,<leteriora-

ménto,corru:tione,guaftain.'nto.

Deprauadór, Deprauateur,qui corrompt&gxfht

derer ¡oratore, corrompile re, gualcatore.

Deprender, apprendre, imparare , apprendere,

comprendere.

Deprendido, apprit , imparato apprefo, inte-

fo.

Deprofto)aébafó,opprime',9ppreJ?t,ibbitvte,oi)~

preíTo .atterrato.

Depñmv,Deprimcr,obbxiJer} oppri<ner,c9ntra»i*

¿-c,abbattere,opprimere,a:terrare.

Devuè&o t
Dep9sé,dcjradé,mis bai, depoilo , (gra-

dato,pri.iato di officio.

Derecho, droit, jufle, <jgo'.dextrc,dr9Uier, dritto,

giuito,eguale,conueneuole.

Derechamiénto , DroUcment , directement, iujìt,

ment, dr;tramente..giuttameii:e, conueneuoLi

mente.

DerecrHÍra,I>oíí7«yf,ejj/Ké,;«/2icc,dirirnira,gíii-

fti:ia,conueneuolezza.

Derifión,mKy«fr^,<àr^To«,derifion€) beira )fcor-

no.

Deriuár, Deriuer, pnmenir,fottrdre,fortir, couler,

#MO-,deriuare, procedere, vie ire, defecndere,

fuccedere.

Dcnuación, DeriuatÌ9n,fcurce} deriuaifon,ácriui-

tione vfc i ta.procedione.

Deriuido^o-wjproiiCTWì/òriyjderiuato.. perufe-

nuto,vfcito,fucceduro.

Merogir, Déroger, derogare ,
priuare , fpogliare,

cogliere.

I Drogado* , Dérogation, derogement, deroga-
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tione,priuâmento.

strv2hzr,Efcoüer,couper la ^»e«<i:,icodàre,taglìa-

re la coda.

Derrabado, Efcoiié,qui a la queue coupée, diicoda*

to,chi ha la coda tronca.

Derrabadura, coupementde queue , troncamento

dì coda

Derrama, repartimiento, affette de deniers, loca-

tione de denari.

Dert a mar, E/pancber,re/pandre,effiardre, efpandre,

dijperfir ça. &là , fpargcre, (panderc, gettare

quinci,& quindi.

vzrtzmiàoyEfpxnchéyrefpandU) ejpandu, diverse,

e^zr.r,fparto,fpanduto, fparfo.

Derramamiento , Ejfufion , ejpancbement, dlfyer-

(ton,coukmet}t,fpargime¡ito
3 ípandimento, íe-

minamento.

Derramadúra, idem.

Derrama folazes , o ataja íblazes, rabat-joye,

trouble-fefie , annuntiatore di cattiue nouel-

le.

Derramadamente, par cypar la. , endiuers lieux

Jèparément,ejp*arjément, quinci, & quindi, qua

Oc la,douunque,ouunque.

derramadero , vn lieu où Con refpand& verfe

quelque cboje,vn luogo , doue fi vería qualche

cofa.

Derramador,^; refpand ou effàncbè,rpandi\ore,

ipargitorc,ièminatore.

Derredór,al derredór,en derredor, autour, à l'en-

tour, a. /WwVoWjd'intorncattorno.
.

Derrencar^/z/Têjydrucciolare.

Derrengar,íi>-«er ou efrener, rompre ¿es rçinst cîre-

nare,Fa're male alle reni.

Derrengado,d>:»é, efrené,qui a les reins rompus,di-

renato.chihale reni oftèfe.

Derrengador,y«i efrene, colui che direna.

D€rrengadúri,arnement,rompement dereins> dire-

namentOjOfíenfíone di reni.

Derrengamiénto.idem.

y><iiTmxfondre,ftquefier, fondere, liquefare,am.

mollire.

Derretido , fondu, liquéfié , fonduto, liquefatto,

ammollito.

Dërretirfij/è/èWî'ff, deffeìeberfe definir, deuenir fec

& e/£/ywe,fondeifi,feccariì,confijmarfi,ftrug-

gcrfi,di(Tiparfi.

Derretidór, quifond& liquéfie , colui che fonde

& liquefa, & ammollifce.

vçuztidur¿,fondure,liquefat~ìion, fonditura, li-

quefattione,ftruggimento.

j>trretim\émo,defaillance,definement,fònte , liqne-

Jailion , fondure , finimento, mancamento,

confumamento.

y>c.xx\\i¿x,abbs.tre,ruerpar terre, mettre en bcs^pre.

cipiter , ruiner, demolir, abbattere atterrare

,

precipitare,

derribado , abbatu,rué ius, mispar terre ,preàpU

^WMfj^o^jíVííí'íti^jabb^tcutOjatterrato,

DE
precipítate.

Detñbzdor,a¿bateur,qui ru'me,abbat& precipite

?»» ^««er/è,di ÎÏJpatore,abbattitore, atterra,

torc,rinueriàtore.

Derribamiénto,ít¿¿^«e»;e«í, ruine, démolition
, ou

demoiijjèment, précipice, precipitement , renuerfe .

W2EBr,abbattimento,atterramento,ruina,diC

fipatione.rinuerfamento.

Derrocar,w^derribar, vedi derribar.

Derrocado,™^ derribado, vedi derribado.

Derrocadero ^rea^tce,precipicJo,ruina.

Derrocamiénto^r^e^dcrrihamiénto vedi derri-

bamiénto.

x&noK.2.jroute,chemiru,trace,hrisée, voyage, entrepru

/f,ftrada,carnino,traccia,veitjgio,via.

Derrotarle , fé /¿parer , comme quand vn valfr-

feau qui a efìé quelque temps de conferue auec

d'aultres
, prend route à p.irt , iêpararfi, dit

parti rfijcndarfene , allontanacene, diuidec-

fî.

Derrotar , mettreen defroute, porre in. rotta, o io

fuga.

Derrotado , misen defroute , trauaillé de ¿a mery

porto in fcompiglio , , travagliato del ma-
re- .

Derrotero , roufe en la mer , te routier & ¿iure de

nauigaticn,xotto del mare, il libro de nauiga-

zione.

Derrumbar,j>m^ífer,fow¿eí-íTe»¿*«/f Jprecipita-

re,cadere,di alto.

Derrumbado^ra/^w'reiprecipitato , trabboccatO

da alto.

Derrumbadéro,^re«/;ce,precipizio, ruina.

Defabahado, euaporét quiaiettéfa vapeur&fat

/ç»,euaporato/chiopato,effaltato.

veCabihar, euaporer,defcbar.ger les vapeurs , ietter,

/on/èwjvaporare^iTaltarejsboccare, & iettare,

,

foco,

nefabídido o desbrido, ^»-jc;V,diígratiato,ior

fortunato.

DcCabczàr,defaccoufiumer,»ublier, difcoftumarej

dimenticare,obliare.

Defab^zado, defaccouftumé, fcoftumato difuíatq,

lafciato.

Deíabido , ignorant, ignorante, groflb, ftupidQ, ,

rozzo.

Deiàbimiénto, ignorance, fottifi, ignorantia, roaí-

zezza,ftupidirà.

Defabituar , faire ouperdre fbabitude , hauere , ç

pigliare vacoftume

nefabituacion , defaccoufiumance , difcoftum»-

mento,difufâmeiuo.

Dcfabituado,¿<'/icco«/?í#»iódeíaccoftumaro, di-

.

fufato.

neí'abc llar, nettoyer les foffi\pour faire efcouler

les eaux, re/euët ¿es bofes quifint ésva¡

de cu uve outteftain que ¿'on a enfoncera force

de coups ou de clientes , les redreffer& desùof-

jiter, nettare ¿foli), drizzare la truccature de

van
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vafi di rame,o di Ragno.

Defabolláde, redrefè, desbojfué, ridrizzato, ac-

conciato la maccatura.

Defabotonir, dtsboutonner , (botonare, flaccia-

re.

Defabotonido, Desboutonné', fbottonato, flac-

ciato.

Defabotonadára ,desboutonnement \ sbottona-

mento , flacciamento.

jrefabrído^efabriraiento.vo^e^deflabrídOj&c.

vedi defTabrido.

ceíábrigár, mettre à defcouucrt, defcouur'ir¡mettre

au vent© au froid,porre al (coperto, fcoprire,

mettere alla aria,*: al freddo.

D efabrigo , /tors de l'abry,le defcouucrt &fans X-

¿r;\fuori del coperto.al caldo& al gielo.

Defabrigado , qui (ftà defcouuert , qui n'efi ptint a

Cabry, qui ejlfam defenfe, colui che non è al

coperto ma fuori iènzacifeià,o ombra.

ve{ibvochir,defgrafèr,dHagra/èr,desbontOKner,def.

crocber, defiacher, defaicrocber, desbrailier, de-

funcinarc,fbottonate,ilacciare.

T)t\3.broCìdo,defgrafe,defagraf,desbcutonnéidefxC'

croché,de/íaché,desbraiüé,diCancimio,diíhot-

tonato,d:flicciato.

Deiàcatar,mf^ri)ir¡ne porta-point de refpeSinyre-

uerence, defdaigner, deprezzare, vilipendere,

auui!irc,fpregiare.

T>thc¿udo,me^>rise,nonreJpeBé}descU¡gne'}CpTCZ-

zato,fprcgiato,vilipefo.

uefacatamiento , voye\ defacato , vedi defaca-

t«.

Defacato , irreuerence ,
peu de re/piSÍ , imprudence,

difprezzo,inriuerenria
;
!enzarifpetto.

Deiàcomodadamentej/rtcwznw/fwewr, dilcomo-

damente,malageuolmcnre.

©efacomodamiéto, incommoditéfwcommodement,

dilcoraodità
;
maljgeuolezza.

©e(acomodacion,idem.

nthcomoòiàojrt&mmc'iéa* ì mal-aift, 'como-

dare, mal acconcio, o mal addatato.

D efacomodar , mmmmoder, mettre mal àfon aijì,

difcommoder, difcomodare, importunare, fa-

ftidircnoiare.

t>t^c.ompinzr,defacco;y:pogner,ftparer,defìoìndre,

tir,/kmlfer compagnie, icompagnare, fepa-

rare
:
fpartire,diuidcre,diigi ungere.

x>efacompañado
, font compagnie, defxccompxgné,

fcompagnato, iblo, lb-

lingo,fo!itario.

•efacompañamiento , de/union , difen&ion, /<*-

fav^. Oagnie , ice

gnamento , folitudine, feparatione , diuifio-

ne.

x>zfocoT\k')zr,àejcunfelMer,ctfuader,diCcon{\g\iìre,

d :
'Új adere.

C ;faconfejado,!Íe/rwi/ei//¿, maLconfeillè, dtffuadé,

difconiìglia:o,dilTualo.

Itffaçorar , apprìuoifer x qui elifarouche , dome-

tticare, que!lo,che è reftio.

DCfacordar, oublier, defapprendrc, djjèorder,ou de-

faccordcr,eiire difiordant, dimenticare , oblia-

re.fcordare, fmemorare.
DefacordádOj.T; 'cordant, mal accordé,oubliant, qui

a oublié qu:lquechofe,inconpdefé, eflourdy, dil-

cordato,fmemoraro,obliato.

DeCa.cordadaai ,itìte,paroubliance,incon/tJerément,

difcordamment,auec difeord, per dimenticanza,

oblianza,fraemoragîne.

De(àcorde,diyco>-t/4nf,di(cordante.

Deiacoftumbrar , defaccoufiumer , faireperdre la.

C3«/?»;»f,difcoitumare,difulare.

Deiâcoftumbrado , defaccoufiumé, diicoftumato,

difufato.

oel acredita rie, perdre lòncredk, perdere il credi-

tOjfallire.

Delacredicado,^»; aperdu fon credit, chi a perdu*

to il credito, de è fallito.

t>zÇiCueraù,difcord,mdhcord?,dijfentkm.cUfaccord,

oubly, inconftderation, difeordia , contrarietà»

dillenlìone.

Defadjormeccr , efüeUler, defdormir, fuegliare, de-

ftare,ríuegliare. ( ftaro.

cefadormecido , efueillé,defdormy, fuegliato, de-

Defadomecedor,y«< ejueiHe.ejueilleur, ruegl iatorc»

dettatore.

Oeíadormecim ientot
defiormij[Jèment ou defèndor-

^«îijfuegliamento, deftamento.

Defadornado ,mal accommode, maialanti, mai

orné,defembelly. difeommodato, difeonciato,

di.agiato.

©efadornar, defagencer, dépendre ce qui tfl orné,

difcomodare, difeonciare, difagiare, impor»

tunare.

Dcfaferrar,aV(g>-«/êr,î/c7?roc/ji?-
>
deiâren,

are, diiTê-

rare, difuncmare.

oeûhado, àesfU, appeléau C9«f¿.«, sfidato, chia-

mato con carello.

t>eùn2r,dfffi<^,appe.'!er queiqttvn atf combat, prt-

uoquer,irritcr,di5hdare,cartelezzare,pcr com-

battere.

Defafiador,á^f«r, celuy qui cuffie au combat, dis»

fìdatore,colui,che disfida a le arme.

Dtùno,dejfy,pr»Moc4tisn,appclau combat,diffida,

chiamata per combmere.

Deiàforadamer :

mefurement , iniuftamente, iniquamente, a

torto.

t>t^OTiào,irA:i
r
ic,lr,ique

i
outra^iX,\n^\\x^.o

ì
ini-

quo,fcclera:o.

Defaforrar defloubler, ojìer la doubtmn

red\nhab;^ir,unt,%iodt:ut} leuare la fodera

di vna velia.

Defaforrado ;
ríe/^o«¿/f',sfoderato.

Deíaruero,;/?i«/?'i."e, tort grief ou'.trage, ccntr.V4cn*

tlon, n:au~. :ìe loy , ingiuria ,-torto,

grauezza,vfo cattiuo.

Deiiftuiar , dejiftercr tabandonner , cfîer&fiire

i.\ 4 perdr*
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perdre federarne , fe dejfier , defeaurager, difpe- i

rare, diffidare, auilire, diiânimare.

Defafuziado , defeff>eré , abandonné des Méde-

cins, diiperato , abbandonato dal medi-

co.

Defagorár, Efiuifer, tarir, feccare,afciugare.

Defagraciado , mal-plaifant , mauplaifant ,de

maunaifegrâce, quina point de grâce. V»ye\

difgraziato.fpiaceuole, malgradeuole, fgra-

tiato, vedi diígratiado.

Defagradar , deflitaire,eflre désagréable ,defagrier>

difpiacere,fcontentare, noiare.

Deftgradable , defplaifant , defagreable , malpUi-

fant, (piacente, difcaro,difgradeuole.

Defagradablemcnte, defagreablement , défëla'ù

pwîm»f,difpiaceuolmente,difcaramente.

Defagradecér , ne fçauoir gré -de quelque ebofe,

efire ingrat, mefeognvifire , non hauere a gra-

to qualche cofa , non aggradire , non efïere

grato.

Defagradecido , ingrat, mefcognoijjant , ingrato,

feonofeente, villano.

£)efagradecidamente , mgratement , defdaigneu-

fement, ingratamente,fconofcentemenre.

Defagradecimiénto, ingratitude mefeognoiffance,

defdain, ingratitudine, feonofeenza.

Defagrauiar , deshazer vn agrauio, defeharger,

defdommager,reparer vne injure ou grief, feari-

care,allegge.*ire,di(grauaredi ingiuria,.& di

oltraggio^

Defagrauïado >. de/dommage, defehargé, feariçato,

diigrauato, rileuato.

Befagrauiador ,
qui defdommage& repare vne

injure ongrief , (caricatore, fgrauatore,repa-

ratore di onta, & di ingiuria,

pefagrauio , réparation d'rn tort &iniure def-

dommagement , ("carico di vn torto ,.ofoper-

chieriao oltraggio.

Defa'guadéro , vn ejgoufi ou fente peur faire ef-

couler l'eau, de quelque lieu , vn canal , vne

raye oufeillonpeur cefi effcft , vna doccia , o

condotto ,
per (colare, la acqua di qualche

luogo.

Defaguar, ietter& defehargerfon eau, gi tiare, &
(caricare la fua acqua.

Defagua el rio én la mar,/<t r'mierefe defehargem
la mer, il fiume, corre al mare.

13e(3guifado,Agrauio>CM defgufto, tort,injure,

mauuais tour,grief, torto, ingiuria, oltraggio,

pefahogar, defeharger, defefiouffer, dejgorger, (ca-

ricare, vomitare, fgrauare.

$eh%u\Car,deffaifonner,di:façonner,trisfortnzre,

cangiare.

Pefahogar el coraçon dolorido , defeharger vn

ectur dolent& plein d'affliftìon > (caricare vn

cuore di doglia,& di afflitrione.

pt(ahoga.do,defcharge',drjeflouffé , fcaricato, vo-

tato, vomitato.

5?efahiUdo, defarrangé > ?»< e
ft e» defarroy

,
dif-
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ordinato, colui, che è indifoidine.

Defahuziár, voye\ Oefafuziár, vedi dciafii-

ziar..

Defayudar,w»;V<?, efire contraire, nocere,contra-

riare, inimicare.

Defajabar ,blafmer, vhuperer,dejlrifer, biafima-

re, vituperare, ingiuriare.

Defaíabádo, blajmé, vituperé, de/firisé,biafim&tot

dishonorato, infamato.

DeCalabanca , blafme,vitupere, mffp"ris, biafimo,

villania, vergogna, onta.

Defalar, arracher les aifles, cauar le ali.

Defalauear,desbaftar , alegir, appianir ,& doler

vne cho/e qui efigrajìiere , appianare,& pi olla-

re con la piolla vna- cofa grolla .aíToft ¡^liarla

Defalbardar,<fcr6<r/?er,8/?er /e¿<i/?,leuare il bailo

al mulo,

nefalbardado, desbafié, leuato il bafto.

Defalentar, difeourager , ofier le courage fairi

perdre l'haleine .intimidir , togliere l'animo?,

rendere vile & pufilanimo.

Defalentar. ,
perdre courage ,

perdre l'haleine, je

dejeourager, intimidir
,
perder l'animo ,aui-

lirfi.

Defakntado , defsour.tgï, qui a perdu l haletât

& le courage, tajehe, intimidito,perduto di *.

n;mo.

Defalentadór , qui defeourage , quifait perdre le

courage,& ïbaleine, colui, che auiltfceác to-

glie lo ani m. ».

Defalcntamiento, faulte d'haleine& découra-

ge , mancamento di cuore, & di an:mo,<3c di •

ardire.

Defalforjàr , defrober, voler,piller , deuaiijer , ofier

le biftac, robare,furare, inuolare , afia (finare,

fu2Ügiare,predare.

Defaliñar, dejagencer, mettre feti s deffus deffoubsy

défaire, boukuerfer , mettre à rtbours de bien,
,

defreiglerrperuertir,àifordinâre, jnuijappare*.

intricare,i"rcgolare,rinuerfare.

Defaliñado. renuersé/ans diffus deffoubsjefagen-

cé,deffait,mal bafiy, leurduut, mal adroit , mal.

propre, inepte ,mejJeant,fot,mauJfade, peruerty,

diiòrdinato, fregolato, rinuerfato^ntricato»,

disfatto

Dafaliño , fottìfe , ineptie, lourdife, mai aàdrcjft,

conclufionttroubleiperturbationibouleueriemcnti

mauuaife façon, lateté,maufjdeié,pizz\a,i'ollia,

ftolntia,infania, fciocchczza.

Defalmadô , qui n'a point d'âme ,
mefihan: Jdfu

conjeience, cheè fenzianima,&confcicntia.,

empio, tri Mo, federare, infido.

Defalmamiento ,
priuaùon d'ame& rempltffe-

mentde mefçhanctti., voto di omniaA pieno,

di impietà.

Defalojar el campo , defloger Carmée ,d<fcfirnper,

floggíare TeíTercito, V tiare il campo.

Defalojado,á/V» ^Jcamféf diloggiato,
leuato
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De&lojamlcnto > detlogement , defcampemtnt,

diloggiamento, leuamento di eiïèrciro,

Defalumbrar,o/?er ¿a lumitrt, leuare il lume, of-

curire, rendere buio.

Defamar, h.:ycr,naymerpcint,auoir tnha'me, o-

diare, difamare, maluolere.

defamado , hay , ?/» neftpoint aymk,defagreabU,

odiato, difamato.maluoluto,difaggrado.

Delamanzillar , ofter les tadxs & macules de

juelfuechojè détacher, leuar le macchie , & le

Ìòzzure di fu qualche cofa , nettare.

Defamanzillar,o/?<r la douleur& fafliílion, ¿T

le reffemiment, leuare il dolore, Oc la affiittio-

ne.Sc ilfaftidio.

B eia marrar, defmarer , deflaeher les nauires fr fé

pxnir du ponficcale, le naui da terra,&par-

tire del porto.

Defamarrado, definiré,dejìachipour partir, (tac-

cata la naue à? terra per partire.

Defambr;do , aMxmé oui ne je peut faouler, aL
louj$y,ìn~à.ma.zo , ìniàtiable, lupo , che non lì

può fatiare.

Defamodorriar j guérir de la Letargie , guarire

della letargia.

Dcfamodornado , (¡ni ejì guery& Sclittré de la

: <ie- chi ¿guarito della letargia.

Dtìzmór,haine,peu a amour,chagrinyOàìOtmli-

uplenza, dilamore.

Defaraorado ,qnicftfans amour, difàmoreuole,

fenza amore.

Desamoradamente , fans amour,fafclieufement,

c^^j-wfffw^/jdifamoreuolmentCjmalgratio-

famente, fenza carità

Defampatár, abandonner, aelaifjhr, abbandona-
re, lafciare, partire

Mlamparador
, qiù abandonne& delaijfe, colui,

che abbandona,cV laicia.

Defamparadn, abandonné, AtlaiPé,defert, tjuieft

fans aefenfc&appuy, abbandonato, lafctato,

difprezzaro.

Defamparo ¡abandon, deUijftmtr.:, abbandono,

Iafciamento.

JDefancl<ir,alcar fierro, dtfanerer, leucr les ancres,

difancorare, leuare le amore.

Dcfandar, cefftr a 'aller, retourner, non andare,

non fi partire,

Defandraiado , dffchirkfdtflcqueiéjhaiilonntux,

(tracciato, rottOjkjuarc: aro.

»efangrjr. i:g,perdre lefang entière.

*nent,urtrlefanç, perdere tutto il fa ngue.

Dcfángrad ,¡ansjang¡ quia ferdufcnjang,à qui

•»« tiri te jang, chi e lenza (angue,& mena-
to.

Pefaaìdar, dénicher,eh¿fjer du «¿i,fnidare,trarre

del nido.

9eCin\¿i¿o,Mnitl)é,caché oufarty auflitt^tudj
te, cacciai del nido.

Deù ti !m ar f.. ireparare U ecc.-.

corraggiarcto-'l-erelar mo,Ôc \'¿tc

«Defanipiado , .de¿:ouxigé , ytú* grmJe^***)
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dîfcôraggraro , chi l fenza core.

Defanimadór, y«i dtfcmrag>
ì
colui, che inrimi-

difei.

Defañubar, EfcUircir , ofter les nuages, desbromL
ler,comme Cair

, yuandle Soleilfai: tomber ou
monter le brouillard, dichiarare, afïèrenare,

far fparire le nuuole, o la nebbia, per fole, o
per vento,

nefañublado, Efclaircy , dabroutliè, rifehiarito,

diibfcurato.

Defafiudar, defnouèr , djfnodare, difgreppare>
dflacciare.

Defanudado, dtfnoué, difoodato, diigroppata,
diflacciato.

nefariadà dura, tUfnouement, difnodamento.dif-

groppamento,di/lacciamento,dilcioglimen-

to.

Defaparear, deftjjemhler, defaparier, defaecoupler,.

dejapareìUtr
, difunire,fpareggiare,dilaggua£

gliare,difgiungere, difaccoppiare.

Defapareado , defajjemblé, defaparié,defaccoupli
t

defappareUlé,difgtuato, difaccopiato, diluni.

to.

Dcfaparecér, dyfanùr, difraroifirt, s'efuanouir,

difparire, fparire,afcondere, fuanire.

Defaparecido, difparu^fuanouy, fparito, fuani-
to,fparfo.

Dtfìpue\ir t de/apareUler, defaJJèmbier,desharnA~

cher, fparecdvare, fepararei disfornire.

Delaparejado, defapareillé, defaffemblt , deshar.
nache, fparecchito, dilparrito.l,. parato.

Defaparei-ador, dejappareilleur, <¡u,

colui, che difparia, deche disgiunge.

Dcfapireizdicnentcjnegalcmau, inegualmente,
dilparimente.

Defap»iTionar,o/?er/<* pajjìm^ibcrirt da paffio.
ne.

Defapaffionado
, fui nrjì fatispa/ììon , fuin*

point depafsion, non pafiknni,ehi t fenza paC
fione, che non ha patimento alcuno.

D*fapaffionadaménte.y í*'í/
Ĵ
^<3?3,íciiza alcuna

pai! ione.

DtCipizib\e,dcff>laifant,mal-flaifu::>ajagre/dle
i

fpiaceuole, mitico, viilano.

Defapegar , defiaJìcr , ZT defpcnéc , diftaccare,

dilpiccare.

rxfapercebido , deftourueu , iuconfìUe.-i , mal a~

nisi¡imprudent, cui neje do.

non preparé , diùwec'uto , inconiìderato , dif-

acccrto> ignorarne , ftupido.

Defapercebidaménte , .:.

uiftefvmpruaemr¡,

tamente, ali '¡mprouiiò, inconlìderatamcn-

te, incautamente.

Dcfapia^ado, imftteux, finspiùi, cruci , <?uie#

fona m¡Jer¡corde.m¿¡fp¡t(u\\Cpi¿tAm, inhuma-
no, crudele, fenza miiëricordia.

DefapiacUrle.^E/írc/¿»ij^/r;V,elTere d:lpietatCj&

fiero,

pelapiolar, depcfim & ùiliurerdis ¡acy:& pie-
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ge, brigare,fuilupparede lacet. ,

Dcfapiolado , dcfpeftré, deliurédeslaqs, fbrîga-

to,fuiluppato de lacci, f
Defaplaçar , déplacer , ofter U place, floggiare,

feacciare di vn luogo.

Defplaçado , deslacé , ¿loggiato, ributato del

fuo luogo.

Defapodcrar , ofter delà pojfeffion, depojpder,\e-

uare di pofTeiîb.

Defapoderado^w efl fanspuiftance , qui eft hors

de lapoffèfjion , impotente , chi è fuori di poil

feiïionc.

Defapoftúra, meffeance , (conueueuolezza.

Dciaprifcar, ofter duparc, leuare del parco.

Defaprcuechar,.e/2re«2/í»7r , difeommoder ,
faire

dommage, eíTer inutile , difcomodare,ddcoH-

ciare,dannificare.

Defaprouechada ménte , inutilement,fans profit,

inutilmentejvanamente, difutilmente, fenza

profitto.

Deiaprouechado , inutile , qui eft [ans profit,

inutilc^ifutile, di «iífun profitto.

Defaproueclumiénto > incommodité,peu deprofit,

inutilité, incommoditidnutilità.

Uefaprifionar , mettre hors de prifon , deliurer de

frifon,defemprifonner,CptigiotiAre,dikitcstA-

ie, leuare di prigione.

Dcfaprìfionado , deliuré , mit hors deprifon, def

emprisonne, fprigionato,fcarcerato, tratto di

prigione.

Defaprcjpriar , ofter de fonpropre, aliéner& yen-

drefon propre, togliere del fuo proprio, diíTi-

pare il fuo bene.

Defapunur, defapointer , defmArqtm > desbra.

quer, ejpoimer , efmoujjer , difpuntare la cofa,

. che ha la punta.

Defarmar,ífc/dm«", deftendre, desbander,defmon.

ter, dejgarnir, difarmare, diifornire.

Dcfarmado, dcfxrmi,debandé,deftendu, clefmonté,

defgarni, difarmato,sfornito

Defarmadura , desbandage, deftendure, defmontu-

re,desbandement, élément d'armes, difarmatu-

ra, sfornitura.

Defarraygar,ife/i\î«>?«", extirper ,arrat ber, lbar-

bare,fterpare,ftraparc. .

, .. .

©.sfarraygado, defracmé,extirpe, arraché,dhnci-

nato/fterpato, ffcrapato.
_

DçÇïTïaygàdorJejracmeurrfuidefracinefoitba-

tore, colui , che fradica.

Defarrayga&ra, o defarraygamiénto , defraci-

nement,exlrrpation,(kiiib¿m<:ino,{\erpimin-

to, diradicamento.

Defarrapar, defehirer, déloqueter, defreloquer,

frrer, (tracciare, rompcrc.fquarciare.

Defarrapado , defehiré, defltqueté, defrcloqué, re-

jut comme¡ont les belìftrts,d.ft.ibré, (tracciato,

rotto fquarciato

.

Defarrebañar ,
feparer ,& difierfer le troupeau,

feparare, diuidcre/partirc le gregge.

DE
Dcfarrebolue'r , defuelopper, defentortiUer, fuììup-

pare, ftortigliare, diftriccare.

Defarrebuélto.e&yk/o^xf, defentortillé , fuiluppa-
to, diftriccato.

DeC&rroduhr,de/agenouìu'er
> feleuer> leuarlì di

ginocchio.

Defarrugar, ofter les rides &'plk, defrider, dìjplif.

fer, deffrmcer,deffrongner , leuare le crefpe,dif-

crefpare, difpiegare.diftendere.

Defarrugadó , defridé, defì>nfìé,à qui on a ofté ¿et

rides,desfroncé,desfrongné , difcrefpato,diípie-

gato,difteíb.

Defarrugadúra , o defarrugamie'nto , décidé-

ment , dejplijjure , desfroncement , desfrongne-

ment, difcrepamento,fpiega mcnto.diilendi-

mento.

Dcíafsír , deftacher , dejjaiftr , la/cher ,defmeflert

defioindre , desfaire l'vn d'auec tautre
,
feparer',

diítaccare,difiungere,íeparare,diuidercrvno

dall' altro.

DeCa.sido,deftaché,lafche',desfait,feparé,di{lriCCa~

to, difgiunto, feparato.

Defafnar, defniaifer,rendre accori& attisé, defî-

gnorantare, rendere accorto,& faggio.

Defamado, defnixisé,fin,dejfalé, aftuto,trincato.

Defaíbrtar, eftre malheureux& infortuné, elîère,

igratiato, infelice, fuenturato.

Defafortado , infortuné , a qui le fort tu dit

point
,
peu c/;it»ce«.v,infortunato,infelice,dif-

gratiato.

Dcùffkar,defagcancer, defaccommoder, diiconcia-

re,fcomodarc, importunare.

Defaflèado , defagencé , de/accommodé , mal ac-

commodé, difeonciato, difeomodato, impor-

tunato.

Defaífo (legar, inquiéter, molefler,troubler U re-

pos, inquietare, noiare , moleftare, faftidire,

turbare.

Defaflbífegado , inquieté, fans repos, troublé,mo-

lefté, inquietato, raoleftato, trauagliato, af-

fannato, addolcrato,

Defaifo(Tegadaméntc , fans repos, iènza ripofo,

ne quiete.

Defafiblïegador , troubleur,qui ofte le repos ,, in-

quietatore, turbatore del ripofo.

DefaflbiTiègo, inquiétude, mal ai}e,trouble , in-

quietudine, fmania.

Dcfaft'.lUr, ofter ¿es ejclats, togliere via le fcheg-

gie.

Defaftrado, mal-heureux, infortuné,deJaftré , dif-

gratiato,sfortunato,difuenturato.

Defaftrada mente, mal-heureujemcnt , infelice-

mente, malamente,

cefaftre , mal-heur, dcfaftre, infortune, difgracia ,

trifto, incontro.

Defatacar , deftacher ce qui eft attaché, diftaccare

la cofa attaccata

Dcfatacado, deftaché, diftaccato,fpiccato.

Defatar, déftier^HÍire^dijftuldri, expliquer, def-

brotüfltr^
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broit:ller,defmef!er, fciolgere,flegare.

Veütáao^eflie/úrerfepe/rréSciohoflegito, li-

berato.

DeC¿t¿dúra,Defi;emem.fo¿iition,exf>¿katUn, fciol-

gimento,flegamento.

refataper,Dej-¿o«c/x?-, desbondonner,dejtouper, a-

prire.diftopare, (chiudere.

Defatapado, Defícupé^desbouché, di ftopato,aper-

to,ichiuíb.

D£fatapadúr,Df/Í5«/>e»r,y/»; desbouche, apritore,

colui.che diftopa,& (chiude.

DedupidÚT»,Defoupcmei¡t,desbouchonení,3ipru

mento, fchiudimento.

Delatauiár , ofìcr l ornement, defagencer, defaccou-

Jirer, diíadornare,diíaddobare, difpoglia-

re.

Deíatauiadaménte ,fans ornement > mal-propre^

meni , lourdement , groffìerement , fansparure,

(conciamente, difordinamente.

DeC2tiUÍádo,m¿¿-crné,ma¿-agencé,mal accoufirí,

mal-Jccommoué;dijpari, dejagencé, fans parure ,

mal adornato , mal polto , mal acconciato,

mal aflctato,m2l parato.

Deiàtauio, defagenccment, dejparement , feoncia-

mento,fenza paramento.

DeCitcndzménte,inconJtderément, fallimenti defej-

perément. indiferetement , inconfrderatamente,

itraboccheuolmente , pazzamente, ftolta-

mente, ignorantemente.

Defatentár , faire vne choje mal à prcpos ¿r- fa» s

dijeretion, far vna cofa fuor di tempo Oc lcn-

2a giudizio.

Defatiento , E/Iourdijfement , indiferetion , incot-

y/Jer^w^.balorderiajindifcretionc, ignoran-

tía.

Dcúttnár,Chanceler,varier, vacifícr, al'erea& la

commefont lesyurongnes ,rejuer , radoter .faire

1 larcvagare, variarcjeiílre in-

ftab'kjóc incerto.

Defa tinado, Ch.mettant, -vacillant, branflant ,re'-

¡i, ¿ulne frai: où il ra,

ni ce tjH'iifi.: , fans jmgemm

variable, efcerutlé, indijtret , colui,

che vacilla, vaga, & varia, che non fa quello

che fa.

Deùtnadaménte , inconjìdérement , fans juge-

ment commetti filÛ epo:%rdì, mcmift,imment,

inauditamente» ignorantemente, beitial-

menre.

QefotínoJneonJiance.foT>ejnconj?deration,refuerif,

charnellement ,¡ncer;i.udi ,faute d'entendement,

*ír¿í«j^:f,;nd/c/-e;/cn,ÍQConftantÍ4,inconride-

ratioi -.,e.

Defatormecer,íie.'g urdir\iefdormir,deftombtr, di-

ftupirfj.d.eftarjrdhg. oppariî.

Üefatormetído , defgo.i ¡¡de/iomif/cii

ftop;:o.íoormito.

rfifatorm^im.ci.tOj dejgun-difiemttu , diíhipi-

neqcQ.
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Defatraueffar.o^r/- ce jui e/i mu de tratan d* çut [.

yyecAo/éjsbarraie la via barrata.

Defatronár,o,?£T efejiourdi/jement, leu-: e di ftor-

dimento,o confufíone.

Defatronádo.¿ ;nent,èi.
ftorditOjdifconfufo, diftupidico.

Dcfaturdir, roye\ Defatronir , vedi Defatro-
aár.

Defarurdídojiw^rt^Deíatronído
, vedi oefatro-

nádo.

De&uentajár, defauanuger^ difuantaggiare, de-
teriorare.

Defauentajádojdt/iwart&ígé, difuantaggiato, de.

tenorato.

Defauentajóío, ¿e/4UMnf.igf».x,difuantâggiofo.

Defauciar , Delafuziar, defejfercr, tenir hirsetef.
perance, defpcrare, diffidare, non hauer fpe.

me.

Defauenido , difeordant
, fui nefìpoint d'accordi

difcordanre,contrano,difputarore.

Defauenir,<¿i/<w¿«-,;j€ s'accorder pai, difeordare,

contrariare, opponerfi , dilputare, auerfare,

contradiré.

Defauezar,defauezado,Y^f<^Defabczâr
J(S(:c.YC-

diœfabezar.

Defauezindaf , quitter & oFîer le toifnage «M
¿•wrgeoi/ÇVjrinunriare la vicinità, o la cittadi-

nanza.

Deiauezindado,y*i a quitté ta bourgeoifie ou voiji.

nage& cetuy a qui on a efie la bourgeoise , chi

ha riHuntiata là vicmanza,o la cittadinanza
}& colui , cure taira.

cefautorizar, o/?er Cauthoriû, defaniuèr , leuar*

di authorità,& di officio.

Deiautorizado , a fui on a ofte fautorhé, colui, al

quale è leuata i automa.

Dchyuàu, n'aider p:int,nuir¿
:
non aiutare ma. .

nocere.

Defayunar,<¿/ííwíer,definare, far colazione.

Defayunado,í¿yÍEWit',delinato.ochi ha fatto co-
lazione

Desbdiao,fansau¿e¡ni.':*pport,ejfierd;i,alandonn¿,

deUiJp,Ce,nz3. aiuto,o ibccorib,abbandûnÀto,

Iafciato.

oeabalijado, dcfuatisé, dcftrouf.é, vité, fualigiato,

rubato, predate ,r_rar ).

Desbalijadór,Wiw,<;. ¡îaiïino.ladre, .

mariolo.

nesbaljamiénto u, af-

fàffinamanto , ¡uui'giamenru , rubameaco.

fura mento.

r»e balijar. . ter , definì,

afTaflìnarej'ua: giare,pjrare.

Dtsballeúrar, deicmpulgír la bailefta , defi.y

&desòand.r i iTbaUju,<ufocherjirerfc.<¡tí3ix$
i ,

icariccare,tirare della balestra.

Desban,defLian.
t
2>-á./?¿r,^j;^/

J£:raratc.

Desbanîcex^v^e^dciuaaecejrjckc.YÊdi defuàne-»-

cex,

ySiba-;
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Deíbarahuftár, Derompre, défaire, diffiper, yen-

uerfer & ruiner, deflacher vne machine dester-

re , brifer lef balufires de quelque édifice ,
rom-

pere,fpezzare,trittarc, diñare, fcariccare vna

artegliaria.

Den>arar,defuarár,g/^,c<>«/«-/w' rfçflïw, fdruc-

ciolare.
x

Desbaratadamente,»»*/ « propos,confusément,
en

:sbaratadaménte,>»4/ a propos,con/úseme™,
«.

defordre , en troubíe,(uov di ftopoñto, mala I

tempo, fenza confideratione.

Deftaratár , Défaire , ro»¿re , d'ftper, troubler,

mettre en route, defcwfìre , mettre en defordre,

di ifare.rompere,fpezzare,porre
ia rotta,o m

difordine.

De(bir'îto,Deftite,difipation, defeonpture, defor-

dre, defarroy ,
trouble^isímat ,

diiTipatione,

fconfitta.ruina.

Dcfbaratádo,Dej^;í,*rc9«^¡K/« en m», dijjtpe,

mis en defarroy & en ^/or^,disfatto,difcon-

fKto^flipato.ruinato.difperfo.

Deftaratádor ,Ce/«V ^"¿ef^,^ metmdefor-

</re,d^r/»!wr,diiripatore>
disfaatore,difperdi-

tore

Defbarkte , -Defordre, embarafement, difordine,

difconcio.intricamento.

Deíbarbádo , ?«» »*/w»i * barbe, qm ejtjans

baròe,csbarbé> fbarbato,che non ha barba.

Deíbarbár, esbarber, ofier la barbe, sbarbare, le-

uare la barba.
, „ r n n

Di(b¿rrár,glifer,coulerpar defiusfrolter,CdmcciQ-

Defb arrivar ,
Efuentrcr, arracher la pancefuen-

trare, Grappare la panda.

Ve
(b&nâr,Esbaucher,adouar vne chofe quiejtgroj-

fiere,vnir,applamr,deler,ziïott\g\iirc vna coia

troppo groira,appianare,polire.

Dt(binido,Esb*ucMy*éucy,appianjfjM,*not-

tieliaro.appianato, polito.

Dcibaft<-idara,odesbaitamiento,E^»cto«î,
^o«#«î^i,aflbttigliamento,appianamerç».

Desbaftccér , De&Wr de munitions ,
sfornire,

priuare,toglierelamunitione.

Dcsbaftecido,^^, /¿>w www»»» J
sfornito,

priuodiprouigione.

Desbauádo, ¿^«/f, mufard^uibayeaquelque

chofe,quiefi À bouche beante, vngofto, che ab-

baia dietro â qualche cofa, vn acaüone.

Causilo desbocado,!^*»*/»» en bocche, quia

mauuaifc embouchure, cauallo sboccato , oc

sfrenatole non teme morto.

Desbocado, babillard, qui nepeut tenirfa langue,

detraBeurA^^d.efené^alparlanyneJdi.

/á
„r,ciarlatorc,ciarlonc,cianciatQre,lmguac-

Vn iÏÏrô desbocado ,rnpoi esbrtch'e, campar la

bouche,sno boccaUc.che ha rotta la bocca.

S>ü
&or¿ido,pr¿fomptucux,desborde, mjolent, pre-

fonruoOvfacciato.iníblcnte ¡ i mportuno

Dwbraxúr , o de$biaucár^#r lafurie,defehax-

D E
eer Ja cholere, ietterfonfe» , appriuoifer&adw-

CjV,à^d#è>",quierarfìneIl
>

ira fcacciare i furo-

re,addolcirfi,humiliarfi, pacificarli.

Desbrauádo,^»¿ a pafté'fa furie& cholere, adou*

cy,appaisé,appriuoiié,çhi ha pofto il difdegno

in bando,& fi e acquetato.

Desbrizuár » trier& éplucher le ¡afran:& filon

aucuns, alléger& (bulager v«fardeau pefant&
lourd,nett&re,ôc mondare il zafferano,ouera

alleuiare vn pefo difordinato.

Desbuchar, Euentrer, effondrer vn poiffon , fuen-

trare.sfondrare vn pefee.

Defca grande chaudière où Confiât fondre legoût-

dron pourpoijjer le nxuire, vna gran caldaia,

doue fi pone a disfare la pece,per impegola-

re la naue.

Defcabeçir, Décapiter,decoler, trencherla tefie, de-

capirare,tagliar la tefta.

Dsfcibz<iido,decapite,decolè',qui a latejie trenchee,

decapitato, che hala tefta tagliata,

DefcabeçamientOjDeco/itiioMjfrenchement de tefie^

decoiement¿.decolatione , troncamento di ca-

po.
DeCczbe\ttr,Defiheueler,efibeueler, feapighare.

Defcabelládo , Defcheuelé, efeheuelé, fcapiglta-

to.

Defcabelladára, De/¿/;e»e/w«,{capigliaturá.

Defcabeftrâr ,
Defcbeuejïrer,dejlier,qfïcr le licot,

vo7e^.defencabeftrar,rcapcftrare,flegare,leua-

rela caoezza,vedi defencabeftrar.

Dekabiñrádo,Defckeueflré,defÍié, qui napoint dt

¿ico/.fcapeftratOjflegato, fenza cauezza.

Defcadenar , vo^defencadenár , vedi defenca-

denár.
t

Defcabullirfe,y¿ depeftrtr, s efebapper d entre let

mains de quclqu'rnje defuelopperje defeharpir,

sbrigarli , fuilupparfi diftrigarfi della mano

di alcuno.

DefcabuUido, Defcharpi, defiejiré, quieji efehappe

<¿j- de/üeloppé des mains de quelqurn^brigitO,

fuiluppato.diftrigato.

Dcfcabull im iénto, Développement, efchappementt

dejleñrement, sbrigamelo, fuiluppamento,

diftrig'imcnto.
%

Deicadenár,defcencadenár, Defchamer,tirer hors

de la cadene , fcatenare ,
fcuotere le catene di

doflb ad alcuno.

Defaeccr o defaefcér, déchoir, definir défaillir ,
a¡-

wiwK^mancarcfuaniíe diffare.

D-fcaeccr de la memoria, oublier, perdre la me.

'moire de quelque chofe,tomher de la memore,di-

menticare,fcordare,obliare,fmemorare.

Defcaecido.Decfew. definí; oublie, mancato, Ica-

duto/cordato- f .

~

DcfaKÏm<énto,Declxt,deFuwt,chet*,desf*H-

Uncc,oubli mancamento finimento, fcadi-

De^aTabrár, o defcalebrar, Ffierueler, rmfre U

c(rrC(i<oulatcJk t M«^' t0m
(̂ £
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fpezzare la tefta.

Defc s labrado , ; Umí ta tifie ,

cerueau V" ta tefie rompiHèy tjceruett , chi a

rotta, ofpezxita la -ci\i/k fparto a terra il

ceruello.

Descahbrcdór , rompent & cáfiem de tefie t

rempirorc, oípe2zatore di tefta.

Descalabradura , blefjemeni en U tefie, eictrueUe-

ment ¡rxilim & ottommre de U tefie, ferita di

tefta fpezzamento di tefta.

Defalcar ,defchxuffer y
{calzare, tirare le cal-

ze.

Decalcado, <fe/fk»jfé,fcalzato.
__

Defcalzo , defchxufé,pieds mtdt , fcalzo, a piedi

Defca lavadura o defcalzamicnto, dtfdutngt

ment, fcalzamento.

Deica minar, defuoyer,errer,fé desbancher, eCgartr,

détraquer,fwruoyer, trauiàre, firiar?,deuiare,

errare, vagare.

Defca minado, dtfuoyk , desbattché , efgari,errmt

(ans tznir d>emin,fcuru<ryer, trauiato , luiato,

deuiato, errato, vagato.

Defcampar, dejeamperJcuer U camp , dileggiare,

ieuiarc lo esèrcito.

Defcampar llúuia faire claró" forain comme a.

près jue U plnye e/i p¿/fte,fgombr*re la piog-

gia, Oc ferenarfi il cielo, doppo il piouere.

Defcanzar . repoièr, fé dtfUfjèr , donner reUfche,

ripofaifi,r¡nfjrzare, prendere «gore.

Defcanib, repos, relajche
,
quiétude , deflajfement,

repojoir, ripofo, quiete.

Defcanrado,rf/9it,<i/a/ìé,ripo(ato,quietato.

Defcanfadaménte, anee repos, paifiùiement,re~

pcsimen:.fanspane à faije,con ripofo, quiete,

tranquillità

Descantillar, ejeorner , rompre& ¿bbatre pierre

de ta¡Uesompete > oc abbattere pietre di ru.

cigno, odi marmo.

Defcaperucar , ¿per te bonnet oncapuchon, dejfv-

-bler\ trarre la beretta. o il capello.

Difcaneruçioo deífu¿ii,drfcapuchormé, fui a ofte

met , fberettato > icapucciato, chi fi è

tratta la ber-etta.

Defcapil!ar,auitar la capilla o capa.e/?«r la ca-

pe & le mante** à qmetqmhm , togliere la

cappa, o il mantello ad alcuno.

Defcapilladc, à qnion aofièta cape, achi è Irata

tolta la cappa.

Defcapirorar , defehapperonner , ofier le chaperon,

dìfcufiar.,leuare la feufia.

Defcapir, tado, defchapperonnè , diicufiato.

Defcarar, defroftrar , defuifager , disformare,

guaftare.

Defcaradaménte , impudemment , effrontément,

infolentemente, sfacciatamente.

DWcarado , eshomè , effronté , impudent, il¡ignite

' anfjs lemefmeque. defroftrado, infoiente,ftro-

taÌo,irDpoiiuno>& valequanto dettoftrado.
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Defcârgar, Je/charger, exonérer, aíleger .foulager,

fcariccare, alleggerire, alleuiare.

Défcargaríe , fe de/charger
, fe defmettre tfvne

cl)*Tgz&ctfjke, feari ccarlî, rinuntiare ad vn
orneio, o carica.

ar naoio o batel , desbxrder m nauirt

ou bafteau,defcharger , fcariccare vna naue , o
battello.

Defcargardo , defchargé, exmori, àlkgé, fmlxgê,

icariccaco, alleuiato, alleggerito.

Deicargadór , dejchargeur, desbardeur, fcaricca-

tore, alle uia tore.

Defcarg* , tkfcharge
, foubgement , allégement,

defchargtment : il [e prend auff pour txenfe,

fcariccamen:o,alleggiamento ;h piglia anco.

ra per feuià.

Dcfcaraar, dejcbamer, fcarnare.

- Defcarnado, defeharni, ("carnato.

Defcarriar,defcaminar J'efcurwyer& forùrdt$

chemin, ftrauiare, & vfeir di via.

Defcarriado , defeaminado ,
fouruojé , defueyi,

ftrauiato, deuiato.

De£(*ni&¿ÚTZ, fomrutyemen» , defucyematt, ftra-

uiamenco, deuiamento.

Defcarriamenro, idem,

deicarrillar, efguettler,arracherlcsmafrhoh'ei, Ó"

dtjchirer , defmnnùbuler, ftrappare Ics mifcel-

le, ¿eromperle".

defcarrilladúra , eCgueMlement , defehirtment de.

m»fchf»rei & mtoid'tònles , fterpamento di

mai:;-

àcCuni\lido,elgieulé,dtfmandibulé, fterpate le

maicelle.

defcartar.f :.xrter au ien de csrtes , reietter ¡ -

care al giuoco delle carte,

defeafar , defmxrier ,faire diuorct, fepxrtr le mgty

Ó lafemme, diffòuldre le mariage , romper il

matrimonio, fare diuorcio,

defcafamit-nto, diuorce, :cpar*$kn dtthmmt ci

de lafemme marit\,aiffòlution de mariage, di-

uorziò, feparatione di marito,& moglie,

deftaualgar , defeendre de chexal , mettre bas dn
chenal,nuttrep'wd aterre, de/monter, feauaica-

re, (montare da cauallo.

delcaualgadnra , defe ente de chenal , fcauakaia,

fcefa de cauallo.

defeato vi> t-^dei acato, imprudente, vedi de/àca-

to, imprudenria.

defcaxcar'quirarelcáxo.o^ír/oío^W^ &i.

de quelque chojè,prendreÓ efier le noyau dr'n

. . /euare la gufeia di qualche cofa o il
'

nocciolo di vno frutto

defcaxamientOjryrrBOìf <fc.
'-*ft, le-

vamento di gufeia, o corteccia,

defeendír, defcendido v«ye\decendér,«# decen-

dir,3cc.vedi decendér, odecen.

defccriir, defeeindre ,afierla ceinture, feingere , k-
uarela cintura.

defceñido
3 í¿/a«;, font etmurtì difcinto,fenza

cintoli. Deice-
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ucfcepár, arracher les ceps, trarre í ceppi da

piedi.

Defcercár al ctrcádo,defx(Jteger,leuer lefìege,ofier

les wj«r.íf¿e.r,Ieuare l'attedio della mura.

Descercado , non ¿fpegé, dcfajfìegé, quinejì point

enuironné, diiTalïèdiato, che non ha eiTercito

intorno.

Deicercadór , celuy qui defaffiege, qui leue leftege

m le fait lettor, colui,che leua, o fa leuare l'af-

fedio.

i>efcérco, leuement du fege, deliurance, leuamen-

to d'affèdio.

r>cScer rajador , qui ofl'e la ferrure, il leu atore

della ierratura.

DeScerrajár,quitár cerraja ofler ou leuer laferru-

re, ouurir en ojìant , ou rompant la ferrure , le-

vare la ferratura , o chiauatura , & aprire o

rompere la chiauatura.

Defceruigar, rompre le ehignon du col, rompere il

nodo del collo.

Defceruigádo ,
qui a le chinon du col rompu , chi

ha il nodo del collo rotto.

Defcimentár, desfaire les fondements , disfarei

fondamenti.

Defclauár o dcfenclai:ár , d.clouér > deftacher ee

qui efi cloiié, fchiodare quello che è inchio-

dato.

Defclauádo, defdo'úé, de/laché, Schiodato, ftacca-

to.

Defdauadór , qui defclo'üe & defiache ce qui eft

cloité, coluijchedifchioda , & che diftacca la

cofa inchiodata,

uefclauazón, dejclouément, difehiodamento.

Defcobrír,defcobiétre, voye^deScubrír ¿Ve. vedi

deícubrír.

Defcocár las árboles , efcheniller leí arbres, di fru-

gare gli arbori leuare le rughe.

DeScogér, dcfployer, defueloppcr, Spiegare,difuol-

gere,Suiluppare, diftrigare.

Dcicogcdór, de/ployeur,qHÌ deueloppe/piegatote,

fuiluppatore , diftrigatore.

vcfcogcdár^áeJployemenhdefueloppemen^diCpie-

gamento, fuiluppamento.

D efeogido, déployé , defueloppé, fpiegato,Suilup-

pato, diftrigato.

Defcogi miénto , dauloppement , dejployemcnt ,

diSuiluppamento, Spiegamento.

Defcogotár,vo7e^ deScccuigír , affommer , rompre

lechinondu col , vedi cdìeruigar.battere, OC

rompere il nodo del collo.

Dcfcogotádo , deScernigádo , affomml- , qui a le

chinondu col rompu , battuto , oc che ha rotto

il nodo del collo.

Defcolár, derrabar ,fcouèr,ofìer la queue , leuare

la coda,

pefcoládo, derrabado, tfcoïé, Senza coda.

»efcolgár , de/pendre ce qui eft pendu, defiaeber,

defeendre , couler au bat , dmaler , Spiccare la

coS* appicrata , (laccare, discendere , abbaf-

DE
fare.

©eScolgádo, defhendu, defìaché, deualé, Spiccato,

diftaccato, difceSo.

neStoldadór , celuy qui dépend et qui efi pendu ,

colui, che diSpicca la coSa appiccata.

DcScolorár o deScolorír , defeoulourer , offer la

couleur, defìeindre,blejmir,paUir , discolorare,

leuare il colore, diftingere.

Defcolorado» o defcolorído , defoulouré ou def-

cnloré, blefme,pa.JIe,deftetnt,Ccolonto,d\ftinto,

che ha perduto il colore.

Deicoloramiento ,
defcottlourement , oudffcolort-

ment,blemiffèment,paUeitr,(coloramento,pal-

lidezza.

DeScombrar, nettoyer,vaider,defcombrer, igora-

brare,votare, leuare via. (votato.

DeScombrado , nettoyé , defeombré , Sgombraro,

DcScomedirSe, eftre incmil,&' mal courtoif , e(Tec

incimle, Scorteiè,&: mal creato*

vi(comcd\da.mcnte,difcourtoijèment,inciuilemenf,

ScorteSemente, villanamente, incmilmente,

ruftica mente. ¡

DiScomedido , diícourtoit ,inciuil,mal-apprist

ScorteSe, inculile, ruftico.

DiScomedimiento, defeourtoifìe, inciuilité, Scorte»

fia, inciuilcà , rujtichezza

Defcomodidad , incommodité, mal-aife, incom-

modità,diSconcio, importunità.

DeScompadrar , rompre vne alliance & amitié,

que l'on a auec quelquvn , rompre l» compe-

rage&ficieté, deuenir ennemi , rompere vna

lega,& amicitia fatta con altrui, rompere il

comparaggio , & compagnia , Oc diuentarc

nemico.

Defcomponér, defagencer , houfyiller, defapùnter,

desfaire, defarranger , Scomponere ,
guaftare,

distare, disordinare , conturbare. ,

DeScomponedor ,
qui defagence , & defirrenge,

qui defapointe, diScomponitore ,
guaftatore,

sfaccittore, diSordinatore.

DcfcompoSición, defxgencement , deftrrcngement,

diScomponi mento, diSordinamento.

ve,Ccompofru<ci,defordre,confufìon,mauHaisordre,

difeompofta, difordine, confufion?,

oeScompueftaménto , confusément, en mauuais

ordre, confufamente,difordinamcntc, Sènza

•ordine.

oeScompuéfto, defagencé,fans ordrt,bon(j>illi,diff-

pé, defapointe , nul accommodé, disordinato,

confuío, intricato, Scomodato.

Defcomulgar

,

excommunier, fcomunicarc/cpa-

rare, Scacciare.

DcScomulgacio, excommunié, Scomunicato.Sepa-

rato, fcacciato.

Defcomimión , exeommuniement, excommunica-

tion, fcomunicatiore,Separatione.

DeScomunal , txtefffde¡ordonné ,dcfmefun, ciui

ne Juit point Corare commun ,
hors U commun,

fuperfluo, di troppo.fmifurato.oltra modo.
pefeon-
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Desconcertar, dtfaccortler , difconuemr, defxgcn-

cer , troubler, confondre, difjiper desfaire, mettre

en dtftrditydefmettrt di/lotpter,defreigler,difcor -

darejdiíconueni^urbarejConforiderejintri-

care.

icertádo¡defaccordé, :rc:tòlé, dejfait , dijcor-

r fresnal d'ac rjrd,der/i;j/iJfIoqué,

>cordato}difordinato, confonduto,

conturbato.

Desconcenichmentcdefoi-dcnnement,fans ordre,

•¡¡meni, mala propos, fans accord ni comte-

n.ir.cc, d:lordinatamente,confufamen:e, dis-

cordantemente,

Desconcierto, a:'cW, trottile, confit/ton , defòrdre,

eúflocationdefreigU tnens,dJj contenance, defarroy,

iaisfucce-Tj impertinence j.ttife. discordia,

turbatio ne , confulìone , d:fordine, imperci-

nentia.

Desconfiiriè./è desfter.fe mesler, difidaríi, hauere

difidentia.

Desconfiado, mesfant,desfiant <pti fe desfte, difi-

dendofi,difaiecurandofi.

Desconfiada minte, fans aucune ejjierance , astee

desfîance,îknz3. fperanza,o ípeme, o /pene.

Desconfián<¡i,desf tnce,mrfftaníe ,peu cfafituran-

. : ¿,di aficuranza.

Desconformar , defeonuenir, nefìrepas con/òrme,

ne j'acwr.m:dsr point efire de diurrf opinion,

.ir, discordare, contrariare, contender»,

difputare,oírinare.

Desconforn^ armili, dhter/tté, diffem-

iueriì-

tá,contrarieta,ci.ferínt!a

Desconforta reconfortare, faitidire,

addolorare.

Desconoscer o desconocer, mefcognoìfire , defea-

tmìflrt, feonoscere, ignorare.

Desconocido , mifcogneu , ingrat Ò" mal 'teco -

gnoijfamjncogneu, fconolciuro, ignoto,ingra-

to.

Desconocidamente , ìngratemtnt , fans retegnoìf-

fance,a l'mcogneu, ^gratamente, lconofcente-

mente.

Deíconoci miente, mefcognoi/Jance , ingratitude,

feonofeenza , ingratitudine.

De? cor. iescon/vrier, attri-

; :on¡ oiare,scon ter cai É,atir;itare.

S)e¡ConCo\iao,desconfo¿éjr'¡(te, drfoté , aesconfòrté,

sconfoiaro,sconfortato,attTiltaco,afFamato,

turbato.

Dcscontblación desconfuélo, destonfrrt, sconib-

latione, disconforto, mitezza , amaritudine

scontentezza.

Desconsoladamente, ii/u confolaùon, trifiemer.t,

ac.ee trijlefe , fconlblamcnte , amaramente,
scontentamente.

Desconfoladór^wVe/co^/me ¿7- defole, tjuiattri-

fte, e cmtrifte
, sconfolatore >scoofbrtatorc,

conr.rniat.ore.

D E J5?r

V&ConCuéî^defeonfertde.'oLUjn, trìfUffe, d.:scoi:-

forte,amare zza,doglia,arfanno.
Descontar , ¿Calquer, déduire& rabbaitre ¿-en

compte, diltrahere, difalcare,ribat:erc di Yno
conto.

Desconrádo,r,:¿¿.cf« du compte,de/à,'f«é>diitrat-

to ribattuto del conto.

Desconuen:: n'effrepas d*accord,efht

mal-fearVjáiscotáare, diferenciare, disconue-

nire.

Desconueníble>¿wcí««cr,í¿/í, mal-fejnt, discon.

ueneuole,illiciro, ingiù ito.

Desconueniblement , descomtmablement , mali
^•opoj.disconuenenolmemejingiultamente.

Desconueniblemente,<¿«am#«n«¿/f77»enf ,»«/ à
propos, fconuencuolmenrc, ¡Ilícitamente, in-

giustamente.

Desconuenienda^¿y«>n»ew«««^»</7ei*«ce,diícon-

ueneu.lczza,sconueneuolezza.

Desconueniente, diconuenant, difJèmUxbU , dif-

conueniente,diirimile.

Desconuersár , quitter la hantife & fréquenta-
tion , ne conuerfer point anee let performes , ne

fréquenter point , rinunciare alla famigliarità
1

,

Se conLerfat:cne , non praticare più con al-

trui.

Descorazonar, descorazonado , wj^descoraz"-
nár&c. vedi descorazrár.

Dç.iCQTiznir,defccuragtr.faireferdre courage,ren-

ánlafclx & parejjeux , intimidire , inuilirc,

rendere puiîlanimo.

Descoraznádo , defiourage, çui n'a point de extur,

poltron,coiiard,h,mmedepeu de cctttr, intimidi

.

to , che non ha ardire , ne cuore ne animo
alcuno.

Descoraznada mente, lafchrment, négligemment',

pdtronnement , ignorantemente , negligente

-

mcntcjvigliaccamenre.

Descoraznamiento , perte de courage
, faute ile

cour,pemeffe dee e poltroneria, vii

-

ti,codardia.

Defcorchár, descortezar, ofîcrtefcorce, leuare la

corteccia.

Defcorchetar, cefabrochar^ficwitOTwrjfbotto-

nare.

Descordar, discordar,difarder, discordare, con-

trar:are,Jispurare.

Descornar o descornéar lefftüre , dis-

coprire,paftâR'

Descornar léuas ,
;

eortunr lesíec ret j disco-

prire i fecreti,o le aftarie di altrui.

Descoronar.' .i¡ •• ;uare lì corona.

Descortés . - , mal-

honmfie , feortefe, villano, sceirumaro , mal
creato

Descorre-ia : , difeortefia, in-

ciuiliri,rui

Descofteieoiente , o descoxtezmente ? e.
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tctjement&cìuì/ement&ortefcmentt, îngrafrâ- f

mente.

Dcfcortczar,o/?er t'efcorce,peler,ofier la copulile, ef-

crouter, ofîer la croufie, fcorzare,pel!are, iguf-

ciare,fgroftare.

Defcortezado, qui a Cefborce ojik, efereuflé , pete,

feorzato, peliate

Defcortezador,?»/ ojie /'e/¿<»*ce,fcorzatore,pella-

tore.

Dtfcottczi¿ÚYi,efiorccure, ojiement d'efeorce feor-

zatura.pellatura.

Dehofer,defiouc{re,Çcu(cire.

deCcoCeàór^efiouJeuryCelui qui defioud,CcììCcitorei

colui chefeufee.

DtCcosiòo,de[coufu,Cufc'ito.

De(cnfeáúra.,<ufieufHrey(cuCc\tittii.

DefcofclUrfroijJa-& rompre ¿es cofies, conqaaf-

fare,rompcre le coite.

Sefcoftrar,defcortezar,ç/?e>' la croufie ou tefeorce,

leuare la gtofta.o la corteccia.

Deico&umbrìr,defaccouflumer , ícoírumare , di.

fufare. ( difufato.

Defcoftumbrado } defaccouJluméyCcoRumzto

,

Defcoftúmbrcjywi ttejìpas en coujiume , fuori di

vfoj&dicoftume.

Descoyuntar, defioindre , difloquer , definettre, de].

«07í¿?->difiungerc,ílogarc/nodare.

Defcoyuntar vn braco o pierna , defmettre vn

bras ou vne iambe, fmouere vn braccio, o vna

gamba.
Defcoyuntado, defoint, dijloquéydefmli, defnotié,

difgiunto,flogato, fnodato.

Defcoyuntadór, qui defoint& definet ou di/loque,

co!ui,che difgiungr,odifloga.

Defcrecér,^e/c>'o«/í>-ejfi''ww»«">difcreícere >frnínui-

re,appicciolire.

DeCcraidOidefcr^dìminué, diicrefciuto,fminui-

to.

i)cCcriCìtaicnto,defcroiJjèment,diminut!on,diCcrcC-

cimentOjfminuimento.

\)efcreér,Defcroire,mefcroire, ne croirepas, nadjou-

jìer pasfoy a quelque c/>q/ç,difcrcdere,non cre-

dere punto,non fidarli.

Defcreedôr,ya» mcfcroit
ì
mefcreant)

co\\i\,c\K non

ctedere,ncfifida.

Defcreydo,£/cjcra<,tto»crc#,wey?redHf,diicreduto,

non creduto

Defcreenti.'- w?fcrcance , diferedenza.

DiCcreyentc,i}iflddle,mefcreant,qui ne croitpas>m-

fidclle,che non crede.

Defcreu í r o deferì u ir , deferire , mettrepar eferit,

defcndere,regiftrare,inrolarc.

Dc(cripáún,deJcriptio>i,trace , d:lcritione , regi-

ftramento.

Dcfcrinar , ejìer& couper les cheueux& Ics crins ,

tagliare icapelli.tofarc.

Defcriiucta , à qui on a o/té le crin & les ebeutux,

tofato, a chi fono ftari ugliaci i capelli.

V&ripáón. , r<yc^(e y dejjùs aprej, Defluir,

DE
Ved! adfetro, appo defereuit.

Defcrípto o deferito , dejcrhjracé , dejjeìgné, def-

critto.deiïîgnato, bezzato

Defcriuir,voye^defcreuir, vedi defcr:uir.

Defcrochétar , f^e^defeorchetar , e» dciabro^
char,vedi defccrchetar,o defabrochar.

Dcfcruzar^e/cj-oye^defcrocciare.

Deicruzadojfl'e/cmjé.defcrocciato.

Defcubrir, Dejcouurìr, déceler , mettre en euidence,

m<e/fr,W4«;y^?er,fcoprire,rnanifeftarc,pale-

fare,reuelare.

Defcubridór,fiip/cci«»re»>-,ce/»; qui defcouure , feo-

pritore, colui,che lcopre vna cofa.

DeCcubrimiento,reuelation,defcouurement, decele-

ment, manifè/iation, defcouiterture , feopritura,

manifcftatione, reuelatione.

Dcfcubietto,í/(f/co««frí, manifefié, reuelé , cuident,

apparent,Ccopttto, palefato, manifeltato, re-

uelato.

Defcucnta o deCcuento,deduftÌ0n diminution ,&
rabais dvn compte, oubli, ribatcuca> fminui-

mento di vno conto.

DeCcuyda.rlc,negHger
)s'ou&Her en quelque cbofe,nt

prendrepasgarde a ce que Confxit,eJire nonebx-

Uni
,
perdre lefoin que Con afe repolir fur quel-

quvn d'vn affaire , dimenticare, obliare, fme-

xnorarejelïere in aueduto,& mal accorte, ri-

pofarfifopra altri di vn fuo affare.

AQ(cuydì.do
ì
negligent

J
ni}nchalant

>
quineprendpat

garde à cequUfait, incon/tderéjxnsfoin , negli-

gente,infingardo, inaueduto, inconlîderato,

difceruelato.

DeCcuydadàmcntc,nci>lìgemment,noncbalaminentt

par nonchalance, inconfìdcAment ,pxrmejgarde,

negligentemente,ignorantementc,inçoniîde-

ratamente.

Dcfcuydo,negligence,noncbalancc,p;u defoing.mef-

garde,inconftderatlon,mefj>rk <& defdala de quel'

que c/;0/¿,ncgligentia,ftupidezza, ignorantia,

icerue'amento.

Defcuytar,o/?«- de mi/ère,& de trattati, leuare di

miferìa,cx: di afflinone.

DcCcu\par>defcoulper,cxcufe>- ¿a coulpe &fxute,def-

cbarger,abfmldre difco!pate> giuftificare, leu •

fare,fcaricare,aflblucre.

Uerciilpa,e.vc/</£ defebarge , diièarica, ifeufa, diC

colpa.

Dcfcu\pndo,excusé,defJ;a;gc,exe>npt de coulfe,diC-

caricato,iicufato,difcolpaco,alfohito, libera*

to.

DeÇàç, dés ou depuis, da hora,o dapoi.

Defdc aquí, dcsicy,d\ qui.

Defde ahór a,des a prefent, dés maintenjtnt, al pre-

fente,hora,adelfo.

Defdc e¡itónces,í/^Zo>-f, dall' hora, da quel tem-

po.

Defde lucgo,d'éx aprtfent, da hora, d'adçflb.

ÍMUe encimare/ le bauli, dall'alto.

Defden, dejdatn, mc^rit , difdeg«o,difprezzo.

Dcfdefu-
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OeCdinit , dédaigner, mefèrifer, dííUfignarC, <li£-

prezzare.,abhorrire.

Del"deñado,¿ey<¿í/g/j(?,«^,'^;-;Vf )
diíprezzato>

rifiu.

cato,abhorrito.

Defdeñador.<7-;; dédaigne& 7ite^>rife,CpiQZZìto -

re.difprcgiatore.

Defdeáofo , dejdxigneux , difdegHofo , difpeto-

fo.

De.í¿zntl¿o,efdenté,breche-dent ,
qui nagneres de

denti ou point du tout , (dentato, che non ha

denti,o pochi.

Defdentar, defdenter , rompre lei denti, fdenca/e,

rompere i ¿enti.

Defdezir, défaire, difdire, mancare di paro-

la.

Defdeziífe, fe défaire .remquer fapiróle,difdirfi,

rompere ia prometía.

Deíckzir la color , Verdre la cosleur > fe def-

charger , defîeindre , fcolorare , diftinge-

re.

Dífdicha, mal-heur, infortuney inféliàté, malen-

co«/r?,infeiicità^infortunio,dugratia, cafo,a-

uerfo

Defdichade , mal-heurcux, infortuné, nuUencon-

íra*.\,infelice,sfortunato>/gratiaio.

Defdichadamente, mal-hettreufemen:, infviun'-

men: , de malheur, infelicemente, sforruna-

mente, diigratiamente, sfortunameníe>dil-

grariamente.

Defdir,-ro>: ^defdezir,vedi dcfdezir.

Defdicho,dVj;:j«.í3^/íé,dirdctto,negato.

Desdoblar , defdoubler , deff/loyer , difdoppia-

re , difuiluppare , diftrigarc , difpicga-

re.

Defdoblado,defdoublé,dcfployé, difdoppiato, dif-

piegato,aperto.

Defdon ,fottife , malfeance , incluilité ,mal-pLii-

fance, rufticité, pazzia , ftolcitia , follia, inla .

nía.

Defdonido ,fit , indirli , tournant, malplaifant ,

::'. , mefjeant . I fiHjjt",

md-gratieux , pazzo, ftolto, folie , ignoran,

te.

DefJonadamente, fottement , ma'-plaifamment,

inciuilement , foiiráem-. . cnt , pazza-

mente, (loi iamente, infenútamenn:, matteí-

camente.

Defdorar,¿<,/iore/-,difdorare,!euare 1 oro.

Defdorado , dejdoré, difdorato , fpcnto lo-

ro.

Deídoramiér- :>it,defdorure, difdora-

mento.ciídoratura.

Defdormir,/<;/.r:;...r.fuegIiarc,deftare.

DefdormidojL/j^.V.t^uegliatOjdeftato.

üefcchár
, deehajjer , expuljer, reiet'.er , rt'suter,re-

Ir, répudier , chaffer, repronuer , (cacciare,

sbancirejdoggiare, ributtare, rigittare, rifiu-

tare.

Defechado , derfiafó , expttU¿¡rtjetté
,
rebuté , re-

I Partie.
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p!Hjíe , repudie, vil , ab;ecr , abandonne , tcac-

ciato, fbandito , rigittato , rifiutato, ribut-

tato.

DeCéchofi¿eCscha.miénto,decbaf}bnent,rep:u

men:,re¿ut, cxpulfion , fcacciarrunto , ibandi-

mento,nbutta mento.

r>eíelir,rfq§ííVr,diígelare,rgjacciare.

Deíeládo^f^e/fjdiígelato, (giacctato.

Defembaraçar , defpefírcr , ou deiempefher , def-

brouiliar , vuider la place , defpejcher , deímefler, <

deliurer, nettoyer la place , desbu ha-

i\i//er,ígornbrare,votare , (brigare, nettate il

luogo.

Defembaraço » defpeftrement , detbrouiilementt

expédition & deiiurance , place nette, de;,

ment , dtfieche , dejbnùrajèment , fgom bra-

mente, votamento , nettamento di vn luo-

go-

Defemb iraçido , defpefiré , desbrouilté , libre, ex-

pédié, vuide,net , del¡uri , detbì.tyé , fgom-

bratOjfbrigato.nettato, votato qualche luo-

go-
. .

Deíémbarcadero,/^i»^ro^rí¿¿ie/e»»¿tfrf«£r,luo-

go proprio a ffcarcare.

D-femba^açadamenre , librement, fans empefehe-

beramente, fenza impedimento, oí»,

toppo.

Djfembaraçamiento , wyr^De&mbaraço , vedi

d^fembaraço.

Derembàrczr,desbar?u:r,ott defembarfuer, (hit-

care, vfeire di naue.

Dcfembarcado,í¿t/CT»¿^r^«f, fbarcato,vfcito dì

nauc.

Defcmbarcaaon,áj¡m¿4ry»r»;í«rj fbarcameH-

to.

Defembargar , deffalftr ce qui e& faifì, bail-

ler main leuée , deliurer , difpoíTcdere , to-

g4icre , fpogliare, priuarc della coiàpoìTedu.

ra.

De!cmbargado,f/f/?i; /?,'/f/;/«-f.diipoiièduto,(po.

gliato,priuatcdi vn pollefio.

Defesibargo , main - Itue'e , deliurance , deftii-

fie dece qui efi faifì & arrefté , libération?,

concédions della cofa poflêduta , Oc godu-

ta.

Dcfembarrar , deftndulre , defceuurir ce qui ejìm.

dui: de ien-f,fca!cinare quclIo,che era incalci-

naio,Óc fmaltato di terra.

D^f: mbay nar, Defenuaynar.í/e/Jifctínerjiguaina-

re.sfodrare la fpada.

Derembocar,,'òr;»V horsd'vn trou,ou cfvne embet-

cbnre,9jkr de ¿a bouche, vfeire d'vno buceo, le-

uare di bocca.

Defembolfar,iej¿«»r/ér, fboiiàre, pagare dena.

li.

DzCetiìbol\isx,deuelopper,deJenuelopper:
de-

/cr,fuiiuppare, duìrigare.

Defemboluer niño , defmaìllotter vn petit enfant,

sfaùiare yoo bambino.

fj Dsfem-
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DCte mboitlìra, defue!uppemen: :

ga Mardi!?,dextérité

& agilité , adrefje , légèreté , vifiejje , liberté et a-

(ï'xms &façons de ^>É>,sfasciamento, sfafcia-

raggine.

ueiëmbueltamente, lit rement, déxiremcnt,Wbsxî.

mçnre,apcrtamente,chiarameute.

defcmbuelto,no empachado, adroit, habile, dex-

tre,adextre,agile, léger, "pifie, ekarbillat, qui rìcfi

fuint empejehédefes membres .itciiure libre ,gail-

lardjdeliberé/lefuetoppéjZgtieydeñtOjZtzo, çro-

priO;pronto,libero.

desemborrachar, desemborrachado
,
veye^de-

sembriagar,&cvedi defembriagar.

dose mbofca x,debniqmr,Çorûr de fembtifche , fortir

du ¿cwjdibofcare, vfeire di agnato , Oc di im-

bofeata.

desembotar , ttiguifer , efmoudre ce qui efìùt

moufiè , aguzzare , arrotare quel che non ta-

gliaua.

defêmbraçar,r«e>-& hincar a force de bras>getta-

re,& lanciare a forza di braccio,

desembraçir el arco, delascher l'areJe desbande?

&• //reí-,(áertare,tirare l'arco.

dcfembracado,í&/7<?c¿é, /caricato l'arco,

desembraueícerfe, s'adoucir, s'appriuoijer pafferfx

*fureur & c£o/en?
;
addolcirii

3
ac(]uctarfi,pacifi-

cariî,dismettcre l'ira,

defembrauefeer lo fiero, dompter, apprimifer ¡ a-

doucir,dejfarouçher ce qui cjifarouche&faima-

ge, ofier lafurie , domare, caftigaie, addolcire,

leuare la furia al furiofd.

defcmbraHefcimiento , appriuoifement , douceur,

dp"ieft.;camento,addolcimento.

dcsemb'rauecidô,<i^7}v'»ow/, domptéfloux, traita*

ble,xdoucy,Î2X\o priuato, addolcito, humilia-

to,acquetato.

defembriagar ,desytirer, defenyurer , difbriacare,

farcpaflare la furia de! vino,

defembriagada , desyurc , defenyuré, difbriaca*

to.

defembuchar , tirer du rentre , arracher des

entrailles , tirer de l'efiomach , desgorger , tirer

de la gorge¿fuentrer, effondrer , tirare.fuori del

ventre,

dçîembueltamente , dc;cmbuelto , voyelles

apre*, desemboltura, vedi appo descmbol-

U.lâ,

desemejar, desemejado , y^^deiTemejar , &c,

vedi' djif:mcur.

ácicmip¿charyü/peJ':rcr,cJl erl'e^pe;'chement , deli-

urer,'kflefcher,cx¡ ca;V,fbrigare,deftrigare, le-

uare,i*împeçlîruënto.

defempAchAdo,y«/ nefipoint empefché, deliure ,li-

brc
:
dcfî>efiré,i. pediè.dejpejche, çhi non è impe-

dito,'. ibero,fciolto,fpedito.

desempacho,expédition¡defpefiremenhdefpejcheyde-

/<W.í«:í,spedUionc, nfolutione.

desempalagar , nettoyer. & laucr le palais de

li bouche , comme quandm ïapafimX) Afin
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de faire reuenir l'appetit, nettare forbire, fa-
llare il palato della boccaper aguzzare l'ap-

petito.

defem parar, voye^ dclamparar , abandonner, de-

laifer,defamparer, vedi defamparar, che è ab-
bandonareJafciare.

defam parejar , de/apparier , defaccouphr , def-

pareiller , de/afiembler , defioìndre , [epa-
re;; dispareggiare, discoppiare, scompagna-
re.

desemparejado^;.-,:^, defaccouplè, defafemblé,

#«^yi/wé,difpareggiato,discopputo,dis-
giunto,feparato.

desempedrar, defpauer , ofier les paue^& pier-

res de quelque lieu', difelciare, disfare la felciar
ta.

desempedrado, de/paué, difeîciato.

desem pegar , defyoijjèr , defenduire ce qui efi

polfiì , ofier lapoix , spegolare, togliere via la

pece.

dtïcmpçnar,dcsgager,ïetircr vngage, dispegnare ¿

ritirare vn pegno,

desempeñado , desgagé , dispegnato , riscoflb ií

pegno,

desempeña dòr,desgageur,celuy qui desgaee,dkpe-
gnarore,riscotitore di pegno.

dsscmpeño,desgagement, dispegnamente de pe-
gni.

dcsempeorar
;flk#e«/Y meilleur,s'amender , emen.

darli, diuenire migliore,

desemperezar,»/?»-& chafier lapare/fe, efrater, ou

defrater,refuei/ler,\nfciare,o scacciare la dapo-
cag.ine,& deftare.

desempiczgar,o»«/-;V, desboucher, aprire,fturare,

desemplumar , dcfpiumer ,plnmer, ofier lesplu-

mes, defempener
, pelare ,

piumare , depenna-
re.

desemplumado
, deft>lumi,plumé, defempenné,pe-

.

lato,piumato, dispennato.

desempoluorar , efi>oudrer , Jècouer lapoudre, efi

poujfeter, spoluerarc, sbattere, o scuotere la

poluere.

d£scmcTÌr\ìr
ì
defiMgrofftr,anorter) spregnare, dis-

perdere,

desempulgar ballcita o arco, de'cochcr, defiafeher,
,

d'efitndre tarbalefic ou l'arc , scoccare , tirare

l'arco.

de»empulgadura , descocbor.ent , deflafchement,

icoccamentOjtiramento d'arco,

desencabeftrar , dcschcucfircr , ou defencheue-

fii-er, ofier le licol, fcapeftrarc, llegare il cape-

.

ftro.

defencadenar,aV/cfo;'«e*-,Scaterjare.

desencadenado, dijchainl-, catenaro.

deièncaminar,dcscaminar,/ô/<r«o^é>

>', errer, s'eu

garer.¡e desuoyer& desboucher, errare, vagare,

dcuiare,trauiare.fuiare.

desencandilar , dcjssblo-iyr , ofier. l'esUwJffcmentt .

dcfoÉfoscarejSthiar.ire gli occhi.
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Defencantar , defen chanter , difîncantâre.

Uefencantado, defenchanté, dinncantato.

Defencapotarlos ojos,/e desboucherU vifge &
tes yeux , comme fi on auoitle manteau tout a.

tentour delà tefe, & qu'on Cojlaft pour voir

: r quelque chafe ou fourparler , Uusr les

¿ t;>v.uoprirfi il volto , Ôc gl'occhi come co-

perei con il mantello & tirarlo abbailo, per

qualche effetto.

Defencapotar lai orejas , defteuper & dreflcr

les oreillesfour ouyr quelque chofe, diftoppa-

re,& fchiudere le orecchie,per intendere, ôc

vdire.

Defencapotadura , leuement a yeux& ¿ardues

pour voir & ouyr quelque, caffi, lcuamento

d'occhi , oc de orecchie, per vedere & vdire

aUrui.

Defencarar , ofìtr la. vife , leuarc la mafehera

dal volto.

Defer:carii!ar.cefcarillar,& defencafar, deman-

dibuler , arracher les madnires , fmafccllare,

per ftrappare le maùeile.

DífencaíTar los huertos , dlfloquer les os ,
les

defmettre de leurs lieux > defnou'èr comme vn

bras,vne jambe , vne cafte ¿T femblable , dej.

btifler , diflogare le ollâ , le mouere dal fuo

luogo.

Defen callado , difloquê, defno'üé, definitydesboifté,

diílogaro.fmoífo qualche membro.

Defcncaffadura , dijlocation ¡Tes, defnw'èment&
desboìfument de membres , diflogamento di

oda, o fmoui mento di membro.

Defeca (Tura, idem.

Defencailillar, abbattrt le cbajicau ou chaieUe

<Tvne ville, en ofter la fortertffe , d>aj]erlesjsl-

dats Jrnfir: , abbattere vna eitaieila di vna

città, olcuare vrufortez?a& i foldati.

Defencaualgar pietas di artillería, ¿monter du

canon, difmontare vna artiglieria.

Defencauaìgar , defimouter , icr.er bas et clnual,

{montare, dticendere da cauallo-

Defencaxar , i . • defenchajjèr ,ofier ¿v-

ne thafft ou caJJlè, tirer avn coffreou boifie , des-

r, difeaffarc, togliere fuori quello , che

è dentro vna caffi.

Defencaxado
,

e chajjè ou

, difeaffàro, tratto di vna calla.

Dcfenccrra r , cLsfermer, dejclorre ce qui efi affar-

mi& endos , aprire, fchiudere quello , che «

chiutb.

Defencerrado, desfìmA, fchiulo, aperto.

. nclouar, deienclauijar,defcIauar,<fye/<»Kr,

(chiodare.

Dcknco\ ir,defa>Kcr ce qui tjì collé , fcollare la Co-

fa collata.

Defencoh-. àifcolato , d;ffaccato.

Defenconar o dcienojar , fon edur

de quelque J)olere oufi douleur , de,'.

snwnimer, after U venin , tacciare la colera

*>f
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oc il difpetto,& la amaritudine.

Dcfenconado, defdijjrgt,de¡ínnuyé , Scaricato,

dabppretTaro.

Defenconarfe las llagas , quand les play:s ne

font plus enjlamnu.es quandle féu n'y ef¿ plus,

& fNC Umil c>z eft h rrs
, defammtmtr , ri n-

frefeamento di p:aghe , onde il male feue è

partito.

Defencruelecer , adoucirfa cruauté , ap?¿¡fer fit

fureur, addol:ire la crudeltà, 6c acqu::areil

furore.

Defencuadernar, defenquadernar , défaire c~
defeoudre vn Hure relié , disfare vn libro -ega-

to.

Defenfadar,»o>^defc-nhadar . ¿rftnnuyer , >f-

crêer^ftirCennu^ , vedi defenha-

dar.diiaffiigere.

Defenfadado , Defenhadado
, guay , rearé.,

fuiachajíéfennu'/, chi ha feaecuto il duo-

lo-

Defenfam ar , diffamer , ojìerfa bonne renommée,

¿/4/>»íoinfamare,oltraggiare,biaCmare,d;f-

honorare.

Delenfamado , diffamé , qui a perdu fa renom-

ifame , infamato , lucrgognaro, calu-

mato.

Deferfardelar , dépaqueter , dtfher

,

difbal!are*

dinegare.

Defen fardclado , defpaqutté, defilé, difballat»,

difì.-garo.

Dcfenfaxar, ácfíier, defmaiUotter, ofier les bandes,

disbx are, leuarele rafe. ¿a bam-
boli.

Defen faxado , de/lié, dcmaUlMc,dtsbxndt,i£i.\. ¿ .

co, ¿legato

Defenfrenar^fj^iafrjfî/îer lefrein , lt redare, le-

uare il freno.

Deíenfrenado , desbridé, effréné, libertin ,eUui -

ito, leuata la brida.

Defenfrenadamente , effrcné:n<nt , incsnftderé-

ment
,

K» , dtsbordément , sfrena-

tamente, inconfideratamente , licenc:o.a-

m:ntc.

Defenfren a miento , desbridtment, licence, desbor-

dtmtnh fbrigliamento, sfrenamento.

Defengañar , dtfcouurirla tromperie, auertir quel-

qùvn da la tromperie quen luyafaite .

ctvnerreuï v>-, feopr:..

ganno, auertire altrui di frode.

Defengañado ,
qui eft uàueriy de la '.romperle,

ofiédtferreur auquel il eftoit , defircmp:,anise,

chi è auertito dell' inganno , auifato della

frode.

Detengano , a .uerùffement Ù" defcoHZt,

.::tde ¿7" tromperie , aduis pour fe donner

de garde ai l'erreur auquelfon eji,

aucrrimínro, ôc Icoprimentu di ir gannoj

per guadartene.

Defengaáador , qui deftimmf* C* ~ti¡e ,
colui,

Ni -the
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che (copre > 6c auiza.

De&ngànaâamenteyClaire/ïien;,fans aucune trom-

perie nifraude > chiaramente , apertamente,

fenza inganno, ne doppiezza.

TDeCengrâffatydeJgraiJjêrid i ¿granare.

Defengrudar, defcolLr,ofler la co/fodifcollare» le-

uare la colla.

Defengrudado^e/co^difcollatOjdiftaccato.dif-

giunto.

E>efengrudamicnto,<&/cc#f>»ìetti, difcollamento,

diigiungimenro.

Deiènhaetar o dc{e,Rhìftia.r,defennuyer,ofier ttn-

nuy&fkfiberie, recréer , fdolorare, difnoiare,

disfarti di re.

Defenhadado , defenhaftiado , defennuyé , dej-

fxfché à qui l'ennuy & defflaifir efîpafé , fdo-

lorato^ifarTannatOjdetriftato, che refta fen-

za noia.

Deíenhádo, ofiement ¿tmntty & de fxfchene , ref-

ioüijfance ) recreation> i\h\iÍ2aie.nto di noia, &
faftidio.

Defenhaftiar, wy^Defenhadar, vedi defenha-

dar.

Defeiìhetrar , defpefirer , desbrouiller , defmef-

Icr , defiraper , delincare, fuiluppare , (briga-

re.

DcCcnhetradoyde/peflrérfes&rouïlléidefme/léJeftra-

/>é,deftrigato,fuiluppato,fbrigato.

Deiênjaczar , desharnacher , ojier le harnois à vn

cheual , sfornire vno caualo , leuargli i for-

nimenti.

Defenjaezado , desharnaché, efornito , {guarni-

to

Defenjaular , tirer hors de cage oudegeolle , trarre

della gabbia

JDeiènlaçar , deflacer, deliurer des lacqs & filets,

trarre del laccio & della rete.

Dcfenteçado , deflacé, deliuré des lacqs & fi-

lets , fciolto, tratto del laccio, o della re-

te.

Defenlacamiento > deflacement , dd'mrance

des lacqs , fcioglimento , liberatone de lac-

ci.

Defennuar , Cortir de U nuée, s'euanouyr &feper-

dre la nuée, vfeir della nube , fparire,pcrderlì

le nubi.

x>eCmo]a.r,desfaJcher,defennuyer,disfa(iid¡re,Cno-

iare-

Delenoj.irfc./è recréer,fé reftouyr,fedefennuycr,xiS..

lcgra!Ìì,farfì lieta.

BcCcno\ado,desfaché.defnuyé, difnoiato, disfafti-

dito,difaf¥annato.

Libro defenc\\i¿dcrniido 1
yn liure duqwl on a des-

f.ilt & dejcoujutescayers.,\no libro diifatco,&

difeofeiuti i quinternetti

X>efenquadernador » qui' defcould & de¿fiiitles

cayers d\n ¿/rt?-e,co!iii, che d:lcuicic,& dina i

quadern? di vn libro.

»d£n<\u&acinAduta.xdeJcoufcmeti{ des cayers fon
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, dtfeufeimento de quinternetti d! vn li-

bro.

uefenquadernar, défaire les cayers dvn Hure relié,

le defcouldre, difeuícire i quinternetti di vn li-

bro legato.

Defenredár
, deliurer des rete& filets , defuelop-

per
, deffeftrer , faire efehapper , liberare dal

laccio , & dollarete, fuiluppare, trarre, fugi-

re.

vcCtnredido,dcliurédes rets& des filets, efebappé*

de/peftré,defueloppé,libcr¿to dal laccio,& del-

la rete,fcapato,fuiluppato.

Defenlañar , adoucir , appaìfer , mìtiguer -vn

hommefurieux ÇT en cholere, addolcire, acque-

tare , pacificare, humiliare vn huomo cole-

rico.

Defenfañado, appaisé¡addoucy,addolcito , quie-

tato.

DCÍenfeñar lo eniènado , defenfeìgner , defap-

prendre , monfìrer le contraire de ce qiion a ap-

prins, diiìmparare, difinfegnare, iniègnar a
rouefeio.

DcCenCcñ¿do,deftpprn,enfeignéau contraire dece

quon a ^r/«j-,dilìmparato,diiìnfegnato,ap-

prefo male.

Defenfillar,i/e|7é//e>-, ofier laJelle
}
di{Tdhre

} leuare

la fella.

ncCcnñ[l3do,deJfelé,quinapoint de fille,di{Tellatot

che è fenza fella.

neienfordefcer>c/7«" la fitrdité , faire ouyr clair,

leuare la fordezza, aprire le orecchie,& vdi-

re.

Defenterrar , defïerrer , tirer- hors de terre , def.

fouyr , difterrare , difotterrare, trarre di ter-

ra.

Defenterrado , defterré , tiré hors de terre , def.

fouy , difterrato, difotterrato , tratto di ter-

ra.

cefenterramiento , defenterrement > defierrc-

ment , di fìnterramento , diiortcrramen-

to.

DeCenùr, nauoirpoint defens ny defenùment , noa

hauere fenfo,ne fenti mento.

Defentido, quinapemt defens ny d'entendement,

chi non ha fenfo,ne intelecto.

Defentormefcer,¿e/go»>-¿/V, de/engourdir , difdor-

mire.

Defentormefcido,<&Jê»jo«n/v>difdormito.

Defentonarfe ,
fortirdejon ton ¡parler l/centteufe-

ment,\Càrc dtLfuo vfo, oc parlare troppo li-

centiofamente.

Dtfcntonar cn canto, defiiccorder>efìre diffonant&
élcordant, di feordire, difeonuenire , çontra-

riare *

-rr

L>et: ntonado, difcordant,defaccordant,difc*tant,li-

cc«i<V«x,difcordantc, contrariante, diilbnan-

te *

Def 'torpeccrJt/gourdi^dijdormir, fuegliare,de-

ftare,difdoroieütftie»

oefeur



DE
Defcnrraftâr , tirer les eniraiUes,efitentrtr » effort'

tirer, vuider les boyaux, efiriper , trarre le in-

tenora,fuentrare,fterpare le budella del ven-

tre.

Defentrinàdo,efue/ttrs,effaulré,quia ¿es entrailles

the .¡entrato, che ha le interiora

trat:e,& fterpate.

Detenuayna? , defgainer, tirer hors dufourreau,

sfodare,iguainare la fpada.

DtlenuaynaJo, dejguainè , tiré hors 4»fourreau,

sfodrato,fguainato.

Defenuiolar,ex/«r,fpiarc, guatare.

Defenxalmar , deshlfter, ofter lebafla vnyffne «m

Mulet,difbaltare, leuare il baftoaJf afino , o

al mulo.

Delco, DetTeo, defhr , defio , defiderio, bra-

ma.

Deferedar, desheritier de La fuccefjkn , diferedare

priuare dell' eredità.

Deferedado , déshérité, primi de l'héritage , dife-

redato,odiihereditato,priuato dei patrimo-

nio.

De{erid¿m\énto,desheritemtnt,e)J}eredat¡on tpri-

uatiende lafucctfion& hoirie>diíhereditaciO -

nc.priuatione de beni.

Défère lacion.ice:n.

Delercncia,'dem.

Dciercnciado.vsy^.DeíéredadOjVedi defereda-

do.

D«f«nnaaarfc,r«»j/Tff talliance fraternelle, quitter

la fraternie , rompere l'accordo fraterno , ri-

tiare alla fratellanza.

Deferuício¡£if//ír«ü:e,ciiíeruitio.

Deíeruir , dejferuh , meriter .cefi auffìa dire mal

feruir, d:fcruire, rendere mal feru:iio.

Defefperar.ac/íj^efer, perdre ejperance, difperare,

perdere fperanza.

Defeiperado , defefptré ,fans ejperance , difpera.

to.

peracion..3
,

r /iY/io»V,difperatione.

.radamene .dete/Juimemi, difperamen-

to.

Defefterar.cjuitar la citera, dcfnat'er.ofter la'mt-

tede a dilha:tare,!euare la natta ad

alcuno.

D esfa 1 ! : :Mr , s'efuanouyr,fc pifmer,de-

. r fon party Ù" Je »:;:-

tre de celuy de fon ennemy , Je rcuchcr , fuani-

re , mancare , fpi.iìm.-.re, ck cedeie ad vna

parte.de accoltati! ad vna altra, riuoltarfi,ri-

bellarfi

Dtáú\e<iáo,defailly,pafi>té,efiktneTty:qui a quitté

fm Prince & seft renduàCennemy, fuanito.Se

mancato.chi ha lafciaco il tuo iignore& fi è

rendutoal nemico.

Desfallecimiento , defaillance , pafmoifon, e-

uanouiff-ment , rendite , deliiflement > quand

vn piys , yii:ecu arnie quine ¡on Seigneur ou

Capitali:: , & fe rend du paru de fon ennemy,

I Partie,

r •
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• ,

r^
menimento, mâncamento.nuolra.qui
pacfe

, o popolo, o città, oeiisrcito lafcia d
fuo fignore.

Desfamar,desfamado,w9^defenfamar,&c.vt«
di delênfamar.

De$f¿Litore.rcer,dijgrac¡er*f}af]er, de¡fau>rifer, d¿f»
fauorire,nocere

;
cacc:are, d-fgratiare.

Disfavorìdo,di(gracié/:haJié& horsdegrxce, der-

_/9i^3mé,dj'jfauorito,caduto in diígracia/cac..

ciato.

Desfauorecido,idem,

Desfauorefcedor , celui qui cha/fe& met ìnrs di

grâce, fui e/7 contraire, colui che sfauorilce , de
pone ¿ndifgracia.

D&faMOT^grac¿jkrfaueur,contrariet¿, disfauo-

re,di(gratia,nociuriento.

Desfaxar, rbye^DzCembolutt oh Defenfaxac
vedi defemboluer,o defenf;xar.

Desfigurar , defflgurer, défaire, di'{former, osier

laforme &figure,ñg\irirettr¿iforcn¿te,inñn-

gere.

Desngurado, dtfflguré, difforme, deffait¿ñg\uitot
disforma to,cambiato.

Desfiguramiento > deffigurement , difformi** »

sfiguramento , diformatione , cambiamen-
to.

D&fti<yitztr,affoibtir,d*bUuer¡amaigrir, languì^

debüitareTailentare, latfare.

Desflaquecido , affoibly , debilité , amaigri ,qui
efï en langueur , debilitato , lafciato , lenza
forza.

Desflaquecirniento , affoibliffémen; , fìbUfé, lan^

j/<a«-,debilità,o debolezza., ìalTitud.nefenza

vigore.

Desflemar , Turger le flegme , defeharger cefi

humeur flegmatique « ejcumer le pot , cracher

U flegme , purgare la flegma con lo fputa-

rc.

De>rìorar: ^r#.*<rer oudflorer, ofler lafleur: dfjpu-

celer, sfiorire , o desfiorare , leuare il fiore , o
fuerginare.

Dísfloramién to,deflor¿tion,de/puceílement, sfiora-

irentOjfuerginamcnto.

De¡ñorefzéT,desfleurir, perdrefafleur , disfiorire,

perdere il Pjo fiore.

DCtrb

.

ert jetterfonfiu &Ja cholere, sfo-

garHjicacciare la fua ira.

Des formar, .¿former,after Laforme,deffìgurer,des-

forme-i-, disformare, disfigurare, leuarc la tua

forma.

Desformado,£t<Vfj¡ tne,defflguré, desforme, disfor-

mato,diìfigura:o.

Desf rmidad",^«7-wj*/éJaJÌiJ<r,viisformità,bru-

tezza

Desfrenamiento , besbridemem , desbordementt

Utente, diluiamento, trauiamento , licen-

tia.

Desfrutar,cueillir lesfrutéis, effruiaer, cogliete i

frutti.

N 3 Dfiifun-
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Desfundar ,defjoncer,ofter icsfonds, défaire lefon-

demcntde quelque choJefbndée,Ct ondare,disfarc

il f, ndo,& il fondamenti.

Defgapr ramos , Fendre& efclatter , arracher,

déchirer des ¿ranches, fpaccare , fchiantare,

ftrappare > romper* le branche , o i ra-

mi.

Compuefto al deígjyre > parc a la nonchalance,

pjrato ali» dappocagine.

Defgnytc,hablar al deigàyre,parler ctlavo/ée,fitns

corjidercr , comme par mefpris <& enftifant le

hochet, parlare vanamente, fenza confiderà,

tione come per fpregio.

Defgalanear, defp.irer, ofler tes parares& orne-

mens,qui:ter la brauerie& parares, difornare,

difabellircleuarc o<;ni apparato.

Defgalgado
,
qui ne peut aller , engraué , efclc.n-

ché , chi non può andare ,
pulito , & ador-

no.

Defgana Jdegufto.a'fj(go/í/? )
diigufto >fenza appe-

tito.

DtCgir\iào,defgoufîé,qui n a point d'appétit , dif-

guftato,chi non ha appetito.

Defgana de corner,dejgotì/i de mangerydiCguSio di

viuande.

Deígañar,Regañar
>(
griwcer les dents,rechigner ,fe

courroucer, battere i denti3
regrignare, & cor-

rucciarfî.

J&eigargolar , efgrener le lin ou chanvre , fgra-

nare,o fcuotere la grana del lino, o della ca-

napa.

Deígargo!ado
;
e^re»e comme lin ou chanvre, {gra-

nato,corne lino, o canape.

Deígargoladura,e/§/-£»e?«e«t de /;«,ígranamento

di uno.

Z}eCgarrzr,deJguerpir,defaccrocher,defagrafèr,defia-

eher, efehapper, defioindre , dejehirer, s'efihapper,

fiacciare, ígroppare, diftacíare, difuncinare,

difgiungere,íeparare.

Defgarrado, dejguerpy^deficcroché, defagrxfe , def-

erire, deíiaché,ejchappé, llacciato, fgroppato,

fnodato.ílegato, difgiunto.

Defgarrado oátCs,iavov\,brauache,faifeur debra-

uades<& ds rodomontada , brauazzo, vantato-

re,colui che braua.

Defgarro , déchirement, brauade, brauati , van-

to.

Defgayre , voye^leci dejfus après, deígajar, vedi

adittro,appo defgajar.

Delgouernar , ofïerlegouuernementàquelqvn,

leuaredi gouerno alcuno.

Defgouerna.do,abandonnè,ou-fansgouucrnement,

abandonnato o fenza gouerno.

Defgoutrnar o deígoznar miémbro,djflpquer&
defmettre vn membre , flogare , o fmouere VB

membro.

Defgoznar > wettre hors desgonds, voye^aufjt def-

concertao togliere fuori de guerci , vedi dek

concertar

D E
üeCgT¿ci¿,dijgrace,mal-be»r, desfaueur, tnauuai/e

grace,fottife, diígrace, difgratia, cafo aduerfo,

(trano,accidente,sfortuna.

Defgraciado, dijgracié, desfaucrìsé
, quiefì hors de

grace,mal-heureHX,mal-grackux, mal-jeant, /sí,

fj.t.maujfade, difgratiato, sfortunato, infelice,

miíero.

Defgraciadamente
, fans grâce , mal-gracieufe.

ment , auec diígrace, de mxutta¡¡e grace , mal.
heiireufement , lottement , lourdement, mattfik-

demenr,Cenza. gratia,fgraziato,goflb,mal aue-
duro.

Defgraciar , difgrac'ier, nejçamir point de gré,fça~

uoir mauuais p>-é,diígrariare,non hauer a gra-

do.

Deígranar,efgrener, fgranare che ha grano.

Delgranado,e^rozé,fgranato.

Defgranamiento, efgremment, ígránamento.

Deígreiíar, efi/xueler, heriper, ibarufare i capelli,

fcap»gl;are.

DeCgvànada^fcbeuclée, heripée, fbarufatta, feapi-

gliata.

Defgreñado , eícheuelé , heripé, mal.peigné, bar-

bouillé , fbarufatto, icapigìiato, mal petti-

nato.

DeCgrenzdur¿,efcheuelement,. fbarufarnento.rca-

p'gliamento.

Deiguarnefcer> defgarnir , dejpouiller , dejmunir,

disfornire,difpogliare,difaddobbare.

DiÇg\iirti(x\ao,deJgarni,defmuni,deJpourueu, dis-

fornito, difpogliato, difaddobbato.

Defguftar, dejgou/ier, dentaire , de[piter, faire def.

fpit, feontentare, difpiacere .sconfortare, dif-

pettare.

DeCgufto,deJgoufî,deJplaiJtr, ftfcherie, dejplaifance,

defpit,àii%ai\o, difpiacere, faftidio, noia, dif-

petto.

Defguftofo, defblaifant,fxfcheux, fpiaceuole, dif-

grato,feftidioft).

Delhandrajado,deiharapado, vefht dedrappeaux

& vieux hail/ons,\eftito di tela,ck panni vec-

chi.

Delharrapar,delarrapar,aíí/<t¿rer,«í't/cíi*Ve>-,roin-

perejtracciare.

Deíhazér, de-ffaire, ruiner, confommer¡gafler, rom-

pre perdreyiijfper,disf¿re,ruinare, coníumare)

diílrnggere guaftare, djiFtpare.

Dclhazer vn agrauio, reparer vu tort, riparare

vn torto.

Dcfhazedor,y»; deffitit& ruine, celui, che disfa,

& ruina

Deíhazendado, oijîfvnqui n'a quefaire, otioiby

fpenfiera'.OjChe non fi niente.

Deihazi.riiento,</^ùiie, difjipation , disfatta> au
ftruttione , dillipationc.

Dcihcchizar, defenjòrce/er, defforceler, difincanta-

re, ditànrmaliarc.

D; Ihech izado ,aej<nforc«¿e'y defihcanuto,difam-

maliata,.

Deflie»
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De(hechizador, qui defenforceìle, coîur,che dífía-

canta, & difraaiia.

Delhécho, deffait,ruiné, confommé ,gxslé, perdu,

difiipé,rompu , disfatto, ruinato , confumato,

diftrutto, difiïpato, perduto.

Deiheredar, deferedar , déshériter , diseredare,

priuaredel bene.

Dt lliermanarfe , rompre ¿a fraternité, comme qui

diroit-fe deslraternifer ,xoye^_aufii defermanar-

iè, rompere la fraternita,come il direbbe à:»-

fracernare, vide Defermânarfe.

Deiherrar.^/^rrcr.î^er ¿es /è/\f,ëisferrare,leua-

r< i fL'rri.

Deíherrado, desferré, disferrato.

Delherrumbrar, defrouilier,ojterU romite, difru-

ginare, leuare la rugine-

'Dt\Ueu\i\zr,desboucler
iofter la boucle , difanella-

re, leuare l'anello.

Delhilida, desbandade,defrouic, fbandata,rotta.

A la deíhiláda, à la desbandade, en defordre , alia

fbandata in ditordine.

Dellular , AeffiUr , dejrttnger , mettre en defordre,

úiifilare, difordinare , mettere in confufio-

ne.

Defhilado,cfor/?/¿, defrangé,hors de rxng.disñliio,

difordinato, confonduto.

Deíhi'adura , disfikment , on desfileure,defordre,

disfilamento, difordine.

Deíhincar lo hincado , desficher , arracha- ce

quieft fiché, disficare, cauare quello che è fit-

to.

Dcfhincádo, desfiché,arradié,defiaché , disficato,

cauato- tratro, diftaccato.

Defhincadúra , arrachement de ce qui efì fiché,

disficamento di quello,cheèfi:to.

Deíhinchárfe, fe dejenfier, (gonfiarle, diígroflar-

fe.

Deil-!Ínchado,í/e/en^í, fgonfiato.

r>ei}unchadura,¿f/e?z/?e*re, ígonfiatura,disfiatu-

ra.

Deíliincházon, defenflement ¡ difinfiamento,

(gonfiamento.

Deflìogadamente , clairement, plainemtnt fans

/;í/?£«*,chiaramente,apertanience,palefemen-

te.

Dcfliogar , desfogar o csíogir , Utter fon

teijcmmtepaífion, sfogare,aprire la fua arden-

te paffione,ckd.fper:o.

Deihojar, defueiller, ou effueiller, ofier Ut

les , esbonrjonner , sfogliare , leuare le fo-

glie.

»eíhoj.idor,«//ii qui ofie letfueiUes, sfogliatore,

chi leua le foglie.

Deíhojadura, zf-cmcn: desf.tcilles, effueillement,

sfogliamento d'arbori.

Defhojamiento, idem. *

peihojado, efueiBe
,
qui n'a point iefiteiQu , ef-

beutrjonné, sfogliato , che è fenza foglie.

Deíhollejar , ofier U pea» & efcoixe, ejgoujjèr , ou
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tfcoffer,c»mme les¿egumej,Ccott¿re,o díígufc

re, cornei legumi.

Dcíhollejado , efeoffé, os tjgoufié', à qui on a afté U
peau& tefarce, feorzato , o (gufeiato , chi è

fenza fcorza.o gufeia.

DeihoHinar, ofter la Juye , ramonner comme on

fait les cheminées, leuare la hliggine , fpazzare
li camini.

Deíhollinador, ramonneur de dominées, fpazza-
camino.

DeOtoneiizr,faire honte,dijftnter , ingiarure,'< n-
famare, biafimare.

Deihonsftariè,/ir;Ve cftofi desfjonnefte, l'mciuilifer,

dishen;ítarfí, fare opere villane.

Deíhoneítamente , dishonnefiemmt, Vilainement,

dishoneltamente, villanamente.

neShon&'iáiaydeshonnefteié, vilenie, dishoneftá,

villanía,

oeíhonefto, deshmefie, -rilmin, inciuil , dishone-

fto, villano, afino.

Deíhonor o deshonrra , déshonneur , ignominie.

opprobre, dishonore,vergogna,onta,biafimo.

Deíhonrrar, déshonorer, etuilir , dishonorare,ol-

rraggiare, vituperare.

Deíhonrrado, deshonoré, diíhonorato,caIunia-

to, disfamato.

Delhonrra bucnos,qui deshonore lesgens debiern
dishonoratorede buoni,& d'honorati.

Deíhomrador
,
qui deshonore, colui che disho-

nora.

Dclhonra, defhonrra , deshonneur, dishonore,

nefhora, heure indite, da hora.

A deíhora.o à delbra , hors d'heure , à Cimproui-

fie, à heure indue, à contre- temps , mal apropos
,

fuori di hora , Se di tempo, ali* improuifo,

male a punto.

Deíhúziar, ejirc hors cCefperance de relater de

maladie , tjìrc abandonné des médecins , eiïere

defperatOjdi finita, 6c abbandonato dà me-
dici.

Defhuzia, defejpoir, abandonnement des Médecins,

difperatione 6c abbandono de medici.

Deíhuziado , malade defcfperé& abandonné des

Ans, amalato,inrermo fenza fperae, laf-

ciato da medici.

Des jarrerar, couper les jarrets, tagliare li ílinchi.

oesjarretear, idem.

Desjarretado , o uesjarrereado , ot*i a les jarrets

amprzj chi ha li ftinchi tagliati.

Dcsjarretador, odesjarreteador , ceupe-Urre;s,

colui che raglia li ftinchi.

Defide ,pareffcux, otiofb,

Defierto, dejtrt, deferto.

cefignar , defines , marqutr, ordonner, p-oieBey,

diiTegnare 3ordinare feolpire.

cefignado. aefigné, priiecîe, ordonné, diiîègnato,

ordinato, (colpito

Defignal, inégal, nompxnil,imper, diluguale, dif-

Pâr1,
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Defigualar , defpareiller, rendre inégal, difpareg-

giarc,difugualare.

Defignaldad,;»<g¿/«¿,í/M/w¿;é, difugualitá, (pa-

rità.

Defîgualmente, inégalement, înegualemente.

uefîniar, dejjèigntr,faire vn dejfein& entreprife,

diflegnare, fare vn diifegiio , o vna impref-

fa.

DCÎînio, deffe'm , entreprife, diiïlgno, imprefa.

pelîntereflâr, deflntereJJèr,ofler d'interefl, indanni-

ferouindamnifir etefintereflare, Yfcire d'inte-

reflfe & danno.

Definterdïàble , defintereffable , qui ne peut auoir

inttrefla vnecho/è , dcfintercfleuole } che non
pue hauere interefie in vna cola.

DelîutereiTedamcntej/rtWJ interefl, fènza interef-

fe.

nefìftir, defifler,finir, cejífer, cefííre, finire, compi-

re.

nefladrillar , defcarreler , ofler les briques & car-

reaux tívn paué , leuare i matoni, o i quadri

di vna falegata.

uefladrillado , defpaué , defearrelé , fmattonato,

diíelciato.

ceflatadamente, folíement,fcttcmentCollamente,

ftoltamente , vanamente.

t>eílauado, laué, nettoyé, re'ms'e, effacé, bagnato,

leuato, addacquato, afperfo.

cellauadura , lauement, nettoiement, effacement,

lauamento, nettamento, forbimento

Defleal, defloyal,traiflre,infidele, difleale,infidele,

traditore.

seílechugar vides , ejpamprer les vignes , les ef-

bcurjonner, difpampanare le vigne,leuar gli i

caprioli, o fili, o pampani.

©¿flechugador , esbourjonneur de vignes, ípam-

panatore di vigne.

Delle ir íe , dmenir fec & en langueur , tomber en

ehartre , deuenir éthique, definer, je confommer,

fe pourrir, deuenir aneant ,/e deffaire , Je fen-

dre , feccare , & diuenire languido , o etico,

fmagrare,confumare,fondere,& fcolare, dif-

fare.

Deíleir, deflremper , defleyer, méfier enfemble , dif-

fottdre-fondre, diftemperare.disfare, mefcolar

infierne, fondere.

Delie yudura , vne maladie par laqwlle on deuient

en ehartre & tout éthique,phtifìe, vna malati?,

che rende Thiiomo ethico , detta phtifia.

PC fleydura, deslayement, dejìrempement, meslan-

ge,omme quand on deffait de la. farine anee

du laici ou quelque autre matière dure auec

fie la /¿
/
7i/<&

)
deftempera mento, melcolamen-

tOjimpiaftramentodi vna cofa dura con vna

liquida.

D efleydo , deffait,deslayé, defirempé , atnoUi,gafâ

corrompu ¡pourry , Jec,ethique , quiefi en char-

fre./ùW^disfattOjdifteinperatOjmollifiçatOj

ùnpiaftuto.

D E
ueflendrár la Cabeça

, ofler les Undes de latefiey
leuare le lendini della relia

Deslenguado , qui n'a point de langue , muet&
au contraire, languard, babillard , bauard , qui

agrand langue, qui a bien de la. batte
, & du

caqnet,qui parle fans diferetion , mutolo, che
non parla, & per lo contrario, ciarlatore,

ciarlone,diuifatore,cianciatore,che parla in-

diferetamente.

Deflenguamiento^e/^/awcf, babil,caquet, liberté

ou licence auparler, maldicenza,ciarlamento,

battere il becco licencióla mente.

Defliar, defl>aquetter , defmaiUotter , difballare,

disfare vna balla.

cefiiado , defpaquetté , defmatllotté , difballato,

disfardelato

Defliberar, afferuir , ofler la. liberté , ibgettare,

fottoporre, foggiogare , fottomertere.

oefligar , deflier , defgluer , ou dejèngluer, flegâre,

difciolgere.disfare, defuiluppare, defintrica-

re.

Deflindar, borner, limiter, déterminer , decider, di.

uifer& partirpar chemin& bornes , &félon

d'autres , desborner', qui [croit ofler les bornes^

confinare,limitare,terminare,diuidere,ièpa-

rare.

Deflindado, borné, limité, décidé, diuisé,determiné,

marqué, desborné, confinato, limitato,tcrmi-

nato, diuifo, (partito.

Deflindador,¿o>-«íí#>-, celuy qui marque& limite^

diuifeur,arpenteur , desborneur , rerminatore,

colui, che confina parte, &diuide.

Defli ndadura , bornement , arpentage , decifîon/t-

mitation diuifton , C"félon d'autres , desborne-

roe»r,e/f¿4/,confini,limite,termirie,partimea-

to, diuifione.

Deflizar ,gli(fer, couler,efcouler , idruccîolare.

n.flizado, glifé.cou/é. efcoulé, fdrucciolato.

Deflizadero, lieu gliffant , luogo fdruccioloib.

Dell madura, o dezlizamiento,¿///7f»íf»í, fdruc-

ciolamento.

e ili ado, blafmé,vitHperé , biafimâto, vitupera-

to, oltraggiato.

Defloador, blaÇmeur, qui vitupere , biafimatorc,

oltraggiatorejcoluijchevitupera^diihono-

ra

Defioar, vitupérer , blafmer , mefjirifer, biafi-

mare, infamare , ftiergognare , ingiuria-

re.

Deilo mar , amer , ou efrener , rompre les rems, ou

l'rfhine, e .chiner,eshancher, direnare, rompere

le reni, o la fchiena
'

neflumado, ar»é,ejibiné, qui a les reins &l'tfchU

, . rot:,me,eshanchl fjrehé, d>rcnato,colu:,che

ha le ¿ni, 6c la f«h¡cna rotta.

r>cfíom^hir»,arnemcnt, on efrenement , rompurt

¿erampi d* ttfchine, direnamento, o rom-

pimento diíchiena.

Defiunabrár la vSu , tiblmyr U reú ,
aueugler,



D E
ojfufrver, ofïufcare la viltà, accieccare, tor- ¡

bid¿ çli occhi.

Delumbrádo , esblouy , atteuglé , accieccato, or-

bito.

Delumbramiento, esbloùiffement , accieccamea-

to.

Defluírrár, ojiar lelufire à. queljuechofe, diflullrà-

re, Icuare ii luitro a qualche coia.

Defiuftrado^w; eftfans tufire x à tjuoy on A ojtéle

tuftrt, cofa fenza luitro.

Defluftradamente , fins lufin , fenza luftro.

Defluear, o defluzir, obfcurcir,rendre fombre,ofier

la lumiere& le lufire , ofcurare,orïuicare,iin-

brunire, annottare , leuare il lume

Defluz'do, obfcur,¡ombre,qui n a point de lumiere

ny lu/ire , ofcuro, rcnebrofo.buio, folco» che

non ha lume, ne lch arezza.

Defmadexar , défaire du fit fait par efcheueaux,

fentouilier& méfier: efirelai &faible, di (ba-

ñare del filo di gau'te , o matta/Tè , lo in-

uolgere, Oc mefcolare, o eiTere latro.

DefmadexáJo , mcflé , & entouiU'e comme du fil

mit p.irejcheuejMX, lM,/òirle,derompu,mefco-

lato,& inuolto, come ¿Io meflb per gauete,

lailb, debile, Se rotto

Defmayadamente , lafhar.ent, auec peu de cofnr,

nonchalamment , lentamente^ fenza animo,

inauedutamente.

jDefmayar , perdre caur , sefîonner cfire en ejmoy,

perdre courage , je décourager , s'ejuancuyr , Je

pafmer,defjaiu.r:fiUir de courage, incedardTC,

ftapire,confonderCj peruerc animo, luanire,

venire manco.

Defmayadifo, fubitfí à s'efuanouyr j <juisefua-

nonyt aijemen: , chi è l'oggetto a perderli, a

fuanirc oc a turbarli.

Defmáyo , cjmoy . efi. finement ,
perte de t

tMxnouyffementzpalmoijbn^deffaìlLuice , lman-

mento, turbamento ,(uanimcnto , manca-

mento
Dcfmayado > efuanouy , pafmé , efterdu > f-

fionné , deiconragé , <p*ia ¿e caurfaiUy , fuan i -

to, perduto, confufo, che ha il core manca-

to

capato Defmajo'ádr» , foulier fins cordon , ou

cout roye ¿-fans oreiiles, fcarpe fenza cordelle,

& crece!, e.

Defmallar, defm¿iüer, defchlrer, rompre, cfìer les

m.ùlles , imagli are , rompere , Ôc disfare le

maglie.

Dii~m3\hdo,dejma'iHéyn>mpUidefchiré , fmaglia-

to,roto. óc fp^-zzato

cefmillador , cjui dtjmaille ¿^ dejchire, chi fma-

glia,& rompe.

Defm.ì'.ladura , defmaillure , defehirement , fma-

•ura.

Definir , erreur , faute , dejuoyemcnt , f

.

wze«i,e.rore, fallo, colpa,peccato,iaale, filía-

mento.

DE ¿ci
DeTmanaríe de la manada , s'ofier de U troupe

,

fé desbander , décliner , s'efeaner tf jeparer

laiciare la compagnia, oc fbandarfi,cV fcar-

tarn, & fepararfi.

Defmandarfe , fortir du commandement& defon
rang oh ordre, ¡'oublier, licencier , >Tcire del co

.

mandamento , & della fua fila, & dimenti-
carfi il debito fuo.

Mucho fe defmanda > il fe licencie beaucoup,

egli piglia gran licentia.

oefmandada , desbanda.de, licence, fbandata»
licentia.

Yr à la defmandada , aller à la desbandade, com -

me les ¡old

a

:ans ordre , UifTipe^ çà Zi-

ta, andare alla fbandata , fenza ordine,comfi

i fol dati fbandati qua, de la.

Defmandado fin mando , fuiva fans nmrnan-
dément , à (¡ui on rìa. point commande

, ¡¡bre

licencuis.x , chi va ènza comandamento,
diliibidiente,& licentiofo.

Defmando, licince, liberti , licentia, liber-

tà.

Defmangorreir, defmancher , fmaniccare, leva-
re il manico.

Defmangorreado, defmanché, fmaniccito.

Defmantelar , a , ofter le manteau.
fmanteîare, leuare il mantello.

Defmantclado, de.mxn'.ilt , fmantelato.

Dcfmarañar, desérmûVer
, dcmef.er, dcftelopper,

à fbarazzare, d.'fgombrare, fui'upnare.

Defmarañado, desbry,. "

, dejueioppé,

a ziato^i "¡-ombrato, fuiiuppato.

Defmarhojar arboles, esbrxncher,cjfarter les ar-
bres, Us cmoujjer c trancare g fi

arbori , 6c !i nettare, 6c li icalciare.

Defmarririe, )efleftrir& Jantr, corromperli,
marcirli.

DeCmirndo.ft/try,f;né , corrotto, marcito.

Delamarrimiemo,j?í/ri^r,corrortione,mar-

ci mento.

Defma.ia, defmafiaco, r*>e\ckraafia, ¿Ve. vedi

demafia.

Dcfrcazalado , debile , laiche,fine , debile, frale,

UfTo, ftracco, fiacco.

•
. , fans mcfurt

3 ex-

imiiurato, cilrem coltra, o fuor di mi-
. ecceffuo.

cflèr fm ¡fu-

rato, eccellilo.

ir, s'a-

moindrir: . .:cre!cerc,1!ninuire, ap-

piccol re

oefmedr¿cio , ai - inué,defcreu, defauancé, decre-

feiuto, fm inufto, appiccic .

Defmejar o ¿cimelorar , empirer , deuenir pirtj

deteriori,- , peggiorare, andare di male in

peggio.

Pefmejorado, en. , plutmau-

H*h & pini rmichant , deterioré , mal accow

M
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enpauure ejìxt , mal-empoixt, en mauuak

point, peggiorato, diuen uto peggio , più

empio, trifto, pouero,& mal concio

Defmelenar , defcheueler , efcheueler , impiglia-

re.

Defmcnelado, efcheuelé, impigliato.

Demembrar , defmembrer , dejpecer ,defchirert

fmembrare, Iquarrare.

Defmembrador, defmembreur , qui defmembre,

colui, che fmembra, Oc fquarta.

Defmembrado , defmembre, deffiecé , defchiré,

fmembrato, fquartato.

Defmembradura , o defmembramiento , def-

membrement , defchirement de membres,fmem-
bramento,fquarcamentode membri.

Defmembrança, idem.

Defmemoriado , qui ría. point de mémoire, ou-

bli.in;, qui ne fe fouvient point
,

qui ría point

fouuenance de quelque cho/è , (memorato,

che non Ci ricorda, ne il fouiene di qualche

cofa.

î>efmem oriar, oublier
,
perdre la. mémoire , fme-

morare,obliare,domenticare, ("cordare, per-

dere la memoria.

Defmenguar, diminuer,amoindrir,lminwie, ap-

picciolire, calare.

Defmenguado , diminue , amoindry , fminuito,

appicciolno,calato, feemato.

DtCtaenúr, defmentir,réfuter, confiner, reprendre,

& reietter le dire d'autruy > mentire , negare,

defdire, rigettare lo altrui dire.

Defmentir las efpias, tromper les étions, ingan-

nare le fpie.

Defmentido, defmenty , confuté , reiette, trompé,

mentito, negato,contrariato,confutato, dis-

detto.

Miembro defmentido, vn membre defmis, ou dis-

loqué, vno membro ílogato,o fmoflb.

Defmentidor,^»/ definent, il mentitore.&nega-

tore.

Defmenuzar,^4c¿e>" & découper menu, chique-

ter,battre, piler menu, menuifer , brifer >
mettre

en pièces, gruger, efmier ì
fminuzzare, tritare,

frangere.

Dcfmenuzado, W>¿, & découpé menu, efinié,

chiqueté, minuzzato,tritato.

Dfmenuzable , aisè& facile à hacher menu, &
a sefmier , cofa ageuole a minuzzare , & a

tritare.

Demenudazamente ,par le menu, minutamen-

te.

Demenuzador, qui efìhie& brife ,
qui hache&

déchiqueté par petites pièces, qui ejmie, il mi-

nuzzatore, che trita , Oc taglia minutamen-

te.

Defmenuzadura , defchiquetemeni , efmicment,

hachement , frainuzzamento > tritamen-

to.

Defuienuzamicnto, idem.

DE
Defmeollar, defntorfler , cflerU tonile, ofterle

noyau de quelque fruite, fnocciolare , leuareil
nocciolo, o la animata a qualche frutto.

Defmeolado
, defmoellé

, fans ceruelle , e/cerucllé,

fol, difnocciolato, o leuata la snimetta, o ef-
fere fenza ceruello, Oc infano.

Dcfmeollamiento
, defmoellement , oflement de

moelle& de noyau, leuamento delia midolla,
o del nocciolo.

Defraerecer, defmeriter, fmeritare, che non me-
rita.

Defmerecimiento , definente , che non ha meri-
tato.

Defmefura , irreuerence , inaudite , malhannt-

fteté, inciuilità.inriuerentìa, diihoneftà, vil-

lania.

Defmefurato, defmefuré, deÇreiglé ,immodefle,

peu modejìe, peu courtois , ìnciuil , mal apprtst

irreuerent, fmifurato, fregolato,difordinato>

inhonefto, inciuile.

defmefuradamente.ofe/we/wrewewt, def/eiglementt

inciuilement
, irre»er£/K»;í«í„fmifuratamente,

fregolatamente , difdiceuolrnente.

Defmefurarfe, effre immodijìe <& inciuii , n'ob-

feruer point la modeftie & courtoifie , fedefreì-

gler , eflère immodefto, indifereto inconiide-

rato, feortefe.

Defmigajar , efmier, rompre par petites miettes,

efg,mgc?, fminucciare,tritarc, fare in piccioli

pezzetti.

Difmigajádo, efmié,ejgrugé', fminucciato, trita-

to.

DeCmiga]ìaor, qui brife &cfmie, colui, che fmi-

nuccia & trita.

Defmigajadura, efmicment , efmieure , brifement,

fminucciamentOjtritamento.

Defmintir, dementir, mentire, rimprouerare il

dire.

Defminuyr,v<r^dirainuir, &c. diminuer, vedi

diminuyr, fminuire.

DeCmìiidofmcon/tderé, mxladuisk, inconfidera-

to, inaueduto.

Defrsiramiento , inconjìderation , inaduertance,

inconfideratione, inauertenza.

Defmochar , mutiner, couper, rongntr, accourcir,

retrencher, mozzare,rompere,rodere,tronca-

re.

Defmochado, mutilé, coupé ,rongné
'

, accourey,

retrenclA , troncato , tagliato > raccorcia-

to.

Defmocha dura , rongnenre , accoureijfcment, re-

trenchement, tagliatura, troncatura.roditura,

accorciatura.

Defmoler o defhazerfe , fé mouldre & fé cm-

jòmmerjè défaire, ciiftruggeriì, disfarfi,con-

fumarfi.

Defmoler la vianda , digérer la viande , cuire la

viande en rejtomach, digerire il cibo, & coce

lo nello ftomaco.

Dcfmo-
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DefmoIer^íH?- aeCmenuz¿r,tnoH¿Jrt& pilerfort

>»€?Mí
)
macc¡r.are,& tritare minuto.

Deiirìo\edur3,concoélion,digfftion, dccociion, dige-

geftione, pad.mento.

Defmontar.cV, monter, finontare , defceadere.

Defmontado,¿í/»ío/iíé,rmontato, difceíb, o (ce-

fo.

Defmontar, roçar monte ,
farder, ofler& defra-

clner les mejJianies herbes, & òuiffoas des mcn-

tagnes,ef[arter,os7er les ronces, cvuptr Z? abbat-

tr< boit & forefts, fterpsre, fbarbare le catti-

ue herbe, & gli fterpi de monti > & le razze

d:llefiepi.

Defmonradura,odefmonte,/*>-c/É*»«if, & arra-

ctit des mâchantes herbes,plantes, ronces,^

f$;'j£\r,zappamentodi cattiui pruni, rouetti,

Oc fpine.

Defmoronar, efmier, & desfairepeu à pei* comme

•».ne muradle[oh auto la main, ou autrement de

hy-mejme eftant vieille, esbouler , rompere , oc

disfare a poco a poco.o con mano, o con al-

tro come vna muraglia vccchia,cheiì disfac-

cia da le.

Defmoronar la tierra , rompre tes metus quifont

en la t*,-re,rompere le zolle di :erra,o i mato-

ni di rerra.che (bno ne campi arati.

Defmo roñado, efmií& desfah,esùouit, rotte, ÔC

distarte le zolle con mazze.

Defnaçorar , ejeremer , after la crefme du laici,

leuare la cima del latte pofato , o il capo di

latte.

Defnaçorado, efertmè, leuato il capo di latte.

Defruc.oridor,ejcremeur, chi leua il capo di lat-

te.

Defnarigar, couper le ne\,efnajèr,tzg\'i3irt il nalo,

fn afare.

Dethar¡gado, qui a le ne\coupi , qui efl fans ne%,

efnasi, ou enasé , chi ha il nafo tagliato, &è
lenza nato Oc difnaùto.

Demarigador,^*/ ofie le m\,colui, che taglia il

nafo.

DeCna.tir,efcremer,after la crefinedu laic7,h\lircil

capo di latte, di fu il latte.

Defnarado,defnatador,™>r^defnaçorado,vedi

deinaçorado.

Defnaturar delà tierra,o defnaturalizar, defnx-

turer,ou de¡naturatifer,bannir, ihajjèr & expul-

fèr defa terre naturelle , dtffcayíei , denaturare,

bandire,fcacciare della fua terra,& paeiè na-

tiuo.

Xh£mt\ixido,d:fnatMri,profript,banny , chafé de

fm pays.dejr.atur.ilisè, dejpayse, denaturato,

bandiio,fcaccia:o della fua terra.ic paefe.

£>efnaruralizado,idem.

^cCnit\iiu'ìzzm:ento,d£fnaiuralifement^anniJJè-

7»e»í,dilnaturamento, ¡cacciaraeotodi citta-

deóc di paeie proprio»

Defnc ^ ì cho
, fé de/dire , defnier ce que

Con a. dtt^tjauojiò- Jonfüreje rwi»-,dii"dirfì>di-
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negare, mancare di fua parola.

Deinegadc.tíeyií/^iíiwíírjdifdettcbnegato
, di-

fapptouato.

Defnegarà otro,confùter,rejetter , refbondrtptrù.
nemment &foudre ce qui e/ì dit au contraire,

confutare, rigirare , riípondere i propofùo
alla cofa detta.

DsCnegzmiento,a>nfMtat¡on,foíution de a quepar-
tie aduerfe allegue , confutatone , negatione,
oppofìtione, conclufio ne contra Uparte ad-
uerfa.

DefaeTUìT^fnerur,-,oJìerli/òrce,debilìter^ifoiblìr
t

ih eruare, leuare la forza, debilitare, fiancare,

la (Tare,

DefneruadOjf^fj-a^Á^^^^c/^jfheruatOjde-
bilitato,laflaro.

Defneruador , qui eÇnerue & debiliti,colui , che
fnerua,debilita,& rende laifo, Oc ftracco.

DtQ\uàiT,d£Jnunr,d((pontller, deuefiir, deshabiller,

difpogliare,diueftire,lafciarenudo.

Deihudado, defiouiùi.dtfnui, deueftu , deshabillé,

fpogliaro,fuefrito,lafciato in camifeia.

Defnudador,y«;'Jf^o/í¿¿é,(pogliatore,colui,che

fpoglia.

Deihudez , nuditi,faute de reftements , lafciato,

nudo,óc in camifeia.

Deihudo,««</, nudo.

Desñudar,defnudado,w^f^delañudar,cVc. vedi
delànudar.

Defobedecer,¿f;*¿eyr,diíbbedirc,ribenarc

Defobedecido,rff. ;if,,defub'idito, ribellato.

Defobediencia , dt^^yjfance, inobediente, difubú
dientia,ribellione.

Defcbedienre , defobeiffant , cfifubidicnre , ribel-

lo.

Defobedientemcnte, aute defobcijfancc, con difu-

bidienza.

Defobligar,¿£/o¿//jfr,difobligare,liberare3afloI-

uere. •

Deíbbligadojrflp/íí.'^tjdifobligato, liberato , af-

iòlto.

Defoblígadamente^4«jo¿/<jaj«w
;
fenza obligo,

libero, franco.

Defocaiìonar,:-//er toccafton, leuare la cagione, o
l'occahone.

Defocup2C'.ódcfoccupatijn ./. T^diibccupatione,

agio,ccmodirà5 rerppr,;pario.

Defocupadamenre- uns occupation , fênza occu.

patione,c impedimento.

Delbcupar. er, vuider,desbleytr,

difoccuppare: - lcr:gare, liberare

Defccupido^fau^é.aejpf/n-é, libre, zuide. des-

¿/í^i'.ciifoccupatOjdebngato, ipedito, l.bera-

tc^facendato.

DcTpurie^eJprefurù'Ier& esllouyrlesje^xàfòr.

cede regarder ynet .-.'«WK«í,frr!rj¿ere,

deoffuicare gli occhi forte per vedere vna
cofa fermamente.

Defollar , deioliado » voye\ddfol¿r , &c vedi
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delfollar.

Defoilinar,delh.ollfnar,&c. ofìer lafuye, ramón.

»ÉT,leuare la caligine.

Cofa defonaüí , chofe qui a, mauuats fon, difcor-

dante^hofe vuide,coÇi di trifto fuono, che dis-

corda.

Defoneifcar , defoncftidad, defonefto, voyv\ de-

ihoneftar,<5cc.vedi ckfhoneitai*.

Defonor,difonra, defhonor, deshonneur,di ího -

nurc,vergogna,onta.

Defonrra,Deshonrra,idem.

Defop i 1 a r
y
defopiler,d^bouchtr,defiouper,difop i la -

re,aprire , diftoppare.

Defopilacion,^e/op¿7íií/o», desbouchement, dtibpi-

latione,apritura, diltoppanira.

Defopilido,defopilé}
desbouché, difopilato, difto-

patri meati.

T>eCotdenar,d?fordonner,confondre, defreigler,mettre

en defarroy,difordonarc, confondere) fregola-

re,fcompigliarejintricare.

Deforden^p/Wre, confufim, defarrey, difordine,

confufione,fcompiglio, intrico,viluppo.

Delbrdciiado , defordonné , confus , defreiglé,

difordinato, confufo, fcompigliato, fregola-

te
Defordenadorjjw' afait du defirdre & confufon,

chi djfordina ôc confonde,& intrica.

Defordenadamente , defordonnement > defrei-

glement, confirment,fans ordre , difordinata-

mente, confufamente , iénza regola , ne mo-

do.

T)e,îore)AT,eJfirUter,couper les omV/ei,diforigliare,

tagliare le orecchie

Deforejado, efforillé,juin apoint doreilles,à\(oû-

giiato.chi non ha orecchie.

ve.[òre]zdor,eJforUleur,coupeur cft>ra7kr,tagliato
-

re d'orecchie.

Defofadamente , Lafcbement , coüardement ,

fans bardiefe ,& ¡clon aucuns ,
impudemment,

effrontément , débilmente ,
codardamente ,

vilmente , o ignorantemente , & indifereta-

mente.

Defofado , Teuhardy ,lafche, couard ,&felón

d'autres .impudent , effronté ,
pufilanimo, vi-

le , dapocoi codardo, od inciuile ,& sfronca-

to -

Defofpedar, defloger, ofler le logn a quHqu vn , al-

loggiare, torre il loggiamento ad altri.

Defofpedado , inhumain, quincfl point hof-

pitalkr , qui nzxerce aucunement le deuo'tr

dhofpitalité, qui nefi point logé', inhumano,

che non alberga , ne vfa hofpitalità alcu-

na.

Defuipedamiento , inhofpìtalité , le mauuais

tr.xiciemcnt & rudeffe que l'on fait à fes I. ojies,

inhofpitalità , e il cattino trattamento

,

& ftramezze,che fi fanno a gli ftranieri , che

alloggiano.

Defotfar ,
quitar los hucflbs , ofìer les os, leiiare

D E
le offa, difettare.

Defoifado , quieflfans os,deffcsé, difoflàto , cheè
fenzaolîà.

De(ounr,Laijfer les œufs pondre- jetter fes xufsfaire

fa ponte
, defraber commefont les poiffons qu tnd

Usfrayent , defouare , iafeiaredi fare della

voua corne fannoi pefei.

Defouada cofa por parir mucho , quiefïdef,

chargée de ¡on -ventre & de fa portée , lafi'ee de

porterai neporteplus,efhon7iè,qw neponüplus,

che ha fatto le voua , ôc più non ne ha nel

ventre.

Dcfouillar , deffaire dufil qui efi deuidépar pelo-

ro?zj,disfare del rìlo,che è fatto in gomitoli.

Dcfouillador
,
qui deffait les pelotons , colui , che

disfa i gomitoli.

Dcfp2char,de/pefcher,expedier, fpedire, dipaccia-

re,follecitare.

Deipachado,de^/c6é,M/W;<?,fpedito, difpaccia-

to,follecitato.

Defpachador,ce/«jy qui defpefche& expédie, colui,

che fpidifce,cV: difpaccia.

Derpacho,r/e./pe/c¿e,e.Y^e¿«/o»,fpeditione,diípac-

cio (b rigamen to.

Defpagarfè de algo , efíre maLcontent de quelque

chofe,fe mtf-contenter &dejplaire, (contentarli,

eifere mal contento, feompiacerfi.

Defpagamiento , mefeontentement de quelque cho-

fe,de/plaijance, defblaifir, feontentamento, dif-

piacimento di qualche cofa.

Del pajanel trigo , vanner le bled , lefeparer d'auec

tapaille, criuellare le biade , fepararle dal la

paglia. . •

Delpa.¡¿dor,vanneur, qui vanne le bled, criuella-

tore,che criuella le biade.

Defpajadura del grano ,vannure,feparaticn di*

bled d'auec la paille osi balle , criucllatura ,
fe-

paratione del grano dalla p-glia.

Defplamar nauio , calfeutrer vne nauire ou antre

vaifeau de mer , fpalmare vna naue di mare

con leuo,accio che fdruccioli meglio.

Uefplamai- vn cauallo
,
parer les pieds du chcual

en le ferrant
,
parare i piedi del cauallo nel

ferrarlo.

Defpalmar,££>#/«* les branches de lapalmcfbnn-
car vna palma.

Defpalmado,c.í//e«f>-é,/w¿, expalmè , fpalmato,

parato,acconcio.

Dcfpalmadura,c.t//è«:re»7e«i de nauire,parement

dupiedd'vn chcual ou autre bife pour laferrer,

fpalmatura di nauc.parura di piede di caual.

lo nel ferrare.

D.fpalmador ,
qui calfeutre vn vai/feau de mer:

qui pare ¿e pied à vne beilepeur la ferrer , co-

lui , chefpalma vna naue,& para il piede, di

vn cauallo.

Defpamp.mar , ofìer Ics fueilles de la vigne pour

donner fottìi au rafa , canciller ,
csbourjon-

ntr , ofìer le jeune boit de U rigte^fpamprer.

ife-v
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sfogliare j o ¿¡spampanare la vigna >

perche

haggia il fole

j3tspa.oapan¿do,efpamp-é,ef¿mrjonne)
síog\ino

)

Oc spampanato.

i> osp^mpimàuti^sbourlonnemenì, effuelllement,

efiamprement,sfogliame.mo)
spampanamene

to,scopriraento.

Desampanador,e.r£o«nawìf»r,sfogliatore,spam-

pinatore.

Despir«ï\ir,ei]>andre,efiardre,efiancher,spinde-

res,(pargere,verfare.

Desparamado,e^\t«i/», *$***, efittndié, spanto,

sparlo, verfato.

t>cspirimìdor,qtHrefiandérefiard,spìnditorc,

spargitorc,colui che vci-fa.

Desparamadura , efianchement , spandimento,

spargimento,verfamento.

Desparar tiro , deflaeher, tirer me piece etartillerie

ou .-Mre balìon àfeu , descharger, descocher, sca -

ri ccarcnrarcspararejartigliaria^ altro ilro-

menro a foco.

Desparates , disparates , Sottifes, impertinences,

badine, les
,
pazzie , fconticncuolezzc , buffo-

nerie.

ceparefeer, defopareicer , dlfiaroîftre, dispari.

re.

i>esparecido,deiàparefcido,y/<i cjl dlfiaru , chi è

disparito

uesparec; miento^^»i/o«,disparitione.

DCfperej ^wj'r^dclàparcan/Ê^urcr , defapparell-

ler , \ edirk. aparear , feparare, disparare,

o

scompjgnare

De"pa--pajnr,desparzir,f/^lí«aVe,f^7-/*iSífr,spar-

gere, vtrare.

Desparraguera, Esparraguera, lieu où viennent les

aficrges,
rv>zee.c\crs.

Despartir , departir , feparer , defiomdre mettre la

paix entre gens qui débattent ou cuije bat-

tent, app . 'on & querelle , sparti-

re, & ¿¿ardere vna d rterenrra, ¿aquietar-

la^ pacificare chi contraila, Ôc Ci combat-

te.

Despartidor , defiartlljèur& appaifeurde naifes,

qui met lapais , mediatore , oc pacificatore,

colui che mette accordo.

Despartido Stparé,dtfparti,uiuisé,CiípiTiZO, spar-

tito.-diuifo.

X>esparzlr,c/pandre ejpaìdre,)emer c.t & là, efiar-

pil/er,?p¿ná.r£, spargere, ièmmare qu;ne, ôc

quindi Ipargagliare.

De>pauefaro despau lar candela , moucher la

cha*idelle,Cmocol¿[ la canckla.

Despaueiadtr.. v ^^d.'spauiladerajvedi despa-

niladera.

D€5pauefaduraodespaui!adura , moucheron de

chandelle su mouehenient Uè chandelle, pauero
Bioccolo uicandelle.

Despabiladeras, o tiseras para despauilar ,
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mouchettesa Hiou*her la chandelles , fmoccola.

toie.

Despauillador, meucheur de chandelle , <& aujjì

les mouchetus à moucher , fmoccolatore di

candella. Oc ancora le fmoccolatoie da fmoc-

colare.

Delpauorir, effrayer, eflonner , cfioimanter , fpa-

uenrare,spaurire,sgomentare,intimidire,ait-

uillire.

deipauorido,?^r.yé,9?o«»*, efiouuanté, spauen-

tato,fcoraggiato,confulb,ll:igottito,fmarri-

to.

despearfe andando , Sefouler les pieds en chemi-

nant
,
guadarli i piedi per troppo lungo ca-

mino.

despeado,^/ a lespiedsfoule%de cheminer, colui

che a piedi guaiti dal caminare

despeadura ¡foulement de pieds,fbuleure , guaita-

mento di piedi.

delpe^onar, quitar el peçon , arracher le bout

de la mammelle : ofter la queue des fruicîs,

ftrappare , (piccare il tettino della man-
ma , o della tetta , leuare il pegollo de

frutti.

despechar , débiter , faire defili , difpettare

altrui,disdcgnare,corrucciarc, fare disdispefr-

to.

despechar los yáltalos.ruiner lesfublcBx

s par t:-.li-

les Ù'fubfdes .faire des exacthns tniitjtes , rui-

nare i lbgeetti con taglie, & importe ingiu-

fte.

'¿do,defiité,ru:ni \ :r impofls,&
y«i/îaV/,d;lpcttato,ruinatorodutoperimpo-

ftc.&r tai-

A defpecho,e« défi it,maigri, in deipetto, & mal

volere.

cesprcho.«'c£¡.', cholcrr, injure, difpetto, :

ira,& furore.

despechugar, cjler& arracher la poitrine, ..'

ur.r U fan <? les relu, , leuarc , ¿V ftrap .

petto,¿V (coprire ilfeno.&Ierertj.

despechugado,despechugada , à culona

¿a poitrine, !j:tl a la poitrine& Icjeln d'j

colui , a cl» è frappato il pe;to , Ôc che ha

pettOjCx: fenoicopcrto.

despechugan

uiement di ì oiento di pettO,«Sc ùo-
prime.'.to di L-no.

despedac, irer, mettre en puces, j*
rompre, ¿'1er fracajjèry spezzare , romper?,

trangere,trittarc :n pezzi, minuti.

deipcdaça do is en pièces,

pu,brlsé,f ac:j?é,sprezzito, rotto, minuccia-

to.fracajTato,lt.rifciat,o.

despedaçador,^*, eur,^ui met en pièces &dcnmpt,

fpezzarore, rompiture, colui che fritta, Ôc

rompe.

despedazadura , defiecement , defJikemtnl , de-

rompe»
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rsmpement, JracxjJementfCoézznmtnto'i rom-
pimento, fraccaíTkmento.

De' pedir, bailler congé, ¿¡antier , ennuyer , laiffer

aller,e\cQndtñre,diafJer, dar licencia, comiato,

mandare, feacciare.

Defpediricj/è departir,prendre congé, dire^fdieu,

sen aller ,fe ¡eparer, acomiatarfi , chierder li-

cenza.

Defpcdída , licence, congé, feparation, départie,

fauf-conditit que donne le Capitaine à vn fol-

dat quii licencie , licencia , comiato , fâl-

uo condutto , che da il capitano a folda-

ti.

Defpedido, efeonduit, enmyé, Ikeniié, mandato,

licentiato.comiatato.

Defpedrár o defpedregár, òfler les pierres d\n

champ & l'en nettoyer, efpicrrer, leuare le pie-

tre del campo & nettarlo, fpictrandolo.

DefpedradojOdeípedregádó, ejpicrré , fien du-

quelm a ojié les pierres , difpietrato, il luogo

doue fi fono leuare le pietre.

Defpedrcgadór , ejpierreur
,
qui ojíeles pierres,

colui, che leua le pietre.

Defpedregadúra , empierrement , nettamento,

ígombrameíito die pietre.

Defpegar, dejìacher , comme ce qui ejì attaché

auec la poh ou cire ou bien anee d autre ma-

tièregluante , defioler , diftaccare que lío che è

attaccato con pece , o cera,o cola, ouero al-

tro.

Defpegádo, defiaché,defcolé, diftaccato, dimoia-

to.

Dcfpegadura , dejìachcment , defcolement, diftac-

camento, difcolamento.

Dcfpegadura , vn mal qui vìcnttntre ¿a chair&
l\ngle, tellement quilfe dejìache , vno pane-

riccio, che viene tra carne , & vnghia, che la

fa cadere.

Dcfpeynár lo peynádo , repeigner ou dejfairece

qui rji peignéSpettinare , Inombrare quel-

lo, che è pettinato.

Defpejár vn cam íno , nettoyer& besáarrajjer vn

chemin, nettare & fgombrare vna fttada.

Dcfpcluzárfe, Efpeluzarfe , fé herijjér, ricciar-

fi.

Dcfpc'uznar, idem.

Defpeluznádo, Efpeluzádo, herifié, airufattó il

pelo.

Se ledcfpchizan los cabellos , les cheueux luy

heriiìcn:, il capello figli arrufa.

Defpená>, "fier de peine , defeharger , 'euare di pe-

iij, & ditrauaglio, difoppreffare.

Defperrádo , hors depeine,delturi de peine, libera-

to daila pena,& dalla faticai

Pcfpendér o cípender , d-fjendre ou dejpenfer,

imployer , (pendere , Q Ipandcrc , impiega-

re.

Defoendcdór , defgenjtcr
,
qui defpcnd & em-

f
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floye y fpargìtore

, compratore, impiegato-
re.

Defpendido
, deJpendu^mployéfpeCo^pitCo.im-

piegato.

Defpenia, defpenfe, employ : c'ejl aufii vn cclier

ou dcfpenje a ferrer les prouijìons , vn gar-
de-manger y c'ejl vn office és grandes mai-
Ions, fpefa, impiegamento, Oc è vna difpen-
fa.

Defpenféro ; defpenfier , officier de U defpen-

fe , argentier , diípenfiero
, colui che ha la

carica della difpenfa
, ciò è della faluaroba,

che fono colè da mangiare , argente-
rie.

Defpenar, précipiter , ruer & ietter du haut en

bas d'v.ì rocher, precipitare, gettare da alto a
baffo.

Defpeñado
,
precipite, iene du haut en ía-s ttvn

rocher
, precipitate , deroccato dà vna roc-

cia.

Defpeñadéro, précipice , roclfer hautfait en pen-

te propre à précipiter& dangereux a cheolr,

precipicio , ruina , luogo erto , Oc malage-
uole a fondere , &afmonrare, & perico-

lofo.

Defpeñadura
, précipitation , cheute du haut en

bas d'vn rocher & précipice , precipitatione,

caduta ruinofk da alto a baño.

Defpgo, defpeadura,/ô«/7<re
, guaftatura.

Despepitar, ofter le pépin, ou noyxu , ojier la

pépie à vne poxle , leuare l'anima , o il noc-

ciolo , o leuare la pipita a vna galli,

na.

Dcfpepitador , à qui on a oflé le pépin &
noyau , & aufii la pépie , a quello , che è

ftaro leuata l'anima , o il nocciolo Se la pi-

pita.

Defperár,defcfperár, defefpercr, difperare.

Defperádo, defelperádo , defefperé, dilpera-

to.

Desperación , defefperación, defefpoir , difpera-

tione.

D-'fperdiciár , diffìper, perdre tout
, gafpiller, de-

Jlruìre , gafîer, prodiguer, d!fïiparc,confuma-

re,diftri¡ggere, perdere, buttaruia/cialaqua-

re.

DcC^cediciá¿o,perdte,d'ffpe,gaJié,eípars:dtj?ruh,

p/W/¿«t',diíTipato,coniümato,annullato,dif-

períbjlcialaqiiato.

dcfperdiciadór , difjtpatenr, prodigue , deffenfiar,

difllpatorc,fcia!aquatorc,ftruggitorc,confu-

matore.

defpeidiciadura,deipcrdiciam :ento, diffipation,

prodigâliti , d¡g.xj¡,ritine , dcfirncTten, perditi*»,

prc/hfion, dilltpationc.prodigalicàjruinajdi-

lhiitrionc, conlumatione.

deiperdiciadamentc, prodlguement , ou prodi-

galement ,
pródigamente , fupsrfiuamente,

lconuc-



D E
fconucnctJoímente.

desperezarfe, Fiperezarfe , sejtendrt fr allonger

les membres , comme quand on le ¡en', ùtfcht &
endormy, diftenderfi*, quando fi* è laflb ,& ad-

dormito.

deîperczo,rr;r^ desperezo, vedi esperezo.

despernarlesjarretar , couper Usjarrets, ragliare

gli ftmchi.

despernador , voye^ de>jarretador , conp^wr de

jarrets, vedi desjarretador.tagiiatorede itin-

chi.

despertadamente, gaillardement
,
¡ans dormiri

vigillxmment , habillement , gìcìurdz mente,

virilmente , arditamente , lenza la ili rudi -

ne.

despertar r:teuler,txdttr
:
refucUlvr} iue-

gliarh,deitar:l iaormiriT.

deipertador , m rt mille- matin heilf*

& exà:r,\v.o rifuegìia mattino, che fuona,í<:

deità la mattina,

despcfar.o de.ïp\zzcr,dffplatfxnce,graréd d(fplaì(ìr,

dis piacc-e,^eontcntezzá, affanno,

despezar,v^rayer

,

faire U defpenfe de quelquvn,

.zy, spendere, fare la spela per al-

trui, pagare perraje.

despel1añar,.rjv4./j.?- & ojìcr íesp¿up¡tres,cz\i3.tt

i palpedn degü occhi,

despezonar, roye\ despezonar , vedi despezo-

nar,

d.sediente , qui expedir & donne conoéyn c\pe-

zcheminemenechi spcdilcc,& da licen-

tia Oc incamina

dcspierto,cr»f.'//t ,*if, escarbillat, habile, pronto,

viuo,lucg'iato,atto,deftro.

despintar,f^.i<.ír /¿^twi//*;í.scancellare vna pi-

tura.

dispiojar,quitar piojos , eftouiHer, ofier lespulx,
sp;doccrv.are,leuare i pidocchi,

despj.. ¿compiacere, uoiare, faftidi-

re,scor¡rentare.

despíazer.^r^/^iyiVidispiaterejScontcntOjduolo,

affanno

desplaziblc , w>*\defapazible , vedi defapazi-

We.

d¿ ;p ! e ^ a r . de *plier, f.jltr lesplis, despli/J'er, defbtoyer,

spiegare,à!Ìtendereaprire,diJUolgere,fuilup-

par-: .

_ido,de/plië, ou de/ployé, deftlifií, spiegato,

diïiic!:o,fuiiuppato.

:.tr¡defUiJ](¡*r,spiegitore , dis-

uo!gitore,fuiluppatore.

%i¿Xkca,deffcloyemtnt, de/plij]èment , spiega-

mento, diwolgimento.

de plomar, dtfplomber, cfter le plomb& la p*fan-

uur de quelque choje , dipiombare, leuare il

piombo.Sí la pezza di qualche cola,

desplomando, desplombe , Uger, dispiombato , al-

leggerito.

Iûyzio desplomado
:
yn jugement léger & peu

D E 207
folide^fuen^sno giudicio, Iegg<ro,dcb:ìe , Oc

vano,

despium iT,cLfpltímer,oftcr tes plumes,plumcr, pC-

lare,piumare,leuare le piume,

desplumado, tLJpìumé
,
qui n'a point de plu-

mes,plumé, pelato,spiumato, che non ha piu-

me,
desplumador , ouiplume ou d,

. amew,
pelatorc .colui che pela o ípiuma.

desplumadura, dtsfin nxgc,plumanent ,plH*uÊ&,

pe!atura,piuma:ura.

despoblar, d'.svev.pler,defoler,rertdre ¡nbaéi: .

¿ip/m,fpopolare d:;ertare , rendere inutile oc

inhabitablc,ó¿ foiitario.

despoblado, tUgfasft habitable, deferta

(popolare, ádolato,abbandonato, inhabita-

to,& hermo.

despah', icion
i
despeuple*nent

i
díp:pu!atu3» , difola-

íirn,

oderar,oJ7cr le pouuoir,leuare il potcre.o U
forza,

despoderadamente , fuis pouuoir
, far s cznjtdt-

raùon, lenza potere o forza , o conrlderatio-

ne.

despo\iT¡despouiller .expolier , desnuer, defuoliler,

- <^y«/«-, c pogliare,sueftire, sualigiare,

a:failin«re. rubare,

despojado, detfmmlli , desualist , rglé,Kud, expclié
t

spogliare !ueft:to,íualigiato,aíra(Iinato, ru-

bato,

despojador , eypeùatmr , ctluy qui deipouillej

voleur , aespviilleur , lo fpogliatore, mb«to-
re aíl'adino , colui, che fta alia ftrada,^ pre-

da.

dospo¡uorcado,fx^#arr,yi«&ai»-- lf¿.

drcdispi :o!fa la poluere

. ..-niento, faup r

m:n: , di rolueramento, scuotimento delia

po lu et e.

despoluor zar , bruire & marre m pmdtk^
jaupouldrcr, spolutv.zzizc, mettere in poluc-

te.

déspoluorizado , battu <& mu en peuirt , fan.

pouldré, polto,& meiTo in puluere, ipoueràt
zi:>.

desportar, ofterU porte u¡. quelque :Á«,íer.are \na
porta di qualche luogo.

rrado, qui e/i j"m;s porte , à ç. c Ix

porteci e lènza porra, oa eh: e itata Tolta la

porra.

ctespcrciílar,fj¿m/;t*r,e;7f.ím«-
)n;r:tt«rc,'pczza-

re,îeuare.

desportillado , esbrethí , aperto, ieuato /pic-

cato.

El p;c desportillado, qui x la emme du p'udman-

gée, chiha vingia, o corna del piede mangia-

ta,

despofar , fiancer, xcc: m rr.a-

riige, efpouftr, promettere, &¿Cíord¿r2 ma-

tiuso.-
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trJmonío,&spofare.

Dcspohdo, fiancé, accordé en mariage , efyouséy

promcflo, accordato ir! matrimonio ôc spo-

fato.

De5poforio , fiançailles , promejfes de bailler en-

mariage accord & contenance de mariage , il

Je prend aufjt four des efpoufailles ,
prometía

di dire in matrimonio, fi piglia anco per lo

spofalitio.

DespofTeer, dejpoffèder, ofier la pojjefion, dispoiTe-

dere,leuare di pofícííione.

¿espoikydo/iefpGjledé, ofié la pojfefilon, dispofTe-

dutOjleuato di pofleflb.

despoxar>despojar, dépouiller, spogliare, suefti-

rc -
.*

doepreciar,>w<$vi|/èr, vilipendaydcffrifcr, disprez-

zare,vflipendere.

Ae,spte.óido,difprlsé,me¡prlsé,-vll,ab¡ec~l, disprez-

zato,vi'lipefo,auilito.

ck;sprcciador,»í^r¿yí'«r,í/e/^r>7¿wr,disprezzatore

vilipenditore.

¿espTjCCÌ3idiment<:,parme/j>rk,de/j>itmjemptt,par

de/pit.-pcr disprezzato, & disperto.

desprccio,?w^w,£i¿;e<??/a»,W/«é,disprezzo,fuili-

mento.

desprender , de/pendre, lafcher, taijjèr aller ,
déta-

cher, flegare,disciolgere, lasciare andare> dis-

laccare.

¿esprcndido^dejprlsilafché^efiaehé, (legato, dif-

ciolto.diftaccato.

desprez desprecio, deJprïs,me/prU,dispzezzo,on-

ta.

desprinar , perdre lafawur du Boy ou du Vrince,

defauorifer.,disgracier, perdere il fauore di vno

Re o di vno principe.

¿csprì\.\ido,dlsgracié,desfauorisé,d\sgraàa.to,sfa-

u or ito.
desproporcionar,«2';j^i'o/>o/c/on«cr,sproporciona-

rc,diftormare.

desproporción, dlfproportion, inégalité, spropor-

cione,inegualità,

desproporcionado, dijproportlonné , sproportio-

natOjdifformato.

desproporcionadamente , dìjfiroportionnément,

jans proportion , sproportiouamento, difug-

gualianza.

desproporcionamiento , wye^deiproporcion,

veci! des proporción.

despropofitar
:

WP«!-t; hors depropos , efire hors de

«r3Dox
)
!cuaredi propofito.

de?prop^ i\zido,<-jHÌ eft hors de propos, chi è fuori

di propofito.

propofito , refmrie ,fòlle, fauole , ¿V canzo-

ni.

des prouecr;di]}ourtioir,dtjrnunir,desgarmr, spro-

uedc're
;
sfornire,sguarn re.

de« prottcydamente, au deftouruettfimsy penjèr,a

i .alla unprouifta,in vn punto non

pruuifio , inauedutamentc.

D E
de(proueydo^/e^ow«?»

)
f/ij-^ )-«y

)sprouedut«.
desproueymiento ,dejpe»meu'é, desgarnljfementt

sprouadimento, sfornimento,

despuchar, EJfu'fer,tlrer hors,cì\iare, trarre fuo-
ri.

dt(pues,depuis, après, cy après, dapoi, appreflb»
appo,

despues quc,depuù que,apres ^«^dapoi che,pof-

ciache,dache,takhc.

despuntar , E/pointer , efmoujjer , rompre lit

pointe
,
poindre , (puntare , rompere la pun-

ta,

despuntado , e/polnté , esmoufié , fpuntato, fenza

punta,

desquamar > defcalller & dffbendre ce qui ejì

caillé, rompere quello , che é prefo,o caglia-

to.

dcfquartizar , decarteler , efquxrteler, mettre en,

qu.irtre quartie,;Cc¡uirt¿re, mettere in quatro

quarti,

defquartizado , decartelé , efquartelé , mk pur

quartiers , fquartato, meno in quatro pez-

zi.

de.Cq\i&TUza.dor,decarte¿eur,qulmetpar quartierst

fquarrarorc, che mette in quarti.

defque,flfe'j, depuis ^e,da,dapoi che.

defquiciar , ofier les piuots ou gonds des portes, iet-

ter hors des gonds , leuare le porte de guerci,

metterle fuori,

defquiciar la verdad ,faufjcr la veriié,la mettre

hors des gonds, falfîficarc la Yerirà,& tacciar-

la.

Puerta defquiciada , vne parie qui cfi jtttée hors

de fesgonds oupluots,\na. porta tratta fuori de

guerci,

defquilo , la toîjon , la laine& de/pouille des ère-

bis après qu'on ¿es a tondues, le jruicl dutrou-

peau, la fondura , la lana delle pecore, & il

frutto loro,

defquitar , acqulter , defeharger rn autre
,
pagare

per vn altro.

defquitarfs,/ë reuencber,s'acquitter <Tvnplalfir , ou

bienfait nau: prendre fa pOtetube au jeu , & Je

racquiter , rendere vn beneficio nceuuto ," ôc

cercar di rifeuoterfi al giuoco,

defquite , rcuenche & racquit au jeu ou autre-

ment, riacquifto al giuoco, o altramente fat-

to,

defquíxatar , o defquixadar , efgueiüer , rompre

¿es maclnlrss , dejmandibuler , rompre le mal-

celle,

defquixarado, ejgueuíé, dtfmandlbulé , rottele

maícells.

defquixarador.nww/vw demexlnlres, rompiture

di mafcelle.

defredondear , dejarrondir
, guaitare il ton-

do,

defredondeado, defarrondi , guaílato il ton-

do.
Defre.
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DeîiegMr.defrtgl^r, defirJmHtr , âesbancher, (re-

golare, difordinare , inuiluppare , fregola-

re.

Defreglido, deireglé, de/ordonné, desbauché , (re-

golato, difordinato, confonduto.

Defregladaménee , defreìglement , fans mefure,

fregolatamente, fenza mifura.

Deireglamiénto , dcfordre , desbauche , de/regie,

mene, diibrdine,fuiamento, fiegolamen-

to.

Defregoládo,defreglido, defieglé, fregolato, di-

fordinato.

Defronchir , ofler íes taches& marques de deffus

la peau de Ltperfinne^ fon de galies ou duftuèt,

arracher ¿es branches dvn arbre'-, leuare le

macchie, Ôc i legni della pelle iella perfona,

o fía di gome, o fu di percoífe,& (trancare,

vn arbore.

Deíroftrjr,deícarír, defuifager , arracher laface à

quelquvngafterle thage, dtsfigurer , guadare
la facci a,altrui , sfigurarlo.

Defrottrido, dejhì .? ¿a face ga-

ffa (¿rdefchirée , diifìgurato,che ha la faccia

guada.

Defroftradór, qui dejuiftge , & gafltlaface, chi

sfigura, ¿V guafta la ùcci*,

Defroftradura, defuifagement^fìgutimento del-

la faccia.

Defióta,defrotár,w^c^derróta,&c vedi derro-

ta.

DzKibTit,dejgouJìer,fafcher , íguftare,noiare,fa-

ñic

Defabridaménte
, fadement , fafchmfetnem, def.

plaijamment, noiofamente, faftidiofamen-

te , fpiaccuolmente , increfceuolmen-

te.

Deífabrido , infipidt, fade, fans goufi, fontfaneur,

defrlaifant, aJfre,fafcheux,fot, iniìpido, difle-

uido,in!alato,fgufteuole,fpiac€Uo!e.

DefCibrimiénto,mfp¡a!:t,f.deté,aJJ>rete,dsff>¿ai.

fir,degouft fottije , infipidezza , dhTeuidezza,
disgufto, piacere, noia.

Deifabrimiénto de mugér fin amor, degoufi&
fadtffedxfemme qui n'a point d'amour.
fto,& fpiacere di vna donna,chS non habbia
punto d'amore.

Dcllainarlogruéflb^ri^CT- ce qui efi gras , o-

flerle fxìn & graijje
, difgraifare vna cofa

graífa, leuarle il fcuo, Oc la grafeia.

Dettala.-, deffaler, deifaJare, addolcire.

Derfcar, ciefircr^ppaerjouhaitter, defiderare,de-
fiare, bramare, appetire.

DeiTeable , durable , fouhahabie, durabile,
brameuole.

Deseablemente
, defirément, aun dtfir , amde.

ment,defimtfement
y defidereuolrrrente3brame-

uolmente.

I)tifedo
)a^^^e»^J1^^ cjciìderato,defia-

to, bramato, amato,
I Partís.

D E 20£
Deítcmejár , ne/tre pas ¡¿mbhble, nfidredìffem*

blable & nompxreil,r.e teflbbM\r pas, non ef-

fere fimile. ne eguale, ne pari.

DeiTeraejado,?»/' efi rendu dSffentblable, defitguré,

nompareií, chi è fatto d¡lTiraüe,sfigurato , de
difuguaIe,dirTerente.

Deflêmejadámente , dijTemblablemmt , nvwù
pareiUsment , diilîmilœente , deferentemen-

te.

DeiTemejança, difemblance, difiembianza, áí.

formica.

Beflemcjante , dìffemblahU > qui n'efiparpartii,
diilomigüantc.

DelTlrnejarrteménte, diflèmblablentent, diiTomi-

gliantemente.

:ef:r,appetk,fouf}air,àtCidctio, defire,de-
• -ama,voglia ardente.

DeffeoQmente , defireujement,auec dJtr, defide-

rofaraente,ardentemente, defioiamente, br*-

mofamente.

o, defireux,fmhaittant,cnpide,con'i

defiderofojdefiolo, bramofb.

DefT<ruicio,a'e^«T#;ce, defphifìr,iefmerite, offen-

fé , mal feruicio , drfpiacere , ofrefa.demeti-

to.

Dcilcruir, dt3ert$\r%de(merner , mal ièru're, rnn
meritare.

D e/Tènue! o, defferuy, definenti, mal (èruito , mal
meritato.

Deflbldár, dtjjouicr ce qui ejìfmdi , diflàldare U
co ra fa!dara.

Deifolar , ravager , deflruirt,ftsxager^nènrr, af-

faffinare,rubare,:accheggiare,rainare.

DeíTollár, eforcher,peler, cor la corteccia, odia-

re.

DeíToüádo, efcorslx, pelé, feorzato, pellato,fcoc-

ticcato.

DeiTolladór, efeorchenr qui efcvrche , feorzawre.

pellatore, icorrccatore.

Defioladdra, efeorchemazt, feorzamento , pella,

mento, fccrticcamento.

pottr de elio , de cela , di quella co-

fa.

Déífos, de ceux-là, di quelli là.

DelTJcllacas , vn :ge , vn fendeur de

najeaux, ou coupe-jarrets , m bra::ache , vn

feortica viiò , vno fenditore de* noli

vno tagliatore di ftinchi , vn brauar

zo.

Deitajar ^détailler, difhribuirparle menu

en ¿eu.V.cagliare,comparti re,diftribuire mi-

nutamente,vendere a minuto.

Deftajàdo , de:a:Üi, ftratagliato.

Deltajado:,^; détaille,& venden détail , colui

che taglia , ôc vende a minuto

Deftajo, d'. tail , rabais,prixfait,tafclx , ribatut^

pretio fatto.

Temar óbra a deftajo o a taréa ,
prendre de la

kfongie à la tafebe ,
pigliare del lauoro per

O vn
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vn tanto.

Vender por defta/o, vendre en détail , vendere,

a minuto.

Tomará deftajo , prendre en bloc & entache

pour vn certain prix
, pigliare ingroiìb,pcr

vno certo pretio fatto.

DcñApar,desboucher,defcouurir, defîeuper, difto-

pare, difeoprire.

Dcftapado , desbouché, defeonuert, défloupé,diño-

pato,aperto,diícoperto.

Deftapador, çui desbouche& de/ioupe , chi apre,

diftopa & fchiude,

De(tapad utz,desbouchement,defioupement, d i ila-

pacnento, fchiudimento, feoprimento.

Dell "charla czfa,defcouurir le toitt <£me maifon,

difeoprire il tetrodi vna cafa.

Deftechadór , dejcouureur de maifon ,. igopritore

di caía.

Deftechadura ,defcouurement de maifon, feopri-

meiitodicafa.

Deftellar, difìiller,defgoufìer, diftillare,fpoccio-

latc.

Defteliadura , difìilement,déroutement,, diftilla-

mcntOjfgoccioíaiTíento

Deftemplar , difiemperer, defaccorder , defreìgler,

tre.nper, emboire,imbiber•, diftaïlperare, dif-

cordare , frcgolare.

DeftempiaJo, dijkmperé, de/accordé, intemperé,

intemperant,immodefe.defreiglé,àincmperAto,

dtícordato, fregolato.

Deftempladaménte , intemperément , defreigle-

ment , (temperatamente , fregplatamen-

te.

Beftemplánca , intempérance, ìmmodefìle^dìfeor-

duncf,d;fcord,defacord,mtempera.núa,icnmo-

deftia, difeordia.

Deftemple , intemperie, difiemperateure, diftem-

peratura, immoderatione.

Defterrar , bannir, confiner, reléguer,chaffer hors

du pays, exilel, bannire, feacciare, confinare,

mandare in eíTilio.

Bc&ctt&Ao,.banni,profcript,confìnè,chafó de fon

^ryj,ex»//,bandito,fcacciato,confinato,pofto

in eiïilio.

Dcfterrador ,
qui bannit, banditore, chi bandif-

ce.

Defterronar , rompre les mottes de terre quifont

enguerets, romperete zolle di terra, che fono

per gli campi.

Dcftérro, banniffèmem,exiliprcfcriptio» , bandi-

mento efsilio, priuatione di patria.

Defterar/évm-, tfter le tetia a vn enfant, diftetta-

re vu fanciullo.

Defterado,/à»-é, diftettato , fpoppato*

Dcftexer, deftiftre, défaire ce qui eft tiffu,diQi&

fere quello, che è tenuto;

De' icnte , efionnement,'mdifcretion,ptu de juge-

ment, confufionc,indii'cretione,ignorantia.

Defticrro, bmnijfemnt}
ban dimcntOjCffilicA

1 De(lilac?erâ,a"ambique, alquitara , vn nla'mlWy

vnolambico perftillare.

Deftiladero,<7«¿ difille, ftillatore,che diftillà.

Deftilador, difìilateur, colui che ftilla , duella-
tore.

Deftilar, difììler, dégoûter,alambiquer, diftillare,

lambiccare, fare gocciare.

Deftinación , defi'mation, deftinatione, precrit-

tiòne, deftino.

Deftinarjo'p/i/weyjdeftinarejprefcriuere, ordina-

re, difporre.

Deftinado , define,feé, diftinato, prefcrirto,or-

dinato, di pofto.

Deftinador,qui define, colui che deftina ,& di-

fpone.

£te&ino, defin fatalité, deftino, ordine,diipolì-

tion e-.

Deftiñar las colmenas, chafrer les rufehes des

mouches à miel, voye^ Caftrar,cauare il melle

dalk caiïètte delle api, vedi Caftrar. .

Deftituyr,dejîitueryabandonner, la(ciare,abban-

donare.

Deftituto j defiitué, abandonné , lafciato,abban-

donato.

Deftocar , defeoiffer , oflerla coiffe& le voile d'v~~

nefemme, difeuifiare , leuarelacuffia,o il ve-

lo ad vna donna.

Deftocada , décoiffée, difeuffiata , fcapiglia-

M
Déftocador , qui defeoiffe , ícuffiatore , chi dif-

curfia.

Deftocadura,a,

e/co/J9
:

e»ze«r, difeuffia mento.

Deftorccr , défi'ordre , deftourner , diftorgere,dif-

uolgere, diftornare.

Dcftor<xdor,i/<[/?w-flW,.diftorgitoro , colui cSc:

diftorge.

Deftorcedura, voye\ deftorcimiento, vedi de—
(torcimiento.

Deftorcido, defors,defordu;defoitrné , diftortO;

diftornato.

Deftorcimiento » deforce, defordement, deforce..-

ment,defournement,âiAorcimÎ€nto > diftor-

namento. -

Deftoruar,deftoruado deftoruo , w^Eftor-
uar, ôcc.vcdi * ftoruar.

Deftral o fegur de hierro , vne hache , coignée ¿.

couper le bois > vna manata da tagliare le-

gue

Deftraer^/^WjCow/ôwwîe^diffiparejConfuma^

re, diftruggtra

Deftraleia o (eguréja , vne petite bacte, vne ha*

thette,vn hachereau, vna manarctta.

Dcftralero , vnfaifeur de haches , vnonueftro

da manare.

Deftrancar puerta , debarrer,oferla barn dvru

porte, leuare la trauerfa o ftanga di vna por-

ta *

Deftrandor, quiofte la vane <tyneporte,chi ICUi

la ftanga di vna porta.

Defttan:
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rieftrançâr,o/?«- la bandelette , sfalcíarcleuírt la

faicia a vno bambolo.

Defaír,mener& onduirevn aueugle, menare vn

cieco.

Deftrauár,D<?/W;e>-, defmefler, feparer , defi-Andre,

deffaire l'vn d4««:/Witre,diftaccare,diindere,

feparare,fpartire* di/giungere.

Deikrzuado,defiaehé,defait,dèfioint,Jepxre\de{mej-

#,á/ÍV.ttí¿diftaccato,difgiunt©, difunito , le-

pararo,fpartito,

neñrcza.,dexterité>adre/Je3agilité¡v*il¿xnce,dcñtcz-

za,agilità\prontezza.

Deftricìo, Deftroit,la bxnli.ue, diftretto,contra-

da.

De.fccipir,eJ}riper,efuenirer, effondrer, arrzclxr les

tripes& entrailles,luenrrire, sbudelare, sfon-

dare, ftrappare le interiora.

Deftripado, cftripi, ej'umtré, effondré, sbudelato,

üientrato, sfondaco.

Deftripaddra,e/?r/pewcwi , sbudelamento, fucn-

tramento.

Deftripaterrónes , vn rompeurde mottes, vnef-

mr.eur,payfxn,\n rompitor edi zolle, vn vil-

lano.

De(ÏTO^ir,De/h-iregxfier,ruiner,deJfaire,de/ehirer,

dejpecer, mettre enpièces , rompre defeonfìre , di-

ftruggere,guaftare,ruinare,disfare, dilperde-

re,confumare.

Dt^ro^ndo,Defchiré,def.abré,mii en pièces, ruine,

r9mpH,dtffait,gaf:i,ruiné,deftruit,décor,fit,^iiC-

ciato, rotto> fpezzato, franto, pollo in pezzi,

tritato.

Deftrcxjo, Deffaite, ruine,degafi , rauage,defconfi:u-

re, disfatta.ruina, rapina, fconhua,deftrut-

tione.

Deftrocar , Dejchxnger, definire le change, deftro-

7«?r,disfare,il cambio, rompere il baratto.

Deftrocado, Dejchxngé ,defiroqué , disfatto il

cambio, rotto il baratto.

Deitrón.el que adieftra al ciégo, Celuy qui con-

duit vn aueugle, meneur d*aueugle , colui che

mena vn cieco.

Deftroncar.arrancar de tTÒnco,Cjuper& oficy

ou urradnr dès le tronc,defraciner, tagliare, le-

uare fterpare da vno tronco,o fterpato.

DelVoncado
,
qui efi coupé iufques au tronc , def-

rAcinéycht è tagliato fino il tronco , Oc tradì-

cato

Deftruyr, Deftruire,gafier, confzmmer , rendre de-

Jert,met:re <*/?«, diftruggere, confumare, rui-

nare,diiertare,difperdere.

£ìe.ft.r\iydo,Defirnit,gafté,coniommé, mit à fin, di-

ftrutto,guailato,(pedito,ruinato, malmena-
to.

DeAruydÓT,Des}ruifeur,qmdefrruit, & met àfin,

r«w»«<>-,diftruttore,difpcrgKore,chi ruma.
Oeftruyción o dc&ruàon.DfiruFtiontdegxftjuL

.^deitruttioncdifTipatione.

peftruyence
, Dtfiritij'xntdegafiant, voje\aprcs

DE iir
ézSÛCotplus but,où í\ eftcw/ònxnte,de{krvg:n-

do, guafta:do, ved: appo Defufo, p:u baf.

fo,cTo' v è contenante.

DAuñiTodeCun\r,Dejun:r,defioindre,def*ccoupler,

difunire, diígiungere, delaccopiarc.

Defuñido o defunido, Deiuuy.defiJnt . defxccot*.

f/¿,d¡funito,di'compagnato, difaccopiato.

DeluníonjD^/íM^.^Ljrj./^r/trMw.diíunione,

diícordia,leparatione,diuifíone.

Deiunzir, Decoitpler, détacher du joug, diiâccop-

piare,diltaccare dal g:ogo.

De.ulàr, D.ixccouflumerjivfer pitti, abolir, duco-
ftjmare,dnulare,diftrârre da qualche cofa.

Del u làdamente, Centre la couftume , contra il co-

ilumc, fuori dell' vfo.

DcCufàdOfDefaïcoufîuméjMrs ctvfige aboli,.

difaccouítumatOjáifufato.diitratto da qual-

che aliare.

De ufojDe/icco^/ìww^cf.difcoftume.difufo.

Dduayado o de(uaydo,vsi corps, quieft cren ou-

tremefuré,grand,mal òafty,\no crelciuto oltre

m:fura,& mài propomonato.
Defuaynar, Dejgaigner, fguainare, disfodrarc.

DefuainadOjDfj ;jj^/g«aina:o,disfodrato.

Defuaynadór, ^uidrjgxine, colui che lguaina&
sfodera. *

Defnaynaddra , Dejgainment, Iguainamento,

sfodrarmnro.

Defiuler,a¿aw/o«»fr,abbandonare, laíciare.

De:ualido,/w/¿/í,„-. -sport ny aide, de-

laifie,abanatnné.fansforce,d<.b\\ct x A'Xo , ftan-.

cato,abband nato.fei: za forza

Defualor,poltronnerie,timidité , poltroneria, in-

fingardigia.ti nudità.

Defualijado, defualijar , rojr^defbalijado ÔCC.

vedide5balijado.

Defuan, rej'utrie
,folie,vau:ete, vuidsnge, vacuiti,

pezzia, follia,vanitâ,ftolritia.

Defuan de cala,*» grenier y vngaletas , vn gra-

naio.

Defuanar.wyHirjr^&ttrjVaneggiare.temere.du-

bitare.

deCuinelcécCets'efuanouyrdeuemr a rien,eflre vain}

fuanire,venire manco.óe vano.

Delu¿ne.Ccim'enzo,eiHanoHÍJJement,vxnué,dejfasl-

/j«a,luanimento,mancamento.

defuanefcidojê/'wd^wy.yaiwjfuanito, vano,man-

cato.

Defuanefcidaménte,4/<íc/o»¿/e^í',vrf/»»«e«r, con

debolezza, & fuaninunto.

Deluanefcimienro de C2béc.¿,tcurnement detefte,

ef}uiiraijjemer.:,nuo\gitnento duella, o ftor-

dimento.

Deluar^r, Dtsb.irrer, after la barre de quelque cho»

/t-.iiftangare , & leuare la itanga da qualche

cola

Defuarar,§/»//èr, couler par deffut, fdrucciolare.

Defuariar , repter, raacitr, défaillir de fou , er-

rer
,
faillir , fortir de m¿emmt , varier ,

vacil-

O i lare,
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late,temerc,dubitare,mancare di ftnfb, Se di

cuore.

Defuamdo,r^«r>r¿í¿ofe«r/>Trt«í,zWM¿í» >v4-

^¿/c/i/.vaciJlatorejtimorófojdubitatore.-er-

rante, variabile.

.DeCuaúadame.nte,variab¿ement,parfoiiet en ref-

uant parrefuerie, variabilmente, dubbioià-

menre,ìimoróiamente,follemente.

DcCuzrio.refiteriefittlJèfoliefadottement, vacilla-

mento , pazzia dubio.

Defucláríe,W//e/- toutenuicH, eftre diligent , veiller

ton/tours,yegghiare tutta la notte , eflère dili-

gente & foliecito tutte l'hore.

©cfueládojWí W/Ve toufiourrfiort folgneux¿resdi-

ligent, qui ne s endortpoint , chi vegghia tutta-

uia,di!iguite
;
chc non cefïà punto.

De^uéìo,vlgilance,follcltude, vigilantia, follecitu-

dinejftudio.

DefiíelIacárasjrcye^defucllacáraSjVedidefuelía-

cáras.

DefucnáV,Couper ¿es v«>zcr,t3gliare le vene.

Defuenado,tì qu'ion a coupé ¿es reines , colui che

ha tagliate le vene.

Defuentája , Defauantage, difuantaggio , il peg-

gio.

]ì)cCiicntura,mal~beur,mfòrtune,defauenture,meJ-

d«c«f»rc,diígratia, .sfortuna, difauantura.

Defuenturadaménte , mal-heureufement, mifer¡t-

bUmmt,infortuném?.ni
,
par mal-heur, igratia-

tamente, miferabilmente , infortunatamen-

te.

IDefuenturádo,ra¿/ heureux,infortirne; miferable,

inf;l:ce,fgratiato,infortunato,milcrab)le.

Defuergonçadoj eff>o?ué,esbonté, Impudent , sfac-

ciato,prolontuoibjindifcrcto , inaueduto in-

confideiato.

Deiuergonçadaménte, effrontément , fans bonté,

impudemment, eshontément , sfacciatamente,

prefontuofamente,ferjza onra,& vergogna.

Defuergonçarfe , nauolrpoint de hontefaire toute

honte,eflreeshonté,non bauere alcuno riguar-

dò ne rifpetto,ma ciîere sfrontato.

Defuergucnça, Impudence, effrontément , esbonté-

ment, imprudentia, sfrontamento, licentia,

iènfa rifpetto.

1)eCv¡Ár sDejuo}'er, dcflourner,bcsbaucher,eflulgner,

t/^«r,deuiare,d¡ítórre,trauiare,errare, falli-

re,vagare.

DcCu: zdo,defuoyé, desbamhé,defíourné,efi9\ghé,ef.

(¡it;-é,deiiiato, fmarritoil buon camino,

I>e;V<íp, Defuoyement, desbambe , deflourntmem,

efloignemens , ejgarement , refus, deuiam«nto,

diftornamento , fmarrimento 5
trauiamen-

to.

J^efuirgárjá^Mce/er, deffieurer, violer, corrompre,

fircer a>«e/z//f,fuerginare, violare,sforzare v-

na fanciulla.

E>efuirgamiénto,Df$wf/t?Ke7zr, violentent defilie,

fuerginamento , violamento di fanciul-

la.

DE
Defyemár , ofierles bourgeons des vignes , after le

jaune de l'eeuf, leuare i germi, o bottoni delle

vigne, o il roflb dell' vouo.

Detar4cr,rffWer,ritardare,indugiare,dirnora-

re.

Detardádo,r€fct>'í//,ritardato
) indugiato, dimo.

rato.

Detardadór,reíWew,ch¡ ritarda, indugia,& fi

ferma.

Detardamiénto, retardement, ritardamento> in--

dugio.dimora.

Detención, Détention,reùenpoffeffton, ritenimen-

to,pofleftione,o poiTeiTo.

Detenedor, Deientor,poffejìeur, ritenitore, poflè-

ditore.

Detcnéncia,empefchemer,t, retien, détention, rítení-

mento,impedimento,ritentione.

De.tenér,arref¿er¡retentr,retarder,fejottmer , amu~

fer , empefeher, entretenir, détenir, arrenare, re-

tenerc,ritardare,foggiornare,in>pedire,indu-

g' are -

Dctanido,arrcJié,retenu retardé, feiourné, amusé..

entretenu,détenu, atterrato, ritenuto, ritarda-

to,foggiornato, indugiato.

Dctemmiénto,reia>dcmint,retentie rfticur, demeu-

re,delay, empefihement, labeur, ritârdamento..

ritenuta,indugio,dimora, impedimento.

Deteriorar,e;«ytfV£r, détériorer, peggiorare, déte-

riorare,menomare Pmimiire.

Determinar, Déterminer, refouldre^ecider, definir, .

délibérer,difilner, determinare, riiòluei e, con-

dudercjdecidercjdeliberarejfìnire.

Détermination, Détermination , rdoluilon, <klibe~

tion , définition , determinatione rifolutione3 -

conduiionc,deliberatione.

Detcrm i Radamente, D«*î'?»/»f>»e»i, refoiuemenij

dttcrminatamente,rifolu:a mente

Determinado, Determiné, rtfciu, deliberé, definy, .

tì

,

eaViVc/
/

?'«fjdetcrminato,ri(bIuto,conclufoi

deIiberato,dccif(5, definito.

Detefiár, Dettfier,abominer,dettñ¡ rr,abbom ina»

re,n timare.

Detcftáble,Pc^¿&e,¿¿0¡w»a¿/f,deteftabile,ab-

bomineuole.

Deteltac!Ón,Def£j9^í/o»,«¿o»íw<«¿o»,detc{ratic>-<

ne,abbominatione.

Deteftadór, cuídetefíe, deteftatore, abbomffia*

tore.

Detiene buey, boitgrande, herbe, biigranda, he¿"~

ba.

Detracción, DetraBìon,mtfdìùtme, calomnie, di/1

honoramento. biafuno, maledicencia jinfa'-

ínia.calunia, ¡rr.igio.

Detractar, DetraSter, ¡ncJtìJn;malparier de quei*

7« vnjdi.-honorarcjingiuriare, biaiìmare, vi-

tuperale altri.

Dctracl:adór,o dítraftoF. Dctrafleur, tnefUfanly

dishonoratortj tnaldicvnte> caluniatorc.

Detraéí:
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Detraér,dcrrâttar , me/dire, detracHer » maledire,

infornare , oltraggiare.

Détras, derrière, après, di dietro , dopo,appO,da

tergo.

Detrimiento , détriment , perte, dommage, detri-

mento,perdita.danno.

Deuanar , deuker du filet , fuotare del filo,o de-

vanare.

Deuanadéras, deuanadero, argadillo , deuidoir,

fuotarero.

Deuanadéra , vnefemme qui deuide, vna donna

chefuota, odeuana.

Deuanear.defuariar , refuer,dire des refueries&
imperimenees, vaneggiare, Oc dire de ipropo-

fiti.
/

Déuanéo, deiuario, refiteries, & impertinences,

vanità, oc irapertincntie.

Deuantal, deuanteau ou dettantaU, grembiale.

Deuda, debie, debito.

Deudor, debteur, débiteur-, debitore.

Deudas quebradas , maw4ai\-sdebfc*, debtet de

banqueroute, cattiui débit!, come di fallito.

Deude,parent, amy, allié, affin,
parente,araico,

domefrico, famigliare.

Deuedar, drffèndre,prohìber, inhiber,viet¿re,pvo-

hibiie.

Detiengar, s'attribuer quelque cl*fe& enfaire

fon pro re, vendiquer
,
s'acquérir , attribuirti

qualche cofa come fua ,6c farne il fuo vole-

re.

Deucngar, tirerpaye oh gage de'ì\oy , tirare paga

trattenimento dal Re.

Deuér, dtMm, douere,debiro officio.

Deuidaménte , éeutmem, à. bon droit, meritare.

ment,debitamente, a buona ragione,merite-

uolmcntc.

Dei -./è dejtoumer du chemin, tramare

del camino.

Deuido, deu, domito.

Deuiédo, de{fenfe,inhibltion,prohibition, prohibi-

tione.

DeuieiTo,o diuieiïb , m clou oh fronde,me tu-

meur ou enfíeurea ¿agorge , aux aines ou ¡cut

les aiffcllei ylea e;apoJhtme, vn humore, o in-

f.agione.che viene alla golia , o alle ditelli,

che è vna poftema.

Jjexrfs.deuifs, diuifa, inlegna di Re,de varii co_

lori.

Detrifar ,
vstir, appevceHcir,difcerner>*HÌfer,reco -

gncifre de ¿oÌK,deHÌJer , vedere, (corgere, di f-

cernerc,comprcndere,ricognofcere di lonta-

no.

Detrocion, deuotion, diuotione, religione.

Desolata, ckualu, ceiTato.

benefìcio deuoluto , m bene/ice yacan: , deféolu,

vn benefìcio vacante per mtc^.
D eaorar, deutrer ,an¿ >, d inorai e,

trangiiggiare.

X>«uorado, (bum, engkuty
ì ^xUé, deuorato,
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rrângifggiato,inghîottito, ingoiato.

Deuorador, deuoreur,gourmand,gouÌH, aualleur,

dtuoratore^ranguggiatore, golofo,mang io-

ne.

Deuoramiento.^ewsye^íní.diuoraTnento.maJn

giamento,fgoleggiamenro.

Deuota, deuote,deuotieufe, deuota,religiofa.

Deuotamente , deuotement, auec deuotion,deut-

tiettfement,dcxtotime,nte, relrgiosamente.

DcuotifTimo, tres-deuot, deuotiffimo.

DeuotiflTimarrrínte , trtsdcur.ement , auectrefi

grande deuotion, diuotiflimamente.

ceuoto , deuo: ,d.wìtion, deuoto , religiofo.

Dexar, laijfer,delaifjer, obmertrr, abandonner , laf-

ciare.rinuntiare,abbandonnare.

Dexacion , délais-, degnerpiffement , abbandona-

mento.

Dexzdo.laiJJt, ddaiJJé,obmis, Abandonné, lafciato,

obliato, abbandonato.

Dexatiuo , delaijje, abandonné-, miferable, eh-

oui fe loffi aller , chi iì lafcia andare,

m ¡fero in abbandono.

D exétCjdéfTb, ceffeT^deportcr-votu de cela, celiate,

lafciate tal cofa,

nexo,fin de cada coCì,ijfae,fin de toute ¿nfe, ceffè.

ment,ctffat'wn dauun , compimento, fine di
tutte le coiè.

D«xefe de palabras , cejjerdeuni parler, celiate

tanto ciarlare.

Dexémoxos de fabulas, ne contons plus de fa^
bles, non contiame più fauoìe.

Dezeno^i.vwr/me, ¿ixair.e, decima.

Dezcnario, é --nier, decip.íero.

Dez : embre, Décembre, nom demois , Décembre,
nome di mele.

Dezir,dir

e

prononcer,parler, àiBer, dire, parlare,

ragionare,ciarlare,difcorrere.

Dczidôr,difeur, parleur, babUlard,difcoUrtur, di-

citore,par!atore,ciarlone, cianciatore.

Dezimar,dezmar,-x7.v»i?r, deàmer, decimare, pi.

gliarela decima.

Deziféys,/i;{e,fedeci.

Dezifiete , dixfept, dicifêtte.

Deziocho, «;'.x/?«i;,jdiciotto.

i
Dezinuéue, £ià«e«/^dicinoue.

Dczniar , dtxmer ,
prendre le dhcttlt de quelqztt

fruiti, derimare,pigliare la decima.

Dezmado, ùixmé, decimato.

Dezmado , dlxmé , decimato.

ver. mero,dixmeur, celai quiprendi* iixmt , colai

che piglia la decima.

DI.

i>ia,!wir,giorno,o di. o alba.1

ya cfde dia, il eft de/ìa tour, egli è già giorno.
'

dia y vi£ko,vìure oh iottrl* tournée , viuere il

giorno la giornata,

dia de holgar, kw tfammaUe, il giorno diW-

ña.
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Dia y noche

,
jour & nuìtl , giorno Se not-

te.

Dia adiado, jourprefix&affigné, giorno prefif-

Co,6c ftabilitOj& confegnato.

Dias ha, il ,y a long temps, il y a pluficurs tours,

piccargli è gran tempo, fono più giorni già.

Diiblo, Diable, diauolo.

Diabo lieo, diabolique, cofa diabolica.

£>iaboJicamente,¿¿<t¿o%«c»íe»í,diabolicamen-

te.

Diacene , vne forte d'ejpine , vna forte de fpi-

na.

Diacitron )C«ro«.ou efeorce de Citron confîte,\imo-

reofeorzadi limone confetta.

Diacodion , Siropfait d'eau & depauot, feiropo

fatto diacqua,& di papauero.

diacodo , vne Jorte de pierre dont fe fervent les

Magiciens en leurs coniurations
, vna forte di

pietra che férue a Magici nella loro arte

magica.

diacono, Diacre minifire en l 'Eglij'e , diacono,

miniftro nella chiefa.

diacon.adgo,o^;e de Diacre,Diaconat,à\iCon2ito,

orHcio di diacono.

diadema , diademe, vn accoufirement de tejìe que

bortoyent Anciennement les Reís & F^oynes,

diadema , vn ornamento antico ditefta dei

Re,& delle Regine.

diáfano,diaphane , tran(j>arent,luifant, diafano,

trafparente, lucido.

âiafragma, le diaphragme, diafragma, che è pel-

le, che fepara il cuore dal polmone.

dialéctica , Dialeclique art de bien dìftuter , dia-

le ttica, l'arte del difputare bene.

diaháca , forte depoiffòn de mer , forte di pefee di

mare.

dialéctico, dialeSiicien, dilettico,difputante.

dialécticamente , aialecliquement > dialéctica-

mente.

dialogo , dialogue, dénis de deux ou plufieurs

perfunnes , colloque entre deux ou plufieurs per-

sonnes, dialogo , ragionamente di due,o piu

perfone.

riamante, diamant,pierre pneieufe , diamante,

pietra pretiofa.

diamanta tzbïéta,diamant en w¿/e,diamante in

tauola.

diametro , diamètre, vna linea,chcpaflaa tra-

tteffo da vn lato all'altro di vna figura, dia-

metro.

diaphragma, diaphragme, diafragma.

diaquilon , Diaculon , vne Jorte d'onguent , dia-

quilon, vnguente.

diafpero , du Iajpe, vneforte de pierre, lo diafpro

pietra.

dibu*ar,dìbuxo, dibuxado > dibuxador , Voye\

debuxar,&c. vedi debuxar.

diccion,dicion, ditlion, dittione,il dire.
^

dicenûriOdifcsrnir, ¿ifiermr »
co&noijkt vne

D I

çhofe& U feparer efauee vn autre , diïcerne-

re.conofcere vna cofa , & la diuidere da vna
altra.

Pordicha,par aduenture
}fer auentura,per forte,

percato.

dicha, heur,bonhettr,fetìché,proJperité
} ventura

buona, felicità,profperità.

dicho,dic7,ledire, prouerbe, mot,deuife, il detto, il

difc.proucrbio, motto.

dicho agudo , mot&gaufierie fubtile, motto a*

ftuto,oc fiutile.

dicho trio, gaujjèrh frúde&piatte , beffa fredda

ÓVvana.

dicholo, heureuxy/ortuné,projperé, felice.profpc-

ro. fortunato, auenturato, ben nato.

dichofamenre, beuretf/èment,fe\iceme,ntc, pro-

fperamente, auenturoiàmente.

dicion , diciion,parole,mot, vocable , dittione,pa-

rolla, vocabolo.

dicionario, Diciionaire,vocabulairc, dizionario,

vocabulario.

diciplinajfoj'C'^dííciplina^c dij'cipline, vedi

disciplina.

dictarjdictador, AVye^ditar, &c. vedi ditar.

diente, dent, il dente.

diente colmillo , dent œillère', il dente dello oc-

chio.

diente de ajo, vne goiiffe d'ail, vno fpicchio d'a-

glio.

dièdra , la mano derecha , la dextre , ¿a main

droitte, la deftra o dritta mano.

diedramente , dextrement , habilement , adroitte-

ì»e«i,deftramente,ga!antemente,genti!men-

te.

Traer vn cauallo dedieftro, mener vncheuai

en main& par la bride, menare vn cauallo a

mano.

diedro, adentre , adroit, habite , apte& propre a

quelque chofe, agile, deftro , agile,atto a qual-

che cofa.

dièta, diette,iournêe , ttffembl'ee efejíats , yna dieta,

giornata, raunanza di flati.

diez , dix, diece.

diez y feys, fei^e,fei-^iefme, decimo fcxto.

diez y fiere , dixjept , dixfeptiefme , decimo/ètti.

ino.

diez y ocho,dixhuitl, dixhuifiiefme, deciraootta-

uo.

diez y nueue , dixneuf,dixneufiefme, decimono-

no.

diezma , di/me, decime, la dixiefme pannila rente,

quiJepaye auxgens (tEglife ,
qui cji la dix'ujmc

partie des frwtls que l'on recueille , deci ma, la

decima parte delle intrate , che pigliano i

{ignori o quelli di chiefa.

diczmcfes, dis mois, dieci mefi.

diez aufinotft* efivieil de dix mois, il vecchio di

dieci mefi.

die* mili, <&*»«#;, dieci milia,

OH
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Diez varones, Z>.r decemuirs, i díccíhuotní.

Diez varonadgo, Dccew.trat, l office de devetn+.r,

il decerouirato, il governo de dieci. •

Difamar, Dlfam^-yuipenderMafiner, infamare»

disonorare, vituperare.

Difamación, Diffame,¿/^i«e,6o»fe,infam:ajbiaií-

mo,oltraggio, ingiuria.

Difamado,D<]ifim¿¿¿4/wje,infamato,biafimato,

fuergognato.

Difamador, Diffamateur, bíafmeur, infamatore,

biaiìmatore,caiuniarore.

Diferencia, Différence, Diftance, difiincHon, dirfe-

rencia,dii'tant:a..dithntione.

Diferenciar , Diuerfifter ,faire différence ,
varier,

¿uer , dirterentiare » diftinguere , eccer-

ruare.

Diferente, Différent, aiJemUaUe , diftant , diuers,

d'rViTenre,ditTimiie,diuerfo.

ïiifterenttmsme, ai-teremment, iie¿¿lement,diife-

ren:cmcnrc,inugi¡alemente

D.fair,Différer ê yer, remettre ,fur-

/êo;V.diftcrire,afpctcare, ritardare, remettere,

íbprafeiere.

D'tfetido,drfferé, dilsyé ou dcl.iyé, remis, ditren'to,

r!tardaro,afpeitato..f.-'pra'"edu:o, ri meiîb.
r
)iffcile,mal-aist, peniòle, difficile , maia-

geuo!e,penofo,fcomodo.

Dincilmen:c,Dltp:Uemcn: t
mjl-jisémcnt

)
ò\?h.ùl-

m:r::c,malageuoî mente.

Dificultad, Difficulté, difficulti, malagcuolez-

za.

Diricu'tar, hazer difícil , rendre difficile& mal

lié, rendere d fficile,& mala-

geuole.

:roiamcnre, Difficilement, tutee difficulté,

\: ¡mente, malegcuolmcnt,:.

Diticii!tofo,dific.l,m^;/é^i^:«/c , difficultuo-

fo.pcnofo.

Difinir o determinar, Definir

w/-,»rmi.'j£T;finire,rifoluerc,concluderre, rer-

minare,compirc.

Dihnkion,Diff':i:v>n,refolution , definirionc, re-

folutione,concluiîone,compimento.

Difinido, determina do,fini,4eterminè, refolu, de-

libere , terrninato.tinito.conclufo, delibera-

to.

Difinitiuo, Dipniùf, dernier., definitiuo, vltimo,

fezzaio.

Difo.-me.coia fc¿, DifformeJaid,d:fîormo, brut-

to; ma! fat t.">.

Diformidad,D.j?ò>-OT;feV'W<iifW",difFormita
}
bru-

tezza

Difufamente,/¿ rgetntnt,amplement, au large,dif-

fusément ,efparfement, largamente, fpatiofa-

mente. ampiamente , d i rfu famente
DiijCo,cfpars,r(ftandu,fpiTCo, fpanduto , fpar-

goghato, ("sminato.

Difunto, Dejmer, mort, trefbafé ,d(cedé, fpento,

mortcpalfaco.

D I
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Digerir, Digrrer, faire deco&k* , digerire
, padi-

re.

Dfgerido.D/jerf.m/ijdigeritOjpadito.

D;ges,vo>/i^dixes vbugerias,^^rtif/, b'ùsux,
afff-

eur.s,\-edi dixes, bagatelle.

DigcAion,Digffi-n,concccfion, digeftione, padi-
m;nto.

Distilo,Digerê,d$*sé& mit far ordre, digerito,

ordinato,terminato.

Digeílos del derecho , Digeftes , Hures de droici , i

Digefti,libri di legge.

Dignamente, dignement, hontrabtement , degna-
menre,honoratamente, ciuilmcnte.

Dignidad, Dignité,l?onneur,d\gràta, honore,gra-

do,officio,

Digno, digne.jm mérite, degno, colui che men-
ta.

D¡hc.'on,D¿lation,delay,proltngttion,Tem¡fe, pro-
|unga,tardanza,termine.

DiUta r,tardanza,termi ne.

Dilatar, Dilater¿{largir,eFiendrt, ¿tlonger, dìlayer-,

tarder,differer,prolo>tger,ñiTg¿Te, prolongare,
ritardare,dirîerire.

D i !ata cion ¿fïtnéte,eflarg;Pement , delay.prolon.

gation , diftefa,flarga mento, terrnine,pro!on.

g*
Dilara do,Delayé,différé,prolongé, efknd*

r/?ar£/\dilïêr:to,prolongaro,ritardato.

Di'ngencìi,Di!tgcnc(/oin,fromftitude, diligentia,

cura,ftudio,fo!licirudine.

Diligenciero de fifcal f. owef(«i-,promotore,in-

trodutore.

Dil:gente
:
D.7/jmr.^r9»i/'r,diiigentc,pronto,ftu-

diofcprefto.

Diligentemente , Diligemment, diligentemente,

follicitamenre.

D:luuio.D-...v;cd)luuio,abilfb di acque.

Dimes y diretes Jets, <t? repliants, detti , ¿V rif-

poíte.

Di mtnC\OTì,Dimenf:on,mefitrémcnt, m ifnra.

D\mcnc\on,Dìmir.:uion.amoindrijfen:mi,ìtain\u-

mcnto,appicc:o!amcnto.

Diminuydamente>«? diminuant,par ¿e ntenufin

diminuendo, in leuando a poco a poco.

Diminu\ào: D:mÌKut} amcindri, diminuito ,ap-

picciolito, dicrciciuto.

Dimiriuydor. qui (¡marne, amoindriffèur , dimi-

nuitorc,appiccio!atore,decrefcitoie.

Dìminuyr,Dimin;HT-a>no*ndrir,raualier,rabai}~

u r,diminuire,appicciolire, dicrefeere.

Diminutiuo.73.';. ;-j;<ny,QÌminutiuo.

Dineral , vn quipaye les ouurierspntr leur la-

beur, colui che paga gli operatori delle loro

opere.

Dinéro, Denier, argent minuoyt, denari , moneta

di argento.

Dinero?, quantité de deniers , de l'argent m
fc- quantità ce denari,moncta a argento.

Vmcroîo,Vecu>iteMX,qui a de l'argent ,l*4MCtvp,

dirurcfo,chj ha molti denari.

O 4 Dine-
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Dinero contado ^argent content, denari contatti-

ti.

Díno.dinidád, voye^ digno& dignidad , vedi

digno & dignidad.

DÌnamente.dignaraexve, dignmexi , degnamen-

te.

Diocefíc )
D;W/É,

) Eitefché, Veícouado.

piacciano, Dioc?Jai>;,qui e/ì du Dipcefe, parodila-

no,chi è della parochia.

DIOS, DIETy DIO.
DioiTie efle -mal, ce mal mefl rentf , quefto naale

mie venuto.

Diofa, déejjf, dee.

Diofes.Lej dhux desVayms,\ dei de Pagani, gli

idoli.

Diofa,cofa de mochos, días, vieille cmfe ou- chofe,

ancienne* 5 ui a daré long temps , vna cola vec-

ch:a,&ant:ca, cheha durato molti anni,

DiphtongOydiphih'mgue ,fyllabe de deuxvoyelles,

filiaba d» due vocali.

Diputar ,det
ntcr,ádcguer, commettre , deputa-

re,oidmare,conftituire,commetterí,aíIcgna-

re.

Diputado, £/epKf/,</e/e¿«¿,co»*»w,deputato,ordi-

nato,coinmeflb.

Dio
í
\xi,digue,remp&rt)

chauféetleuée]
uoa.ro, difft-

fa,argine.

pire&oJire&Jroiísufie.efitUaíletdxittogiU&o,

ragioneuole.

t)\rtdcimznXe,direBémmenl, droitement , equita-

blement, drittamente, guittamente, ragione-

uolmenre.

Direclor^íKÍZw»-, addyejfeur, qui addrejfe, diriz-

zature.

Dirc&\on>diretfion,equite\*ddrejjè,drejjèment}di-

rittura,giuftitia,ragione,;quità.

D'uigir,drej]er,diriger, addrefîer,dédier, dirizzare,

inuiare,incami nare.

Dirigido,d^g¿5
¿erf¿W¿r^ódirízzato,infegna-

to,dedicato.

DUànto. i. Dia fanto , pur defefie , jour fa'mB

le Dimanche ,
giorno feftiuo , la Domeni-

ca.

Difcantàr , Dijcourirfut quelque chofe , commen-

ter, raconter , amplifier , dichiarare qua.che

cofa , comentare , amplificare , aumenta-

re

Difeantado)
cow»>eMié,y4co«ié,<î?M/'i!//Çé)

comenta-

to,dichiarato,4pofto.

Difcantamiento ,
grand difeours fur vne matiè-

re, comment , amplification , difeorfo lungo

fopra vna materia , comento , difpoi> ->-

ne.

Diftánte , difiant partie de mufique , haulteco/.tre:

difeours & commentaire fur. quelque math, e,

contralto parte mufi..4íe )
difcorfo>& comen-

to fopra qualche -natcria.

D.iCctptìr,debatre,dij}uter, arguer , eontrouericr,

cgr»tced«re,difpuíare,aj-gQín6ntare,oppone.

DI
re.

Difceptacion, difceptxtion, dìrute, debxt, contrt-

uerfe , contentione , diiputa , controuer-
fia.

Difceptádo,^»^
)í/e¿(tí?{^^«4difputato,con-

tenduto,argumentato.

DìCceptador,difputettr,4ìJèeptateur,celKy qui debat

& Argue, duplicatore, argomentatore , colui
che contraf^Sc contraria,

üifeeptatriz, diftuteuje , vne qmdebat & dirute,

difputeflà, vna che difputa, & contrafta.

niiccrnir,dicernir>difccrner,recognoiftre dijlin&t-

ment vne chofe d'ance vn autre , difeernere vna
cofa da vna altra.

Difcifrár , dechifrer > feifarare , fporte la cifa-

ra.

DÍfcifrádo-, dechifré, feiferato, fpofta lacifa-

ra.

DÍfcifrador,</ec¿^ra*r, vn qui dechifre , feiferato-

re.chi fpone la ofera.

Di fe i pi in a ,difàpline,doc~trine,enfùgnementJQuet ¥
dijcipliner,dil.ip'nm,dottrina, infegnamento

sforza a difciplinare.

oiíciplináble
, quieflfoubs la dìflpline , & qui

peut eflre infiruit , propre à ìn/l.-uire , docile,

chi è fotto difciplina, oc può eflère infogna-

to.

Difciplinar , difcipliner , enjììgn-.r, endottî mer, in-

ftntirejòuétter auec difciplmc,du~óptinArc,itìfc-

gnare indottrinare.

DÍfciplinánres,^e«/ícwj- quife difùplinent ¿rfòu'et-

tent,les battus, \.battuti, cheiì difciplinano, oc

fi battono da loro,

nifciplinádo o enfeñado , difcipllnê , endoctriné,

enjèigné , difeiplinato .. infegnato , indottri-

nato.

Difcipulo , difciple , celuy qui apprend , difcipoloj

fcolare,che impara.

Difcordánciajrfí/corrfaÉAct^^í/cow^w^difcor-

do,coutrarietà,dirïcrentia.

nifcordàr , difeorder , eflre di/cordant , defaccordcTy

difcordare,conteftare,variare.

Difcorde , dtfiordant , différent , quineflpas. d'ac-

cord, difeordante , difiéreme , contrarian-

te

mfcoidemente , demauvah^ccord , di tnfto ae- ,

cordo.

Difcordia,difiorde,dij]>ute,debat,contrcuerJè , noifif

difcordÌ3,d!fputa,conte(a,noia.

Difcoyuntar.difcoyuntadoj&c.voye^defcoyun^

tar,vedi defeoyuntar.

Diicrtcion , Difcrcûon ,
jugement, fagefie ,

accorti-

Je, diferetione, giudico, fapicntia, ùuie*-

za.

c il"cret2mcMt,difcretementJagement, aca

auec c/firh& vwacité , difcxetamente , fauia-

mente auedutamente,

DUi-'eto , diferet ,fage .prudent, fttùfé,accort, VU

otnKHX >/}hifftelf djfctcto ,
faggio, prudente..

fotti;
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fottile,íngenioíb, accorto,

toifculpArdcCculpiryexcníerAefchargerrfífoutáre,

ifcutare,fcaricare,alìbluere, perdonare.

Difcurrir, dlfourìr

,

courir çx& La , trafcorrere,

correre quinci & quindi.

DtLcurCo y
ours,dijcourj,corl~o, difeorfo.

Difcurlb de vn año , ¿'e/pace& cours dm an, il

corlo, o ípario di vn anno.

Diíerto.bien h.ib\iào,aiJerî,elo^u&it1l»at empar-

/í'.diícreto.eloquetKejbel parlatore.

Diferramcnre , Difertement , eloquemment , elo-

quentemente, benparlante.

D'uf¿mi,infamie, blxjme, infamia, biaiuno, oi-

traggio,vituperio.

«¡sfamar,*^ ^DeCenf¿mar¡diffamer,fiire per-

dre Lxrenommte, vedi diiènfamar , infamare,

oftufeare la buona réputation*.

Difamador , qui llaftne & diffame quelqùvn,

chi bia(ìma,3c ingiuria altrui.

Disía.uor,¿ist:iuor
)defj,ueuri

dijgrace, diífauorc,

dilgratia^ifaiuto.

Disforme , desforme , Laid,difforme, dirbrm?,

brutto, malfatt e .hórrido.

Dishuzia, dejjìance,:iej.f^:ir,hors ifespfrxnce,dìfi-

dentia,difprrarone>renza fpeme.

D sfracar,í¿;^«;)ír
}
nufquer, contrafare, mafehe-

rare,fingere.

DìsirzCiàotdefottiiémifqHé, cotrafatto,mafche-

rato,finto.

Disfraçador,oui dejguìfe, colui, che contrata , &
che fi matcheracV finge.

Disimeleguìjement, majearade, contrafaccione,

mafchcramtnto , fintione.

Distraeadámente, couuatement , en deguiCont li

méseé%cScuttman

,

Disfraçademente , effrontément , impudemment,

sfrontamente,indifcretamente.

D; "gracia , degrada , difgrau, mal-heur , deffx-

ueur, m ruujije gracs,

¡

.ifia.sfortu-

na,rio,acc dcn::,cafotrifto,maie aucnimen-

to.

PiU;utW,d¡gufto,wyí^delguftar, ¿Ve. vedi def-

ijiiftar.

i)iilatar,re/W,eWr/j«er,rjaWr,irnpazz;re,furia-

re,variarc.

Diflatado,)-£/7*cw
ì/ò/>r<ifl

f

oiew.v,pazzo,fiiriofo.

DiûlXtStrejmrUsfhMes, iiìcp:ies,Jsttij'ej,badineries,

impertinences,Ajo\iKie,pzzzis, matterie , fpro-

pofiti.

DHlumbrar,d:flumbrado,&c.To^£^deflumbrar,

¡ti dellumbrar.

Dilpa-a r,dezirdiiparates,re/«£^,(¿Vr£¿&fye«£«e/,

r«¿o«e/-,ra^oaV,mattezzare,dire delle matez-

2e,iiupazaire,inlânire.

Difparar,deíparar,<¿j¿íW<¿j'
3
rfe/<í

i

/t/«r, tirer, fea-

ricare,lcoccare,tirare.

Diiparates , ineptiesfolies, fottifes , badineries ,ref.

mrki , imjKrïmmxs , pazzie, foilw > ílolutie ,

DI "7
inlaníe.

Difparato, inepte , inhabile
, qui nefi nypropre ny

apte à chofe quelconque , improprio, inetto a
tutte le cofe.

¿ifpe;ixCiT,diJpenfer,permettre, concedere.

difpenfacion.^OTyê./^erw^wBjfa^éjConceflio^

nejlicentia. .

Dilpenfado,<¿#en//,« qui on a. premis , concedu-
to.

difpenfador , dijpenfoteur , fui dìjpenfi&permet
,

conceditore,chi difpenfa.

defperdiciar,¿^per, conformer,perdre, diíperde-

re,conlumare, perdere.

difponer, di/fafoyordonner , mettrepor ordre , rei.

gler, délibérer, difponere, ordinare , regolare,

deliberare, conlegnare.

diípoíicion, difjnfttion, bon, ordre,apiuude
, hxih.

tude,rtigle4diberAtiênhabilité, agilité, difpofi-

tione, buon ordine , regolamento , delibera-

tone.

difpuetto,c/;#oy?, difese, habUe,apte, agile, diipo-
fto,atto,proprio, fufficiente.

difpueitamente , dijpofiement , auee bonn-.

tion,agdement,e\\ipo^.».me,act, gagliardamen-
te, acconciamente.

difpuntar, peindre, apparoifbre , pungere , appa»
rire.

difpuficion , *oye\, difpoiìcion , vedi difpofì-

cióo.

d ifputa ,di)pute,debat,querelle¿totfé.contejìatkn, li-

%)difputa J
contrait.oJ lite, controuerfìa que-

ftione.

difputation,idem.

á¡ipuudo^u/putt,fiurtüe/iebatu,cun!e^e\ difpa-

tato,contraftato,contranato,quclf tonato.

difputar , aijpHUr ,
quereller , débattre, contefìer,

znner , dilputare , queftionare , conten-

dere.

difputador, di(p'u:eur,q:ttf:ÌQnneur, dilputatore,

contenditore.

diiputante, aifiutant, difputante.

ài\XtiK\on,uifjtntMn^itb\nht,dimifi9n , dijpute, de-

baí^ioije,jttire¿k,contrcu£rfe , difeenlìo; .

cordia, diuifionc.difputa, conteia,noia,que-.

ftione,Óc controuerfìa.

diiTimilitud. diffcnU.ince , dilLmilí,

tudc,diiàguagìianza

diflimular , dijiunuler ,feindre , fimulare, finge-

re.

¿ìihmukàon,dJfi/?::fiuiìonfintiti, fimuiacione,

fintione.

diffimulado.sj,
"

: malato,finto.

Q>lnmulador,a;/y7/n«/mr, fimulatore, infingi.

tore.

dilTimuladamente , diff.mulément aute dijììmu-

Uiim-fèintement, fimulamento , inSng.m:n-

to.

DitüaiuUndoj enàifìrtmknhusu^uìSiào , fin*

gendo,
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genao.

DuhmiûodffîmiiltitiQ^diCCimuUttorie , fintio-

ne

Diifipar, d'ifjtper,perdre, gafiillcr , de/pendrefolle.

ment,ruiner,degxfïer,dUiipare,({ruggtrc,<:on-

fumare,annullarc,difpergcre, buttare via.

Diffipacion, dtfipxtion,folie dejpen/e , diffipatio-

ne.follc fpefa.

Di$p!Ldo } Dil]ip¿,degaftéfollement de/pendu,diffi-

pato, confumato il tutto inutilmente.

DifTjpador.D^c/o-^^í^íew^diíTipatorejfcía-

laquatore.

DiñoIuer J Dí/7o«/^,í¿e/7í'tr»fctoglíere,fle£;are.

Ditto\uc\oi\,DiJJoluÜQn,desb»rdemmt,a\ffo\\\ño-

ned íhonetti.

DilTo\uto,Dffili< )dcs¿orde\mal-v¿Mnt,ai(ro\\ito
}

inhonefto,fcoftuniato.

diflblutamcntcD^/ô/wwewfjdiirolutamentejdif-

honeftamente,

Diíionar, cflre difeordant, difeorder , difeordare,

contrariare, (concertare.

v\fToi\a.ncia.,Dijcordxncc,difiord,diffonance,diCcor-

danza,difconcerto,diicordia.

DifionantéjD/^^nt^í/coj-aUwí.dircordantcdin.

concertante.

ciflbnOjidem.

DitTuidir,Difluxaer,defionfei!¿er}difíu¡iderefcon-

£gliarc.

Diílliafion,DJ//í#<í/?o»jdííruaíione.

DiíTuadidOjdcfaconfejado, D'jfuadé, defconfeillé,

diffuafo , feonfigliato.

Di ítar,f/?/-e ejloignc,&diji¿int
)tfíkrc,i\lontana.io)

&diftante.

£)\fc.a.ná&,Diftxnce,eJioigv.ement,interuxllc,d\fc¿n.

tia,lonraiianza,mteruallo.

D.(k<Lnte,Di/tant,efIugn¿, diftante, allontanato,

difeoftato.

DÍftantemente,*zíecc///?ít«ce,con diftantia,&: in-

teruallo.

DiftenfiOjD;)?e«/?o«,£/?e»a'e»íe»f,e/íe»«'«e,difteía,

fpandimento>rpargimento.

Diftender,e/?e;W>-e,diftenderc, fpiegare , fpande-

re.

Diftcndido ,eñendu, diftefo, ípiegato , (par-

to.

Diftico, Di/tipie, couplet,deux vers de pséfìe , dui

veffi in ppëfia

Difti \ax,D'tjtikr,alambiqmr,degoufler, diftillare,

Iambiccare,(goccio!are.

D i i\ i 1 1 acion, DifliU:hm,diffdcment, dégonflement,

c.ítii!atione,lambiccamcnco.

Dirtiiado, Difille, alambiqué , degouflé, diftilato,

lambiccato,lgoccialato
.

Diftiladera,.í/íí«¿;V.¡ambicco,capello da diftil-

lare.

\>\ Itiiadero o diftilador , Diflilateur-ou diflllenr,

ciftülatortjainbiccatore.

Djftiladura^^f^diftiltciojvedidiftilacion.

D I

D\&in#i\r,Difcerner,diflmgi{er,diwferfep¿tver,d[-

ftinguere.diuidere fpartire.

Diftincion,diflinBionfcparatim, diuiflon, diftin-

£tione,diuid¿rnento,feparatione,fpartirnen-

to.

Diftintamente, DiflintlententJeparément, díftin-

tamente,fpartitamente.

D\&mto,DiftìnB,dì[}ing<uè',fcpxré, e/gard, conftde-

ration, inftinc~í,d\&\nto, partito,diuifo/epara-

to,confidcratione,diftiivtione.

Natural Di fcmto,infiincl& inclination naturelle^

inftinto,& incünatione naturale.

D i ñraCciort,difiraSíion,deflourntment,deflcurbiert

diftraccione, diftorno, trauiamento.

Diftraher,o d¡ñ:i:a.er,diflraire,feparer,ofcr,urer en

diuerfesparties,aHemr,diiìràhere,\euare>(cp2~

rare,alicnare,tirare in altra parte.

nU\rìydo,D ifîraitj'eparé , tiré en diuerjès pames,

¿//W,o/7¿'
/

,diftratto,leuato>tolto via, fepara-

to,al¡enaro.

Difczym\ento,Defuryem2nt,di£!raftlon , fipara.

t'ton,atienxtion,defio7trncment, diftrattione, lc-

uationc,feparatione,alienatione.

Diftribucion , Diftribntion diuifion ,
partage-

ment , diftributione , diuifione ,
partimen-

to.

Diftribuyr,e/¡/?/-»¿««-, departir, diuifer ,
partager,

diftribuire, compartire, diuidere, paleggia-

re, fare partecipe.

DiftruibuydOjW^-iW^i/iùéjd^W^diftribui-

tOjdiuifo, ièparato.

Diftnbuydor , Difirìbuteur,partijfenr,d\b.nhu-

torc,pàrtirote,diuiditore.

Diftri¿t.o,De/mV,/>o«;;/wí,dittrctto, chiufo, fer-

rato.

Difturbacion, trouble , deftourbier , empejchement,

turbatione,impedimento,noia.

Difrurbzr,empe(cber,defiourber,troubtcr, turbare,

impedire.fcomodare.difconciare.

Diiturbado. Defiourbe',empeJcbé, troublé ,
diftur-

bato,impedito,fcomüdato,faftidito.

Difnadir, ikc. Yoje\ dhTuadir , vedi diiìTia-

dir.

Dicado o titulo de honra , tiltre d'honneur& de

louange , ou de quelque ebofi que ce jeit , tito-

lo, o nome di laude , & di honore, o dignità,

che fi fu.

Dhàdofdire,dic7h-'h d'icl'e , titolo , Copranone

dettato.

Ditar,o diéìar^/ifo^dctrare.

v itxdor,D:c~ix:citr,xncienne dignité à %omc
y
dhu-

tore, antica dignità de Romani.

Ditadura, Dittature , Udite (tigniti & office di*

Dictateur , dittatura , lo officio del ditta-

tore.

Ditamo, ycrua, herbe appellée Diflamt ou Di.

ptam , autrement Cingimbre de jardin ,
nerba

detta dirama , o diptamo ,
gengiuo di

giardino
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giardino:

Dítono , qui a deux fins, qui efi de deux vcix, en

muftque,chc fa dui tuoni . o due voci in mu-
fica.

Diua, Diue,T)eeffe,faincle, diua,dea,fanfâ,

Diuagar , errer, vaguer, extrauaguer, errare,va-

gare.

Diuagacion , extrauagence, crrement, vagamen-

to, errore.

Diuerfamente , diuerfimentfendiucrfes manieres

&façons, diuerfamente , variamente,difte-

rentemente.

Piueriidad,íjW/7Ííé, varieté,différence, diueriîrâ,

varietà,(conformi rà, differenza.

Di uerlb , àiuers,différent, dlljemblable , à i uerfo,

vario,difr~ercmc,lconforme.

Diuertìon, dlue-,rtifument\deJtournement, diucrti-

niento, diítornamento.

Dinertir, d,fìourmr,diuirtir, diuertire,diftorna-

re, fu i are

Diucrudo,.iiuo:i,<ùJ:ourné, diuertito, trauiato

diftornato.

UiuiÁiT,dliiijcr, departir,partager,partlr , diuide-

re,fpartirc,feparare, parteggiare.

Dim¿i¿0,dit4Ísc,(/epar¡¡^ef,.iré,p^i :i, partage,ái-

uifo, fparrito,ftpararo, parteggiato.

Diniego, iro>:cle,apofìeme, vn bcgno, o vna po-

ftemi.

eftruxarvn à-.ukfio, prejfurer vn fronde, fprime-

re vno bogno.

Diuifibiie , diuiftble, quifi peut diuifer& par-

tir.jeparaèle , cofa ageuolc a diuid;.re,& a fe-

parare.

Diuifion/ïiwi/?' n.partage , feparation, diuihone,

partimento feparatione.

Diurna!) ¿¿ww^diuìno , cclefte.

Diuinar, demner ,
preaife, indouinare, predi-

re.

Diuinacion. crejtèlion, deuinasion,

e Pienone.

Diuinador o adeuino, deuin,qui dettine & pre-

ali diuinitore,ccluichcdiu:na.

Diuinimenrr, immemoa, diuinamente.

Diuinidadjítirt/iJíf, o:uinitâ.

Diuino, o du: no.

Diurno por adeuino,voye^ diuinador, vedi di-

vinad or.

Diuifar , diuifir, dlftinguer, difctrner,rcmarqu¿;;

apperau', . -ftre de loin , diuiderc,

distinguere , fcorgere, notare , conofcere dà

lontano.

Diuiiìb'e,d:u fior, ,voye\apres diuidido, vedi

appodiu'.'ùdo.

Diuo , fui ci, diuoj fante.

DiMOTUo,diUorce,dutifìon, feparation, diuortio,

d.uifiùne, fpartim-ento.

Diurno, i^urnel, continuel , di ciafeun giorno,

continuo.

Diuulgar, dÌHhtg*er,$Hbt'ttr , diuulgare ,
publi-

D O uç>

Carcjgriáare.

Diuulgado.rfiwM/jf^^/ifjdiuuIgadojpublica-

to,gridato,bandito.

Diuulgadamcnte , publiquement , diuulguéhwtt

publicamente,palefemente.

Diuulgador , qui diuulgnt & fubliijtrombettì

che publica,ó<: diuulga.j

Diuulgamiento , diuulgement, publication , di-

vulgamento.publicitione.

Dixes bugerias , tabklles, draUeries, bagues, gffl.

quets,loyaux a pendre au col comme en partent

les petits enfans ,jornettes, frutóles , contes ¡ten»

/îi>j.r,bagâteiIe,coietre)gioierte,o«: altre baiet-

te, che i fanciulli portano al collo.

Diziembrc , le moi; de Décembre , il mele di Dé-
cembre.

Diziendo,¿»/4»í, en difant, dicendo,nel dire> a
in dire.

D O.

Do pour donde, où donde, dotie.

A do ella? cu efi-ilì doue è egli ?

De do, d'où, doue.

Por do,^.rr où,per doue.

Dobela, are do:tbleau,zxco doppio.

Dobla,w doublon ,vne pifióle d'or y vn double pi-

ftolet, vn dobìone d'oro , o vn doppione, o
doppia.

Dobla laena , doublon de lean valant treize rea-
les& irán fols,vna doppia che vale :: reali&
?
.fo!d!.

Dob!ado.d'o»¿/*^' double
,
pliy'e au double, dop-

piato, pegato.o raddopTato.

DOblador. qui double& piove, doppiatore, pie-
gatore,chc doppia, Se piega.

Doblar,doubler.ployer, ouplier,courber. dopriare
piegare, auolgere.

dobladamente, doublement.au double, doppia-
mente.al doppio.

dobladura,o doblez, duplicité, doppiezza,

dobladura , doubleure , doppiezza , fb-

dra.

doble vo>r^dob!ado , vedi doblado,

doblegable, ployable , alea ployer & courber

piegeuole.facilea piegare

doblegar , couù.er ,p:ier en double. c:n;her,pen~

c/-cr,
J7ic/;;,-.p/9;er,picgare,radoppiare

Jdi{ten-

dere.

doblegado ,
ployé , doublé, courbé, flechy, penché,

piegato,dopp:ato, raccolto :nlìeme.

doblegador,^;^/^* & courbe, piegatore,dop-

piatore.

doblegadura , eonrbernent,ployement ,pli, .

chifiemen; , par.c'oement , doubumem
, piega

-

mento,raddoppiamento.raccoglimento

doblez o doblez* > rtdoittimtnt , «s

diu-
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doublet é, doublure ,ply de vefanent , tromperie,

fìnefie, piegatura , loppiatuta, raccogliatura

inlìcme,pieghe de vefti menti.

Docéno,doceno, douxiefme, doudecimo , il do-

dici.

DÔçil,docite ,
facile a enfeigner, qui Apprend aisé-

ment , docile,facile , ageuole ad infcgna-

re.

Docilidad, docilkéybonté ctejprii., facilita, agevo-

lezza di fpirito.

do cío, doctamente, doclr'na , &c. vvye^dota-

méate,&fa fuite, vedi dotaménte, 6c quello

che fegue.

Documénto , document , infiruSHon , enfeìgne-

ment, documento,inftruttione,infegnamcrr-

to.

Degál o cordel , vn corde*» , vn licol de pen -

du, vna fave, o vna corda di impicca-

to.

Dolar , doler,vnir, & applanir,<¿r raboter,esbau.

cher, fpianarc, piolare,polire.

Dolado, vni, appiatti y esbaut.be, dolé , fpianato,

piolaro,polito.

Doladór, qui dole& applanit , legnaiolo, che

piola, & polifce.

Doladura, dolement, piolamento.

Doler, douloir,greuer , faire mal&'dotdeur , efìre

malade , dolcre,noccrc, afnigere,fentirfi ma-

le.

vo\érfc,fedottloirr féplaindre, dolerli, legnarli,

lamentarli.

Dolencia , douleur, ma/ade, doleance, langueur,

dolore.doglia,tormento,pena,malatio,duo-

lo.

Doliente, dolmt, malade, dolente, languido, af.

àitto, affannato.

DÓlo,cW , tromperie,fraude, malengin, inganno,

frode,ma!itia, frodolentia.

Dolor , douleur , dolore , noia, faftidio, te-

dio.

Dolorido, dolent, trifie, douloureux, affligé, do.

lentctrifto.mcftojgrave, oppreflb.

Doloroíamcnte , douloureufement , piteufement,

dolorofamente, affannatamente, miferabil-

mente.

polorófo , douloureux ou doloureux , doloroiò,

grauofo, noiofo.

nolorzíllo,/>fí/íedo«/e«>-, vn doloretto.

Domar , dompter , .xppr'uvñfer , drejjer vn animai

farouche, domare, acquetare,pacificare vn a-

ni male feroce.

Domable , domptable, aise à. dompter, domabile,

ageuole a domare.

Domado, dompté, appriuoìsé, drefié, domato, pa-

cihcatOjhumiliato Ôc accoftumato.

x>omìdòr,dompteui t
celui qui domptt, domatore,

colui, che doma-

Domadura, domptement , domauone, huoailia-

tionc,domefcçhczza.

Domeñar.dominar, dominer,maìfirifh, commun*
¿«•,dominare,fîgnoreggiare, comendare,go-»
uernare.

Domefticar , domefiiquer & appriuoifer, rendre

domefûque, domare, domefticare, rendere
manfueto.

Domefticado, appriuoisé, domefticato,domato,
fatto manfueto.

Domefticaménte , domeftiquement
,
priuément,

familièrement , domefticaménte
, manfue-

tamente
,
priuatamente

, famigharmen-
te.

Doméftico, domefiique,priué
t
familier, domefti-

co, manfueto,famigIiare.

Domeftiquéza , priuauté,familiarité, domefti-

chezza, famigliarità.

Domicilio, domicile, demeure , maifon, albergo,

cafa, magione, habitanza, ricetto, cabanna,

tugurio.

Dominar o domeñar, dominer,feigneurier, mai'

firijer, dominare,fignorcggiare,rcggcre.

Dominado, o domeñado , dominé,mal/i¡-is¿> do-

minato,fignoreggiato, gouernato.

Dominador, dominateur , mai/ire ,fehneur,celuy

qui domine, dominatore, íígnore , reggi-

tore , colui , che ha imperio , Se lìgno.

ria.

Dominación , domination , maifìrife , feignew

rie, dominio, iìgnoria, regimentó
,
gouer-

no.

Domingo/e iour de Dimanche , il giorno dome-
nicale.

Domingo, Dominique, nom preture dhomme,do-
menico,nome di huomo.

Dominio,/«gsew/e , dominio, fignoria, impe-
rio.

Don ,
ce/im filtre d'honneur

, qui vaut autant

<& plus que Monfteur, donno
, quefto è vn ti-

tolo di honore più che iìgnore.

Don por dadiua , vn don,vn prefent, douo , pre-

fente, mancia.

oonar graciofo,oW7C»' vn don, dar in dono,gra-

tis, ogratiofo.

Donìcionydonationjdonaifon^onnementAonzuo-

ne,gratioluà,preiente.

DOnaìo,motillón, frereiay,conuent, fraticello

laico, conuerib.

oonado, donni, donato, prefenrato.

Donador , donneur , donatore, preíentato-

rc.

DOnayre, facétie,plaìfanterie ,
gracìeufeté

'

, ioyeu-

feté deparóles , gaudi/fèrie, raillerie , fauoltf,

burle
,
piaccuolczze , motti ridicololì,atti

buffòneichi.

Donayrofaménte^/f^donofamente, Ycdidov

nofamente

Donayróibjvoye^donofo, vedi donólo.

Donde, qu i
en quel (ict* , doue» in che luo-

go.
donde



D O
dondequiera , ta M fe foît , ou

que ce[oit, par fo«:,in qua luogo effere fi yo-

Donó'O , ficeti-.il>:, plaifant ,gracieitx
,
joyeux &

rail/ard, çxiicii!Ïeur,g4ujJittr,barlexiole ,
piace-

uolc,giocoic>,allegro,gratiofo.

Donofamente ,facecieu!cment ,
plaifamment

,
jo-

yeufement , de bonne grâce , burlsuolmente,

piaceuolmente, giocofamenre , follazzeuol-

menre.

Donzel , Damoifcau , énnoìfet , enfant, donzello»

giovane,non maritato.

Donzella , fitte, pttcel/e, damcifelle non mariée, fille

tfcc/>.t»»¿;-e,donce¡!a,fig¡¿a vergine, non ma-
ritata.

Donzellai ihàérìfi/le e :ne amaría;

donzella,fanciulla da maritar*.

Donzelléja.^e.v'ic fille, pucelette.,petitefillette , fan-

ciullctta,verginella.

Donzelliti, i dem
Don a,v.mt autant <]tte damoifelle on dame dxmée,

tanto vale, quanto gentil donna.

ztì,rty*\ Dondequiera, vedi dondequie-

ra.

Dorada , vn poiflen nomme Dorade, vn peíce no-

mato,orata.

D'oradifl a,herbe appel!'¿e Ceterach,fcoiopend;>i,her

-

ba nomataicolopendra.

Dorar, Dorer, dorare.

Dorado, Doré, dorato.

Dorador, D :orc.

Dora-Jiira. D, un doratura.

Dorm:dcra,D«/'a«oí,</í/'en(5for»i/í,papauero , a

lopp'.o.

Dormidera marina, Lepautt cornu, il papauero

marítimo.
- la m ór. a o zórra , cutterfon yin , dormir

pour fi defen)wer,padirt il vino comi dormi-

re

Dormido o adormido , tndormy, addormito, o

addormentato.

Dormidor o dormilón, -mendormy ,vn grand

dorm n grand dormitore, oc

fenoacchioib do.

Dorn. nr,p.xrejjci:x , <jnì dort la

.> addormentate ..che dorme
tutta la martina.

S>crm'nòciO,Dor:j;r,!icii à dormirjdormentorio,

iì dorme.

he fta a dormire.

. rne duche , tuo aiuo , o al-

' bio."
V

Dò , D/ì.v dui , o due.

fi. des, de des en doSj o a cada dos,deux a deux, a

due a due.

Defojial
;

yui a deux ans } che ha dui an~
ni.

ito , DcH.\rìii amant -
t
dueyoJw altre

tanto.

r> O In
Dóiàodóflb, L* dofientenm dt WUÌh

quantità di vna medicina.

Dofelo dofTel, Udxkdcs Trimes, il baldachino
di vn Re.

Dot3X,doner,d9ter,baUU)rie dot ou douaire,aÁ¿ou
tare,dar la dotte.

Dotado^oü^or^jenr/'c^dottatOíOrnato^ríCo
chito.

Dotádór,7«idW, <pu' baille douaire
, iLdotatorC

che da la ci

Dota , cola de dorè , dotale
, ,-:en mU.

oh dot, dotale , che appartiene alla dot*
te.

Dore o cafamiento de hiia, Ledot ,d-x-

mariage cTrnefiile, la dote, la parte della fw
glia.

Dòte, por gracia enei hombre ,vndvi& ¿race

en l'homme , vn dono , oc gratia in vn huo-
mo.

Dotamente , DoclementJcauamment, dottamen-
te faputameme ,prudentemente,laggiamen.

te.

Dóto,D9¿7f.yf^fctw/jdotto, intelligente , iàpien-

te.

Dotór , Docteur , celuy <pd enfèigne me distrine,

dottore,lettore,chi «dottrina altrui , & infcl
gna.

Dotorar, Docfcrerjè paffer docìeur^ndoQriner,en^

feigner , dottorare, prendere il dottoratOj.&r

leggere in publico.

Dotorádo, tjmapafìédoBeurfxitdoQeur ,. ad-
dottorato , chi ha prefo il grado didoc~
tore.

Dotor*micnto,Djc7or*tiotj,reccp¡¡cn atte

dottorato grado di dottore.

Dotrina^^wjf./tiíKCcsdottrinajícientia, íipe^
re,intelligentia, intendimento.

DottmiTjntkfiruttTrettfttgm . indot—
rrinare,iníegnare,inítruire, ammaestrare.

Dotrir hrmitjmfeìgu indora

trinato,, inftrutto , infegnato , ammaeltra*
to

Dozino,DoH^iefme pank,\ì. duodecima parte.

DózcD-;:^ .dodici.

Dozená, D uxaine,\na dozina.

Dozeno,D«*xff/>n>">duodccirno.

Dozenà! , coü de do'za aiños , fui a detta unty.

chi hadodecì anni.

DozientOì,Deux cens, dugento.

J3. R.

Dragante, alqu: ti 3a, gommt ¿dragar.;> paita 4U
dragante.

Dragma^i/f^drama^vedi dr.

Drago o4ta£(m,J>rago»Jcrti;,:, aragor

gtQïÇ.



*i¿ D V
Dngóncla./iey&e nommée Serpentineou Serpentai-

r^ferpentaria, herba.

Dragón, càbe'ça de tcrnéra,5bríe d'herbe, forte di

herba.

Dragóncia menor , herbe communément appellée

Iarrus,hetbi nomata dragontea minore

Draìm,v«e dragme , vna dragma.

Dráígo, Ti áígo , duende, zuyn , vn luyttcn, vn

folletçtnefyrit domtflique, vno fpiritodome-

ftico.

DrcchOjVo^dcrécho. vedi derecho.

Droga , drogue, d'^ípmicaire , ípetiarieda fpetia-

le.

Droguero.o droguíftá , Droguifie , qui vent det

drogues,colui,che vende le fpetiarie.

£)romeâario,Dromeda2re,cfîece de Cbameau,dto-

jaiedario^vna forte di Camelo.

D V.

Dúa , Seruhude , íeruitude, foggettione.

Duána , Aduana , Donne , lieu où Con vijìte ¿es

marchandifes qui dûment impejìtion : cefi aufjì

le mefme droit dmpofnions fur marchandi-

fes , dogana, o gabella, douearriuano le mer-

ci.

Dnbda,dúda, Double, dubbio.

Dubitación, Doucement , dubbitatiòne, temen-

za.

Ducado , Duché, Ducato,

Ducá\,Duca¿, appartenant au Duc , ducale, cofa

che appartiene a duca.

Ducado, monedaos ducaU vn ducato , mone-

ta.

Duçayna , voye\ dulçayna , vedi dulçay-

na.

Dùce, vorec^ddlce, vedi dulce.

Duco, duit, accoufiumé,façonné, addrezzato, ac-

coftumato, vfaco, oddattato.

Duda , Dc«tej¿«/¥0»,dubbio,fofpetro,timo-

re.

Dudar , Doubter, foupçonner, dubbitare, foípeta-

re,temere.

Dudot, Celuy qui doute, qui cjìjufpens, colui, che

dubbila, ¿¿fofpetca . *

Dudofo,Do»ie»x,>^e£^dubblofo,fofpettofo,ti-

moroib.

Dudofamcnte , douteufement , dubbioiàmente,

fofpettófomente.

Duela ,vne douue de tonneau, vna doga da vafcel-

lo - V *
Duélo,duci l,douleur,mal, plainte, duolo, dolore,

male,tormento.

Ouélo , <luel, combat de deux perfonnes , duello

disfida , combattimento -de dui in (lecca-

to.

Duende, ¿ttjfw ,filkt

,

farfadet ,
e/j>rit quira de

D V
nu\Ei,par les maifont, il folletto, fpiriró Catti-

uo.che va di notte per le caie.

Duendo,cofa cnánCa,Domeftique,priué, doux, ap-
priuoisé,domeftko, addolcito, priuato.

Palomino duendo, corito , pigeon domejiique, vn
colombo domeftico.

D\\e.ï\o,maifire &/Hgneur,de quelque chofe, patro-

ne,& fignore di qualche cofa.

Duens,Dame
>âamoy}èllefuyuante

>
donna & don-

zella feguace.

Dulçayna, Doulcine, ìnfirument de mufìaue , Cor.

te de cornet , inftromento muficale, ibrte di

cornetto.

Duke, doulx, &doulce, dolce, foaue.

Dulccmente,doucement,amiablement, dolcemen-

te,amoreuolmente.

DulciUo , doulcet, doulcelet, dolcetto, gratiofet-

to.

Du\çorar
}
adoucir, rendre </o»x,addolcírc, render

dolce.

Dulcor, o dulcúra, douceur, dolcezza, dolzo-

te.

Duplica, íf#/>/í^#e,dupplicationc , raddoppia-

mento.

Duplicar,(/
,

w^/í^««-,a'oa¿/íí-,dupplicare,raddop-

piare.

Duplicado , double , doublé , dupliqué^ doppiati^

Supplicato.

Dáque,D«c,DUca.

DuquéCa.,DucheJfe, Duchefla.

Dutzr,durer, durare, continuare , íeguítare;

Durable, durable , permanent , durabile, perma-

nente.

Duración, durée, durata.

Dura.dero,durable,permanent, durabile, perma-

nente

Durador, qui dure,the, dura, che fta fermo.

Duramente,durement,rudement, cruellement , *i~

grement , rigoureufement , malaisément , dura-

nienrc,afpramcnte,acerbamente,agrauiente,

fierament£,ruuidamente.

DurÁnte,durant,pendant,mentre, dura.

Durazno,vnepefehe,ou peJcher,ytiapeCca,o pefea-

gion.,o petlhiera.

Dureza, dureté, cruauté, rigueur, lourderie, chícete,

ta,taqulnerie, durezza, crudeltà, rigore, furia*

afprezza.

Duriüo,duret,vnpeu a»v,duretto, acerbetto.

mirmie¡)te,í/o?-»í.í«r,dormente

Duro , o diffidi y cruel, dur& crucl.rude , mal-

aisé,rigoureux,¿ou- u rcuefche,maupiteu.\, duro,

afpro, ciudo,inh^iv.no,fa!uatico, ruuido,

acerbo.

Duro, por madura .

t
vtrd,rmefihe , dur, aigre, qui

nefìpa-s we«r,verde,Vv.rb(>,'.ipro,biufco,im-

maturo.

üáro por el eCcaftò,Ch!cbe

,

taquin, dur,auare ,tc.

«íí«í,auaro,mifero,ftretto, auaritiofo, tena-

ce,folo per fc.
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E A.

éa ,fut , or fus , tí . fi , auant , Tu, horiii , qua, la,

manzi, o aurati.

Ea puc f, . us doncques , là. donques , orfut donques,

faites donques , fu dunque , ladunque, horfu

dunque,iatte dunque.

E B.

Ebano o ebeno , Ebene, fai noir , ebano , legno

nero.

Eburneo, dyuoire , fait dyuoire , auotio , colà

iacea di auorio, dente di elefante.

EC
Eceder, exteder,furpafjer , trappaiïàre , vfeire de

termini.

Eceflò,fACòir fuptrfluité, trappaiTato,íuperfluitJ.

Ecetiiuo , excefftf,fuperflu,trop grand) eccelìiuo,

fuperfluoj.di troppo.

Ece'er.cia, tAve/k/ue, eccellenti*

Etelente, exukent, eccellente.

Eceleiitemente, excellemment, excellentemente.

Excep tá r,ecetuar o eceptuar , excepter , ofier di*

nombre, eccettuare , ièparare , leuare del nu-

mero ,

Ecéto o ecepto, excepté,hor[mis, eccectuato,(epa -

rato, toltouia.

Excepción, exception, eccettuatione , fcpara-

mento.

Eceiro,ecef$ino , yóye\ après eceder , vedi appo

ecedér.

Echar , ietter, clsaffer, dcchafjcr , mettre,poufferì,re.

pouffer,ver¡er,reUtter, impojer,rucr , Scacciare,

ributtare, verlàre.

Echaafe!,yè coucher,Je ietter, fé ruer , diftendeifi,

gettarli.

Echar Cacrtes>ktteraufort, gettare in forte.

Echarle à dormir,;* attcher pour dormir , {ten-

derli per dormire.

Echar al palacio, tourner enrisée& en mocqur-

rit, volgere m riiâ,& in berla.

Echar arras, repoajjer en anitre , Ipinger indie.

trofeace are

Echar fuera,:';-fierW/, fcacciare fora.

Echar acueftas
,

¡etter ¡urfon dos , gettare fu le

•palle.

Echar pluma», ietter Lesplumets cmplumer, taxe

le penne, àiuenirepiumofo.

Echar renueuos, reietter comme font les arbres,

faire des mettons , rigettate , come rigettano

gli arboreció è, produrenoui germogli.

Echar tiro, icur ;> ait , darderfirer ,
gettarevno

dardo.faettare, tirare.

Echar vino, rerjer du WN*,verfiuTC del vino.

Echar mano al efpada , mettre la main à i e-

^c^metîcrîoaanoailafgada, crirreia fpada,

sfotteraila..

E C Ut
Echar a mal,echar a perder , mettre a p:

dare a perdi tione & mina.

Echar de ver, sapperetmir, accorgerli, auedern*,

comprendere.

Echar menos , avoir faute, trcuiterà <#re,hauere

biíbgno, trouare a dire.

Echar las plantas, germtr,pouffer, germogliare,
gettare, bottonare.

Echarfudasa los capato s v carreler ou fermier

desfoui¡ers, fol are le fearpe.

Echar a mano derecha o a mano yzquierdaj

prendre à main droite, eu à maingaucheciglia-
re a man dcitxa,© a lîniftra.

Echar vando, faire m editi , publier •medie?,

fare vn editto, o ordine , o legge , o ita tuto,

o decrete.

Echacuéruo, vn certain quefieur deshonnefte ryn
-.- d,mauuaic prefcli.ur, vno certo inuefti-

gatore delhcneítOjVno parabolano,vu catti-

uo predicatore.

Echacoruería , foffke de ctfiui la-,qui efide leuer

qstelqu.s deniers pourgain deslnnefìe , lo offi-

cio di colui che debbe huare qualche denari

con Ji monello guadagno.

Echar el cuéruo
, faire vne quefìe Ó" leute de dei.

nierspour caufe deshonnejle , far vna coletto

de denari
, per mezzo inhoneílo.

Echar las cabras,faire C^íbú au ieu , fare 1 abá-

bate al gjuoco.

Echancantosj-w»/;/, vno ftolto,fblle, cVpazzOv
Echadero,vne couche, vngijie, vn letto.

Echadizo
, qui efi à fttter, tette tout exprés, fufó-

te, Jubornéjtiduit, che è da gettare , o getta -.

to eiprclfamente , feduto, fubornato, indot-

to.

Echado , ietté, rué, ceucfx ,g¡fant , versé, poufsê%
chafé,imposé, gettato .buttato, verûto, cadu-

to.lpinto.

Echador,/e«ew, verfeur, tptilc.it ¿7" verfe, gettâw-

tore,cht getta & vería.

Echadura , ieci, rebut, tirement^haffentent, getta

buttata,tirata,rpinra.

Echamiento , ietument , gettamento , butta-

mento.

Echeneis , vn petit poiffòn qui ¿attache aux na^
uires & les empejthe de naui^rr , la i\em:rey

vn pecciolo pefee, che li atuca alie ñaue , Se

yitta l'andare, Remora.

Ech :zero,ech;zo/w¿<:^ hechizero, ócc vedi he—
chizero.

Echo o eco , vn Eche , cefi vnt voix <jui rcffona

aux bois ou en quelque lieu creux , vn echo-

rifpofta delle fpelonche

Eciefiaftico,.7 ,,deCEgUfetEcde£¿&i^
co, che è della chiefà.

Edi piar , ecHpjb;objcurcìr , ofturarlTil Sole per
rediflè.

Bdipfado, eclipsé ¡ebffurci } ,
oícurato per l*tc-

IdB.
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Eciipíe oecíípfi, Eclipfe, edifíé.

Idiptico, ediptiquc,xppartenant ¿ l'eclipje, cofa

appartenente all'ecliilè.

Linea eclíptica , la ligne ecliptique , la linea ciú-

tica.

eco, -voye\tc.\\o,vedi écho.

.¡Economia , economie
,
gouuerntment de maifon

& mcfncige , Cordre qu'on tient en quelque cho-

ie }
gouerno di cafa,& di famiglia, ôc l'ordi-

ne che lì tiene.

Ecònomo , mal/ire dhoftel , econome , celiti qui a le

counemement d'vne bonne maifon , dejpenfier,

patrone di cafa>ilgouernatore di vna buona

cafa.

lìcpnomico , Economique, appartenant à CLeone

.

«fie,quelIo che appartiene .al buongouerno

di vna cala.

Edad, auge en cftge, Etide, o età.

&aki¿n,edhio>t, comandamento, ordine.

Edicto, editi¡ordonnance, editto,ordinanza,fta-

tttWj legge.

Edificar, edifier%
bafiir,maifonner,cdiñcire,{abú~

care, murare.

Edificadora/»^ baftiffmr, trchkeSìe, edifica-

tore,fabricatorc,archi etto.

Edificación, édification, baftbnent, architetture,

maifon -,ement , ed-ficatione, fabricarnento,

nuirainento,architettura.

Edificio, édifice bajiiment, maifon, edificio,fabri-

ca, auratura.

Edil 5 m.-àjìre des baftimens , maiftre des ctuures,

vove^maeilro delle fabriche,fopraintenden-

tedegliedfici.

Edito, edicto , Edici , Editto.

Educati ón,nourrhure, éducation, nutritura,paf-

co, alimento, viuanda.

E F.

Efecto ocfctcejfecl, effetto,operatione,perfet-

tione,

Efectuar o efetuár, effectuer,mettre à effet!, effet-

tuare,opcrare , compire.

Efectuado' o efetuádo , cffetfué,mis en effet!, e£-

fettuatOjOpcrato, eílequito.

Efectuación o efetuaciun , effet!, effetto, opera

fatta.

Efeminar , effem'mer , rendre lafihe& efféminé,

effeminarfi,diuenirc pari a femina.

Efeminádo, cffemmé,lajche,vil,mol, effeminato,

lafciuo,vilc, pufi'animo.

Encaciasjficacefìrce^crtM, efficacia, ardore, ze-

lo.

Eficaz , qui a force& vertu défaire que/que cha-

fe, cfficace,ardcnte,gelofo di fare qualche co-

fa.

Eficazmén te , efficacement , auec efficace, auec ef.

ftEi, cfficaccaiente,ardentcmente, bramofa-

mente.

Fncjemç, ejfiàmjejpi ¡ente, qui effèfffttf colui

EG ET
che mette io effetto.

Effigie, ejfigie,pourtrait , effiggie.figurajformajì-

magine.

Effimera, ^iwenWejeffimera/ebbre de vinti,

quatro hore.

Effrenación , effrenation,defmefurement, desbor*
dément, fmifuratamente, difordinatamente.

Effrenádo, effréné, sfrenato,fuiato, indomito.
Effuiìó n,effufion, efpxnchemenh eftufione.fpargi.

mento» ipandunento,

e a

égloga , Egloguee, oh Eclogue,chant ou difeows dt

Bergerst canzone paftorale.

EL.

E\,le,illuy, li,egIi,eglino.

El qua!, lequel , il quale.

El que, celui qui, celui que, colui che.

El méCmo,le mefme,luy mefme, l'ifteiTo,!! mede*
fimo.

E)ah,forte defleur,forte di fiore.

élla, elle, ella, lei, colei,

élla.', elles, ele, loro elleno.

Ellos,i/j, e«.v,ei,cgli,eglino,quegli, loro.

èlio, cela, quella cofa.

Eláda o yéìo, gclée,glace, gielo,o zelo, giaccio.

Eladinaque fé cóme , de la gelée que ton mange

& qui fe fitpour les malades, gelantina, che

fi mangia.

TL\á.do,gclégUcé, gelato, giacciato.

Elidúratgelure.gelécjgelement, gelata,gíaccíata.

Elamiento
,
gelement, engelure, gelamento,giac-

ciatura.

Elar, geler,glacer, gelare, giacciaré.

Elárfe , fegeler, feglacer ,fe roidir defroid, gelarli

g tacciarli.

Elafie o e\z7Àz,erabU,arbre, cerro , arbore.

Elato,hautain, haut,eflevé,fuperbe, altero, fuper-

bo, fiero.

Elche o tornadizo , fugitif, qui fe va rendre aux

ennemis,& tiens leur parti , Mort de Grenade

ainfi appelle par ceux de Fe^, fuggiti uo, che fi

rende a nemici.

Eléboro, ellébore, elleboro.

Eleción o élection, eletlion, option, choix, ulite3

elettione,fcieka.

E\c£tiuo.elcclifbonàefîire,buono a elleggere, o

afeieglicre.

Elécto, efleu, choifi,triè, eletto , fcielto, pofto a

parte.

Elector, ckSieur ¡efli/eur , choififfenr , elettore,

fcielgitore.

Elefiuic¡a,¿*<¿-c>-;¿, lepre, mifeUerie, lcppra,infef-,

mita.

Elefante,c/^/;d«í,clefante,an¡male.

Elefantino de elefante , Ele/onnm , i cl<v

far>



EL
phantero.

Elefantino,*»fuit Eléphant, eîophanttrccîo.

Elegancia, elegante , beauté, netteté, Bonne grate,

elegancia, bellezza-, ornamento > politezza,

gracia.

Elegante, élégant, beau, de bonnegrate , elegante»

bello,ornato,polito.

Elegantemente, élégamment , magnifiquement, de

é««»e¿r<tcí,eleganceineflte,orHataraeiite, po-

litamente.

Elegia.canto trifte, Lkgie,chanttr'$ef canto tri-

fto,& dogliofo.elegia.

Elegiaco verfo, Carme elegiaque, verfo elegiaco,

ciòe.dogliofo.

Elegido */ïe«,oÊwjf,eletto,lcielto.

Ele^idoT^leireuneflifeur^Hi cho ;
Jìt,elettore ftie-

qikore, colui che elegge, oc fcieglie.

Elegir, í^>™,c/;«j>íV,c-¡eggere,lciegliere.

Elemental ¿lemerttaire,qui ejï de félément, qui ap-

partient à Célément, dementano , chi e eli ele-

mento, o ap parlemente a elemenco.

Elemento, e/fmenr,elemcnto.

&\eìiit,ejle*tr,exaulfery
txalter, efire eflonné& en

cx/?j/é,eleuare,eíraIraTe3celebrare,lodare,pre-

giare,magmficare.

E\cuacian,tìeif*tÌ9»,exaltaùi>n, cIeuacione,effal-

tione,celebratione, pregio.

tUu3L<io,E/!:ui,txalté1 haut,emtnent,elcvuto,c(Ca.l-

tato,cclcbrato, pregiato.

Eleuamiento , efleuement , efìmnement , eleva-

mento, cflaltamento, celebratione, honore,

laude.

Eliotropia , v^e^Tornafol , iterbe tu Solài,ou

pierre helhtrr>pc,xcdi Tornaibl,hcrbacklfole,

o pietra helitropia.

E'ccndro, \dclfa,rododafnc rododendro!) , J{o-

fagine .lauriersofejxofegine, o rhodo darne,ar-

bore.

Eloquencia,f/9^«fnce.faconde,le bien ¿¿Víjclegan-

tia.abOndanzia di ben dire.

H\oqucnic,cloquemment,facond, bien difam, elo-

qucnte,abondantc,gran dicitore.

Eloquenxcmtntctlojuemmen.'tíegamment , elo-

qaentemente,ornacemente, abundantemen-

te.

fi\ûat,herbenommt eparitaire m pxrictair*'. Ó"fe*

Ion ancuns du monrroii,herbi nomata pamo-
ria»o morrona.
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Haiztïir,e>nanir,iffirdcurdre,prouenir,vfc\Te , ele-

uarc,montare,fal¡re, aicencter m alto.

Emanado, emané;jjju, prouenu, vícito, leuato,

montato
3falito,afcefo in alto.

£nKncipar£»<tnciper, mancipare, porre in li-

¿erta.

Emane ipacion,m;.wc»/w*ow
JTOancipati©fie i

li-

beratione.

1 Partie,
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Emancipado, emancipe, mancípalo , libera-

to.

Emancipador,em¿«c»^íre«>',^í emancipe, man-
cípatele, il padre, che pone i figliuoli in li-

berta.

Emanzillar , ofter l'aff.iEíion & lapiué , leuare ,

l'afflittione,& hauere pietà".

Emanzillar , efï.r les taches , defíacherce qui efl

taché , maculé , leuare le macchie , fmacchia-

te.

Enianztllado , deffxché , dequoyon a ojie ¿ex tx-

ches , fraacchiato , ciò dì cui H fon Icuatede

macchie.

Embacarfcmarauillaríejr'^owTírrjr'^weríKíflír,

s'e(bahir,-flre tmpejché àparler, maraulgtiarit*

Îtupirii,confonderfï.

£mbaijado,niarauillado , •-fiin>ié,csbah'hjìupide,

marauigliato , ftupito,confufo.

Embalado , qui eft deuenugm , chi è diuenuto

grigio,o mezzo canuto.

Embaladura, eflannement, esbahifjcment , empê-

chement, confufíone, ftupidezza, turbatio-

ne.

Embalar, hazer baco , ofitfqmer , rendre noir ¿P

obfcur,noircir,ofEuû:xre.

Embajador , el que embaça, Ccluyquidfful-

que & n;ircit , colui che ofruíca , ÔC oícu-

ra.

Embaçadura defta m.zx\tTi,offufq;tement, noirclf*

yïi«,orïufcamento,ofcuramenro.

E mbaydo , trompe , moqué , engealí, c>ichxnté,in-

gannato , fraudato , berVato , incanta-

to.

Embaydor , b.'felmr, joueur de pafje-paffe, trom-

peur, enchanteur,mocqu?ur,ct)itr¿atan , bagate-

liercgiuocaroTedeíarpaíTaredavn bicchie-

re ali' altro.

tmbiymienio,enchantement,abus tromperie
,
com-

me ce quefjnt lesjouatrs fe pajjè.px/jj ,fxifant

Jèml . \pour w;e autre, brouil-

leri,\mocquerie,Jjarlxtancrie, incano, abufo,

inganno,burrbnerie,b.'gatc!le.

Wmbiyr,en hanter, engioler, '.romper, abufer com-

me Us joueurs degoubelett& de paffe-pxjfe , in-

cantare»'! ngannarc, abufare, fare parere vna

cofa per vna alera.

Erabalde,í« vain,pour néant, in vano , per nien-

te.

Agua embaí fada , eau croupe& retenue , mare{.

cageu;e,zcc{\ii morca,5cchiulà,come vno ita-

F»
r.mbalfamar,Ewiji»/«?f»-jîmbalfamare.

Embalf«rmadc,£w£ritywi?, irrrbaliamato.

Embalfamauor )
£w¿-tf,/wíf«>-,imbalfamatore

Emba!iamerO
:
£wírf^.,- : imbalùma-

tore de morti.

"£.mbiTì^ix,E>npeiherjempe[cher,fmb.xraJ[tr , tir.-

brcutUer, intricare, inuiluppare, iratrarazza-

ie,

P Em-
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tmbaraçado , empefîré, cmpejch¿,embarafié, m-

¿r3«^é,intricato^mpazzato,inuiluppato} in-

torbidarO.

X mbaraçador , brouillon, embaraffiur , embrouil-

/«,>•, intricatore,inuiluppatore , imbarbi-

gliatorè.

*mbaraço,empeJirement, emb.tr•affement, bromllii,

embrouillement, empêchement , intricamentc,

inu ilu ppamento,i mpia(tramento>impazza-

mento.
%xabiXÁ,zf>Ío,empeíchant,embaraffant,empeHrAnt,

intricando, imbarbigliando > impiaftrando,

inuiluppando.

imbaramiento ,
Jortedemal de roidlffement ,. de

nerfi,m&\c de impedimento ds nerui.

Embararfe,embarado,t;op'Ê^Enuararfe,&CYedi

enuaratfe.

itnbarbafcar , wj^embaruafcar, Yediembar-

yafcar.

Embarcar, embarquer,\mbzxca.re.

imbarcarfe/í'wl^Kerjimbarcarfi.

Embarcación , embarquement , irabarcamen-

to.

EmbarcadOjeTM^ir^Méjimbarcaro.

Embarcador, qui embargue , colui che imbar-

ca.

Embarcadero,/"» * s'embarquer, il luogo, doue

fi imbarca.

Embarcadura,v5)'i'^embarcacion , vedi embar-

cación.

imbargar.eftoruar, empejcher, deftourner ,feque-

Ñrer,arrefterJaifirparjuftcejrDped)re,.d'Aot-

nare,fequeitrare,arrefl:are per giuftitia.

*mbargado>empeJcbé,arre/té., jequejìréjaifi, obfía-

c/¿,impedito,arreftato,.fequeftrato.

smbargacion,embargo,/á(í/?e, <í>*rí/?,impeditio-

ne,(èqueftratione.

% mbargante^^/íáwíjobftante.

Ko embargantc,»JOHo¿J-7.í«í, nonostante.

xrabârgo^íempefcbement,obftac¿e,ieqzufÍre,fai(te

rtmy?,impedimento,fequcftro 5
arrefto.

Emb?.rnizar,embarnizado,err.barnizidura,yedr,

Barnizar, barnizado^ barnizadura , vedi

Barnizarjbarnizadojbarnizadura.

Embarnizadqr,rer»;]//ef<»-,vernicatore.

Embarrar enduirede terregraffe,vit d'argille ,
cre-

Jlir,cftcroufier,mettrevfie barriere, frnaltarc di

terra graiîa,o terra creta,o ftabilire.

jtmhirrzào i
enduh-iencroufti,crefiyi

barrèìCma\ta-

to,ftabiliro, coperto d¡ malta-

Embarradura, i'enduh, crefy'ffiment, crcfilfjure,

fmaltatura.ftabilit.ura,,nmboccatura.

imbarrador,¿o»¿/e & à deux entente*;, a doppia

intcntionc.

imbaruaftado, barbouillé, terny, troublé,ofafiné,

intricato,orfufcato.

S mbaruafcar o wbnb?Sczv,offufqntr,troubler,

ternir ,frotter, d'vne herbe qui ¡appelle bouil-

lon blanc, offufeare, torbidare, ofcurarç, im-

£ M
brunire.

Embafar,ettí9«»»-, enuttfer, imbottare, ínuafare,

inuaflellare»

í.mb»{a.do,aitonné,enttasé
)
imbottato, inuafado,

inualTèllato.

r.mbafador,enicw«o;V,la (àluauina per imbotta-

te il vino.

imba.te}
heurt,choc

)battemmtt vrto, (pinta, feon-

tro,botta.

Embates de la fortuna , trauerfes& accidents de

fortune}
accidente> cafo, auenimento, forte di

fortuna.

Embate de la mar , Battement des ondes de la tntr

contre les nauires ou e/â*«/.r,impeto,botta,col-

po,vrto delle onde marine contro lsnaui,&

gli fcogli.

Èmbìtir,batre, heurtez, choquer commefont les on-

desde La «íer.báttere, vrtate, percotere , dare»

donare , come fanno le onde del mare in

monti,& nelle riue.

Embatido, Rencontré , heurté& battu des ondes

commem rocher ou e/cw«7,rinconrrato,vrtata,

battuto dalle onde , come vn a roccia , o vno
coglio è.per procella.

ErnbatimientOjVfl^e^embate, vedi embace.

Embaucar,enchanter, tromper , iouèr de paffi-paffi,

incantare,ingannare,frodare,bagate!are , a-

bufare.

nmbzuado,enchanté,amusé,trompé , efHonné , in-

cantato,abufato,ingannato,acceccato,

i mbaucador,fW¿»»- de paffi-paffi,enchanteur,ba-

ffe!eur,amufeur, ilbagatelierode i nappi , &
delle ballotte.

Embaucamiento , Le ¡e» depaffi-paffie, enchante*

ment,tromperie debafieleur, il giuoco de i due

nappi , & delle ballotte , che chi più guarda

manco vede.

Embazada, ambajJade: leg¿tiont
ambafeiata lega*

tione..
f

Embaxàdor,^«&t/a<&»/-,ambafciatore , meilò

legato;

EtTìbiXO,deJ?oubt, difotto.

tmbaydo,embaydor,&c. voye^ci defíoubs apres^

*.mbaçadura> vediapreifo embala Jura.

Embazar,vfljyf^,embaçar, ¿Ve vedi embaçar.

Embeleco,enrcdo, tromperie, cauteüe., inganno»

froda, aftutia, malitia.

Embclaçar O cmbcMnr,eftreefionné& tellement

rauy& cfyerdu qu'on nefçùt ce que l'on fait,

confufo,& (tupido in guifa, che non fa quel-

lo che faccia.

Etnbeleado , rauy efhnné, transporté , hors de foy\

qui ne fçait ce qui.''fait, encha>,tè ,
incantato,

confonduto , ftupuo fi che non fa quello che

fa.

rmbelefamicnto, efìonnement, rauijsement,tranf-

poriement dejòy-mefme , confufione, (tupidez*

2a,vfcimentodi(è.

Embelcfojidem...
ambeodàr-,
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Embeodar o embeoder, enyurer, ímbríaecare.

Embeodez, Vv, on^nerie , irabnaccatnento.

Einbermejar,ro;^*V,oí» roufOr ,
faire reluirtcom-

me de ¿"or, blondir ou iaulnrr, atrofiare , luce-

re come oro, abbiondire, ingialire,

Embermejecer, deuenir roux , roufjìr, blondir,

roflèggiare, abbiondire.

Emberques , cordes auec lefqueties en Attache les

voiles aux verges ¿r antennes , re corde , che

tengouo le vele alle aritene.

Embeftiar,a¿r*«/r,.í¿(?/?»r,beftialieMre , furiare,

come beftie.

Embeftiado, abruty
ìabtfìy , abbeftialito,fenza

fenno.

Embeftiadamente , brutalement , bejiialentent,

fottement, bcfrialmeme , rozzamente , folle-

mente.

Embeueceríe , s\fionner , deuenir tout efyerdu,

s'amufer,ba^er, confonde; fi, fhip irfi .fmatri r fi

Embeuecido , cfperJu, efionné, atte ràfà quelque

cdeyè.fmarrito, ftupidito, coafufo, ftare at-

tento a qualche cofa.

Embcueciraicnto, amufemer.t, abufamento, in-

gannamene.
Embcucr , abèreuer de quelque liqueur,imbuor,

emioire,imbiber , abbeuerar* , o abberarc di

qualche licore.

Embeuer el tiempo ,paffèr le tetnfs , palïâre il

tempo.follazzare.

Embeuedor, queubbreuue &imbihe, abbeuera-

tore,colui che abbera.

Embcuido, imbeifyi/nbiée'yabbreué > abbeuerato,

abberato, imbriagato.

"ía\b\iT.enutytr,licenLÍertexpaüei- , mandare, in-

uiare.tramettere,efpedirc,licenriare

Embiada , evitoy, mijjion, légation , ejjiignement,

manàata,cnuiomento,gita,legatione,irnbaf-

ciata.

Embiado, enuoyijicencié,expédié, mandato. in-

uiato, incarni/iato, ipedico , gito, andato,li-

centiato.

Embiadizo^rc^rc à enueyer^tisi &boa enuoyer,

proprio a mandare, ¿cfctto a cio.

Embidar, entier a:: ieu de cartes ou autre,nn~
uieràb'Jtre, mandare al giuoco delle charte,

o a altro,conuittare a bere

Eflibidia^HaJe, émulation , inuidia, cmulatione,

pa filone di anima.

EtnbidiiT¿nuier, porter enuie, inuidiare, baucre

inuidia.

Embidiofo,em</ew.v, inuidiofo.

Embidiofo en buena pitte , emulateur , ambi-
nolo.

Embion , enttoy,internent, dardement,ùou^èment,

jttt.ique, fpinta,gettamento,faettamento.

JLmb\on,rK.irtinet,oyfeau v^v^abion , rondoni
tcceUi.vediabion.

Embite,i"e>;/<> .?;< i<u,conujJ^ maridaje, o il COn-

uicare al giuoco.

E M 217
Embiuiar, deuenir veufeu vefre, reftare vedo-

uo, o vedoua.

Embixado , oin£ï,frotté,graij&, vnto, ingrafla-

to.

Emblaiiquefcer, blanchir, imbiancare, incan-

didire.

Emblanquecerle 1 fe blanchir,deuenir blanc, im-
biancarfi, incandid*rfi.

Emblanquecido, bianchi, deuenublanc, im-
biancato, - ncandiro-

emblanquecimiento , blanchiflement y imbian.

camento,candidezza,

£mbobar,embobado, voye^Abouar, ôcc, vedi

Abouar.

£rabo^ar , mafquer ,defguiferJecouHrir :

ged'vnmafqueouroUe, mafeherare, fìngere,

transformare.

Embobado , defguisé,vcUé,mafqt ?, mafcherato,

finto,traíliigiato.

Embobar, embaucher, mettre dedai , rirabocare»

mettere dentro.

£rabolfar, rembourser, mettre en mrfe , rimbor-

fare,mettere in borfa.

£mboliam izato,emùmr/ement,rì mborfamento.

Enibolrorio , vn faijìeau , meliaci, m pacquH

mmthffi comme de lettres m autre chele, v-

ne enueloppe, tout ce qui Jert a enuelopper, far-

dcau,\no falcio, o legame, o viluppo.o maz-
zo di lertere,o di altra co^a.

£mbo!uer , enuelopper , entortiller , emírouiüer,

empaqueter, inuiIuppare,inuoIgere.

£mbo! uedor , enuelopptur, embrousllcur , empa-

quêteur,enebaleur, inuo gitore, inuiluppato-

re.imballatore.

£mboluimiento , enueloppenwtt, brouiUementy

inuiluppamento , inuolgìmcnto, imballa-

mene.
£mboque, embouchexre, imboccatura.

Tener la boia enei emboque , auoirfa boule en

pafje &" fres de temboucfxure, prefie à entrer
t

hauere la fua balla prclTb al buceo per palla.

reo! tra.

Emborrachado, embriagado , enyurí, imbriaC-

cato, inebbnato

Emborrachamiento , enyurement , i/nbrigia-

mentOjinebbria mento.

Embornales , les trous par où Ccau de dtfjlu le

til/ucfe vuide, i bucchi del coperto della ñaue

per onde fi vota la acqua delle onde,& delle

pioggie.

Emborrachador,?»» enyure,mólm che inebbria,

o imbriaca.

£mborrachar,embriagar , enyurer, inebbriare,

imbriacare

Capón emborricado , coapjxn ¿ardí de lard, ir-

no capone lardato.

£mbofcarfe , fe mettre en embufeh; , fe retirer&
r enrn bois , s\m¿ufqntr

, fi mettre en

embufi.xde , iœbofcariî , me:terfì in agua-

P x co,
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to,occultarfî,în vn bofco.

JLmbofciâa,embufcade,embuJche, imboccata , a-

guato,infidia.

Embotar , Reboucher& refouler te trenchant ou

la pointe, efmoucir, h¿beter,efpo'rnter. i iuolgere

il taglio» o la punta di vna fpada, ¿Vgua-

ftarla.

Embotaría, embotcfcér, deuenir mouffe,ferebou-

c/;trr,diucnire, mofcofo, comegi'alberi.

imbotiòo,efmoucé,refoulé,Yebouché,hebeté,efpoin.

téflupide,r\vio\tziofpunto.

1imbot&c\¿mcntc,gfofjierement,tourdement,fiiipi-

dement, hébétement,groiïjmente , ignorante-

nicnte,ftupidamente,beftialmente.

Embotador , celuy qui efmouce ou rebouche, quie-

fpni>?te,colui che fpunta, o riuolge il taglio,o

la punta.

Embotamiento, abouchement , refoulement , ri-

uolgimento,fpuntamcnto.

Embotijariè , le courroucer , s'enfler& bouffir de

courroux& maltalent , corrucciarfi,fdegnar-

fi, addirarfi , incolorarfi, difpettarfi y turbar-

li.

Embotijado) courroucé, enflé de courroux , bouffi

de chotere, corrucciato, difdegnato, infuriato,

ftizzato,inaíprito.

Jimbouzmiento,affotiffement,abefïiffèment , ílol-

tezza.

"£mboue(cerfe,rajfolir,deueKÌrfol& lourdautja.

beñir,fe rendrefiupide <& hebeté , radoter, im-
pazzire,ftupidire.

Embouecido,mW« fiupide,alourdi,abefii
} fot,ra-

<&íí',impazzito,ammattito.

JEmbouecimienro, ¿ourdi rie, bejiifi , fottife , faute

d'entendement.fiupMÍté,be.fo\a\tti,p&zz\Á
, fol

lia ,infeniàmcnto,ftupidczzâ\

Embraçar paues, embraffer l'efcu ou bouclier , cefi

le mettre enfin braspour combattre,imbr¿cci¡L-

re ,. lo feudo *o il brocchiero , o la targa , per

combattere.

Embxa^zào,embrasé, mis au- bras , imbracciato,

porto al braccio.

JLtnbmc
l
ìdura.,embraffade,te lieupar lequel ou em-

braffe fefeu ou bouclier, la imbracciatura dello

fcudo,o del brocchiero.

Embraueceriè, entrer enfurie, deuenirfurieux &
truel,enfîtonnir,intuMtfi , arrabiarfi , inftiz-

zarfi ;incrudelirfi, infiipcrbirfi.

Bmbrauecedor qui rendfurieux& cruel, colui

che rende fu iiofo & crudele.

Embrauecido^/ífwVíx& cruel,felon,furìoCo,cru-

dele,fero.

EtnbrauecimientOj/wwcî^ cruauté,felonnie} fu-

ria,crudelta, fierezza.

JLtnbrea.r,poiJJir nauires,les gouldronncr,\mipegO-

laredonaui.

ILmkrczdoypàfîégoitldronnê, ftoppato, impego-

lato»

EM
Zmbre&doppoìjJeuirgOHldronnettrdenaMrtsAòp.

patore,impegolatore di naui.

ümbrezdurarpoi/?ement.goHldronnement,Roppi-
mento,impegolamento.

Embreñara cacher&fourrer parles baffoni &
/«/Z/erj,nafconderíi perfterpi,& folre,&fpi-
nofe macchie.

Embriagar^we^/^Ye^a^imbriaccarejineb.
briare.

Embriagarfe./e^aray&wíwir^a^imbriaccar-
lí,inebbriaríí.

Embriagadamente,c«^«^o«g«p»-/e>inimbriacca-

mento^in inebbriamento.

Embriagado, e>y«>/,imbriaccato, inebbria-

to.

Embriago
, yuré , yurongne , imbriacco, eb-

bro.

Embriaguez ¡yurongnerie, imbriachezza, ineb-

briezza.

Embrión , Vembrión, cefi lafemence de l'homme

receùé en la matrice de la femme deunnt que

l'enfant ¡oitformé, il femé humano nella ma-
trice.

Embrocar>wy/ê*" d'vn rafeen vn autre,\trÙLre di

vn vaio in vn altro.

Embrocar, mettre quelque chofepar vn trou > fi-

cher , mettere qualche coi» per vn bu-
co.

Embrocadura, verfement dans quelque chofe, l'en,

tarée par vn trou-, verfare in, qualche coià per

vn buco

Etnbrurecérfe , quedar fin ièntfdo, s'abbrutir ,

s'alourdir , ¡'abefiir ,perdre le jugement & de-

uenir , comme befíebrute,tnztiezzArc, impaz-

zire,imbeftialire,infauire, deuenire comebe-
ftia.

Embrutecido, 4¿>-«;í,*^/?í,abbeftialito, abbru-

tito, impazzito;

Embuchar,ewgorçey, engloutir, inghiottire.

tmbiichado, englouty, inghiottito, tranguggia-

to.

£mbudar,«2ípw«er, mettre du^vin oh quelque autre

liqueur en- vn tonneau auecvn entonnoir , im-

bottare,© inuaffellare del vino,o altra mate-*

ria con l'imbottatoio.

Embudo e»íc»«oíV,imbotatoio.

F.mbueìto,en ueioppé, entortillé, empaquete, iuue*

loppato,£aíciato,imbaliato.

Embuftir,tromper,engeoUer,deceuoir, tricljer , in»

gannarc,frodare.

Embufta o embufte , tromperie ,fraudc, dot, fi-

neffe , furprife ,.déception , bsye , fable ,
triche-

rie .inganni , frode , malitia
,
frodolcn-

tia.

jtmbuftero , voye\ embuftidor, vedi embufti-

dor.

jimbufàdo,trompé^gcollé^jjfye^tkceU) inganni'

tOjfrodato.
Em.
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Embuftidor, impofieur, vn hommeplein de trom-

peries ¿r de fincjjes , donneur de. baya & de

caffaderjricheur^ngànnitorc, frodatore, bu-

giardo.

Embutir o recalcar > farcir , emplir en foulant,

premer & fouler quelque diïje pour la. faire

entrer , entaffer , riempire , empire per forza

premere, & calcare qualche cola ,
per faila

entrare.

Embutido,/*^ remplyàfòrce,entaféj impito

per forza, fpinto.

Embutidero, chofe propre à entajjer& fouler, co-

fa propria ad imbotire.

Embutidor, qui emplit& enta/s'e , imbutito-

re

Embutiraiento, entfjfementfbulanent, imboti-

inen to.

Eme'gar.faire p.trfil/ont,fi¡lc/mer, fare i quader-

ni ne campi a. -indo.

Ernelgado,y?/7o/j«é. iblcato.

<>,tierraentre dos fulco?, terre e/Ieuhen-

tre deux rayons,vn feillm ,
quaderno fatto tra-

dui folchi.

Emendar, amender,corri^er , chaftier, emendare

,

correggere,caft:gare, punire.

- ador, co;rtcleur,ctluy qmichaftie, correg-

gitore, caftigatorc.

Emendadura, amendement, correction, chafû-

-, aiîiendamento, correttione , calli-

Emendado, amendé, corrige,chxfut, emendato,

corretto, caftigato,riprefo.

Emendamcnte , corrtilemcnt , correttamen-

te.

Emienda , amende, fatùfiction, peine, correclion,

emsn-la.pena.càftigo, fodiffattione.

Emina , vne certaine mefure, me mine ondimi

Jeptier a la mefure des anciens^, vna oiilura

dall' antich', detta, mina.

Eminente , emmntjMaft,ffkné, cmiaorte»tlto,
eleuato.

Bmiuencia,e»»*«f»c« eminentia, altezza . eleua-

tione.

Eminentemente, éminemment, eminentemente,

altamcnte,elcuat amenté

Em i s fer io, 'Jpere,demy rend.

emisferio, mezzo tondo.

Emmaderar , afftoJr les joliues en vneftage d'ime

mxijon, agencer & accommoder le mxrrain Ú"

bois ctvn bxfùment & comparer , poJre i tra-

uetti in vn taiïèllo di cafa.

ï-mmaderâ miento, agencement ¿r czmp.ijjlment

du mxrrain d'vn édifice , vnplancher on,

nrsi}on,vn eftdgè , le mxrrain mefine , accon-

ciamento , compaíTamento di vn taífe'lo di

cafa,cio è , di legname
Emmagrefcer, amxigrir

,faire deutntr maigre,

fmagrare, far ckuìntwe magro.

Emmagrcfcerfe,/«w*igriV
} deuenir maigre, fma-

1. Partie

ii9E2vi
grìriì, diuenire magro.

Emmagrekimicnto , amaigrijjement, fmagra.
mento.

Emmarchitarfè, féflefirirfaner &pourrir,fe cor*

nmpre & gafter , deuenir fic , impartir-

li, marcirli, putirli, corromperli, feccar-

&
Emmìrrañzr , embrouiller, méfier, jì herifpr &1

'

<6^^/e/wY,intriccare,inuiluppare,arruftar-

fi.

Enimaraiiado cmbsouilli,me{!é,htriJJét intricca-

to, inuilupparo.

Emmafcaiar, mafquer, defguifer, mafeherare,

trasformare, cambiare.

Emmafcarado , mafqué, dejguise, mafeherato,

trasformato, cambiare.

Emmelado, Emmielle, doux emme miel, immei-
lato,addolcito come mele.

Emmendar,emcndar, amender, corriger , emen-
dare,correggere, riprendere.

Em mctàir,embrener,gafter de merde , emmerder,

fconcacare,fporcare difterco

Emmerdado , embreñé, breneux,gxftédebren oti

merde, fconcacato,merdato,fporcatodi fter-

co.

Emmicr.da, emienda , cdrrecììon,amendement,

correttione, eramendarione.

Emmoceccrfe pararíe moço, deuenir enfant, re-

tourner en enfance, rxffotir, radotter, rajeunir»

rimbambire, douentar bambimo.
Emmohefcer , Cerotüüer, fe moifir , fe chinar,

cueillir motijfe , devenir moufl'a , inruginirfî,

muffarfi,diuenire muffo.

Em motado, lieu qui -va en montant , qui n'eft pai

fort roide , pendant , penchant, appuyé à quel-

que chofi, vn Iuogo,che ageuolmente fi mon-
ta.

Emmotadura/e montant ¿"vn tertre , la monta-

ta^ (alita di vna 2geuole collina.

Emmudecer, deuenir muc t¡nc dire mot, ammu-
tire diuenire mutolo

Emmudecido,dW»í* muet, ammutito,diuena-

to mutolo.

Emmudecimiento , taciturnità, qnxndvn de-

meure muet, Ò" nefexit que dire , taciturnità,

quando fi ira cheto.

Ecumocion, efmati .«,»•«# ¿/f,ièditìonc,ribellio-

ne, turbamento.

Empachar , empcfher , entouìllcr , empe-

ftrer , impazzare, difturbare, impianta-

re.

Empachadamente, attet empefehement , con im-

pedimento.

Empachado , empêché, tmpejìré , embrouilla, im-

pedito , impazzalo, difturbato , intrica-

to.

Empacho , empejchttatíft, trouble, empvfirrment

,

nullement '. qnilqicsfis it -"fe premr

pour honte }
impedimento , turbatione ,

in-
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ciampamento, intricamento, Ci piglia ancor

per onta.

Yo me fino de empacho , je meurs de honte , io

moro di vergogna,& di onta,

Empachado per criança, rufìique, lourdaut,hon-

teux ¡Jtmple , ruftico , villano > ontofo, gof-

fo.

Empacho por crialça , ruflicité , lourderie , mau-

uaìfe grate,fìmplejfe, honte , ruftichezza, villa

-

neria, fgratia,fcempierà, onta.

Empachadamente, rufiiquement , lourdement,

fmplement,&fansgrâce, miticamente, grof-

folamente, fgratiatamente , fgarbatamen-

% te.

Empachamiento ,empefchement, impedimento

impacciamento.

Empadronar , enregìflrey , enrouer& mettre au

nombre des citoyens , immatriculer , regiftra-

rejinrolare, defcriuere nel numeio di cittadi-

ni.

Empadronado , enregiflré, immatriculé,enrol¿é,

regiftratOjinrolatój deferii to.

Empadronador , qui enregiflre& enrolle, regi-

ftratore, ¡molatore, deferitore.

^Empndrona.mien:o,euregi/lrement,immatrKula-

tion, enrouement, regiftramento, rolamento,

deferittione, annoueramento.

Empalagar , fe dégonfler , cefi proprement quand

Con mange quelque chofè de trop gras que la

graiffe s'attache au palais de la bouche ,. &
aujjt en mangeant de la bouillie , eu bien quel-

que autre viande pafleufe&gluante , qui caufe

vn deJgoufî,àifg\i{lar{i per viuanda,o troppa,

ovifcofàjcheimpediicc ilgufto.

Empalagado , defgoufté pour auoir la bouche

&palais pleine de graijje & pafleufe , digu-

ftato
,
per viuando malageuole a maftica-

re.

Empalagamiento , defgouflement pour cefleocca-

fion que dejjus , trop grande fatieté , diigufta-

mento, per la predetta cagione,anzi £atio,&

ftuftb.

Empalar , empaler, qui efi vne forte defupp lice

entre les Turcs , impalare ..fuplicio de Tur-

chi.

Empalado, empalé, impalato.

Empanada a la ynglefa ,, forte de tourtefort Juc-

crée, forte di fugacia bene inzuccherata.

Empanar, mettre en pafle, acconciare in paila.

Empanada, vn pafté, vno paftíccio.

Empanadilla, riffolle, la padella da friggere.

Empañar, auoir la face tachée , hauere la faccia

macchiata.

Empandar , courber . ployer en arcade ,
piegare,

ftorcere in forma di arco.

Empanar al efpejo, tenir ¿e miroir , oftufcarclo

fpecchio.

Empantana* j ¿embourber& s'çmbarajjer dans

EM
des marefls , deuenir vn lieu en marefis, chï

dentro vno ftagno , o pallude intricarli ,,&
affondarli.

Empantanado , qui efl dans les marefls,vn lien

deuenu en mareft, chi ira ne ftagni.o lagune,

& in luogo diuenuto tale.

Empadado, wjy^embeuido , vediembeui-
do.

Empapar,embeuer
, abbreuer, humcfîer, imb't-

ber,tremper, abbeuerare, abbtrare.

Empapar, appafler , appafleler auec bouillie, ap-
pa(tare,ingraflare con lefio.

Empapadoj^^/j^^e/^appaftato.ingraf-
fato.

Empapelar , faire des chaffis , mettre des chafjts à

desfenefires, fare delle impannate allefene-

ftre.

E mpapelado, chajjìs , lieu ou fon a mis des chaffls,.

impannate, il luogo , doue fi fono méfie le

impannate.

Emparamentar ,
garnir deparement, tendre des

tapiffèries, adobare , ornare con tappezza-

rle.

Emparamentado , garny & tendu de tapiffèries,.

fornito,& adornato detapezzarie.

Emparchar , mettre vn emplafìre, applicare ynft

impiaftro.

Emparear, enfermer entre des murailles ou pa-
rois , emmurer , murare fra due mura-
glie.

Emparedado , enfermé & enclos entre des mu~
railles , muratto fra due muraglie.

Emparejar, apparier ,efgaler
t
, fairepareil&ef~

gal , vnir & ioindre vne chofe a vn autre

tellement quelles Joyent ejgales , agguagliare,

appareggiare » vgualare colà con vna al-

tra.

Emparejado , vny , efgal ,
pareil , apparié, ¡oint,

agguagliato,appareghiato, fatto fimile,affi-

migliato.

Emparejador , qui compare , colui , che aggua-

glia, & appareggia.

Emparejadura , eJgalement,ccmparaifon, vgual-

mente, parimente.

Emparejar la puerta , pouffer vneporte tout près

fans, ta fermer tout à fait , rabbattere Ynâ-

porta, ma non ferrarla affatto.

Puerta emparejada , vne porte qui nef} pas

dtt. tout fermée, mais feulement pouflée , vna

porta ribattura,& non del tutto ferrata, ma
fpinta appreflb.

emparejamiento , vcye\ emparejadura, vedi

emparejadura,

emparentar , apparenter ¡faire alliance , appa-

rentare, congiungere in matrimonio,

emparentado, apparenté , allié , apparentato ;

mantato.

emparrada , mille, pergolato pergolaio.

cm*
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Empiuefar , Cmmb tonfarne* ou boudUr,ur-

ger , coprire di vno feudo, targa, o brocchie-

re.

EaipiriX.s'empafier&embarafferUs piedi de bone

ou autre choje , ficcare i piedi, & irnpiaftrarfi

nel fango,o in altra cofa.

Em pauefada, vnegalèe eyuippée pour combatre¡ v-

na galea armara per combattere.

Erapeçar, comentar, commencer , incominciare,

principiare.

£mpeçado,co»»>»«tti, incominciato, principia.

to.

Etnpecedor,quinuit& endommage
}
colui che no-

ce Oc che danneggia.

Empecer , dañar, nuire ,porter dommage, endom-

mager, empefcher,offenJèr, blejjer , nocere,

danneggiare , offendere , moleítare , noia-

re.

Etnptàbìe,nulj!ale,dommageable, noccuole,din-

nofo,ofteniiuo.

Empecido , Endommagé , molefié , trauaiüé, no-

ciuto,danneggiato,offefo,tormentato, afflit-

to.

Empeciente , nuifant, dommageable,quiporte &
fait dommige,empe chant , nocence, datolo,
che danneggia,^ offende altrui.

Empecimiento, nuifance, dommage ojfenje, empef-

r/>ww>;r,nocumento,danno,orreià,opprefl:o-

ne.

Empederneccr , ¿endurcir, deuenirpierre , opi~

niafirer , indurarti , opiniatrarfì , oftinar-

fi.

Empedernido , Endurcy, deutnu dur comme pier-

re, pétrifié , opiniaftre, indurato,oítinato,opi-

matrato.

£mpcdrâr,Pa«er depierres, felciaredj pietre, o

¿affi.

Empedra.¿o,Fauéde pU-rres & cailhux, felciato

di pietre o de fallì.

£mpédrador,75J«e»r, colui chefelcia.

£mpedradura,Pj«f/«ení,felciata.

Empegar , empúfjer,poiffcr, enduire depoix, coler,

impecciare,coprire di pece.

Em^cgìdo^oifié,enduit depoix, colé,engU, impe-
golatojimpccciato.

Empegaduraj, Voiffage , pñjjure , poifement, cole-

vmpecciarura.

Empeyne , cul;b.illa, dartre, feu -volage oufeu
jauttage , dardo , o foco volante, ofaluati-

co.

impeyncv'. ; r-iir.ii hépatique, herba noma-
tahepáricru.

Empeyne de capato, rmpeigne defoulier , tomara
o coperta di fearpa.

Empeyne del cauallo,L¿./4¿5/ du cheuol.h vngia
del cauallo.

£mpeynofo,lleno de empeync.-,P/«Af deda.tres,

pieno di darde.

E M x¡\
EmpzUr,VoufJer,chxjfer,ind:tirt,heurter,choejuer,

fpingere, vrtare

Empeüdo, Toufé,chafìé, induit, heurté, choeqtti,

fpintOjVrtato.

Empellar o empurar^o^er rudement,fpmgn

s

fortemente.

Empellejar , couurir de peau,fourrer, coprire di

pelle, o fodrare.

Eaipe\le)â.do,couuert depeau, fòurré, coperto di

pelle,o fodraro.

Empellejador,/5»rre»>-,fodratore.

£mpellejadura,/s«rrMre,fodera.

Empellejamenro.'dem.

Empellicar , fourrer de peliffe , fodrare di pel-

le.

Empellar o empuxar , Voufier de granderoideur

& auec violence, fpingere con gran forza , ôc

violenza.

Empellón o empuxon , Touflement auec violen*

ce, heurt, tmpulfion, vno fpingimenco di vio.

lenza.

A empellones , en pouffant i /orce , ípingendo 2

forza.

Empeñar,engager, hypothequer , impegnare, hi.

potecare.

Empeñado, engagé, hypothéqué , impegnato, hi-

poteca to.

Empzño.gage,engagement,hypothetpee,?cc>no, im-
pegnamcnto,hipoteca.

Empeñadamente, engage,par hypothèque, in pe-

gno.per hipoteca.

£mpeñador,cwgrfgc«r,cf/M^ <jui ewgj£e,impegru-

tore,colui che impegna.

Empeñólegras qui eli dans vnepou¿e,U grafia,

che ha in fé vna gallina.

Empzotzr,empirer,aller de mal en pis,peggiorare,

andare di male in peggio.

Empeorado,e»:r;/-t,reM§>-fgf,Peggioraro.

Em?eoritn'iento,cmpircment,rengregemet:t, Peg.

giuramento.

Emperador, Empereur, Imperatore.

Emperar , esire Empereur , edere Imperato.

re.

EmperatriZjEOT/rwrt'e ou Imperatrice, Impera-

trice.

emperchar,»Mrtfreoi# affairfur meperche,percher,

metrere o acconciare fu pra vna pertica, im-
perticare.

Emperchado , "Perette, mis su afflifur la parche,

merlo fu vna pertica, imperticato.

Emperdigar, perdigar, faire reuenirfur la fiam-

me ou fur Us charbons, griller , fare riuenire

alla fiamma , o fu le bragie , o lu la gratico-

la.

Emperezar , deuenir panffeux& lafche, ¿"antan,

tir &• appesantirpar parefe& oifacte,¿ i uenire

pigro, tardo, infingardo, dapoco, negligen-

te.
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Hm$zxia\,Imperial, dìEmpereur, Imperiale, cofa

da Imperatore.

Empero , tuntesfois, neantmc'ms , toutesfois certes,

mais àrray dire, nondimeno, pertanto, ben-

che,per ver dire.

Emperrado, quieft de chien, quercllcitxcomme vn
chiat,qni mord vn chacun, rioteux, enragé , atto

di canc,contentiofo,comc vn cane, che mor-
de ogn' vno,& arrabbiat

Emperradamente,e« chien,commevn chicn,m ca-

gnefcojcomc vn cane.

Empx{cer,v<yf^empecer, vedi empecer.

Empezear,çurcir,ji»o#/d'ra2«er, calfeuter ¡poifier,

ftoppare, &impecciare.

Empicotar, poner en picota , lier, attacher à vn

pofieau ou piloricomme on fait les forciers ¿pies

macquenlles, an autres malfaiteurs , pour les

cb-ifiier,pUorier,empaler,mettre au carcan, lega-

re, o attraccare a vna colonna , o a vn palo,

come il fanno i rei per punirgli.

Empicotado , Lit& attaché à vn piloripour efïre

puni& chaJtié,p'Uorié,attaché au carcan,lcgAto,

êc attaccaco a vn palo, per eiïère punito,

6c caftigato.

Empicotador , quiempale ou met aupilori, colui

che attacca al palo , il boia.

Empicotadura, Empalement , attaccamento, o

impalamento.

Empinar oenheftar, Lcucr mhan!t,efleuer,dref-

fer, haufîer , leuare in alto, inalzare , drizza-

re.

Empinado, Leué en haut,cfleus, drejfé, haufié , lc-

uato in aIto,inaIzato,drizzato.

Empi nadura , efleuement, hauffement, eleuamcn-

to,alzamento.

Emplaftar o emplaftrar, mettre & appliquer vn

vuplujìeurs empiafircs, emplaHrer, applicare

impiaftti,impiaftrare.

Emplaftado o emplaftrado, emplafiré , couuert

d'emplafires , impiastrato, coperto de impia-

ftri.

Emplaftrador, celui qui emplafiré, colui che im-

piaftra.

Eni pia ftr a d ura ,appiiquement,d'emplafiré, empia-

y?m»e«i,applicamelo di impiaftro , impia-

ftramento.

Emplafto o cmplaftro , Emplafiré , impia-

ftro.

Emplazar, adjsurner,afiigner,bailler pur ,donner

aJfignation,crier, citare, chiamare in giuftitia,

mandare vna ferina per maziero-

Emplazado, adjourné, a(figné,çité, citato , chia-

mato per maziero.

Emplazador, Jèrgent, citeur, huiffier , maziero,

meiTo citatore.

Emplazamiento, adhurnement, affìgnation, cita-

/>o»,citatione,cbiamata.

Emplazo o plazo final , adjourtiçment dernier»

cjtationc vltiraa.

E M
Emp]eñr,Employerte,nps

>argentoupeine,(pende.
re tempo,donari o pena.

Empleado.cwî^/çjéjfpcfo.

Empleyta o emplenta,v«e./ôrte de natte, voye-^ e-
ftera

, vna forte di coperto di canne , o di
ftuoie.vedi eftero.

Empieo, employ, emploitte, la opera di vno gior-
no.

Empìormr,plomLer, fonder auec duplomó, falda.

re,con piombo.o faldadura.

Emplumar, Emplumer, couurir deplumes
,
jetter

& mettre plumes comme les oyfcaux,\ mpiuraa-
re,coprir di piume,o mettere le piume corne

gli Yccelli.

ÎLmç\um3.ào,emplumé,couuert de plumes,impiu-
mato , coperto di piume.

Emplumar , couurir deplumespar fupplìce ,
Ò*

ìnfam;V,copr ire di piume per fupplicio,&in.

fam i a.

Emplumada , Maqnerelle fouettée, lefupplice or-

dinaire des maquereües tfi lefoüet , & lors on

les coiffe cl'vne mittre depapier touteparfemêe de

plumes , rufiane , che per l'or caftigo lefco-

~ pano , ftruftanocon mitra in tefta piena di

penne.

Emplumado , Ceuuert de plumes parfupplice Ó"

infamie, coperto di penne per caftigo,& ver-

gogna.

Emplumador, qui met la,plume t che mette la

piuma.

Emplumecer, commencerà auoir des plumes , co-

minciare hauere delle piume.

Empobiefccr, appauurir,deuenir panure, impo» " ¿,
(

uerire,d¡ucntarepouero.
*'

Empobreícimiento,íi^í;w«/-^/e»2e«í,pouerta, o
impoueramento.

Empoderar,Apoderar. &c. s'emparer, fe rendre

maifire de quelque ehofe , tentare d'impatro-

nirfi di qualche cofa.

Empollarte el hueuo , Se former le poullet de-

dans feeufquand la poule le couue , fe couuer,

formarfi il pulcino nel vouo couandolo la

gallina.

Hueuo empollado , vn aufdedans lequel le pou-

let efiformé, aufcouué , vouo nel quale è for-

mato il pulcino, vouo couato.

Empolladura ,formation dupou/lit dedans f¡tuf

couuement , formatione del pulcino nel vouo,

couatione.

Empollar,(»/?er,gonfiarf».

Empollar, couuer oeufs ,
poufjiner', couarde vo-.

ua.

Emçoïïwnfliurefiojjejigne, infiagione, bogno..

ne,poftema.

Empollano,«//f,infiato,gonfiato.

Empollazon,co»«f*wc«i,& coituke de poufiins,cz-

uationc,o couara de pulcini.

Fmpolumar.fw/oWm^/cwífr dtpn*drc, impoL

ucrare.'poluenzzard
Empo»
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Empoluerâdo, pondre

, poudreux , femé dépendre,

plein depouare, impoluerato , ipoluenzzato,

empito di poluere.

Empolueramiento, emfoudremenf , poudrement,

impoluer2mento, fpoluerezzamento.

Em p onçonar,£w^o;7o«ner,e«»€«/»î€r,at:oficare,

auelenare.

"Emponçoniào>empoifinné, enuenimé, artoixcato,

auuelenato.

Empoçonador, empoijinneur, qui empoifonne, at-

to1îca:ore,auelenatore.

Emponzoñamiento, empoifonnement , atoiîca-

men:o,auelcnamento.

Emponer, mettre fus impofer , inuenter, $*?&> ef-

prouiter,imponzte, trouare.

Emponer cauailos , drejjèr les theuaux , tesfaire

, maneggiare i caualli , ôc infegnar-

HmporiZ(aor,impofeiir,ÍMtenteur,quieffaye,{vnpo-

nitore.trouarore.inuentore.

Emponedor de cauailos , celuy qui dreffè les

chenaux , rigueur d: í'kuiux, ef.uyerfû canal-

caiore, o il cauaierizzo, che inlêgnaa i ca-

uani.

Empos , après, derrière,fuiuant,enfuite,dopo,die-

tro,appo.

Empozar, ¡e:ter en vn puy , gittare in vn poz-

zo.

Empreñarle , engrofjer, conceuoir ydeuenir encan-

te, deitenir greffe, ingroilarc, ingrauidare, im-

pregnare.

mpreñada.^ro/T? (fenfant, enceinte
,
pleine de pe-

/r/,grauida de fîçli, pregna.
i

nprcñiÁ\iri,en^rú(fijfcment,^ro\(<eoitgrofJeffe,en-

jro^Vwett.'jgrauidezzajpregnczza.

Empreño,graific ougroffeflè , grauidezza , o pre-

gnezza.

Emprender , entreprendre , faire vne entreprife,

intraprendere , porre mano ad vna impre-

fa.

tmpre(a ; e>?;;-efri ¿jlféprend a:-.

que donne vue dame à ion fervUeur , imprefà,

Oc e ancora 1 impreia di qualche coià , che

per fauoreiìdona.

Emprcrar o imprimir, imprimer, emprahdre,

prejferganffrcr,imprimere, infegnare , ficcare

nella mente-

Emprenta o impreíTion , Imprimerie cu impref-

fionfí v pretTion?,ftampa.

Emprentado, <>/.•_;? lmé,empraint,gaujfre', impref-

fo. improntato.

Emprefta, Trepe-;bailler enprefi, Predare, acco-

modare feru re.

Empreftado^i eft'e,baiuè f»/>»-ey?,Preíhta,dato,

accomodato.

Empreftido , Trefi , emprunt , ce quieti bail,

li , en presi, prefto, preltanza, comodamen-
te».

E N *;ì
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Empringar, empringado, y^^P.inea^vcài

¡

pringar.

Empujar, empuxar, lxurt£r&poufier rudement

autc jecoujjè , fpingere, ¿V cacciare con for-

za.

Empulgar in virote o vira , Encscher vn vi.

rt::n , incoccare vna faetta , o vn vereto-
ne.

Eii.pufgar arco o balefta,¿.z-v;<<:/- va erre ou arbx-
leñe, caricare vnoaico, o vna baleitra.

Empulgadura o empuJgadera , banue;r.cn: ..<

bendage d'arc cu ¿Uibalefle, caricamento di
arco, o di baleftra.

Empulguera , La codie dvnefleche , le cren ou U
noix de £arbalefie , la cocca di vna frizza , o
la noce.

E mpuñar,£»jjx»^:fí-, impugnare, prendere con
mano.

Empuñador,^»/ empoigne, impugnatore , colui

che toglie in mano.

Enipuñidut2,Lapoigníed'vr:eeffée ou d me lan-

ce, le manche, il manico della fpada , o di vna
lancia.

Emputecer , feproftituer& abandonna- àpaìWar-
dife, darti alle meretrici.

Empuxar,Tcujfer aucc violence& rùdeur, chal-

yé/-,fpingere violentemen»e,&: vrtare.

Empuzado , poulsé auee roideur& impetnofìté

fpinto,& vrtato con irapeto,& forzi.

Empuxon o empuxamiento,73o«/y¿wj£w/, chafie-

ment auec violence, ípingimento, Ôc vrtamen,
to con impeto.

Aempuxones,«i^o»//in/, efircede poulfer, 'm

ípingendo & vrtandu a foi za.

E mu!ation,£>»«/¿r>an^"w¿iJí»w,e«í«V,emulatio -

ne,inudia,geloGa.

ínvAo, Emulateur, imitateur, riual¡cnuUux
} emú.

lo,inu.do,riuale, gclofo.

E N.

én , En ,de, in, di.

Hablar en alguna cofa , Varier de quelque ebefe,

Parlare di qualche cofa.

Enagenar , atie-.itr , efiranger , alienare , dif-

calcare, fcemare, fcialaqiure , venderei be-

ni.

Enagenado, alUné, efírangé, alienato, difaicat»,

fcemato,in ilio haucre.

Enagenamiento , aliénation , efèrangement ,

alienatone , diradamento, fciaiaqua.nen-

to.

Enaguaçar o enaguar , abbreuuer ou arreufer

(tearifíremper &" mouü.er, adacquare , arroia-

re,bagna^e,o abberare.

Enaguazado o enaguado , arrousé , trempé (¡f

wwMÍ//é
)
adacqiiato,arroíato,bagnato.

£naibardar , basicr
;
mettre le bají , unbaftare,

mette.
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mettere il bafto.

.Enalbardado , Batté , embafté , Imbafta-

to.

Enalmagrar , enalmagrado, ì\ot*gy d'ocre, arruf-

fato di pietra rolTa.

Enaltecer, exalter , exaulfer , efleuer , enaltare, ce-

lebrare , lodare,pregiare, magnificare,honO-

rare.

Enaltecido^yZe/íé.ejfá/íéjeflaltato^odato, glori-

ficato.

Enaluayaldado , Fardé de blanc ou de cerufe,

lifciato con lifcio bianco , o di cern-

ia.

Enaluayaldar ¿ farder de blatte , liiciar di bian-

co.

Enamentar , attacher vne courroye a vtt traiti 01*

quelque autre four le darder & lepouuoìr re-

tirer À jbypar après, attaccare vna correggia

a vn dardo
,
per ritirarlo dopo hauerlo lan-

ciato.

£namoradilIo,^eí;'í amoureux, petit mignon, Yno

amoroiètto.

Enimoriàoyamoureux^mant) amorofo, aman-

te.

Enamorada ,amoureufe,amante,là inamora ta, la

amante.

.Enamorador, qui rend amoureux, inamoratore,

chi rende amorofo.

£namorar,re«i*Ve amoureuXfitìicaoritc, rendere

amorofo.

Enamorarfe , deuenir amoureux , s'énamourer,

s'amouracher , inamorarfi,diuenire amoro-

fo.

Enamoramiento,*?%o«>W;swe«í,inamoranien-

to.

Enano , vn nain ou nainîre, -vn nabot, vn nanno,

huomo picciolo, Ôc diforme.

Enana, vne naine ou naintrejjè, vne nabotte , vna

nanna,picciola donnetta.

Enarbolar , drefjer en battit comme font les arbres,

arborer,ejleuer,'mnlborarc, leuare in alto , co-

rne le vele a gli arbori.

Enarbolado,f/7e«é,¿rc/?é,íír¿o?-é,inalborato,leua.

toin alto,

En¿rcar>courber, plier comme vn arc , (torcere , ôc

piegare,come vn arco.

Enarcado, courbé, plié enfirme d'arc , ftorto, ôc

piegato in forma di arco.

£narcar,poneren vn arca, Enfermer envn coffre,

ferrare in vn forziero,o cafla.

Enarenar , Enfabler , infabbionare, inarena -

re

Enafpar el cuerpo , Ejìmdre le corps, comme en

croix S. oindre, diftenderc il corpo corne in

croce.

Enaftar lança, mettre lefer àvnè tance
, porre il

ferry a vna lancia.

Cofa enaltada , vne chafe ferrée comme vne lance

QH nutre baflon ,'làoù on a mis vn fer , yna afta

EN
ferrata

, come lancia, o altra afta, a cui R fia

meflb vn ferro.

Enaftadura, c'efl lefìchement defer à quelque ba-
fion ou long bon que ce ¡bit , l'attaccamento del
ferro pofto a che afta che fi fia.

Enaftillarel goldrc, remplir le carquois de fe»
ches

, empire il carcaffo, o la faretta di Ara-
li.

Enaziado o tornadizo . celuy qui s'enfuit aux
ennemis& tient leurparty : ce mot de Tornadi-
zo fe prend aujjipour vn Iuifbaptisé, colui, che
fugge à nemici, ôc tien per loro, quefta voce
tornadizo , ñ piglia ancor per vno Giudeo
battezzato.

£nbelefar,embeIeíár,frow/)e^,e»;'o//e>',ingannare,

frodare, violare.

Encabezar , Enregistrer , inpnuer , enroUer, m-
matriculer : taxer , cottifer pour la taille,

regiftrare, inrollare, delcriuere , matrico-

lare.

Encabezado , Enregijlré, inpnué, enrollé , imma-
íHcw/éjíít.v^coíííj^regiftratOjinrollatOjdefcrit-

tOjtaflato.

Encabecamientó , o encabezonamiento, enre-

gifirement , inpnuation , enroUcment , taxef
cottifation, regiftramento, inrollamento,taf-

fa.

£iicabcllar,Pe^««-£^dffj/c>-/ejc6c«<:«.Y,pettina-

re,& acconciare i capelli.

Encabellado , cheuelu, quiporte de longs cheutuXy

ou vne perruque , capelluto, che porta lunghi

capelli.

Encabellecer , deuenir cheuelu , nourri les

ueux , diuentare capelloíb , ôc intrateni

lunghi.

Encabeftrar, Encbeuef2rer,lier auecvn licol, ìnca.-

peftrare,ligarecon capeftro, porre la cauez-

za.

Encabeftrado , encheueflré , lié cfvn licol, incape-

ftrato,legato con cauezza.

encabeftradura,eHc/j£#c¿?m»c«;,incapeftramen-

to,ligamento con cauezza.

Encabezar , Voye\ encabezar , vedi encabe-

car. /

Encabezar, mettre dans ¿a tefe, mettere la cauez-

za allatefta

EncidcaâY,enchaifner,concatener, incatenare , le-

gare con catena.

Encadenadura , Enchaifneure, enchaifnement,con-

c.ííera<tc/'<w,incatcnamento, legamento di ca-

tene.

Eneajarjvoye^encaxar,vedi encaxar.

Encajo, vojyc^cncaxe, vediencaxe.

Encajo.w? tro/t comme ¿trne dent creufe, vn buco,

comedi vno dente bufo.

Encalabijar, cnte/ìcr, monter au cerueau comme

aux yurongnes qui ont beu du vin brouillé,

montare fumi alla tefta , come agli cbri.o a

chi



E N
chi ha beunto del vino fatturato.

Encalabriar, idem.

Encalabriado , entejié, comme qttand on efiyure

a'auoir beu du vin , Jophifiiqué & brouillé,

montato al ceruello, come fa il vino fattu-

rato nelle ebr.'achezze.

Encalar , enduire auec de la ehaux > fmaltare

commalta , o calzina.

Encalado,rWw;'r de chaux, fmaltato,& Habilito

con calcina.

Encaladura , le rendult ou enduit fait de chaux,

fmaltadura , ftabiSiura fatta con calcina.

Encalmar,c4/»jer,reW?-ec¿//KÉ,,calmare il mare,

rendere traaquillo,& calmo.

Encalmado, caime.tranquiüe, appaisi, calmo,

quieto, tranquillo,pac;ficato

Encaluara otra cofa , rendre & faire deuenir

chauucfut diuentare caluo , haueie la tefta

pelata.

Encaluecer ,deuenir chauue, eflère caluo.

Encallarle , o ençahordar , donner enterre, de-

meurer a fec, henritr & fra per contre quel.

que ejicueil ou banc,ejcho'tier ,ajjabler ,
dare in

terra,reftarein ¡ecco, vrtare in feoglio , o in

qualche banco di rena.

Encallado , quia donné en terre ou heurté contre

vn banc ou efateil, ajjablé, che ha dato in,

terra,o in feoglio, o in banco di iena.

Encalladura de ñaue, lelmtrtiune namre con-

tre quelque chofe , ou elle Je peut brifer,ejchoue-

ment, 1 vrto di vna nave contra qualche coü,

doue ñ pofTà rompere.^ Encalecer , hazer callos i auoir des cals oudu-

1 « rillons . s endurcir les pieds& les mains à for-

ce de cheminer& trauailler , hauere de callij

âc indurirli i piedi oc le mani per tropo ca-

minare, oc lauorare.

Encallecido con callos, quia des cals ou duril-

lons endurci,dur comme vn cal, chi ha de calli-

duri.

Encallecido en aílucias, eaut,rus l,fin ,expert en

rujes ^.jy?;«£j-,aftuto,cauto,trincato, fotti-

le aueduto.

Encamacado , chambré , qui ades chambres&
tt-OMf,chi ha delle camere.

Encambio, composéde En& Cambio > aulieu,

en change, en contre- efchar.ge , in luogo , in

cambio, in vece,in contra.

Encaminar, acheminer, mettre en chemiit^dreffèr,

incaminare, inuiare,aftradare.

Encaminado , acheminé , mû en chemin,adrejîé,

intamLnato,inuiaro,aftradato.

Encaminádcr, qui adrefje & achemine , colui

che ìncamina, èc alorada.

Encaminadura,dc¿*TO/rt€»w«?,<ííl'rE^e3¡ncamina-

mento,inuiamento.

Encami'àda , mafcarade de nuict& à chenal, ca~

tnijade ¡Jurprinledegns degurrt m antre,

*3J
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¡acara ¡fata, (bpraprefade Tolda».'

Encampanado, y»! ^2 enfirme de cloche, che è

di forma di campana.

Encanallar, mettre en me corbeille , mettre les

draps en la buée, mettere in vnapaniera^por-
re i panni lini aella bugara.

Encanallado , mis dans me corbeille, meflb den-
tro vna paniera.

Soldado encanallado a centinela , vnfoldat que
ton treune endormi en faifant [monelle , le.

quel on met dans vne corbeille pour le punir

& luyfaire honte, vn foldato trouato dormi-
re in fentinella, è per caftino , de onta pofto
m Tna paniera, o cefta.

Encancerar , deuenir chanereux, pigliare ¡1 can-
caro.

Encancerado > deuenu chancmx
, pigliato il

caneare

Encandilar,, esblouir, cffufquerla teue\esberlu:Y,

turbidare gli occhi,offufcar la villa, perdere
la veduta.

Encandilado, (sbloui,esberlué,ojfu/qué,tUTbidàto

loccbio, offufeata la villa.

Enczndilador,qui esblonit la vtué, che abbarba-
glia la veduta.

Encanefcer
,

gri/onner , deuenirgrit ,
deuenir che.

nu& blanc de vieiUejfe , diuenire di pelo gri-

gio, o mezzo canuto, o canuto , & bianco di

vecchiezza.

Encanecido
, blanchi de rieillejjè, imbianchito,

per vecchiezza.

Encanecimiento , blanchijTemevt de vitUltífe

¡

imbiancamento di vecchiezza.

Encañar, fermer de cannes ou rofeaux, chiudere
con canne:

Encañado, enfermé de cannes, vne hay efaite de

cannes ésjardins,cìuuCo di cane,come fifanno-

i giardini.

Encañonarle las aues, cztnmenctr à. auoir det

plumes, muer depiume; , cominciare à met-
tere le penne, mutare le penne.

Encantación , enchantement , eh trme , incanta-

mento, feongiuram; nto, maliamenro,

Encantar , enchanter, charmer, inranraf'é, ícen-

giurare,ammaliare fafeinare.

Encantar , mettre en criée, vendre à Cencant, ven-

dere allo incarno.

.Encantada , voye-^ encantación , vedi encanta-

ción.

Encantado,fHc/u«íf,c/w7»é,incantato, amma-
liato, faicinato,

Encantado, mis en criée &a Cencant, venduto
alla grida, o allo incanto

Encantador, enchanteur , crieur, qui meten criée,

gridatore colui che vende, de grida.

Encantamiento, enchantement, cry à Cencant,

incanto, venderea chi più ne offre..

Encapacerarfe , mettre- ym i*l*de- m armet
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en j'a tcfie, mettre vn morlón ou cabaffet , mette-

re in tefta vna celata , o vno elmo.

Encapacetado , qui a vne faladc ou heaume en

fa tefe , armé de moñón ou cabtffet , colui che

è armato di elmo,o di celara.

Encapacha r , mettre en vn cabas ou panier , entaf-

fer , & ramajjhr quelque choje pour La ferrer;

porre in cefto , o paniero qualche cofa rac-

colta per riporre Oc ferbare.

Encapármele»-, emmanteler ,'couurir d'vne cape,

coprire di cappa, o di mantello.

Encapado,encapé, emmanielé, coperto di cappa?

o di mantello.

Encapirotar , enchaperOnner , mettre en coquelu-

ebon, mettere la capetta, che le donne porta-

no in tetta.

Encapirotado, quiavn coqueluchon-, chi ha vn

manteletto.

Encapotar loi ojos , cligner tesyeux&fairefem-

blant de ne voir quelque chofe , fionfer les ¡our-

dis
t
je rerfrongner& regarder fièrement qud-

çfitvn rechigner , chiudere gli occhi , Oc fare

vita di non vedere,crefpare le ciglia,&guar-

dare con ira alcuno.

Encapotado en los ojos , renfrongné, rechigné,

qui regarde fièrement quelqutn ou fr-onj'anî

lesfourcils , chi ha ftriacciati gli occhi, &
guarda altrui con fierezza , oc con ciglio ir-

futo.

Encapotadura de o)os,refrongnement ,fronfement

des Jomáis& dufront, regardure fiere& hi-

deufe.rechignemcnt , irtamento deciglie, in-

crefpamento di fronte,& guardatura altera,

Oc fpauentoià.

Encapotado de orejas , qui a les oreilles lafches

&pendantesfchihsile orecchie debili.Óc pen-

denti.

Encarado,qui efi vis à vis , chi fta a faccia a fac-

cia di rimpetto l'vno all' altro.

Encaramar , efleuer en hault , drejjer droit, exalter

quelque chofe , monter, grimper , lcuare in alto,

drizzare fu dritto^ifaltarc qualche cofa,fali-

re, montare.

Encaramado, efleué, drefié,droit,exnl¡é , eleuaro,

drizzaro,dntto, eifaltato.

Encaramadura , (fleuement , eleuation , exalta-

tion, eleuamento > oe'.euatione, dirizzamen-

Encarar , rifer, mirer, prendre ¿a visée pour tirer

me arqueóle , arbaUfie, ou confronter autre

arme de trait, mettre vis avis , mirare piglia-

re la mirare per tirare archibufo,o baleftra,o

altro.

Enc2rc¿*ado, qui a;le carquoti ou trou/fefur le

dos,ài\ ha il carcaiTo, oiafaretta fu le fpalle.

~Encarcelìt:,emprifon>jer,mcttrecn prijon, impri-

gionare.incarcerare, mitineare.

Encarcelado , emprijènxé, mk en prijon, imprc-

gionar v*ntarceiato,inft;ncato.
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Encarcelamiento, emprijonnement, imprigiona-

mento, incarceramento.

Encarecer , endurirvne chofe , exaggerer, ¿ouér,

magnifier,faire trouuer la choj'egrande
}
augmen-

tcr,prijergrandement , incaiire vna cofa , lì

effaltare,& lodarla,& pregiarla afTai.

Encarecerfe , s'enchérir, deuenir cher, ineaririìj

diuentarc caro.

Encarecí damente,in^¿tmwe«r,c¿ere»»e»f,inftan-

temente, caramente.

Encarecido, cnchery , haujfê d§ prix , exaggeré,

grandement loué,magnifié, incanto,accrefeiu-

to il pretio,lodato,forte, ¿Spregiato -

Encarecimento, vn mot ou rencontre ditta pro-

pos furv'rf fuéjet qui feprefente à Cimprouifie,

pourfaire trouuer la chofe plus grande& 9au-

J'ervne adm'ration aux efeoutans , ex¿ggerz-

»o«,vna rifpofta data a tempo Oc loco in vna

matteria,& alla improuiita.per fare trouare

la cofa maggiore.

Encagar , encharger , bailler en charge , donner

charge de quelque chofecharger, caricare, dare

in carica qualche cofa ad alcuno.

Encargado, enchargé, baillé en charge, caricato,

dato in carica ad alcuno.

Encamacion,;«crtìvz*»£>«, incarnatione.

Encarna , incarner, prendre chair,enchamer, in -

carnarc, pigliare carne.

Encarnado, incarné,qui a pris chair, incarnato,

chi ha prefa carne.

Color encarnado, incarnat, couleur incarnate^

incarnato, colore.

Encarniçarfe o encarnizarfe, ¡acharner, dep.

chirer , bourreler , ftratiare , tormenta-

re.

Encharniiado, acharné, bourrelé,tormentato.

Encarnizamento , acharnement ,~defchircmenty

ftratiamento.

Encarrancarfe , s'embrocher- & fe picquer en-

chaupetrappes,in$fihar{\,ôc pungerti.

Encarrillarle , s'acheminer , incaminarfi, altra-

darfi, inuiarfi.

Enc3.rtzr,profcrire,bannir, interdire lefeu&l eau

à qiíelquvn,¡fuLlierpar attaches, bandire per

ferirti ar:accau,vietare l'acqua ,& il foco a

qualch'vno.

£ncartado, projirit,banni,mis à Cabandon ,
pre-

fcritto, bandirò, interdetto.

Enanacionprofcripilon, banniffement ,
preferì*-

tionc ,bandimento.

Encartillar.Toyi^encartar, vedi encartar.

EiK-aftcllar ocncaftillar ,
fortifier & cnJorrc de

bonnes murailles & foff^commevn ehajk^i

enfermer, munir vnfort .fortificare con torti

mura, &foife larghe, come vn cartello, *
munirlo. ...

Encarrillado, muny .fortifié, enclos de murailles

&fofie^(oxûuiàt^immiO,chiuLo cu muri,

Oc folie.
Enea-
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Eneauado, eau*, cauato.

Encauar, cauer, cauare.

Encaualgar , monter ou affiler vn canon ou eruü.

oue baflon à/tu que ce fait, montare vn cano-

ne, o altra pezza.

H'eça encaualgada, vu canm monté ou tffufli,

vn canone montato.

Encasar , enchaffer , emboifìer, mettre en vntof-

fltjen me caife , boîjieou teyatt ,enclauer, de-

dans, incavare; infcatolare qualche cofa > ¿V

ferrarla dentro-

Encaxado , encJjafé, emboìfté , mit en ru ceffre eu

en me coiffe, encUué dedans , i ncaflato , i nfea-

tolato, polio in vao fbrciero,o caria, ôc (er-

rato dentro.

Encaxadura , endtaffta-e ou enchaffement, iocaf-

famcnto,infcatola mento.

Enc2xe de macho y hembra , emboifìure, mor-

rîccamentodi vn legno invnaltro , co-

me fa il maeílro di legname.

Encare, enchaffmre tfvne ehofe en vn* autre ,em-

¿oi/?e>«fm,ficcare vna cofa in vna altra, Se far

tenere, comi i legnatoli.

En çarça rfe,x'ínbarafh- parmy des ronces &ha-
litrs ,s'embuifJenner,s'enKrtiàtr , intricarli,

trapruni oc iterps ÌRUÌlupparf?tra fpmi.

Encarcado.e?»¿.ír.' "e, parmy des ronces, embuìf-

finné, enlacé, entortillé, inuiluppato tra ipine,

Se intricaro.

Encella o celta,fonia- ou corbeille , vna cefta , o

paniere.

Encenagar , emplir ou couurir de bout ir defun-

ge cnt de iimon de ¿a tti-re , embourber, gafkr,

. :mcvrc> O coprire di fango,

O di iporchezza della terra, in
fangare, brut-

tarej & impiaftrare nella fporcizia.

Encenagado, emplyde boue& defunge, embour-

bi,gaflédcLouè , empito di fango, ¿V de fpor-

cizia.gnarrato, infporcato ài pantano.

Enccnagador, nui embóete Ó" enfange , colui che

infanga,& impantana.

Encenagamiento, tmbourbemen:, huiUcment a-

Mccdila boue ¿r finge , infangamento , in-

fporcamcnro di pantano.

Er-.cencc. ¿do
, qui j irte vne embale au col com-

~mt le Menton , che porta vn címbalo a-i collo

come il montone
Encender , allumer, enflammer , mettre lefeu a

afi, embrafer, allumare, accendere,

infiammare far ardere qualche cola.

Encenden" - enflammerJallumer. ardre, infîam-

marì-.'r •.e.

Encenderle . n tí,fe mettre en cholere,fe chderer

& courroucer , entrare in colera, corrucciarfi,

rifperra*iî,addirariî,fûegnarl'i.

Encer.c.do,á&tf»¿, enflammé,ardent- infiamma-
re, ardente.

Encendidamente , ardemmen^ aiden.tçracn;e;

focofamente,
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Encendimiento , embrument , taflami

ardeur,brufUmtnt, ittbragiamtr.ro, infiam-

mamentn,ardore,abbmfciamento.

Encenizar , encendrer, emplir tout deeenJre.ga-

fler tout de tendre, incenerire; coprire di cene-

re.

Encenizado , mcendré,gafté de cendre¡cendreux,

incenerato, guadato coh cenere, cenero-
fo.

Encenfar, encenfer, parfumer efencmj^wccafxe,

profumare d'incer.fo.

Encenfario, enunfzir , il tqribile dell' inceri-

lo.

Encienfo, encens, incenfb.

Encenlar,dar en cenfo , accenfer , bailler à rente.

&àfèrme} affrrmerì admodier, dare affitto,af-

fittare, locare.

Encenlo, accenfanent & admodiatusn , affitto,

allocatione.

En cenizos,o axenxios,^¿^»re on ^îluint , herbe,

aíTen:ia,htrba.

Encentar , entamer, tagliare vn pezio di qual-

chexofa.

Encentado, entamé, tagliato.

F.ncentadura, «*r.&nf»rr,tagliatura.

Encer2r,encirer:bougierì incerare, come fanno »
farti

Encerado ,m chaffls defèntfirefòt de Pile cir'etT
vn telato di fineftra di tela incerata.

Encerado, ciré,mciré,bzuglé , incerato.

Enceradojccrote, cer.it, onguent dmfu tila prin->

cipalt confìjìence eft de che: ciro tto,fatto princi -

pálmente di cera.

Encerador ,
quicirt , inceratore.colui che ince-

ra.

Encerrar, enftrmer,mdorre,mjêrrei ¡ferrer , chiu-

dere,lerrare,cb.tauare,imprcgionare.

Encerrado , enferme, enclos , enferré : prifowuet'ì

chiu:b,íerrato,chiauato. impregionato.

Encecrimiento,cloj?Hre}frntei!re,prijoii,reclu/ton,

chiufura, ch ud.mc-.rr>.

hiiccfpcdar.garr.;rdeg¿7¿ns,empht¿ictfpiugpi.

Enchamarrar , -veftir dme chamarre cu robbe*

Je, vcltire di vna zamarra.o v«itedi pel-

le.

Encellar . km

cathòUe-, porre dentro vna pan -era,o celie OC

attaca: lo

Enchamarrado , vcfu duntrolbz fiurrti
,

to,di vnavefta fodraia di pelle.

Encharcarle cl agua , s'arrefltr l eau if croupir

comme il fe fait es lieux creux Ó" marefeageux,

fermarli laaccuacome fa ne luogh; eau: Je

bafn&p:!udofî.

Bncharcadura.. mareft,crcnpijjementd'eau
i \2g\i^

nejucgo chiufo, Oc pieno d'acqua.

Encharcamiento,-

Enchiridion , vn. Manuel cu petit l'mret a

£mer m- la mm j vn Ubroro cU porta-
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re in mano.

Enchudas o enchugas, ^Tnchoù ,podjon, anchoe,

pefce.

Endas, les gencims, Iegengiue.

Encienfar > encenfer, parfumer auec encetu, incen.

fare,profumare de incenfo.

Encienfo, voye\ ci defluìaprès £ncen(àrio , vedi

adietro cncenfario.

Encima , deffus, au dej]m,fur au haut , di Copti,

iri cuna, fu in alto.

Encimar j mettre le faifle & coupeau a quelque

ího[e,efleuer¿mettre au haut , porte il coperto

a qualche edificio.

Endauar, encloùcr, clomr,ficher,attacher, inchio-

dare, ficcarc,attacare.

Endauado, cndoué,fiché, attaché , inchiodato,

ficcato,attaccato.

Endauador ,
qui cloué ou fiche, qui attache, lo in-

chiodatore, che ficca, & attaca.

Enclauadura,e/»f/o»'¿we, inchiodatura, attacca-

tura.

Enclauazon,</«w/«e«f;inch io{1ameiito,attacca-

mento.

Endaucllinar , orner ¿oeillets , emplir d'cúüeU,

ornare de fiori, cariccare de fi >ri.

finclauellinado, tout plein d'eciÙets, tutto pieno

de fiori.

Endaui jar , mettre des chenilles à vn luth ou a

vn autre infirument, mettere de cauigli ad v-

noliut->,o ad altro ftromento.

Enclairjar los dedos, entrelajfer les doigts lesvns

dedans les autres, intrametterei ditigli vni

par mezzo gli altri.

Enclauijado, cheuillé , cauicchiato.

Endauijadox ,
qui met des chenilles à vn infini-

ment , chi mette de cauicchioli a vno ftro

mento.

Enclauijadura, cheuilhment de luth ou d autre

infirument, i\ cauigliaianento di vno liuto , o

di altro ftromento.

Encobar cafi encornar, courber, plier,tortuer, en-

cauer,enfoncer, piegare,chiamare,(lorcere.

Encobado , courbé, torturile, encaué, renfoncé,

piegato.chinatOjûorto.

Encobadura o encornadura, courbement, piega-

mento, chinamento.

Encobrir,cncubrir, &c couurir, coprire,coper-

chiare.
_

En coger , rcjfirrer , retirer , acconreir, prejjer,ra-

ntajjer ,
retraire ,refirecir Je mettre tout en vn

croupetonjè tapir, r: narrare, retirare.accortia-

re.riftrinfcrfi.arrinchiarfi.aggxopçarfî.

T¿nco^\ÁQ,referré,retraihramaffe\reiirí,refira'mt,

refirccis,mu envn croupeton, retenu,txpy, crain-

tifcouard , riiTcrrato, ritirato, riftretto,ag-

groppato in fe, arnicchiato.

.Encogimiento , retìrcment,eflrecijfement,reffèr~

rement, coWAtHon , rette n, retenue, cr/mte,
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co'ùardlfi , ritiramento, reftrîngimeflto, ag.
gropamento,arnichiamento ini fc.

Encogido de neruios , contrat!, retrait,quì a les

nerjs retire^, attratto , ftroppiato , che ha i

nerui ritirati.

Encogidamente ,fagemcnt, auec retenue,en tipi-

wow,faggiamente,prudentemente,penfamen.

te,accortarnente.

Encolar,co/cy , conglutiner
, ioindre Auec code ou

mettequeué, incollare, attacare, giungere in-
fierne con colla.

Encolado , colé, conglutiné , còllato,attaccato»

congiunto con colla infierne.

Encolador, coleur , celuy qui cole , colui che in

colla, incollatore.

Encoladura , colemer.t , coleure , cenglutinationt

collamento, attaccamento.

Encolamiento, idem.

Encolerizar , Jecho/ere:; tfireen cholerc , colerarfi?

corriicciarfi,fdegnarli.

Encolerizado , choleré , courroucé , efmeu de

courroux, incolerito, (corrucciato, altera-

to.

Encolmar,colmar , o cogolmar, combler , em-

plir iufques au comble, colmare fino in ci-

ma.

Eneo mendar , recommander , enjoindre,commet-

tre,donner charge, comandare , commettere»

imporre,aiT)gnare , ordinare di fare vna co-

fa.

Encomendado, recommandé, enioint , commit,

comandato , pofto , commeflb, ordina-

to.

Encomendador , qui recommande & encharge,

comandatore, colui che impone,commette,

¿V ordina.

Encomienda, recommandation, louange, commif-

fion,inlonfiion, comandamento, importa, or-

dine, oc commiffione.

Encomienda de orden , vne commanda te , ordi-

ne di Comcnda di caualicro.

Encompañar, accompagner, accompagnare,an»

dare infierne.

Enconarfe , s'infcclerpar contagion, s enuenimer,

<& s enflammer comme font Us playes quand

lefeuy efl,s\lcerer, contaminarfi per pefti-

lentia,6c infocarfi, come fanno le piaghe ar-

dente.

Enconado , infette, enuenmé, enflé de venin,en~

flammé, enfeu , contagieux, viceré, venimeux,

contaminato, infettato , auelenato, infiam-

mato,& toflîcofo.

Biuora enconada, la vipere enflée de venin, vipe-

ra piena di veneno.

Plagas enconadas , les playes qui font en fu&
enflammées , vlcercs venhneufes , fort enflées,

le piaghe infocatele vclcnofc,& forte gon -

fiate.

Eacon-
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Eaconidor,vemmeux,qi*iemenime,\elorioCf),chì

inuelena.

Enconadura,ylcerarton^nflammation, piaga ,bo-

gno,ardore, inharsimatione.

Enconamiento , infetlicn contagitufe , infiamma,

tizr., comme enplayes ou apofinmes qui nefont

pas meures nypreffes apercer , malaria conca.

giofa,coraep:agh.e acerbe,& non mature per

: rare.

Lnconoio,vcve^ enconado,vedi enconado.

Encontrante, o luego incontinent , tout à fheure,

p;omptement,tout auffi tofì, à finfiant, inconci-

nente, fubito , prefto, repinte, tutto hora, al

prefente, prontamente,

incontrar , Rencontrer, heurter, chocquer, donner

dans quelque c/;9yè,rinconrrare,vrtare,cozzarc

contra qualche cota.

Encontrar, vr al encuentro, aller ait deuant, an-

dare manzi, o il primo, o trapanare gli al.

tri.

Encontrado ,rt-. antrijrewrté, choxqué, allé .m de-

uant,qui "vient aux rencontres deguerre,tnnemy,

rincontrato, vrta:o,cozzato, come rincontri

di guerra.

Encontradizo , hazeriè encontradizo, s'enal/tr

au datant de quclqurn tout à propos pour le

rencontrer , andare contra qualch' vno per

raccontarlo.

Encontramiento.tfcwwrfrr, rincontro, feonr >,

intoppo.

Encontrón, vn heurt,choc, rencontre, vno vrto , o

lcontro.o intoppo.

Encoraça^T^/Çir rue ctùraffe, mettre oupendre la

^armarli, vetare vna ari'j-:ura.

Encoraçado,-».;/?/* ouarmé de cuirajje , armato di

corazza.

Encorar "peau ou ¿e cuir , cl

.r m:¿Lyc& fe refermer, fare

ritienile ¡a ptiie fopra \na piaga , Oc la tare

fàld

incoradu ,
couvert depeau ;» de cuir , coperto di

pelle.odi ctio.o.

sncorbar, v-;;,*^ encornar , &c vedi encor-

uar.

o,tttm:ur qui rient en tatne apfeliiecom-

mmumtntptmlam, on Cappeilt auffi Potro fui

u le "Poulain ttvnt ]ument,en

hv rara cancai ufa.

Bncordcn >r el cabello.corá/b- les àxueux, Us a.

gencer en treffu-vn cordons, legare i capelli con
cordelle in

Bncoidonad»» , ordonné, fait en trejjts & cor-

dons , legati, o trecciati i capelli con cordel-

la

Enee ri. ar vn arco, ««co, ner,vn are, in cornare vno
arcr,nct::rgu écorne

Arco encongo,»/, ¿re marne, yno arco incor-

nato.
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incoracar, murer , cefim eflxce d'infamie que ton

faitpubliquement à quelqittnk qui Coti met y.

ne mitre de papierpeinturéjur la tffte,&p:ti¡ a.
près on l'attache au carquxn ou -.u pilory, ira.
mimarc.infamia farta a malfattori.

Encoroçado,wVf¡mis au «?-c.í;j>mitrato
J& po-

llo alco : aro.

Encoroçamiento , mhrement au carcan , immi •

trùmento al colaro.

£ncorporar , incorporer , méfier enfemhle,fairtm
csrps de plufieurs chofes , saffeoir aulici , incor-

porare, meiïedare, fare vn corpo di più cole,

Oc federi! in letto.

EQCorporado,i»;;or¿wé, mixtionné& mesléenm
cor^,incorporato,meflèdato,âc fatta >na fo-

la matura, comporlo.

£ncorporairiento,i«co>^wrjx/;/j,incorporarione

melTèdamentOjCom pon* tione.

Encorrir, encourir, incorrere, cadere, intoppare,

feontrare.abbatrere.

Encornar , courber, plier, pencher, tortuer , ero-

{¿/iO-jVûWrfr^fc/wV.pendercpiegare.flergere,

chinare.

Encornado , courbé , penche ', plié , tortu , trtchu,

voulté ,flechj , piego, chinaro, ftorto , vncia-

to.

*ncoruado,y<«'cc«r¿í,coIui,che piega, china,c"fc

ftorce.

íncotxuduTi,courbement,youl:ure,fenchement.fIe.

ohiffure, courbeurt , piegamento,chinameii:o,
pendim cr.ro.

Encoruamienro,co»r¿fw<?;r,piega,china r a, pen.
denti a.

Encoftrar , poner coftra , enduire & couurìr en

forme de tronfie , ou crtfpijure , crtflnr , er.crou-

fier?coputt,ôt ingroîlare.come di peccquaL
che cola.

tncoftradura , enduit ou crcfplffement fait com-

me vne tronfie en matière de mafjonaicre , cc-
perto.cV ingroitaro, o fmaltàtOjComtfaiino

i muratori.

Enconar.OTyo/jor^ícc/oíír, affondare, immerge-
re^ttufrare.

EncouadojCT/ovfe^ccoííii^cjy^/írjarÍündato/o--

merfo.attiiftato.

Encrefpar
,faire crefpe ,fruir , mcreípare, falda,

re.

t.ncTe,Cpido,crefp\c,cre/p'elu,fr.'it ! crefpato,falda*

to.arricciato.

Encrefpadoi frlfatr, ceüty quifri/e, increipatore, ,

r*aldatore,chi incre:"pa,dc falda.

Encrefpador, hierro para encrefpar , -»nferpour

friftr les cheucnx , il ferro da arricciarci ca-

pelli.

Encrespadura ,/rifure , crejpdewe, incrcipatura.

falsatura-

Encreltadccon gran cníi'iycrefiéjqu! a y..egyan^

rfecre^creftatOjChehagran eretta

*ncre¿-
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Entvz&*r,mettre vne «"¿/r^mceftare, mettere ynt

creila,

Encre) ente, cnyrfHfr credente.

Hazer encieyente ,faire croire oh faire accroire,

perjuader , fare credere ,
perfuadere, indu-

re.

Encrifnejado > qui efi camme crins méfier^ , chi è

de crini mefcolati.

Encrudecértele;.'/»" ermi &fèlon^nfelonnirt
in-

crudelire, inafprire,inrelloraire.

tncruelefcer, idem.

Encruelecido,(ie«t«« cr«e/,incrudelito > inafpri-

to, infellonito.

Ç.ncruzzr,croifer}
mettre en ero;*, crocifjgere,por-

re in trace.

JEncruzadojO-flwéj^w en cro¿í,crocifíílb,poftQ in

croce.

Encruzijada , vn carrefour, deux ouplufeurs che-

mins quife coupant enforme de croix,\n crocia-

le di ftr2de.

Encuadernar libros, relier des Hures , legare li-

bri.

Encuadernado,rf//cr, legato il libro.

Encuadernador, Relieur de ùures, legatore de li-

bri.

Encuademación, %elUmentde liures, legamento

de libri.

Encuadernadura,Re/*£»w de liures, legatura de

libri.

Encubar,e«Oi/<er, entonner , mettre en vn tonneau

ou c««e,imbottarc, mettere in vafcello , o in

tinaccio.

Encubar,mettre& enfermer dans vntonnneaupar

fupptke, imbottare, & chiuderai alcuno den-

tro botte per lupplicio.

Encubado,mcuuí}
entonne , imbottato , minac-

ciato.

Encubertar, couurir , ¿arder comme vn chcual que

l'on couure <ívm comterture, coprire.come, vn

cauallo di barde.

Encubertado,cs»«c>-i à\ne couuertim,bardé, co -

perto,bardato , comme vn cauallo.

Fncubrir,co«tt>-;V, cacher,celer, occulter, retenir fe-

c;-et,veccler,topÚTC, nafcond«re,celare, occul-

rare,appiarare.

Er.cubierto,co«;<crr,«/é, recele,caché,occulte, fecret,

coperto,celato.nalcolbjoccultato.

Encubiertamente,twi«fr;wîOTi,e« cachette, occttl-

tement,Jicrcttemei7t,cachet:ement,copertimcn-

re,occi*lta mcnte.celatamente, nafeofaraente,

fecrettamente.

Tii\ii\\hïcnz,cacl>etic,rtceUment,ceuuertiire,co^r~

rura,fecretezza,aícondink:nto.

Cofa rncubrediza , choj'e quife doit celer& cou-

wirx'jÇâdi cfilare,& tacere.

Encubridor, fy-cc/c/ir, qui recele& conine vn lar-

¿n.qni c.«/;e,cclatore>nafconditore, colui che

occulta vn latrocinio.

Eni!'hrimi«nto, «c^wf^-fcc/ewe>/f,cclanicn-
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to, occnltamento , nafeondimenro, appîatâ-
mento.

M encuentro, à fencontre, à, fofpofìte, ail'incori-

tro,airoppoiìto, dirimpetto.

Enc{Kntro,rencontre, heurt,chec , vno rincontro,

vrto.fpinta,botta.

Encumbrar, efleuer en hault , mettre auplus haut
de quelque cho/e,mettre au fommet , hault louer,

exalter
t
\euivi in alto, porre in cima, lodare,

enaltare»

Encumbrado , efleuéen hault , mis aufommet &
au plus haut de quelque chojè,haut ejleué,exal-

té,hault ¿W.leuatoin alto.poftoin c*ma3
ef-

faltatOjhonorato,pregiato.

énde , là, delà , la , cola , iui , cjuiai.

Enckbil çndcbie,debile/uibie, debile, laflb, ftart.

co.

Endechar,rAít«í«- des complaintes funèbres ,faìrt

des IzmcHtatigns funèbres , cantare lamenta-

tioni funefti.

Endethaderas,/cwîWEx quifi leuoyent pour pieu,

rer les morts , donne che R lodano di hauere

pianto i morti.

Endechas, Lamentations de morts, citants & com-

plaintes funèbres , lamentatione de motti»

canti funerali.

Hn¿<xb.o'(o
}
funtbre,lugubre, funerale, o funebre,

ôc funefte.

Endemoniado, demoniade
, poflèdè du diable, en-

í&i¿/¿,demo8Íato,indiauolato,retto dal dia-

uolo.

Endentecer
, faire oh mettre les dents¡venir les

dents, fare i denti.

Endercçar , addrejfer , drejfer , acheminer, ten-

dre vers quelque lieu , aller , drizzare , in-

uiarc, incaminare, andare in qualche luo-

go-

Endercçado,addref'e,drefé,acheminé, drizzato, a-

ftradato,inuiato.

Endereçojj^e^êjdrizzamento, incaminamen.

to.

Enderramar, Derramar , Kefpandre , efîandre, t.

jf^wc/;cr,fpanderc,fpargere,verfare.

Endcrrcdor,à Centour,autour, enuiron, intorno,

circa.

Bndeudarfe,vq7^Adeudaríe,.r
,

eWc¿;<7- ou s'ap-

parenter, vedi Adeudariê, apparentarc,o in-

debitare.

Endeudado, voyt\Adeudado .cndebté, apparenté,

vedi Adeudado, apparentato.

Endiablar,mci¿¿¿/c>-,indiai>olarc.

Et\diab\a.do,endia¿>épcfcaé du diable,poíítaiJtO

dal dianolo.

Endibia , Endiue , Chicorée , indiuia , cico-

rea.

End¡ofar,D¿//?t'>-,/iíVc Dieu ouelquvn, deificare,

fare Dio alcuno.

Endrigar , endercçar , Drejfer , drezza-

ce.

Endo-
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indolencias , día fanto

,
pur déparions& in-

dulgences, giorno di perdono, & d'indulgen-

cia.

Endonar,reo'orc««-,donare,preientare.

Endonado, à l'improuijie , all' improuiíb, alla

iraprouifta o impenfamente , o inaueduta-

mente.

£ndrina,Prwje de damai «oir.prune , o prugne

nere damaíchine.

Endrino, "Prunier de Damai noir
,
prugnaro , o

pruno nerodamafchino.

£ndrino montefino , Vrunter fauuaoe ,fau-

drinier oufoudrinier,prunolier , prugno íalua-

tico.

Endulçar , adoucir, rendre doux , addolcire , fare

dolce.

Endu\c2TCe,s'adoucir,de:ten$r oWr,addolcirfi,ve-

nirxV.ce.

Endulzadura, adcudffure,ad9ucifemen:, addolci-

mento.

Endurador, Endurant,juijouffre& endure , chi

toríre,ck patifee.

Endurefcer o endurecer, endurcir,faire au rendre

<for,indurire, rendere duro.

EndureûetCc,s'endurcir,deuef/ir dur, indurirli.

Endurecido, endurcy,deuenu dur, indurito, fatto

duro.

Endurecimiento, Endurcifjenunt , indurimen-

to.

Endurecimiento en porfía , opinìasìretè , endur-

cijjiment en opiniaflreié , oftinatione .indura-

mento.

£nea,enfcrdadera._/7rMr de noyer& de jonc qui sen

yx au v¿nt , ce qui croijt de bourru& colonne

aux mofles des joncs& rofeaux, fiore di noce,

&di giunchi, che fi porta il vento , à che

crefee di canne.

EntbrOyd* Geneure,ii ginebro.

Enechir,expo/er,abandonner, mettre à txduenture,

ittter dedans,fuppofer, laiciare, abbandonare,
nnunriare.

Encchi.ao,exposé>abxndonn¿. jetté dedans, jupposi,

lafciato,abandonato, rifiutato.

E~t\ào,HeïbeKommée,^éneti)^T\tixo, herba d'o-

dore.

Enemigo , ennemy , nemico , auerlario, contra-

rio.

colà Enemigablc , u ennemy ou d'ennemie , hofiì-

/*, kxijJkMe, odieuje , di nemico, hofti le^duer-
(b.contrario.

£nemigablemente,¿9/rí/í?«mf,co»jwe ennemy, tn
enntmyj>aineufcment, nimicheuolmente, ho-
ftilmente,aueriàriamente.

Enemigar,hazcr enemigos,/»»: ennemy , far ne-
mici.

Encmiftarfe , deuenir ennemy, féfaire ennemi de

qucqu'rn , deuenir ennemn Ics rns des autres,

douentar nimico, farfi auerfario di qualche
Vbo, inimicarli l'vno all' alito

i PaETIe.
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£nemìftad,iWw«;V,rancune,baine,ffofiUité,iniau-

citia,odio,hoftilità.

Enemiftado. qui a, des ennemisbay, chi ha nimi-
ci è odiato.

£nerbolar ,empoijonner, renuenimer, attofficare,

auelenare.

EnerboUao,empo^inné,enuenimé
)ittofC¡c&to t

a-

ue! enato.

£nerbolador,fw^oyowwi»r, enuenimeur^ actofli-

catore, auelenatore.

Enerizarfe^e berìjfer,friffonner, arrizzarfi , Oc x.
rurVarfii! pelo per timore.

Enerizado,^^?f, arrizzaro,arruffato.

tneriza miento,berij]onnement,f>-ffinnement , ar«

rizzamenro,arruffamento.

£nero,Ianuier
t
nom de mois, genaio, nome di me^

fé.

tnertarfe.pararfe yerto, fer*idir,s'efle*er haut*

inalzariî,& leuarfi alto.

Eneruariê,ai«en/re7ï ¿«/-¿f.diuenire in herba.

lx\ix\ìiT,aeb\\itir,eìieruer,3Jfcibtir,debUiter, fner-

uare,debilitare, fiancare.

znentiào,eneritè,debUité,ajfoibly,Cneruito , inde-

bolito,llanca e o.

Lneruar.cnycruar,enerboIar,f»»^n'/ô»wTfr,!mpri-

gionare,incarcerar?.

Eneruar la b:inài,enuenimer le brenuagt,totticj.-

re La viuanda.

Eneruado, enyeruado, Enerbolado, emfnifonné,

tofTicato.

Enexar , ¡oindre , annexer, congiungere, attacca-

re.

Lnelfar , cubrir de yefìo , Vlajìer , enduire de

piafíreeu <¿-¿»/,impiaftrare,coprirc d'impia-

rtro.

Enfadar > ennucer , attedier , fafchtr , imbortuner

faouler, degoufier , defplaire, harceler, tediare,

faftidire , noiare , molcftare, importunare,

trauagliare.

znfiaiáo :ennu}ífafcbé/itjfyufi¿\fxou¿,atíed¡é,tt-

diato,noiato,difturba ,-o,grauato.

Enfado,*»*»? defg-jHJì, dcffi!aifrr,fz!cherie , tedio

noia,faftidio, difturbo,impaccio.

Enfadólo , ennuyeux , defp/xijant ,fa[cheux , im-

portun,teàiolo, noiolb,rincrefceuole, impor.

nino.

i nfaldado,rrt?-o«^
>

<', a vefta leuara.

Enfaidar, retrcu/Jer, leuare la veda.

Enfardelar ; l>ar , E^p.'c^ue:er,lier,emm.til/»:ier,

enfardeler , legare ie balle , o le cariche, o le

lome.

Enfengido,/c/»c7 &difpmulé, finto,&fimula-

to.

Enfermar , desteñir malade , tomber en infirmité

de maladie , efirt malade , ammalarli , infer-

marli.

Enfermo, ma/ace, valétudinaire , malato , infer-

mo.

Enfermedad » tMÍAdUy infirmité, malatia , ¡n-

Q^ fer-
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fermità".

Enfermedad pegaìofa , mal contagieux > nial qui

fe communique , mal concaggiofo, che fi at-

taccata,

Enfermizo , maladif,fuijet à maladies, malatic-

cio.

Enfermería, lugar de enfermos , enfermerle, on

flutoft Infirmerie/efi vn lieu où l'on met les ma-
lades, principalement es Monafieres^nfivvCiZXii,

luogo de malati.

Enfermero , enfermler , qui a la charge& foin

de l'enfermerle , & des malades, infermiero,

colui cjje ha cura.de malati dell'inferme-

ria?

EnSerno , Infierno, l'enfer , inferno, abif-

fo.

Enfilar}eniârtar,e«/î/f^infilare..

Enfingir,/e;Wre,fingere.

Enflaquecer , s affaiblir , s'amaigrir , deuenlr

maigre , languir , perdre fa force , deuenlr laf

che ,fe débiliter , s atténuer , indebolirli, fma-

grarfi, feccarfi, diuenire languido ,& fmor-

to.

%nftaquea¿o,ajfoii>li,amalgri,attenué,debllité,\n-

debolitOjfmagrato,attenuato.

Enfónfado
, franc & quitte de toutes charges,

exempt de tailles
}

libero & franco da ogni

carica.

Enforrar,enforrado,enforro>^^Aforrar,&c,

vedi Aforrar.

Enfocar , encourager , far animo , animad-

re.

Enfotado, encouragé , animatOi

'En(raCcâxfe,s'emp'y'irer,s
,

embarafier,comme parmi

deshaUlers& ¿«^«u-jintricarfi^nuilupparfi ,

come tra fpini, &fterpi.

Enfrafcado , empefiré , embaraffe ,parmi des bui/-

fans, intriccato,inuiluppato fra cozzi ipino-

ft,

JLni~rìCcìmiento,embarajfement,?mpeflrement, in-

triccamento.inuiluppamento.

Enfrenar , brider , retenir , refréner, tenir en bri-

de , bridare , arrecare , ritenere , afferma-

re.

Jinfreaido,bridé,retenu,refrené,tenu en bridetbt'u

guato.

Entrenador, qui bride, qui tient en iride, qui re-<

ííW.colui che briglia,& retiene.

Enfrenamiento, bridement,re(len , refrenement,

llalfon de muraille , brigliamento, legatura de

muraglia.

Enfriar, rcfroidfr,rafraifchir, raffredare, rinfref-

care.

Enfr;ado,cf/7o;W¿,"<t/9-íí//c¿/,ra ,fredato.

Enfriadero , vu ¿leupeur rafraifehir , vno luogo

per raffredare.

Enfriadera , rafraifehifioir , rifreicatoio, vafo da

rinfrefeare.

Bnfnador , Lm « rafraîchir , ççlut qui rafraif-

E N
chlt , luogo da rifreteare , colui che rinfref-

ca.

Enfundar , Lier de bandes, entayer , enuelopper &
couurlr d'vne taye , comme en fait les oreil-

lers & couffmets,ceft auffembotirrer , inuilup-
pare , & legare con fafeia vna macchia
bianca dello occhio,& impire di lana,comei
psftmù

Enfondadura, bourrepour embourrer , lana per
riempire.

EnfurecerAeuenlrfurleux,entrer en furie, enrager,

fircener, infuriare, impazzire, arrabbiare , de

heftializzare.

Enfurecido,/^».*, enragéforcené, furiofo, rab-

biofo,beftiale.

Enfurtir , Faire vn drap efpais & bien fouléfou-
1er comme on fait vn Jeultre ou drap , fare vn
drappo bene fpeflo,& ferrato, come fi fa vn
feltro.

Enfurtido
, foulé & efyaiffì comme vn drap ou

feultre, purgato, & infpeffito, come panno,
o feltro.

Engandujado, me/le deplufìenrs couleurs, mif-

chiatodepiu colori.

Hngañar,tromper,deceuoir>frauder,clrconuenir,fh.

dulre, englgner, dejniai/er, abufer , ingannare,

frodare,abbu(àre.

Engañabouos, trompeur, affronìeur , dafnlaifeur*

ingannatore,frodatore,abufàtore.

Engañado , trompé, deceu,fraudé, clrconuenu , fe*

duiè , englgné , ingannato , frodato , abu-

fato.

Engañador , trompeur, deeeueur
,
fraudeur , fedu~

c~ltur,impofìeur,englgneur,abujiur, ingannato-

re^frodatore, abufatore.

Engañamu n d os.ahujeur,affronteur,trompeur} a-

bufàtore,arfrontare,ingannatore.

Engañofo , fraudulet , trompeur , cauteleux , plein

de tromperies, frodolente, ingannatore, aftu>

to.

Engaño, tromperie
,fraude , dtceptlon, cautele^

mal engin , inganno, froda , abbuia , aitu-

tiíl.

Engañoíamente , par tromperie , cauteleufemenu,

frauduleufement , par fallace , fallacieufcment,

ou faujfement,pcr mganno,aitutia, frodolen-

tia,fallacia,& fallirà.

Engarauatar , accrocher, attacher&prencù-e à vn

crochet , attaccare , & fare pendere ad vn vn.

ciño,

Engarcar , o engacar , enfiler en fil d'or , d'ar-

gent, ou defer, d'autres teprennent peur enga-

itar , infilciare in filo d'oro, o d'argen-

to, o di ferro ,& è anchora ptefo per enga-

itar.

Enagarçadp,o engaçado^'z/iVé en fil d'or ou d'ar-

gent,ou ¿Ln defrinfilato in fi.'a doro,o d'ar-

gento^ di ferro.

Engargantar , engargar, efgoücr , ou engouer,

tMffc
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anou'èr àforce de baüúr trop i manger, engorger,

annodarle per mangiar troppo ingordamen-

te.

Engarrafar, aggrafer, accrocher, prendre anee in

crochet,aggrappare,vncinare, pigliare con vn

vncino.

Engallar , enchaffer en or& en argent , ou bien en

quelque autre matière , legare in oro , o tç ar-

gento, o in altra materia.

Engil\idQr,encUaJJeur,celu* qui enchajfe,\nciÇkri-

tore.

Piedra engallada,***»-™ enchafik en aeuure &mi-

fe en titéim
,
pietra legata, de polla m opera

nella Tua calla.

EngaftadOjíscA-i/tó incanato & legato.

Engalladura , enchaffement, legamento, incatTk-

menco.

íng¿íís,encha(f¿ure, le chaton cCvn anneoH,\e%ìX\i-

ra, l'incaiTatura, d'vn ansilo.

Engatlonar,v<>)r^engaftar, vedi engallar.

Engatlonado, voye^ engallado , vedi engalla-

do.

Engauelado , mis à la taille &• à lagabelle , pollo

alla raglia, ¿e alia gabella.

Engatillar o eagauillar

,

¡Jer& fitgoter , en'nue-

1er,faire en/*/«»«, legare,& tinbailare.ck fare

in falci

Engauilado o engavillado ,fago:é ,enjauele ,lie,

comme mefa}Jne ohfagot, legato in balle, &
in falcio in altro.

Bngendrar,f»¿£>w¿ra- generare,

Engendrado;C¿ígtWrt ,gcnc:ato.

Engendrador, engendreur, qui engendre, progeni-

r««-,generatore,colui che genera.

ttgendra.miento,tngmdrernaU,generation,prog*-

. <e,gcneramsnre,o generariene»

Engefo o ingenio para combatir , engin de

baite-rie , machine de guerre , ingegno di

fare vna batteria , machina d: guer-

ra.

Engeno , engin, afimefmeffe , entendement , :r.f ;e

forte cfeng'ms m mflrumenu, ingegno, aitutia,

mal¡tia,accor:ezza,ogni forte de ingegno,¿V

ftromento

ur ou ingénieux , ingegníero,

maeflro ài fortificare.

Engeñofo , mgeniatx quiefi de ion efp\',t&en

ttndentent, ing;gnofo , peribr.a di ingegno,

fatile.

Úlgeñsr, machi ter, trmmn & ìr.uenterenfmiej-

frit queiq aire v,-,t dio.

fe,don:U fero:: autrement difficile ttmir à bout,

trcuare modo,& via di condure artatamen-
te qualche ìmprela a

•

Engerir,enxerir^/-fJ¿r,f,Tí€7-,infetare,incalmarc,

indiare, ngemmare.

Engòlfarfe, /engculjrtr, fé jetter en pleine mer,

profonda:fi,geturfì,& precipitarfi ja mezzo
il mare.

EN ì4f
E ngolfàdo , engouffre , qui tefl ¡erte en piane mer,

profondaco , oc precipitato , che fi è gettato

nei mare.

Engoiofìaic
}ajfriander^iUecher, ingordire,cVag-

golofìre.

Engololìnado,<^r«W/. friand,alleché, irgordk-

to,aggolou*to, alleccaio.

Engo.nar.£»w»er, ingommare, impiaftrare di

gomma.
Engomadera/?»r>w quigomme,\z, donna,chein-

gomma.
Engomado,£o«mé, gommato.
Engomador

1(
gîwwj«<r, ingommatore, colui che

ingomma.
Fngomad'ira^Ç!»w>w«>\",ingommarurâ.

Engordar,cngrefìer,ouengraiffer, i ngra (Tare, ren-

dere gratlb.

Engor dar te,s'engreffèr,deuenir gras,s'engroffir,in-

gratfarte, diuenire gratlb.

Engordado,e«grai/Íír,en¿r^f,!ngranato,picno di

graHa.

Engorrar o tardar , tarder, tarder long tempi

en vne place , différer , ne fe hafìerpoint,delayer,

ritardare in vn luogo lungo tempo ,& non
partirtene.

YLn§ìTT2 ì
retardemeHt,delay,aiargement

ì ritarda-

mene, indugi o,d i rr.-ota.

Engorrando , Lafchement, tout bellement, er.dela-

^4ní,lentamente,tardamente,pigram«nte,de-

bil mente.

EngonoCo,tardf¿mpefchant,qui demeure , tardo»

pigrOjknto, infingardo.

EtìgozniT,mettre es gonds,embjijìerguacerjmetti.

re fa gucrci,ferrar beae.

ingranar, engrener, ingranare, mettere (òpra ¿1

granaio.

Engrandecer, aggrandir , magnifier, exalter,

faire grand , accroif.re , efleuer , aggrandire.

magnificare , celebrare, accrefeere , eieua-

re.

ingrandecedor ,rnsi aggrandit& atcroifi, colui

che aggranditecele aumenta.

Engrandecido , aggrondi , deuenu grar.â , exalté,

magnifié , acere» , efleué , aggrandito , fatto

grande , esaltato , lodato ,
pregiato , hono-

rato.

Engrandecimiento , aggrandiffement , grandeur,

accroifjemint , mxgnificence , aggrandimento,

çrandezza,accrefcimento.cxceller:tia.

zngceyr{e,s'c'irrguiLir,deuemr,fHperbe,f
%

esleuer,

inorgoglirti ,infuperbirfi, eleuarlì, {limarli,

gloriarfi.fa-e il fiero.

EtigctyÁOrcfiit^^'g^-iUetixJíiperbe^autain , fier,

inorgoglito. íi.euato.iniuperbito.

£ngreyda la ceruiz , Le cu efleuécomme par ot-

gueil , il cciio eleuato ,6c gonfiato di orgo-

£ngroiìar,engordar ,groffir , deuenirgros&gras,

diuenire groûbjcV grairo.

Q^ . £ngrH-



ì44 EN v

£ngroflado

,

engordado, groffi, ingroflàto, in-

granato.

.Engrudar, coller, conglutinar, incollare attacca-

re infierne con colla.

Engrudamiento, tollement,conglutmaùon, colla-

mento, attaccamento.

Engrudo, colie, colla, materia tenace.

£ngrudodecaçon , colica bouche, colle depoiffon,

colla di pefee.

Engrudoià coCz^chofe ghttìneufe ou de colle, colleu-

fe, cofi tenace, Oc come colla.

JEngru mecer , engrumeler , cailler comme du

fangfroid, repcnderfi, come il fangue freddo,

Engrumecido , engrumelé , caillé
, prefo , & at-

taccato infierne, come il latto.

Engullir , engloutir, engouler , analler , deuorer,

inghiottire, tranguggiare , diuorarecome

lupo.

Engullido , englouti, engoulé, deuoré,auallê,\a-

ghiottito, tranguggiato, deuorato.

Engiûlidor,gourmand
,
goulu ,,aualleur, golofo,

mangione, diuoratore,mangiatore.

Engurria o arruga , ride ou fin qui [e fait au

vijàge des vieilles gens > crefpe, o pieghe , che

vengono nel volto a vecchi.

Engurriado arrugado , ridé\retry, plein de ri-

des, crefpato , pieno di crefpe > & grince,

grinzado.

Engurramiento,r¿de>»e«f, crefpamonto ,
grin-

zamento.

Enguirnaldar,, couronner d'vne guirlande , en-

guirlander , coronare , inghirlandare con

ghirlanda.

Eñhadar , enfadar , ennuyer, fafcher. , degoujìer,

noiare, faílidire.moleftare.

Enhzdzào,cnÌ3iàzào,emiiyéfafché>dcgpufiépo-
lito, tormentato, tediato.

Enhambrentar
, affamer, faire auoirfaim, affa-

rci are; far hauere fame.

£nhambrentamiento,/i/w/we, fame^arifti/,. i-

noppia, diffaíra.

Enhaftar, mettre lefufl ouhafie, inaftare, porre

la hafta a vn ferro.

Enhaftar Janeas, leuer la lance , alzare la lan-

cia.

Ènhaftiar, voye^ enfadar, vedi enfadar.

Enhaftio, TeoK^cdfado , vedi enfado.

-Enhebrar, enfiler, infilare.

Enhebrar vna aguja , enfiler yne aiguille , infila-

re vn ago.

Mnhechizar, enjorceler, charmer ,
incantare, ftre-

gare, ammaliare.

Enhechizadera
,
forciere , charmereff» , ftrega,

ammaliatrice.

Enhcchizado , enfonelé , charmi, incanta-

to.

Jnhcchizador , forcitr , charmeur. , incantatore,

ftregone, ammaliatore.

fjjh^ftar , drejfer , ItyWdéw* ti fâittr m haut,
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drizzare,a1zare, leuare dritto.

Enheftado, drefié,leué en haut , drizzato , IeuatS
in alto.

Enhaftador
, qui drefie& efleue^hi dirizza , ÔC

leuafufo.

Enheftadura
, drejjèment y efieuement, efleuation ,

drizzamento , & leuamento , alzamen-
to.

Enheftamiento, idem.

Enhetrar como cabellos , entpefirer , méfier,
embaraffer , enuelopper , embrouiller

, en-
tortiller, intricare , inuiluppare inuolge-

re.

Enhetrada de cabellos, embrouillement, & tor-

tillement de cheueux , intricamento, inuilup.

pamento de capelli.

Enhetrado, empefiré, méfié, embarapé,embrouïllè,

entouillé, entortillé, enueloppé, intricato, inui"

luppato, intralciato.

Enhetramiento , emboluimiento, empefirement,

mefixnge, entortillement, embrouillement, intri-

co, viluppo.

Enheuillar, mettre vne boucle ou ardillon, bou-

cler, cheuiller, mettere vna fibbia.

£nhielar,ahelear , méfier de fiel, ou rendre amert

commefiel, mefledare con fêle, o render ama-
ro come fêle:

Enhieftar , voyev^ enheftar , vedi enhe-

ftar.

Enhiefto , drefô, droit, ejïeuéen haut, debout

rempart, drizzato dritto, leuato fufo.

Enhilar, enfiler, arranger, ordonner , drejfer , met-

tre en rang , infilare,, ordinare, mettete in fi-

la.

Enhondar, enfoncer , creufer, approfondir, af-

fondare, precipitare , ruinare da alto a baf-

fo.

Enhorcar , enhorcado , voyen^ Ahorcar & A-
horcado , vedi Ahorcar , & Ahorca»
do.

Enhormar, fermer,baillerforme, forraare,pron-

tare, figurare.

£nhormado,y£»7Bc
, qui a de laforme , forma-

to.

Enhormador, quiforme, formatore,impronta-

tore.

Enhornar , enfourner , mettre aufour , inforna-

re, mettere nel forno.

Enhornado , enfourné , mis au four, infornato

meffonel forno.

Enhoinador.fw/òwrttewr, quienfourne, fornató,
.

colui, che inforna.

Enhornadura ,. enfeurneure , infornamen.

to.

inigma, énigme, enigma, parlar ofeuro.

enjaezar , harnacher, barder vn cheual , le»

otiìpper , enlìarnachcr, caparaffonner , fornire,

bardare vncauallo.

> enjaezada yh*rnA(bft
et&*rnaxkí,fqtt¡j>fé¿*r-

I ^»
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capir -ffonní- fornito, bardato.

Enjaezacor, qui arruche , colui , che bar-

da.

"EnpezimientOfhxrnxchement, caparafjòn, ¿brni-

.to, barde.

Enjaular , mettre e» cage'^ou en geoUe > met-

tere ingabbia , o in carcere , o in prigio-

ne.

:r ,b*gutr, garnir de bagues Ó" Affateti

defemmes , ornare di gioie,& pendenti da

donne.

Enjugar,enjáco, •wTP^enxugar esentato, vedi

enxugar, o enxuto.

EnyefTar o ensilar , emplaflrer , enduire de píeflrt

oh de gifs , impiaílrare, o imal care di maica,

o di geiîb.

£njuanerado, fsù a des cors & durillons à ctfle

despieds , chi ha ca/li , o durezza a pie-

di.

Bnyérra, roidy , tflmé, dreflé, drizzato , eleua-

to.

Enlabiado enlauiar , engeoUer , embzbtstysmt de

caquet <¿f babil , endormir départies, abu-

fare, incantare,adormenrare con ciance , oc

fau ole.

EnladriIlar,LadriIIar,cVc casier, atraecenarc le

ica.-pe.

fnlanter.iar, esblouyr, abbarb:g'.iare.

Enlantemamiento , esUotujJituem , abbarba-

gliamento.

Enlardar > lardar,flamber auee du lord, lardare,

pergocarcccr, iarde.

Enlardado , Urde , flambi auec dulard, lardato,

pergotato con lardo.

Enlatar,cBunrir de lames de metal , coprire di la-

me di metallo.

Enlatado, couvert defìtéJUt ou de lames de metal,

e perto di lame di metallo.

Enlauiar,vc>}e\ enlabiar, vedi enlabiar.

Enlazar , enlacer, prendre aux lacqs, lier, ialàc

e, cogliere al laccio

Er.lazado, trdack,prii aux /^^x,inIaccciato,preib

al laccio,

Enlazadòr , qui enlate , chi prende al lac-

cio.

.dura, enlacement ¡liaifin, inlacciamentc,

prend: mento.

Eniazamie.nto, idem.

r-parrfflr , abpolnonir , infingardire,

impoltronire.

.ter , lexerkiultjxalter, eleuarr,in-

alzar celebrai*.

Enleuado.eieuado, tfleué, eleuato,inalzato, lo-

dato.

Enleuamiento , eleuamisnto , elenatUn , ekua-
raento, ciTaWatione.

>.r, engluer,fivaer deglu, injcûaxe, O in-

Xnbg2ao,englué, inuelcato.

I Partie.
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Eníígadór,yf#»fi¿^*í.imiefcatort

)
colui, che m.-

nifehia.

Enliguadóra , engluement , muí chiara:

to.

Enl'riar, v^xenligar, vedi ©¿.ligar.

Eniiriar, trner&femer de fleur de lit , ornare,

& lem n are gigli.

Enlizar tila , tramer de U tùie, la mettre fur
U üce , refiere tela , Oc porla fopra i li-

ei.

Enlizadéra, la trameou trefme tk la toile, la teífi-

tuxa,o la traira della tela.

Elizadór, celuiqui tram:, ü teíTttore, colui che

Balizamiento, ¿a trame, latramela riempitura

delia tela.

EMenar, emplir, riempire, tcflêre.

Enlobar, tftre afamé, cflère affamato , perir di

fame.

Enlohado, afamé, alUuuy , affamato come ?»
lupo.

Enlodar , eminuér , emplir de fase& fange, in«

fangare, coprir di fingo, Se di pantano.

Enlodadór, quitmkmi, colui, che infanga , Se

impantana.

Enlodado, emétti , bcueux
, fangeux, plein dk

hme&defastg«,ìuìin%into, carico difan-

g°-

Enlofar, paner m exrnler de fuetftet ebejtqet*

e* joü, falciare.

En 1 olido, pstù oh carrai, fskiato.

Enlofadór , qui paste de carreaux , chi icL

eia.

Enlodadura, pauemtnt de carrttutx, fck ¡atu-

ra.

Enloquefcér, demmrfU, rafolìrfadoter, diueni-

re pazzo, foIle,& ftolro.

Enioauefcipo, qui tfl datent*fol , chi è impazzi-

¿i ammanto
Eolurar, ve/tir ne dueil

,

permitdueil , ven r*

di bruno, da fcoruccio.

Enlutado,-»^?» de dueil, qui porte le dueil , veftito

di icoruccio.

Enluto, dueil, habit de dueil, feoruccioper mor-
ti.

Enlirzirloefcnro , ejclairtjr, donner clarté,faire

. re. .:*eura quelque eh:- * , rifchiari-

re
;
aìlt»mirurrc«dar luce a qualche coia.

Enmagrecer , roje\ emmagrecer , vedi emma-
greccr.

Emmagrecido, vsyc^ernraagrecîdo, vedi em-
magreado.

Enmarañar, vy/e-^ emmarañar,&c redi ent-

inarañar.

eamaícarar, y^e^emmafearar, &c. vediem-

matcarar.

emmararfe,bazerfeàîamar,.'f m. ttft auxntcn

m*r ,s'eftoigmrde terre , ent»arc ben auasiti

neluure.

Q^ 3
Enrnen-
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Enmendar, corriger,amender, corregg-.e, emen-

dare, riprendere.

.Enmendado, corrigé, amendé, corretto, emenda-

to, riprcfo.

xnmienda, correBion, amendement, correttione,

riprenfione, amendamento.
Enmohefcer, moifir, muffare.

Tous les autres mots, qui ¡e tronucront commencer

par enm , cercheóles par emm , tutte le voce,

che allo auenire comminciaranno per enm,

cercatili a emm.
Ennegrefcer , noircir,faire noir, annegrire, fare

nero.

Enncgrefcído, noirci,qui cfifait noir , annegrito,

che èdi diuenuto nero.

£nnoblefcer,<ttto¿//V
í
/a¿Ve noble, nobilitarc> ren-

dere nobile.

Ennoblefcído,d«o¿//, qui efifait noble, nobilita-

to, fatto nobile.

Ennoblecimiento , anebliffement, nobilimeate,

nobiltà.

Ennudecer la yerua , fé nouer & prendre tige

comme le bledquand il monte , annodare, co-

rne fa la gamba del tormento , quando crei-

ce, fare nodi.

£nódio,híjo de cierua , le Faon d'vne Biche , Ufi

dit aufji d'vne autre befie , vn cetuetto gioua-

ne.

Enojar, ennuyer , fajeher , molejier, mettre en

cholere , courroucer, noiare, foftidire, mo-

leftare j tediare , difturbare , trauaglia-

re.

Enojárfe , fe courroucer
, fi mettre en chole-

re , fi fafcher , ¿ennuyer , addirarfî , indo-

lorirfi , difdegnarli , corrucciarfi , difpctar-

fi.

Nô iè te me enojes , ne te courrouce point a

moy , non ti corrucciate con elïb me-
co.

Enojada mente , onnuyeufement , par cholere , an-

noiamento, tediamento , rincrefeimento,

impaccio.

Eno'}ido,ennuyé, cholere, courroucefafché, anno-

iato, moleftato, conturbato.

Enojadizo, cholérique, cholere facile a fe cour-

roucer& cholerer , colerico, altero, difperto-

fo, fupcrbOjfubito à corruccio.

Enojo , ennuy ,fajcherie , cholere, courroux, noia,

colera, tedio, corruccio.

Enojoíamente
,

fafcheufement , auec fafche-

rie , faftidiofamente , rincrefceuolmen-

te.

Enojófo, ennuyeux , fafcheux , cholere, dc/plai-

fant, noiofo, tediofo, molefto,colerico,fpia-

ceuole.

Enórme , enorme,defreiglé , dejmefuré, fmifurato

oltra mifura, ecceflfiuo.

Enormidad , enormitéf fuaifuramento , fuor di

modo.
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Enquadernadór de libros , relieur de Huyes , li-

brato, ligatore de libri.

Enquadernar , relier liares , legare de li-

bri.

T^ota que tous tes mots qui fe trouueront com-
mencer par enp

, font improprement eferipts,

tellement qu'il les faudra chercher par emp,
nota , che i nomi , che cominciano per enp,

fono male ferirti , onde li trouuerai a
emp.

Enramar, couurir de rameaux , ¿r débranches

d'arbres, couurir de ramée , coprire con fraG

che. o rami de arbori.

Enramada , me ramée , •vnefmillée > vna ramata

o frafeata.

Enramado , couuert de ramée, ramato, infraf-

cato.

Enramadura , conitene de ramée , frafeata di

fraîche.

Enranciárfe , deuenir iaune& rancete rancir , fi

chancir, fi moifir, tâticitii, diuenire gialo j oc

rancio.

Enranciaddra> ranciffèure , rancidura, gialezza,

ranciezza.

Enredar en redes , enuelopper en des rers&filets,

prendre aux lacqs , intricare in rete, Se in

laccio.

Enredado, o enrandádo , enueloppé en des rets,

pros au lacqs , intricato in rete, prefo al lac-

cio.

Enredador, quiprend aux rets, engeoleur , trom-

peur, chi prende alia rete , ingannatore, Se

frodolente.

Enredamiento o enredo , enlacement , emba-

raffement , lacqs ou rets pour attrapper quelque

chofe, piège, tromperie , tendimento di rete , o

de lacci , inganni , & frode
,
per attrappare

altrui

Enredádo,hécho cóme reâ, fait en facon de rets,

fattoaguifadirete.

Enrcgiftrar ,enregifirer , enrolar, regiftrare, def-

eri uè» e, rolare.

Enregiftrádp , enregifirè, enrollé, rehiftrato.def-

critto,rolato.

Enrexár , cerrar con réxas , treiUìjJer , bar-

rer , fermer de treillis ou barreaux , fare

lìepi , & chiudere con effe, qualche luo-

go.

Enrexado , treillijfé,fermé de treillis & barreaux,

chiufo con fíepi, infiepito.

En ri car ,
tortiüttmer , entortillonner , faire 'en-

tortillons , crej}ilsnner ,
arricciare, crefpa-

rc.

Enrique, moneda de òro , m Henry, v» ducat

Henry , qui cfi ine forte de mennoye d'or ,
qui

vaalt ordinairement cinq fols plus que Cefcu

aujoieil, vno Henri, che è vno ducato di

oro , die vale cinque foldi più chelo feudo

dal fole,

inri-
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îfiriquefcér,enrichir,faire riche , arrîch're farric

co.

enriqueícérfe
3/'e«r«:/;/r, deuenirrkhe , inrichirfì,

farfì ricco

enriquefcido,enrichi\deuenu riche, inrichito , di-

venuto dinarofo.

enrifcarle , monter en quelque haut lieu , comme

vn précipice ou rocherfendant , ou ily a dan-

ger de tomber , fe hasarder , fe mettre en rij-

que & danger de choir d'vn lieu ham't , mon-
tare fu qualche precipicio, & erïèie in peri-

colo di cadere.

Cófa enrifcida , ime choje^ti eft houli efleuée

& penchante comme vn précipice , duquel on

pourrait aisément choir en bas , vno luogo al-

to,& precipitólo ,di cui lipotnaûciinenre

cadere.

tnr\Ccído,hault, difficile a monter , luogo alto , de

difficile alalruî.

Enrifcamiénto , cfleuement en lieu h.

precipue , hasard, hauteur, difficile à mon-

ter , le mefme précipice , rifchiodi cadere

di vno luogo alto, ¿precipitólo a montar-
li!.

enriftrár la ]án^t,mettre la lanceen t*rrefì,^orte

la lancia in reità.

Lanca cnriitráda,L¿ lance mi[e en Carres?, poíta

la lancia in refta.

enriftre , Carrejì de la lance , bocla che arrefta la

lancia.

enrobrefcérlè , s'endurcir , deutnir dur comme

de chefne , indurirli , diuenire duro , come
rouere.

enrobrccido , endurcy àur comme dxfnt , indu-

rito,conie rouere.

enrocar , fortifier, imeplace , fortificare vo luo-

go-

enrociar,jrro/fr,arrofare,addacquare,bagnare.

enrodelar , targar, armer de bouclier V ronda-

ehe,3rtmre di rotella , targa o feudo , o broc
chiero.

enrodelado , armé de rondaci)* , armato di

rondaccia , che è vna gran rotella tona di

ferro.

enronq\itCcér,s\nroü¿r,deuei:ir enroué, arrocarfì,

diuenire roco,o rauco delia voce.

enronquefcido , enroué , rauco , ratrreda-

to.

enronquecimiento, enrouement, curoueure, rau-
cam¿nto,rarr*redamento.

enrofeár , tortuer , tortiller en plufturspiù.comme
fait vn Sapent , recrejueuiller , m recoquiller,

courber , auuiticchiarlî , aggropparli con più
giri,come vn ferpente.

enrofcádo.ícmtfé, entortillé , recroqueuiUé ou reco.

quiUé, tourné enJbirale, auolto , & aggroppa-
to,

ewofcadura , tortillement trecroquillement, en -
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tortillement , intortigliamenro, âuolgimen-
to.

enrolar o enruuiir, rouffir ou blondir,faire deue-

nir jaune& roux,iaunir comme lor, srroiTire,

biondeggiare,

enroxádo o enmuií io , rouffi, blondi, jaulni, ar-

toflàto,biondizzato,ingial:to.

enruuiacér, Reluire comme l'or , deuenìr blond ou
roux , lucere com; oro, diuenire biondo , de
rolla

enruuiar,™^ enroxar, vedi enroxar.

enruuiado , vye\ enroxado , vedi enroxa-

do.

enruuiadór,^»;' blondit,oufait blondir, colui, che

abbionduce,o fa abbiondire.

enruui adira ,femme qui blondit , donna che ab-

biondifce.

enruuiadúra,¿í';«¿;,^íwe«;,biondimearo.

enfabanar , enuelopperen vn linceul , iniiolgere, O
inuiluppare in vn lenzuolo.

enûbimâo,enueloppé en un linceul, inholco. in-

uiluppato in vno lenzuolo.

endyiceffayer, efj>rou:itï,faireprcune, prouaret

íperi mentare,

emayado, pafé parteffay, panato perlapro-

ua.

enfayador , ejjayeur , affineur d'or eu d"argentt

alTaggiatorc
,
prouatore di oro , & di argen-

to,

enfaye o enfayo.c^^j^ííw^prouajíperitncn-

to.

enfayalat con layal, vefiir ctvn lioquetonm faye,

vettire di vn faio, ogiuppa.

enfayalado.yw; efl vefìu d'vnfaye ou hoqueton, ve-

ftito di faio.odi giuppa.

enfalada de yéruas, vnefalade d'herbes , vn'inía-

latta di herbe.

e.nù\çzT,ej7euer,exxlter,extoller,han!fer,l>aut louer.

inalzare. lodare.eiTaltare, cclebrare.auguih-

care.

enfaIc
<
ado,e/7fH¿,f.v.t/f«, haulsé,fublim , inalzato,

honorato,pregiato, ellcuato.

enfalc/amiénto,fx.x&íí;;>«, efleuement, hastlfemenh

inalzamcnto.elTaltatione.

enfal madèra ,í>nrme-,-e¡fc, incantatrice, maga,

ftrega.

enfalméro,«/;ar»»e«r,incantatore, raago.ltrego-

ne.

tnCi\mìdo,charmé,enchante', incantato, anima.

liato.ftiegato.

enfalmo,ctarwe,ínc/;.í>jí«»í»f,incanto, ("congiu-

ra, malia, ftregamento.

enfalmadór, charmeur, enchanteur, incantatore^

ftregone.

enfalma o enxalma , certaineJorte de basi de

mulet , afne cu 'oeste definirne
, qui ejì tari de

laine , & faicì feulement auec couuerturu

& tijjure , & bourre f &fans bois ,vna for-

CL4 te
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te ¿\ bat*o,tiitto di lana, & fcnza legno, con

coperture,& telfiture.

Eniàmblar, otturer de taille de menni-ferie& mar'

y«erme,lauorarç de intagli di legname,c\ al-

la mufaica.

Enfamblar de diuérros colores, marqueter > tar»

ña,o mufaiço.

Enlamblr.dojWí>-y«eté,fat:o alla mirfaica.

Jìnfarnbladòr,tt:.rrquetenr/Jinrkr fm trattarle de

baffe taille de menuiferie,foh ornements ou hifioi-

•n res, fattore della mufaica, operaro dibaífo

lauoro di legnaiuoîlo.

Enfambladura, baffe taille de mtnuiferie, marque-

im'e,opera di bailo nleuo di legnaiuoîlo, al-

la mufaica.

"Enhnçhir^jl.-trgir^ficndreyS.mplifier,dilater, flar-

gare,ftendere,diuolgere,fpiegare, amplifica-

re.

Eniàncha o enfanchó , eflargiffement , ajlarga-

mento.ftendimcnto.

Endnch^ao,e/l.it^!,e/knd:i :.:mj>Îtfié,dilaté} allar-

gato,ípiegato,.iu¡n£ntato.

ÏLniaticha.m\énto,amplifîcat!o"„ efiendtiè, eflargif-

fement, dilatation, allargamento , diítefa, am-
piezza.

Eniândccériê, s'enflammer,Ce courroucerfort afbre-

w£ttî,infbcarfi,addirarfi,corFUCciarfi,incolo-

rarfi molto.

JZnlìndccétCe^'outrecuiderfottement, farli troppo

auanti

Eniàngoftar.ç/îrfCiVje/Çrrfw^riftrîngerejcinge-

re, ftretto.

Eníángoftado, eflrecy, efìraint, riftretto , cinto a

forza.

Enlàngrentar,enfanglanter,fouiller defang,baigner

enfang, infanguinare, ipargere fangue.

BnCan%rentzdo,enfangianté,fouilléde]ang , baigné

en fang, infenguinato.

Énfangrentamicnto, enfangl.intement,fomUement

defangsuerie/rneurtreyOcciftQn^nfanguimrnen-

to, fpargimento di fangue, vecifione, am-
mazzamento.

EnfanguftiajAnguftiarj^fjf/jr , anguftiare, tor-

mentare.

Enfanguftiador, v^ec^Anguftiado, eftrcjjì, vedi

Anguftiado.

Enfañarfe je courroucer , fedefplter , fe mettre e»

chclere.fecbo(erer,conucìar{ì,<iiCpzttaifi,inco-

lorirfi.

%XiCzniào,cholere\furìeux, courroucé, debité, cor-

rucciato,difdégnato, irato.

infartar, enfiler,commegrains déferles oudepate-

nofies en vn filet ou cordon, infilare pelle , o al-

tro in cordone.

«níártado, enfilé, infilato.

infartaddra, e/j/zVcwre.iufiiatura.

Eníayar,& eniàylar , wy^-Zej ^manfabana-

do,vedi appo enfabanado.

anfebar, ?<yr^enfeaar>Yedi enicuar.
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Bnfeluado, conuert ou plein de bois , Coperto, o

carco di legna.

Enfenado o séno de la mar,v«g»lfi de mer, man-
che ou plage feure oh les raiffeaux fé mettent à
cur-ert, vno golfo di mare , vna fpiagij par
mettere la naue a coperto.

mfenado,?»» dans lefeln, porto in feno.

tnfenar,ponér en cl icnowetire dans lefein,poz-
te nel feno.

Enkñ¿r,enfiigners,nn£ircr,i*ftruire
1
e?i¿onr'<!ier,

¡
fairefage &fçau.wt, infegnare , adottrinare,
am maeftrarejdi inoltrare.

t , in firuh , dotte , endotlrì-Enfeñado
-'.*

né
, infegnato , dottrinato , ammaeftra-

to.

enfeñador,?»; enfeigm, raaeftro, dottore, colui,

che ¿niègna.

enfefiarnietHO,e>?/?;¡>.«e/we>zf, dotlrine, inftrutliony

document , iniègnamento, ammaeftramen-
ro.

enfefiança,idem.

enfeñorear , maifirifer, dominer , commander, go-
• uernare.reggerejdominare^fignoreggiarejCO'

mandare.

enfeñorearíe , Se rendre mai/ire
, feigneur de

quelque chofe , /emparer, s'impatronijer , im-
patronirfi di qualche coià , infignorirfe-

ne.

enfeftoreado, emparé, impatromsé,f*ìt maifire&
feigneur dequelque c¿#/e,impatron¡to,infigno-

rito di qualche cofa.

enleuar, vntar con séuo, oindre&frotter defuif,
vngere di feuo.

Ciìfeuzào,oint,&graij?édefuif, vnto di feuo.

enfêuador.yw/' oint &frotte defuifchi vngedi fe-

uo.

enfeuadurajfrottement defuif, vngimento di iê»

ut>.

enfilar ,
guardar en Ç\\o,cefl mettre du b'eden -fi-

ne conferite ou fojfe propre à cefi effet! pour le

garder , mettere tormento in vna fofla per

conlèruallo.

enfi iadór ,grenkrfut fouis terre pour «arder du
bled , voj/e^S'ño , granaio fatto fotterra

,
per

conferuare,il granai© vedi silo.

Trigo enfilado , bled mis dans legrenier ou confér-

ue
,
grano pofto ne granaio, o nelle conterue

terreftri.

enfillarcaualloomrila,yê/7er, mettre la felle à v*

cheual eu à vne M¿j/e,ullare vn cauallo, o v-

na mula.

enfi¡lado,yíftf,y«;¿ lafellefur le dos, fellato in ca-

ual!o,che ha la fella. v
enfilladór qui ma la felle , chi mette la fel-

la.

enfoberuecérfc > s'enorgueillir , deuenir fier&
orgueilleux deuenir jnperbe , inorgo glirlî,

inliipcrbiiiijinafpi ufi j iufuriarû, afeerar-

fî.

enfo-
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£nlbberuefc;do ; > deuenu fuperbe

& per, inorglito , infupcibno , addi-

race.

£nfoberuecimicn:o,5»2*«V,orgoglio , fùperbia,

alterezza.

EQfo™brztído,xffu¿ie de chsfeAU , coperto di

capello.

Eniòrdar , O enfordefcér , rendrefourd, affour-

etirfaire deuenirjourd, aflbrdai¿, rendere lor-

do.

£nfordarfc , Deuenir fouri , diuenire Tor-

do.

Arfbixlado.^íWw^^ra^TMí^Jw-á.áirorditOjdiue-

nuto.fordo.

Enfordado r,fuiaforrdit & raidfourdt colui che

alTorda altrui.

Enlbrdamiénto .frtrdi.i, affourdiffement , furdità,

a fio rda mento,

£nlbrdadéra , fcvf3^£nea , certaine bourre cotton-

née m - ¡*tàes rofeaux tj-iontt,quella

lana , o peluche crefee in cimadclle canne>

vedi enea.

Enfordefcér , mye\ enfordor , vedi enfar-

dar.

EtúOTti)ir^mn:ier>fi'.rcpur anneaux, parer <tam-

neiiix& de bagues , inanncllare, fare per an-

nelli, ornare di annclli o di gioie.

£nfortijado,.íWje/t
!,/jjr

fir anneaux, annallato,

cola ratta in aniiclu.

£níotarfí,embr><carfí,/e mettre enm ¿a¿,imbof-

Cá i :n \no boleo.

£ntbtado , To;i£^£mbofcado , vediembofea-

do.

£r.ftaIar,¥9Vc-^£ftab]ar,vedjtftablar.

£nfuziar .¡(.niller gifltryOrdir,coHt*miner.fa¡lir.pol-

/«er.íporcare.imbruttarc, lordare > guaftarc,

contaminare.

Enluziauo , Smtiii , gafíé , ordi , antami-

ni , Calli y poUu > fporzato , lordato, imbrut-

tato.

£iifuziadór , Sou.lLur, tpti JouJIc ¿y cnukími

ne y fporcatore , lordatole , imr> uteato-

re.

Enfuzianvínto ,fouiüure ^fOMilknuntJaÜiífeure,

i nination ,<» ¿
:)
t:tr¡,pollution, Ipocchezzo,

lordura,brutxura.

Enlabiar con tablas , "Plancher ou plar.Jtoytr

¿ais y tabellare il lucio , o il palco di af-

fo

Entibiar, ¿!C!>e»t¡ner,c}Htmtncer.ÍT\c¿miniie vna,

co;\.!: cominciare.

Entablado ,plxnay¡ye onplanché ¿ais , luo lato,

-ato, aiT-latodi alfe.

EatzbXiàOyXcheminé^commencéy incaminaro, in-

cominciat \

EntihhMtA,plancher planchagt, Coiaio, paléa-

me nto.

Entallamiento, Plancher, er.tahL.ment ,cmion~

ífmt ou ajfemblage U'ak ensemble >palcamen-
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to,t2flc!axnento, congiungimento di a¿Te ín-

fleme.

entallar
,
gratter ou entailler auec le cijea» ou

burin fur <jueiqne chefe çuece foi:,àfiltr,b:t~

riiter , façonner,faire bien U tagl
:are

co fcarpello fu che che lì ili, oc fare belio la-

uoro. pì

£ntallable , <jni fé peut grauer& u
feau, cofa/he fi polïâ intagliare con {carpel-

lo. .

Enti\lzdo1etjiaille 1grauéitttgraM^,fiféléJburiné,\n'-

tagliato.lauorato.

£r.tc!!a bien el \r íli.lo 5 rhaiitfkatott conuìent

bien, eft bienfaitfur laperfrnne, fait la taille bei.

le,ìl vellimento vien bene o conuiene bene»
oc è ben tagliato, ¿V fatto.

£ntalladó.-,/ci#//tff»r^gr.tti«#r
) cifeleur , burineurt

fcultore, intagliatore.

£ntalladuraj«<4>r«rf,jr.x»«irf, àfeUurt, entaille,

mmtyla U¿7t-,ícultura,inxagliatura.

Entallecer las yéruas
, produire& ietter la tige,

produre,& far: la gamba,come fa il fórmen-
lo.

£nfapiar,Tapiar^'íw'/Kwjí¿¿rt¿río-re,fare vno
muro di terra.

Entabicar 5 t*pi(?cr , tendre de tapi/fèrie, tipez-

zare , addobbare , oraare eh rapezza-

ria

Entapiçado^j/Sf/oid» de tapijjèrie , tapezzato,

addobbato, ornato di tapezzaria.

Entigrar , faire entier, remettrt en fan entier, re-

mtmeUer , rinouellarc, rimettere nel primo
ellerc.

Entegrado.rrmw en fon entier,renotmellr , ripoíro

nel fuo ejfere rinoueliato.

Entegramiento , rautmutírmrnt , rineuellamtn-
to.

Emena,Antena,v;rgi,<íníéwj« ZS verge de nauirt,

la antena della natie.

Entenado,entenada,v^f^attenado & antena-
dajvedi antenado,ó«r antenata.

Entender^i»wdre^nteDdere,v dire, comprende-
re,

Entendedór,f/««7tíV«r,ir.t^ prendi-

tore.

EntcndidojrJMoiftK.-ntefo, \o':to,fcn:i:o, com-
pralo.

c\\m\énxo , entendimer.: , inuiligenee , fens,

ìntelltcl, intendimento, inieliigentia , feri-

no.

Entenebrar oentcr.cb:efar, êéfimrcir ,faire tene-

¿/•íj,oblairarc.2bbuli broíb

Enterar , remet tr er, certi.

fierJafòrtHer,Ti:oTT\iie, nel fuo intero, rienre-

graré.

Enterarfe , reteuroà . tT , il fé premi

pour s'én/o. . ri-

mettere in fuo eSat, Oc ¡rJurmalía pieno di

vna colà.

Ente-
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Enterí¿o,remU enfin entier, reintegré¡entièrement

informedvn affaire,certifié, fatisfaiéî, pofto nel

fuo ftaco, reintegrato, ¿¿informato bene di

vn fartc,& accertato.

Enteradór,^»» certifie,colui, che accerta, de cer-

tifica.

Enteramente, entièrement, du tout, interamente,

compitamente.affatto del tutto.

.Enteraioiento, Heintegration,renouueRement ,re-

fieiurcuion,infirmation d'vne chofè, certification,

leintegrationtì.rinouellatione^iftauratione,

informatone di una cofà.

Enterez o entereza, intégrité, entiereté, pureté, in-

nocence,fanté,mtegatà,purkà, innocenti*; ià-

nità.

Enterizo ¡filtde, entier, Caldo, fermo,in tero, pu-

ro.

EM¿ro,entier,fain,piír,i'inocent,mtero, (ano, pu-

ro,innocenre.

Enterncfcér,£tííeWwV, woA'/rjintenerirejammor-

bidare.humiliare.

Enternefado , attendri , amolli , intenerito, am-

morbidato,humiliato.

Tintemeî<.ctCe >
s'attendrir,deuenirtendre,s'amollirt

inteneriríi,ammorbidarfi.

Entenereimiénto, attendriffement, intenerimen-

to,morbidamento.

Entero, voye^ le cy dejjus , vedi lo difopra , o a-

dietro.

enterrar,enterrer,mettre en terre,inhumer, enfouir,

enfeudir ou enfepulturer , foterrare, fepellire,

porre in terra.

Enterrado, enterré, enfoui, misenterre,enfepultu-

ri.inhumè ,
fotterrato, fepellito ,

pofto fotto

terra.

EnteTr3imiénlo,enterrement,enfouiJJèment,]ef>ultH-

re,fepellimento, fotterramento.

Enterrador de mKénos,fojfoyeur , tnterreur de

wjorfj,beccamorto,obecchino,quello, che fe-

pellifce i morti.

Entesar o oftender , Bander, ejìendre ,tendre&
rolUir quelque chofe comme vne corde d'arc ,

entoijer fe tíit en quelque endroit de la Tran-

ce, tirare, tendere forte ^comevna corde di

arco.

"Entcsádo,bandé.tendu, roidy, c/lendu, tirato,teiò

forte.

Entefamiénto,¿¿«</»íge, roiàijfement, eflendement,

tiramento.tendimento.

JLntibiirCe,s attiédir,deuenir tiede ,ferafroidir,itl-

tepidirfi,raftrcdaifi.

Entibiar,attiedir,rajfroidìr , rendre&faire tiede,

i/e£/er,intepidire,raftredare.

Entibiádo,awV^,re/wrf>,mtepidito, raffreddi-

to

Ent'ibiadéro , vn lien pour attiédir ou pour raf

fraifcbir,yn luogo per intepidire, o raffreda.
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Entiérro,enrerramiénto, enterrement , Co terra-

mento,ièpellimento.

Entintar, noir d'ancre, nero di ench'oftro.

Entiiiiar,vojt'^entibu tkdt , vedi
entibiar, rendere tepido.

Entiznar,Tiznár,¿,í>-¿u¿!;/(e^^y«^f, imbrattare
di filigine

Entoldar, orner,parer , tendre de tapijjeries, ador-
nare )addobbare,tapezzar l.

Mugér entoldada
,femmef, :pa*é: , quifaitfort

la piafe, vna donna ben veftita, che fa la po-
lita.

Entoldado,orné,paré, tendu detapijferies, ornatO|

addobbato,tappezzato.

Entomccér,engourdir,endormir,ou entombir op-

primere di freddo,adormenta re, inftupidire,

confondere.

Eatomecido,engourdi,endorrni,entombi, oppreflb

di freddo.indormito.

Entomecimiénto , engourdijfement , oppreilione,

ìndormi mento di freddo.

entonar , entonner, mettre en ton , bailler le ton

de quelque chanfon , mettere in tuono , into-

nare,

entonarfe , s'enfler d'orgueil , s'enorgueillir ,
par.

1er haut auecfierté& arrogance ,
gonfiarli dv

orgogho,6c di ftizza, parlare con ira,& rab.

bia.

entonado , fuperbefor , arrogant, enflé, entonné,

cta»t4?if,fuperbo,altero,fieroferoce,crudo.

ent6nces
y
alors,adoncques,ad9nc, allhora , allhot-

ta,in quel tempo,

entontefcér, s'allourdtr, s'efiourdir , deuenir lour-

daut sabbeflirou /¿e¿eí«-,confonderfi,ftupir-

fi, abbalordirfî,abbeftialirfi.

entontefeido, qui ejlefiourdl, hebeté, deuenu lour.

dault,allourdi, chi è confufo, ócabbeftialito,

Oc abbalordito.

entorcér,entordre, tordre, entortiller, {torcere, in-

uolgcre.

entorcído,tí»-x,roj*í/«,e«fo»-í/7A',ftorto,inuolto.

entorcha, Antorcha , tortile , torchio , o dop-

piero.

cntormcfcér , entormefeido , voyt^entom ecér

&c. vedi entomecér.

entorno,autour,eniour,a l'entour,touchant, intor-

no,* tondo.

emorpeCcérfo!tiller,vi(ener, enlaidir, imbrattare,

lordare,fporcare,bruttare.

entorpefcérfc, s'appefamh; deuenir, pefant& p*-

refieux,s'engourdir, renderli peíante, graue, OC

infingardo,ÓV addormito,

entorpefeido , endormi, engourdi ,
appejanti,

Jouillé , VUtnc, indonnito , bruttato, feoftu-

mato.
entorpecimiento, voyc^entomecimiento, vedi

entomecimiénto.

entortar los ojos, loufcher , tourner lesyeux com-

m fint
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mefont les loufches , eftre bigle , regarder de tra-

uers, lofcheggiare, guardare , di cravcrio.

£ntortár otra cóla . faire aller de trauers , & de

cojié, ttrtuer , courber, bihaifer , fare andare di

trauerfo, & da vna banda.

Entortadura de ójoì , loufchemcnt , regard de

traiters , lofcheggiamento ,
guardare di tra-

uerfo.

.Entortadura , tortuement , courbement , ftorgi-

mento, chinamento.

JEntcficar,oattoiIìgar, Empoifonner,toficire, a-

uelenare.

Entoficado , Empoifonné , toficato, auclena-

to.

Entrada, entrado , roye-z^ entrar , vedi en-

trar.

.Entrambos, tous deux, entrambi.

Entrambos adós , tous deux enjemblement , en-

trambi a due. '

Entrambas , toutes deux , tutte due , ambe-

due.

Entramócos,oaltramnzes,L«/>;Vj.r,f$eí'e¿eIeg»-

mes, lupir,i,forte de 'egumi.

Entrampar, tomber en la trappe , tomber au ptege,

cadere nel trabocco.

Entrañable , intérieur, intime, cordial, du cceur,

interno, intimo, cordiale di cuore.

Entrañablemente , intimement, intérieurement,

cordialement, affeBueufrment , intrinlïcamen-

te,internamente , cordialemente, afrertuofa-

mente.

Entrañar ,
remplir, pénétrer , riempire, colma.

re.

Entrañado , rempli, penetré , riempito, colma-

to.

Entrañas , Entrailles, boyaux, tripes,intefiins, in.

teriora nreftine

Entrapar, drater, fore drappo.

Entrapádo, drapé, fatto drappo.

£n;rar, Entrer. cnrrare,pa(Tar dentro.

£n:;ada,£ >c , ccét, entrata. andito di caía.

Entrado Luire entrato, parlato oltre.

Entr^uar nufuaflór , tnuner, inue>;ter.entrauer

& dire qud<jne ihjje <.on:rouuée'. cesïrn ter-

me de j-trgon, trouarc , inuenire qualche co-

fa.

Entre, Entre, dntro.

Entreabierto, Entre ouuert , entre baaillé
, chi

nonfitraeiene punto.

Entrcceja o en: tre mi , íejpace quii

t,eies rt>.'i.vyo«;ci//,lofpatio, che è fa i

duoi cechi, o.'eduo ^ "ia

Entree nido , Entrelacé,entreceint, trallafciaio,

gli affa

EntrccSar,E«t>-«erter, ietter parmi oh entredeux,

gettare nel mezzo, ^ fra dui.

Entrecoger, cueillir pm .i parla , entrecueiUir, re-

cueillirparmi,co, 1 ere quinci,& quindi, adu-
nare per mezzu .e ¿enti.

Entreco^.Ao
ìcueillipara parla, ancolto cua,&

la.

Entrecortar , Entrecouper,entretailler,couper par
le milieu,partire per mezzo.diuidere.ragliare

in dui pezzi.

Enrrecuéfto, cojìelettes comme de^«reea»,coftei-

te, come di porco.

Entredezir , interdire, empefcherproh'dcr,de(fen~

dre quelque chojea aucun, interdire, vietare
prohibiré.

Entredicho, interdici
, deffence , prohibition,def.

fendu , prohibé, empe/ché, interdetto, vietato,

proh biro.

entre ò'u,de tour,parmi iour , fe/pace du iour , Io

fpatiodi vno giorno, vnagiornata.

Entrtllos.éntreéllos, Entre-eux , en eux-mefmes,

fra loro, fra loro trelli.

entre m'\,Enmoy-mefme¿ipart moy, fra rne , me-
deiîmo,da me folo.

entre ti.£« tty-mefme.en tonca:tr,frz te medefî-

mo.

entre ú,Enfoy-mefmt, àpartfoy, fra fe fteiïb, fra

iê.

entre tanto , cepcndant.en ces entrefaites, mentre
che,quando che , fra tanto.

Entregar, confgner,liurer. nantir, bailler& met-
tre entre les mains de quelqu'un , deliitrer,

confígnare,paleíáre,dare,porredere,& mette-
re in mano di altrui qualche cofa.

Entregar fu libertad
, foufmettrt fa, liberti à U

puiffance d'autrui , mettere la Aia libertà in
potere d'altri.

Entregado en fus biénos
, qui tfì mis en p

de ¡es biens, chi è meflb in pofleiTb de fuoi

beni.

Entrega rfe a los vicios, s'adonner; s'abandonner

aux rica& volupté^, darfi a i vitii,& a i pia-
ceri.

Entrega , cwjìgnatlon & deímrance de quelque

cho¡e,rtfiitmion,nar.: :
.jfement,cr,níigniv.one,oc

liberationedi qualche oía. reftitutione.

Entregado, configne, baillé, liuré, nami,deliurt\

confígnato.dato 1 berato.

£ntrcgadór,7«;V' . e , colui che con-
iègna acche libera.

Entrego, yoyerjnv éga, vedi entrega.

Entrejuntar, Entrcioindre , abbracciaríí l'vno

l'altro, fcambieuolmente.

EntrcUz2r.Entre/acer,etttr(tijJìr, tramertere,fra-

teiTcre

Entrelazado, Entraafé,entretif]n, trapofto, fra-

teiliito.

Entrellouér , Enrepleuuoir , plenuoir àtrauers,

trapiouere,f ic-jere di trauerfo.

£ntrelubricano,£>;:rc chien& ¿cup, fri cane&
lupo.

£ntreluzir , Entrduire , reftltnàir oureluire m-
tre-deux, tralucere, rifpiendete > o lucere tra

dui.

Zncrc-
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Entremediad Entre-deux, parle mtteu,tta. dui,

per lo mezzo loro.

Entremis , intermède oufarce de Comedie , fclter-

mcd¡o di Comedia.

Entremeter , Entremettre, interpofer , mettre entre

deux, porre nel mezzo, tramenare. A
Intremetérfe , s'entremettre, s^hi-.erih'-r^jtmefler

en quelque affaire, tramettcrli, trappoli, in-

traprender qualche cola.

Entremetido, Entremis, interpolé , mk\entrc-

deux , yn qui s'entremet &fe me/le dctaffai-

res dautrui, intermeiTo>interpofto,int<ìapre-

fa.

Entremetimiento, Entremife, uiterpofitian, inter-

poíitione fraponimento-

Entremezclar, Entremefl.tr , intrametrere.

Entremezclado, Entrcnieflé, intermdfo.

E>*tremixtura, Éntremeflange, bromllis, meflange,

intermetti mento, mefcolamcnto.

Entrenzado , accommodé de ruban? accomodato

con naftro.

Enneoyr, Entre-onyr, ftrandire.

Ent reponer, intatpofer ,
entremettre, mettre en-

íre-rfaí.v,ponercgiu,trametterc, mettere fra

dui.

Entrepodar , cuver & ejîar'er les arbres, nettare

Se rimondare gli arbori.

Entrepoftnra entremetimiento , Entremise, in-

tcrmiíTione.

Entrepuéfto , interposé, mis entre-deux , en-

tremit, interpofto, mefib tra dui,traroeflb.

Entrepunçarfe, s'entrepiquer, s 'entrepoindre , in-

terpungerfî, offenderli con parole,

Entrepunzadura , Entrepiqueure, entrepointure,

interpungi mento.

Enterromper, interromper , interrompre, inter-

rompere, difturbars.

Entrefacar , arracher ptr ci par la, furprendre,

rauir,retirer, tira di quà,& di ht, foprapren-

dere.

Entrcfacar los ramos, Esbrancber les arbres , ar-

racher des branches qui font trop efteffes ,

sbrancare gli arbori delle branche, orami

troppo fpeíTi.
N

Entrenzado , arrachépara par là, furpris,pris «

U dérobée , fterpato da ogni parte , tolto di

nafeofo.

Entrefacadór Jurpreneur , retvrcur ,
qui arrache

deçà& delà, colui che toglie da appiato
, oc

che tira da tutte le bande.

Entrefacadiira , arrachement pani parla, retire-

mentjurprife ,
pigliameli» per qualunque

luogo, rubamento per inaueduta.

Entrefacamiénco, idem-

Fntrcfematia, te Dim.xncb; la Domenica.

Vtftidos de entrefcmana,/« babitsdu Dimane/^

Í vcftimenti della Domenica.

rntreMJo, legraidnvmn, il graffo del ven-

tre.

EN
Entrefuéío , cefi me petite chambre faite en

Joufpente,entrejolle , vna picciola camera fatta
in fofpcfa.

Entretalladura voye^ entalladura, taille, gru.
vertre, vedi entalladúrajintaglio, fcoltura.

Entretanto, cependant, mentre che , nel tempo,
quando.

Entretener, Entretenir, retarder,amufer, interte-

nire,ritardare, indugiare.

Entrctenérfe , s amufer à quelque ebofe, tarder»

perdere tempo appo qualche cofa.

Entretenimiento , Entretien, entretenement
, a\-

mafement,retardement,plai(tr , ritardamento,

indugiojdimora.

Entretenido, Entretenu, retardé,amusé, interré-»

nuto, ritordato, indugiato.

Entrctexér, Entretiff.r, éntrelaffer, trateifcre}tra-

mertere.

Entretexido,£>zfm^,e«w/.íj?¿trateiTuto,tra-

pofto.

Entretexcdúra, Entrctìjjcnre, entrelacement, tra-

tedì mento, tramettimento.

Entreualo,»?ímf¿//e, rjfiace, cntrtdeux, Internat-

io, fpatio,diftantia.

Entreuar , mot de jargon, entrauer, entendre Ò1

farle:- jargon & narquois , intramettere, in*

tendere & parlare.

Entreucnir, ìntcruer.ir,entrcumh; interceder, ad*

uenir, interuenire, intercedere, pregare.

Entreuenido, internen», ad/tcnu, intercede, inicr-

uenuto, interceduto, ottenuto.

Entrcuen idór
,
qui intervient, interceffeur, coluj

che interuiene. oc intercede.

Entreuenimiento , inte-ntention , intercefjìon, in-

teruen ¡mento, interceffione.

Entreucrar , méfier , entrematrir comme les rai-

fias, rayer, terger, bigarrer , mefcolare , ma-
turare come l'vua, rigare, variare di colo»

re.

Er.treuerado, vergé,rayé, bigarré , verg3to,riga-

to, variato.

Carnei entreueradas , diairs entrelardées, e eft à

dircmeslíet de grasó" de maigre, carne in-

grafen^ > parte graffa e parte maghe-

rà.

Entreuntar, graiffer, oindre,ietter de Cenere,hui-

ler ou autre choie fur quelque eferiture ou

peinture & lagafier, ingraiîare,vngcre, getta-

re fopra vna ferittura qualche materia, che

laguafti.

Entrexcrir,*»/êm, /w»ii , entremesler , chiudere

in mczzojfra mettere.

I crido, infere , & mrflé parmi , entrtmcfle\

chiufeo, & frapofto per mezzo.

EntratarjWK^ enhetrar , EmLaraf]cr,bj

vedi enhetrar, intricare.

Fntnca^o , rorr^enhetrado < E»;laraft , em-

brouiUé,mcsìé, vedi enhetrado, irogombrato,

meritato.
En:ru
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£ntrícador , embrouilleur , mefcolatfcre , i*-

gotnbratore.

£ntricadamente , ambiguement > deuteufiment ,

tmtflé, attec meflange , ambiguamente >
dub-

Htofamente , incertamente , fallacemen-

te.

Enrricamiento.enherramiento , embaraffement,

vn intrigue , embrouillement, intricamento,

turbamento.

Entri ftecer , attrijier , contrifier,rendre trifte, do-

iene& marri , contratare, faftidire, noiare,

affannare.

Bntriftecerfe , sattrifìer , fe amtrijíer , deuenir

tri/te Ù dotent
, Je marrir , attriftarfi , affan-

narli, dolcriì,aggrauarh\

£nrriftecido , aurifié, contri/té, dclent, marri,it-

trillato, conturbato ^afflitto , mefto , trifto,

gramo.

£ntriftecinn'ento , attrifiement , amtriftation,

m.irrijfon, trifieffe , attriftamento , triftezza,

doglienza.

Entroduzir , vcye\ Introduzir , vedi Introdu-

zir.

Entronizar, intronifer, efleuer , mettre en vn trof-

ne, enorgueillir , eleuare , mettere Copra vn

trono, o feggio reale, oc inorgoglire.

Entronizado , introni^, (fleur, enorgueilli ,.ele-

uato in trono,<Vinfuperbito¿

Entupecer , emplir , remplir , emplir tout plein,

empicre,impire, colmare.

£ntupir,Tupia, Arapar, boucher,efìoupp*r,àù\i-

derc, ferrare, ftoppare.

.Entupir, endormefeer , endormir, engourdir, af-

foupin,3.àdi i'raentare.aflopire.

Enturuiar o enturbiar, troubler, perturber,par-

tr«»¿/er,turbarc,moleftare,noiare,dílcomo»

dare.

Enturuiador, qzxtrttdle, turbatore, feonciato-

re, imporfinT-ore, impedirore.

Enruruiadtira ^nt^i- : rrnb.cmtnt, di^utbo,\m-

pedi ment*-, faftidio, rnoltita.

Enuanderar, garnir de barderait s, fornire, erna-

re,guarnire di bandirolle.

Enuacarfe. je ro;:i
:

r defroid , Je iranfir, efire tran-

fi , efi're retiré desnerfì , ftricciare di freddo,

fuanire,& attrarle d<. nerui. «
Enuarado , roidede fràid.mgcli, tranft,ceft auffi

quand on a lei nerfs enroìdis par quelque ac-

cident que ce fuit , entrepris de fes nembres,

ftricciato dal írtddo,gdato,ammortito,& è

ancora , quenco i n.rui fono attratti per

qualche ftrano accidente.

Enuariamcnto di neru os , reidiffement& reti,

rement de uerfs , conuulfèt < , jf>.ifme, ftriccia-

mento,& attrationede nerui, con dolore,&
fpaiimc.

Enuafar o enuazar , . entonner , .mettre en vn ton*

mai* on vafe , mettere. ia.\n-Yafl€Ílcv inuaf-

ftilaic..

EN
1Si

Jinvi3iCido,entcnné, nwrn r^.ìnualfellato, po»
fto in vn vaio.

£nuaíádór, entonnoir, celiti quientonne
, inuafel-

latore, colui che inuafeìla.

JEoiuynar , engainer , guainaie, mettere nella

Enuejefcer, vieillir, envieiUir, deumirvieil, inane.
jecchiare, attempare.

fnuejefcido, vieilli,inuiàUi, deuemt vieil, Miete-
re, inuecchiato, attempato.

£nuejeci miento , enukiUiffèment , imiecchiju

mento, canutezza, vecchiezza.

Enueleiâ riè , efirt esbahy& efknniç eftre ejlerdu,

eflere ftupido, confitto, fmarruo.

Enuelafado, eflonni,esbxhy,efëerdu,flupide , oui
ne fçait ce qu'ilfait, confufo, ítupido,perdtt-

to, che non fa ciò che faccia.

Enuelefamiento,^îc»»owe»f, confuCone, ftupi-
dezza, ímarrimento.

Enuerar, commencer à meurir& Je tourner com.
me le raifin , cominciare a maturare, ôc auol-
tarfï come l'vua.

Enuerado , tourné comme le rai'fin quand il com-
mence à meurir , voltato come l'vua, quaado
incomincia a maturare.

£nuerdecer, verdir,denenir vtrd, rinuerdire ve-
nire verde.

£nuerdecido,wn¿V,¿«í»jjf rert/, rinuerdito,

£ni'ergorMjarfe, auoir honte, ejhe honteux, vergo.
£n£.rñ.<.TOÍÍarfídi onta.

£iit:crgonc;ado , InnUux
,
plein de hmtc, verdo-

gnolo, carco di onta.

£nuergonçamiento, honte,vergoigne, vergogna
onta,d¡lrionore,biaíimo.

£nuergonçante,y;5*'a/wîrf,/;ô«r».v, colui che iì

vergogna, Oc che ha onta

Enuernar o inuernar,tener inuierno, hyuerner,,

paffer ittyver , inuernarc, «fuernarel paitare
il verno.

£nuernadero , le lieu où l'on fe retireCHyuer, x

lieu pour liyuemtr , la doue lohuomo il ri-

tira ,1 verno, per parlarlo.

Enuernicgo , ethyuer, appartenant,! Phyuer, hye—
mal, di verno, coia di vernata.

£nueûr ,renuer,er, retourner, mettreà ttnutrì,,

tourner à i'enuers , mettre à rebours , rinuer-*

fare, voltare, o riuolgere,& porre aroue-
feio.

£l£nues, i'enuers de quelque chofe , le retters, il!

rouefeio di qualche cofa.

Enucüto, renuersí, tournéà Cenuers , rouefeia^

to, porto a rouefeio.

Enuefcar, engluer, inuefeare.

Enueftir, inueftir, attaquer, .-fftil/ìr, aflàlire, af^-

falrare, combattere.

Eaueft\do,inurfti,af}aUli, attaqué, aliali to, cflàl- •

tato,afrrontato, attaccato.

Enuiciarie , s'abandonner& s addotte? aux de—

Itoti& rolupte^ denemr yrcwtXj, cUrfia pia^

«eri*,
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ceri, alle delicie, â vitii, & ad altre colè mal

farce.

Enuiciado , qui efi addonné aux délices <Ó° volu-

ptc%,qui efìdcumu vicieux, chi è dato a piaceri,

¿Vai vitii.

I Enuilecerfe , s'aitillir, deuenir vil& abitëi, perdre

cdur& conrage,¿w.lirñ,perdre Taninio.

EmñkCcsr, a;*illir,mejprijer,aef¡>rifer, hauere a vi-

le, ¿¡¿pregiare, vilipendere.

Enuilcfcido, auiti, auiiito, fpregiato , vilipe-

fo.

EviXi!oo\\3x.fauonner,enfauonner, bianchir auec du

/b¿o«,faponare,lauare,con iàpone.

£nxabonado,yi«o««é, blanchy aucedufauon , fà-

- ponato,lauato con Tapone.

Enxabonadurajiwowttewew^infaponamento.

Enxaguar, rinfer,lamr, nettoyer, effanger,arrofert

rifeiacquare.

Enxaguado,>"itf.ré,<ir/W, rifeiacquato.

Enxaguador, rinceur, arrojeur}colui, cheriiciac-

Enxaguadura, rmeement, arrofement, nlciacqua-

mento.

Enxagiumicnto.idem.

Enxalmar beftia,¿.t/?»", mettre lebaftàvn Mulet

on ¿^«^/«e^imbaftareiraettereii barload vn

mulo,o ad vn afino.

Enxalma , forte debaft de mulet ou autre befte

de finirne qui efî fait ance couuertures &
fans bois nipanneaux , vna forte di bafto,

fenza legno, ma fatto di coperte, ¿ciana

groíTa.

Enxalma , couuertureferuant àfaire tel bafi , co-

perta,che férue a fare tal ballo.

Enxalmar,¿¿/?er aucctclbaji, imballare con tal

bafto.

Enxaluegar , enduire de plajìre eu de chaux enfor-

me de croufìe& crcfpijjcmoit , crefyir , fmalta-

re di malta , o ftabilire di calcina, a crofta

increfpata,o groppoloià.

Eny:¿\ucg<ído,pIaJiré,e!iditit, creffi, impiaftrato,

fmaltato ,groppolaco.

Enxaluegador , qui enduit, quiplafire , colui che

fraalta,& ftabilifce.

£nxambrar las abejas, ejfemer on efìaimer les a-

beillet.faire ejjaim,f&rc famarc le api.

jF.nx'dmbre.dì!Lbz'}ZS,vneJiaim,vnreiettondemouf-

ches a micl,\no feiamo d'api.

Tnxergar , couurir de/erge ,
je voftir deferge comme

pourporter le dueil, veftufi di fargia , come dà

feoruccio-

Enxergado,co««e« deferge,vefìu deduci/ , veftito

di fargia,veft:ro da feoruccio.

J.nxìnr,enter,greffer,ìnfac; infetare, incalmare,

ingemmare.

Jnxerir de efeudete , enteren efeufon , niellare a

bocciuolo.

Enxeridor,ewtfw, celuy fui aite , ¡neftacore , co-

lui inulma,& mella.

E N
£nxetiio,enté,greffé, ineftato.incalraato, infet-

to.

Eiìxerimiento,e«iw<;o» entement, ineftamento,
ingemmameli co.

£nxertar, v¡ye^enxerir, vedi enxerir.
'

£nxeito,v«e ente,vneg>cjfe , vn inefto, o rampol-
lo,o calmo.

£nxerto,e«<é^re^,ine(lato,calmato,infetato.

£nxerido,y«;e/2 enté,grefjé
i infere, che è ineilaro,

incalmato.gemmato.

EnxugAr,efiuyer,fekber,deJ)ìkher,iCciugìre,Cecc,i«

re.

£nxugado,^7«7f'
,

Je/t;^,/êc,afciugato,feccato,fec-

co.

Enxugador, quicjjuye, & deJJeiche,colui , che af-

feiug i,& lecca.

£nxug4noicnto,c^*ye>«e>jf,afciugamcnto>fècca-

mento.

¿nxullo de telar, Le rouet du Tiffcrand , cefi le bois

rond autour duquel il enueloppefa toile , il fub-

bio del teflaio, ouero il fubbio, doue inuolge

la tela.

Enxundia,We lagraife, de l'oing,dufang donx,delV

vnto,della fungia.

£nxuco,c)/7iyé.yêc,afciugato, iècco.

Enzelmar , mettre vn heaume , vn elmo pollo in

capo.

Enyeíí'Ar,plaf}rer,enduiredeplafire,creJpirtCm&\ti-

re ftabilire,imboccare di malta.

nycifìdcplafiré^nduit ou crejpi depia/Ire, fmal-

tato, (labili to,rimboccato.

EneyrTador,^/áy?re«r,c^^»r,colui,chefmalta,

lo fmaltatore, o lo ftabilitore.

hnye,ff¿dura,p¿.tflrcmcnt,e;'¿duii de plafire}
Cmììt3L-

mento.ftabilimento di malta.

Enzias,/fc\r
4
fWìc/«cr,geng:ue.

hnzini,chejr,eyerd, Loujeouyeufè , vnà quercia

verde, o rouere-

Enzinal,we chefnaye, lieu plein de Eoufes, & chef-

nes verds,vn luogo pieno di quercic verdi , o
roueri.

Enzina de grana o cofcoja, Cofcoja,/ori£ de chef-

rie verd qui porte lagraine d'efcarlatte,ym forte

di quercia verde , che porta la grana da fare

lo fcarlato.

EP.

Ep:grama,r
i
sig/\íw;we, vna epigrama , che è vna

foprafcrittione,o vno epitaffio.che fi fi Copti

morti.

Epilepfia , Epilepfte, lehault mal, le mal caduc, le

malS. Iean,\ì mal caduco.

\p\\ogo,Epilogue , conctiifìon , &fìn d'vne baran-

e/<e,epilogo,condufione,& fine di vn parlare _-

lungo.

Epiftoìa £/>i/rVe,epiftola lettera miffiua.

i:p¡tafio,£/«V.í/'Aí
,,epitarfio.

Epuhimo , Lafottr dit 'liùm , autnment Epìthi.

me



me eptthame
, fomentation qui fi met fur te-

fìomac & à la regían du catur , il fiore del ti-

mo, con quale fi fomenta lo ftomaco, oc il

cuore.

Epitome,£p»ítfwí
J
4¿rf§é,abbreuiatione.

.Eque o equis, La lettre x, la lettera x.

£q :idad,eyM«f,;.'</Ì*cc,equità,giuftitia.

£quinociai,ey»/^9.v/a/,equinotiâle.

Equ'.nocio,Eqifinoxe,quand les ìours& lesnuicls

font de mefme durée , eq u inotio, è Ieflère tanto

giorno,quanto la notte.

Equiparar,?<y«;^.TW, parangonner , égaler, compa-

rer, agguagliare, adeguare, paragonare , ac-

comparare,afTbmegliare.

Equiparación . eqnìparaucn
,
comparution

,
égale-

ment, comparaison, agguagliamelo , adcgua-

mento,parangone,a(Tbmig!ianza.

Equiparado, aaomparé,égalé , agguagliatOj ade-

guato,accomparato paragonato.

Equiualente, equiualant, valant autant, equiua-

lenre.

£qu'ualencia
j
v¿r/e

,»r ég.tlle, equiuaUnce, equina

-

lenza.

Equiualer , équivaloir , valoir autant, valer akre

tanto.

Equiuocarjf^/w'wi^Kerjnomare vna cofa,per vn'

altra, eqimiocare.

Equiuoco equ.niqne,nomito vno per vn' altro,

equiuocüto.

E^uiuocauon , Equiuocaùon , dhierft'e de fi.

gnificuion , dire vn fatto per vn altro , equi-

uoco.

E R.

Era donde trillan } vne aire, vnegrange a bai-

trek grain, vna aia,o luogo da battere le bia-

de.

Era , vn qu.irreau , planche ou parterre de jardin

fitmr y planter ce que L'on veult , vna vanezza
di horto per piantami.

Era,igefiecle,temps,curegne,comme,Lì era deCe-
ùrje temps, lefiale ouleregne de i>/.w,età,tem-

po.fecolo o regno di Cefare.

De era enera, De/¡cele enfiecle, di età in età , di

ttmpo in remDo.di iècolo in lecolo.

Eral buey de vn año,r/j ¿guuili-m, vn boeuf, fvn
an, vn bie, o manzo di vn anno.

Eral.Je/o» amuns vu ..cutfdt deuxans , vn bue di
dui annui.

Erar e n corde! s . drtjjer les carreaux d'im ìar-
din anee des . ordeaJtXyéamtkK le vanezze di vn
ho. o cuneo, dette.'

I.arfç, il) ¿ho.,
, U£m l«foi egli era, tgli fu g¡¿

E R i; f

tempo fa

.

Erbolariooeruolario, Herborise, herbier qui co-

gnoiflles Ixrbes,cefi auffì celuy qui les vend, her-

boliftajO h;rbo!aio, che conofee le herbe , Oc

le vende.

£rbolar,v^e^Arbolar,vedi arbolar.

£rbolecer , deuenir en herbe , fi conuertir en ver-

dure , diuenirt herba > conucrtiriì ìb her-

ba.

Erbofo,herbu, plein tfherbes , herbeíb , p
:eno di

herbe.

Etedzd,heritage,ierre,poJJ'efi<m , vn fonds de terre,

heredirà, terra poiTeiììone.

Eredzr,heredìter,fitcceder àfherttagt dequdq'.ìvr,

hereditare,fuccedere a heredità di vno che fia

morto.

Eredcro, héritier fucceffeur cfvn trefpafié , here de,

iucceflbre di vn morto
Erencia , Héritage, h'Àrie, fucccfjton cfvn trefpaf-

s'e , heredità , boni, fuccellione di vn mor-
to.

£rege o eretico ,heret¡qu¿
, heretiquo conuento

di faifa dottrina.

fregia, 6«-p^?,heren*a, fafiìra.

£remita,v9^r^trìnita,vedi ermita.

Erencia , voyelle plus haut , velido adie-

tro.

Eret'tCir,dettenir hérétiquefuiure ChtTejte, diutni-

te herético , Se viuere tale.

Eretico, Póye^erege, vedi erege.

Ergirfe o ergu.rfe
,
por leuantarfe

, fé lettcr,

fé drefferdebout , leuarfì , 6c drizzarli dirit-

to

Erguido,f/W,W, drefie, erige, leuato, a!?ato,

d rizzato ,efTere in piede.

Erguimiento ,tfUutment, leuamento , dirizza-

mi nto.

Eri\,fterite. ftêriIe,infrurtuofo.

Erizarfe.-elpeÎJzarfCj'ê herifîer, drefer lepoil.dùz-

za rfi il pelo.

Eñzzdo,efpduza.do
¡ Her¡j?¿,herijfitjié,heripc, pe

-

lo dirizzato.

£rìzo de la mar , vmforte de petit p-j'jjòn Se mer-,

caia*ert d*vnc petite czqnilU ronde herlf'i

quante comme lapremiere co-.mertunae la cha-
' Jlalçne,\n pe(ce di mare picciolo . coperto di

vna feorza rondarnepunge,come i ricci d»!-

le caitagne.

£iizo,de ca(taña,Z..í c^iucrturepiq:,

quelli

delie cattagne che puugjno.

£rizo , anima!, H<

pointes à la pca't vno rizzetto, che ha il gruno
di porco animale.

£rmam\errv :

- ermano,&c./>f:

vedi hermano, ir -.re.

£rmar, gafter i.

jerier. dey„e, ,ren<trejolitaire,~u¿'~:¿:e, ciitrug-

gere , ruinare, coníumarei defertare , cfifper-

dere,
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dere,d¡ffipare, annullare.

Krauàot,dcflruìfcur,degafteurìquidegifle)
di&t\\t-

tore,con(umarore,guaftarore.

Ermadura,rfeg.'í/?> defiruSfian , degafiement , defolx-

:;ütt
;
guaftamerito>dütruttione, ruina.

Ermita,rímw>r¿ge,romitorio.

T.rm'ttañOyHermite, Romito.

Cofa ermiraña,c¿«!/e appartenante à Hermite,coC&

pertensnte a romito.

EFoycOjHeroyco, Héroïque,.heroico, atto, farad

-

fo.

Errada, herrada,feauferré apuifèr Cea» , fecchio

ferrato da cauare acqua,

errada o error^ra^, faute, peché,/ouruoyement,

errore,fallo,peccato,niale iniquità-

Errado o perdido, desbauché , errant, perdu, def

uoyéwgabondSuiztOiZUinie., vagabondo.

erradamentej/Wtfmewr^ítrerraírjpazzaraente,

follemcntr,ftoltamente.

Erradizo , qui -va errant ça & la, perdu,four-

wyant , vagabond, chi ouunque corre,«rra, ôc

vaga.

Etrar , errer, faillir, Jefouruoyer , vaguer ,fe def.

«o^errarcfallire, peccare, malfare, trauia-

re.

Errore , errada ,faulte¡ erreur, errore, misfatto,

impietà.

Eruaçal lugar de yeruas, lieuplein ¿herbes, herbu»

vn luogo pieno d'herbe herbaio.

xruagc,herbagefourrage,pajiurage,picoréeiherba,

paftura,fieno,ftramo, & paglia.

Eruajar , Fourrager, aller aufburrage,pkorer , al-

ler à la picorée , rubare le pafture alla guer-

ra.

Eruato o rabo de puerco , herbe appellée queüe

de Vmrccau, Veucedane, herba nomata coda

di porco.

Erudkwn,erudhionJçauoir, ioclrine , inftruttio-

ne,iniègnamento,iapienza,dottrina.

sruditoJí*iM4«í, ¿o¿?e,fapiente, dotto, letterato,

prudente.

Eruecer,¿e«<wV /?<?>-¿»,diuentare herbofo.

t ruera por donde tragamos, L'herbiere oul'her-

berie , le gofìer cu la poche en laquelle fe met

ce que l'on aualle, il eft plus propre aux befes,

il goflbjdoue va quello, che gli Yccelli man-

giano,

irucro que va por cruage ,fourrageur ,
picsreur,

qui va aufourrage, ladro, rubatore, foratore,

chi va a pigliare i ftrami.

Eruolario,Erbolario,«>-¿or/y/
le,0« herborifie , her*

bolario.o herboHfta.

îruur^Rogoldar/ottiT, rottczzare,o rottare.

arutacion,RegueIdo,roi,vno rotto,che è vento-

fttà di ftomaco.
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TMwoa ,Exh*Uifon , vapeur , eiTalatîone, va-

ES
pore

i falar, £.vfa/«-
J«M/>ora-Jefalâre,cuaporare.

lfaltar,cnfa!çar,cxa/itr,e/7t«^,/o*«-,eiraltare,ce-

iebrare,lodare pregiare.

Efaltadojroye^eufaiçadceXii/iéjvedienfalçado,

eflaltato.

ifbarar
, glijfer , coulerpar deffui , fdrucciola-

re.

Efblanduñar,¿m«/7«",¿>-4«í///fer,tremare,crotla.

re, Scuotere.

Efblandunadera,^;-iitt/Z3»Vf,vnodindolo.

ircA,Yefci,appajì} amorce, pafeo, efea , cibo, alt-

mento,nuritura.

EÍcabeche,efcaueche, faulmureoù Con garde le

poijfon marin , falarnou , in cui fi conferua i

pelee falato.

Efcabello,efcabelo,e/c4¿ey7e,e/cít¿e4», cefi aujjì vn

placet outs.boret à s'ajJèoirfcabellOyO vn* balla

ièdia,o Panchetta.

Efcabiofa , Scabieufe , herbe , fcabiofa , her-

ba.

e (cabro , Ejireuiffe de mer, gámbaro di ma*
re.

i.Cc2.bvofidâd,aj]>rete',difficuhé,rudeJ?efafcherie,iC-

iprezza,ruuidezza,acerbezza, immaturità, a-

grezza.

Efcabrofo, fiabreux,fifcJ)eux, difficile, rude,a/pre,

fcabrofo,rozzo,duro,afpro.

Efcabullirfe , royf^Dcfcabulliriè , fé plonger en

l'eau, vedi defcabullirfe, atturfarll nelf ac-

qua.

Efcabullido,Defcabullido.

Efcabullimiento.voye^Defcabullimiento , vedi

dcfcabullimiento

Hazcr cCca.\zJurgir,fortlr duvaiffeau & venir en

terre , vfeire di naue in terra.

Efcala,£/cèe//e,fcala.

Efcalada , Efchelement , efcalade , vna fcala-

ta.

EÍcalon de cfcalera
)
e/c/;e/o»

J
a'eg>-é, vn grado, fca-

glione,fcalino.

Efcalamo , o efcalmo , tolete , La chettïiïe a

laquelle efi attachée la rame ou auirm vnefcal-

me,efîroiiïl, ileauicchio , doue è attaccato il

remo.

Efcalar fortaleza, Efcalader , efcheler vne forte-

rejjc , donner ¿'efcalade , fcalare vna foltez-

za.

Efcalado , Efchelé, efcalade , fcalata di mura-

glia.

Efcalador , Efchekur ,celujy qui donne Ceftaladt

colui.che da la fcalata.

Efcaldar , EJchaudcr auec de l'eau chaude, fcaldare,

con acqua calda.

ticaldado, ejehaudé d'eau chaude , fcaldato di ac-

qua calda.

Gato cfcaldado del agua fria ha miedo , Chat

ejehaude craint l'eau froide,yiì gato ribaldato

teme l'acqua fredda.'
Bical-
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EfcaMrame , bxjìm auquel s'attachent les (fau-

tes du nauire , il legno al quale Cono attaccate

le doppie corde,che leuano la gran vela del-

la ñaue.

Efca lecer,vfve^ Efcalentar.vedi Efcalenrar.

E/calocido , vo^Eícalencado , vedi efcalenta-

do.

Efcalenrar,e)cta»/ír,fca!dare.

Ekaiencar la c¿mi,bafoner le /íc7,fcaldare il let-

to con lo fcaldaletto.

Escalentado,^-»^', scaldato il letto.

Efcalentador,^»* rí/cfa«/ff,colui,che (calda.

Escalentador o eicalda viandas,vn rekhaud, me
v.vno fca!dauiuande,o (caldino.

Efcalentador de camz,mebalfnoire, vno icalia-

ktto.

E\Cìkntiraiento,eJchaiiff'emott,l>jjJtnementì
scal-

damento , fomenratione per ¿folore.

T.Ccz\era,etchelle,monte>e de degrcZjeJcalierfciìifA-

lita de gradi , o de fcaglioni.

Efcalmo.ro/e^eicalamo.vediefcalamo.

Efcalon.rc'je^-a/w/.efcaladajÇf.^fo, vedi cf-

calada adietro.

Cebolla,efcaloña,c/c/;4/ifíf, fcalogne.

Efcamadepcfcado o otra tal .efeaiile depoiffln

ou autrefemblabíe , la fcaglia del pefee , o al-

tro tale.

à e Caminar efcalíles.pex fcaglic

Ei'c¿m2r,eícuiíícr,iÍ!ti- krtjfétUer, scagliare,leua-

re perfeaglie.

Eícamado,eJc.ií//é, fcagliato.

Bscamador,f/c4*//e»r, «uie)ui//e,fcagl ¡atore, chi

fcaglia.

Etcamadura,f/c4Í//l */T,fycj*//o»ínr
)
rcagliatura

Ercamolb, cfcailleux, flein <?¿caUies , fcaglioíb,

pieno di foglie.

Efcamarotc ,
joru depoi/fon de mer , vna forte di

pefee di mare.

Efcambrones,Cambron ;>j£Tpr«» ature, nefpolo

arboro-

Eicamochos.relieties, Les reftes de viande qui de-

HHUlflit/m l'¿{fette ou aupiai , on iter,

qui refu,rfii(/s de tabu

.

:s, l'auanzo

delle viuande,che refrano fopra i rondi, o ne

piarti dopo il mangiare.

Esca mondzr,nettoyerlet arbres tes dctchaufjer ,
¿r

,-,rimondaie,nettareg.i ai beri,& toglie-

re il cattiuo.

Escamonea
;
5b»«ioné<r, droguefòrtpurgatine, Ça\~

monea. >petiaria purgatiua.

Wkimofchvoye^-aprts, efeamadura ,vedi appo
efeamadura.

fi(czmpiT,sjcaJnperxfe fauxer de vijh{]è enfuyant,

faire «c«»»^e/campareífá!uarfi
;
íi:ggir€.

Efcampiar,idem.

Escanciar , efehanfonmer
, fouir dt chanfon, faire

fefîay du yin que Con feri au Boy oh fri-,

.

fer à boire,'ì\ copiero,chefe la credenza del vi-

no a re.o a principe, dandogli a bere.

I Partie.

E 8 M7
ïSCâncîa,falu'a,i:V

;/7^ quefait Cefchanfin^ofpze de
Cefchanfon,éefjoir, buffa, l'officio del copieto
è di bere prima.

Escanciadero, escanciador , eseanciano, esd>an-
i ^ô«,ilcopiero.

Es cináwo,Efchanpm, c'è/} celuy quifert le vin au
Hoy ou Prince ,coplero,è colui, che da a bere i
re,o á prencipe.

escanda ,gros froment àfaire pain Utmt
, groflò

formento per (ire, bianco pane.

Efcandal,ibnda fondarefa , fonde pourfonder en

mer, lo scandaglio per scandagliare la acqua
del mare,do è, m ¡furarla.

E sczndúizir
tScanda¿ijer,baU/erfcanda/e, fcanda

-

lizzare, offendere la altrui confcientia.

Escandalizado,5c;xW.í/;j¿,scandalezzato,ofrefr>1

Escandalizador, Scandalifeur, qui fcandalise , co -

lui che scandalezza,& offende.

Escandallo,¿£p¿07n¿ de lafonde de merf\\ piombo
delle fcandagUo di mare

ifçandalo,5c.W.i/c,*/c/<iWre,scandalo,ofrefa:

Escandalofo, Scandaleux, qui caujeou donnefcan-

daie,scanda!ofo, che da fcandalo.

Escandia,efpecie de trigo.trigo cm¿[i\,frcment

p:tr,btedctcfiite,(oxmtnto netto, Oc bello,óc di

fcielta.

Escantar , apartar , mettre à part, mettre à a>flét

feparer,efcarter, mettere aparte, eleggere, fe-

parare.

£scaüa
J
e5pclta.e

f̂ fí«/írf
:
joríeíforje,fpelta,biada

da caualli.

Escaño , m banc cu ehabelle à s'afkoir , filon

ttsHtrti,vnbancdnfjìer, vn banchetto, o ica-

bcllo da federe , o vna fedia da appog-
gio.

B fe a pad i yeapaderf. heppéifuite,sapzti, fuggi -

ta,o scampata,o fuga.

Esc3£2ir.ejd>apper,euaderjfefauuer, miter, seam.
parcíuggire, rirrarfi.faluarii.

^sápidos chjppé.euadéxfkuué, euké, stampare,

fuggito, faluato , ritirato.

Efcapatoria,r\c».í
J
<'/¿7;^;Mf«Ve,ücuía .ragione a

fuá d:fefa.

Escapulario , Scapulaire, grandepiece quipend ¿

vn Moinedes efpaules en batpar de;:.-»-: t^drr-

r'^.-c vn fratCjClie pende dinanz/j

otro.

Efcaque o rrebe)0,e/c¿í,c.e/c/>«,lo fcacco.

Escaquear , iouer aux elchets, il giuoco de scac-

chi.

Efcaramuç.a , ejcarmouche , vna fearamuccia dî

faldati.

Efcaramu^ar,e :c«/-mo»cAír,icaramucciare, com-
battere.

Efcaramujo o gauanor», çarça, perruna ,efgbr. -

lUr.rofier des hxyet,roiaxQ di fîepe.

Efcaramujos , vnee/pece dt moules qui s'att

aux natures , vna forte di pelee , detto mola,

che û attacca alle naui sforzate.

R Efca-
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Elcarapeta , me méfiée, vn tumulte degens , vno

ígombiglio,o tumulto di gente.

Efcarauegear , Barbouiller , éfgafier, mal ejcrire,

faire des pieds de moufche comme enferoie vnpa-

pier en jettant de l'encre deffks anee la plume, ef-

papilloter,mal eferirefaire despafler^en efcriuant,

intricare,o guaftare, corne fe û fearabotaffe,

tutto vn libro.

Efcarauajo , Ejcharbot on Efcarboi,foitille-mcrde)

fearaborto.

Efcarçar la mk\,cbaftrer les moufehes a. miel , ca-

ftrare le api.

'E[circd¿,efcarcetlfgibbeciere
)
bottrfe,Ccaxfcl\a,cav-

nierOjtafcajborfa.

£fcarceion,Lrt bâfre ou ta/Jette, le cuiffot d'vn har-

nois,g\i fcarfeloni di vno corfaletto.

Esc&rchar,tomberfrimats,\\ cadere la brina.

£>cachardo ,femé de petitsgrains comme de grefil,

conuert defrimats, coperto de granelli , come
di brino.

£scarcha,oescarcho,/rj?w.*f,brina.

£srardar lo5 OMiesJanler les bleds ,efchar-donner,

arracher les chardons , nettare le biade dalle

cattiue herbe.

Efcardadera , voye\ escardillo , vedi efcardil-

lo.

Escardadera, Sarcleufe
,femme quifarcie , colui,

che netta le biade.

E$cArd¿do,farclé, eschardonné, nettare, mondare

le maluagie herbe.

Escardador, farclenr,efchardonneur,farcleur,nzt-

tatore di biade.

Escardadura, Sarclement,farcleure , nettamento,

mondamento di biade.

Escardillo para efcardar,Sd;'c/« oufarctàr , zap-

petto,o mazzetto.

Escardillo, vn Luhon, eftrh, il folletto', ipirito

domeftico,o famigliare.

Mizûnûn,efcarlatin, couleur ciescarlatte, fcarla-

tino,colore di fcarlato.

Escarmentar, saduifer, expérimenter , efyrouutr,

prendre exemple, auederfi, fperimentare, pro-

uare,pigliar eflTemptio.

Efearmentado, experimenté , rendu[Age& aditisi

par expérience, expert, fperimentatOjprouato,

renduto accorto,& faggio,& cfperto.

Escarmentar en cabeça 2gen¿,prendre exemple a»

mal d'.tutruy fe rendre aditisi auxdtfpens dau-

truy, rendirfî aueduto alle fpefe altrui.

Esc3ttr¡ientó,expcrience,excmple que l'on prend au

^er//a
,,

tfMfra;' )
esperientia,aflàggio,prouadel-

altrui danno.

Pùner ekzrmiento,rendrcfage,baillcr exemple aux

autres parfon mal, fare fauio, dare eflempio

ad altri con il Tuo proprio male.

Efcarnefcer , 5e m&cquer, beffer, gaufier, fe rire de

quelqu'un , donner vue ca/Jade, brocarder , bef-

farle, riderfe
,
giocarfe , bujrlarfç di qualche

vno.
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Escarnecedor , mocquuir

, gauflèur , donneur de

cajjades
,
trompeur, berFatore,fchernitore, ber-

teggiato™ , burlatore , o burliero , che da la

baia.

Escarnecido, moequé , beffe , brocardé , trompé en

woc^írtttfjbeftató/chernitOjberteggiatOjderi-

fo,

Efcarneci miento , moequerie , derifion ,
gaujjeríe,

ca/Jade,tromperie,bçn\
}
Tiù,khçmo,biii, bur-

la.

£scarnio 3 raoc7«?¡-;'e& tromperie,meJp'rii>betft
>'m.

ganno,difpregio.

Efcarnidor àe zgiu,vn horloge d'eau, vne chante-

picurefelón aucuns,vn arrosoir, vno horologio,

o horiuolo da acqua, o vnarrofatoiodaar-

rofare l'horto.

£scarola,û'<wée blanche,ckorçi
}o índiuia bian-

ca.

£rcarpia,v«cw/>rt,vno vncino.o ancino.

Escarpin, ebauffon, il feprend aufiipour l'efcarpin

qui efi vnjomier à¡imple femelle , calcetto , o
fcarpa di vna fuola.

Escaruarj^tíer, cerner à l'entcur,grauer, creufer

autour, grattare, ícauare^ntorno, graflgnare

la terra.

Escaman las gallinas en el fuelo, Les poules grat-

tent enterre,ìe galline refpano la terra.

Efcaruado^ratféjcmijé autour,atré,graué
, grat-

tato,cauaro, intorno, nettato.

Escaruador, graneur, tailleur, quigratte& cure}

gratratore,cauarore che rafpa, ¿V netta.

Efcaruadura
,
graueure , creufemtnt à l'entour,

grattement^ grattamento ; cauamento de in-

torno.

Escaruar los dientes , curer les dents , nettare i

denti. ('co a denti.

Escaruadientes, cure dents, vn curadentc,o ftec-

£scaruaorejas,c»rc-om//ej, Yn orecchino da cu-

rare le orecchie.

EscufíamentCjchichement , efeharfement, auaritio-

fameBte, fcarfamente, miièramente , parca-

mente.

Escafícz':,e$c¿ffeza,ch¡cheté,taquinerie,rilainie,ef-

c/Aímv^auaritia/caríua, miferia, ftrettezza,

tenacità.

Efcaffb , chiche , efclars , épargnant , taquin , te-

«d«í,auaro,fcarfo,parco,mií"ero ftretto, tena-

ce.

EscaiTa cofa en pefo y medida, courte, légère ,qitt

n'efipas de poids ny de mefure ,
peli , & niifure,

che non fono giufte.

Efcarimar^aherir^rû^fr/f/? anfft donner à re -

gret, rongner , dare à malgrado , & con iadi-

menro.

Escarizado, mtgwf'', rttrenché,reprocU )
roduto,'

roîicat. ,c rimprouerato.

Escatimador, ?;** donnea rcgrtt,&ttuec reproche,,

chi da ¿ malfido, o maluolontieri.

Ekauur o^okî) defchatéjjirlu arbres , difterra-
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rire gli alberi o difcalcíare.

Efcaua de arboles , de\chauffeme¡tt darbrtStéi-

fterramentc,o difcakiamento d'alberi.

£fcauado, deidiauflé, disertato , difcalciato.

£fcaueche, vnefaulfe,& faulmurenoire à garder

lepoi/fon cuit , vna faifa nera per guardare íl

pelee corro, comefalamo'a.

Pefcado en efeaueche , poiffon mariné ,p:.

fxalmttrt ,
pefee marinato , o pofto in iàla-

moia.

Efclamar,efc!amacion, voye^efdamar, vedi ex-

clamar.

£xdarefcer , efcUircir, clarifier, iüuftrer, rendre

i//»/7í-í,rifchiarire,purgare, chiarificare, di-

ftorbedare, rendere netto.

Elclareícedor, quiejeíaircit, colui, chefehiarifee,

ÓVchiariflca.

Bfdarcfcerfe, s'efdaircir , fe rendre clair& iìluflre

s acquérir vne bonne renommée, {chiarirle, ren-

derli chiaro,& lucido , Oc acquiftare buono

nome.

£fdarec¡do,c/.í//-, ìUmfire, >n.vvfiJìe,exceUent , mi
a bonne renommée , fameux , chiaro , lue ido,

fplendente,honorato, nomato famofo.

£fdarefci miento , dairté, excellence, bon bric

renommée, chiarezza , fama,pregio, credito

gran nome.

£fclarimente, ámbar de cuentas, jímbrt joulne

ambra giala.

£rclarar,e;í/.i/:¿r,fcr!Íopp?.re)fare grade ítrepito.

tíU2XX\TiyEjtheum, certain officier de ville
,
gouer-

natore di citta.

Efdauina, vn rr.antelet couuert de cuir, tel que

portent ordinairement les pèlerins fur U

poules, la fchiauina , che i pellegrini portano

in fpalla.

£rdauin2, habit ¿filane , (chiauina , copritura

defchtaui.

ECc\AUO,efdave,f.rf, fchiauo.feruo, captiuo.

£fclauitud ,feruitude , captiuhé , fervage, ièruitU,

capti'jita.

£fclauonia,!dem , c'iji auffi lenomde ¿apre.'

a Ejciauor.ie y idem , Se è il nome anchor di

Schiauonia.

£fdufa, tfclufe, vna paladura.

£fcluiìon, exclu :>:;, e(cIuiìone,bandi-

menco, difeacciamento.

£fduyr, £.vc/«?-c,>»effre/;3rr,efcludere, fcacciare,

bandire, mettere fuori.

Efcìuidooefclufo, exclus , mù dehors, efdufo,

fcacciato, meli", fuora.

Efccb^ fpazzare,nettare.

£fcoba , vn baHay,ramon, verges a nettoyer , "vna

fcopetta,o fetarolo,o granatello da nettare i

panni.

£fcobado, bxlxyé,nettoyé,xgcancè, fpaZzato,fco-

pato, nettato.

>ador , balayeur , qui balaye & ageance,

ípazzatore,chi feopa oc netta.
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Efcobajo de vuas, ¿a rxfflt tugrappe in raijìn , il

grappolo, o la pigna delia vua.

Eicobiüi,vergettes ànettoyer, brojpi, cefi anfp vne

forteetherbe &fleur, ramacene, granatelli,o-

uero vna force di herba.

£fcobilla o efeobina, las limaduras del metal,

laueure , limaille ou ¡amure de metal , cefi aufit

lafcieure da bou, lisbaiieures,hzví\x.\iri di ir.e-

tallo\c\: la fegatura del legno,o fpazzadura.

£{coda, le marteau à tailler lapie-,-re,& à la polirt

il martello da tagliare le pietre , Oc le poli,

ré

£fcodar , dolar p.'edras , tailler des pierres& Us

polir, tagliare del pietre, Ôc le polire.

£fcodador , qm polit des pierres , tagliatore di

pietre, Oc politore

£fcodadura , poliffement de pierres , tagliamento

Oc pulimento di pietre.

£fcofiar, coiffer, >r.etire vne coiffe, cuffiare, mettere

vn i cuffia.

Efcofia, vne coiffe, vna cufKa,o vnocuffiótto.

Efcofiador, qui coiffe, chi cuffia, Ôc cuffiotta.

Efcofieta, Capillejo, efeoffìan, cuffietta,o cuffio-

tella.

Efcofina para limar madera , vne rape à rapcr

dn bois, vna rafpa darafpare il legno.

Efcofìnar, raper auec une rafie , rafpare con vna

rafpa.

Efcofion, tfcoffìon,coiffe, cuffiotto, o cuffia.

Etcogcrfhoifirt '/lire, fcielgere,eleggere, fcernire)

cernere.

ECcogedoT,chei/t/Jèur,qni cJooiJtt &cflì:, (cielgito-

re, elettore, cernere.

Efcogi d iffimo, trefexa!lemment,tccellet\û([Laii-

mente, dignilïimamente.

Eicogido, ds>ifì,e(Icu.trié, excellent, fcieUo,eletto,

eccellente.

igim'ento, cUclhnahùx, fciolgimento, eler-

rione, fccrnimento.

':, s'ejioulerpen .- r , (colarli a

poco a poco.

Efcolado, efcculéglft, fraucciaro, fdrucciolato,

flifegato ( ra-

Efcolar que deprende//ëo£ir,fco!ato,che impa-

E(co\iT,enJ)aiteur, incantaro-e

Efcolar cofa de efcuela Jcolsjìique, cofa ehe ap-

partiene a fcolaro.

Efcolaftico o maîtres cuelas, tnaijht defcole.pc-

dxgogtte,regent, maeltro di fcuola, pedagogo.

Efcoiaftico. "colaftico.
_

Efcolmado, ",d;fp:ttofo,

colerico.

E"co\\c y
ejcMeil,rochereUnslan:¿r, fcoglio,o roc-

cia nel mare.

Efcolta, efiorte, conuoy. felon ancvns il/ignifugar-

. tHefcoiU, ¡RUito , ouero guard.a,

& fpia.

Eicombrar, vttider, nettoyer, defiyr.brcr , operiti

deembres, Yodare?
nettare ?

inombrare , leua-

R 2 re
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re gli impedimenti ,diftrigare.

Escombrado,r/«vé,<fryc0»j<^,vorato,fgornbraro,

leuatovia.

Escombradura, descombrement,payement, vuide—

OTe«i,votamento,dirgombramento, diftrica-

mento.

Escombro,rece>*c/;e, vuidement, vuidange, rendere

voto,vacuo,& netto di qualche coià.

Escomearie,5e compijfer,pìfferpar tout , ícompif-

ciare,pisciar per tutto.

Escomeado
,
qui s'efì compi/sé oh qui a compilé vn

4«í/-e,fcompisciato fe fteflb o altrui.

£sconderse,í'ec4í-/;£>-,)e»j7í/5V,celarfi,asconderri,

appiattariì,occu!tarfi.

Esconder,cacher,celu;muffer, celare, nascondere,

rippiatare.

.Escondido ,caché,fecret, muffe, occulte, clandefìin,

cclato,occultato,nascofto,o ascofo.

E%condic\Amcntc}cacbettement,encacbette.fècrette-

tement, occu/tement , elandefiinement, celamen-

te, nascondimente, occultamente, appiaca-

mente.

A escondidas o escondillaSjidem.

£scondiniiento,Cííc/^we«í, edement , occultation,

nascondimcntooccultatione.

JEscondcdijo o cscondri\o,cacJ}eite,cachot,tauerne,

tanière, cauerna, tana,grotta> specho,appia-.

to.

Escondrijuelò,/>eiji cachot
,
petite cachette, cauer-

neau, vno picciolo appiato, o vna cauernet-

ta.

Escopet¿>escopette, courte barquebufe ou longue pi-

fióle, vna scopetta, o archibufetto , o lunga

pillola.

Escopetazo, vn coup descopette, vn colpo di sco-

petta^

Escopeti r\A,crachat,faiiuc,crachement,iputo,S2\ì-

ua,sp«tacchio, sputamento.

Escopidura,.frachement , sputamento^ o sputac-

chiamento.

£scopidura
!(
g>-o/7é^//e, grofla rogna.

£scopir,efcupir,ovtc/w,sputare,scarcaiare,spu-

tacchiare.

Escop\ta'p,cracbahon Cappelle vn iacopin, lo spu-

to,& nomali ancora Iacopino in Francia.

Escoplear,entailler, grauer, cifeler, buriner ,inta-

g!>are,scolpire.

JEsc.orisjl'eJcwne,& ordurede metal, mâchefer , la

schiuma>& la cagadizza dei metallo.

Escorzonera,/;^' de bouc,herbe bonne contre le ve-

n»V*.barba di becco, herbaconrra il veleno,

Escorche en la pintura, projet, en peinture , le pre-

mier crayonJapremiere trace frdtffein, raccour-

ciffement, il primo diflègnodi vna pitura.

E$corpera,o escorpión peste,forte depoif]on¿cor-

pione,vna forte di pesce.

$scorrerse>escolarfe 3 /ejco»/cr j scolarli , confu-

raariì.

acorrido, ejçcttjé, dtfmü) scollato , confuraato,

ES
ftillato.

Escorridor,^* deco?Je,ch\ 5cola,& ch'il illa.

Escotzfefcoute,corde de nauire attachée auxpointet

bajfes de la velepour la rejjèrrer& cuurir,& luì

donner ce que Con veut du vent , corda di naufi

attaccata al la punta della vela per chiude ria

,

& aprirla al vento.

Escotar enei corner
, payer fon efiot , pagare lo

scotto all' hofte.

£scotado,erc(«é, qui eftde Cefcot , qui apayé Cefcot,

chi ha pagato lo feotto.

Escotadura^^mettf d'efeot, quV.fefa.it à la fin mé-
taphoriquement: il leprendpour l'extrémité de la

vie,d laquelle on paye ío«;,pagamento di feot-

to>& s'intende ancora della morte.

Gran fabor es comer y no escotar , cefi chofe de

grand gouffaire bonne eberefan.r payer ejeot , i

cofa grata mangiare bene > fenza pagare lo

feotto.

Escotar vn jub®n,efcollèter vn pourpoint lai ofierle

col/et,huite il colare di vn giuppone.

Iubon escotado
,
pourpoint escolíete , qui a le collet

o/?í-',vno giuppone scolatOjSenza colare.

Escote,e/coí,lo scottoci pagamento.

Escotilla o escotillón , petite corde de nauire
,
pie

dola corda di nane.

Escoua voye^eCcobì,ùalàyjOu vergs à nettoyer^..

di escoba, bacchette da (battere i pann i.

Escozcr , cuire comme fait vne playe ou la galle

quand ony applique quelque choje dacre,çuo»

cere come fa vna piaga,quando vi è applica-

ta cofa agra.

Escoz\do,qiùacuit,ou aquitl acuii, colui che la

fa cuocere.o a chi ella ha cotto

Escozimiento , cui/Jcn que fait ¿a playe ou la par-

tie que Con a tropgrattée , il cuocimento che'

fa la piaga,o ladoue alcuno fi è troppo gra~

tato.

Escozon,o cscozor,idem¿

Escreuir,o escriuir,e.rmVe,scriuere,fare scritture.

Escv\ño,vncoffre,vn escr*in}j\no forciero, o vno-

scrigno.

Eferi pxor,Scribe,eferiueur , celui quiejcrìt& com*

^£>/<?,scnttòre,colui che scriue, o compone.

Escrico,eJC>-«,scritto,o scrittura.

Escritorio , vn cabinet comme ceux qui fe font en,

Allemagne qui Jeruent d'escritoire , vno arma-

rio .come quelli di Lamagna ,chc ièrueuoa

scriucre.

Rscritura^/críW^scritura, o scritto.

Vn escrito,!»» escrit,ou efcriture,yno scrittoio po«

lizza,oscritura.

Escriuano,e.fcr>W» )
ccjiaufi le Greffer, Tfotairtt-

& tabellion cCvne w7/<?,Scrittorc publico,o no-

taio die. uà.
i

»•"-
s

Escriiiania,eJcr/'<o>>^ liei* « escrire, cancelaría , s

luogo doue fi scriue.

Escriuània publica, Tabellionnage, Coffee de Gref

j}cr,& T^otaireilo v.ffic¿o del Notaio.

Efaiuanillo>
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EfcnuânifÎo,/**;'; eJcriu¿tm,vñQ notârîerto:

Efcriuir.vs^f^ eícreuir,e/cwe,vedi elcreuir,ícri*

uere.

HCcúaient^efiriuantjefcriuain, lo ícriuenie.

'Eícrüún\o.ícru:ine,recbel-cbe,fccutinio.

HCcu¿.dri,zlquidr¿,efquadredcgens deguerre, ou

efqulerre de majf/cn, lquadra de foldati,o fqua-

dro di muratori;.

ÌLkuàiir,efcoiiter,effiler,guetter, afcoltare, Ipiare,

guatare.

Efcuchadcv/coaíéjafcoltaro, Haro à vdire.

'BCcach¿dor¡
ejioutcurí guetteur,>fyic, afcoltatore,

fp:one,guatatore.

Efcuchadera ,femme fui efeoute, vna donna ,
che

aicolta.

Efcuchamiento,eyc<;«íewf«í,3ftoItamento, fpia-

mento.

E i cuc h as, cfcoutes,fentinellej^tguets,iCcolte, agua-

tijinfidie.

Efcudar, terger, couurir, ftruir de bouc'ier& de

dcjfenci,dtjj\ndre,\ç\\ûin, coprirli con lo feu-

do da colpi.

Efeudo a frange , e/cu &armoirie en [Autour , lo

feudo con la arma fua dentro.

ElcudadOjWrgíVo'í/wrí de bouclier,efcuJJonné, tar-

gato,coperto,di targa, odi leudo

Efcudero, efeuyer, cefi aufjt vnfxi.cur de boucliers

& d'e;c!is,\l maeftro che fai brocchieri, & le

rotelle.

Efcuio en mantel, f/c/< d'armoiries parti en trois,

triangles en demi fautour ou en cheurón brisé,

feudo di arma partito m tre triangolo in

mezzo tondo, o in legno tagliato.

E[cudo,c/cfl,£<Mic//tT, farge, efcnfìn, pasci;, feudo,

brochiero,targa.ro:e!la.

Efcudete de rio o nejiufar,h;go del rio.golfado,

s\euphar o:¡ blanc deau,lii d'efìxng.S'.mphiii

nome di herba acquatica , detta bianco di

acqua,o giglio di ftagno.

Eièudete , efeufon en matière d'enter, voyc^cnxe-

rinmanieradi ineftare,o di incalruare, vedi

enxerir.

Efcudilla , efcuel/e, eÇatellk dépotage, feodelîa da

mineltra.
'

Efcudilla con afas , efcuelle à oreilles, lècdella da

orecchie.

Efcudilla de la balança, Le baffute: de ¡a balencc^n

baccina,o coppa della balança

ElcudiÜa pequeña o farfcrilla /d*//îrre,fcodelli-

no da falla.

Efcudo,vn¿^ ci dejjus .T^rfí,efcu¿ero>ved¡ adie-

tro dopo eícodero.

Efcudrifur , rechercher di.igcmmentfaider ,
s tn-

querirprofondémentame cinfe,examiner,cerca-

re, & inueftigaj-e con gran cura,& Iludió di

vna cofa,

Efcudiiñado, recherchi & enqxi, profónderne,
cercato, & inueítigato altari:

Efcudriñador, et^u'flttir
ìJómtotr,rcchcrche*r,
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íxa»f»«^ííW',Cercatore,ínueíVígatore, dì! ¡gère.

Efcuela, efiele , collegepourmflruire la jeunqje , le

fcuolle pubiiche.doue impara la giouentù.

Efcuerço o Cipo,Crapault.botta o rofpo.

Efcorçonera , herbe appella Barbe de bouc, benne

contre les venins,.barba di becco,herba contra
il veneno.

Efculpir.^-trtrT, entailler,buriner, cifeltr, fcolpi-

re,intagliare.

EfcuIpido^grj»<f, entaillé, buriné, cijelé , fcolpit •
intagliato.

Efculpidor,o eCcuhor,Sculpteur,graueur, fcolto-

re,inragliatore.

Efculpidura,o e.Ccuhura,fculpture,grjiueure
t taille

q/è/c«re,fcoltura,intagliatura.

Eícupir,í"nzc¿er,íputare,ícarcagliare.

Efcupido.cMc^/putatOjlcarcagliato, o Iputac-

chiato.

Efcupidor.cr^cAewi-.fputatore, fearcagliatorc.

Efcupidero, vn bafftn acracher , vno bacino da

fpudarui dentro.

Efcuramentejoijaíríwie»», obícuramente, tene-

brofamente.

Efcurana,o¿/c«r;V/,obfcuritl, negrezza, buio,te>

nebre. %
A efcuras,en cadxtte, ne ryyontgome, à fobfcur'né,

di nafcofo,inocculto,daappiato.

Efcurc cer,^ curcir,offufquer,ombrager , obfeura-

re,orïufcarc,imbrunire, abbuiare, annegrire.

Efcurecido,o¿ fué,ombragé, obícurato»

ofFufeatOjimbrunito, addombrato.

Efcurecidamente,c¿';a*>'««;jr, aucc obfeurite , of- ,

curamente, orYjfcamente.tenebrófamente.

. miento, obfcuràffement , ojfufiation, naf-

condiraento,oríufcatione,celamento.

Efcuribanda, charge fur l'ennemiattaque , carica

fatta (opra ii r.cm:C3,combatterlo.

Efcurid ?»;¿í-^e,obfcurezza,ombia,

buio,notte,tenebre.

Elcuro,o¿ cur¿ombre, offufque', noir, opaque , om-

brage en peinture , ofeuro , fofco , tenebrofo,

lombra di piturá.

Efcurrir , deculer , couler à val , feaillir hors de

quelque ch .
, ramerfirt, &a pltins

¿ras,Cc:ndne a balio, vfeire di qualche co:a,

gocciare,vogarla forza di braccia.

Efcurrido, decente, forti& esuru hors de quelque

lieu ,ef.'.:tU , vlcito , oc IgoccioUto fuori di

qualche luogo

ElcurridrzìOjCo/i/^/jr^/^iWjColanJo , «Se fdruc-

ciolando.

T.\cuiúdu.ns,tígizítures,ordures quifortatt des ef.

goutsg M«nre,& fporchezzijcheeicono dalle

dozze.

Efcurrimicnto, dcaulement , fonie& urfe h.rf

di quel ?m il. :t , igocciamenro oc corlo di

qualch: cofa., che elee di vno luego.

Efcufa, ex.ufe, defcJtargt , efeufa , fca r ca , tágio-

i.¿»

R a Efcufa-
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Efaj&tóe, excufable,digned'excufe, ifcufeuole,de->

gno di fcufa.

Zfcufar por defculpar, excufer,defcharger,iCcufare

fcaricare.

fìcufarfej/Ma^rj/exewjWejyscufare, scaricarli,

liberarli.

£scufarfe de la compania de fus amigo.-,Çepriuer

& sefloigner de la compagnie de fes «molaiciare

la compagnia de Tuo amici.

£scufar alguna co(¿,efj?argner,fepaffer de cuelgue

cbofe comme nefiant necefiaire ,
paflarfi di cola

rìon neccflaria.

£scufar los íbspiros/empefcher defouJpirer,tra-

uagliarfi ne fofpiri.

Escufar gafto,e«¿w la defpenfe,îch.\ùie,ôc vieta-

re la fpefa.

Tiicahdo^uusé^ejihargêfrMUegiê/iscuCatOydiC-

caricato,liberato.

£scufado cs/eftpour neant,cefì en v..in,celanefert

de rien, ¡¿e/i mutile, ciò non vale nienre, non

férue a nulla, è coià inutile,& vana.

£scufada cofa, chofe vaìne,fnperflue,non nccejfaire,

inutite,coCa vana, fuperfiua, difutile, dìsdice-

uole. ^
£sciifacion,exc«yi,¿eK¿¿^íww««»/,iscufa,dif-

caricajliberatione.

Escuùidor}
excuJ}tteur,celuy qui excufe, iscuiàtore,

scaricatorcjchi scufa.

jEsCnûdora cofa,chofe qui excufe,apologiqw, excu-

fatrice, cofa che iscufa, & libera , & rende in-

nocente.

Esecutar , o efl*ecutar , exécuter , mettre en exécu-

tion , ejfecluer.royc^aujji, executar , & ce qui

fuit après qui pourvoit manquer icy, efleguirc,

effettuare,vedi executar, ôc quello.chc fegue,

che potrebba mancare in quello luo-

go.

EsecutoncxeaíícWjCÍTecutorejColui che eflècuta,

Oc che da effetto ad vna cofa.

£sccucion
;

fxcc»«o»,eflècutione,coropim*ntodi

vna cofa.

Escnnr,excmpter,ajfranckir,deliurer,e.ffçnt<irc}
<if-

franchirc,libcrare.

Escnóon,exemption,franchife,immunité, eflentio-

ne,franchezza,liberta.

Escnto,exempt,tibre&franc de quelque chargeai

C. ntc,franco,l!b, ro di qualche co;à.

Efequii-Alcques, funérailles, cíTcquicJe fettime

de moiti

£sfeia,S)»W,G/o¿e,fphera, lo flato de cieli.

Cofa t%kx\cifpheriqHe,enforme de globe^htù-

co.la forma de cicli.

Ei(ogìr,ei^porer,pafferfonfeu &fa cholere,sfog¿-

re la colera.

JEsforçadamente, courageufement , -vaillamment,

rigoureujemcnt , valorofamente gagliarda-

meme , fortemente, arditamente , animofa-

m:nte.

Eiiox^do,courageux^AÜUnt, vigoureux, Yaloro-

E S
io,anìmofo, corraggiofo, gagliardo.

Esforzar,encourager, donner courage,animer , exc't.

í^wfííe^inanimare^ncitarejfpingere, indu-
re a fare qualche cofa.

£sforçariê , s encourager
,
prendre courage , s'effor-

cer défaire quelque choie y arrischiarli , efporlî,

metterli a fare qualche colà con grande ani-
mo.

£sforcador,7«¿ encourage & anime, col u ¡.che ù.

aniniOjóc cuore.

£sfuerco,/c-}-c<?, courage, rigueur, rai/lance ,effortt

•vaillatìfe, magnanimité,(orzi,corraQg\o vigo-

re,ardire,poflanza,potere,valore.

£sgarrar,¿/«íer brauare gridare,minaciare.

£sgtcinir , eferimer , tirer des armes , scher-

mire.

E<gremidor,e[crimeur,tireur d'armes, maeftro di

ícherma.

£ígrima,eycnW,5cherma.

£ígrimadura,idem.

£sgrimir, /^«^eígremir,vedi e (gremir.

Esgrimidor,wye^esgremidor.vedi esgremidor.

£sguazar, faire efeou/er Ceau d"vn martfts par des

conduits , afciugare vno ftagnodalacquacon

conduti.

efguizo,ejcoulement d'eau par conduits,scohmea-

to.

Esguizaro,S«//?e,Suizzero.

EÍlabon de cadena , v» chaînon , vne maille ctr-

ne chaîne , vna maglia, o anello di vna cate-

*na.

EÍlabon de pedernal, Vnfer dtfujtl,y no ferro di

focile,odi accialino.

i_flauonar,e«cta/»er, incatenare, legare conca-

tene.

£flatido > improprement mù cu ditpour, edallido,

bruit & ejetat de tonnerre , detto impropria-

mente per eftallido , ftrepito , romore , oc ri-

bombo di tuoni.

£smaltar,ç/»ï.7<//er,smagliare.

Esmaltado,e/w<i/7/¿,fmagliato.

ijmaltador, efmailleur, smagliature, colui, che

smaglia.

ssmaltatura,c/wrfíV/£«rf,smagl¡atura.

£smalte,e/»î.j //.smaglio.

£fmeraríe,/e rendre exaltent Ó" approuué,renderli

cxcellente,& app.ouato.

E*CtlUnt,txcellent,épuré, quieflaupur, excellen-

te,& purificato.

£fmeralda ,
ejmeraude ,

pierre pretieufe de couleur

rerde , smeraldo ,
pietra prctiofa , ôc ver-

da.

Erme.ri\dino,d'Ejmeraude, cofa difmcraldo.

£fmerejon alcotán, Ejmerillon , nom d'uyfeau de

/,ro;>'i,fmer!etto,YCceI!o di preda.

£fmeiil , Efmery, ceft yne certaine pierre mé-

tallique , qtùfcrt à polir les pierres prectat-

fs, liniiillo, pietra metálica , cheièruca

poli-
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polire le pietre pretiofe.

Ëfrrieril , c¿¡ tante piece d'artillerie , comme fau-

conneau, efmeril, vno canone come vn falco-

netto.

£fmenlazo, vn coupm trait d'efmerU ,vn colpo

«li tale pezza.

£:paoar , ¿tourner en quelque /ie«,arreítarfi, Oc

ri cardarli in qualche luogo.

£fpaciar(e, féprotnener, fpafeggiare.

Ir de efpacio, cheminer& aller lentement, cami-

nare pianamente.

£ipacio, c/pace dijìance,lii/tr , tempi interualle, re.

Lifcbe,tardiiteté, tpatio,di ftanna.interuaUo.

De elpacio , à loi/ìr, lentement, à l'aife.tout belle-

ment, a comodità,a piacere, addaggio.

£fpaciofìdad , lleit ffacieun, e/pace, champaye-

mentfentredtux de quelque dwfe , luogo fpa-

tiofo fra due colè.

£fpacioíb, jfacieux,large, ample, lent, tardif, qui

va a loiiìr, qui va bellement, fpatiofb , largo,

ampio, aperto.

£fpada,^fe,¿/¿;í^,fpada,coltello,fc¡m¡tara.

£fpada buelra, tfpiefauflée, fpada falla.

£!padà negra, efpée rabatue, vnfleuret , vna fpa-

da a dentara.

£fpadero , ccluy qui fait& vend les efpées ,fottr-

-.; , Io ipaoaio, che fa 6c vende le fpade.

Pece e¡pada , forte de poiffon de mer ayant fur le

. une grande arefte dtntelle , vna forte di

pefee di marc.che ha vna refta nel fronte ad-

dentata.

£fpadado con efpada
,
qui porte vne efpée, chi

porta viu fpada.

£lpadar lino , charpirdulin, fpadolare del lino.

£lpadado,./cr.mcé ou charpi, raffinéau feran, fpa-

doIato,nertato,acconcia to.

Efpadana./w&t nommée Glay ouglayeul &fl*m.
be, cefi auff, larouche dequoy ¡efaille grvs foin,

herba nomata giay,o rìamma,0 e vna malfa
di groiìb fieno.

JEfpadañada de agua , e/péndemtmt <fean , fpar-

gimcr.to,o fpandimento, o verlamentodi

acqua.

£tpadon o montante , efpadon & efp¿e à deux

fcji/is, fpadone da due mani.

Ei~p.\á¿rt9,vne forte de poijfon pUt Ó long comme la

Srte ou la Liman-k , forte di peftì paro oc

lungo, come vna fola.

£fpadero ,
v<>yt7¿y-diffus ¿près: efpada , vedi

adietro dopo efpada.

£fpaida, e/paule, (palla.

Efpa'.dar arma , efp.udkre, -armure des efpaules,

fpallaci di corazza.

£lPa
'

; ilier, tapifirie,fpaì\iere,

tappezzane da muri.

£' pa
|

darazo, vn coup deplatiefpée fur le dos, vna
piaronatao: fpada.

ffpaldcro de galera, tfpaWur ¿e^i/ej* , fpalliera

di galera.

1. Parti*

E N z*
£fpaldudo, qui a de Larges& gwfiis

>'

bienquarré, gros dos, colui, che ha le lpa.'le

grolle cV larghe.

£fpalmar, defpalmar, ¿Ve. ejfijInter, cefi dinner

vne couche defui

f

au b¿s du vaijjeaupar dtlnrs,

afin qu'il lijfe<& emie mieuxfurteau , fpalma-

re vna naue, è initarla per di fuori, accio che

corra più veloce fu la acqua.

£fpamarie , auoir Ufyafme , & endurer conuul-

jton,qui
efì

vn retirtment de nerfs,lpiñm¿cc di

dolore de nerui.

£ipantable, efpv*vxn:ab!ejiidcux, horrible , terrL

ble, affreux,effroyable, fpauenteuole, hórrido,

brutto, diforme, conrrafatto.

£fpanrablemenre , efb)uuantablement,hid<ufe-

ment, effroyablement, fpauenteuolmenre, hór-

ridamente.

£fpantadamentr, idem.

£!pantadizzo
,
qui s'efpouuxnte aìfement.chifpa-

uenta, oc teme Oc ha paura.

£fpantarfé, s'efpouuanter,s 'tflonner,' auoir paour

ou p;ur, fpauentarfi, impaurirli, confon-
derfi.

£fpantar, efpvmanter, faire ptur,efionner , ef-

frtyer, fpauentare, impaurire, auilue, fgo-

mcntare.

E pantado , tfpouuxnt'e, qui * peur , efitnné, fpa-

uentato,impaunto, fgomentato.

£<pantad:co , vnpeueftonné , vn poco con fu.

Co.

£fpantadizo
,
paourtux ou peureux, ombrageux^

facile à efpouvanter
,
qui sefpoumnte , qui s'è-,

fionnefacilement, paurofo,rimorofo, oinbro-

ìo, chitì fgomenta .igeuolmente.

£fpantajo , tjpottvantail, fpauenteuole,terribi-

lc.

Efpantalobos , arbre appelle' Baguenatidirr , vno

picciolo arboro, detto colatea.

¡Spinto, efpsuuantenunt, ejpcuuante, effrsy,ttr-

>\ur, horreur,peur, oupaour,affr(

terrore, horrore, paura, (gomento,tcma, ce-

more.

£ l pantofò,efpantable, efpouuantaùle , fpauente-

uole.

£ipantofa mente, efpouuantablemmt, , affreu-

fetaent , Ijorriblement , hideuemer.t , tert

ment, effroyablement, fpauentîuo! mente, ter-

ribilmente, hórridamente, pauentofamen-

te-

eíponzirfe el papel o efparziríe , percer on boi-

re le papier , ce qui jefait ,
quand il ríefi pat

bien collé ou .ipres quila eftí mouilil , la carra,

che fucchia.

efpanzimicnro oefparzimiento , çefile perce-

ment ditpapUr
y
il lucchiaredella carta,

efparamar, rs}:^deiparamar , nfpandn

clxr, vedi defparamar, fpandere.

eiparauanes, ejparttins de chenaux, i fpauenti de

caiulli.

R 4 E(Pa-
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Efparauel red , vne forte de rets à pefcher appelle

ejparuler, vna rete da pefcare detta fparauie-

ro.

Efparrago, Mperge , fparice.

Efparrago íi!ueftre,¿e¿íí<w<fe-¿c»»e, herbe, fpa-

rice faluatico.

Efparraguera de donde fale el tallo, lelkud'où

fort la tige del'ufperge,vnlieit planté ¡fafperges,

il luogo pieno di fparici.

Eíparteña,;o«f^-'re> lieu eti il crelfi du jonc , il

luogo pieno di giucchi.

Efpa rteña, calcado de cfparto.vwe chaufjurefai-

tedejonc, Tcjrpt fatte di giunchi.

Efparto,yeru? p.opm ¿i Efpaña, vne efpece de

jone
,
particulier en Bfpagne , dont Ufe fait des

efportes aitcxbas, & aujfi desfnliers ,
jone de-

quoyon fait lanatie, voye^acocha, vna forte

di giunchi di Spí-na per far-.-; p-.nieret.ti,. &
fcarpe.&ftuore, ved: atocha.

Eípartejo que lo labra , celui qui met en œuvre

ce joncfiljíur denattes, colui , ch¿ lauoradé

giunchi,& fa ''ali cole.

Eíparu:) , Elperttkr, oyfau de proye, íparauiero,

vcceilo'i' eaccia,

Eíparzi r, ejfxn.Uc, refpandre , femer çà& ¿à , e-

fíendre,efpardre,arrofer , ípandere, fpargeres

verfáre.

Efparzido, efpxrs, efpandu,feméçà& la, eflendu,

diffus, gra,id& large, afpergé, arrosé, fpan-

to , fparfo, verfato, addacquato, arrofa-

to.

Efparzida mente ,efparjemení, fàcWà.fpargi

mente, verfamente.

efpatzidor, quirefpond, fpanditore, veríato-

re.

Efparzimiento , efpardement , dlffufion çà &
làfefìenduè , fpandimenco , addacquamen-

to

Efpafmar, Joa/fríV tonuulftonfepafiner, s'eftonner,

foftiire fpaíimo , fpafimaríi , tormentar-

ü.
Efpafmo, fpafine, conuulfion,efionnement, Ipafí»

mojdo'iore acerbo ,confufione.

Efpatula fpatule, fpadeletta.

Efpauilar.vo^c^DtffpauilarAc. vedi Deípauí-

lar , mmcher.la chandelle , fmoccolar la can-

dela.

Efpauorerenvoye^Defpauorir, entimider, effra-

yer, appourir, vedi Deípauorir, intemidire,

fpauentare, fgomentare.

Efpecena o efpecieria, efpicerie , toute forte d\fpi~

ees, fperie di ogni forte.

Efpecia s , tfplees, fpetie.

Efpecieria, ejpkerie, le botteghe de fpetialí.

Efpeciero, Efpkkr,qui vmdíefpke, fpetiale, che

vende le fpetiarie.

Sfpccial j ¡pedal, particulier,ftnguller, fpetiale,

particolare.

Efpecialmente
}
fpjcklwenh fingulkrementar-

ES
tkuilerement, (penalmente, particolarmente.

Efpeciede cofas , efpece, forte de chafes , ípetia di

tutte le colè.

Eípeci£car,y/>e«/?b"
, ípec¡ficare,chiarare vna co-

fa.

Efpeétaculo
, fpetlacle, chofe qùon reg*rde,efchaf-

fault, fpettacolo,cofa ftana a vedere.

Elpecular
, fpeculer, contempler,conftderer,aulÇert

fpeculare, guardare, mirare , contemplare,
conlíderare.

Efpeculacion,j^ÉC«/ítí/o« , contemplation,confide-

ration , Theork, fpeculatione, contemplatio-

ns confíderatione.

Efpeculado, contemplé,confideré,(pec\il<Lto, con-

templato, coníiderato.

Efpeculador
, fpeculateur , quifpecule& contem-

ple, fpeculatore.conremplatore.

Efpeculatiuo, Jpeculatif, contemplatif, (peculati-

uo, contemplât ¡uo.

arte efpeculatiua , la Ipeculatkte , contempiatiue,

Théorique , la fpeculatiua, contemplatiua,

theorica.

Efpedicion
, expédition , defpefche , ípeditione,

ípacciamento.

Efpedido^ex^^/é, dejpefché, fpedito, (pacchiato,

mandato.

Eípedir , expédier, defpefcher, fpedire , fpacciare,

mandare.

Efpedi miento, efpedicion , expédition, fpeditío-

ne.

Efpejarfe , je mirer , fe regarder en vn miroir>

fpecchiaríí, mirarli nello ípecchio.

Efpejado > claircomme vn miroir , lucido& chia,

ro, come vno fpecc hio.

ECpejo,miroir,ou mi> ouer, ípecchio.

Efpejuelos,Antojo r
, lunettes, occhiali,

efpeler, chaffer,expuller,pouffer, tìcùixe, fpínge-

re, ííceare

Elpelido, chafé, expulsé,poufk, fcacciato,vrtato>

ípinto.

Eípelta, efpecie de trigo , Efpeautre, efpece da

bled ou d'orge ahifi appelle , fpelta biada da ca-

ua li.

efpelunca o cueua ,fpelonque, caverne , vna fpe»

lunca,cauerna,fpeco.

eípeluzarfe , erizarle, fe heriffcr,fe heriffonner , fe

heruper& drefjer le poil
, frifjonner , arricciarli

i capelli,

efpeluzado, erizado , herifié, herifonné, htrupi,

fijonnant, arricciato

tCpt\üZ¿m\e.Mo,heri§onnement,dreJJhnent de poil,

fiijfonnement, arricciamento,

efpduzo ,herlffemtnt,friffrns, arricciamenti.

efpendc y cfpenla, defpender, defpenfer , fper-

dere.,

•fpera, roye^errera , fphere,globe, vedi esfera,

fph. .', cofa ronda,

efperico , *">jví\ es fer co ,
fphertque ,en forme de

globe
}

vedi pituco „ ífenco coià del cir-

colo)



E S
colo del mondo,

fiperança ,ejperxnce, efpokr » attente , lperânza,

fpeme, (pene, fiducia.

£'p«ar,e^rcr,a«¿«<¿-e,íperare,fidare^rpcttare

vna cola.

£ pereza riè, s'eflendre les membres, cornine quand

on fentrnfrijfindefiebure,ou que fon a enuie de

dormir , s'<fì tube en babillant , diftenderei

membri fbadaguando.

ECptrszo , eflendement de memores fur 'fri/Jan ou

ti'entàc de dormir, diftendmiento de membri,

per freddej o voglia di dormire.

£fperiencia, experiente, efjnteuue,prwut, fperien-

za, ¡perimento, proua, aíTaggio.

£iperi mentar, experimenter,e/prouuer.fperimen -

tare, prouare, aiTaggiare.

£fper;mirado , expert, experimenté , efbrurté,

eíperro, fperimenrato,prouato.

ffperimentado y«; experimente, colui che fperi-

menta, ¿V proua

Sperimento T expérience, e/preuue,ejfay, exferi-

mtnt, efpenenra, proua,all'aggio

£fperto, ¿ew^OTi^Keerperimenudo , lo ifteflo

che efpenmentado.

£fper tador, Veje^ Deipertador, rcJueJllematin,ou

celuy qui refu. ille, vedi Dcfpertador , fuegüa

martino,o colui che fueglia.

Éfpcflar, eff/jijfir,rendre r$d;j,infpeíTire,renderc

fpeflb

£rpefTariè, s'augmenter,efirefréquent, impedirli,

aumentarli

£*'pelTado,f^7,r«fá»,í^4¿,intpeírítc.aum«n-

tato.

£:peflamente,/ê»«fwr, effrefftment, fpeflb, fpefla-

menre

Jtfpeiìas vezes , fouuentesfòii , fpefle fiate > pie

volte.

".dura , tfìxrffiflemcnt , fpeflèzza, fpeflimen-

to

£fp? flb, efj>jù ou efpésfrequent,Cpe.fío,irtq uente.

<E\ptiT\ir3i,ejp'ejpur.freque*cc, IpefTezza, frequen-

tia

£fpetar carne, embrocher de la chair, matte en la

broche, mfp 'dare della carne.

£fpuad r qui embroche, embrocheur, CUOCO, che

?nfpeda la carne.

£fp : tera, lieu ou ¿onmet íes broches, 1 luogo doue

ft'nnc i'i'icdi.

JElpiar cj^»í>-.f/^«<í«fr,rpiare,infidiare,guat2re.

*pia :
^;V.-^/(v>,e.vp/»vtf(wr,rp!a,ipione,guata-

tor e, g «rdatore.

£fpiado , effiésffionné, fpiato, guatato,guarda-

to..

fipiador,^**»,^' efbionne, explorateur, ipione,

co i (pia.

•£ piamente <$jo;yie»»ení,fpionamento,aggua-

tacm ;o.

E piga, de bled, ou dautrtgrame, fpi¿a*u bia-

uacne^heùiîa.
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rfpiga romana o efpiga' nardi , du nord ou afbic

¿outremer, delnardo,o afpico di oltra ma-
re.

Efpiga mocha, eftisqui n'apomtde barbe , /piga
che non ha refte.

£fpiga.pa«a enxerir , megreffe à enter ougreffer,
vno rampollo da ineftare, o da incalmare.

£ifpigar,monterm efii, s'efiier, 'croiflre en tftifûrt
enforme d'eff>i,menterengraine

)citCcece, & fa-
re la fpiga>fpigare,cV granare.

-Efp'gar
>coger efpigas , recueillir des efëksglan.

ner, fpigolare,cogliere delle fpicchc.

£fpigado, cfbiè,montéen efftfaiteneffrugrefle, me-
nuet, detié.ge**& ^««wf.fpigarOjgranatOjfatte

le (picche& il grano
Donzella efpigada , vne file qui cfl de belle tal!!e

t

.grefle& menue, quia le- <xrp,gent
, vna figlia

di bella forma.gentile, minuta, & che ha il

corpo proportioaato.

££pi^i.òev2,vnegUneufe,vnefemme quiglanne &•
ramaffe les cftics , vna ípigoliera, che coglie
le (picche.

£fpigador, glanneur^uigtannefpigohtoK, che
raccoglie Je fpicche.

Zfpigadillo
, menuet, grtflct,fortgr*fle& menu,

minuto, attenuato.

£fpigafil o zambar, ^ic, forte de Lituanie, lpf.

go, herba.

Eípígon, le bout&pointede fejpi , Paiguillon de

laguefteril le prend oufi four le 2(ard& la-
vande, mou s'en eftproprement ttffri , la cima
& refte della fpiga , o il punchione della
vefpa, o la lauanda.

£fpigon de ajo, Diente de ajo,megou/Je d'ail, vn
fpigolo di aglio.

Puerco efp:n, Tcrc-ejpi, il porco ípinoíb.

£fpina, efpime, ipina.

AJbaelpina, aûbefpine, ipino bianco.

Elpinal, ùigar deetpinas , buijfen , hallier , tint

planté dejpines &• de rv.ccs, opinaye ou efSL
nal.eSf encorautrement efpiney > cozzi o fterpi

deipini,ípinoíi,¿V pieni di razze.

£fpina de pece, arefte de poiffòn , le rtfte del

pefee.

£fpinazo , tefpinedudos, tefcltine , ia ipioa della

fchiena.

£fpinaro punçar, tfpi»er,poindre, tiquer, iaCpi-

nare, pungere, forare.

£fpi nacaS; EJpignz r('t,h*rbe, ipinazze, herba.

£fpinela, vneforte ae rubi. Ejpinelle, vna lbrte di

rubino.

£fqu!gardero, celui quiporte vne pertuijant, lan-

guedebetuf, colui che porta vnapartefana, o
vna lengua di bue.coii detta.

£fp.ngarda , vue forte.d'arme nemmée langue de

baufoupertuiùnc , vna lbrte di arma detta

lengua ¿i bue, o pártelana.

£fpinilla de la pierna , tors de la jambeJagem.

delti wnbe, loflo delia gamba.

ífpinoj-
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E pino , efpine, buiffon, tp.no. Oc fterpo.

Efpino de majuelas.alba cfpina , aubefpin, efpine

bianche, fpini bianchi.

Eipino zrbol,Trunolier,prunier fauuagt, faudri-

hier, pruno faluatico,

Efpinoio, plein d'efpines,fpineux,picquant
,
pieno

ci i fpine, vnofpinaio.

Efpirar > exhaler, refpirer, expirer , rendre l'e[fprìt,

mourir , ietter l haleine ou le -vent hors , hale-

ner, hcUeter,fouffler , fpirare del tutto, morire,

perire.

Eipiraculo, rcfpirenient, refpiration, fpiramento,

o rcfpiratione.

Efpiradero, vn Joufpirail, vn trou par on fort l'air

on, lafumée , yno fpiraglio , o buceo da vfeire

il fumo.

Efpirado, expiré , mort, fpirato, (pento, perito,

morto.

Efpiritu, efprit, haleine,vent,lefoujfle , fpirito, fia-

to, loffio.
'

Efpiritual,./píV¿/«e/ , fpirituale.

Efpiritualmeotc,^;/wí«e^e»2í«í, fpjritualmçnte.

Efperitado,endomiado , demoniaele , poffedé du

malin tfprit, indemoniato, tenuto da fpirito

maligno, & diabolico.

Efpital, Hofpital, Aq/£/í.í/
) fpcda!e,cafa de poue-

ri.

Efplanar , applanir vn lieu raboteux, appianare

vn luogo groppolofo.

HCp\an¿da,explanade,ou efpUnade,\na ípianáta.

Eíplayar , finir de la rade , ¡ eftendre en la mcr,

lafciare il lido, 8c folcale il mare.

Efplendidamente , fomptucufement, richement,

jplemtidemtnt , magnifiquement , fplendida-

mente,pomporamente,riccamente,magnifl.

camente.

Efplendideza , fplendeur, magnificence ,
pompe,

ïomptuofité, lueur , fplendorc, gloria, pompa,
fama,grandezza, eccelfirudine.

Flpiendido ,
splendide , magnifiq:te,fuperbe,pom-

pctix.fompiucux^iche, fplendido, fuperbo,al-

rcro, fiero.

Efp'iCndor , lueur, clarté, jj>lende*tr, lucidezza,

chiarezza, fplendidezza.

Efplicar,efplìcacion,cfp!icaco, ^óye^explicar,

¿Ve. Vedi explicar.

70, alhuzema , Lauande , & féprend aujfi

patir le 2VjW,laiianda, o nardo.

Efplòrador, explorateur, fpiz, o ípiatore.

Esplorar, explorer,dfcoimrlr,efpier, (piare , gua-

tare, (coprire alcuno.

Efooiear,donner des efperons , efguiüonner\, exiiter,

iti cfpcrons ,elpero:iner , fpronare , bat-

>ungereilcauallo co fpcroni.

F fp«leado , efperonné,algu}Uonne,p)cquédej efpe-

fp.rona'co,punto, battuto co fpcroni.

T 'picador, qui efpervme, colui, the'fperona, &
inge il cauallo.

. ida, coup d'cjperon ,'•fperonnement, efguitione-

ÈS
•ment, vno £olpo di fperone.vna fperonara:

Efpolon,e//wott denauire, argot ou ergot d'vn cocf

ou d'autre oyfeau cjui s'appelle aufsi Rfperon,

fperone di naue, & quello di ogni animale,
che ha fperone,

Erpolonado^jfpej-o^w/jit^o/é ou ergati<^fperona-
to, punto,o battuto di fperone.

Efpondil , Spandilefencend deifichine, il nodo
della fchina.

Efponer, expofer, déclarer, expliquer, fporre, dif.

chiarare,dimoftrare,palefare, aprire vna co-

fa ofeura.

Efponja, efponge, fpugna.

Piedra efponja
,
pierre ponce . comme qui dirv'u,

pierre efponge , d'autant que lapierre ponce ref-

femble quafià Í'efponge quant aux concauite^ér

aux poids, efiant tous deuxfort légers , pomice,

cola adoptata dal calzolai.

ESpon^r, poncer
,
polir auec la pierre-ponce ,net-

toyer auec vne efponge
,
polire con la pomice,

& raípare.

Efponjofo,& efpongiofo, fpongieux, pleins de pe-

tits trous tomme l efponge ou la pierre-ponce,

fpongofo, limile alla fpugna.

Efponjadura, pollif]eure,ponceure, politura o raf-

piatura della pomice.

Efportilla, vne petite fporte, cefi vne forte de calas

a deux anfes , duquel onfe Jert pour aller au

marché , au lieu dequoy nous vfons depaniers,

vna piccio.'a fporca.

Efportillo, idem.

Efporton ,vngran cabas de cefie forte, vna gran

fporta.

Efportillero , faifeur de cabas & de paniers, il

maeitro, che fa le fporte, ck i panieri.

Efpofa, efpoufe , efpouséc , nouuel/e mariée, fpófa,

promelTain matrimonio.

E(poCar,efpoufer,marier, fpofare, maritare, dare

in matrimonio.

Efpofas grillos y cadenas, manottes, ce[s,fers &
chaînes an on met aux prifonniers , manette,

ceppi.ferri, & catene, che fi mettono a pri-

gioneri.

Efpofas,prifion de mano», des manottespoupées,

cejont desfers qu'on met aux mains des prijon.

niers, manette& ferramenti , che fi mettono

a mani Oc piedi de prigioneti.

Expoficion , expofìticn, déclaration, explication,

fpofitione, dichiaratone, efplicatione.

Efpolo ,efpoux, nouueau marié, fpofo, nouelu-

mente, maritato.

Efpoforio , efpottfaiUe,\t nozze.

ECprciTir.expritner, prononcer, dichiarare, pro-

nonciaw,palefare,raccontare, narrare, efpli-

care. (nonciato.

Flprc(ù.do,eyprinié,pro\>onu , dichiarato, pró-

EfprelVamcnte;, exp.-ij]émcnt,p.ir exprès ,
efprcf-

famcnte,la pofta,a bello ltudio, volontaria-

mente.
Efprcuion»
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Efpr ^von,exprtffìon, cofa fatta eipreiìamente.

Eíprclfo ,e.\p-ej-,efprelTo.

Eîpnmxr,exprimer.prononcer,prefferSporee, pro-

nonriare
;
predicare, dichiarare.

Efprimidero , engin pour exprimer & preffurer

quelque chafe,despref'es,ingegno, per ifprime-

re Se corchiare qualche cofa.

Efprimido, exprimé, prononcé, prefle , fpremuto,

torchiato.ftretto.

%fpuela,efheron, fperone.

Efpuela de cauallero, efperonnclle ,herbe &fleur,

fpcronella,hsrba Ôc fiore.

Efpuerra,/u»¿«- ou corbeille, everte ou¡porte, pa-

aiero, certa, fporra.

Calcar cl"pueìis.n::::re& chauffer efècrons, met-

tere, o calzare gli fperoni.

Efpuefto, txpofer à m danger , exposé ou expítqué,

decl¿ré,pofto a pencolo,chiaro,6\: mamfefto.

Eipugnar^rca ghigner deforce, prendre d'afls.utt,

(pugnate , forzare
,
guadagnare per po:cre

,

pigliare per all'alto.

Efpuç;iac!on,e.\^»jV74:jVj, prife deforce , fpUgna-

tione.prefa per forza.

Efpugnable
;

$.'<¿«.t¿/e,7»//f/>«*t prendre, pren-

dibilcrípugnabile, che fi
; re.

Efpugnador, ce.uy quiprend perfine , tfp:tgna-

rc;<r,!pugnatore, colui, che prende per «orza,

¿V per induftria

Efpulgar.r.\/;*/cfr, efpuccter,efflucher , fpu'ciare,

fpulegare.leuare i pulci.

Efpulgado,í¿//<c/7<;.^«c«¿,ipukiato,orpulega-

to.

Efpulgador , tftlucheur ,
qui ejp^ete& ifouchc,

fpuiiciatore,o fpr.lcgatore, che lpulcia.

"ESpuMir ¿xpulfer ,chaf]'er hors, débouter, ùacciare,

ipingere v;a ributtare

Efpulfado,a/-«//f.debuté, chifle dthcrr , fcaccia-

to,.-ifofp nto,r:butrato.

Efpulíor, exp¡t!jeur,celuy qui chifle & déboute ,

(cacciatore, colui, che difeaccia.

EU urna, f/c;<TO*,fcrìiuma,o fpuma.

ifpumar, efutmer, nettoyer, afte* Cefcume faire ef-

c:tm. & rendre refcumeAhu.CMre, o fpiuma-

re,togliere via la feccia

Efpuinado.'/"*"3 '»'' -'.':o>é,fchiumato, nettate; o

fpumato.

ílpumador.í^wfarj^wií/ciíW^chiumatore.o

fpumatore,che fpuma.

Efpumaic,?/c.<we, boutlkn ctefeume , íchiuma, o

fpuma di brodo.

Efpumaollas//«*?w«ir de marmittes,fripp

tchiumatore dipento!e,o di oignate.

ifpumiilajÍM cre/¡>e
:

ccr:air,e cfcffe,\clo crefpo.

Efpu moÇo.efatmiux, plein ifejcume , fchiumofo,

pieno di fpu.na.

Eipuro.£j/?4?-f/.baftardo,non legitimo.

Blquadra de canrc .e t.iiileur depier~

re,\o iquado dello forpelino.

Efqu¿ dii,ejc«ii«de qtxafi (¡quadre¡bande de gens de
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¿«errc.fquadra ce foldati.

Efquadria.p/c.'rri^w-^vna quadriglia di gente,o

de foldati.

Cabo de efquadra, Caporal, c^ffd'efco'tixde , capo
di fquadra,capitano di vna fquadra.

Efquadro.o tfcrita, foiffen ,fcrtederay., oh chitr.

de mtr, vna forte di peice detto raia-o cane ¿i

mare.

Eiquadron, efquxdron,troupej>andt de gens, fqua-
drone.obanùa de toldar.

Efquco de yefea ,rnl'.eu où fe met tamorce ou lx

mt\'>e drnfufti , la fcatola della efea del foci-

le.oaccialino.

Efquerode dincto Bo\Câ,giblhjfere, bolgia
, bi-

faccia,o ficca.

Efquifar./iuVfm tfquif rare vno fchifo.picciolo

legno per le naui. ( no fchifo.

lfquifado¡/4/Ve«/^fo?i<ff/y7#yCfatto a guifia di v-

Efquifc de n me , efquif, petit bafitau quijeporte
dans rit nauire pour jetter c?: mer en cas de ne~

cjjhé, lo fchifo che portali dentro la naue.

Efquilar
, fenner tefchelette , fonare la campanel-

la.

Ei'q\iuâ,cl<>c !ictte.Jonnette,rneefchelette,cimpincl-

la,lonagîio,

. Eiquilazo,/cr;« de vxifjeau de mer en Leuantforte
di vaftellodi mare in Levante

Efquilencia , ih¡on.-mcie,efpece de maladie, ichi-

rantia, forte di mare della golia.

ESqaneUjcbcfxtte.fi&Êmc, campanella, o fona-
g'io-

fcfqui litico , qui eft prepare auec la fquill; appet-

ite, cebolla albarrana , chi è preparato con
la fcaglia.detta bolla albarrana, in Spagno-
lo.

E fq n 1m ar , leuer& recueillir lefruiti de que 'que

ciocie, raccoglierei! fruto di qualche cofa.

; quilmada . ouìefi defdoargte de fa portée,

chojtd&tt a recueUiy Ufrusci , effruiffee , chi è
fcariccato della fuá caneca, per hauere rac-

colto il frutto.

£fquilmado,fjfr//¿í7I.','W on a tiri tercnenufiut-

tif5cato,& fene ha raccolto il frutto.

Efquilmo , le rcuenu de quelque chafe que cefitit,

paiement <Cï :U ,r.

fufru i refe comme de lai-

tage& Lxinc, ieprfli du bij'taii , la entrata , o il

profitto di che cofa che fía , ma principal-

mente del beftiame.

E Iqui lo.!,atrieu,*nim.U,rrrt\ Harda, ft h ¡ratolc

animaletto.vedi harda.

£fqu i lon,c/o.7xtfe.JonntHe,griilet.czmpanel!a ; fo-

nar'

efquipazonjíjr.W^^ewí de *aiflèau ite w, -

mento, o malìariccia di vaiceli:

•r el efquiJoo

,

hau :ire il

b:cchierc.

Eiquina de cata , Libarne ou carre ¿r angle . le

coing de la muratile ayne maijnn par i

car, co;
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canto dì vna cafa per di fuori.

£fquina de caliere coin dtvne rúe, il canto di vna

lirada.

£fquinaço » vn morceau de piene du coin d'vne

maifon , ceup dételle pierre, vno pezzo di pie-

tra di vno cantonedi vna caía , o vno colpo

di tal pietra.

Efquinado ,/kit en carne,qui a des carres oucar-

ne t ou des angles , fatto in cantoni , chi ha de

cantoni.

Efquinar,/we à carnes ou *nglets,fare a cantoni.

£fquinancia,cfquilencia,e/^fc/«¿t»aV, maladie gui

tient a lagorge &dcfjoubs La Langue , íchilanciá

malatia della golia.

Paja eíquinante , La paille que L'onbailLe aux Cha-

meaux,^ paglia che fida acameli.

ECquiûto,exquis, recherche',rare,excelLent , cola ra-

ra& eccellente.

jEfquitarfe , dcfquitarfe , t'acquktr , difobligariì

d'vna cofa che il deue fare.

£fquiuamente,/w>" defdain,par herreur,pet difdi-

gno, o per difperto o per ira.

J&fquìwir,euiter.fuyr>ejcbeuer,efquiuer,defdaigner,

auoir en horreurjè retirer arrière, fchifare,vie-

tare,fuggire,ricirarlì.

Efquiua coCa,chofe qui efi àfuyr& euiter , horri-

ble& defdaignable, cofa da fuggire& da ha

-

uere in horrorc, & in difpregio.

£fquiuidad , efquiuez, efquiucza , o efquin-

zia , euitement , efeheuement ,horreur, dejdain,

efquiuement,Cc.hifàmento, vietamento,fiiggi-

mento.

£fquiuo,defdaigneux,efir'ange,quifuit & euhevne

chofe horrible, euitable, Cenere, rigoureux , difde-

gnofo,colorofo,difpettofo,fchifofo,che vieta

vna cofà.

£fquiuo malafortunâdo, malheureux , Infelice,

sfortunatOjfgratiato.

llanto o tormento efquiuo , defolation & tour-

ment efìrange& e.\ce/?¿^defolatione,totmento

acerbo.

£ffc celuUà,co\\û là.

£fTo,cf/4,quello la.

£ffo miÌa\o,aufi,mefmcment,femblallement, cela.

mejme,i\ medeiìino,la cofa írríTa.

£ffccutar,efecutar, exécuter, efleguire,fare , dare

opera.

£ff£ncia
)
ç/^«cc

) cffèntia.

£fta,cfífc «.queftaqui.

EfCcnto,Librc,exempt deucloppé, debarafié, libero,

franco,efTcnte,sbrigato.

£ftabilidad J/?4Z.i/«é,/Z7-»ieióftabilità,ferraezza,

laidezza.

Eftabilir, cftablir, affermir, ftabilire, affermare,

concludere.

£ilablar> cjlablcr, mettre en Ccfiable , porre nella

ftaíla,inftallarc. ( immobile.

.'(,/ty»2r,<i/vc/?c,ftabilc,fermo, faldo,

/'ltabL.ncntc, shblemcnt , fermement , de duri?,

E S
frabilmânte, fermamente, faiJámente.

£ftablefcedor,f?»í efìablit,eflabliffeur, ftabilitcrc,

colui che rende flabile.

£ftablefcer, ejìablir , arrefter, confiituer,affeoìr, or-

donner,affermir, ajjèurer, ílabil ire , arrìftare,

fermare>l"aldare,ordinare,ficurare.

£ilabiecido, eftabli, arrefié , conftitué, afíis, ordon»

né,aj?a*ré, riabilito, affermato, ordinato, cu-

rato.

Enibkcinaiento,efiabliJlemem,arrefi, confìitution,

Jìatttf, ordonnance , affeurance , ilabihmerite,

conclufione,accordo,ordine.

£flablo,caualleriza,£/?v7£/e,ilalla.

Eñibhv¿,cagnardiere, qui hante Les efiablcs <&fert

degarfe auxpalefreniers, flalliera , femina che

corre per le ftalle appo i ftallieri.

£ftablerizo,v<r/« d'efiable.palefrenier , tagazzo di

ftalla.oferuo di ftalla,o fla'liero.

Hazer o poner eílablos ¡eftablei- , loger, mettre en

/'e/?*¿/e,inílallare,porre neüa llalla.

£ftaca,we cheuilie , vnpnl ou pieu à planter enfi-

cher en terre¡bouture, ou drnjon d'arbrepour re.

planter, vno cauicchio , o palo per ficcare in

terra,o vno tronco di arbore per piantare.

£flacada , vnepalì/Jàde , vn lieu planté de paulx

& depieux,¡bitpour encierre vneplace , on bien

pour arrefler l'eau , comme font Les digues près

de la mer , camp clos peur combattre
,
quiJe dit

auffî eflacadefteccato, o chiufura di legname,

per ferrare Yno campo , ouero acqua, o al-

tro.

£(lacada de plantas o de oliuas , vnplan d'ar-

bres oucfOliuiers , vna campagna d'arbori ,.o

d'oliui.

Eña,c¿zo,vncoupdeíeuier, vno colpo di vna for-

ca^ di legno,o di ferro.

Eftadon,.tj(7«tte,y?«iM*,federì,luogo da ilare.

E^c\a,demeure,arrefi^etardernent,c\ìa\Qta,Hit-

flo,ritardamente.

£íladal medida de la eflatura,./5<«««, la mefure

de Lagrandeur du corps, la Matura,& forma,&

mifura di vn corpo.

£íladal melida de cierto trecho, /'oyc^eftadio,

vedi efladio.

E(iâ.dio,ftade,vne mefure de cent vingt cinq pxs,\no

ftadio,mifura di iif.paiïi.

£lladi(la , homme d'efiat , intelligent en affaires

d'eflat, pcrCona. inrendente di gouerno publi-

co.

eftado,e/?4f,terres &feio>teuries,condition,hauteur,

efiage , La hauteur de laperfonne , vne

/0«£,flato,fignoria, conditionc, altezza della

perfona,che vn braccio lungo.

cfaù,tromperie,larcin,Hjèprend
' quelquesfoispour,

Ceflrier, inganni, fraude, lacrcdnio,tubamen-

to,fi piglia anchora per ¡a tla^a.

£llac ,grof cable qui va de la hune au trinquet ,&
delàaubauprcT^,\î%Ton\coiài,àii\i.àiY.i

Rabbia al trinchetto della nane.
6

EiWar
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Iftafar,eng(*>ler,tromper, defrober, f'ftr, i r.gana-

re, frodare,robare, furare.

Eftafador , eng:oleur,flfeur,tromfeur,inginDi-

tore) frodatore, ladrone.

Hazer eftafas, deniaiJèr,tromfer,flfer > inganna-

re, fraudare.

Eftafeta , courrier ordinaire, il cornerò ordina,

rio.

Eftafermo, le fajuln a courir /alance, il fachino

a correre la lancia.

Eftallar.f; clatterfarri bruit en efc/attant, craquer,

fchiopare, far ftrepito.romore.

Efta jo,deftajo , la tafche& entrefrìfe en gros , la

tafïa dell' opera in groflb.

E ftal li do , efdat , bruit de fefdat , forTefdattant,

romoredi vn gran fchioppo, o ribombo.

Eftambre, efiain ou efiaim , fil de laine ou de Un,

la
fi.

aie qùon met en la quenouille four filer,

fta me , filo di lana , o quello che fi inrocca

perfilare.

Eftameña, efiamin.e, buratto forile.

Eftamento,o el eftar,/V/r>e, lo efTere,lo ftato, la

qualità

Eftampa, Imprimerie , ftamparia.

Eftampar, imprimer, (rampare.

Eftampado, imprimé, ftampato.

Eftampador, Imprimeur, ftampatore.

Eftampido , vngrand bruii ejdattant , vn gran

fuono ribombante.

Eftancar, eftanchtr.arrfjìer comme lefangou l'eau

oui court,faire commem epang , ftagnare co-

me acqua, o fangue, ch<

Eftancia,fàour,demeurerait, n, le quartier & lieu

que (on affigne auxgens deguerre pour y Jelour-

ner, logetwnt,logis d .-fjutte , aggiorno, d:mo-

ra,tard.inza , o il luogo, che íi aflegna a fol-

dati per guardare, o per logglarni.

Eftanco de mercantsa
,

; où aborde la

marchand]e peur y rpre vendue& dJfl

le marchése mot a epappe en François s entend

proprement le lit:, .irgent les vins , il

luogo, doue fi (cartea'no le merci per vende-

re, o lad. çana, o ii mercato.

Eftanco
:

det£rfion.arrtp,defènjè,frohlbition,con~

trebande, ritenuta. arrefto,d.fela, vieto.

Eftandarte , efíendart, enfelgne de gens deguerre,

ftendardo. cornetta, infegna di caualeria.

Eftañar , epa'nmr , fiuder auec c/iain , ftagnare,

faldare con ftagno

"ikìniào, epalme, ftagnato, faldato.

Eftañador
, qui epalme , ftagnatore , colui ene

ft'gna.

Eíi¿ño ,tftjin,wctal à faire de la Vaffilie, frigno

o peltro.per fare piatti, & altri vali.

Eftanque,?^.t«j, ftagno, peirre.

Eftanta^V/fonte.g . vno groiTb rrauo,

Eftantal.eftriuo de pared ..vneiPayc . vn affuy,
vnarc boutont¿fiancona a. foftegnOjO appog»
gio, o colonna.

i£$ES
Eftante, piller, colonna.

Evinte, tftant, hablunu.dttnfurat.-t, habitatore,

albergatore, cheaimoxa.

Eftantes ,
putpitres, ou armoires à mettre llura",

arraariojo fcabello, per mettere libri.

Eftanterol , le pilier, quiefi fres de la poufe de la
galere, Cefixnterol , la colonna , che èappreflb
la poppa della ñaue,

Eftantigua , vnfantofme , vna fantaíma.

EftantiO, crouf¡fiant,retenuftvido ferrno,& ri-

tenuto.

Eftaquilla ,
vnefetite cheuiüe de boisicbemilette,

vno cauicchietto di legno.

Eftar , epre& demeurer en quelque lieus'arre-

y?«r, 9?fr ftare, ¿V habitare in qualche luogo.
Eftar atento , efire attentif,& vaquer a quelque

choie, ftare attento a qua! che cofa.

Eftar fobre hueuos, couuer , eprefur les ttufs,

couare, giacere fopra le voua.

Eftar en pie, efire debout, Ce tenirfur fes pieds,

ftare,diritto, ftare in piede,

iftar fobrefi o fufpenfo , efire m doute & fu-
/pends, ftare in dubbio,& fofpefo.

tftaren cierne , epre enfieur , frapre de lavigne,.

ou du bled, voye\ Cierne , eflère in fiore , o la

vigna, o le biade, vedi Cierne.

Eftarnudar.cfternudar, o eftornudar, ejkrnuèr,

ftcìnurare

s (kitui,pM.teJmage en bofje , ftatua, imagine.

E&¿tu¿r.o.fijtua¡re , fculfteur , intagliatore, O
finitore.

EfrìiUTiftaturt^grandeurdelaferfonne, ftatui»,

grandezza della perfona.

Eftatuto,^r«,orde/j/««a
3<¿;creí,ftatuto, legge,

decrcto.ordine.

Ì3l\i, ape- ti, q::efta qui.

Efta a\2. cejtc maljjn-cl, quella caia qui.

Efte , cepui- ci, coftu i q'ii.

ifte ho mbcc,cefi homme lei, queftohuomo qui,

cfto, ceci, queftoqui.

Por eño,four ceci,panant, per quefto,per tanto>

pero, non dimeno,

üftender, ePendre, dilater, efiandre , tendre. *ü

ger, frolonger , diftendere, ¡largare , (piegare,

(pandm, aprire.

Eftendedor , efkndtur ,
quUfitnd, diftencitore,

fpiegatore,chefpande. ¿V fj

Eftendido, eflendu, refi n^
^ro/o»j^,d:fteio,rp:egaro, allargato, Iparto.

fcftendi miento tdtmgtment, pndepigf.

tion, dirtela, allargamento,lpiegamento.

Eftendida, idem.

Eftenlo, por e(\tnfo¿u* ieng¿imp!ement}z lungo,

ampiaœ.
Efterar,»rffíer coprire ci ftuore.

I ftiTù áo, ñaue, coperto diftirore.

Eftera, teute forte de couuenure faire de genefi i

de iones qu'on epand fur te •s , de lx

natte ? ogni forte di copertura fatta de ion-

tiá¿
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chi, c quiere.

Eíterero , T^attìer, faijeur de telle nAtte , fioraio,

che fa le fluora.

Eflcrcolar los campo;,fumer ¿es tenes, letamare

le terre, Oc ingranarle.

Efterco!ado,^;*e/iî/«»îé , che è letamato ôc in-

graflato.

Eflercolador, quifume les terres, letaraatore,&

ingraiïàtorc di terre.

Eftercolamiento ,fumement déterres , ingrafïà-

mento di terre.

Eflercoladura, idem.

Eftercoleco , muladar , le fumier en toi ¿^ celui

quifume, la mafia del letamc,& chi letama.

Eíterero, voye\apxes edera, vedi appo efiera.

Ei\er'û r .fÎerile,infertile, iterile, inutile, vana, da

niente.

Efterilidad , Herilité , infertilité, flerilità/enza

fruttificare, inopia.careflia, difalta.

EÍlerior,exterior, extérieur, efleriore, eflrinfèco,

di fuori.

Efleriormente, exteriormente , extérieurement,

par l'extérieur , efteriormente , eflrinfeca-

mente.

s flernudar,e(lernudador,eflôrnudar, efìernuer,

flranudare.

Eftero, lefouffiral d'rne caue, lo fpiraglio di vna

cantina.

EÍlerode mar , bras de mer, enflement de la mer,

leí rade & riuageou la merflotte &fedcbat,

braccio di mare, & il fuo undeggiare , oc la

riua doue battono le onde.

Eilerquero,eftcrcolcro ,fumier, letame,flerco,

brutezza.

Efterquilinojidem, cefi aufjìvn retrait oupriué,

idem, Oc è ancora va necefIàrio,o deliro.

EÍleua o manzerâ del ira.ào,lemanche de la char-

rue; le corna dell' aratro.

EÍtcuadode piernas » tortu, qui aies 'ïambes tor.

tues, florto, che ha le gambe ilorte.

Eftiercol , fiente ou fiens , eflronc , merde, flerco,

merda.flronzo, caccatura.

Ëftilar,filler, façonner, duireà quelque chofe,for-

j»er,acconciare,accomodare qualche «^ri-

formarla.

Eílilado,j
c?^é,a'««,/írfo««é,acconciato,accomo-

daro, ri formato.

Ertilo, itilefaçon, modo,ílile,fattíone.

Eílima, oeílimacion, ejìime,prix, valeur,taxe,

ftima,pretio, valuta, tafia.

EíVi mav,efiimer,pr:fn;appretier,aualuer,ñimite,

pretiare, valutare.
^

_

Eilimado, prisé,efiimé,aualué,taxé,apprecie, íli-

mato.pretiato, valutato.

Eilimador.taiTador.p/î/wîCM^w/èwr, (limatore,

appretiatorc, valutatore.

Eftimable , cofa de precio , cflimable , ehofe de

grand prix& "valeur , filmabile, prctieuole,

cota di valuta.
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Eílímular, fiimuler , iuciter , (limolare, inci-

tare, indure , folhcitare , fpingere , perfua-
dere.

Eilimulado,y?/ff»«/é, ;W;/,(limoIato, confìgli'a-

to, incitato.

Eflimulador,y?:"w»tóe«j-, qui incite, flimolato-

re, incitatore , confìglier»

Eilinco, vne forte de petit poi/fon appelle Stinx,

{lineo, vna forte di p K fce, coli dot.o.

EÍlio, CEfié, la flate,il tempo,& la flagione cal-

da.

Tener eflio en algún lugar ,paffer l'Efiéen quel-

que lieu, pafiâre la fiate in qualche luogo.

Eftipcndio,ia¿r/re
;,

i

£<t<g<?, falarxo ,
pagamento,

premio.

EÍliptico, afiringent qui a fatilte de refferrer &
rtfìreindre , flringente , che ha bifogno di

rÎfïèrrare,& di ltringere.

EÍlirado, cfiendu,ttré,mignon, ioly,qu\ afes chauf-

fes bien tirèes,poupin, ùraueen habit, mignonne-

ment accoufiré, attilato,polito, gentile, bello,

brauo,ben veflito,cou calze ben tirate,

ïflirar,tirer,eftendre, alonger,paver, attifer, tirare,

diflendere,addobare, acconciare.

Eflirarfe, s'accoufirer mignonnement , veflirfî gâ-

lentemente.

Eítirpar,eflirpado,eítirpacion,v»j'e<^ extirpar,

&c. vedi eílirpar.

Eíliual, cofa de eflio, qui efide faifoncTEfté, ap-

partenant à ÍEfié , chi è di ílragione di fiate

che appartiene al tempo citino.

£{liuale«,£orfej, houfeaux, ftiuali, borzacchini.

£ftiuar, remplirfort, riempire forte

£iHuado, fort rempli&foule, empito forte, &
ben calcato.

Ulto, cecy, queflo qui.

£ilocada ,'eJìocade,coup d'efloc, floccata.colpo di

punta di fpada.

£(lofa,raateria , efìoffe,matière, qualité , materia,

roba cofa ncceffaria per veitire.

£ftofar , efojfer, ouurager d\r brunit& fiücluYC,

lauorare di oro, & per filare.

Efrohdo,cfiojfe,ouuragé d'or bruni&fil/oté,huo-

rato di oro, Oc profilato.

£ftola, efìole\, la flolla.

£Ítolido/oA/*í /or, (tolto, pazzo, folle, infenfa-

to, matto.

Eitomagarfe, s'efiomaquer, fé courroucerJe débi-

ter, flomaccarfe, corrucciarfe, difpetrarfc.

E&omága.dó,efiomaqué,courroucé,defpiúftoma.-

cato, difdegnato, alterato.

£flomago,c/?ow.rc, ftomaco, petto.

£ftomago ahito, efiomach dejmyé, qui ne peut di-

«¡rèr, flomaco guaflo,che non può digcrert.

£floces,o entonces, alors, adone, allhora, a quel

tempo,

£itopar ,efìouppe, ftoppa-
^flropag-.o.

£itor ajo, eitropajo , haillon , torchon de enfine,

£Ílopaño,/4;< ¿efìonppe , folto di (loppa
r Eflopcnas,
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£ftopeñas de faz ,cofie defoycolpitori,to&t di fe-

da.caoitone,

£rtoque>»tf efiocvne forte ¡fe/pée longue, cfroite &
pointue, \no ftocco.'pada lunga,& ftretta.

£ftoraaue,5;o>rf.v, vneforte degomme odoriférante,

ftorace, gomma odorofa.

EboTAe.cer,efioTirdir,eftonncr, ftordire, afibrdare,

confondere.

fftordecido^Jìoarr/^ftordito.confufo, ftupido.

£ftordeciraiento, tfíourdtjjement, ftordifnento,

ftupefarrione.

£ftomt ja de carro , mepiece de boi:

arrefîe les rottès,*fin qu'elles naili.

enrayoirjX Iegno,con quale fi fermano le rote

che non corrano al chino.

£ftornino , efpecie de tordo, vn efoumeau , vno
ftorno,vcce!lo.

- nudar,f/?éT»Kfr.ftemutare.

£ftornudador,f/?«r«««<r, qui efeemue, colui che

fternuta

fftornudo.f/íírrt/iewifwfjfrranutaroento.

E^oruzr,empe¡cher,d'jiourner,d'Jiourber,engarder

défaire quelque chojè , interrompre , impedire,

diftornare, difturbare .importunare , inter-

rompere alcuno.

E(toruzdo,empe0 é,defiourné, defiourbé, impedì-

to,deuiato,ftornato.

Eft.o:\io,empefchement t
deflourbier, obfìicle,incom-

modité, impedimento, difturbamento ,'inco-

modamcnto.

Eftotro>/w«r efte otro, cet antre ici
,
quefto altro*

£ftouada,f'Wi>,ft'-!fFâta.

ECtouzr.faire vne efiuuéc, fare vno ftuffato.

Zftraça paptl de e^sz^i, papiergris qui fert a en-

ser Li marchandijê, papier brouillard, nux-

'
r*/<ifMrf >

carragrigia,ocarta ftrazzia.

fftraz ,.diffaire,meurtrir, mettre en pie.

ce?,mai)~acrer,({T3Vzre,Cquzrtizre, rompere.

E(xraço
t
dejchirement,deffaite, meurtre, tuerie, maf-

facre, ftratiamento, fquartiamento , rottuia,

- vcefione.

fftrado , vn lieu vnp u e/leué auec vn marchepied,

equeiy a ordinairement vn tapit ou vne pie-

te de nane de ione &pardtjfjuf Con me: des coût.

(jivspoury afîeoir lesfemmes , vno luogo , che

ha vno grado . con tapetto íbpra, & codini,

per fedenti le donne.

Dama de coche y eftrado, Dame de qualitéqui a.

^a (ignora chehaièguico.

Eftragar.^-tmy, ccrr ornar-e, vicier, perdre, difiper,

¿e/?r«;>-e,guaftare,corrompere,ftratiare,per-

dere.

fftragado^r/re, corrompu, vicié, perdu.dUJtpé, de-

/?r,-<i.-.cuaiì:a:o,corrotto.fracido,d'iirutto.

ffcrag* ior,af/?r«fiF«„-
)diftrurtore, collimatore.

£ftragam ¡en- o,de^fì gafìement ,corruption, pour-
ritureJc-rÍTHtikn, guaftamento

j corruttione,

fraciuume.
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Gufto eñrigz¿o,gOHj?peruerri, guito guaito.

£ftrago de muertos, vne multitude degens tuer»

tuerie desfahe , desconfiture , carnage , chapla,

boucherie d''hommes,meurtres,ztTzi gente veciià,

feonfieta , rotta, disfatta, vecione, amazza-
mento.

£ftrallido .eftallido , efc'.at , bruit de rupture&
fracaf,ixrepito,ôc roraorí ài rottura,o diifat-

ta.

£ftramonica../oríe¿r//^»í£,,vna fòrte di piante.

£ftrangero, étranger, quinefl¿>as de no/ire pays,

foreftiero, ftranero, Urano , che è di vn altro

paefe.
#

£ftrañar , efiranger, rendre efìrange, aliéner&fe-

parer detutu, rendere ftranero. & foreftiero,

oc fepararlo da noi.

£ftraneza
?f/?rá«ge:óftraniato,rcnduto,ftrano.

£ftr; '^^^tfr^e^ftrano.faluá-
tico,ftranero.

dirficulràdi vrina

£ftrarr,gcma aiv a_

ftu:ia,o arte di guerra.

£ftrechar,angoftar, cftrcclr, eflraind,-e, rtjftrrCTï

r;ftnngere,rilferrare.

fftrcchado.angoftado.^fi^rr^rfwr, à tefi

riftrettc,nllerrato.

£ftrecho, angofto , tfroit, ferri, reftrré , eftraint,

ftrctto,(èrrato,racchiufo. ( Û:.

Zftrecho, v vn luoço
£ft; echo de mar , no

brazzo di mare.vna ftrjttczza.

£ftrechador , e _ - rtffèrre , e ?rec;fjènrA
e,colui che ftringe.éV ferra.

£ftrechamente , efh ite.

nunt ¡ tiratamente, icariamente, poucra-

£tVcchamiento,f/ft-fc;}ye>«fnfJ rrftricTion, riftiin-

gimento

tre,

:zza.

Eitrechura,vdem.

«ftrég . >-, ftrig!iare,fregare,

ftroflìonare

sado , eflrilléfìotié.torcJjéftrechito&cgi-

to.

£ftregadero para cftr

>' -.\ Almohada,
nohaTça.

£ftrcc ^frottement, ftregliamen-

to, ftre ffiamemo.

£ftrc!la,f/?s//f, ftella. ( la ftel'a.

Zftrellna.í. -t lea ;o-

Eftetlla . ^ftel'are.fa-

re il cielo chiaro.

£ftrtlladc. *. né dtefioillv , tf'eie , ftellato,

r pieno di :

. . lero o Aft

.

¡ logue. ¿fftrologUn . A -

ftrologo.

Hueuos eftrellados , <rw/> ^xbt\ a» ¿curre,



74 .

e H
lis ou carili, plouiero vccello.

Chu\o,vne chiquenaude,\no chrico fatto Con il

dito.

Chirlos miûos,motinuenté àplaifr pourfignifier

des chafes qui ne font peint en nature & des

menfonges,motto trouato a piacere,per ligni-

ficare cofe,che non fono in natura

Chirriar, criquer
,
grincerjafer,faire bruit comme

les gonds d'vne porte,ou comme la cigale, caque,

ter gatouìllerrfiaiUer ., irridere, cianciare, bar-

boteare, cicalare.

chirrudár2,criquement,grincement, bruit, cun-

ciamenco,gridamento,ftrtipito.

Chirriadór, criqueur, quifait bruit, cracqueteur,

¿>jd»¿W,cianciatore,ciarlatore,gridatore.

ChirrioncUla, gazouillement,ga-xpuiUK, ciancia,

cìaria, grido. ,

Ghífme o chinche, voye%^ Chincfce , vedi chin-

che.

Chífmeochifmén'a , bourde bauerie,gaberies,

rapport, friuoles, il je prend aiiflipour le fch'rfme

'& ûiujtonjauñe, fauole, folle,& ancora fcif-

ma & diuifione.

Q\\\ùntxorapporteur,conteur defriuoles& defa-

bles,difèur de Lourdes, bauard, menteur,jcifma~

tiquejemeur de difeordes , raccontatore di fa-

uole,& di burle,ciarIatorc, mentitore , fcif

matico.

Chifmófo ,
feditieux, Cemeur de querelles, idem

que Chifmérofo/editiofo, formatóre di dif-

cordie,lo ifteffo, cheèchifméro.

Chirpa , efiinceUe quifort dufer quand on le bat

¡fiant tout n>«ge,fauille , che efeono dal ferro,

quando è infocato,& battuto,

chifpear , efùnceter , ietter des efìincelles comme

fait lefer chaud en le battant, sfauillare, come

il ferro battuto caldo.

chÍft!ír,/¿;Ve vn petit bruit de ¿euresfìte vn pic-

ciolo fuono co'labbri.

ch\Mx,babiller, parler bas,baaarder¡dire des for-

nettes,gaujfer, bifbiagliare, parlar baíTo, dir

burîe,galanterie.

No chilles palábra,«effo woí.nondi motto.^

Chïnes,friuoles,chores de néant,facéties,gaujjèries,

cofe di niíTun valore,ciancie, burle.

Chinato, voye%^ chibo mayor, vedi chibo ma-

Chiuitál.chiuo^o^e^chiuitále^ chibo, vedi

chiuitál,& chibo.

Chizquéte,/<>/«.v de ventre,Ufoire, fluflb di ven.

tre.
.

Chocállos o preféas , bagues, toyaux,ajpqmts de

femmesyfonnettes ,
petites clochettes que donnent

íes vallets defejk aux -villages
,
gioie, pendenti

di donde , oc campanelle che fonano le fefte

nelle ville.

Chocar, choquer, b atterre.

Chocarrear , charlar , charlataner , ciarlata-

nare.

Chocarrcro,o chocaron? wòeneji, *nM/t,

C H
V» babUlard,vn bau ird, vn bouffon ,vn Cxufeurt

vnjot,vn iafeur,char¿ tan,vn puzzo , vn ciar-

lonc,vn buffone, vnciarlarano.

Chocarrerías, fottijet, bad'meries , babils ,friuoles,

baliuernes, bouffoneries . charlatanería,pazzie*

matterie,fcempieta\ buffonerie.

Chóciylogeflogette, cahuette, tah..nz, maifonnette de

berger, loggia.logt-ecta.caletta.fralcata, cafo-

no,capana da vacchie.

Ch6chos,forte depois chiches, forte di cea roíTí.
J

Chocolate, certain breuu 'ge ;wir que (es ^ímeri-

quainsfont auec vnfruiti nommé ca^áo , vn

frutto,chegli Amenchi fonno,vna beuanda

nera detta cacio.

Perdiz chocha, Verdrix grife , vna perd ice bi-

gia-
J .

.

Chopo, vn efrece depeuplier fort droit, vna forte

di ciuoppo molto drirto

Chóque/e choc,te héurt,& rencontre, lo vrto, la

fpinta, lo ícontro.

Cholla , tefe de mouton cuitte , tefta di montone

cotta.

Choquezuela , petite vertebreou petit os de Cifrine

du dos,voycx^ch uéca, vno picciolo oífo della

fchiena,vedi chueca.

Chorízo.relléno , forte de ccruelat ou andouil/e,

forte de ceruellato.

Chorlíro,chirlito,c<>«r/¿r,oH pluuier,oifeau , pio-

uero,vccello.

Chorrear, couler,couurirhflot, comm e vn torrent

d'eau , feorrere, Se defeendere a onde , come

torrente alpeftre.

Chorro, vn torrent d'eau , vneeau qui fort àgros

flot, vnefource d'eau, vn gros ruijjèau , vnga-

chisd'e.iu , vn torrente di acqua, che corre a

grande onde,o vna gran (urgeria di acqua.

Chotacabras , tette-Cheure , vn oifeau qui tette les

cheures de nuit! dedans leurs parcs, tettaca pre,

vn vccello, che tetta la notte le capre, nella

lor mandra.

Chorar,voyen^chupar, vedi chupar.

Chotuno , bonne ou mauuai¡e difiofìtion des ai-

gneaiix, buona ; o cattiua difpolîtione di pe-

core.

Chóya, forte de corbeau qui a Ut pieds & le bei

rouges, forte di corbo,che ha i piedi,& il bec-

co roflb.

Chóznr,chózna, v^^tataraniéto , ¿Ve. Petit

fils& petitefile , fis on fue du grand pere ou.

grand mere, vedi tataranieto,nepoti del au»

od auola.

Chriftiáno, voye^ Criftiano , vedi Criftia-

no.

Chucherías, friandifes , frigalleriet , drolleries&
chofettes bonnes à manger , delicati viueri , ¿V

cofe appetitofe.

Crniç,a,chriço,o thüconjaHelotsfrecededard, v-

na labarda.

Chucha dónde juegan los huéflbs , vertebremos

de (tfchm*, lo oliò delia fchiena,

juego
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juego dé la chueca,;©* i* U c?ofc,jeu cfenfknt,vni '

force di gi giuoco

Chueca dónde juega el anca, Le gros os de la cuif-

fe,où courne la banche,otío rondo della cofeia,

ginocchio.o bracchio doue gira Tanca.

Chupár,/kce>-, tetter, fucchiare, o tettare, o pop.

pare.

Chupado,yW,fucchiato,tettato ,
poppato,

Chára,wwc^;#críe,bel1a,burie,.giuoco, rifo.

Chufar /»ofyw«*>-,berrare,b'jrlare,ridere.

Chufeta,j^»^¿,wcy«mV,befra,fcherno.

Chupador, quifucce, qui trait Le laici , colui che

fucch¡a,& rrahe ii illatre.

Chupadára,y«ccem««f, tettement, íucchiamento,

tettamento.

Churcherías , «^.Chucherías , vedi Chuche-

rías.

Churu mbé\i,cbahmie,flageolct de berger^erte di

zuftolodà vaccaio.

Chúíinaochúema de galera , La clyourme, ra-

meurs &firçats de la galere, canaille , la ciur-

ma della galea,i sforzaci.

Chuson o chuzonjVo^t^chiiço, vedi chuco»

D A».

DAça pour da ¿c
f
á,¿aiüe.cy

i'dimmi.

DÁaJbfte db:rie, ípetie di canna , o fag-

gina.

Dacio^c^/wj/^dazio, gabella, impofta.

radiua.us;; prefent, dono.prcfente.

D,\diuofo,Lì6eral,f/-a;ic,liùre, qui donne volontiers,

liberale,largo,donatore.

x>¿diuof¿ménzc,lJberalemen¡,franchement , libe-

ralmente, francamente.

Dadiuofídad,¿/'¿»".Wií¿, liberalità.

Dado,ao .ttr,.;<¿fo/;>jf,dato,applicato.

Dado para jugar,vn dé à joiier, vn dadodagiuo-

care.

Dador¡dtnnenr, celuy qui donne , //¿erj/,libei aie,

colui che daña.

và§j3dague ou psignard,ckç>ii,o pugnale,o ftilet-

to.

Dama ..máger de título y prncipál , Dame de

qujii:¿,¿onna di qualità.

Bdina animi .vn Daim , voycij¡zvr\z , dama la

capra faluatica, camozza.

»amafcár,</4W*y^MíW,lauorare alla damafehi-

na

oamafádo , damafqttini, lauorato alladamaf-

china.

©ama "co, Damas, efecffe de foye , del camafeo,
drappo d¡ ieta.

jd amafqu ilio
, petites prunes deDamas,on damaf-

qmt (fìjffe/fpect depetit D.imrfí,picciole prune
di DamafcOjO damalchctto.

Dança ^ baj 'p,d.znfe,bal, danza,o ballo,

cantaro baylár, danfer, boiler

,

danzare, balla-

re,

oaiic^dúr o baYUd6r,<&«/f»r,$4&»r,.d¿r«*to-
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re,ballarino.

tszt\c^.nte,danfant, danfeur, celuy fui danfe , colui
che ba'.la.o danza.

Dañadamente , nuljìblement, anee dam, nociui.
mente,dannofamente.

Dañador,*?»» nuit& endommage, celuy qui offènee,

nocitore, orïênditore,battitore.

Bìnìr,faire ouporter dcmmage,nuire,dejgajier, Mm
fierjcorrompre

t
endomm*ger,ojj'enfer,nocere, of-

fendere , danneggiare.

Dañando , endoìnmagé,gafii,degjflé,corrompu. in.

c<w«o<#,daimeggiato,ofrefo,nociuto,guafta-

to.

DÌr\o,dommage,gafi,degaft,ptrte,nmfance
, incom.

moditè, détriment, danno , oifèià, male, nocu-
mento.

Dañófo , dommageable, nuìjtble
, pernicieux, dega-

fiant , òannofo, ofteniiuo
, pernitiofo , noce-

uole.

Dañofamente , dommageablement , auec dommage,
dânnofameme,pernitiolâmente.

r>áx,donner,baUla;dire, contribuirc.porrere.

oár dolor, addolorer, faire douUur, addolorare,
tribolare,affligere,noiarc

Dit a médias, Donner,& bailler à credit, à moitié

deprofilane a terapo,o a credenza, o a mez,
zo guadagno.

Dár//u#>cr,/oH»«-,dare,percuotcre, battere.

Dar carena, Brear, calfeutrer,gculdronner vn vai-

/¿««.impegolare vna naue.impeciare.

Dar enei hMncoJrapper au ¿«stirare ,Sc dare nel
bianco.

Dar emretórno,rw</rf, «/»&«»•, reftituire, rea-

dere.

oár garrote, f/rV««£¿T,ftrangolare,impicare.

oár gracias ,
rendregrâces remercier

, ringratiare,

rendere gratie

Dar (é¿tdjcuJterfey,cro¡re,dirc fede credere, pre-
dare credenza.

Dar la fé,Donner la fòy,dirc la fede prornottere.

alTicurare.

Dar licéntia,L»cfM.'¿7', congédier, baillerpermilfictt,

liccntiart.coram ara ri, mandare,

oár lec ion , Donner cufaire leçon, leggere o far

lettione.

Dar de mano, rtpoujpr. rejetter,laijpr,donner cin-

gi, c/j^7tr,ti(pingere,fcacciare.

Dar consigo ,Jì lancer, Je ruer, fe transporter, tom-

¿cr,gittarfí, lanciarli, buttarfi.

oár lechey*/kc7íT,aHattare,darela tetta,o la ma—
mella.

Dar obn,s'efiudier, s'empleyer, entendre à quelque

ebofe,vaquer, impiegarli, fare, porre mano a..

qualche cola.

Dar por ninguno,'-***».''1er,déclarer nul, ennulla-.

re, annichilare, dichiarare nulla

Dar de nz\i¡is,donner oh cul en rtrre,dare del culo >

in terra.

D árfeje demerje rendre, arrendeif»; íüifi in pò.

.

rere d'ita-
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EX
Exa&;Oiv*rf#'Ott,wory?ott,oppreífione,eíattiO-

ne,torto,sforzo»

Exa,&àrnente,exacîement>foigtieufementi diligen-

temente, auedutamente, prudentemente.

Exaclo,ex.í#,dí7<¿e»í,pronto,diligente,follicito,

prefto.. ( d'api.

£xambre,enxambre, effe'm ctabeìUes, vno fciame

Examen,cxtf»»e«, exa,minatìon,enqtteJìei
recherche,

diligente lnqulfìtlon,interrogatoire, eflamine, ri-

cerca, inueftigatione, informatione, inquifi-

tione,domanda.

JExaminacion.idem.

.Examinar, examiner, enquerir diligemment, Inter-

yogEr¡eiraminare,interrogare, domandare,

Eximinado,examine,tnjHU,inferrogH¿,cír&min&-

to,inueftigato,ri cercato.

Eiiàmmador,examlnateur,'enqueftenr,lnqulfìteur>

ciïàminatore,inquiiùore , domandatore.

Exarco, Exarque , lieutenant ja if des Empereurs

Grecs enCExarcatdItxlie,z¥Ç&rcz,luogo tenen-

te già dell'Imperatore de Gìreci,neir eflarca-

to d'Italia.

Exafperar,ííxrf
J
^e>'£'r,á^r}

inarpr¡re, inacerbire,

inagrire.

Excelente, excelencia, excelentemente, voye\e-

celente, &c. in eccellentia , eccellentemente,

vedi ecelente.

Exceder, exceflb, royczjzcedex,ôcc. ecceflfo, vedi

eceder.

Exceptar,excepto,exception,vo7£^eceptar,&c.

vedi eceptar.

TxccCCiuimentc^xceJJjHemmt, par excès, exceiïi-

ua mente, fuperfluamente.

Exceiïiuo,exce(?lf,iropgrand,defmefurè, ecceffiuo,

oltra modo,íuor di mifura,troppo.

Exceiro,f.\cex,ecceflb,errore,fallo,psìctato.

excitarjexrifey.e/wozíWoirjíWwíVeJncitarejindure,

inftigarc,fpingere.

Excitado,e.xc/íé,e/»2m,»/íúí'w/í,incitato,rollicitato,

. -„ fmoflojtratto.

Excitador,m»re#>-,J«e/e«}yncitatore,proraoro-

re,configriero.

Excitacion,eA-c/tííífo«,f/»íOí«», incitatiúne¡,infti-

gatione,moui mento.

Exchmìr^efcr1er,exclamer, fgridare, efclamare,

gridare, rifonare

F.xclamacion
J
e/cry,£Xc/4»M(t/o« J

grido
>
ftrido,gri-

dore.

Excreme.ntcì,excrement,fuperflulté du corps,cfcre-

mento,feccia,la fuperfluirá del corpo.

ExtrcmenzoCo,excrementeux,qui rendfora exere.

mens, eferementofo , chi rende aflai fcremen-

to.

Excremofo,j5/ej« d'excrfnvrc^pieno de eferemen-

ti.

Excurar,excufado,&c.vo^ercuiàr, &c. excujèr,

épargner,eulter,\cd\ elcuUr, 'cufare.

Ex, ¿\(]ìwc<'vn<; rmbli fa!a • !i vtia rota.

3¿xe, bp'z <j«e ic^faMic» p««os ,,w me quifé

E X
dit aux chienspour les chajfer , nous rfonsen
François de ce mot,deuant,\na. perola,che fi di-

ce a cani per (cacciargli,

Exa,vn guetteur, vn efj>lon, vna fpia,o vno fpio-
ne.

Execrâr,maudire,dete/ier, maledire, o maledice-
re,deteftare.

Execra.bk,execrable,detes7able,hor>ible,etfeGr3bi-

le,deteftabile,horiibiIe.

Execr¿cton,execratk:i,tiaJp'heme,maudiJ)on
, ma-

lcditcione,eíTecratione.

ExecradoiWií/Wií^eíf/íé.maledettOjdeteftato.

Execrador,^»» maudit& detefie, colui che male-
dicc,& che detefta.

Executar,efecutar, exécuter, efleguire, fare, dare

opera.

Exec\ita.do,execu:é,misen cff'etl & exécution, eflê-

guito, operato,fatto,compito.

Executador,exfc«few, efíecutore,facitore¿

£xccutor,idem.

Executoria, Lettre de noblejfe, ou lettre executoirCf

priuileggio di nobiltà, o d'eííecutione.

ExfiCutorial,exeaííoíV£,eiTecutorio.

Exempcion, efencion, exemption, priullege, eíen-

tione,priuilegio.

Exemplar , .
exemplaire , patron fur lequel onfait

quelque owzí>-<igí',eirempio,modelio
Jmoítra di

qualche cofa da fare.

Exemplar caíhgo,punition exemplaire,far laquel-

le onprend exeM^/f.caftigcpunitione, eflèm-

plare.-

Exemplificar, exemplifier , bailler & alléguer des

excwjo^çflempl ifiçare, ptodure eflempi.

Bxemplo^xem^/ijelïèmpio.

Esempto,fxe/»/í,/)>-íwV^/V,elente, priuilcgiatOj

libero.

Execju ias,çfe(\aus,funeraiUes, ebfeques.

Exercicio, exercice, vjage de quelque chofe, efïêrCï-

tio,vfo di qualche opera.

Exercitacion,idem.

Exerat&r,exercer,exerciter,acc6uflumer, duìre , ef-

fèrcitare^farejOperare.

Exercitado , exercé , versé,cn quelque chofe , accou-

tumé) da«,efíercitato, ammaeftrato,addata~

to.

H xercitadorne/»? qui exerce & acc»ufiume,t{Ce^.

citatore, nueftro,colui,cheinfcgna, & eiTer-

cita.

Exercito , armée, ofi, exercice, elïêrcito, armata,

campo militia.

Exheredar , déshériter , exhereder , disherid < tare,

priuare della redicà.

Exheredacion,<¿,.r¿><y««we«t, deshered:tamento
?

pnuarioncdi redita.

ExercedadOjcfejAwVé, exheredé, disheredato.pri-

uatOjiSc fpogluco de beni Tuoi.

Exheredador,yM<^ sherin, colui, che digredi-

ta

EjshírcvUinieiuo», sxhiredaùon ,,di¡>heredita-

tio-.
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tíone, príuamento del ben paterno , o ¿i ai-

ro.
H¡íhorur,exort!ir,exhorter,admoneJ}er, eflbrtare,

ammonire,correggçre, configliare.

Erido , rne pleine ou prairie&pafìurage , pafiis

oup*fquis,\m pianura,o prateria/) pafcolo.

Exigencia, exigence, rich:eiì:a, domanda.

Exigir, exiger,dem.inder, richiedere,domandare.

Exilio, exil,banniffement, eflfilio, bando.

Eximio , excellent & comme fepari du troupeau,

tfleu.choifyjìngulier, eccellente, eccelfo,eletto,

fcielto, (ingoiare tra gli altri.

Eximir, extmer, exempter , mettre à part, exce-

pter, eccetuare, feparare , mettere a parte da

gli altri.

Exigencia, ex///Wí,,prefentia )
cofpetto, vifta.

Exiílir, eftrt, exifter, eflere,ftare

Exemerar,efmerar, apurer,purifier ,
purificare,

rendere puro & netto. fplicare

Exorar.re^íerir.jw^/ier.ricercatejpregarcfup-

Exorbluncia , •uperfiuhí , exce^j txtrxuagance,

fuperfluità,ecceflb,troppo difordine.

exorbitante , exorbitant , extraordinaire,extra~

».í¿4tfr,f.Yce^,'ftraordinario,ecceíriuo,fuper-

fluo.

Exorcifta,exorcí)?f.conjureur^iíoTciAi, (congiu -

ratore, incantatore.

Exorcizar, exorciftr, conjurer , efíbrcrfare, (con-

giurare, incantare.

Exordio,c.vo; decommencement, eflbrdio, princi-

pio, cominciamcnto.

Exortar^.xW/er, admonefier,aduertir, eflbrtare,

ammonire,auertire, persuadere.

Exortado, exhorté, admonefté, aduerty, cflbrtato,

ammoni ro,aui(ato.configliato.

Exoftador , exhortatcur,admonejieur, eíTortato-

re.

Bxortacion, exhortation, admonefîement, advenif.

fement, exhorttment , eflbrratione,ammoHÍ-

tionc, perfuafione.

Expedición,ejpeclathn ,atttente, aípettatione,

dimora, ritardamento.

Ixpellir,o eipelerjexpellido, "roye^efpeler, &c.
vedi expeler. fuidere.

'Expend¿r,¿)j/?rí¿Mer,diftribuere,compart.'re,di-

Experientia
3experimentar, <Scc. iwyf^efperien-

cia & ce qui fuit, vedi cfperiencia , de quello

che legue.

S xpi rar,efpirar , expirer, finir, rendre Us abboií

& derniers Jlujfii-s , (pirare , morire,rendere

l'anima.

HcXfWcir,expliquer, interpréter, déclarer, (poneré,

dichiarare,(piegare, interpretare.

HLxp\\ciéo,explirjué,decUri^ interpreté, e/píicato,

efpoílo, infegnato, dichiarato

Explicación
, exfôcuim, ¿ecia.ra:ion,in:trpreta-

uon, cfplicatione, dichiaratione, mterpreta-
tione-

Explicador , ex£¿iattttr , qui decUre& explique

E X i7f
c«pli<âtore,!ettore,dichiaratore, cfií efplica.

Oc legge o predica.

Explorai .explorador, voye^efplorar, ÓVc. vedi
eíplorar.

Exponer, expofer, déclarer, fponere, dichiarare,

iníegnare.

Expoficion,efpoficion , expofit'utn, repreftntaxion,

interprétation, fpofitione.reprefentatione.in-

terpretatione, dichiaratone.

ExpreflTar, expreíTado
, expresamente, expref.

fion, exprimir, r^e^efpreíTar
, &c vedi«f.

preflar.

Expuefto.inyv^efpuefto, vedi eípuefto.

Expugna^voye^etp ugnar, combattre, vedi efpu-
gnar,combattere.

Expnlfar# echar fuera , expulfer.cha/pr hors, rif-

pingere, vitare, cacciare fore.

Expulfado, expulsé,chafié,CoCpintò, vrtato.fcac-

ciato.

Expulfion, expuljion, (pingirnento.ícacciamen-

to fore.

Expulfor , expulfeur , qui cha/fe hors
> fpingitore,

(cacciato re,chi (caccia fore.

Exquifîro, exquis, ra>-e,excellem, mirabile»raro,

fîngolare, eccellente.

Exquifiramente , auteurand Coin, diligemment,

rarement, exquifement , con gran cura, ftudio,

& diligenza.

Extafi , extafe, eftonnement, pafmoifon, fuor di fe,

(tupido, confufb.

Extático, extatique , andare in eftafi.

Exte nder, efteader,<y?cw/re,diftendere, (piegare*

allargare.

Extenfamente,o por extenfo , amplement , bien

ah l:ng , ampiamen;e, largamente, diffuik-

mente.

Extenuar ,
exténuer, amoindrir, appeti/Jêr , efte-

nuare, appiccioîire, fmagrare.

^.x\e.vmiÁo,c\ten!té.am'>indry , tppetifìk, eftenoa.

tOjlecco, diftrurto, confumato.

xtenuacion , exténuation, apetijjement, eftenaa-

tione , appicciolamento.

Exterior, extérieur ,
qui tfi au dehors, efterno,

ftrano,Aranero, foreftiero.

Exteriormente, extérieurement, par dehors , efte-

rioramente,perdi fore.

Exterioridad, extérioritéSuperficie¿e qui eji au de-

hors, efteri oriti.

Exterminar , exterminer, abAir, deftruire, fter-

minare,dittruggere,ftratiare,ruinare, confu-

mare, defertare.

Exterminado, cx:e>miné,aboly, détruit, (lerrn:-

nato,abolito, annullato, difperlb.

Exterminador ,
txtermineur ,de/iruijèur,ga/teif>'

t

fterrainarore,guaftatore, (pegnitore.

Exterminación ,e\:ermination,deftrHciloK , fter-

mino,diftruttione,difertamento. (YoreftietO.

Externo, externe, extérieur, eñerno, efteriore

Extinguir , ejieindre , fpegnere , o fptngcre,

S a ettin-
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eftinguere, airi morcare.

Extinco, e/ieint, ípento,tnorto, eftínto.

Extirpar,deíarrargár, extirper , dejraciner,Arra-

cher, ftcrpare,diradicare,cauare affetto.

ExtirpadoJe.ví;V^é,^e/r.tí-/»f, (í>-í-<cc/;/fterpato)di-

radicatò, cauato.

Extirpación , extirpation defracinement, arra m

chement, fterpa mento, diradicamento,caua-

mento.

Extirpador, arrachmr,extirpateur, íterpatore,

diradicatore, cauatore.

Extorcion,agrauio >tort,extorfion,iniure, torto,

íngiufticia.

Extraordinario, extraordinaire, ílraordinario.

diíuíb, nonaccoítumato.

Extraordinariamente, extraordinairement, 4lra-

ordinariamente.fuori divfanza.

Extrauagar , extrauaguer > fortir de l'ordre Û" rei-

gle, vagare , trauiare , errare, vfcire d ordine,

Se di regola.

Extrauagacion , extrxuagation , depreiglcment,

vagamento , sregolamento > difordine.

Extrauagante , extrauagant, dereiglé, difordina-

to, sregolato.

Extremo extremidad, wye^Eftremo;&c. vedi

Eftremo.

Extrinfeco
,
qui efipar dehors, extérieur , Chi è di

fore, o citeriore.

exulcerar , exulcerer , entamer la peau , blefièr,

piegare, tagliare la pelle, ferire.

Exulcerado , exulceré, entamé,Méfié, piagato,fo-

rata la carne ferita.

Exulceration , exulceration , entameure de peau,

navrcurejbUffure ,
piaga, tagliatura di carne,

ferita.

Exultar, fauter de ioye,exulter,démener ioye, fal-

tare di gioia,rallegrarfi,diuenire gaio, & lie-

to.

Exultación , faltos de alegría , exultation, ¡oye

refiouyfiance, allegrezza , gioia,cóntento, pia-

cere, letitia,gaudio.

Exquerdearo yzquerdear de camino ,
gauchir,

fsnir de fon cheminjefouruoyer^rau'uie, falli -

re Vfcire del fuo camino.

F A.

FAbaraz habarraz o paparraz , Staphi-

faigre, herbe aux poulx , nerba contra i

pidocchi.

Fabrica , fabrique façon, ouuragé , bafiiment,

édifice, fabnca,cdificio,fattura,opera di mu-
ratore.

Fabricador , fabricateur, ouurier, fabricatore,e-

dificature, muratore.

Fabricado.fabrificado ¿ édifié,bafiyforgé,fabrì-

(jué, fabrica to, edificato, murato.

Fabricación,forgement ,fabrication,faeon, édifica-

tion, confiruclion^'ibiiuinçatot edjiìcationej

muratura.

FA
Tibrk^,fabì^»er

} bafiir, édifierforger, fabrica-
re, edificare, murare.

Fabnficado o fabricado
,fabriqué,bafiy, fabri-

cato, edificato, murato.

¥akr'iñc3.T.fabrkquer
) bafiir,confiruire, fabricare,

edificare, murare.

Fabricîdamente
, artificiellement , artificiofii-

mente, con architettura.

Fabula ,fable,conte, menterie, menfonge, fauola,
ciancia, baia.parabola.

Fabuloib
,fabuleux , menfinger, fauolofo,ciao-

cione,ciarlone, bugiardo.

Fabulofamente ,fabuleufement, fauolofamente»

bugiardamente.

Facci on,faclion & exploit! de guerre, bande, U-
gue,partyjecle, erïèttoÂreifecutione di guer-

ra, lega, o fetta, o fetta.

Facilj/JaVe, aisé, gratieux, traitable, facile, age-

uole, gratioib.

Facilidad, facilité, facilita.

Facilitar, faciliter, rendre aisé&facile,f¿z'Aitzrei

ageuolare.

Facilmente,/ic;7í.'we«í^«é»íe«í,facilmente,age-

uolmente.

s7àónoroCo,mefchant,plein de mefchancetéfwàesuo,

fce!erato,maluagio,pien di triltitie,& d'im-

pieta feflecutione.

Facion,hechura, façon,exploit! , opera.cftetto.

Facionar,/zfo«««",dccontiare> abbellire.

FacioneSjfaycioneSj/ïfûWi^^ej, traits& linéa-

ments de fifage, modi,atti,gefti , & profilo di

. volto.

Faciftol,mpulpitre^tribunal, pergamo,o feggio

di giuftitia, o tribunale

Fa¿tion,Fajv^faccion, vedi facción.

Factor, fatlenr,agentpour vn autre, facitore, t>

fattore,o amminiftratore de altrui.

}7a£torÌ2,faèlorericje fait dufaileur& agent, la

fattoreria di vn fattoi e di cafa.

Facultad i,faculté, bien, !?ioyen,richefie,pouvoir &
puiffance défaire quelque chofe , facultà,bene,

richezza,potere fare qualche cofa.

Facundia ,
faconde , éloquence, élégance à bien

parler, facondia, eloquentia , elegantiadel

ben parlare.

Facundo ¡éloquent, dìfert,facond , facondo, elo-

quente) elegante.

Fae ria , ce que l'on a afaire, e efi vn terme vsé des

mariniers ,
quello , che ñ deuti fare,detto ma-

rinarefeo.

Fayciones , fafons, traits oulineamens du rijage,

beauté1^ de la face , gefies : manieres, confiumesy

fembiante, profilo di volto, bellezza di fac-

cia, atti, maniere.coftumi.

Fayfan, v« Ay¡/¿;;,fíif;iano,animale che vola.

Fayia,faxa, bande,bandcau , benda,o falcia.

Fayar,faxar, bandir, cKudopper dm bandeau-,

bendare, falciare con berida o falcia.

fUKÌèJtlttce.jrattdeitrsmperkt fctptm » W-1
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lacia froda, inganno.

ïàlace,fraudulent,trompeur, deceueur, frodcden-

te, ingannatore, aíTafíino.

Falagico, vneforted'*raigne,vna forte de ragni.

Falange,»;^ Macédonien
,
pourfignifitr vn ej'qna-

drcnoiibataillfn degens deguerre , contenant

huict mil hommes , voce Macedonica, per no-

mare vno fquadrone di lòldftti di otto mila

huomini, detto falange.

Falca, t» petit coin de bois que. Can met au bout

plus menu d'vne clamile après quelle cjf fi-

chéepour la faire tenir: vn clou, chenille ou

crampon , vna bietina di legno,che fi ficca in

vno cauicchio di legno, per farlo tenere fer-

rao.

filado, garny de doux ou de crampons , armé de

faulx cunme les cliariots de guerre des anciens,

fornito , o pieno di chiodi, o defalcecome

erano i carri antichi di guerra.

Falcino, Martinet¡oyfeau, rondone, vcceilo limi-

le alla rondine.

Falcon/alconeio.voye^Hakon, ¿Ve. faucm.oy-

feau deproye, nuforte de piece d'artillerie , vedi

Halcón, falcone, vcceilo di preda, o forte di

artegliaria.

Fakonere-ro)^ Halconcte
, petitfmcon^oyfeau

ou fauconneau forte de piece d'artillerie , vedi

Halconete,vno picciolo falconc,o \ na pezza

de artegliaria detta falconetto.

FaldasjHaldas , bords oupans de robes , falde, o

pieghe di vnavefta.

Falda de monte,Halda de monte,pente de mon-

taigne, cofìe, pendice di monte , o cofta.

Falda , vnhabit deflmme comme vnlongman-

teau quieftplifp:,vnfurcot, vna vetta di donna

tutta faldata.

Faldellín, vnfnrcot on cotillonplifîé,\n4 fòttanet-

ta fatta a pieghe.

Faldear,i«;V2er degrands bords en robbesjiabille-

nifwíj-.ftracinare grand' orli tagliati fu vee-

menti.

Perro falderiHo , vn petit dñm à porter fur le

pan de ¿a robbe, vn cagnuolino da portare fu

la verta.

Faldeta, petit cotillon , vna fottanuccia.

Faiùeres , certaines bafles ou taffettes comme en

portent ceux ani coui'ent la tance t>ar<.

leurs armes , bordt à lambeaux ou à c-j cailles,

quarti di faio, che portano cinti quelli che

gioftrano a rincontro.detti falde.

Faldilla, diminutif de falda,v^t^faldeta, vedi

faldeta.

Faldiqueta.faltriquera, pochette, bifacchetta.

Fallar ofalfear, Faulfer.fxiffìer, contrefaire , cor-

rom^re,faUificarejContrafarc corrompere.

Faltado o falfeado, Faulsé,falffié,contnf.-

rompu, falli fi cato,contrafatto,corrotto

Faifa rio,falfeador, Fauljaire, ouifait desfaulfe-

te\, menteur, oui ait des chejesfaulfes , faliâ-

I Partie.
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rio, che falfifîca,<Sc parla il falfo.

Falfamente, Fa*úfetnent,a tort&fxn¡ caufe, fai-

fa mente , à torto , & lenza ragione.

Faltedad,****//! té, menfonge, falliti, bugia, me b -

zogna, inganno.

FalCet^Fauljet^e/ì ta voix claire& p4btUe, il fal-

fetto , il cantare fopranoin falferto.

Cantaren falfete , chanter en faulfet, cantare i*
falfetto.

Fallía, Faulfeté, falIacia.falfìrJ.frode.

Falfificar, Falfper, falfifìcare, corrompere.

Falfificado, Falfìpé, fallificato, corrotto.

fa!fifìcador,7«;'/i^//ie,faHÌhcatore,corrópitore.

Fallìficamiento, Yalftfìcation falff.ement, falfíñ-

catione,corruttione.

Falfo , Faux , contrefais,falfifí, falfo, corrotto,

conrrafatto.

Falfopeto , vnc podxtte qui efl aufaje cu pour-

point deuant le fein pour-tnettre de ¿'argent ou

autres chofes, cefi U mefme que Bollón , la bi-

faccetta,che ènei petto del faio.o della giup-

pa che è loi(teiIb,che è bollón.

Falta , Faulte, deffault, dijette,errew,coulpe,defi-

Buoftté ,penurie , manquement , cefjè , neceffté,

dittai ta, mancamento,careftia,inopia,penu-

ria/carfiti, difagio.

Faltar, manquer,faillir, deffaUir, dimimier, ceflert
awjir necefjtté &faulte¡fillirc, mancare, cella

-

rcreftare.

Falto, manqué, defeclueux , dijetteux,f:uffreteux,

diminní,deffxilUnt,deffy¡urveu, fallito,manca»
mento,fminuito, fproueduto.

Ducado falto,-

»;» ducat leger,vn ducato leggiero.

Cofa faltóla, dcJlBueufe , défaillante , difettofâ,

d Magiola.

Fallar veye^faltar, manquer,faillir , vedi faltar

diftaltare, mancare.

Jalla, Voyrzjzltz .Faulte,manquement, vedi falta,

dittata, mancamento.

Fallecer , fallecido , fallecimiento, voyt\ finar,

&c. vedi finar.

Faltriquera, pochette, b¡lTacchetta> (accozza.

Pama , renomméc,famegloire,bruit,(jimì,nome,

pregio, gloria,

los nueuede la fama , Ics nc.ffpreux, i noui ca-

ualieri.

Fa BìeMcofameUquefaffxmé, £i melico, affamato.

Famofo, Fameux, renommé
,
qui a bon bruti, de

^r<tW>-e«iOT,famofo,nomato,chiaro,illultre,

eccello.

Y¿caoiiratntç,Fameufement.auecgloire, famofa

-

mente, glorioiamente, chiaramente

Familia, Famille, parenti, maifon & lignage, meC

gnie, mefnage, famigl:a,prole,ftirpe,rengue,

legnaggio.

Familiar,F^w»V;V7-, domeftiqtie,priué, famigliare,

domeftico, priuato.

Familiaridad, FamuiaiUepriitaitté, accointanct ,

i famigliarità ,
domtftichezzajamicitia,

S ¡ FemU
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Familiarmente, Familièrement, priuémènt ,fami-

gliaremente,domefticamente
,
priuata men-

te, a micheuolmente.

Famofo^oye^cy-defius après Famelico, vedi a-

dietro famelico.

Fanal,Fanal oufanmd'vnegalere, la lanterne, ftr
lot,phare, la lanterna della galera.

Fanfa, Fable,folie,vanterie,fanfarre, fiuola , fol-

lia.

Fanfarron,v» vanteur,vn quifait la fanfare, bra-

tti%che,wn vantatorc,gloriofo,brauazzo.

Loco fanfarrón)voye\ Loco,vedi Loco.

Fanfarrear, Faire lafanfarre.fe vanter, brauacher

deparóles , fare del galante, vantarii, brauare

di parole.

Fanfarria o fanfarronería , vanterie , ofienta-

tion, jaflance , la fanfarre, brauerie,\xnti,bri-

uure.

Fantafcar, Fanta(ìer,fantajtiquer, refuer, imagi-

ner enfafanufie, fantafticarc, bizzariare, va-

riare.

Fantafìa! Fataijìe, û»Ag«ft4;/9ff)fantaH*a,iniagîna-

tione,opinione.

Fantafma, Fanto/me oufantafmeMfionfauJfefan.

tafima,falfa vilìone.

Fantaftico,o fantazioib, Fantajque, fantafiqus,

fentaftico,bizzaro.

Faquiii>F.«f«¿^facchino.

TrAra.mc,heraut,interprete
1
trucheman

)
3.rilao,mtf-

ìq, ambafeiatore.

Farrandulero,¿4/?e/e/ír,/i>-cc;í!)",bagatelero.

Farça, Farce,comedie, intermède de Comedie, come-

dia,intermedio di comedia.

Faraje o ùida\c, Fardeau>fardagc,f¿vac\\o,o bal-

lotto.

.

T¿cda,impofitien,cbarge de taillc,conruée,ca.xica}
oc

grauezza di impolìtione.

Iarc\&2>Farceur,joHéur defarces , colui che fa le

bagatelle.

FM^izteyComxdiant ou comedien,comeàìante}

F<àxàa)t,baga.gesmk par fardeaux, bagaglio mef-

fopar fardelli..

Fardel,v(vvt^EmboltoriojVedi Emboltorio.

.

Fardo,idem.

Fardel, talega, o mochila, vnfac,vnfacbet.biffac,

beface,\no íacco,o facchetta,o bifaccia.

Farul.^cyc^fanal, Fanal, vedi fanaf

Faron,idern.. •

Farrachador,ce/«¿ entre les Morifques qui vifte les

files poyr csçnùfire fi ellesfont pucelles,\\ vibra-

tore dale fanciulle, fe fono vergini.

barrage , cbole vile & abjecle , de peu de valeur,

choje de neant , ce pourroit ejìre le fourrage cu

, dragic que Con me/le pour Its befìes , voye^

Harten d'autres teprennent pourFardagccofa

vile , & da niente , come miftura da beftie,

vedi, Herrén , altri lo prendono per farda-

ge.

T((Qs ìtFmw d'orge.ñawwwlee. duce fajfran &

F A
ceufs dont onfait vne forte de bouillie, farina di

origia con zafferano
, per fare vna forte di

bulico.

Farlo o efcandio,^o»2f«t^»r,formento puro.

Far\tro,juppon,pcurpoint, gi up.pone.

ViCol,VbctJeole,vne tfpece de bois, fafciuoli.

Fartiles./orie depain d'elice ¡ih en huile, vna forte

di pane fpetiale, fritto nell'olio.

Faftidiarjfií/cAerjewnw^er.íiífctí/tT-^ailidirejnoiá-

re,tediare,moleftare,turbare.

Faftìdiado
>
F<tyc/3é,e««//>'^, attedié , faftidito > im-

portunatOjfcomodato.

Fa.ftìàio,ennuy,faJcherie,deJpJa'ifir,fAÍ\idio,niQle*

ftia,difpiacere,noia.

Faftidioib, Fafcheux, ennuyeux, deftlaifant , fafti-

diofo,rincrefceuolo,tcdioib.

Faftio o hanìo,dejgoujì, difgufto, fuogliato,gra-

uato.

Fafto o faufto.K?/?, orgueil, fuperbie, pompe.piafe,

¿j"^«e»'/<.',fìerezza,orgoglio, fuperbia, pompa.

Faftofo, pompeux,orgueilleux , piajfeur, al terofo ,

pompofo,ardito,brauo.

Fa.u\,Fatal,defïiné,fatale, deftinato.

Fatiga , sAngoiffe , douleur ,
fatigue , chagrin, fou-

ci,peine,trauj.il, laffitude, tourme .t , angolcia,

fatica, dolore, affannQ,guai,pena, trauaglio,

meftiria.

Fatigado, Fatigué, las \ trau*illé,plein d'angoijjè.

.

tourmenté,faticato , ftracco, laflb, ftanco,de-

btle.

Fat'\%av, Fatiguer,lajfèr, peiner, trauaiìlerjefoucier,

fatigare,ftraccare, lattare, francare.

FatìgoCo,angoiffcux, qui lafjé '& trauaille, pénible,

douloureux,tourmentant, faticofo,penofo,tra»

uagiiofo.

Fator,FaEleur, marchand, ¿attore, operatore, la-

uoratore, operaro.

Fator'\a,Faclorerie:le magafìn delà marcbandijlM

fattoreria, o il magazzino de mercanti.

Fato,hecho,Frf/c7,exe««/W, ac~ie, atto, eifecutio*.

ne.

Faunos , Faunes , Dieux des bok & des champs^

Dei de bofchi , & de campi.

Fìuorjaueur^idejitpportfouore, aiuto, foccor-

fo,aita.

Fauorable,.ft<Hor<í¿/e, propice,aidant, fauoieuole,

propitio.

Fauorab!emente/í7í<ittt¿/e»jettf,fauoreuolmen-

te.

Fauorefcer,Fauorifer,preflerySwfwr/auorire, foc .

correre,aiutare.

Fauorecedor, F auorifa»t,quifimrifi fauteur,fau- -

tore,ajytatore.

FauorcfcMo,^/iOWi»fauorcggiato, ajutato, ai-

tato, foce orlo.

Faufto.taftojü^e/V./^orgogliOjfupeibiajalte..

rezz.:.

Faxa o fayfa , vnc bande commeceUe de quoy on lie

des Pcùts mfynim maillot , &.mm autre forte ,

debMit.
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-/wr efiomach, vni falcia , con cui fi faciano i
|

bamboli, & qualunque altra forte di fafcia.

¥ixi,bxndes en armoirie^itide^ (barra nelle ar-

me delie caie.

Faxa rie nmojiHÒB*, cuna de fanciulli.

Faxas o cortes calçis,bxndesde chxttjfii, bandì di

<alce,odebragoni.

Faxar.o fay far,/;>r t/e bandes,bxnder, emmailloter,

bxnier& border de bxndts, legare con fafcie,o

bande,banda re o fafclare,oorlare con bande.

Faxado , bandé , lié , tmmxillot'e , bordé de banaes,

bandato,fafciato,legato, orlato con bande, o

lifte.

Vixin3,faícine,Í3.Cclo o fafcina.

fixinido,remparé defarines,T\ç&Ta.tO con fafcio,

con falcine,

fayfa o (ixijijnde,rítben,clritif o cordella.

TìvCiTibxnder, oufaire bandeau , falciare, o fare

d-.lle fafcie.

Faz, r;vf^Haz , laface oufuperficie , vedi haz,la

faccia, o la fuperficie.

Fazer,Hazer,/tfir«,fare7operare,lauorare.

F E.

Fe o fee, foy,criance,ctrtìficAt,{'e.dc, credenza, cer-

tezza.

feo,laid,rilxin,dijforme, deshonnefle, brutto, dif-

fotme,malfatto, Iproportionato.

Fea, Laide, t'Uxine, ¿eshonnejie, bru:ta
;
dirforme,

malfatta.

Fealdad, Loia itté, rìlxinie,deshonne/ìrJ;

bruttura,ditformira,«"proportionamento.

feimente,lxldcment,rUaine/ntnt,des'>on>te/lement,

bruttamente, d ftbrmatarocntc, fproportio-

natamente.

Feble.coia flaca, fo'U/le, debile, delie, debile, lafTo,

ftanco,ftracco.

ïe.o\tAAO,n*<\uçzi,foiblejfe,(Ulhatclîe, ténuité', de-

bilezza,lalfezza, franchezza,ftracchezza.

fe.b\emzi\ie.foiblemeni^dciicatcrncnt.deliement,de-

bilmcnte,ftraccamente,laflam£nte.

Febrero, Le mois de Feburier , Fibraio, nome di

mete.

Fecba, La date dxne lettre, la data di vna lettera,

cioè ilgicrno.

Fecha,fecho,^ó>'f\Hechae>Hecho,vedi hecha,

Oc hecho.

Fechar loi dientes, grincer le t dents , ftrider co-

denti.

Fecundar, rendrefécond&fèrtile, rèndete fecon-

do,abondantc,fertile.

Fecundado,y«»e/2>'e«^»yèco«£/
J
che è fatto fecon-

do,& copiotb.

Fecundador^iùrem/yèccs^che rende fecondo,

6c abondante.

Fecondamente, fìcondftoent, fecondamente, co-

pioù mente.

F E 179
Tteundla3.dfecond:té,a¿>o'td'jnce1 feconditi, ferti-

lità.

YzeundofécondJertiU,xhonixniy fecondo, abon.

dante.copiofo.fertile.

Fee , voye\fi, vedi fé.

Feîza, L*ida*r,vXenie,fa!eté,brutte*T ì . defo tm i -

ta.

Fegado,Higado,Le/òxf , il fegato.

Feyflìmo , tre.I- ixid , tref-vilain , tref. de:hanntjle+

bruttifRmo, sformatiffimo.

Felice.feliz, dichofo, bienauentarado , heweitx,

bienfortune,k\ izí,auenturofo, profpero.

Felicidad fidiate, bon-heur, bonnefortune, feliciti»

vcntura,forruna buona.

Feligrez,/>/»rrs»/?«>7, parochiaao,che è della pa-

rochià

Feligrefia,¿wro///¿,parochia.

Felpa,peluche,panne ^e/ôyf,fe!pafyelutO,cheha A
pelo lungo di feta.

Feltreo ñe\txofeutre.cxban, feltro.

Fementido, parjure
,
fxuljeur defoy , (pergiuro»

mancatore di fede, che fi difdice.

Fementir, faulfer fa foyJe parjurer , mancare*

rompere,difdire, negare la fede data.

Femina./cwwf ,femina,o donna.

Femincojfeminil^fflPTi'/jjfeminiie, di femina.

Femin,ino,idem.

Fened$, /cm/j lieu à mettre ltfAn,tezzz , luogo

doue fi ripone il fieno.

Fcne
r
cer,acabar,^/r, cejfer, acheuer

,
prendre fin%

term'mer
i
mourir,ç.om^iit

t finire, ceiTàre , ter-

minare.

ìot,(¡nifinit, colui che finifce,¿V compie.

Jofini¿erminéyxdìené,W3rt,finito,compi-

to ; t.
3rminato.

Fenefcimiento,;f^,c(/Ç, terme, mort , finimento,

compimento,terminatione.

Feneítrá,ventana>/m^rr,fineftra, balcone, ren-

ghiera.

Fenix.rc-«;v, orfiau, fcnice,vccelIo.

Heno/ìi^feno.

Feo,/4*V,b rutto, difforme.

Feria o fiefta.'víe/r/f,fefta,o feria.

Feria , raertido,f>ire ou ton vend &• achere,'Ktr

chl,trafic,r\eri, merca;o , doue lìcom;

vende.

Feriar,trxfjicruer,fxire marcbandife,vendre e

iuel(jùvn,lm donner lafòirt, trafic»

care,negotiare,vendere,& comprarlo para-

re la fiera altrui.

F-rrador,?/^' trajfyu ,mercante,colui che nego -

tia.

Ferlingotos./àric de paJíe, macaron*& udüadir.s,

cuit er, huile, maccheroni, o gnocchi di pafta

cotti con olio.

Fermentar ,fermemer & Ituer anee teuxin ,
aigr-.r

& donner gonfi de leuxin , mettere la pafta iti

lcuame.

I Ferocidad ..firockí ,m¡Unté , orguól , arro

I s 4 o:>
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i¡-«dfíífjferoc!ta, fierezza, orgoglîc,arrogan*

eia.

Feroz ,/?<?>*, arrogant, courageux, orgueilleux, bardi,

/«/7£7í.Y,c>7í¿/,feroce,fiéro,crudele,aíprOjinfo-

lente.

Ferozmente, fièrement, arrogamment , courageufe-

ment,furieufement, cruellement , ferocemente,

fieramente,crudélmente.

Ferrads,wae mafiue defr.vm mazza di ferro.

Tetto, fer, anchre de nanne, ferro, ancora di ña-

ue.

Ferrado oherrado,/è>T<?,fèrtato.

FerrcatadojítííítcW auecfer,cramponni,attìCCitO
t

o ramponato con rampone di ferro.

Ferrete,«^«re bruf!é,ta.mc brufeiato.

Dar feno
3ietterl'anchre}gQtta.t l'ancora nell' ac-

qua.

fcxú\fertile,abondant,fecond, fertile, abondante,

fecondo.

Tertilidaà,fertilhé,abondance,fécondité , fertilità,

abondaatia,fecondità.

Ferii lizarjî'c«i/re/èr»Ve>rendere fertile,& copio-

fo.

Fértil mznxcfertikment, abondamment, féconde-

7»c«t,fertil mente, fecondamente. (Iore.

feruor,/tr/ie«r5£n&#ì",c^^»r,feruore,ardore,ca-

Feruorofameme,¿rc/e7»meK£,yerwf>»«*;««, ferui-

damente,ardentemente.

Feruorofo,Keruorofo,yÍY«e«t > ¿o«,(
,

//(í«f,c¿rfWe^'

^rew/iijferuorofojCalorofo^ollorofo.

Feftear o feftejar,feftoyer,faire fefle,ferefioiiir ,fe

recréer,carejJer,courtiJèr,Ìcv\eggia.Te,{ò\lazZ!Lre,

ricrearfi,allegrarfi,farfi lieto.

Feftcado o feftejado ,fefioyé, carefié, fefteggiato,

accarezzaro,ricreato.

Feftejador, quifefioye& carefie, amoureux, colui

che fcfteggia, oc carezza.

ì:eQt\vi2.\,fijloyant,qMflitfefie joyeux tour defife,

plein deffie,co\aì che fa fella, gioiofo,di fefta.

ïcftiuo,jiùfejioye, quìchomme , colui ebefeíreg-

giájckgode.

Teíkon.fefion, ornement depeinture oufculpturere-

prejentant fruicls&fleurspar trochcts,(,)tnzmi¿*

to di pittura,o fcoltura di frutti,& di fiori.

Feudo, fief terre «atterra nobile , oc frailea di

grauezza.

fe.udàia.tiv.fiudataii'e, colui che deue decima&
cen fa.

. ones , febues tachetées&peintes qui -viennent

du BrefiixCòXe macchiate, & dipinte, che ven-

gono dal Brciïî.

F ì.

Fiada fianeéeai , fiance& affeurance^tomeiùt

,

ÓVallccuranza.

Fiado^é.con/zéjfidato, confidato, aiTicurato.

Darfiado,£<í;7¿er¿ credit,vendere a credito.

fiàaoTjpleige^imtknj^a^iQn, Ca&tfl du effort

FI '

£vn rou'ét d'ha.rqztebu'xe
, promettilo e ficur-

tà,rifponditore,o lo arredo della roca di a:
chebufo.

Ï:iar fe,/efier,fe confier,amir confiance en quelqu'vii,

fidarfi,confidarfi,appogiarfî fu altrui.

iiâv,pleiger, cautionner, refondre pour quelqu'un,

fait dvnedebteoHdefaperJonne,bailierÀcredit
t

confier,bailler en confiancefiure credit, promet-
tere

,
fidare

, nfponderc per quakhuno, pet
debito, o perla perfona.

Iiin^re/ponJeaupromefie^leigement^autiottMU-

lement à cra//i,promdìà,rifpofta,ficurtà,aflc-

curanza.

Fiambre, chair cuite refroidie, carne cotta, ôc raf.

fredata.

Fiambreras,viandesfroides,viande fredde.

Fichar,fichado,^ó^í^fixar,&c. vedi fixar*

Ficion o fi¿tion,fingjmiento
í
/Cí'«í*/t

í
yC'ci?íe», fia»

tione,fimulatione,fingimento.

Fideo, fai foìfajeul,forte de legumiFagiuolo, forte

de legumi.

Fideos,macaronsjtailladins depafie ou d'autre cho*

fe »2í>#e,taiatelle di paíta,o tagliarini.

Fiducia, confiance,aJJeurance, confidentia? aifecu-

rantia.

Fiebre ocalentura,j5£¿«>-f,febbrejmalatia calda,

& fredda.

lEie.\,fidele,religieux,croyant,qui garde lafoy,t\ç\e\tf

religiofo,credentc,chi fcr'ia la fede.

Fiel de lospefos y medidas,£í/;Ve, Iur.it, celui qui

a efgard fur lespoids& mejures ¿r autres cha-

fes touchant la police, colui che ha la carica de

pefi,& mifure,& di altre cole della policía.

Fiel de la balança , la languette dyne ¿alance ou.-

tresbuc/tet, la linguetta della bilancia, o della

bilancetta dafeudt.

En fiel,<«< jufie de la balance, a giufto della bi

lancia. ("fardi-.

.

Fiel, Le clou desoifeaux, il chiodo delle cefure de

Fiel de! bianco , La broche& lapointe qui efi até

milieu du rond où fon tire, ileauicchio, o il

bianco , che è nel mezzo del tauolaccio , ift

cui fi tira.

Fieldad>/wW<í¿, croyance: cefi auffil office de l'Edite

cu voyer Ó" ¡uperintendant despoids, mefures <á*

d'autres chojes concernantes la police & Kepu*

¿//'7«e,fidelrà,lealtà, ôc e ancor l'officio di Cq<~

praflante a i pefì.

Fieles , officiers qui ont ejgard fur les baftimenspu-

blics, quelli che hanno cura de gli edifiui , Oc

fabrichepub : iche.

Yieìmem^fidellement, piaffement, rcligieujetncnt,

fidclmenie, lealmente,

tiehxofultre, çejidequoyfontfait Ics chapsaux,&

~gala?is,ctftanjfi ¿e galr.ndju.ito de capelli, OC

dog/b .u.,cV il grfbanoifteiVo,

Fiera ce

.

e , Jauuage , agrefif,f ronchi,

colà ficw,crudt;le ) faluauca,acerba, (

& rubi-

Cfc

ìicra
;
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Vitrineée/lefauuage& crueUe}viiá beíHa falua-

t;ca, Agüera.

fisrcz¿,fierié,cruaif{¿yja»Mí¡eü,£cttZZ3, crudel-

ta,faiuatichezza.

JictOrfier,braueJaii!4age,faroucbe,crHclthidmxJaf.

yreK.v,âercv udcle, iaIuatico,feroce.

Piero, me bnuade, brauerk, vna brauata, o vna

braucria.

Haré i i" brattades& rodomonuuU^

fare brauate,o minacele.

Fiefta, fíy?<" lcie¡ni:é,ieu
}
recreati«n publique,fc&*,

otnumpho publico.

figura j

:ir,pourtraire, figu-

rare,eífigare,ritrare, formare.

f\gava.,figi*reforme1
tjfgie,poHrtratt , U trait&fi-

nn de tpaiqne d>cje, figura, cffigie,ritraíto.

S^undimentc , parfigura ,fgurément , myftifHe-

: atañiente, figuranone per fi

$garido,figuré,fourtrait, reprt/ènté,effigié
}
fòrmé,

figurato : .rato, le lp :to.

figura«ior.7W,Tv-<>-f,figuratore, effigi atore,icol-

rore.che figura.

figuramiento ,figurement,figuri,ftccnnemtnt, fi-

guramento.efhg'e.ritratto.

£guTìtiU0,mr/tique,fguratif,parftgt4re, figurati-

uo,ageuole a figurare.

figu rilli, peinefigure, figurata* vn picciolo ri-

tratto.

filale, luiite de gens oh joldats, vna fila di gente,

ó dilbldati.

infiltri mfè* de U balante,* giufto della balan-

cia.

filaugas , cordagesfai¡e de renmiurts de mirccattx

de cables dénature, torde fatte d-; pezzi de cor-

de di nane.

Filaret;, d; nmtjòru difi.cis, jue Con tendfur le

iHirt , tjuand on m combatiré , \ na

forte di rece.chefi tei afTeltodel-

la B 3 fi va à -.ombat-eie.

ñietCipomrfi/t^our:.. e,pcrfilo,p.:ifilatu-

ra. ( h ba.

filipendola , Filipende , nom d'herbe , fil-penda,

filod? cuch- .-í d vn tonfiti*, il,

filo d¡ vno coltello, > il rag io.

-a , ouurage dtf,. r auecgrains,

ornement de vLtagecijts , liuoro de filo di ar-

gento, & dì altro per contadine.

fi!. • dxrbe, faxitarg a, herba.

fiiip; dio,o polipodio, poâpcde, polipoli, mala-
tinche viene nel nafo.

;
.a ; amor de fabir , Philojophie , amour eu

efbii . ph.'loibprua , ftudio di Ct-

ntia

fuo^otATyPhUoJopherys'adrbmntrdùt Vhilofcphic,

filofofar.da'-fi aila fiiofophia.

lo.

Blof e,amaimrdefxpKncefilQ(o£o,

a:: i' ce -ii !ap:enria.

?ilofotO;iIn¿u!o
;
Sopl»fte

ì fofifta,

Tilofopbo delaudo, Gymnofopìiitle
, filofofo ci

d'India.

Yùoîofico^hilofophi^ue^pparu

//;/e,filofophico, apparier. : ofofia.

fin de cada <&h>finjn>!tí,terme
)exmmii¿3chif,iffite,

fine,termine, compimento,
finado.wyc^prfj finar

( vecj¡ fiDjLr,

£¡ul,final,dtrn4er,extr(me,ñaaie, vlrimo,e -

mo,(èzz?.io.

ñnilmentejinjúmewjnfm,* /«^finalmente*
in fine,in vltimo.

finar
}fallec«r,morir,m«Bnr^icn¿fr^i»-, trtjpaf.

!norire,fpirare,trapafTàre.

finado mort^tcedé
td*ffnncl,fùty,tregiaJìe, mortOj

fp;rato.ipento,trappaflaro.

finanaient -, mort , deces, treffas, trtjpjjpmeitt.de-

faUltnunt,\z morte,ipiratK>ne, trapafTamen-
ro

fina,fonds d'argent ,groffèfomme,\nz facoltà , O
beni di gran valore,

finança? .ftnances.denìers^ctMTi.

fincado renta, portion, ifiignatim , fonds de rente,

portioncallignatione, ftabiledi entrata.

fintár,parar,quedar,/<ín^íer
i/¿wu7íír, arreftar-

fi,nrardare.

fine? fiéSm, excellence, acutezza
, per-

fettione, eccd lentia.

Fingirfondre,fairej'emb/ant,ftmuler , (¿rdifímu*

/o-,coníro/í;«w,fingere,firaulare, fare \

&ugidi.fe.m,fimulé,üJfJim!tJ¿.comr;Ht4Í , finto , fa-

mulato.doppio.

fingidamente , fiinternent ,parfèinajt&frHula~
í/e» fintamentedimulatarocnte.

£r.gi¿OT,ywfeint;mitvjtutT
i controHmw.fimula-

rc.fimulatore, doppio di cuore.

ftnieftra/¿«r/írf.fenellra,b«;cone, ren^h iera.

finiquito... :cstroüpar

y °t
u :

cemot Aluala , c

artadepag*
(

dernierpayement , lignificata ricevuta fatta

per vltimo pagamcr.to.

finilli :r.C;¡rcj-fi». treJ.pur^rf.íon^w.íTitDí

riíTimo,boniirnnc>.

fino fin,fur,ne;:commeoro finoyrfin, fine. pure.
netto,come fin oro.

Pafio ñnOydufin dr.tp, de! drappo fino,

fino.aftuto y f»pa,fin, rusé,<at»t, cauto, aíluto,

accorto.

fineza,v-i)f'^./eç7fiV/^*i,v#errload'etro.

firma,firmadad./.^jíMrf. fznb: ripiúr,:, iegp

ra,(ortoicriptione

firmar fgner.J'ottbfcrire^i^rmir^rrc/ii

fonair,regnare iom
firmamento , firmament. ¡ ¿rr.eRto,ir

ciclo.

ñrmt.frme^rref¥e,fvrt,ro- ,/tf.

Jeuré,tecmz, laido co

firmemente , ftrmtn<nt }
tmfiamKsnt , ferma-

rne
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ment?, laidamente, constantemente, forte-

mente, Hábilmente.

firmeza,fermeté, fiabilité, affiurance % confiance,

fermezza, (labilità, confianza, laidezza , im-
mobilita.

fifca'hfììcal', appartenant au procureurfijcal , accu-

fatcur,ñ(cA\c, colui clic confifca,& accula.

fi!cal de efpatto,vnpanitrftk de ione, vn paniere

fatto di giunchi.

fifcalear^cw/èr, accuiàre, incolpare.

fifcalero,íta7*/¿í(?/<r,acciifatore, incolpatore.

fuco, le fife , lereuenu du domaine d'vn Vrince ou

d'wí^oy.ilñTcoJe entrare di re,o de fignori.

fifeietaocarcillodela via, la petitefourchette x-

uet la cucile lavigne s'attache elle mefinefi pam-
pani della vite.

fifga , molitorie , tromperie : vn infìrument pointu

pfur prendre ou tuer le poiffon en Veau, beffe,

burle , o inganni , o vn ftromentopcmtuto,

per vecidere i pefei nella acqua.

ñfgzr,moc<¡ucr , betfare,riderc, burlarli d'altrui.

jfiigàdor,?»ocy«e«>-,belïàtore,burlone; derifore.

fifgon, idem.

fifica, Vhyjìqu?, fclence des chofes naturelles , fifica,

dottrina delle cole naturali.

j\Cico,Vhyficien )
>ut;iraliJIe) medecin,n(iç.o,nnturâ-

lifta,medico,arti{ta.

fifionomia, Vhyfionomie, filonomia, (erabìanza,

forma,efrlgie.

üftigo o Alfocigo,arbol y frutto àehPiflache&
pifîac'ocr, l'arbre& lefruiti , piftachio, vir-

gulto^ frutto o albero.

fiftola^/Wí/t'jfiftola, male,che viene nel petto.

hw¿\¿.,confiance,efberai>iceefp»ir tconfidentia, fpe-

ranza, fiducia, Ipeme.

fixadamcntejvoye^rixamentcjyzx'fwerti, vedi fi-

xamente.finamente.

fair,ficher, attacher, affermir, arrefier,clouer,ive-

care,attaccare,battere,inchiodáre.

•hx

a

¿ofixhé,fixé,attaché,arreüé,affermy,cLoué, fi c •

c;¡to.attaccato,battuto, inchiodato.

iìxador, ficheur, quifiche& cloue , colui che ficca

Oc batte,& inchioda.

hxadura,/z<./;£7KC«r, elmeiire, <»•>•(?/?, ficcamento,

batti mento,inchiodamento.

fixzme.r*zs,firmeœcnt,a:îcniiuement , fermamen-

te,attentamente, Caldamente.

,,;?,¿m.r7tf,rufo >
inicnto,intenfo, fer-

mo.
F L.

Flaco/«t'/e, debileflac, m.ngre, defeharné , malade

.parfjiùlijjtjangitijjantjjjche, imbecille, debile,

rlac'.o,la!ìu ;
ftanco,ftracco.

)':<'. 'cvcp.tja/che oitnt, debilement, de-

bilmeme,fiac«mcme,ftanc*mente.

Hagra. ^fiammeggiantejarden-

tf. infocato*

.fiagraivi^.ír'.Ví^jaidoiccalorejtlizía/vliipctto,

F L
Caftígar en flagrante deliro , chafiier enfiarmi

delicióla chaudej'urlefaifímefme^jlhgire in
colera in fu il fatto

flamante , flambant , fiammeggiante , ardente)

brufeiante.

fíamilla o flamula.GaUardete^W'^e.eír'^V-
lardet degalere

t& nauire.eñendart, band trol-

la di galera, o ftendardo di naue.

ftnonfi'.'fiansyjortedetartede Litcl oufromage, forte

di torte di formaggio, o di latte.

flaquear.o flaquecer.cwm^nV.o» apibìir, fina.

• grare,dcbilitare,ftancare.

fìzquczn.foibleffe, debilité, maigreur,langueur,ma-
ladie, lajchete, imbecillite , debilezza , laflezza,

franchezza.

flafeo ,fiafcon , bouteille ou flafnue à mettre poudre,

fiaico,bottaccio,zucca.

flafquillo o flaíquito,w7 petitflafeon, vn fiafehet-

to,ozucchezza.

fìzuufìuflefiagcolletfiffre, flauto,ftofeüo.

fìntane,flufier, iouer de laflufêe, fuonare di flau-

to.

flautador,fìu.fteur,oufleuteur, iouéurdeflufles , fo-

natore de flauti.

flau'cro,faveur deflufles, maeftro che fa i flauti.

Arco flechado , arc tendu & courbé pour décocher,

arco tefo per tirarco feoccare.

flecha, fleche, Jagette , fm/i,frcccia , ftralc , dardo,

filetta.

flechador,mwî- defleches, tiratore de freccie.

flechar,r/w desfleches,bander fon arc,decocher, ti-

rare de freccie,tendere l'arco& fcoccarlo.

flechaduru,í/m«e^e/7í/¿Y;ej„tiramento di frec-

cie.

flebon,p^w'«e,pietra che fi opera a polire l'oro

di foglia fu le arme,o elei di fpade.

flechazo,co«/> defleche , colpo di freccia.

flechero,á)-c/;er,f;í-cw defleches,arciet o , che por-

ta,*!^ tira l'arco.

fìemafiegme ou fleume,& par Métaphore tardiueté,

lafchcté,p.irejje,fìegma,o fiema.o pituita.

flematico^rKiiiyae ouflcumatique, lent .tardif,

lafclepareffcuxfiemitko, o flemmatico, o pi-

tuitofo. ( matione
;
o ardore.

flemón joflemion, vn phlegmon, vnainfiam-

flernofo,f?egwáííc,pituitofo,fiematicofo.

fi ¿tar,p.ijjer vne riuiere ou vn bras de merfréter , e-

ejuipper vn nature
,
parlare vno fiume o vno

braccio di mare, fornire vna naue per naui-

giare. ( viaggiare.

fìcuào, frété, eçuippé ,
fornito,apparecchiato a

fletador ,
fréteur& equippeur de nanirc, vn qui

paye le matelotage , colui che fornifee , Se ap-

pretta la naue,oco!ui,che paga i vogatori.

fletamiento o ñctcjcpajlagc,™ tefalaire du pajfi-

ge d'vne riuiere ou de la mcr, le matelolage,le fret

dunanire,h vetura,onollo del viaggio,opafi.

faggio di vna natie.

flocadura
,
forcç houppes ou floccons de Urne ou de
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poil , affai vilupi di lana , o di altra materia.

floqueado , houppe quieft m fioccata , bottone a

fioccho.

Fior, fleur, fiore.

flor de lis,fleur délit, giglio.

flor de acarran, cefi le faffran tnefme , fiore di

zafferano.

flor de cobre.cardenillo , veni degris, veuille de

cuiure ou d'air¿in, verdes , verderame.

fior de lamugerolacannfa,/ej fleurs ou mois de

lafemme, autrement fleurs , le cole , o i meli;

delle donne.

flor,la lapa del viao, fleur du vin ou delà fejhe,

il fiore del vino.

flor fiempre viua , amaranto breço
, fleur da.

mour.pajTeiícioüx , fior d'amore.

fiorezita o florezilla,/^»: -tte petitefleur ,
fleuron,

fioretto> picciolo fiore, o fiorettino

florear, orner defi .¿V & enr'air de

fleurs,¡ije prena aufíipour j¿ moequerÚ
der qwclquvn,ìejgayer, accommoder, ornare de

fioi i, abbellire con fiori, fi piglia ancor per

beffarti di alcuno.

florecer, /?f.-¡, ktter desfleurs , fiorire,

o fioreggiare.

ñortádo,flenry oufl'jry,fui x des fleurs , fiorito,

o fioreggiato.

floreciente
,
floriffknt, oufleuriflant, quifleurit,

fiorendo, o fioreggiando.

floreo,^ cié, tmbtliìflèmem , ornement defleurs,

parade, allegrezza , pulimento, di fiori, ino-

ltra.

ftorcfra,forefl.grand¿o;:; íe!ua,boíco,foreíta.

fioretterò, garde de l*forefl,

guardia di bc fcho, ôc felua.

floretaca, w *dt Mnajarae , dare vao
crico nel nafo.

florereado.^ÉWonw', fioreggiato , fiorirò.

florezilU, o florez.ra , voye\- ¿es cy defus après

flor, vedilo adietro appo flor.

Botido,fleuri rant , plein d< rieurs , fioreggiarne,

fiorenao, pieno di fioi i.

floridamer ;e , en flcurijjant, iolument, excellem-

ment, in fioreggiando galantemente,braua-

mente.

florin, florin, ejpece de monnoyt d'or, fiorino; mo-
neta d'oro, o d'argento.

floripondio , arbre des Indes occidentales portant

quantité ue btUes fleurs refllmL. a .: au lilac,

arbore dell' Indie occidentali portantebclli

fiori.

flota de ñaues /untas , vne flotte , vn¿ armée de

mer, la flotta o vn armata di mare.

flotar, fiotter,fomenter,tomti,ij.i e, profumare.
flotado, fie; fomentato, profuma-

to.

flotador, Çuifomtnte,quiflotte,iomtnutOTe, co-
lui che fomenta.

fkiudüiz,flíftemeit ;fomentation , Fomentano
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ne, profumatione.

fioxamence,faiblement, lafchtment , debílmentg,

lentamente, fiancamene .*.

floxedad , Foiblefje , iafcheté , pareffe, fai:.-

ftardiJe ,
poltronnerie, couardife, negligerne?

debolezza,o debilità^alfezza, o latTitudine,

franchezza,itracchezza.

floxel, dauci deplumes, piumino, coperta dilet-

to,

floxo , Toìble, laiche
,
pai :icaKt

t

fêtard, poltron, nrgíigent, debile, laiTo, «Unco.
fiacco, ltracco,

floxonjidem.

ftoxon»,parcfleufe>coquine,laj'che,po.'tronne,ìniirì-

garda,dappoca,negligentc, poltrone.

floxonaz \ Fortlauhe,fetard, grandemente laf-

lo, & ltracco.

floxura,laichni,nonchalance, laffezza, franchezza

debolezza , negl ¡gentia.

flucco, touffe depoilfola, vno viluppo di peí©
leggiero,

flucco de lana.w» lopin de laine,floctm ou bourjctt

delai:e,\n vilupodi lana.

ftux.fluxaujeu de cartes, fluflb, giuoco di carte.

ftuxo,fl*x>fluxion, coulcment, deflu/Tione, ftilla-

tione.

flv xo y refluxo de la mar, le flux & reflux de U
mcr, fluitò oc rifluito del mare,

fluxo de langue,///* a: dejang, fluCb di fangue.

F O.

Foci!, Fufll, oh te coctj& chiai d\n rtuct d arpie.
. narota di arch..

,ne qui ie fiar re par tout ,& en iLit

où i. na quefaire , vno elicli ficca per tutto,

:oue r,on ha che fare,

ïol, ttndrejnot, tenero, pattofo, molle.

Carne fofa, chair mdlafle comme celles des lima.

.me tenera, come creila delle lumacche.

Foto, bieche . tendre , mol , meufflu , fafeu:

rebondy , tenero,p¿itoio, molle, mutue-
rò

Fogar,Hogar, Foyer, il focolaio.

Fûgon,r?7 fourneau de terre ou de fer a mettre di

la braijc ou char.

defeu,foyer dtgiitre , vno focolaio di terra,

o di ferro per bragie o il fogone ddlo arche-

tufo, o focolaio ai galera.

Fogofo odefuígo .-, fu-
gcu.upíein defougue, focefb

dente, pien d: reco..

Fogote , la

pomr ej'da.rcr , ìa cordadi atüdnbu/o .i

corda impegolata., chelìaccende per vedere .

\u...
,

Foja,Hoja,fueille, foglia.

.

tolto indo
, futilità Inde, herbt ,

¡foglia din*

dia; . ;



dia, herba.

Foina, Fouine,anmal, fuina, anúaiare*

Folla,fouie, multitude,abondance,quantité, calca,

mo!tir,tid;ne di gente.

Jro i l¿ge¿ , fmiüages enpeinture oujcu'pture, che-

autmrdes armoiries, fogliame in pit—

tura,o in (coltura, o intorno dell' arme delle

caie,

TollerOifall&ojrompeurypipettr.tu jeu de cortes

&de\, ingannatore al giuoco delle carte &
de dadi.

F olletc,vn ¡buffet à fouffierlefm, va mantice, o

foppiature da fuoco.

ioWon felon,mefchant,truel, fellone, iniquo, fce.

lerato, maluagio, rio.

Folluz, certaine petite monnaye qui vault la troifie.

me partie d'vne blanque : la blanque efi enuiron

vn denier tournois > vna picciol moneta, che

vale il terzo di vn bianco,

ïondable, de qui onpeut fonder lesfonds, con che

fi può mifurare il fondo.

Fonda,fondon^ojye^Honda & Hondón, vedi

honda oc hondón.

Fondo,fonds, fondo.

Fomentación ¡fomentation, fomcntatione,pro-

fumatione.

Fomentar, fomenter, fomentare, profumare.

Fondaça,fondaco,o alhondiga, magafinydoanne,

magazzino, o'dogana.

Fondofo, profondai agrandfonds, profondo,

cauo.

Fonil , entonnoir de nature pour ' entonner vin

du eau, fáluauina per imbottare vino , o ac-

qua.

Fonfadera,aWerj^o«y réparation 'des mund'v-

ne vtlle, denari per repparare i muri di vna

città.

Fontana ,fontaine, fontana, o fonte, o forgeria.

Fontanal , lugar de fuentes , lieu de-fontaines,

luogo de fontane.

Fontanero ,
fontenier, che mena la acqua alia

fonte.

Fontezuela o fontizeca, fontenelle, petitefontaine,

fontanella.

Foradar ;
foradadò, wye^Horadar , &c. percer,

troticr, vséi Horadar.forare.

Foragido, bannyfugit'f, vno bandito, fugitiuo.

Foragir, bannir, bandire.fcacciarc.

l'oral mente, en cour ouuerte, in corte aperta.

Forandosw^e^Foragido, vedi foragido.

Jroraneo,forain, qui efi de dehors,ejiranger , fore-

ftiero,{tranero, ftrano.

F#rano, idem.

na cola, quafì fiera o (¡aháreña ,fiere, fau-

m'{f,/a:^uche,hagarde,ñcri, faluatica, ruftica",

jnciiiile.

Forastero, efiranger, ftrauiero , foraftiero, Ura-

nio,

forcar,freer, or.tr.ùndr?, violer , sforzare, co-

FO
ftringere, vielentare. ( to,violato.

F'oreado , forcé,contraint,violé, iforzato, coftret-

Forçado o galeote,/òrfrt degalere ¡galérien, vno
sforzato di galera.

Fòrcado cs, U efiforcet ¿efi vnfaire le faut, «gli è

forza di fario.

F:or çador ,for ceur,violeur,quifait force, colui che
forza,& violcnta,& coftringe.

Forcejar, faireforce,forcer,
s
'efforcer &1

tafeher de

faire quelque chofè,contrainire,preffcr,i(oxzztç,

fare forza, sforzarli di fare qualcrte cofa co-

ltri ngere.

Forcejadamente ,par contrainte , per forza.pet

violentia, per potencia.

Forcejado, contraint,forcé,qui s'efi efforcé, sforza-

tO,coftretto, violentato.

~iot^c\iàoi,qui contraint,qui s'efforce, sforzatore,

coftringitore.chi sforza & coftringa.

Forçofa mcnte,viulemment.forcément,parforce &•

co»tnî{«tc,sforzatamente,violentementc,per

coft retta.

Forçofo
,
que fuerçâ , violent , qui force & 'con,

traini : qui efiforci & contraint , violente,

iîringitore,& chi è sfcxzato,& coftretto.

Forc¿udo,/u rt& rc¿«/?e,forte,poflente, gagliar-

do,aitanre, robuflo.

Forera, cofa de fuero , forense , appartenant &
feruant auxplaids & procès, cofa di fuori, che

ferue alle liti.',

Forera , impofiùonforaineydace, & impofition fur

marchandées foraines , grauezza lu le mer-

cante ftrane.

Forero, doanneer,fermier cu coüeíleur de Íimpofi-

tionforame, gabellerò della impofitione lira-

niera.

Fot ja,/5rsJí,fucina,doue i fabri fanno il fuoco.

For/ar,forger,fabriquer, formare, lauorarealla

fucina.

Forjado, forgéfabriqué,(ormato alla fucina.

Forjador,yôrge»/-,formatore,che forma alla fu-

cina, (fattura.

Forjadura, forgeure &fir£ement,huoro,opera,

Forma ,
forme,fi.çon,maniere,reigte,forte,mo)'en,

mode,figure, pourtrait& patron de quelque cho-

fe,le f>vttV,»ìo,We,forma,modo )maniera, rego-

la,figura, elTèmpiodiqualchecofa.

$orma.c\on,formation,fiçonnement, formatione,

operationc.lauoro.

Formado,firmé,façonné.figuré,pourtrait, forma-

to, lauotato,operato.

Formador, celui quiforme& infiruit, colui che

forma, cVinftruiice.

Formai, Fornici, formale.

Formalidad, Formalité, formalità.

Formaliaarfe./^w-wu/^r.formaligi'arfi.

Formalmente , Formellement , formalmente.

Formar, Former,façonner,figurer,pourtï aire, for-

mare.fare.figurarc, rittare.

Formaee, fromage, forouggio.cafcio.

Forme
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Formejar , arranger, ¿r mettrefar ordre ci qui eft

dansm nauire , mettere per ordine quello

che è dentro vna r.aue.

Formula,/òrm«/e, maniere &"faeon, forma,ma-
niera, fattura.

Formulario^m/i/djVfjfbrmulario^err.oriale

Formidable , formidable ¡redoutable, terribile,

tremendo, fpauentofo.

Fornefcer o fornecer , munir , garnir , fournir,

pourveoir,eq/iipper, munire, forn:re,prouede-

re, apprettare.

Fornefcedor, oui fournit, munition ario,prOue-

dito:e, cheformicc.

Fornefcido , muni,garni'foumi,pvuruat¿qwfp'e,

muniro,forn;to,proueduro ;
apparecchiato.

Fornefci miento
,

wn'uuregarniture,

prouifion, eouippage, munirione.fornimento,

prouifione,apparecchio, fornitura.

fornication, fornication, paillardije, meritriccia-

menro, puttancgçiamenro.

-ador, fofnkateur,paillard ,
puttaniero,a-

dultero.

Fornicar, paillarder, puta]Jer,cam>nettrc lepeché de

:, purraneggtare.rornicare.

Fornicar -o , forni. aikn,paiUardije.fornkateur&
paillard, forncatione.putranier-, adultero.

Fornicio , w?*^. fornicación , vedi fornica-

ción.

Forni do,fourni, garny, fornito, guarnito.

Fornir,fornecer, flumìr.garnir, fornire,guarn'-

re.

Fcrqueta,w;ffourchette , forcina, o fore hetta,o

pirone.

Forrado.wrf^ Aforrara :óíé, vedi A-

forrado. foderato doppiar^.

Forragc o forraje , fourrage peur le bcfi.rü,four-

rure.gxrn'iturefourrcxu de picqw, ftram ;

glia,feno per le beftie. &fodera:
forni:ura, j

fodere di picca,

ïorrsf . v»r,colui che prouededî ftra-

me.

Forto.ro*, e^AioTrO)fourrure,JouHeure , vedi A-
-,f >dera.doppiatura,

-ccr
, fortifier, rempartr,rnunir,re*foreer,

rendre fort, affermir, fortificarc,riparare,rin-

fotzare.rafrermart, racconciare.

ecerfe, je fortifier, je renforcer, fortificarli,

rinforzarli , ripararli.

Fortalecedor , fortificateur.fortifiur,quifortifie,
fottificatore, colui che fortifica.

Fortalecido fortifié,rtmparé,renforcé,ÍQxx\x\c¿x<i,

riparato rinforzato.

Fortalecimiento, fhtificatkn, munitun,rmfor-
cemtnt

, forrifkatÍGne>riparatione,rinforza-

mento
Forrsleza de varçn ,forte,rertu,coHrage, magna-

n¡mite,vail¿ant¡Je , forza, potere, valore, pof-
fa^potenza, poSknza, g^Uardia,YÍrta, core,

ardire.

ÎR iSs
Fortaleza o caftil" .;>«?;-

par, forte>za,vn forte, vno riparo.

Fortezuela , rnpeuforu forretta } vn
poco forte.

Fortezuelo ,forte/et,vnpeufart , vn poco forre,

fortetto.

Fortificación , fortification, fortification?.

Yoruhcur. fortifier¡fairefort,confirmer, fortifica-

re, fare forte, riparare.

Fortificado, fonine, rendufort,aff:r>ni,eìntr,-mcy
fortificato, fatto forte,bsn riparato.

Fortificador./5;-;:.Ti;^,a7«^ qui/oriifie, fcrcifica-

tore, colui che fortifica.

Fortificamienro , wyp^fortalefci miento , vedi

fortalefcimitnto.

Fortuito,/>;;a;V, fortunato, proîccro.feîice.

Fortuna, forìuneJxur> fortuna, calo , ar

.

faro, forte,deftino, auenimento.

Fortuna!
, fortuna! ,umpifte en lamer, proc t .^,

tempefta marítima.

YoCco,tronble, tumulto, centurione, turbamen-
to.

FoiIa,w*/^e, vna fofla,oconcauirà\
' YorTidofofiéfofJ'oyi, enuinnné defofll'^a.ifofàLto,

fatto il foflb.cinto de folTi.

Follar , foire vnfofié , foffjer , affollare, far vn
foflb.

Follo, mfofié, vn follato.

FolfiUo, wì fòffttt* ,
petitefofle , vna fcflett2,0

vnapicciola fofla.

f R.

Yiiccionfiafîion.fraEîure, frangimenro,rornpi-

mentOjipezzamcnto, fracaflamento.

Fra-ada ,
rne tuumerùtrt de REI faite de laine,

Blanclye
,
que Een appelle ordinairement Cata-

Í
¡e,catalrgrr2,coperta d¿ letto,

i ar,o fracufar, frKajfir&lfiper, brifer, rom.
pre, frJcaiforf/pezzare, tritare, rom

p
FracafTb./^ciS,, dtffipaikn ,rupture,debri<. . fri-

cado, ruina, rottura,ditTipatione.

Fragancia o fragrancia, odeur ou fenteur, oáort,
kp-ore, foauiti.

Fragante o fngr3nte,fragrans.3dori/erant
>odoii.

fero, odorofo, foauc

Fragas, desfraifes , lattiche di cdlaro.

Fragata, vne fregate , vn rùfftau de merfort léger,

vna fregata, vaiTeÜo di mare picciolo.

Frágil, fagile,fiefle, a-'sé à rompre , frágil e, frale,

ageuole à rompere.

Fragilidad, fragilité, fragilità.

Fragilmente fragilmcnte,fralemen-

te.

Fragmento,/ agment,pkce, pezzi rottami.

Fragcfidad, afpi eté, alprezza, acerbità, o acer-

bezza, agrezza.

Fracofo, affire,defrompUy raboteux.pierreux,dur&
mAtafukìCHÀe^ aJproyruuido, groppolofo.

Fragua/,
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ïraguar./orgiy, formare,ftampare, funiare;

Yrìgua, fournaife,forge, fornace.

fragura, chemin rude,aff>re& precipiteux , carni-

no malageuole, & precipitólo.

Frayle , Meine, jrere , religieux , frate, monaco,

Francifcano,o Domenicano.

Frayla o freyla , Tranne , religieufe,fctur , fuora,

monaca.

Fraylear,/û/revn Moine, fare vn monaco , fra-

tarli.

Frayle/on ,
petit Moine,moinichon, monachetto,

fratuccio.

FVaylengo, grufratrefjue, beretino, frateico.

Fraylefco , de religieux, fratrefque , fratefcoi colà

apartenente a frate.

Color fraylefco , couleur degris, couleur depain

bis , colore beretino , colore di pane bi-

gio.

Frayleziîloo fraylezito , voye\ fralejon, vedi

fraylejon.

Fraylezillo aue , oyfeau nommé Becqueflgue, bec-

cafico,picciolo vccello.

Fraylia, moinerie, la frateria.

tramea , dard uu jauelot : cefle ditlion ejî latine,

dardo, zagaglia, quefta dittione è Latina.

Fracamente ,
franchement ,

librement , liberaile-

.we?ji, francamente,liberamente,liberalmen-

te.

Franco ,franc, libre, liberal , priuilegié, exempt,

franco, libero,efentc,priuilegiato.

Francolín ,vyfeau nommé Francolín , fringuello,

nome di vccello.

Franja, frange , frangia.

Franjar, franger,orner defranges,faire desfranges,

frangiare , o fare frangie.

Franjera,femme çuifait desfanges, donna , che

fa delle frangie.

Franjero, vn qui fait des franges , colui , che fa

frangi e.

Franqueado, exempté, affranchy, qui efl franc, e-

fentato, affranchilo, chi è franco.

Franqueza , fanchlfe, libéralité, liberté,immuni-

té, exemption, efentione, franchisa , liber-

tà.

'íranc\\ieir,ajfranchir,exempter, efentare, affran-

chire, liberare, fearicare

Franzimiento, rupture,brifementfraSlion , rot-

tura, fpezzamento, frangi mento.

Franzir, rompre, brifer, rompere/pezzare.

Frafca, butjfen,haillier, firerpo.

Frefco,flafco , flacon, fiafco.zucca.

Frali-: faç-m de parler,frafe,m.oà.o,^\le,<3MX\\erx

di parlare.

Fratcrna.dar vna fraterna , faire vue repriman-

de,correclionfraternelle , fare vna fraterna ri-

prennone.

fraternal,fraterno,/>(tfe?-»e/,c/#yÇerc/, fraterno,

da fratello.

IraternaJrneníe, fraternellement, commefrètes,

F R -

fraternamente, fraternalmente
-

.

Fraternidad,/r<tf«"»tt¿, fraternità.

Fraudar
,frauder , tromper, deceuoir, ingannare",

fraudare o frodare.

Fraudadoj/^Mí&jfrow^/.cfccwí.ingannato^ra*-

dato grufato.
Fraudador, fraudeur, trompeur , ingannatore,

fraudatore, trufatore.

Fraude , fraude, tromperie , déception , inganno,

fraude,frode, malitia.

Fraudulento, frauduleux ,flaudulent , trompeur,

fraudoloibjfrodolofo, che inganna.

Fraxinela, genouillet, ou genouillée, />cr¿e, herba

detta, genoiletta.

Fraxino,frezno frejne,arbre , fraiTmo arbore.

Fray o frayle, vt>ye\ fray le, & ce qui [tût après,

fragua, vedi frayle , Oc quello, che fegueappo

fragua.

Frazada, roye^fraçada , manie, catelongne, vedi

fraçada, vna catalogna.

Freça , la fiente des beftes, leur repaire , lo fterco

delle bcft¡e,& laloro ftalla,

Freçada,o frafíada, couuerture de laine ¡mante ou

catelongne, copertura di lana,mantò, o cata-

logna.

Freçar, fienter, s'efforcer,cacare, sforzarli

.

Frechar
,fléchir , courber , tendre, & raidir l arc

pour tirer la fleche,tirer la flèche, darder , pie-

gare,& tendere lo arco duro per faettare,&

Scoccare la freccia.

Frecha,frechadura,frechero3
vo^í^ flecha , &C

vedi flecha.

Fregar,frotter¿orcher,efcure?¡bouchonner, fregare,

ftrofionare, nettare.

Fregadero
,
frottoir, torchon

,
bouchon, eflriüe , le

lieu ou fonfrotte& efcitre , fregaturo , flrofî-

gnolo, ftopaglio, ftriglià, & il luogo doue fi

frega.

Fregad o, flotté,torché , efeuté, bouchonné, fregato,

ftrofionato, igurato.

Fregadura ,
frottement, efeurage , bouchonnement,

fregamento , ftrofignamento.

Fregadientes, poudre ou autre chofe à flotter les

dents, po!uere,o altro per fregare , Oc nettare

i denti.

Fregón, vn marmhon, vna ftagnatella.

Fregona , vne fcruante de enfine , vna ferua , o

maflara da cucina.

Fregoncilla, vnefouìUonne,petite chambrière , vna

ferua, che fa di tutto in vna cafa.

Fregata, vnefregaie,vaijfan de mer fort leger,\ni

fregata , vaftelletto di mare leggiero.

freyr fri, e,fiicajfer, frigere, cuocere nella padel-

la.

¥rcydo,frit,fr'caflé, fritt», cotto.

Freydera, vne potile à frire, vna padella da frige-

re.

Yreydorfricaffcnr, frigitore , colui che frige.

Freydura,./r«wre, il fritto, o la cofa fritta.

Frenar,
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Frenar, brider,mettre lefrein, bridare, mettere la

brida.

Frenado,¿>-/Vé,bridato,fredato.

Frenero,Ts;'f^/>rcv Freno, vedi dopo Freno.

Frenefia./reflÊyiV.frenefîa,vacillamento.

Frenetico,/re»í»7*e,frenerico, chi vacilla con la

mente.

Frenillar riemos, attacher les rames quand elles

font hauf?ées,& que Cor. ne vogueplus, attacca-

re i rtmi quando non ti voga p:u,

Freneticar, vfirer cu e/ire en frmefie, freneticare,

vacillare.

Frenillo delà lengua,/*files qu'icftfoMÍa langue,

il filetto che è forro la lingua.

Izeno,frein, mors de bride , freno, morfo ài bri

glia.

Fr=nero,r»/t.7fwr demors/eflen Françoism e/pe.

ror.nkr,d'autant quii flit des e/ferons tuffibien

quedes mors de bride, il morfaro,colui che fa i

morii & ancora gli fperoni.

Frental,rn frontalfrunteau, frontiere de bride, vn

fronta'.e.da cauallo.

Frente./ro/M, fronte.

Frente arrugada^/ro»* ride,fronte grinza, o cref-

pa.

De frente,ró à vis ,<ì Confite, a faccia a faccia.

Frequencia,y^^CTíe,/>¿>¿n/e,frequentia, lo efle-

re fpeflb in(ieme,praticare.

Frequentadarnente ,
fréquemment, fouuent, fre

-

quentemente,fouente,fpclìb.

Frequenta', fréquenter , hanter fouuent en vn luu,

ou vifìttr jouuent 7«e/yM'w,frequ*ntare,prati-

car-sconuerfare.

Frequentado,^«enítf'j/>4/Jíé,frequentato,prati-

catOjCOriiierfato.

Frequcntacion fréquentation, hantife, frequenta-

tionc,pratic.!,conuerfat:c oc

prefar vna cofa con otra ,fr\tter vne chofe contre y.

ne.xutre& Ctfwùcr,r»m} n.Lrier, fraijer,froij-

fercafer , fregare vna cofa con la altra , oc la

romperete fpezzare,& fracalfare.

Cofa Frefada , vne chofe caffè t efmiee en frottât,

briséefr.úi'eefroi/iée,caffée,\at cofa r otra,fpez-

zau,fregandola.

Frefadas oe ceuada,orge mondé, orgio mondato,

& netto.

tetCiSJrejis, fruiEls, fragole, frutto.

Frefeo. reziente frais, recen:, frau,fait, frefeo, re-

cente,nouamente fatto.

Frefeo por fno,jw</^4«,freddo, frefeo, freíiu-

ra.

Frefo.^u/ig€on,fraug'one. _

Freíco gallardo , pique&gaillard , freíco,.ga-

gliardo,forte,va!cnte.

Frefcamente./rej .L,nm:,rece ?tement,£reCLinHii-

te,recentcn,ente.

Frefcor,o (vckun.fraifcheur, frefehezza

Frefon , cecJson qui tfi fraîchement tiré de la têt*

te¡ ou enfantfeme.ae mtmtdnt <¿^ qui cammai.

F R xt7
ceamarcher,$orc.he.uo d:ítettato,o fanciullo
che comincia a caminare.

FreíTura,Jrey7«rf,finteriora di vn porco.
Yvezoo ,v>ìjrefne,mm cfarbrefnŒino, arbero.
Frió o frio i,froid, freddo.

Frialdad,/««/«rí,frcddezza,o freddura.

fTÌìmcn:e,froidtment,lafchemen:,lentemenì, feci.
damante' rardamente,lenramenre.

Friatico,m<,>7-W» froidure, raffreddato, atraga-
to,arrt>ccato.

Friera de pies fauáñon/a mule au talon,engeU:,rt

despieds, la bugantia al calcagno.

fnfa,jfrisêe,forie a'ornement en arditeiîure, fregio
di oro in architettura.

Friolego,fri olenro, frllleux, freddofo,gelofo.

ftiozuelo,fi-oidelet petit froid, freddetto,vn picc io-
Io freddo.

Frifar
, frifir, cntumner comme onfait le drap &~lx

friji;conuenir,co rtonare.

Frifa,o fñíiáo.frife ou drapfrisé, frifatcrcomeal
panno.

Frifol,£^rgí, vnaherba detta epurga.
Frifole5

vA/«#//v'or<e¿e/fgr<«íc,fagiuoli , forte de
legumi.

¡rn:o,friif.Uaf?c,frtto, cotto nella padella.
Fritada .ficaféefrutumc.

Friuolo ,frìuoU, vain, cofe vane,«& da niente, e
bagatelle.

¥ronx¿\.fronteau,la frontiere ctvne bride;il fronta-
le di vna briglia.

Frontera ,fnnti*rcd»pays, limites
, frontiere di

paefe,confine,term:nc,l imite.

Fronterizo, qui efidefrontiere, che ftafu le fron-
tiere,ôc confini.

¥roriKf:TO,viiàvis
:
oppofte,qui tfì À Ufrontiere, df

rincontro,allo oppofito,di fronte.

Fronti!picio./^í»jr//^íce,fronteípizio.

Frolìna/òrtrwj;}V, fornace.

ftunc:T,fòndre& ¡etter enjabt'e,fondcre,6c getta-

re in cenere.

¥r\icki.czifru£ï'£iio,voyelle plut bas , Frur'ri.

car,e^ frutifero, ved; più bailo frutificar , Se
frutifero.

Fi \tgi\,frugal, épargnant , foire qui vit &fe con-

tente depeu , colui , che rifparmi.i, Oc viue lo-

briamen^e contentandoli di poco.

ír\ig¿hdid,fruga¿iiéjobr¡eú>e/p'.irgne,T¡rparmio,

fobrie:3,moc!cit:a.

Frugal:nente/>«¿'.?<'emCTu, fobrement, en bw me/,

nager, fobriamcnte^ honeftamenre, in buon
reggitore. ( frutro.

Fruición , iouyfiànce,fruithn , godimento , vfu,

FronçarjWj't^Frunzir, vedi frunzir,

Frucey9o«c£/#/-e,/'{/:/^)increipatura,picgha
}
la-

tuga,crefpa.

Fruzico/ x .^;'ncrefpato,p;egatc, la-

tugaro.

FrunzimientOj/ro^ciwew, riderne»: , increfpa-

mento^iegarnscto,

frua*-
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ftanzitifrotuer, rider, polJfer,incteCpive, piegarci I

laturagare.

Fi urterà,¿^e^Fruzlera, vedi fruzlera.

Fruftrar, fi-ufirer, tromper, prittcr quelqu'un de fin

ejfierancc , frodare , ingannare, lcuare altrui

della (ùa fperanza.

Tvu^tàdo,jrufiré,priue'de jon efperance, prillato,

alcuno della fua fpcrae.

l'ruftracion ,fruflratlon, priuatlon dece qu'on ef-

¿?em'i,priuamento di quello, che alcuno fpc-

raua.

Fruta , fruiSt de toute forte qui croijì fur íes ar-

¿w,frutto di ogni forte , che producono gli

arbori.

Fruta de farten, bignets & pajìes frittes en lapolf-

le peurferulr dedej]ert,iürel\e,éc altre cofe fri-

te nella padella per mangiare.

¥x)Xi3\,fruitler,portant fruiti,quiporte fruiti, frut-

ti fero,c he porto frutto.

truto,jrMìtl,pi-ofit, reuènu, ce quiprouìent de quel-

que chofe que ce /ò/f,/-e«fe
)
frutto,profito,entra-

ta, riuenuta di che che fia.

Frutero,o frutifero,/rw»iT, portantfruit, fertile,

frultlifere, fruteuole,che porta frutto, fertile.

Jruxero,fruiclier,linge ouuragé duquel on colture le

fruiti auant que leferulr (ur la. table . touagliâ

íauorata , che copre la frutta prima, che fia

pofta fu la tauola.

IcxuStìucazftutllfierfairefruiti, porter du [mici,

fruttificare,recare affai frutto.

YTUtOyVcye^apres Fruta,vedi appo frutal.

Frutuofidad,frufluofitefertilité, abondance de tout

/r7</#j,fertilità,copia,abondantia.

$xutuoCo,jrufitueux,qul rend dufruiti, profitable,

r«Ve,fruttuoib,fcrtile,che rende copia de frut-

ti.

frazhr,mocquer,brKarder, beffare, pungere, &
mordere con detti.

fnìz\era,mocquerle,brocarderìe, beffe,pungiture,

mordimenti.

F V.

$ue,fut, îV^eaf, glifu.

Fuego,/m,fuoco,o foco.

lutile, fottjftet à faufiler lefeu, mantice o fbpiato-

re.o foffietto.

Fuellezue'o./««y¿«^>manticetto,fofrietto.

Fuente,/i«íítí'?e,font3na,fonte, o forgeria.

Fuente de lauar manos , vnbafjìn à lauer les

mains, baccile da lauarele mani.

Fuente de la palma de la mano , le creux de ¿a

main,U palma della mano.

Fuefe.iV s'en efi a#é,egli i'«ne andato.

Se me (\xe,ilseftefihappc demoy ,
egli fi è fuggito

da n:e.

Eueme/.ic.ì,/òttféW/f,petitefrítame > fontanella,

foiitanetta,p;cciola la fonte.

Fuentezuela,idjm.

Fuente en las piernas y bracos, v« cantere, vn

cauterio, o fontanella nel braccio

F V
Fuera,/w>*/,(/eA!»'j

,

) fuori,o fuora,dî fore.

Fuera o I~Auo,hormk,excepté, fkuf fors, outre,cf<t-

»,zttí¿ge,fuorche,eccerto,faluo,tenon.

Fuero âcl\o,bormts cela,entrc celafaor che quel-

lo,oltra quello.

A fuer,á la m*niere,x raifon de, aufeur.il modo»
alia maniera, per cagione.

'Suetc
f
i,force,vigueur

ìviolence 1 roideur, véhémence,

forza,violentia,foperchiaria,coftfetca.

Fuerça peur fortakza,placeforte,fortenfie,c¿&ú-

Io forte,fortezza.

Fuerçador, fuerçofamente, fuerçofo, impropre-

ment ejeript,pour forçador, forçofa mente, &
forçofb , voyelles en leur lieu , maie eferieti,

per forçador,forçofamente,& forçofo, vedi-

gli al fuo luogo.

Fuero por juzgado, leparquet, lieu public où, Con

plaide , il luogo publico , doue R litiga ,& fi

piatirle.

Fuero , Loy , ordonnance , coujlume d'vn pays qui

fert de loy, aroit~i,]uftke,)ursJuitJìon, legge, or-

dine, flatuto, decreto , coftume , che ferue di

legge ad vn paefe,drittura,giuititia,giuridit-

tione.

Fuerte .fort, rolde, vigoureux , violent, afyre, rndet

véhément , aigre,feur, afpre, rigoureux, magna-

nime, vaillant, conrageux,confîiint,(ortc, robu-

fto,vigorofo,ardito gagliardo, poflènte , va-

lorofqjmagnanimojinuittOjValentejfaldojóe

fermo.

J:uettctnente,fort,<tuecforce }
rudement,vigoureufe-

ment,courageufement,aigremmt,rlgourcufèment,

roidement , violemment , vaillamment , confiam-

ment, fortemente , robuftamente , vigoróla*»

mente,gagliardamenre,valentemente,poten^

tementc,fa!damentc,afpiramcnte.

Ftiertcvoye^fortaleza^edi fortaleza.

Fuertezillo , vnpetitfort , vno picciolo forte , o

forrezza.

Fuefta o fuñí,vneftfe, petit valffau de mer, vna

fuftdjpicciolo vafcello di mare.

Faga,/««c,f/c¿/We,fuga,fugg¡ta, fcapata.

Te ugacejùyarcifugitif,fugace, che fene fugge.

Yug\ùuç,,fugiûf,quieflenfu\te,îu^,ûuo, chi e m
fuga.

.
Fuifca,Centella,e/?»«ce#e, fcintilla.o fauilla.

Fulano , cefi va nom proprepourfignifier quelque

perjonneque cefoit , comme nom difins , Cani

-

tier,G arguille, vn quidam,vn tel, le Tirius , &
Macmus,acr Iurijconjultcs, quello è vn nome,

che fi vfa per nomare vno feempio, o vn ba-

lordo.

I utga, fottique oyfeau,diaùle de mer,felon aucuns,U

plongeon,poule ¿e¿7*,folega,vccello )
diauolo di

mare.

¥uYi3,chanfin,cry de'yyc, canzone, Foce di gioia.

Fuliador,c/>a»««r, oufifeur de chanfonsfacetiot-

y<
;/,cantore

;
o conipoficore di canzoni ridicu-

fulminac
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Fulaiìnar/w/»MW, foudroyer, fulminare, foigâ-

rare,Iampeggiare.

Jrulminado,/«/»í/«/,/sW^>'éJfulininato , folgo-

rato,lampeggiato.

Fullero
, joueur de pa/fe-pa/Jè , il fe prend auf[\

pour vn coupeur debourjes p.xrce qu'il jtüefu-
tilement des maint, bmard, iangùur,pipeur,bi.

gaceliero áe i nappi,& delle balotte,& è an.

cora vn cagliaborfe>o furbo,o mariolo, o in-

gannatore.

Fulleria , Viperie au leu , bauerie, cAuferie,\ng&x\-

ni , «Se furberie nelg¡w>co » frotóle, Se cian-

cie.

Fumofidad , fumoftié
'
, fumolîca > vapori , fu-

mi.

í\in¿Jifurrea*,efluya,ferrer desptts & vaiffelles

ou armes, vneforte d'aumoires, vn armario da

tenere va(ì,od arme.

Funda/s«s^e>jr>/cW.«*3«,fondamento,fonda-

cione.

Funda de pìa.fòurreaJt depkque, fodero di pic-

ea.

Funda de almohada o colchón , ine tayt ¿oreil-

ler onde mauíats, fodera da guanciale o ma-
cerarlo.

Funda de mcù,vn tafry de tablt,\n tapeto da ta-

llóla.

Fundar .fonder, mettre lesfondements , fondare,

porre i fondamenti.

Í\iuuúcion
:fonda¡iof2,'ú fundamento , la fonda-

none.

Fundaco, voye^ Alhondiga , Lieu & magafin où

defeendent les marci:andih , vedi alhondiga,

luogo , doue li riducono le mercantie,o ma-
gazzino.

Fundado,/o»í¿¿,fondato.

Fundador, /o»¿<we*r,-fondatore.

Fondamienco,/wj«<: wictfí, fondamento.

Fundir cnct¿les,fondre des metaulx, fondere me-
talli.

Fundiría , Lieu où l'onfond dumetail,fonderie, il

luogo,doue il fonde il metallo.

iund\cionfjnte de metaulx,fonderie, fonderia de
meta'li.

ïundible,«7«/'e/? àefonte,quife peut fondre, fondi-
bile,meralloageuolea fondere.

PunJidorj/wjtìW.colui, che fonde.

Fundo, hondo, pnfend , profundo, forte ca-

uo.

faaebrc.funebre.diuloureuxydedutil^ncbrcîa-

neftchinera'c.

Funcral
,funeral, appartenant auxfùnrraiù'es&

obfeques
, funerale, cofe appartenenti ad ef-

iequie.

Funefto,funifie t tri/k,p9¡lu
i
dttefta6¿e&abomina-

ble,funefto,trifto.

Furia o fuTorfurie.oufureurfitrù, wro re, rab-
bia, ftizza.

Foribundo./^^cw^r^ruribijndo^iHiofo
I Partis.
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Colerico.

Furiofamente ,furieusement , auec furie , furio-

famente , rabbioiàmente , rtizzolàmcn.

te.

¥udoCo,fùrieux,hors defenrfatioCo, forfennato,

infenfato,pazzo.

Furor,furia^re/^y£?-je,furore,ira,d¡fpetto,dif-

degno

Furriel , fourrier , cefi celui ejui marque les logn,

quand Us gens deguerre le logent , furerò , co-

lui che allegria gli alloggiamenti a Tolda.

ti.

Tuttiuofurt'f,quifefait àia defro6¿e,(urtiuo, cío

che lì fa di naìcoib.

Fullerafonte,meial definte, bronce, fonditura dì

metallo, di bronzo o di getto.

Fulbrio en que runden , Le canti où fe iette'le

metal quand il eñ fondu il condotto, per cui

fi ìi. vie ire il metallo
,
quando è fondu-

to.

FulÌA,genero de m\\sfujìt,vaijje*udemerf*rt le-

¿estuila, vaicello leggiero di mare.

Fufcigi,gros cable auec lequel onefleue le voile vnx»

ieur , la grolla corda, con la quale il ieua la

gfan vela.

fuña.n,fiiftaine,vr.e certame eftojfe, faftagno, teli

riempita di bambagia.

ful\¿ncA\as,cbaid]cffaicies defutaine^úzt fatte

di fuftagno.

Fufte,¿o¿5/í(/?,Iegname.

Fuftiual , certainefarte d'instrument de ntujtque

-.psjadu, faltudo , itromcnto antico da

fortóre.

Futuro, Tutur, qui efi à venir , futuro , tempo a

venire.

Fuzia o confiança,F7V,r3».£4rtc?,*/ft/«r*7Ke>fedc,

credenza, fiducia, certezza.

Fuziar,j'^/7c*rEr^i/ìa»-,aflkurarfi,fidarfi.

G A.

'Aban caia» , Gabano , o mantel la-

[
zo.

Gadelaj peazgo,gabeile.peage, Gabellalo-

. ganaggio,importa.

Gabia,gauia o garez, La hnne du nauire,la age.li

gabbia delia naue.

Gabiila de vellacos , troupede vauriens, compa-

gnia de vigliacchi, o poltroni.

Gaçafarones , barbouillerU s
,

t j incongruité^,folies , impertinences, ba ' ~,

folle , cacabalde , tpropofiti, impertinentie,

pazzie.

Galapo, Lapin, connil,ilfè prend quelque/ oitjottr

lekurautt, coniglio, ¿V ancora vn leprot-

to.

Dìzir Gacaíat* , dtn du impertinencia & fof-

T *#+
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ti/es , dire fouole , ciancfe, frottole, ¿atabal-

de.

Gaçapillo , Lapereau , rabouilltere » conigliet-

to.

Garapito, idem.

Gacela o rebeco , nom d'animalpropre &peculier

en ^ífriqiee,efi>ece de Chràrreuil , on Che/tre fau-

uage,nomtdi animale di Africa, come la ca-

moccia o capra lahiátfca.

Gachas,^ la. bou'Ulie,de\ leiìb..

Ga<¡o,gafe, forte di tela.

Gada , Merluza , merini moine
, pefee di ma-

re.

Cadoce o gobio,goujon,petitpoijfc7i,¡iicáol pefee,

deto ga'On.

Ganadeador
, faucheur de pwzj&rega'mg, Colui,

che tagliaci recidei prati.

QtfzTi^bandtr vnearbal*fte,baper,prendre& rauir

en ha fíe, caricare vna baleftra con fretta , &
afferrare.

Gafati,çafari , forte degrenade trefdouce, <&quìa

feu de pépins , forte di pomegranate dolci, &
con poche animette.

Gafas,c/f/"ou bandage cCkrbaltfle,crenuequih , là

chiaue o grafio da canficare la baleftra.

Gafas o gafetes, petites boucles &'marques d'or-

febvrerie , dont onparfime ¿es cordons des cha-

peaux , fibbiette pel i cordoni de capel-

li.

Gafedad , Lepre , ladrerìe&félon aucuns , vne

maladie , comme lagoûte qui vient aux mains,

tellement qttonne lespeut .eftendre , retirement

de nerfs, lepra > o ftroppiamento delle ma-
ni.

Gaferi o gafeti^ígmwow^e^agrimoniajher-
ba.

Gafo
,
gafofo ^Ladre , lépreux , efirepié des mains,

lepprofo > lebbrofo, o ftroppiato delle ma-
ni.

Gages , gages, paye, falaìre, falârio , pagamento,
premio.

Gagifco,rauano gagifeo , rejfort qui a plufig'urt

racines , radisfendu, rafano, che ha molte ra-t

dici.

Guáy,^»^, lieto.

Gayo, Geay, oyfeau , Vn picchio vccellò.

Gayta ou giìtZyCornemeufe, mufette , vna corna-

muiàjftromento.

Gaytear ,
jònner & iouèr de la cornemgitfe : fé

plaindre, fe lamenter, fonare la cornamufa,

dolerli.,

Gayteria , mignardife,drokrie3 â'idnumertto^ ca-

rezze.

Gaytero , comentufeut•, joueur ohfùfiur de cor-

nemufes , fonatore , q maeftro. di cornami! -

fe.

Gajes voje^gages, vedi gagas.;

Gajo, branche auec le fruición, çrççhtt, yn.0 timo
dj arboro.coaU fruite.

G A
Gaio , fewthon, oul\m dee branches de lafourchù

vna forcalo vna iua branca.

Gajo donde fe juntan hsxuis,la grappe oufour-
chon du raifin , vna pigna, o grappa di vua , o
vna coppia attaccate infierne-

Gajado,he*idido,/èW»,e/c/,*rré
J
fenduto,fchiapa-

to , fello.

Gn\,vnpoiJJon appelle, Dorce, Dorco,pefce.

Gala , brauerie , jolhmk en habits, ornement , nta-

gnìfcence.parurej.pompìydc brauura nel ve-

ftire.

Giùan,mignon, joli, braueen habits,gentil,m,agnifi-

que: ilféprend auffipour celuy quifait la court

àvm dameque nous difons en François , feruiteitr

& amoureux dyne dame, fon galand^ e> en cefie

dernière fignification il efi feulement fitbfiantif,

Galante , oc polito in \eftire, & è ancora

vn inamorato,che corteggi a la fua inamora-

u.

Galanar , aioliuer, parer& accoufìrer mignonne-

mem, veftire , & acconciare leggiadiamente,

& pompv famente.

Gaianada , aioliué, parémiçnonnement , addoba-

tojveftito gentilmente.

Galanamente, jolîement,migmnnement, braue-

ntent,galamment , magnifiquement , honorable-

ment, gentilmente, leggiadramente, pompo-
famente, honoratamente , magnificamen-
te.

Gdincetc¡amoureux,mignon, damerei, amorofo»

gentile,correiè,bello.

Galacezpfoj-i^galania, vedi galanía.

Galangas,/wj chiches,csc\,ìegami.

G¿\irñi>gdanuje,brauerie,par:ire
)eí<e.tiu\e2Zi,gi¿

lanteria,addobbamento.

G alano , ¿efi le mefme ^ue galan , excepté fa der-

nière fìgnification , di autant quii riefi pas ¡uh.

fiantifquefto è il medefimo, che galan, fuori

la fua vltima fignifiearione , che none fob-

ftantiuo.

Ga.\a.nte3r
)
orner,embellir,aioliuer, ornare, poliiet .

abbellire.

Galanteria, galantife, brauerie, leggiadria, puli-

tezza,pompa.

Galapago,tortuga,ro««f,4«;w4/,teftuggme > mi

nimale d'acqua.

Galardón , Guerdon , recompenfe , falaire, loyer,

Guiderdone , premio , ricompenià , Ila-

rio.

Galardonar , Guerdonner , recompenfer , filtrar.

Guiderdonare, ricompenfare, premiare.

Ga\Aïdot\iào,gi4erdonHê,recompe)isé, filarie, Gui- .

derdonato,premiato,l¿lariato.

G.\'ardonaàor,Guerd0nnwr,recompen/cur, colla'.

che guiderdona ,
premia , & ricompen*

fa

Gaibano , o galuano» certame gomme appeL

lée Gaibmim-, .certa gomma nomata Galba- .

na*
<3alba¿-
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Galbanado ,fait de Galbanum, ou quieft de cm.

leur á¿ G¿dbmuía , £on fortuit au- temps pafé

vne forte d'habit blanc appetti Galbanum , qui

fournit eftre legaban , parce qu'ordinairement

ilefi fait de feultre blanc , tirant -m peufut le

le gris , fatto diGalbano.o delfuo colore—fi

vfauagiavn veftito , nomato Galbano, che

porrebbe elïère il gabano di feltro , che è

bianco.

Galdre.aljaua, carcax, carquoit , carcallò,fare-

tra

Galea o Galera, Galere,Galea ordinaria.

Galeaza,<J-i/e<ice,grande G-iAr*,Gal saca, granda

Galera. .

Galeón, galion, Galeone.

Gaieota, Gal¡ot(,fufie,fetitenJMre,G¿liotti, fa-

tta, picciola galea.

Galeote , galérien , celuy qui tire la rame, forcaire

ouforçat, colui che rema, forzato , okhia-

uo.

Galeriaxio, galérien
, forçat-, Galeoto, sforzato,

fchiauo.

Qûivi,galere , Galera.

Galfaron , vn mefchant, vn hommefans ame, m
grand mangeur,m qui deuore, vn goulfarin, vn

empio,vn huorao del mondo,vn gran man-
giatore, o diuoratore,vn goloíb.

Calez a o Gazela.jWe de daim d'~4friqm,Cortt di

daino d'Africa.

Galgona , Ciar -Mes, certain legume, cjfiece de poi*

chiches, vna forte di ceci.

Galga , vne leurette, vnelmriere , vna leuriera,

cagna da correre.

Galgo, leurier, vn leuriero,che piglia le lepri di

corla.

Galgo galgazo, grand vaut-rien, mauuaU gar-

nemant,huomo da niente,maluagio, poltro-

na.

Galia o algalia, parfum deciuette, prcfumo,o-

dore da zibetto.

Galindo pie, quia foignon du piedgros , che ha

il collo del piede groflb.

Galocha
1(
gj/3.ót-,v/<t ejpece de diaufiure , vna for-

te di fearpecon la ibîâi & lenza tomara all'-

antica,

Gal on, /.t tanche, il Galone, l'anca.

Galopear ,
galoper , Galoppare , andare in po-

rta.

Ca\ope,galop,coiirfe de cbeual, Galoppo di caual-

lo.

Galopeador,j*'5pfar-, quigalope, Ga'opparorc,

goftiglione.

Già\i,voyz\ Agalla,vedi Agalla.

Galla mofeata , noixmufcade , noci meliate , o
mofeata.

Gallardear , tfìregaillard
, fe regaììUrdìr , eífere

Gagliardo Ôc lobufto.

Gallarcea^b-zzarrear , faire le brattea enmr&ttiL
lir,efire fier, piajfer,brani m sccmtflremenif fare
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del bizzaro ,& del brauo , fare l'altero, xero,

fuperbo, orgogljoib.

Gallardamente , gaillardement , i-ryeufement,v:~

^re»/ê»iewf,gagliardamente,robuitamente,

vigoro&menre.

Gallardete , banderoUe quife met fur Us amenner
dunauiregxifiardet, le banderole , cheti met-
tono fu le amene delle naui.

Gallardía , gaiUardife , ityeufet'e , gaiUardetê , ga-
gliardezza, robuftezza.agilita.

G&llirdogaiUard,kyeuxfort,vigourauKgagliar-
do, forte,robulto, vigorofo.

Gallareta,/àrte (foyfeau de riuìere, forte di vcccL
lo di hume.

Gallear, faire le coq, leutr la ere/te, fenitr

c8nr,s'encrgueUiir , fare come il gallo, leuare

la crefte , ¿V accoraggiarfì , & inorgoglir-

li.

Gallego, vtntdauAl, venidOmit, vento di ciò è

di Ponente.

Gallcta.vafo para beuer, vnteftece de vaijj'eau de

bois,dan s lequel en donne a boire en galere ou en

nxuire, vn vafo di lcgno.per dar a bere nelle

gallcre,& nelle naui.

Gallilo o campanilla , la luette ,U languette, U
liuguetta delle ballane ic-

Gi\lini,poul/e.geline, gallina, polla.

Gallina de rio, fulcaofulga , vixpsHuectext*,

gallinella di acqua.

hombre gallina, vn grandpoltron, vn gran pol-

trone, vngaiorlb.

Gallinaza, clticrcol de gallinas » de la ficntc de

poules, lo fterco delle galline.

Gallina ciega, vne bttcqje , vna beccaccia , non
vene fono in Italia.

Gallinería , poulailhrie , vuaìilerie
, gallineria,

pollagliela , volatería.

Qú\\x\ex<i,poulaiÜier,genilicr, gallinaio, polla-

io.

Gallineta , gelinotte, poulette , gallinetta,po!le:-

ta.

Gallineta ciega , beccaffmecu becajjòn, beccazet-

te.

Gallipauo, vn coq a Inde, vn gallo d'India.

Gallo» vn coq, vn gallo.

Gallocrefta , herbe nommée crefìe de c:q ,

touttbonne , &felon aucuns de COntaU > herba

nomata,crefta di gallo.

Gàïïoïtixgucufer,mendier,caymander, mendica-

re, furfantare, li moiìnare.

Gallofero y gallofo , gueux, belìfre, polirmi¿e» •

quin,inend'unt?\n furfante,gaiofo , pò!;

mendicante.

Gama o corca , vne daim oucheurefauuage, v»a

cainoccia, capra faluatica.

Garaarca , gilde baufhcbt, occhio di bue, her-

ba

Gambada, gambadefault en fair, falto di aria,o

fako al muro.
T i Gara-
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Gambetas de mar , forte de petit'/ peifons de mer,

nommes des pouffepieds , fpingi piede,forte de

piccioli pefei di mare.

Gámbaro, ejcreuice,cancre , gambero, gránelo.

Gamella ,vne grande jatte de bois , vn grande

piato, o piatello.

Gamón , Afphodelle ou ^fhrodille, herbe, asfro-

dello, herba.

Gamonera , lieu plein d"affhodeties , & où elles

ito$?»î> luogo pieno.diasfrodeile , o doue

crelcono.

Gamonital, lieuplante datyhodelle s, luogo pían-

tato di asfrodelle.

Gamonito , voyen^ Gamón , vedete Gamón.

Gzmo,animal,vn Daim,& félon aucuns le Cha-

mois, vn daino, o camozza.

Gamuça , le petad"m Daim ou dvn Chamois,

vnogiouanetto daino, o camo2.:zetto.

dm, franche volonté .libera , & franca volon-

tà.
__

Ganooanto/o, volonté de filtre quelque chofe,

enuie,defir ,fantafie, appétit ,plaifir, volontà,

delire, brama di fare qualche coíá.

3 Gana o de gana, volontiers, volonticri, di vo-

glia di core.

De buena gana, de bon gré], bien volontiers, ben

volontieri, ¿¿agrado.

Ganado , troupeau de bcfìail ,
greggia di be-

iti e.

Ganado ouejuno . porcuno o vacuno ¿rovpeau

de brebis,porcs , ou vaches, greggia di pecore,

porci & vacche.

Ganado mayor, grand befìail& aumaUle, gran

beftiame, ¿V pecore.

Cañado ,pafre,pafìeur , berger , gar.deur debe-

fLùl, paftore, vaccaio ,
gouernatore di be-

ftie.

G;pado, gaigné,acquis,profité .guadagnato , oc-

quiftato, profittato.

Ganador,^»*»*-, acquiítatore , guadagnato-

re.

Ganancia.gain, lagaìgne,prcfit, lucre,ù\ guada-

gno, 1 acqui fto, profite

Cananei oCo,gaignant,quifaitgain & profit, ejui

apporte du profit, lucratif, colui , che guada-

gna, profita, & acquiíta.

Gánamelo, petit gain, poco guadagno, picctol

profitto.

Ganapán, erocheteur
,
portefaix, gaigne-denier,fa-

quin en Italien, faq\:ino.

X,a gana pierde, forte de 'mi au cartes , ou celai

pulirneperd, le renue;fis, la coejuimbert , vno

giuoco di carte , che «lui, che leua per-

de.

Ç,nr\3.r )
gaigr«r,pr«fiicr } ac<]wrir, guadagnare,ac- j

quiftare,profirare.

Canai • -: baiano, preuen ir, deuancer , Meta-

phuxe diti ieu, que veut 4ire
y
gaigner deprima»-

j

titgaigner. deU main ^anticipare
f
preueiure, 1
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auanzare,nietafora del giuoco, che vuole di-

re,guadagnaredel primo, ciò è, guadagnare
della mano.

Gancho de paflor, vne houlette de Berger, la ver-

ga del poftore.

Gancho, vn crochet, vn vncino.

Ganchofo, croJm, vncinato, aggrappato.

Gandir,Comer,»w«je>%mangiare,cibare,paice-

«.alimentare.

Gand:do,Comido, mangé, maogiato,nutrito>"

cibato, alimentato.

Gango o gangofo
,

qui pdrle dit acc^, colui, che

parla nel nafo.

Ganguear, parler du ner^, parlare nel nafo'.

Gañan , mai/tre Eerger, cefi auffi vne injure,com-

me qui diroit,pitault,rufìique, maAro paftore,

àc è ancora vn ingiuria,come pitocco, rufti-

co.

Ganan que ara, laboureur, bifo!co,aratore,biol-

co.

Gañir,glappir,iapper, abaiare , o latrare , cóme
il cane.

Gañido, glappiffementjappement , abbaiamento»

vrlamento.

Gzñon, le gofìer, il gozzo.

Ganofamente , de bonne volonté , di buon vole-

re.

GmoCo,defireux,quia bonne enuic,volontaire, de*

fìderofo, bramofo, vogliofo.

Ganl"anhote,yà»/if>-£^f, locufta, caualetta, ani.

malctto.

Ganfa, vne oyc, vn occha,vccello noto.

Ganlb,anfar o puto,vn jars, oye mafie , vn ocho-

ne.

Ganzúa , crochet à crocheté)' , & ouurir

les ferrures ¡faulfeclefrofiignol, Grimaldello,

per aprire la ferratura , o chiauatu-

ra.

Garra fales^íWíej, marafche, vifciollc , o cera-

fe.

Garoñon,v»f/?«j#o»,(tallone, che monta leca-

ualle.

Garapatas, axes , morpions , vna fortedi verme,

piattole.

G¿ru.cu^s,tromperie au ie» de cartes, engaño al

giuoco delle carte.

Garauato, crochet, croc,hauet, vncino, rampino,

graffio.

Garbear,gripper,prendregaffer,piller, aggrappa-

re, pigliare,afterrar¡ , predare.

,
Garbelcar,/í;Ve des gcfìes & des mines , fare atti,

getti, & cenni.

Garbín o gartiwi , rftece de coife faite de refe*

»il , vna forte di cuffia fatta di filo a rete per

le donne.

Garbò,wjporttpalft, hauffecot, vn portalatughc;

o alzacoiaro.

Garbo, garbc, bellefaçon, bonm contenance, main'

tien, turbo, grau contenenza,,

Garc,a,
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Garça, le Héron, oyjeau, lo alerone, vCCello.

Garcera,garça pequeña ,
petit Héron , heronne&i*,

vn aicronetto, vccállo.

Garcetas , o garçotas
,
plumes dt foeron à faire

pennxche , le penne dell' aierone, per penac-

chi.

Garcetas de cuernos de cieruos , petites branches

es cornes des cerf qui penden contrebas fur

le frontyl'endoiiillerpremier , le corna preííb la

relia del ceruo , che pendono contra terra

fopra la fronte.

Garcez gabia de ñaue o calcez , /* cage& hune

dunxuirt, gabbia di ñaue.

Garço
,
garçon, ieune homme à marier,& qui

cUrchefemme, frippon,droUe, garzone, gioua-

ne da maritare, ¿e the cerca moglie.

Garçonear , chercherfemme , pourfuiure vnefille

pour Cauoìr en mariage, la demander , faire Cx-

mour,faire la desbauche , cercare di maritarli,

domandare vm figlia.

Carçonia , pourfuitte & recherai de quelqu'une

pour íauoir ¿femme , demande, praticare ÔC

procurare d'hauerevna figlia.

Carçonia , vie de garçon, desbxuche, La via della

giou:ntu, che e d 'edere defuiata.

Garço , bleuA tculenr d'eau , turchino, colore

celcrte.

Garço de ojos , qui a tesyeux veis ou bleus , chi

ha gli occhi come turchini.

ojos Garços , Ics yeux vers ou bleus, c ej} propre-

ment de cotikur perce
,
qui e(l éntrele vert & le

¿/c«,chihagli occhi tra turchim,& verdi.

Garco,rayz como hongo , ~Jg.uk , agarico me-
dica mento.

Garfiar, ¿graffer,accrocher, aggrappare, vncina-

re.

Garfiado, agrafie, accroché, aggrappato,vncina-

to.

Garfiacor, qui agrafe, aggrappatore,atìerrato-

rc.

Garfiadura,<r§>-¿/f¡ ment, aggrappamene, vnci-

namento, arteramente

Garfio , croc, crochet, cr.impon,graffe de nattire, bec

tu, graffio, vncino, rampone di naue , o
becco d'vcccllo.

Gargagcaro gargarizar, Gargouiller, gxrgarifer

,

rader,ourxtìfjer de Ixgorge pour cracher , Gar-

garizzare , o Gorgonzzare la golia con ac-

qua, o altro per fputare.

Gargajo
;
o Garjal , crachat, Gargouillementgar-

gari%xtion, crachement, Ga;g¿rizzamento,

fpmamento.
Gargajo» o Gargajofo , cracheur ¡racleur de la

gorge, fputatore, fcarcagliatore.

Garganta , gorge, gofìcr, gxuivn, le chiflet, golia»

gozzo, goffo, ftrozza.

Garg.i ¡a. del pie,/* col du pied, il collo del piede.

Garganta de monte, embouchure cu entrée efìroitc

de montagnes , intrata ftretta di due monca-
I Partie.

G A
gne.

***

Gargantez , goumxndije,glou:oKK:e, ingordìgia,

gololita

,

Gargantilla^eiwe^^i, v» collier x mettre au col,

vncarcan, picciolagolla,o Yn collare, ovn
vezzo da porre al collo.

Garganton

,

goulu,gkmon.gvtrmxnd, golofo,:».

gordo,arfamato,inlàtiabile,Iupo, famélico.

Gargarifmo,, Gxrgaripne, Gargarismo.
Gargantoneria, o Gargantez » Gotrrmandife,

gloutonnerie , goloficà, ingorgidia, brama di

mangiare.

Gargarizar
;
Gargagear,(?írrg¿H/»-,gargaregg!a-

re, perfputare.

Gargadero,Garganta, legoper,legau'ton , il gor-

gozule il gargozzo^

Gárgol o gárgola, íimiente de lino , femence dt

/i«,femente di lino.

Garguero , te mefme que, Garganta Se Gergaue-

ro,lo ifteffo, che Garganta, ôc Gargaue-

ro.

Garjal o Gargajal , rr*c¿<r* , /puto , O fearca-

glio.

Gariofilata, finte d'herbe, forte d'herba.

GAriti,Garite,cf.hxuguet/e, lieu àfaire txfentinel-

le, il luogo doue li fa la lentinclla.

Giû'XO,vnena)fe à prendre du poiflôn, vna reted*

pefeare detta nagoiïà.

Garniel, efcarceüe, icarfella ,ocarn :ero.

Garra ,voyc\Garras plus ¿<ti,vediGarraspiu baf-

fo.

Garra , forte de vxifjiau fort hxut,& qui nx point

de hune, forte di vafcllo, che non ha gab-

bia.

Garrafa, vne forte 'de bouteille de verre faite et

form? de bocal, cairaffa, forte di boccalettodi

vetro.

Garra m>,lapoiFtritte* il petto, o la ftomaco.

Garramar, couurirlapcicîrine ouprendre co.rra-

ge, coprire il petto , o lo ftomaco.

Garrancho, efj>int oh efeot de bois qu'on fe fuurre

quelquesfois aupied en cheminont , vna fpina,

o fchieggia di legno che entra nel piede ca-

minando.

\n garrancho mehaVaufffadoel pie ,
vn

mla percé te pi¿d, vna fchieggia mi ha forata

il p-ede.

Garrapata, vn ticque , forte de vermine , vna forte

di vermi.

Garras , griffes ou onglet de beftes& oyféaux ,
Iti

ierres, le griffe, ole vngie d'vccelli, o be-

ftic.

G irrïdo,ioly,mignon, beau, élégant,poty,orné, gx'U-

Urd,mxgnifijue, de bonne grate, bello, gentil-

le,polÌEo,ornato, leggiadro, gratioíb, hone-

fto, galante.

Garrideza,¿ea».v, ioliucté, bonne g-xwmemrr.i,

magnijiunce, eiegxnce ,
gemi! niente, polita -

metìie,gaiantemen:c;
gratiofamente.

' T i Garrir
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Garrí r,fèfaire bien ioli& braue,£a^i bello, leg-

giadro Oc brauo.

Garrobilla , e/pece de farge rayée ayant couleur de

carrobbe <¿r de minime , forte di Ciia di colore

leonato, chiaro.

Garrobo algarrobo,c¿JT0¿í,/rw¿? &arbretone
di frutto & arbore.

Garrocha, efguìllon,ou aiguillon , vno pungano-

lo, (limolo.

Garrocha facaliña, iauelot,firte de dard, vna gia-

uatina.cheè vna mezza picca.

Garrochear, efguillonner,pkquer d'efgniUon, pun-

gere, (limolare.

Garrochita,y garrochuela,/>et/i aiguilhny\n pie

ciol pungignolo,(limoletto.

Garrochitas o mechas de tocino,/ór</o?w,lardel-

lidi porco,o motti pungenti.

Garrochón, iauelot,dard, giauarina,mezza pic-

ca.

Garrofa¿arrobe,arbre&jririB,carobbo marino

arbore,& frutto.

Garrofado, couleur de carrobe& minime t colore

leonato chiaro.

Garrotar, garroter, lier, ferrer auec vngarrot, e-

Jìrangler, legare , (lringere,alacciare con cor-

da.

Garrotado, Garrote, lié.bien ferré, efiranglé,\ogi.

to, alacciatOjflretto, con fune.

Garrotazo, vn coup degarrot, vn. colpo di bale-

ftra, o di legatura.

Garrote , Garrot , bafion à garroter & ¡errer vne

corde, ftrerturo, o barione daftringere vna

còrda.

Dar garrote , eflrangler , ftrangolare,ftrozzare,

impiccare.

Garrotejoogarrotillo, vn petit garrot , billeà

bitter les charges d\n mulet, cola daftringere

le cariche de muli.

Qarroua, Carrouge ou Carrobe > corne.cchìe mari-

ne.

Garrouo/ítráre du Carrouge, Carrobier, Io arbo-

ro delle cornecchie marine.

Garruuia legumbre para palomas > cjpece de car-

rouge que Con bailleaux pigeonx , forte d i cor-

necchie, che fi danno a piccioni.

Garrucha, vne poulie, \n¿ girella.

cl tormento de la garrucha ,tefirapade,\ii2 ftra-

patadi corda.

Gartija o laganija ,
petite le/arde , vno picciolo

liguoro, o vno lucertene.

Garuanco,/>e¿f ciceou chiche, ceurofi,o bianchi.

Garuin,Koye^G4rbin,vedi Garbin.

Garuo, voje^Garbo, vedi Garbo.

Garzo,™j><e\garço, vedi garço.

Garça.wy^Garca, vedi Garça.

Gafaiado,¿«» venn,bien receu,bien Accusilly, ben

venutoceli trouato, ben giunto.

Cafajo,¿OT reuteìl, conrtoific, ioyiufeté, plaifant&
agréable entixùeni buono rucmuieuto*

t
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corteña , amoreuolezza , piacere & gratto

trattenimento.

Gafanhote,ganfanhote,langofta
, fauterelle, lo-

cufta, caualetta.

Gafccna » cape de Bearti
,
guafeona

, paeièdi
Bearn.

Gâftzr.de/penfer,confommer ,vfer,gafer, corrompre,

degapr,faire degajì
, guadare , confumare,

rompere, dilli pare.

Gallado, dejfiensé, vse,confommé,gafié, corrompa
prodigué,qui a beaucoup de defpenfe,qiti sefi ap-

pauury parta dejpenfe, guadato , confumato,
diffipato,ruinato,chi perfpendere troppo,!!

èappouerito.

Gadador , defpenfter ,
qui deffrenfe beaucoup &

largement prodigue , qi'.ifaìtdegafl de quelque,

choje, guadatore,ruinatore, difïipatore,pr ».

digo.

Gadador,o a^adonero, Vionnier,gaJ}adour,giu-
datore, che kgue vao eíTercito.

Gado , defttnjè, employ^ou^fi-au^erte^ommage,

détriment, prodigalité, (pela, codo,fuperfluità,

perdita, danno.

Acudir à los gikosfournir aux j9.í¿í,prouederc,

& fornire aíle fpeíe.

Gatear, t-aper,grimper,grÜuir,fe traînerfur le ven-

tre& fur les pieds comme font les chais , alter a

la taquette , en tapinois , draffinarfi fopra il

ventre,fopra i piedi , corne i gatti o gireri-

ftretco in ib.

Gara,/<* hune du nauire,aucuns le prennentpour le

chafleau de lapDUppe d'vne Cjalere , la gabbia

della naue,o ií cailello di vna galea.

Gat&,chatte, gatto,animal familiare.

Andar ágatas, voje^gatear vedi gatear.

Dar gatada ,faire vne efeapade ¿^ senfuyr aprer

auoir attrappé quelque chofe (omme font Its

chats,tromper, fugire dopo hauere aggrapato

qualche cofa, come fannoi gatti.

Gatara , herbe à chat, le trou quifefait en vne

porte ou cloiiòn ou bien autrepartpour paffer les

chats , herba de gatti , o il bucco.che iî fa in

vna porta per paflarla.

gatillo cado árbol del parayfo,agnocado,fan-

gatillo pimiento , arbre appelle agnus cafiufy

agnocallo,arborc.

ojo de gato , «il de chat, efyece d'onice,pierre pre-

tieufe, occhio di gatto j forte de ónix
,
pietra

precióla.

Gatopatis, vnmarmot ouguenon , vn gato.mai-

mone.

Gato de algalia , ciuette animal, gibetto, anima»

le.

Gatocerua, loup-cwmier, lupo ceruiero-

Gato moutes , chat fauuage ,
gatto faluatî-

co

Gatillos o gAt'mos, èougrande, bugratte, arrtfii

bomfhcrïe, herba nomata,ferma bue.

Gatillo, putì chai^MíOAx c'etf aujfi enm ani-

mal
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mal la partie qui eji entre le eoi & tefbatde,

& qui refpond entre les deux palerons,\n gat-

tuccio, o gattetto.o gattoüno , 6c è achor la

parce di vn animale, che ètra il collo > oc le

fpalle.

Gauan, Caiin, manteau de feutrepour refiler à

la p/*9*,Gabano,raantello eia pioggia, o fel-

tro.

Cauança.roial fiIueftre,ro/í«- fauuage, efglantkr,

rofaio faiuatico.

cauardina.ropa ruftica , vn habit depayfan,\rx

fedito da contadino.

Gaucta, Layette ou tirant (tri? cabinet ou cTvn buf-

fet Ù" comptoir , calTètta cht fi tira fori di vn

armario, o di altra cola.

Gauia,gabia, ogarcezdela naue , Lahune ,U

bauli du mafl dvne nauire
}Gibbii,o gaggi a d i

naue.

Gauia.fá^í,Gabbía,o caggia.

Gamia, r(^f^Gauilla,vedigauilIa.

Gauila n , flor teca que buela de algunas yeruas,

Lafieur des chardons &autres herbes qui reffem-

ble au polifollet que le rentfait roller en talr, il

fiore del cardo , o e altre herbe , che faccia

piuma,opelo.chìil vento portauia.

Gauilan. E/pamer ,oyfeaudeprcye, fpárauiero,

vcccllo ci caccia.

Gauilancillo , Efperuicr ramage, petit Efixntier,

fparaui«reoeo.

Gauillar./jjoío-/^»'i/íT,fare falci, o mazzi.

Ciuilla, iaudlc,i.; ?Gtg« , Pugnata,

brancata,bracciata,faicina.

Gau'u\¿dofjgoté,bo:elé,enjauelé, arTafcinato,fat-

to in bracciate.

Giui\\idor,Fago:eur,ineleur,enjaueleur,Ç.o\uichc

met: e per tafci,& braciate.

G¿uioa,meciuierepourporter à deux despierres ou

du mortier & chojes iemblablts , le large tord

d'rn âiapeau , vna batelia da portare per dui

huomini a due braccia,o calcina, o altro, oc

è il largo orlo di vn capello.

Gauiota,v« ¿edotta», oy'eau, vna forte di vcccl-

lo.

Gayazou gayon , rujpen , amoureux defljonnefte,

ruffiano.

Gazajo,o Gafajo, bon accueil , buona accoglien-

za.

Gazuela , Gacela, forte d animal d*épique comme

thmutmU, forte di animale di Arica, come ca-

pra.

GazuatcGorgf gofìer,gauion,lagargouUle,\i golia,

gozzo, garghetta.

G^zpicho,vnej~oup(fii:c .; t;c rinaigre,huUe.fel,&

pain,\ni mineftra fatta con aceto,olio,fale,& '

pane.

G E.

Cebeli, lauah, puerco montez , fanglkr ,
porco

G E *9S
eíng'ale.

Ge\\z,marchand iefoye, mercante, o mercatante
di teta.

Geldre,G*-.í;£,/j^¿í,Guífda,herba.

Gelea,(3e/éc de decocllsn de riandc,Ge\itïax, coci-

miento di viuande.

Gîloiîa, femJlreitreUiis, ialiufisfinzQtrx a eelo-

fia.

Gelo,i íélo, voye^Cdo prometí , vedi Selo pro-
metí.

Gelo(ìa, ,w>e^_Celogia, vedi celogia.

Gemirgemir,plaindre, Gemiré, lagnare , laraea-

tare, dolerfì.

Gemido, Gemijjèment, plainte , Iagnamento, ia-

mento,gemito.

Gemidor,quigemii&fépiai, u,chi geme , lagna»

lamenta ôc duolfi.

Genciana, de la Gentiane ,tu Gentìenne , Gencia-

na.

Genealogia^bo!orío,^<^<í/íg*e,GeneaIog :

a, rac-

conto de antichi.

Generación , generation , race, lignee , engendre-

ment,engeance, Gíneration;,prole,ftirpe, l'an-

gue, famiglia, defeendentia, natione , raz-

za.

General,Ge/«r^/, Generale, vniuerlale.

Generalidad .généralité, Generalità, vniueriì-

ta.

Gencralmente,
i
gf««\*fo»w, en genera!, general-

mente,vniuerfalmente.

Generarle»e/-fr,<7jgf;j</>-«-,Generare )creare.

Genero
,
genre,fitta, maniere, race, ¿ignee, paren-

té, lignage, cenere, forte, maniera , legnag-

gìo

Generólo,gene, e:t\ ,de race nob'e,railiant,oentTO-

fo,valoro(b,nobile,gagliardo.

cenerohdadjGcww

Gencrchti, magnanimità, animofita, genti-

lezza, leggiadria.

etnero^tnenxe^cnereufemcrjt,noblementyailUm-
ment,Genzro àraenr;.magnaniir.ente . ecce!-

fa mente,valen temente.

Genetta,o hiniefta,<sW^e jfj7,herba iberica, det-»

ta ginefta,fiore bianco.

G-ngibrc valadi , du gingembre , del gengio-

uo.

Gengibre maqui, meforte degingembre, v» altra

forte di gengiouo.

Genio>/rgí>j¿e ím chafam,cefìUbzn& mauuaù

Mig'.qui efi baillé am chafeun dés fa natiuith,

pour legarder ou lity nuire, nature, le naturel de

Chomtnt , l'intlinto naturale di ciafeuno , o

buono, ocattiuo.

Geniz.Genial,quiejì adJcnné à totet pUif.r ,
¿"" qu:

afah bonn<. ch.re, colui, che è dato :ò!o a pia-

ceri,©^ a diletti.

Genitales o genitiuos,j<n;Wrf r. ttftiatUs .

<Vv,teftico)i,fonagli,co¿iioni.

T 4 Genre,
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Gente,gent ou nation, genre , natione , progenie, '

fchiatta.

Gentil, gtntil,joly,beau,mlgnon , honmfie, élégant,

c.t///;tn/,Gentile,bello,gra:ô,cortefe, honefto,

ciuikjCrcato^ofrumato^obile.

Gentilmente, gentiment, ougentilement, bonnefíe-

ment, Gentilmente , leggiadramente, ciuil-

mente,cortefemente,amoreuolmente.

Gentilidad^íí/e^íé, race, communication demefme

»u«í,¿e«í¿/íVé (
parentado,razza,gentilita,di Y-

no ifteflb fopranome.

Gentileza, Gert'.ileffe , noblejje, beauté, joliueté,

gentilezza , creanza , nobilita, corteña , leg-

giadria.

gentilhombre,galant hemme,gcntilhomme,diJpos

& bienfait , Gîntilhuomo ,
perfona nobile,

difpofta,& ben pr©portionata,& virtuofa.

Gentiles o paganos , Les Gentils oit Vayens , le

Genti,gl' infedeli, pagani.

Gentilidad, Gc«íí7;'í/,o»/'^Twy?we,laGentilita,il

p3ganen"mo.

Cuerpo efpigado y Gentil, corps gent& menu,

graifle & aligné,corpo gentile, minuto , be

diritto.

Geografia,G«ogJ"^'^j defeription de la terre ,
geo-

grafia^deferiptione della terra.

Ceúgrafo,Geoj-Aí^e,Geografo, conofeitore del-

lo ftato della terra.

Geometria, Geometrie , art de mefurer& arpenter

la terre, Geometria , arte de mifurare la ter-

ra.

Geometra,Geometre,geometrien, arpenteur &me-
fureur.de iew.Geomctraj mifuratoredi ter-

ra.

Geometrico,Jí?o»í«rz'^«e qui dépend de Geometrie,

Gcometrico.che dipende da Geometria.

Gerapliegla,medecina, rqejorte de médecine, vna

forte di medicina.

Gcrarchia.WarcfoVjGirarchia.o hierarchia.

Gerga,ro¿e à la payftnne,pa>llajjè degroffe toile,ye-

ftimentocontadinefco,pagliariccio.

Gexgeòn,Grande pailiajje.vno grande pagliaric,

ciò.

6erifalte,Girifalte,Ger/rf»/i,girifalco,vccello.

Gcrigonça , voye^ cirigonça, j*rgon , Ungtge de

matrk & coupebourfes, vedi Girigonça motto

de tagliaborfe,& furbi.

Germaniao Gerimania idem.

GeftojGej^e.w^tge/íce.^ííMícmbianza, villa, -

apparenza,fguardo.

Gefto o vifage , Grimace,regardhideux, brutto,

ftorgimento di bocca, &.hQrrjdofguardo.

Gì.

Gialumina , chafante > Jori* de pìtm métallique,

Gì
Corte dì pietra metallica;

Giba,Corcobo, bofe att dar, gobba fu la fchie-
na.

Gibia o xibia,/a/jô^o;^o«,chieppia,pefce.

Gibofo,Corcobado,¿^M,gobbo.
Gifcro

, tue-bœuf, celuy qui tue Les bœufs à la bou.

c/;?nV,¿o«cí>o-,beccaio,arnazzatore de buoi.

Gigante^M^r.Gigante.

G\ginti$.fieurdefoleil,herbe, fiore del fole , ner-
ba.

Giganta , yerua , acanta , branca vrfìna , acan~

the
}
branque,vrjine, herbe, branca dhwfb, her.

ba.

Gigantia obra de g\ginte,œuuregigantaille,ope-

ra di gigante.

GigantincG.^-iwí/^^í'ííwr^^wííí/jCoíagigan-

tefca,oda gigante.

Gigote,pierna de carnero, efclanche,gigot de mou*
ton,\na cofeia di caftrato.

Gildardera,jufbarda obrufco.r/a rujc,myrte Can-

nage, bouyspoignant , arbriffeau dwjud féfont

des heuffoirs , mirto faluatico, arboretto che

punge.

Gilequelco, cajacque defilane& captifcaCac.cz di

ichiauo.

GinebrejGwevi-c^^j-e.Ginebro.arbore.

Ginefta,hiïiiefta o retama,Genet,arbri/Jèan.g\ne*

ftra,arbofcello.

Gineftada, certame faulfe quiféfait ante laiii, risy

dates& raifins fecs, vna forte di faifa, che fi fa

con latte, rifo,datiìi,& vua fecca.

Gineta, vndardde capitaine,sn* gianetta, arma

da capitano.

Siila ginetta, Selle àia genette, fella alla gianet-

ta.

Caualgaràla g\nct¿,cheuaucher à lagenette, cefi

anecies c/iriersfort cours , caualcareallagia-

netta
3
cio è, con le ftaffe curtifTìme.

Ginette , Genêt, chenal de légère taìlle,vn ginetto,

cauallo di leggera taglia.

Buén g\nete,bonhomme de cheuaJ, buon carica-

tore.

Ginete de SalamancajVtfe/òwei/e 'vaijfeau de terre

qui fé fait à Salamanque,vnz forte di vafodi

terra,fatto a Salamanca.

Ginete de Xerez , forte de petit pain qui féfait à

Xw^,forte di panetti, che fi fa a Xerez.

Gineton , v» grand dard ou janelet que porte vn

capitaine , vna giagaglia arma da capita-

no.

Gineura, forte dinftmment a. la Morìfque fait de

plufieurs bafìons ronds peur fonner , forte di

rtromenro alla morefea, fatto di più baftoni

tondi per fonare.

Girafa,G/r^«, animal tenant de laforme éi <he-

ureuil treshault du datant&fort bas du der-,

W<re,giiaíFa,bcítia limile alla capra, ma alta

dinanzi, & bafia di dietr.0» .

Gira-
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:

-rz\yin¿<Xi,tourncyement & maniement

tne;
volgimento, giramento, mancamento

d'vnainfegna.

Giralda, Girem$te, Girandola.

Gint.to:a:nerj:,.i;vwj£r,Girare, voltare, riuolge-

re, circondare.

G;rafol,tOrnafol,/£»r de folcii, Girafole,fiore

GìTiCoì,f!sr>-e bciioirope,pietra. heliotropia.

Girai, forte de caperaffon& coitttertare dechcual de

parade,gire:^ire\io,omAmcn:o de caualli.

GmhkCtGerfatlt, vn:forte dtoyfcxu deproye, cefi

.meonneau c'car.zn ,
Girifal-

co, vccello d; caccia, & è ancora vna forte di

falconetto& canone.

Girigon(ja,/.irjo>j, langage contrefait dont vfmt les

as&Usgueux, metto de foldati ,Ôc far-

fii.ri.

cirofe efpecia, Girejf.e, Garofano, fiore odorofo

& ancora è foeraria.

Giro- deveftidura , vneforte debordar* au bas

dvn h.:bittemeat faite de plufieurs piece r de-

. ;j,vna forte di orlo o lift; polto al pk-

de vna vefta , fatta di più pezzi , & Arata-

gli a ta.

Giron , Giron en armtirU , fellone dell'Ar-

me.

Giron dcczm\Ca,LegoftiJèt<tvnec!xmijc} {l colaro

della camifeia.

Qironaco , <¡ai eft enforme deghtn àp.in&e cm.

Xrïpoh.Be,chc è in forma d< grembiale lauo-

,& con merletti contra merletti.

Gironado,/«í if bordi d £f de di-

v.erjh c?ulei*rs,fitto,ôc orlato di più pezzi.di

diuerfî colori.

G\x.zno,E£-,cr.tn,d'fmrdc!nnn .ingan,

che d.iiino la buona ventura.

Giron,contador..o tanto
)(
gett«ia compter, ferii ni

per contare.

Gitar/anrear^Ky, calculer, conrare, calculare,

fare conto.

GL.

Gladiolo,efpadaña )G/j>'^/, forte d'herba.

G!ebadgleua,e$>, aE¿/eíl',fpigadigrano, o da l-

rro.

G\obo,vn globe,boule, chofe rcnde,fb¡xre, vna cola

rcnda,la sfera,o balla, globo.

La gloria. Leverjetgloria patri, la gloria.

Gloria, Gtoin, louange, bmne rznomméeTbonneu¡;

Gloria, laude , fpiendore , gran fama,nome
iìngolare,imperi«r honore.

Vana gloria, raine gioire, cutreatidar.ee, vanterie,

jaf?.:nc£.vana gloria brauura,<dteriggia.

Gloriarle fé glorifier,fe ranteryfe louer, Giotfúrfi,

vantarli, prelumarlì.

Glorieta de jardin,c*¿;wr<¿ jardin,

degloJrejlrte de compartiment defa<

G O
^.camerino di giardino, forre de bc.

ti mento giardino.

Glorifica T,Glorifier, donnergioire & loiiange,e\o~

nficarccelebrare, enaltare, lodare, magma,
care.

Glorification,G/or;}Sc^oo«,/c»4Wge,Glorificatio-

ne,cclebrarione,eiTà!tatione,laude.

Gìorinczdo Glorifié, Glorificato, celebrato.

GiorificadoFj Glorificar, Glorificatore , celebra-

tore.

GÌor iofam enK,Ghrieufement,auec joye ,Glori06.
mente.

Gloriólo , Glorieux, plein deg.'oire,pieno ài glo-

ria,gloriolò.

Gioia Glojè,e.xpofìtion, explication, commentaire de

quelque e,G-imre, Gioia,tpofitione, comenta-
rio di qualche 1er: ttura.

Glohr,Glr<èr,e\p<>jcr, expliciter, commenter, Glo-
fare,!porrc, comentare.

G\ou¿oi,Gh>j'Hr,animentew, expofeur, GloiaCO-

re,lpoiïtore,cornenratorc.

Glotón , Gt9Uîon,glo»hgKtrmand,^.

frund.gaiaffre, Goloio. ingordo , mangiatore}

mamcarore, diuorarore di viuande.

Gtozons2r,Gourmander.galiffrer.frijnder,Go\o-

. re,ingordeggiare
3
mangiare con grande

auidità".

Glotonia oglotoneria, Glouìznnie, geurmandijì,

£a/jj^rr>-if,Golofirà,ingordigia.

G O.

Gobio,Gc:<;«j./òrie depciffon^cohìo, forte drpef-

ce.

corfo,Gw/T; ooffo, {garbato.

Goja en que cohén las eípigas,v«c certain

dt corbeilU^npanier, vna forte di paniere, o
di «fta.

( rgerina,gOrjal, Gtrgerin, hauffea.l,arma.

a colletta di un armatura.

Golcire de flechas, carcaxjMryrt.-Aí.carcaíTo. o fa-

rena.

Gclfano,Kcnufar,efcudete, higo del rio , du ne-

. rlií d'ean
1
G'g\ic d acqua.

Golfin, Delfin, Vaulphin, Delfino, pefee di ma-
re.

Golfo de mix, Goulft, bras de mer , defiroit de mer,

braccio di marc,o ftretto,o golfo.

Golondrina , hirondelle , hh onáelle , & Celan

1 :s , arondelie , rondine, o rondinella, ve-

cello.

Golondrino, forte depoijfiñ démer:

, forte di pelee

di mare.

Golofèar.eVurmonder,goüffrer,jriander,friga¿er,

faire bonm J:¿re , fgoleggiare, diuorare, matl-

rne 'upo ingordc,& ariama'.o.

n.

Güilo-
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iji:liofit\ì,friandìJè.gourmandi/è,GÓloRtìi, ingor-

digia.

GoloCOjGoulufiiandfgalafie, gouliard,gourmand,

qui datore touhfi-loletjfrigttlet, G oloio, ingordo,

fame'ico^ran mangiatore.

Gollofillo,petitfriand,\no golofetco,o ingordet-

to.

Gollorías, frundifes, delicattffes,délices de tautrnes

& cibarets,chofes extraordinaires, viuande de-

licate, o delicatezze di tauerne, de di bettole,

&cibiappetitofi.

Gcs\pe¿r y
oattre,fraj>per,ferir l battere.ferire, per-

cuotere.

Golpe, coup, decoupetere, troupe, quantité, colpo,

botto,percoiTa,ferita,piaga,turba.

colpe de gente, vne troupe oufoule de gens, vna

mulcitudine di gente.

Golpe de acqua,reine &furjon cíeau,\tnz,o for-

geria ài acqua.

Buen Golpe de exercito, puijfante armée, vn po-

tente effcrcito.

De Golpe, tout à coup, foudainement,\nsn colpo,

iti vn tratto,invnpunto,fubito,incontanen-

re.

Yr de go\p'e,aUcr tout a coup, a ¿a fante , andare

infierne , fenza ordine.

Golpeado,¿4««,jí-.í/'^é
;

/f«í,battuto )percoíro Jfe-

rito,piagato.

Golpeador,i7Zí¿/r^e,battitore,percotitore , co-

lui che da colpi.

Golpeadura, frappement, battement, battimento,

percotimento.

Golpezillo o golpezito, vn petit coup , vn colpet-

to.

Coma.fudor de arbol,^pw»Jc, gomma, huraore

di arbore

ftomezillo , vnpetit confident, vn picciolo confi-

dente.

Gomitar por vomitar,v¡?»»V, rendre lagorge , ef~

corcherlercnard,vominre,rig\tzrei\c\bo.

Gomitado,w«»,vomitato, rigettato il cibo.

comitador,vo?Kijfo»r,vomitatore,colui che vo-

mita.

Gomito o gomitadura,w»i»^e»íc«í,vomitamen-

to.

Cofaoomitadora , quiprmoque à vomir , che

prouoca il vomito.

GOmo de \ini,vnfxrdeau ou bale de laine,\n far-

dello^ balla di lana.

Comofo,gommeux yi'Jproduitgomme,Gomn\oCo,

colui ebe produce gomma.

Conce,Gonze,
(

gûKt/(/e/'e; ?e,ouerzo di porta.

Condola ,gond:le, certain petit bajìeau ordinaire a

rtnije, condola, picciolo barchette di Vene*

tia.

QonzcGoznCjgond de pone,iìucrào di porta.

cordai ,grM,grss,GXiiXo,6c groflb.

Corar,cw<Lr>couarc,ftarc fu le voua.

corbion, taffettà fttyéé ftfoonr , taffetà rigato,

G O
Se latiorata.

Gordolobo,vo^Baruafco,o berilaièo, éouillon,

btanc,\edi baruafeo, brodo bianco.

GOrdonjV^^oj^iî^èi, vn Roger bon temps, huo-
modi buon tempo.

Gordor^^i/TêjGrafeza.

cordura,idem.

Gorgaran , du gros de Izapíes
, forte de taffeta4 k

gros grain , oroiTa grana di Napoli , ciambe-
lotto.

Gorgear de Jas zws,degoifcr,gringoiter, Ufer, jar-

gonner,gafoui!ler des oifeaux,ciciÌMe, ciarlare,

ciantiare.burlare.

eorgeado r,degoijiur,gafotul¿eur,iafeur,c iarlatore ,

cicalone,ciancione, bufïbne.

GQvgezm'ieniOtdegoifemcntjgringottemcntygafQtiil-

lement, caquet, cicalamento, cianciamento,

ciarlamento, battere il becco.

Gorgcïina,Gorgcrin,baujpcol, armuredu col , go-

lctta.armatura del collo,

corgojo, ebaranfon, calandre, petit moucheron qui

mange le blcd.xcrmi, bigatelle , parpaglione»

chebuccano il formento.

GOrgo]ofo,mangéde charanfon ou de calandre, ca-

landré,mnngiito dalle bigatclle,& dalle par-

paglic

Gorguera ,gorgiasou collet deqwty les femmes cou-

urent leurs poitrines, vne gorgette , Gorgiera , o

o coletto da donna.

Gorguz , La tefied'vn dard,vm maffue , la tefta di

vndardo,vna mazza.

GorgialjFfijycx.Gorgerina, vedi Gorgerina.

Gorial de malia , vn Gorgerin de maille , vn GOr-

gerino di maglia.

Eftar de goi ja eftre en bonne humeur , eflere di

buon humorc
GÇrmar la comida

,
payer Cefcotphts cher qu'il ne

faut , confier cher, malprofiter : &¡don aucuns,

cefi rendre la gorge, vomir, regorger, pagare lo

feoto più caro, che non bifogna, vomitare, o

buttare fora.

Gormado, vomy,regorgé, qui a mal profité, vomì.

tato,buttato fora,chi ha troppo beuuto.

Gorra,3onnet,ou toque,bcrctti,o tocco.

Gorrilla^efii bonnet,petite toque,\n3 picciola bc-

retta,o tocco. (letto.

Gorrión , moineau,paffercau, vna paffara, vece-

Gorrioncillo,^rííí moineau,vn pallai ino.

oorron, vnefeornifleur, vngolofo.

GOruaran,o gorgaran, taffetas à grosgratn, efioffe

de Jóye,gros de ?{ap£cs,<irmeiïno à groíTa grana

grana di Napoli.

GoruioH,Kuforbio,c«/ò)-^o>M»Jf,forte di gom-

ma.

Gorullo, vn petit notudqui efi a» di-ap, vnepbutit,

vn picciolo nodo, che è nel drappo.

GofqucGofquejo , vojy^cozque , vedi cozq'ic.

Gota , Goute de quelque liqueur qu. cejeit , & la.

goute qui tieni <ws p'^if & «** *n*tnt »
G0C -

cia di
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c'a. i¡¡ licore , che che li fia , & ¡a gotta ,

che

vien:a piedi & mani.

Gota, coral o morbo caduco,U haut-mal, epile-

pfie, ¿e nt.tl caduc, le mal de S. lean , epiiepfia,

il male caduco.

Goteado , deducé , tombegpute à ¿pute, dégoûtant,

ftillato, caduto a goccia a goccia : ftillando.

Goteador, qui degouu, che (lilla, & goccia.

Gotear, degou'.er.dlftUer, (tillare, gocciare.

Goreamiemo, atgutunum, ítiílamento, goccia-

mento.

Gotera, j>:;*:iere, gocciura,ftillat¡one.

Gotúh,gcute¿ctu,pet¡iegoutc, goccietta, picciol

goccia.

Goteronaillo , goutelettt ctexu ou autre liqueur,

goccecta di acqua, o di altra materia.

CotofOfgmttMX, goctoto, infirmiti.

Gouernar, giuuerner,regir, conduire, gouernare,

reggere, condure,amminitrrare.

Goucrnacion ¡gouuernement , l'aclion de gouuer-

ner&regir, goueinamento, reggimento.

Gouernado
;<
g9«/«r7jf, gouernato,retto,condot-

to,arciroaeitrato.

Gouernador ,
gouiterneur , regent, gouernatore,

rettore, conduttore.

Gouemadon, gouuernante,regente, gouernaote,

regina.

Goucrnalle,timon de ñaue, gouuernail,& timón-

de nature, gouerno,o timone di natie.

Gouernamienro , voye\ gouierno , vedi go-

uierno.

Gouierno ,
gcuuernement , regime, maniement de

quelque choie, goucroaraento, reggimento di

qualche cofa.

Gozar , jouyr de quelque chefe, godere di qualche

coù.

Gozarle de algo , je reftou'irde quelque chofi , stf-

ftmr tfht ieyeux, rallegrarli di qualche cofa,

farfiliettf,efil-re gioiof-».

Gozo ,
jounfjance& re/touiffànce , rejìouijfement

,

ioyeg.tyt¡í,i>iyf»j~ae\lUj]'¿, allegrezza,gioia, di-

letto, contentezza.

Gozofo , ioyeux, refiouy efiouy,qui eli bien aij'e C>

ioytuxde quelque t/w/r, al legro, gioiofo, con-

tento.gaodi quilchecola

Gozne, gond de pone, guezzodi porta.

Gozs]ue,petìt chien de DamoijiUt, vn cagnuolino

da gentil donna.

Gozquejc, idem.

G R.

Graca, grande cut IhUr a fondre metal, gran vaio

dcre il metallo.

a . grace,beauiéjoliueté,bienfeance,gré, remif-

. f,n,pardon,m<rcy , gratia, beltà, o bellezza,

gra o,& perdono, riroeflTione.

dez r
g re ¿es faunes ry> flatfanterien

delle fauole>o tote aüettofe,& piaccuo-

li.

G R '2^9

Gracia O donayre fautie, pUifanterieftn..

rk, facecia,piaceuo!ezza, buffoneria,

de Gr2CÌi,degraceJpiaiJìr,pourplaifir,z piacere;

per diletto, (bllazzo,fpaflb.

Su Gracia de v. m. quel efi voftre non ? qvule. è il

voftro nome?

Gracia o merccd,grace ou faueur^mìtie, gracia^

fauore, cortefia.

dar gtzà2i,re>r,:.cirr, renaregrâces, renderegri-

tie, ringratiare.

Graciofamente , ~it, de bonne graie
ìTtrmnt

, gratiofamente , corteiemente-

benignamente, dolcemente.

Gracioio, or. :s'le,affable.piaifont, reco-

gnoifj'am, gratiofo,gencile,aÔàbue,amoreuo-

lr, piaccuole.

La comida graciola, U repetièfranche , ¡J nutri-

mentofrar.co. *

Gracioiàmente,ograciofo
, por debalde,gratis,

p'.ur néant, gratuitement , de bongré
, grati$,in

dono,per niente, liberalmente.

Criai para lubir, degré, me tu à monter, montée
re-^efeatier

,
grado, fcaglione, vna lcaJa

fatu a lumaca, atccià de fcagüoni.

Gradua grada ,
dedtg j¿r dégrevai

fcaglione per montare.

Gradefcer o agradefcer.wno-ofr, agréer,fcmtorr
gre, ringratiare , tenerli obliato.

Grado gra.ie¿egré,<úgnite, grado, quai: tà.digni-
ti.

De grado , de gre , de vìimé , volontairement, dì
buon vol€re,rpontâneam«ntc,volontiîri dx
fé ftdîb.

Graduar
,
graduer, qualifier ¡auancerà quelque

g**(U

quvn , honorare, qua!ificare,eleuarea qual-
che jurado , <Sc dignità,o officio

Graduado, grad.> -quelque

g

d¡gmi,q»al'ifií, graduato, qualificato, auan-
za:o a qualche llaro di pro

Gxafina
. graffignare, leuà.

re della pelle con le vnghie, o (graffiare

Grafinado, ejgratigné^afigné^i&tto^ (graf-

fiato-

Gragea, dragée, confètti di piuibrte.

Grajo o graj a , vn > aucuns U
il picchio,o il cuculo,© CL'CCO, Vv

Grajca/ttrye^gra.; ¿^¡^
Grama , tfmndent cu dent de chien , c'e/i ynejerte

jequiiroiftésfr^, dentedi cane,hérba
de prati. .

Gramalla, roche ¿E dxum ou htrat dt mjjB

digourrnatore di città.

Gramatica
:
Grammaire, art qaì traite des leitr es•,

Gramat.ca.arte di lettere.

Gramatical , Grxmmaùtai , degramniaire, cola

gramatical;.

Gramático, Grammairien,m çr«naBC0.

Gramoíbí^/o/» de chiendentfieràu, pieno di ner-

ba
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ba, detta dente di cane.

Gr203>efcart.itte, grana di (cariato.

Grana colorada , efcarlate rouge, colore di fcar-

. lato roffo

Grana molada , efcarlate violate, fcarlato viola-

to.

Grana de hs yeruas
,
graìneou femence d'herbes,

grana, o Temente di herbe.

Grana àc parayfo , cardamome,grana di paradi-

fb, detta cardamomo.

Granada . grenade , pomme degrenade, melegra-

nate, frutto.

G;nte gr2.na.da,lcs plusgros, ¿esrkhei, íesgrands,

gens d'efllte, i più grandmi più ricchi, gente di

fcielta, &di nome.

Granadero, vo><ec^Granado,
(

g)'e« i*¿íeí',ved¡ gra-

nato,l'arbore, melgranato.

Granadino) grenadier , qui eft de grenade, cola

fatta di malagranate.

Qtzmào,grenu, bien engraîné, granato , piena-

mente.

Granado árbol ,grenadier, l'arbore melgrana-

to.

Granalla, grenaille, grana.

Granar, grener, granare.

Trigo granado.gwîéj^vew», quìa bien du grain,

granato, che ha affai grana.

Granadillo , forte de bois des Indes fort exquis, &
efi tout marqueté &picoité,CotK di legno d'In-

dia raro, tutto macchiato.

Granata , grenat , e/pece de pierre rouge, comme le

rubis, forte di pietra roifa»come rubino,det-

ta granata.

Grnnc¿s de trigo, ahechuaduras , baile mpaille

qui demeure du bled après qu'il efi vanné ou

criblé, cribleures ou vannures, ia paglia,che ef-

' cedelgranOjdopo eifere cribrato, 1« criuela-

ture, o mondature.

Granzones, idem.

Graneólo , lleno de granças , plein de balles eu

cribleures, pieno di criueladure.

Grande, grand,ou grande, grando, magno.

Grande de edad, aagé, attempato, vecchio.

Gì andemente, grandement, grandemente, alta-

mente.

Grandeza ,
grandeur , magnificence , grandezza,

magnificenza, altezza.

Gv3.nAzzo.vn grandgrand, vn bienfort grand, vn

grandiflfimo, & oltre modo grande.

Gr¿n¿t?A\o,*randelet,vn petitgrand, grandetto,

vn poco grande.

Grandiofo, bonnementgrand, blengrand,ample,

¿importance, affai ben grandc,ampio, d'im-

portantia.

Grandmino, /.-^W, grandifïimo, altiffì-

mò.

GK:i\\À^r,grandeur, grandezza.

Orandolo , rr/ p
'\. Ciandioio, vedi grandio-

fo.

G R
Granerò, grenier, lieu a. ferver legrain, vòye\ Al-

hol:
;granaio, luogo perle biade,o grane, ve-

di alholi.

Grangeador, épargnant, mefnager, qui acquiert,

colui, che rifparmia.óV auanza,& fi gouerna
bene.

Grangear , efpargner, mefnager,profiter,acqttefter,

gaigner, acquérir, rilparmiare.auanzarcpro-

fitare, acquiftare, guadagnare.

Grangeria , ejpargne
,
gain, acqueft , profit, amaf,

mefhage, nfparmiu, guadagno,acquifto,pro-

fitto.

Grangeo, idem.

Grangero , vngranger oufermier,vn qui efpargnt

&ferrc,vn mefnager, mefìayer , vno foccio , o
affittuario,vno che rifparma,& che auanza,

Se prof! tta,& ben gouerna.

Gxnn'}A,mefiairic,ferme, grange, gouerno di pof-

íeíTione,affitto, cafa al campo, o alla villa, o
al podere

Granillo, petit grain, picciol grano.

Granillo de vua o de fruta, pépins ougrains de

raifin& d'autres fruicls ,
grani di vua,o d'al-

tri frutti.

Granizar , grejler t tempeftare , o gragnola-

re.

Granizo, ¿agre/le, tempefta,o gragnuola.

Grano, grain ou fronde, grano.

Granjar, grener,mettre engrain, granare , metter

in grani.

Granofo-^î-ew»,?/*» a beaucoup degrains,gtzmxo,

che ha molti grani.

Granos y comezón, ¿a galle ou gratelle, la rogna,

o feabbia.

Grao , la greue& riuagedela merpres de Valen-

ce, la rena,& lariua del mare preffo Valen-

za.

Graffo, encens, incenfo.

Graffa para efereuir ,duvernis, vernice.

Graffa o grotfura, grai(fe y crajfe, lagrafcia.

Graiïiento , lleno de graffa ,gras,plein degraijjè

& crafje,craj]eux, pieno di grafeia.

Gralfuelcgordilloj^d/fo, graffetto,vn poco

grafio.

Gratificar ,gratificr , fairegratieufetl& pl.zifirà.

quelquvn,tefauorijer, gratificare.fare gratia,

Oc piacere altrui, con fauorirlo.

Gratificación ,
gratification,pi. ùfir a autruy, gra-

na,& piacere fatto ad alcuno.

Gratificado,^>-.i£>/7e;rfme>-c/t,/à»ow/,gratifica-

to.fauorito, ringratiato.

Gratis, gratis, pour néant , Gratis, in dono, per

nicnte,per nulla.

Gratitud ,
gratitude', remerciement, ncognotffance,

gratitudine, ringratiamento , riconofecntia,

rendimento di grafie.

Grato, agréable, recogneijftnt le bien &plaiftr re-

ccu,non ingrat ,
aggrado.conofcendo jl bene,

oc piacere riceuuto,nOn ingrato.
r Gra-
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Cratonada, forte d'efiuuée & compote de •ñande,

forte di comporta di viuande.

Gratuitamente
,
gratuitement,de bonne voknté,de

¿>ongré, pour néant ,
per grafia , in dono, di

buona volontà, gratuiramsnte.

Gratuito , •; .'.-.teline recompenfe, doso,

gratuito, fenza ricompenla , ne guiderdone.

Carta gratulatoria , latre de congratulation, let-

teradi confoiatione, & di letitia.

Grauar , graiter, inerir, entAÌller, feoi pire, inta-

gliare.

Grauar, agrauar o igim'ur, greuer,fòuler, offen-

fer, grauare,oppnmere, nocere.

G'¿u*aur¿,gr*Hcnre,c¡Je¿eu,*, fcoltura ,intaglia-

tura.

Graue , grane. fen:re,crief¡fafcheHX,tnnuytliMJEH-

/^ie,graue,crudo,atpro,fèuero,acerbo,noio-

fo, inuidiofo, mol.rto.

Grauedad,jjr¿t.*;»;;f, ttmthorké,Jeuerki.poidt

te:ir,fa,che¡ ie,ennuy,grituit3,a.utotitá.,iiUsr\-

tà, pefo,pelezzi,fartidio, noia.

Graue mentc-^z-jiíc mo.t^'euerement, anee grauite>

griefuemwt, rudement
,
grauemente , teucra-

mente, a Ipram inente.

Graueza
, pej.;nteur,Jar .'-3. , feucriti,

LZi.

Giauazo, fa0Hux,hnpvrum,pmìbU, faftidiofb,

imporrir", prefontvoéb.

Graznar el an:àr , crier commefai: teye, gridare,

come l-'occ?.

Graznaralguna î\ic,crx>ajïir oh cr<j>£CT\gricch la-

re, vrlare.

Graznido, crojffer,tent,cra¡llitHent,grsxchiú.me.n<.

to, vrlamento.

Greda, e* U trape, terra creta.

Greco,© gregal , ven: de T^ordefi in la mer Medi-

terranée , vento di Nordeft nel mare Medi-

terraneo

Gredofo , qui e/ifait de crayc . cofa fatta di cerra

creta.

G eguefeos
, guergueffes, forte de haut de chmtffès,

autrement gregue s
, greghefce,torte di calzo-

ni.

Gremio,Regaç
i
o, le giron , il grembo.

greues deftr, que mettent ceux fui font ar.

de toutes pitta
,
¡¿mè-cres

,
gambiere di

ferro, armatura di gambe"
Grcua.cfpinilla , ¿agrate cu Cos de la ¡ambe, lo

ftinco della gamba.

Grey ; neufeau, troupe, multirudine,& turba di

gente.

Cr'ìiì, firte tfefcueSe-) yna forti di fcodellá pie-

cióla.

Gria,v«c lenti cu ¿ende, < r. i cite, legume*
Gru . ;co.

Grieta , fatte eu crema .-.
','& qui vien-

ment . v«rf, &
ès pieds des chenaux. vtrecre-

Hajfe^ crepature, che vengono nelle mani del
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freddo.cV ne piedi de caualli.

Gtifo,animal no conocido, vn Griffon, vn grif-

fone, animale iconofeiuto.

Gril lar,cantar el-grillo , chanter le grillon, canta-
re del grillo

Grillo,grillon ou^crinon animai, aucuns tappellent
criquet, grillo,animalletto.

Gril!o,prinon de pies , fer qu'on met aux pieds

des malfaiteurs,dts ceps, enferges, ferri , che fi

mettono a piedi del malfattori , delti cep-
pi-

Grima , peur frayeur qui fait drefier [es cheueux

entefte, tremore, che fa drizzare il capelli ir»

lite.

Grimofo,^w^e».v,*$Jmr, timorofo,paurofo,

fpauentoib.

GrimaUCoOT^i/ de Vrdat, cappa di prelato.

Gritar, crier,braire, gredare. ígridare.vrlare.

Gns,gns,dc couleur grife
,
gng;o colore, grigio,»

beretino.

Grita o gritería , cry,crieme»t,brayeme?tt,erierief

bruit, grido, gridore, romore,vrlamento.

Grifeado ,
grisé, misen couleurgrife, grigriato,

pollo in colore grigio.

Grito, cry^exclamation, grido, Iamenro,bronro-
lamento.

Groñoufjfcheux,grondeMr,grommeleHr, fartidio-

fo, brontolone, noioíb.

i,gruperaogarupera, croupière de dit-

*<*/,gropiera di cauailo.

Grofca ,vne efp:ce defèrpens venimeux
, yna forte

di fêrpe venenóla.

Ha serie de gros,cottrefjire ¿egrofier, contrafare

te.

Groffcdad , p-ajfâfi

.

graffata , ogroifezza, fpeflesza di gr-iîô,

TtVL*. di ce:

gT0ira:nente
, goffamente,

•rfte.

Groiîè'rra. h'trderie, rudi

sortaria, t

Groñcro. "roffier. lourd.

de, ignorante, ba'orco,gorle.

GrotTèza,groifedad, lottrdife, ignoran'>î,b;ùor-

dezzj.

GrolTueh , graffi

graffetta , groffeta, fpeil.;

graffa ¿V grofïà.

CroXor^roíítur, groífezza.

Grolfurai menudos , les trippes Çr le menu

befe. l'interiora , o trippe dVna
beftia."

iripfiert, colei, che vende le trip-

pe.

Dia de groif.. cMg.
premer.; le S. ' ,

&•

autres menue? piece? dits atíimxmx , ù cier-

no
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no che fi mangia grafio, ¿V trippe.

Groftura, graffi, grafcia, o gralTo.

Grota, wje^gruta, vedi gruta.

Grúa, torno para fubir , vne gruepour tirer en

hault degras&pefantsfardeaux , vna moca,

per tirare degran pefi in alto.

Grucírezillo
)c
gro^/fí,grofletto.

GrueíTero, marchandgrofjter, groíTo mercante.

Gcueffograstgros& effiaU, graffo, groífo, fpef-

fo.

GrueíTo en hondura ,
profond,ef]>ais, profondo,

cauo, alto.

Grueflb de ingenio , lourd etefj>rit ,gro(?ier , lent,

tardifà comprendre, groflo d'ingegno,Urdo a

capire-

Grulla, lagrue, vna grue.

Grulíar)(
jr»/V,ír»c>" comme la grue, gridare come

vna grue.

Grumete, marinier , garçonpour le ftruice du na-

ture ou galere, marinaio , nocchiero , o forni-

tore per fcruire nella ñaue, o nella galea.

Gfuino , rejetton ou cimette de choux , cefi aufjì vne

grappe de raifrtt, broccolo de caoli,o vn grap-

po d'vua.

Gruñir el puerco , grongner ,
gronder,grommeler,

brotolare, mormorare,biíbigliare.

Gcuñ'do ,
grongnement ,grondement ¡grommelle-

ment, brontolamento, mormoramento, bi-

fbigliamento.

Gruñidor ,
grongneur

,
grondeur, gronemeleur,

brontolone, mormoratore.bifbigliatore.

Grupera, croupière, vna groppera di cauallo.

Gxuta,cueuâ ,
grotte, cauerne ,ft>elonque, grotta,

cauerna» fpelunca fpeco.

(jryfon, ^oye^grifo , vedi grifo.

G V.

Guabina , forte de poijjhn de mer , forte di pefee

marino.

Guaçumas, vne forte de fruiti qui croifì et Inda,

vna forte di frutto , che crefee nell' Indie.

Guadafiones, gantelets félon aucuns , & félon

d autres, des manottes : guanti di ferro, o ma-

noppode.

Guadamecí o guadamecil , tapifem de cuir doré,

tapizeria di cuoio dorato.

Guadamccilero , tapifìier, quifût de la tapijferie

de cuir doré, colui, che fa i cuoi dorati,

guada ñA,vnefaulx à faucher,,vna falce da fegare

i prati.

Guadañar, faulchcr, fegare i prati.

Guadañador o guadañeador , vnfaucheur , vn

fegato re.

Guadapera ,poire fauvage, pere faluatiche.

Guadapero , Vuirierfauvage, pero íaluatico, ar-

bore.

Guadaquinaje , efpcce dethajfe,& principalement

dcminues b<¡les
)
forte di caccia, Ôc principal-

G V
mente di minute beftie.

Guadramaña o guadrimaña dol, fraude, fine/je,

tricberiefmginnojrode, aftutia, furberia , fa-
gacitá.

Guaiabos, vne e/pece defruiSl , quicroifi es Indes,
vna forte di frutti dell Indie.

Guay.iaterjechon de dolor,6e/«.'aimè,ai, laíTo

me.

Guayas,canto de dolor, cry de douleur,chant la-
mentable, plainte, grido di dolore , canto la-

menteuole, lagnamento.

Guayar, crier & braire douíoureufement, gridare

Oc Ugnare dogliofamente.

Guayanór , vn fui fé plaint& lamente , vn che

lamenta & lagna.

Guayauas, voye^ guaiabos , vedi guaia-

bos.

Gualandrin ,faye ott cafacque , faio , o cafaca % o
giuba.

Gualda , Gwfde ou Taflel , 7)erbe dont vient les

teinturiers, padello di herba per li centori in

gu^do*

Gualdado, guefdé , pàfie en guefde , paifato per il

guado.

Gualdrapa, vne houffe decheual, vne garfe, vne

puta'm,ytìi gualdrappa, o coperta di ièlla da
cauallo, o vna meretrice , o putaña anco,

ra.

Guaidrapar , mettre Uhoujfe à vncheual , metter

la gualdrappa ad vn cauallo.

Gualdrapaldo./^w/Té, gualdrappato , il cauallo

ha la coperta.

Guante, vngant, vn guante.

Guanaco , forte d'animal es lndes Occidentale!

;

femblable à vn grand bélier , & qui engendre

la pierre de be-^uard, vn animai dell' indie

Occidentali, limile ad vno ariete, o monto-
ne, che genera la pietra bezoar.

Guantezillò, vnpethgant, guantuccio.

Guantero (gantier, faifeur degans
, guantaio,

macftro ds guanti.

Guañin,vo)-c^Oro guañia , or ba-s.qui a ¿a cin-

quiefme panie d'argent , or de vingt carats,

vedi oro guañin , oro barro a vinti carati.
'

Guardaban/e & gardien, efpargne,guàtàia ^cor-

ta, guardiano.

Guardamangel ,
gurdemanger, defyenfe, guarda-

robba, difpenfa di viuande.

Giizrduropa,guarderobbe , c'è/} auffì celui qui aU
cliarge de la garderobbe& meuble-, guarda-

robba,& colui che ha cura della guardarob-

ba&de imobili.

Guardajoyas, cabinet, camerino,o iludióle.

Guardar ,
garder, dvfendre,referucr,efj>argner,fer-

rer Ù" mettre à droit
,
pour vn bifoin, conjeruer,

preferuer, guardare, cuftodircconfcruare.

Guardado ,
gardé, d-:ffcnlu,referué,cfji.v\

&mvt en lieu de referue, conjerué
,

preferite,

guardato, conferuato , oyftodito,& Tenu
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Ten;r Guardada vna coCa,garder, referuer, cm-

fertter vne c/;o/ê,Guardare qualche cofa,è con-

feruarla.

Guardador ,gardeur
,
quigarde& efbargne quel.

que ¿boje , efpargnant , mefnager, chiche, Guar-

diano , o cuftode di qualche cofa , feruato-

re.

Guardarfe,/è £•*«&;•,./<: donner degarde, euiterfùyr

quelque c/;o/e,pigliaiì guardia,&ích:fare qual-

che male.

Guardia , Garde, & auffi celuy ou ceux quifent la

garde ou le guet , Guardia, & colui che fa la

guardia,o !a icorta.

Guardiana, Gardien qui a charge& prendgarde

fur quelque chafe , Guardature, o guardiano;

che ha in carica qualche cofa.

Guardana,C.ií-d¿É«>w,vna Guardiana.

Guardofo, P*yt\ Guardador , vedi Guarda-

dor.

Guarecer•,Guarir, devenir fair.,garantir, Guarire

rifanarfi,»- ararli.

Guaxeciaofíuari, garanti, Guarito, rifanato,CU-

rato.

Guarida, refuge , retraite , lieu de refuge,garite ou

guérite, fauuegarde, rifugio, ru ratta , ricetto,

luogo fíturo.

Cuarifmo , Ariihemetique , chiffre , art de con-

ter , il fe dit auffi Guarifma ,arirmctica , aba-

co, arte di contare , ñ dice ancora , guarif-

ma.

Guarnecer ,
guarnefeer, Garnir ,fumir,m.tnïr,

équiper, peuruoir, fortifier, Guarnire, fornire,

prcuedere,munitionare,o munire, fortifica-

re.

Guarnecedor ,
qui garnit& munit , Guarnitore,

coI'J' che munifce,cV prouede.

Guarnefcido, Gxrni fourni, muni , equipé, pour-

uettffortitìt ,c uar :o,.nuntionato. prouedu-

to,fornito,fc:tificato.

Guarnefcimiento,G4r«¿í«rí,ya«?-/í;V««7/,Guarni-

mesto
;
munitione,prouedimento.

Cuaxoióoo,Garnijon,garniture, fourniture', r»u-

..prouifion,equ'>pagt,harnois, Guarnigione,

tornitura
,
prouifionc.

Guarte,pour guardate
3
G<irdf-*9', Guardati, po-

neci cura.

Guarnì cionero,«/«; quigarnit&fournit quelque

thofe,fourmfieur , colui che guarnifee, oc da

qualche cofa

Guayacan, leño fanto, palo de Indias, du gajyac,

del gaiacano, radice dell' Indie.

Gub- l

tte,pafté d'affiette, vn pafticcio.

Guebo Hueuo (tuf, vno vouo.

Gueco, voyc-^Hue.c.0, percé , troüé , vedi Hueco,

pertugiato.

Guedeja de Cdbi\los,treJ]i de cheueux, vnetouffede

cheueHx,chci<ilure,pafftfìli>n , trecciade capelli,

capillatura-

Guedejudo
:
qui a Iujhetmx tsuffut , ejfm&
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crefrut, cefi auffivn poijjcn nommé Torpille

,

ha i capelli fpelfi, & ricci, & e vno pefee no-
mato torpillo.

Guero,v« ceufcouuis, vn ciufquinapoint degerme,
vno vouo,che non ha germe.

Guerra, Guerre, milice, Guerra, milicia, cjTerci-

to.

Guerrear,Guerroyer•¡militer,faire laguerre, cuer-
reggiare,combattere,militare .

GuerreadOjGHm-^guerreggiatOjCombattuto,
militato.

Guerreador, Guerroyeur,guerroyant, quifait U
¿wem,guerreggiarore, il combattitore.

Guerrero , Guerrier,belliqueux
,
quifait bien la

¿«iW.Guerreggiarore, foldato valorofo^che
intende, Oc fa bene la guerra.

c,ueixti^,Guerriere,bdliqueufefÛG\icnicx2
)
com.

batrice.

Guerrilla ,petite guerre,z>k¿w\ guerra.

Guefío>vedi huefíb.

Gueuo,guebo;Cf»/^vouo.

Gueux , Diction vfitée es pays de Tlandres pour
fignifier Us confederéis Eflats quifont re-
belles au t\oy ¿Ffragne, & veut dire le mefine
que le mot François Gueux ou beliffre, voye\
en l'origine es hifloires dcjuitspjyrbx}, motto di
Pi*ndra,che vuole dire furiante,furbo,triíto,
vfaco da Spagnoli in dilhonore de Ramin-
ghi.

Guia, Guideconduite¡conducteur, efeorte , Guida
conducta, icorta.

Guiabella,f^pr¿>/c,ACT-¿f,caprioIaherba.

Guiar .Guider,conduire¿nener,faire efcorte,Guid* -

re.condure,menare, fare la Icorta.

Guiador , celuy quiguide& conduit, conduBeUr,

Guidatore , conduttore, colui che mena Ôc
conduce.

Ciiìkiia,p2
:

)
aùil2tancolie,herbe-&jieurs

} ancolia
nerba de fiore.

Guion , Guidon deguerre, et feigne, guide, e

Guidonne di caualena ài guerra , inlegna oc
guida.

Gm')*,cait7ou,grauier,c<xii\o o giaia.0 fafîb.

Guijarrazo,co¿^> decailltu, colpo di fafîb.

Gui\gueniïo,oyjèau appelle tripeietu, veedío no-
mato triponetto.

Guijarro>r«*^í«.^Kn-e,pierra,fafro.

Gui \txr0(0,pittreuxplein de cailloux,pie.tiofo,C¿C~

fofo.

Guijeno,/>/em de grauicr, pieno di giaia.

Guijofo.idem.

Guijuelo o Guijuela , menu grauitr , minuta
giaia.

. Qu\i\z,-vfupruiB,reuenude quelque terre, cueillette,

projfit,yfofiutt9: entrata, profitto di feerie di

terra.

Gurllorc,v'j<,7;<;'c?<£r,vrufi»urruario.

Guimbalete , Piece de boit anee laquelle on fait

mauHiit le pifión di 4a psuppe a"vn vaiijeafo

legai*
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legno , con il quale lì fa mouere il peftello

della poppa della naue.

Cuinda,cm>,ciregia.

Guindalera,co-//>ye,ciregiagio.

Guindaleta,gul ¡idareia,v«e certamegrofje corde a-

uec laquelle on attache te nauire au port , vna

grotta corda ,*da attacare la naue nel por-

to.
(

/
Guindaraayna, pour Guinda y amayna , haute-

ment & abaijjèmentdu vo'Ueenla nature, alza-

mento ,& abbattimento della vela nella na-

ue.

Gii i ndar , gitinder, bouffer anee poulies, efleuer& !

monter quelque chofe en /«fei,Ieuare,aìzare con

le taglie qualche cofa in alto.

Guindas garrouales o garrafaies, bigarreaux, de

vaiii colori.

Guindas agrias, cerifes aigres& vertes > cerigie

brufehe.

Guir.do,Ccri/?e>-,<tr¿j-e,cireg¡ero,arboro.

Guindillero de las Indias
, forte de fleur& herbe,

forte dherba & fiore d'India.

Guinñar,hazer del o\o,guigner,fairefìgnede Cceil,

accennare con l'occhio,far cenno d occhio.

Cu\Câ,guife,maniere, façon,forte, modo, maniera,

guifa,forte.

Guifâr,agencer,accoufircr, accommoder, accomo-
dare,addatare,acconciare.

Guif-r manjares , affiìfonner , accoutrer ¿es

viandes , culfìner ,faire la cuifine , appre/ìer ¿es

viandes
, faire des fauffès , acconciare le vi-

vande j cucinare i cibi in varie maniere , &
{alfe.

Guifadico.guifadOj vn p¿at de viande accoufìré en

quelquefaçon que ce folian manger , vnefauffe,

vne viande ajfaifonnée , apprefi de viande , vna

viuanda concia, come lì voglia, vn mangiare

ben ordinato,con fapoie.

Gmt¿rz¿tVneguiterne,injirument de mujìque , vna

cith&ta,o chitara da fonare.

Cuìtari\U,petiteguiteme,guiternette, vn a cithera,

o chitara picciola.

Cu\».,Lag!ieii¿e,gourmandiJe,h golofità , o la in-

gordigia.

G*il i 1U,£e gf
Jfc r,¿egauion,¿a luette,\¿ golla.gozo,

gargozzo.

Gullonias
)
gollorias,^i.iW</ej,gòIofità, ingordi-

gie.

G\i]utea,bagnenandier, &" baguenaudes, ciarlato-

re^ ciarlerie.

Gúmena de la mo,calie denaturerà, eumene, go-

iT:ona,o grotta corda di naue.

G«ruion,goruion,£2*/or¿f.

(diruperà ogni vtxn tcrwpiere de cJkual,gtoppic-

ra dei cauailo.

Ojfano,wrfr,vn verme,

'...jianillo y gufon:tro
3
v«^';w,vn vermetto,

o vcrmuccio.

.. il inïiÏQ,de UttUe mmi?, tela lavorata,
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Gufaniento, ferreux,plein de vers,vermìnetet'*tr,

wìo/«,vei(ninofo,pieno di vermi.

Gufanear, ausir des vers , ronger des vers,produire

des veyjjbauerc vermi, rodere vermi,produre
vermi.

Gufaneado,ro«í¡/^e ve>-x,roduto da Yermi.

Guíarapa o guùripo,m:Hcberon oupuices , com-

me ces beflions qui mangent les choux& autres

herbes, vermicelli bianchi , che mangiano i

caoli,& altre herbe.

Gufarapillo, petit ver, vcrmijjèau , comme ceux

qui courent en L eau
,
pente in/ecle ¿impiccio-

li vermi, vermicelli, che corrono fopra l'ac-

qua. J

Guîque, gufquejo,gofque,^«« chien à porter

fous le bras, un cagnetto da portare in brac-

cio.

Guftadura, effay, gonflement, tafiement , aflàggio,

guftamcnto,taftamento.

Guftar,goufler,efjayer,prendre plaìjìr , atteggiare
1

,

guftare,taftare vna cola.

A gufto

,

à goufly apiaipr,z piacere, a fuo vole-

re.

Libro de guft.o,lìure defacedes , libro di fauole

ôedi facezie.

Muger de gufto ,femme de joye,garce , donna da
piaccre,vna fgualdrina.

Gufto ricoyplalfrnompareìl ,
gran piacere.

G\xCto,gon,ej)ay,appetit,plalfir,%\i&o,íK¿%g\Oi¡p-

petito,diletto.

Guftofamente,/'/.í»yi»í>»e«f , duecgonfi& piai/ir,

piacimento,con gufto, & d'Ietto.

Guftofo , ¿fgreable
,
plaifant , appetijfant , con-

tent, qui prendfon piaifir , aggraddo,a fodis-

fattione , a contento , chi piglia il fuo piace-

re.

Guuia de carpintero,vnegouje, vn zapetto.

Guyauas,wye^Guayauas,Jo«e defruiti des Indes,

vedi guyauas,frutto dell' Indie.

GyrafajGirafa^/ra/fè, animai quife trouue en <A-

fiique& aux Indes Or ¡en:aies qui rejjcmble à vn

cheureuii,mais efi treshautt du deuant,& a. le col

fort long, & de derrièrefort bas ,
giraffa , ani.

male d'Africa,& dell' Indie orientali , come

vn caprone di lungo colio, alto dinanzi ,&
batto di dietro.

H A.

HA ha ha, hai ha , ha, efetat de riffe , de coleret

ahjlegno d'ira.dolore o gioia.

Habarraz,ftarìfagna ( cr4»'«e à f>o»/x,grana

da pidocchi.

Habí!, habilidad» hábilmente,vo^abiíjcVc. ve-

di Abit.

Habilcmar/wco/mtcw, rendre habile, far animo,

rendere atto ad vru cola.

Habi<
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UibWtntezifiabUíté, & encouragmetth arrezza»

abilità.

Habilitador, qui rend habile& éfte , colui, che

rende atto & proprio.

Hab¡l¡:am!entOj¿4¿//«4ttwMcconc¡aaiento,at-

tamento.

Habitar,habitante,habiudo,habúo,w>í\.>fbí-

tar,¿Vc. par S. vedi abirar.

Habitación o habitáculo , habitation , habitacle,

habitatione,habitacolo,ftanza,albergo,cafa,

magione, tugurio.

Habi:uar,habituado,habitudív3)*'^Abituar> a-

b ¡cuaco. ice. vedi abituar, de abittudo.

Habuo,¿jó« ¿r morque ¿ordre de cheuaierie,\xí-

bito, cViniègnadi ordine di caualleua.

Habla,La parólele parler,harangue, la parola, la

voce, i i Tuono, il parlare.

Habla cofea, Langage , & parole rude&graffare,

lingua,paroleruuida ¿¿groflà.

Mal habíaào^ndii'cret enparolis,mal emparU,ìn-

ditcret:o,r.el parlare, ¿Jcinconfiderato.

liib\iâoî^rleurp dijctureurt
babtUard,ianguard,

parlatore, dttcorruore, cianciatore, cicajfl-

ne.

Hib\iT,parkr,difcamrir.deuifer,harangueriparlare

difcorrere,diuifare,harengere.

Hablar de elpacio.^r/er lentement , parlar len-

tamente^ a beli' agio.

Hablar cl^royparler intelligiblement, parlare in-

telìig b:l mente, ôc chiaro.

Hablar por . bfeurement, parlare oC
curamenre.come cifra.

H¿bht¡bip.rricu:-,ujt<3rd,char/atan, parlatore,

ciarlatore.cicalone, mena becco.

Hablilla , Conte,fable, petit uijcoursfaiià plaijtr,

dire commun , trinóle
,

petite harangue , des

¿artmwjCianciajtauolajfrottolajtolajcacabaU

da.

Habo pour Fauo , Panai , rayon de miel, fule di

mele.

Habubilla,v«r #«<>/¥,«/««, vpupa,vccello.

Haca , m petit cheual^cheualet, bidet

atnsjjaquem, vno caualetto» roncino, o chi-

nea.

Hacanca/«7«€«tí'
> traquenard, chinea, cauallo

portante.

Harar hileras.r.trtoer det foldats en bataiue ordi-
nare il loldati in battaglia.

Hace ¡faiiceau paquet , ¿otte,fardeau de quelque

. comme de bois , de paille jutâtf.in , í¿C-

cio, baila, ballotto, viluppo di qualche co-

fa.

Hacecillo,™ petitfaifceau,vn boteau.yn facietto,

o vil'jpo di Qualche colà.

Hacina,Fi>ye^hacc,veài hace.

Hacerla, moulin à eaux, molino da acqua.
Hacinar leñ. ùrtdesfag

fare faíci,o fafeine.

Leña hacinada, bmfiegm^ mhmfago;s
}ij&\nz

I Partie.
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fati* de fami d'arbori,o di piante.'

Hacinador,fagoteur, boukur
, qmfaitdufajares

& iíí;««.*,colui,che fa falci.

Hacha de armas, me hache d'armes, vna maru-
rerta,ofcure, o accetta dahuomo d'arme.

Hacha o feguron pata cortar , me hache ou cot-

gnéepour couper du bois, vna manara da cagiu

^

re legna.

Hacha de cera , antorcha , me torche
, »« flam-

beau , vna torcia , dopp .sto, o torchio di ce-
ra.

Hachero , Blandón , brandon , grandjL
chandelier a mettre flambeaux , vna grolla

torcia, ocandelieropermetterui tale col-
ei e.

Hachero,/*#«r de torches &fambeaux, il faci-
tore delle rorcie,& doppieri.

Hacho de frontera,v«falot onfanal, vn fanafe,o

lanterna.

Hacheu,wyf\hachuela,vedi hachuela.

Hacuela,r«c hachette,hadoereau, petite hadoe, Ufe
peut aufîi prendre pour le il" ¿mieau

ou de torche &fîgnifi
:epetite torche , petit font»

beau,vni accetta,o îcure piccioli, ¿e è ancora
vn picciol torcia.

Hacia,hazia,ro\r,íiWr.r, veríb, inueríb.

Hacinar,hacina , roye^deuant hacha cy dejJUf,

vidi adietro, hacha.

W*àji,mcfèeìlad*jtinée& bonnefortume,vn fatOj

dettino,forte, oróme, cafo.

Hadarfitr,deftintr oupredeftiner, ordonner les c'. j-

fes à ainenir, fattare, dtftinare , ordinare le

cofe aucnire.

Hadado,/ü,orí/jwjí^r ledt/Hn, deft'ine,prtd¿fti-

ttt,f.iíato,deitinato,ordinato, inabilito.

Hadado r,qm apporte la deft'míe,dtuiiteur,celuy qui

deuineceq- l colui, che predice il de-

ftino.indouinutore.

Hado ; r lonnance dii*ine,la desi

dettino , l'ordine cimino , la dcltinatio-

ne.

Haya, vne hes7re,mfsHt:xu¡Ynfauouf

faggio.

Hayal, lugar de hayas , Lieu planté defouìeaux,

mogo piantato de ù.:

hata,v/*i haie où Con vend quelque cb»fe,li loggia,

doue il vende,& compera.

Halagar , confier , mignarder, amadouer , flatter;

al/ci/nr, attraire par carejjcs, accarezzare , ac-

cogliere con correrìa, allettare > nceuere con

dolcezza.

Halagado , care/sé, fiotti , amadoué , mignardi,

carezzato, alcttaro con amore , & u.

za.

Halador,^a#«r, amadouèur ,fui cattf.

tr.iir,accareazatore, che accoglie con e
*

oc corteña.

Halagamienco,»c>'e^halago, vedi haiago.

Halago , ulietUmem, attraici,
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flacterk, blandlfllment, a&ecbéntent, attrait

, ¿a.

rezza.correfia, amoreuolezza, allettamento,

dolcezza.

HÚng^^ño, courtois,doux en parler, gracieux, plaL

fant,migliare'.flatteur,attrayant, cortefe, dolce,

affabile nel paTlare,gratiofo,benigno 3 piace-

uole &: grato.

Halagon,*//grandflateur , vn grande lufingato-

re.

Haleguenamenre ,
pUlfamment , anee careffe &

flatterk,piaccuo] mente, concarezza,& corte-

fia.

HalaguerOjVo^e^halaguofío, vedi halagüeño.

Halàraquiento , Alharaquiento, criara , braita-

che^uerellcur^àchtote, brauone, cóntentio-

fo.

Halca,falca, ibeullle ott petit coin de bois qiCrn ma
au bout dtvne chenille afin quelle ne forte , vna

picciola bierra.che fi mette in vno cauicchio,

perche non .Tea.

Hàkór,,Faulcon,oyfeau de¿v-fljf^falconejvccello di

caccia.

Hzlconzilïo.Fxnlconneau olfe.m.petitfanlcon, fal-

conetto , il termollo dei falcone.

Halconero, Rinlconnler, falconi ere,colui che go-

uerna i falconi

Halco nete, Taulconneau,petite piece cCartlllcrls,i~¿\ -

çonetto, piccio'aartegliaria.

Haldabones, brahones, Les tafites & haultsde

manches^ quattetti, 6c i fpallazzi delle mani-

che.

Maldas de veftidura, Les pans on plis dvn babille-

incnt,h faldc>& pieghe di vna vefta-

Haldcar , branfler ta queue& les pans de fa robbe

comme vn qui chemine hafiiuement , menar la

coda, & le falde della fua vefta, come fa chi

camina in fretta.

Halduda, cofa con haldas, vue chofe anee des

pans ou replis, vna cofa, che Caldeggia, & in-

crefpa. /

Poner halda/en cinta ,
[e trouffer les pans de la

robbe a.fa* ceinture , leuarfi le falde della vefta

alla cintura.

Halda de mónteme pante de montagne, vn cofiau,

vna pendice di monte,o di colle.

Hallar. íw>/íKc;v'«2<cKfír,ritrouare, inuentare,in-

trod ure cofa noua.

Hallado, rm<»¿ , inuente, rrtrouato , inuentato,

imaginato cofa noua.

yisV.aà6z,trouucur,inuen:enr :ccluy qHitrouue,ú-

trouatore,inucntore di cofe noue.

Coia halladiza, choie ouife peut mutar & in.

Mtnter,coíz agçuole a trouare, & ad inuenta-

re.

îl,:lla^go , trouuem'ént , trouuage ,
inwntlon , cefi

ce que fon donne pour le vin a vn qui a

trottai quelque chofe perdue ,
quand il la rend,

trouamento, inuenrionc,cV è ancora il do-

no , che fi fa «chi porta vna- cofa perdu-

ti A
ta.

Hailula vmp.tsleà engraljjer chapon t , -vna pafta

da ingraiTàre i caponi.

Hailula o rorta, vnegalette,ou gafteau, tort au ou

fonace,vna sfogliata,o torta otorrc'lo.

H aloque,vi» r/era.vino cirifuolo, o rubinetto.

H2:oxa,Aloxa
, Jone de breuuagefalt auec mlely

forte di beuanda fatta con mele.

fialuanega,y&n*e de coiffe defemme , forte di cuffia

ó.a donna.

Hamaca,v« Ilei pendant , comme ily en a au pays

dit Bnjtl , Z.T quafï femblable aux licls des nx-

ulres qui font pendus aux cofie\ en forme de

ratelkr antre vne muraille, vn letto penden-

te come vlano nel Brefil , che è come i let-

ti de!!; natii , che fono attaccati dalle bande,

come rafteijii o fcaffe da peltro, coutra vna

muraglia.

Hamaga o hámago, certain mìei oulefl demau-

naisgonfi':fclon aucuns , lamatigeaille des abéti*

les
, vn certo mele che non ha buon gufto)

che dicono effere in cibo dell' api.

Hamagofo
, quia le gonfi & faucur de ce miei,

chi ha il gufto , oc Ü iàpore di quefto me-

le.

Hamapola, papóla, Ahupóla, pauot des bleds,

coquelìcoc , il papaucro , che crefee tra le bia-

de

Hambre,iWw,/iw»ze,carcftia,mopia,&diffalta

di pane, fame.

fíambrear,tenerhambre,íí.'/«jV/aíV», liauerc fa-

me, o voglia di mangiare.

Hambrea àor, ajfameur, qui affame, affamatore,

cheaffima.

Hambi icnto,affamé,qui ,*/<ir/VK,«.
,.Tamato,morto

di fame,cheha fame.

Hambrón,affamé, affamato.

iíandrajo.o andrajo, haillon , filppon, torchon,la-

quttte,penaillon,gMenI!le, drapeau, veftito fru-

fto,pelato 3 trifto, logoro.

Handrájofo, defloqnet'e , defchlré ,dcflabré ,de/pe-

mUli , haillcnneux , frullato ,
pelato , logo-

ro.

fiandrajero , chifetier , loqueteux , celuy qui crie

vieux fers, vieux drapeaux , colui che i panni

vecchi grida , ôc vende ferri uecchi, come in

Roma.
Hanega , vne forte de mefure de grain qui con-

tient enuiron la mine de Taris qui J&it /

feaux mefure du dit lieu : filon d'autres ,

boifjeauoubuifjcau & demi,\m Iurte di milura

da grano, che tiene circa fei corbe , o vna fa-

ma.

Hanegada , vne quantité de bùfftawt cu telles

mdures , vne boij]t¡ée,vn¿ quantità di cali mi-

nare.

Hanpa ,
querelle cu noì/èpour desputafa, pacifi-

cation& accord de querelles entre putatns,con-

tefej òc queftioni per mcietrici^pacejCV quie-

te,
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red* Contrait! tra putane.

fianq : uuêjtn ùaJjo:,\nbittc\it-

to,od vu fchifïb.

ahao , voixponr appetier, haulafiau, voce

perchiamare, ó li, o

Haquilla , rnpcútchíuai, ¿ida, vn caualuccio,

vn l'onci no.

Haraganear, r ,faire lepoltron
;

efirefait- ^««.po'rroneggiare, infingardire,

ellerc di poco, o da niente.

<utt ¡fêtard oufakard, coüard,

^poltrone, infingardo,

nulenû>,tardo,dapoco.

Haragania , fuì-.iantifefètardife oufùtardtfe,pi-

rej]e. lajch;:é, poltronnerie
,
poltroneria,infin-

gard:gia,dappcc?g;ne, melenfaginc.

Warambel,;^ ¿? Turquie, capero di Turchia.

I Jarana , tromperie au vendre& achepter, Ú* a:t

few, inganno in vendere.o in comprare , o in

giuocare.

Haraneto , trompeur en rendant,& adaptant,

ingannatore nel vendere , o nel compra-
re.

Harapos,chias , haillons
, guenilles , vieux dra-

peaux &fr-i i :./,panni vecchj.gonellc fruite,

drappi pelati,& ¡trattati.

Harda i animai , vno fchira:ok>,ani-

m al etto.

i! a, petit efasrieu, vno fch ¡rateilo.

Hardalear ejiiaireir, rendre moins ejfais
"

rare, rifchiarare,fare meno Ipeflo, 5c più ra-

ro.

Harenga,/;^r^»e,ar.ingha,diceria,nratìone.

Harenque, Arenque , haro», areng'ia,pefce.

Harija de molino, delàflit furine, delle vola.

legete di farina.

Harina./.•..in:, farina.

Harinal, vue huche ¿farine, Ikuàbluter oh

lafarine, vnaarca da farina, o la burateria

della farina.

Harinar
, farincr,enfarincr,poudrcr de farir.e,'n-

farinare.ìboluerijzared: farina.

Harinero,™ enharina!, vedi harinal.

Harjaill i,petitefarine,farinette, qui rolcau ver.:,

t, netta,che lene vola

me de ¡eu deJe-r, vna forte di

giuoco de dadi.

Harmofo , farineux, plein de farine, farinofo,

carco di farina.

Harifco, a rifeo, hxgtrdfarouchefàjche»x, ftra-

noftlz/.o'o fait J:ofo, noiofo.

Harma o rudi fìluertrc, de la rue fauuage , ruta

faluaticajóc foli caria.

Harmonía, harmonie, armonia,meíodia,con-
cento.

Harnal donde fe falua la harina , bluteau à blu- i

ter la farine , U hucìx & le lieu eu Con blu

te, l'arca, Oc il luogo, doue fi burata la fari

na.
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Harnero," vn crible, vno cnbr9,a cîuel'0,0 va-

glio, o (laccio.

Haron , Ltfebe, parejfeux, reftif.patron, la.To,i<i-

fingardo,dapoco,poltrone.

Beftia harona , vne befieUfthe & pffxnt;,; -fliue,

vnèrcfft , vna beít:a lafTavgraue, reítia
, vn*

rozza.

Haronear, reftiu.r,faire k poltron, fare il re/Ho
inhngard<i,cx: poltrone.

Haronia iajchetè\fxrefje,fèttr£fè, infingardlgia,

dapocagine,po!troneria,!Tielantagine.

Harpa, inítrumento de mufica , vne harpe, vn
harpa, ítromsnro muíicale.

Harpador , iettimr de harpe , tbnatore di har-

pa.

Harpadura , taillade, defchirement,bxUffrure,xi-

gliatura, fquarcamenco, rompimento.

Harpar , taillader, déchirer , balafrer, ciza'.ñ ir,

ítratagüare, rompere.

Harpado , déchiré, cicatrisé,balajfré, tailladé, ero-

chu,

a

net croc, rotto, tagliato,

vncinato,at:accato con vnciñi.

Capa harpada, la cape déchirée Û" decoupée,U.

capa ftratiata, ¿V tagliata.

Cara harpada, vi/'age balafré, volto cicaterizza-

to.

Harpero , faijlur deJiarpts , colui che fa le har-

Harpía, harpion. harpie, harpia.

Harpion, croc, crochet, vncino, rampegone, va-

cino, graffio.

El harpion de la meurte , le dcrdoti eoe & ha*-

de la mort , il dardo , o lo vncino della

morte.

Harre para aguí jar afnos , voix pour chafar les

Jífnes, hay attant, harry , voce da cacciar e gli

afini, ari ari.

Harrear, harajfer,tourmenter, zhaffer, debilitare,

it3ncare,afrì gerej [cacciare.

Harrear alhoi ,
1 afínes &

oies ou icipkfuer, minacciare gb

& follicitarlicon paro!e,o con verga.

za.

Harriero que los aguija , vnafnier, ce'.uy <?m

:

. v/kr troupe ttafiu '
> '° aíma-

io, o mulatiero, colui , che conduce afini , o

muli.

Hart.:
" /íe,fatiato,fatolato,

sfamato, riempito.

Hartadga, o hartadura , famtenunt . afiniuiffe-

ment, laciamente» , facolamenco.. síamamen-

to.

Hartaga.idem.

Hart :; 9 , latió, fatollo, sfama-

to, empito.

Harto, ajjè\,beauc*wp, à¡uff.fonce,
aliai, molto,

copia, abondantia.

Há rto mas , bien plus , beaucoup plut ,
ben più-

minormente.
V 2 Harco
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Harto mctìoSyhien mcins

}
beauiouptnoins,mineo,

meno, ben manco.

Hartura , Jaoulure,faoulement,fatieté,afibuuijjè.

ment,raJfafiement.fuffijat3ce,ùitietà,uto\ztnett-

to,empimento di viuande,sfamamento.

Hafiz y hafiz , legarde-fxye à Grenade , quello

che ferba la fêta à Granata.

Halli) iufques, infino,

Hafta aora, iufques àcefìeheurej\t\{\r\ ad hora.

Halla aqui , iufques icy, infin aqui.

Hafta <±uc,iufçnes à ce yue,inñno aquello, che.

Hafta quando , jufquesà quand, infino a quan-

do.

Hafta tanto que, jufquesà tant que, infino à

tanto che.

Ha(ta,/e bois d'vne ¿ance > Icng bois,i\ legno di vna

lancia.

Haftas homes,<t#x armes,arme arme, alle arme,

alle arme,arme arme.

Haftado , armé de fique ou autre long bols,& ar-

me d'aft, armato di picca, o di zagaglia, o di

arma di afta.

Haftil , lefuft, la hante , le manche de quelque choie

voye\ Artilla afta di vna arma , o il manico

lungo di qualche cofa , vedi aftil.

Haftillas , Aftillas , efclats & copeaux de bois,

fcheggie. " "

.

Haftio, dejgoufl , defgoufìtment ,fafoherie, defplai-

fìr,ennuy, chagrin, difgufto, noia, faftidio,

fpiacere.

Haftiofa cofa, chofe defilaifante,ennuyeufe,impor-

tune, dtjgoufiante, cofa Ipiaceuole , noiofa Oc

amara.

Hataca,para mecer , v«e grande cueìllière cu lou-

che,unefi>atule ou efpatule, yno gran cucchia-

io fpatula.

Hatarraya , forte defilata pefcher , forte di rete

da pefeare.

Hatillo, petites hardes, petti bagage , poca roba,

poche bagaglie..

Haro,Wtfcs , bagage, vn paquet de bardes, robe,

bagaglie, viluppo de pann;.

Hato'de ganado , Bergerie, troupeau de beftail , ie

lieu où Ce nourrit le beftail , eftable de brebis, O-

uile, moltitudine di beftie, & il luogo doue

ftanno.

Hato de yeguas garañones ,
vn haras , razza di

cauallc.

Haua, febue, faua , legume,

Hauilla, petitefebue, faua picciola,fauuzza.

ilauamorifca ,
febue du Bnfil ou de Barbarie,

faua del Brefil, o di Barbaria.

Hauar , lieu où croijfent les febues , tnfauat de

febues, fanaio.doue crefeono le faue.

Haua o tolano de beftias en la boca, vne enfleure

quittent au palais des animaux,le lampas, vna

enfiatura,chc viene nel palato de gli anima,

li, la paladina..

tìAUido,qwAlt.ma.t((hi<im£af , chi ha dotta

H A
enfiatura nel palato.

Haua marina , c\ft ym forte d'animal aquatique,
è vna forte d'animale di acqua-

Gallina hauada , poulie tachetée ougrìuclée, galli-

na macchiatalo diuifata.

Hauarraz,ftafifagria>/;cr¿e auxpoux , herba per

li pedocchi.

Hauercs,r/t¿f/7ej-, <t/íoíV/^¿e«j',ricchezze,facolta,

ben, gran denari, aueri.

Hauer,v¡>yec^Auer, dee. aurir, vedi Auer , haue-

re.

Labor de dos ha zcs , ouurage à deux endroits &
faces, opera, o lauoro,de dui lati.

HauOjPana!, *vtyott de miel, fauo di mele.

Hazes de foldado , filiares& bandes defoldatt,

file,& bande de foldati.

Haz, face superficie,(urface,filesangéefìcàa, fu-

perficie,file.

Haz por batalla ordenada , armée ou troupe de

gens de guerre rangelen bataille , oft,
bataiUon,

militia de foldati polii in battaglia.

Haz que,fty que, fa che.

Haz,ohaze
,
faifeeau, fagot, boteau ou bate,fo)c-^

haz encorpluf bas, fafcio, fafeina, o batitore,

vedi haz ancora più baflb.

Hazabra./òrtc de petit vaijjèau, forre di picciolo

vafcello.

Hazaleja , vne touaiUe , vn frottoir ou firuiette a

effuyer lerifage & (es mains, panno lino, pan-

nicello,fciugatoio, daafciugarela faccia, &
altro.

Hazaña , promeffe, gefìe, faicJ héroïque, vn beau-

faici,U fc peut aufjìdhe ctvn mefchantfát&m
mauuaijepart

,
prodezza imprcia , opera ec-

celfa, fi pu o prendere in cattiua parte.

Hazañera , ajfettée , endemenée , defiofa , lafci-

ua.

Hazañufa ,
qui fait de grands faits & gifes en

bien& en mal, chi fa gran coiê,o in bene o in

male.

Hazañofo > valeureux,preux,vaiümt,hafardeux:

valorofo, gagliardo, ardito, forte.

H&zar, hactard, rifehio, periglio,o pericolo.

Hazazillo , bandelette oufardclet , fafcietta,o fa-

gotti no.

Hazcona, vneperiuiftne, forte d'armc,\nz parte*

fana, forte di arma.

Hi2edero,fàifable, qui fe fait& pratiquefattu-

ri, che il fa,& che fi prattica.

Hazedor o hazedora, autheur,faifeur,faBeur&
fattrice de quelque chofe ,. autore, inucntorc,.

facitore, facitrice di qualche cofa.

Harcdura, chofefaite, cofa fatta.

Hazendado, riche , vn qui a beaucoup de biens&
d'affaires, ricco,colui,chc ha gran beni,& de-

nari.

Hazendofo , vnbon mefnager, laborieux,foigntuxy

buon reggitore, lauoratorC) diligente.

Ha2€ña,accña.ww</í>» ¿«WjiwilinAda acqua,
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\A\itr, faire,agir,effectuiry fare,operare,lauora-

re, affaticare.

Hazer,faire femblant, fare vifta,fingere,fembia-

re.

Haz que no lo oyeî , fay femblant que tu nefoye

pas, fa viíta, che tu non l'odi.

Hazer , tenir.contenir, tenere, contenere,

eíte jarro haze dos açumbres > cepot tieni oh con-

tient deux cartes t quelto boccale tiene due

quarte.

Hazerfçi deuenirfefaire, diuenire, farli

Hazeriê atodo, féfairefaçonner& accommoder a

tout , farfi,acconciare, & accomodarea tut-

to.

Hazer frió calor, claro o iêreno, faire froid,

chxH(l,dair ouferait , fixe freddo,caldo,chia-

rOjOÎèreno.

Hazer cafo, faire cai& (Jume, auoir de (aforme,

faire quelque ejfaii, fare cafo > conto, o ftima,

hauere forma, effettuare qualche cofa.

Hazerlo el hombre à la muger , befoignervne

femme.lefjire a. vne femme,faccoufirer,cheuau-

cher,\úre con vna donna, ingrauidarla.

Hazerico,¿>«« coufiin tjrpelttton, picciolo cuíii-

no oguancia'e.

Ha«r cuenta .faire conte,faire efìat, rare conto,

contare, calculare.

Hazer dentera, agaffer les dents, fpadire ¡ denti.

Hazer papo , emplir le iabot ou la poche, emplir la

^otje.empire il goflb,o la lacca, olia golia.

Hazera , le cofié de quelque ihofe quijepreferiteà la

face , la parte di qualche cofa , che lì moftri

allo occhio.

Hazera e5 la tierra que confina con el lugar

que el labrador labra de contino y bien, cefi

la terre qui confine , & la pluf prochaine du vil-

lage , l.-quelle le laboureur Uboure contiimelle-

rnentfe bienloigneufetnent , quella è la rerra,

che confina Oc che è la più vicina della villa,

la quale i lauoratori lauorano oon più dili-

genza, che le altre.

Hazia, vers,deuers, verfo, di verfo.

Hazia abaxo , vers (e bat,en bas,cantre bas, verfo

il batïb,a ballo,contra il baffo.

Hazia arriba, vers k hxM*\m antont,amtrtinont,

verfo 1 alto,al monte, contra il monte.

Hazia doquiera, deuers quelque p.xrtque eefoit,

verfo qual parte che che fi fia.

Hazienda o rrqueza , biens^moyens, richeffes ,fa-

culte^ausir, beni,facoltà,richezze, denari.

Hazienda,obra o negocio, offaire,négoce, facen-

de, r.egoti, affari.

Poner hazienda , efltutr vne boutique & faire

trafic demardiandife > aprire vna botega di

racrcantia.

Hazi miento, opération, afiion , ouurage, opera-

tione,opera, fattura, lauoro.

Hazimiento de gracias , action t degrAC.es , rifl-

gratiare,rendere gracie.

I Partie.
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Haz y enüH,fendroit& fenuert, circa, intorno,

verfo .

Hzzïni,faiflèau,numct4*
t yn ràfeio, o mucchi©

di qualche cofa.

Hazinar,hazir.ado,v!yf^hacinar,&c. vedi ha-

cinar.

Hazinoo mezquino ,pauuretypauure. petit mal.

heureux,mijerab¿e, poucro,aiiíero, mendico,
ígratiato.

H E.

He, a duerbi para dem onltrar, voy, t*7¿,vedi,

v#di li.

He a qui, voicy, vedi qui.

Healli, W/ò, vela.

Hebra , fibre , vn petit filet qui fendaux racines,

cefi aufii de la filate ou ftye quin'efìpas forfè,

comme cetíe dont on befengne en tapijjerie
, vn.

filettojche è attacato alie radici,oaero filo.o

fera non torta , con che fi fanno le tapezza-

rie.

Hebrade hilo para coièr > aiguillée de fila cou-

drejlufii quin 'eftpat retors , vno accu di filo

non torto.

Hebreo , Hebrieu ou Hébreu , Iuif, Hebreo,Giu -

deo.

Hebrero , Feiurier, nom de mois , Febraio,norr.C

ci mefe.

Hebrita, filet,petitfilet, filo, filo lottile.

Hecha , faSlton, execution,date de le/tre, fattura,

effècutione, data di lettera.

Hechiza colà, voye%j>fus bas /rfre/,hechizo,Yedi

a balfo appo hechizo.

Helalli,helo a qui, le voicy, eccolo qua.

Helo allí, le voila, eccolo li.

Helear, monfìrcr auec le doiçt,indiquer,dem

inoltrare con il dito,addictare.

Hela aqui, la voicy, vedila qua.eccola qui.

Hel ccolali.

Helos aqui,helasaqui^t / voicy, vedi gli qua,;c.

coliqui.

Helos alli.hclas uì\,Uì vw/j.vedi gli l¡,eccoli

là.

Hechizar , enforceler , charmer ,vferde
.

incantare/congiurare,vfaxe ma:ie,&;

menti.

Hechizado, enforcelé , charme , incantato, Icen

giurato, ammaliato.

Hechizador, qui enforcelé, incantatore/congiu-

rltore,ammaliatore.

Hechïzero/oïcic^enjorceleur, ch'incanta ôcam-

malia,

Hechizera, forckre, ftr«ga.

Hechizeria ,
forcelerie Jòrtilege, charme, ftrega-

mento, malia, incantesimo.

Hechizo , tn y.ceUtment ,cfjarme,inu6catU*t'&

mets diaboliques pour faire quelque mal.,

ftrigaraentOjiniancamentOjfafcinOjCole dia-

boliche.

V ¡ Hechi-
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Hechizos para amores,breuuagcs&poifons peur

faire aimerfilles , beuande Oc malie per far

ornare.

Hechizo, contrefait , appoflé, finto,corrotto,fob-

ornato.

Ru ydo hechizo, ine faulfe allarme, vna falla

all' arma.

Hechiza, cofa hecha , chofefaite à pofte ou exprès

fait! ice,choJe appofle'e, contrefaite oh controuuée,

cofa fatta per efpreífo volontariame.nte,& a

bello Iludió,

Hecho o hazaña, exploit!,exécution, fpeditione,

efllcutione, ifpedimento.

Hecho,/2»V, atlion, fatto, opera, a «ione, prati-

ca.

de H echo, défait!, en ejfetl, tout ajfàit, d'effetto,

in effetto, in fatto, certo.

HcchOtduitfait, acconjìumé , vfato,fatto,acco-

ttimato.

Ser h echo, e/?re/*;V,eflere fatto.

H echo algo,fait , dmenu quelque cbofi , fatto&
diuenuto qualche cofa.

Hechura, façonforme,manufaclure,ouurage,ût-

tura,forma,manifattura, opera.

Hecren, herrén , dragée & me/lange de fourrage,

pour les befes, ftrame, miftura di pafturaper

beftie.

Hedentina,hedor, puanteur, puzzore, puzzo,
fetore,

mdcr,puir,fmtir rnauuaù, puzzare,putire, am-
morbare.

Hediondez, voye^hedor, vedi hedor.

Hediondo, puant, qui fent mauuais,puzzolente,

che puzza& ammorba.

Hedor ,
puanteur,mauuaife odeur, puzza, piazza-

mento, cattiuo odore.

HelearjwyrçAhclear, vedi Ahelear.

Helécho,fougère ou fingere, felce, herba.

Helécho de robbe, polypade de chefne, forte de

moufle quicroi/l fur le chefne , forte di muffa,

che crefee fu le querele.

Hélera , forte de maladie& enflure quiviënt aux
poules , forte di malaria , che viene alli pol-

li.

Helga armella, vne boucle, vna fibbia.

Helgado, qui a les dents loingl'vne l'autre, l efyàee :

qui efi entre les dents , chi ha i denti chiari

j'vno lungi dall'altro.

Helgadura de dientes , rarité de dents , efface.&
dift'ance entre les dents,.rarità de denti, diftan^

«a tra loro.

Hdiotropia,héliotrope ,fleur.& pierrepreejeufe,

heliotroppojfiore,& pietra precióte.

Hembra en qualquiet genero , femelle, , femi-

na.

Hembra,/è*»we, donaa.

Hembra de corchete, portiere de crochet& ¿graf-

fe, che porta vnciw. Oc graffi»
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Hcmencia, vehemence,force,violence,efficaie, vehe-

mentia, forza, violentia.

Hembrar, effeminer, affeminare.

Hemcnciar , rfer de véhémence , s'efforcer , víate

forza violentia, o vehemenza..

Hemenciofò, véhément
,fort ,

qui ade Pefficace,

vehemente, terribile,altero, violente.

Hemorroydes o almotranas , hemorroides , le

morene , o le moroide.

Hemifperio o hemifpherio,T»oye^emis ferio, ve-

di emisferio.

Henchir o hiechir , emplir , riempire, colma-

re.

Henchidero , lieu où ton emplit, il luogo doue fi

empie, oc colma.

Henchido, emply, empito , colmato.

henchidor , emplijjeur ,celuy qui emplit , empi-

tele, colmatore, colui , che empie , & col-

ma.

henchidura, voye^henchimiento, vedi henchi-

miento.

Henchimiento o hinchimiento , empliffage, em-

pliffement, empitura, colmatura.

Hender,/èWre/endere,fchiappare.,partire,diui-

dere.

Henderfe, ¡efendre , fentrouurir& s'entrebaail-

ler,fe creuajjèr, aprirfi,rompirfi, fchiopparfi.

Hendedor ,
fendeur, quifendjenditorc, fpacca-

tore, che parte & diuide.

Hendedura,/^, creuajfe, feíTa,fiífura,fenditu-

ra, apritura.

Hendible, quifepeutfendre, aisé àfendre ,fènda-

ble, agcuole a fendere, che fi può partire.

Hendido , fendu, entrouuert,entrebaaiüé,creuafl¿,

fenduto,rotto, fchiappato, diuifo.

Hendimicnto,fendure,fendement, fepdimento. .

fpartimentojfchiappamento.

Hendrija, petitefente, fendituretta, piccola fen-

ditura.

Heñir,hiñir ,p?firìr, & par métaphore, befongner

vnefemme , menar la pafta, Oc per metafora,

vfare con donna.

Hcno,fòin; feno,herba fccca.

Heno tardi© , regain,foin de l'arriére faifbn, cefi

le fécond foin que l'on coupe après la moifjpn,

il. fecondo fieno , che fi fegga de. pra-

ti.

Hepática , o hïgadela, epatique,porcoranforbe,

lepatico, herba.

Htx,pour hazer faire, (ite.

Hera .era, aageflecle, etaj fecole

Hzrb2)c,herbage,paftu>age, hcrbagio, paftura.

gerboleno,herbero, Eruolano, ha hier, herbo-

lario.

Hercdar,heredero,hercncia , w^fcredar, òca

vedi Hredar.

Heredam : .V:to > fwffij" > htrtttif't fuccclIione>

h«edit<i».
Heregc,
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Herege, heregia , voye^ Erege, ecc. vedi E-

rege.

Hería, Feria, Ltfiire& marché , la fiera& mer -

cato.

Hería! , campo que no Ce labra, vn champ qu'on

ne laboure point , plein d'efpines & builfins, il

Je pourroit entendre d'vn champ où Con tient

la. fibre, fifi eft ordinairement auprès d'vn lieu

et* ily a detfoires annuelles, &• là où il n'y croifi

que des chardons , vn campo bidofto , pieno

de fterpi , oc de cedoni fpinofi , o altro luo-

go,^ me defèrto, che alle voice krue a qual-

che cofa.

Heríales y eCp\nos y
e(pincs,roncesó" buijJons,Cp\nt,

razze,fterpi fp inofi,& cedoni.

Hetidi,bUJJìtre,coup,playt, ferita,colpo di arma,

piaga.

Her'iTyblejpjrferirfrapper, vulnertr, ferire, piaga-

re.

Herir de punta, frapper depoìncle donner vneflo.

cade, dare vna (toccata, fexire d'imbrocca-

ta.

Her;do,¿/«/7?j/«'»,fer¡to,p¡agato.

Heridor,biejfeur ¡rappeur,(eatore,pugitort, co-

Iucche fer i tee Oc piaga

HeiuT\iento,frappemeni,conUiJ?on, batti raento.fe-

rita,piagaracnto.

Hiiiz3Lt,heriJJer} drizzare il pelo.

Hcrizo , herlfèn, vno riccio animaletto fpino-

lo.

Hermano./rere, fratello.

Hermana,/íf«>-, forella.

Primo he.tcnino,ioufìn germain, cugino germa-

no.

Prima h ermin2.csu/ine¿ermaine}
cug¡m germa-

na.

Hermanar, fraterntjer&re il fratello.

Hermanado ,
qui

efl
comme frere, chi è come fra.

rerlo.

Hermandad, fa:crnitè,confrtùrie , confraternità,

fratellanza.

Hermandad, tmforte de iu/ìke en F./pagne,contre,

fraine ou ligue des villes , bourgs ey fill.xges pour

courir fus aux voleurs , vna forte di gjuftiria

che è in Spagna , che è vna lega , o

fratellanza per pigliare gii ailaiTini,per citti,

borghi ¿V ville.

Hermanico o hermanito
, frerot ,

petitfiere , pie-

ciol fratello,fratellino.

Hermaphrodito , hermaphrodite
,
qui a les deux

/íxeíjhermafroditOjChc ha i cui leíTi.

Hermira^exmitanojVJ^c^ErraitajcVc.vedi Er-

mita.

Hermofo,¿¿M<,/o^,beIlo, vago, viftofo.

Hermofa ;óc5e„'o/í*,bell2,vaga,viíto{a.

Herrrofamente, ¡Gentilment .
:oiicmen'.,kien pro.

prement, gentilmente , vagamente, gallante-

mente.

Htrœofêar, emu¿Üir
)
ortttr,décorer, abbellire, or-
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oare,políre,acconciare

Hermofeador, tmbelliffeur, imbellatore, polito-
re.

Hetmofeamiento , embellifement, ibelV mento»
omamento.polimento.

HermoCiÜxmo,trefJeau,trff-joly, beltiffimo, va-
ghiffimo.

üermoCitOtbellot, jolút, affe^beau, belluccio, va-
ghetto,alquanto bello.

Hermofura, beauté, bellezza, vaghezza,poI¡ter«

za.

Htcoico,heroique, excellentfameux^aOtant
t
coura-

¿wx,cccelfo,ecce!lente,famofo,valorofo,for-

re.

Heraldo, héraut, roy (Carmes, araldo, che porta
l'arme del Re.

H eios,Heros.grandperfonnage & Je valeur
, gra«

perlbna ,6c di valore.

Herrada para facar agua , vnfeauferré au Cetile

à tirer de l'eau , va iècchione fenato per ti-

rare acqua.

Herrada paraordenâr,Lev4/ê<M»7e/>0i dedans le-

quel on tin le laici,il yáCo, o la fecchia, doue fi

tira il latte.

Herrar beftia ,ferrer vne beile , ferrare vna be-

ftia.

Herradura de beiti a, Laferrure des be/íes, U fer-

ratura delle beftie.

Herrado ,ferré, ferrato.

Herrado en punta/èrré^r/einferrato perla

punta.

Herrado en la cara , marqué d'vn fer au vifage

comme fom Us efdauts .botato in fronte, corne

li fch :auj.

Herrador, Msirefchalferrant,Mal i fcalco.che fer-

rai caualli.

Herraje, batterìe de cui/ine, tout les vtenfìles de U
:, ferrure de chenal , tutte le matfariccie

della cucina ôc la ferratura di cauallo.

Herramental , boutijne àferrer , lieu où fe vendi*

ferraille,ferronnerie,bottega dsferramenti da

vendere.

Herramienta ,ferremens,inj1rumensferraillefer*

remens d'vn meftier,Ceni ncceifari ad vno me-

ftiero, comedi vn legnaiuolo , o maeftro di

legname.

Herrar vn eCcliuoparquer vn efelaue, bollare

vno fchiauo.

Herrar ganado con huego,(cñalar,w4)-fwr le be-

fiail d'vn fer JiaudfboWi.n il beftiarae con va

ferro caldo.

Herrado en eita manera, feñalado, marqué,bcA.

lato,fegnato,impreíTo.

Herrén , drageepeur les befies, mefiange defourra.

çe,ftramepcr le beftie, mcfcolamenro di pa-

ftura.

Her iiro,frron>iier,fòrgeitr& vendeur iouùls ¿T*

injìrumea'.s , fibvre , forgeron , ferraro , o

magnano , o fabbro > che vende , & ra k

V 4 ferri,
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ferri,per lêruîgio delle arti.

Hetretiiforge,/èrronnerte,lieu ohfeforge& s affi,

ne lefèr,auf?i là où Ufe met en cernire& fe vend,

fucina,luogo da formare, & affinare il ferro»

& la doue fi vende & fi opera.

Herreruelô^ei/r/ír,piccio!oferro.

Herreruelo , vn manteau, vn reifîre, acquebufler,

à chenal , yn manrello. archebufitroacaual-

lo.

Cauallos herreruelos , arquebufiert k chenal, ca-

»\z¿/V.-.r,carubinj,archebufi ro a cauallo.

Herrojo,cerrojo, wj"o«/7> chiauiftello, ferrame,

o caten tecio

Herrón,Jeanfèrré àpuyfer l'eau , iècchio ferrato

a cauare acqua.

lugar ? l herrón , Lancer le dard, lanciare il dar-

do.

Hei ruge^fcuria.raerfife defer, caccadrocia di fer-

ro.
*

Hernato,fnonil de porcherie, finocchio di por-

co,hciba.

Herru.nbrej!-p«¿&,ro?«7/e»re,e»>,o«/i/«í>*e,rugíne,

i iiginirura.

Htruera ftyc^ Eruera,vedí E ruera.

Heruer o heruir ,bouiüir ,. bouillonner , bulliré,

gettare bolli.

Heruer la mar , quand la mer s'enfle jufqü'a Je

desborder,.quando il mare gonfia, ôcefcedel

letto.

Heruiente o hiruiente , bouillant, fèrucnt,qm

efifort chaud, bollentc.fe rúente, abbrufeian-

• te.

Heruor , ferueur, ardeur,grande chaleur, boüille-

ment,bouillonnement,bollore, ardore, feruore,

cocimento.

Heruorofo feruent,ardent,bouillant,(cr\ùi\o, ar-

dente,bolente.

Heruorofamente , ardemment , auecferuenr , ar-

dentemente 3 feruidamente , cocentemen-

te.

Heuilla o heuilleta , vne boucle, fne agrafe, vn

vncino.

Heuillar cofa con rteuillas, agrafer, boucler, atta-

cher auec des boucles , vncinare, attaccare alle

magliette.

Meuillarejo ,
petit crechet t vncinetto , vncinel-

lo.

Tcicyipsur haucys,voí<í<¿*«e»VOÍ hauete.

Heys aquî>vo«i aue\là,\oi hauete la.

Hez o borras , de la lie comme de tin , d btùlle ou

d autre chofe,lcs efondraille s , la bourbe& limon

de quelque chofe que foit , la feccia di vino, o di

dico di che che fi fia di altro.

Hcziento coià con hezes , chofe pleine de lie ou

¿*>urbe3cofc piene di feccia,& di lordura.

HI.

Hi hi hìjntewt'tiw.ifc r/j&><»/>, W-><*>ha,h3,ha,

H I

fuono di rifo!

H icar, roye^Yçar , gu'mder& efkuer quelque

chofe en hault , mot de marine , vedi Yçar
, pa-

rola de marinari, per leuare qualche pefo in

alto.

H\àilgo,Gentilhomme, noble, ce mot efl compose de

Hi jo & de Algo
, & melme il s'eferk fouuent,

Wp dalgo , gentilhuomo
,
perfona nobile,

& gentile.

Hidalga, «ejê trotine gueres , nais bien, Hija dal.

go,quifignifi? Centile-femme,noble, non fi tro-

ua molto,per gentildonna nobile , ma bene;

hija dalgo.

Hidalgamente, noblement,genereufement , nobil»

mente, gentilmente.

ti\àa.lg\i\i,noblejfe,gentilleffe,bonnefíete generofitér
nobilita, gentilezza, magnanimità, honore-

uo!ezza,cortefia.

HidiondOjHedi onde^?*î»i,puzzelente.

Hiebre, fiebre, febbre, malaria fredda, ¿V cal-

da.

Hiél, Lefiel/amer d'vn animarla cholere,la bile,\\

fele,di vn animale.

Hiél de tierra,Gintor¡a,ce«f4»>*/e mineur, fiel de

terre,chantepoulet,herbe , cintoria minore , fele

di terra , herba.

Hicltro, eflamine, matière rude à faire des hairefy

dufueltre,bunto, materia ruuida,a fare cilici,

o del feltro.

Hiem.La Hienne,animal qui contrefait la voi» des

enfansfort cruel, quife nourrit des corps morts,

animale, che contraía la yoce de figliuolinij

- cheviue de corpi morti.

Hienes o fienes,Lw temples , i tempi".

Hieno,heno,/¿»«,feno,hcrbafecca.

Hierarch i z,hierarchie,principauté fiirituelle, hiC
rarchia,principato fpirituale.

Hienda,Eftiercol^?í»fe,fterco,feccia.

Hierro./ír,ferro.

Hiério para herrar,cautère,fer chaud amar-quen

comme quand on bai le lafleur de lit > cautero,

ferro ardente a bollare.

Hierma,«/f/fW deferto. .

Hicrm<ir,defèrter,rendre en deferí, defertare , rui-

nare,rendere faluatico.

Hierro de cauallo, vnfer decheual , vn ferro dât

cauallo.

Hierro para encrefpar , vnfer àflrifer les cheutuXj

vn ferro da arricciare i capelli.

Hierro viejo, vieille ferraille, ferramenti vec-

Trafcos de hierro, ^índraios viejos, v/wx ferii

vieux drappeaux,ferraille, pannolini vecchi,,

biancheria vecchia.
'

Hierros de pozo,we main oncrochet de/ir a rett*

rer ce qui Jeroit cheu ou ¡ette dans vn puy ,
vno

graffio,od vn lupo da cauare da vn poizo v-

n* cofacadutagli.

Hieftaroenhieftarj.^wwj^r ,
rileuar*
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drîzzare,alzare.

Hiefto o enhiefto , efleuation , drejfment , ere.

Sion , rileuamento, alzamento, drizzamen-

to.

HiezgOjyelgOTttó^eyáe.gieble.herba.

H ga , Lafigue que Confait en fe mocquant de qutl-

qi*vn,le doigt da milieu,le doigt [ale, la fica, che

il fa con mano m diihcno are.

Dar higas,faire lafigure cela jefait en mettant le

poulce entre deux doigts , tellement qu il paroiffi

vnpeu enfanant entr ouurir lefaits deux doigts

et ¡errant toute la main eu dedans , fare la fica

con mano, come ogni vno fa.

Higa p¿\T.i ,figues j Uhesy&che Cecche.

Hígado,Le foje,ii fegato.

Higadela heparica, hepaticque ,
porceran, herbe,

porcelana,herba

Higadillo , petitf'ye,ilfe prend quelquefoispour

toute lafrtfjure,v,yz\ fegatello,!! piglia anco-

ra fier tutte le fruitagli»;.

Higadofo , (¡hi a grand )oye, chi a gran fega-

to.

Hgare , fxulfe quijèfàit auec figues, faifa fatta di

fiche.

Htgofigue,fruic7 defiguier qui ef} bona manger, Ci

-

ca,frurto buono a mangiare.

Higo breual,/íg»e haftìue dont le figuier porte deux

fois Can,fvco, l'arbore che neporta due volte

l'anno.

Higo del rio , efcudete , golfano nenúfar , lis

£cfiang,ncnufar blanc , Giglio di ftagno bian-

co.

Higo verde , yne figue -verte ,
quin'ejìpasenccr

meure , vn fico verde , non ancora marti-

re
Higo tempranojfgae hasliue, cefi quafile mefine

y«f,higo breual, figo pnmaticio, è come hi-

go breual.

Higo pallado,figuefief:rie& molle,ñco tenero,&

molle.

Cefta deh:gos,v»e.i¿tfjfíVjCg«e.r> vno ceftetto di

fichi.

H;go,dolencia del rabo,wre maladie qui s appelle

le fic,?fftece d'hemorrhoides, li male del fico,che

viene ne diti.

Higo dolencia de la cabecea , vnmaldetefie , il

male di tetta.

Higuera.y?gz<ícr,il fighiero , l'arbore che produw
i fichi.

Higuera breual , figuier qui f. artedeuxfois fan , fi-

ghiero, che porta due fiate l'anno.

Higuera loca,o moral ,Skomore,nom d'arbre, fi-

comoro,arborei

H'guera del \nCizxno,effurge,nomd heròe,palma-

c4r(/?*',palmachri fti,h erb a.

Higueral, Limpiante defiguiers,figueraye , vnarì-

caiaia.

Higueruela del infierno , voy*\ higuera del in-

áerno,yedi higuera del infierno,

HI ,u
Hi jada , certaine pierre vtrdafire qui s'apporte dit

Jndet ,& ejt bonne contre la colkque,pietra ver-

deggante.che portano dall' Indie,buona al-

la coliqua

Dolor de h ijada, colique, la colica , dolore di

ventre.

Hijo,)?//, enfani, figliuolo , fanciullo, bambi-
no.

Hija, file, figliuola , fanciulla.

Hijos, fils,enfans, figliuoli, fanciulli, figli.

Hijas, jÇ#w, figliuole,fanciu!le,figüe.

Hijar o h: )¿zci,L¿s fianes, i fianchi, ¿galloni , 1&

anche

Hijodalgo o hidalgo
,
gentilhomme, ourieil chre-

HienM bonne //§«íí,gentilhuomo di vecchio,

Ôc buon parentado.

Jifintici noter que fous le mot de hijos s'entendent

tous les tnfans tantfils quefilles quand on le dit

fimplement exemple,no te de Dios mas mal que

muchos hijos y poco pan , Dieu ne ienuoye

pointplusgrand mal que beaucoup cfenfans &
peu ae painAcmejme qttandnout difonsen Tran-

. les er.fans,nous entendons fils&filles , mais

Une nousfautpas entendre le mefine de hija*,

car il nefe prend quepour les filles, è di fa pere

che qui fotto quello nome hijos, fe inrendo-

no tutti i figliuoli coli mafchijcome famine,

ma hijas non fi entende che per le figlie Co-

lamente.

Hijo de animal, Le T?ottlin,Upetit Taon,va pule-
dro o puledretto, che ancora latri.

Hijada ¿r hijar,Z.f/û>iC,-roTr^Yjar.il fianco-vedi

Yjar.

Hijada por Ahijada,™^ Ah-jad?, vedi Ahija-

do.

Hijadear , haleter, remuer& battre desfana.pan-
teler coin ine vn Jxual qui a fort couru , anlafe"

fiatare , battere il fianco , come vn cauallo

bollo.

Hijaftro^/wJ^re^wjSf/jyoyc^EntenadOjfilia-

ftro redi Entenado.

HÌjaltra,af//ijfr/i,iw^e^En:enada,figliaitra
;
vedi

Entenada.

H ¡jo,voyelle cy deffus,\tà\ lo qui adietro.

Hijuelo niño.petit enfant.petit fiiSjVn figliuo,Iet-

to,obambinetto.

Hijuela mñ^petite fille,fillette, vnafanciu Ietta, o

figliuole

Hila , x/o^hilera <3chilaza,vedihilera,& hila..

za.

Hilaca, v2>c^hilaza, vedihilaza.

Hilachas, dhcherpy, e» charpie
,
filandre, voye\

hilazas , taita , o file per piaga , vedi hHa-

za<.

Hilada de piedras o ladrillos én la pared , v-

ne affette depierres cu ¡meques en rnemurail-

(eouparoy, vne bauche, m parpjù-g, \ na ma-

no di pietre ,. o de mattoni jm yna muta-

la-
Hda..
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Hi\¿dcro,rouetk filer, molinelloda filare.

nûàdo,vojie^apres hilarplut 6at,vedi inanzi ap-

po hilar-

Hilador, , fileur ,
qui file , filatore,colui che fi-

la.

H i la ndtv3.,filandiere,ñ 1 iera,filatrice.

H\\a.x
ì
-voyc\pia.} bus,vedi più inanzi.

Hilaza,filace,foit de chanvre ou de ¿in
, prefle àfiler,

gazzollojolinoda filare.

Hilazas que parecen en la \ût\a.,filets oufilament

qui fe voyet en lV/ne,fili,o nuuolettc,che lì ve-

dono ne 11 orina.

Hilazas o hilachas para herida,^ la charpie,dú-

lc fila trarre di tela, per piaghe.

/filar, filer, filare.

Uùzào,dufilet ou filé, filo.o filato.

Hilas, filet delà charpie, della fila da plaghe

Hilo, fil > filo torto.

Hilo de gente, file& fuitte degeni,fila,&: feguito

di genre.

HÍ!o de cañimo,grosfil de chanvre,%roS6 filo di

canapa.

Hilo empegado , du chegros de cordonnier

s

> filo

groflb da calzolaio.

Hilo à Wûo, filet àfilelfile afile.ñlo a fila

HililIo,^fW/?/er,vn filetto,o filuccio.

Hilera degente , vn rang de perjonnes comme de

foldats , vna fila de pedone , come di falda-

ti.

Hiluánar^oa^/erjewíJ-e/d^^profilare.

Hillczco,rfe^'c.Tí, tendrelet, delicato,humile,raol-

le,tenero.

Hincado,^c/;é,<ifWc/;c,grappato, attacato , ficca-

to.

Hincar ¡ficher , coigner, attacher, ficcare, incauic-

chiarc,me:tcre,attacare.

Hincador./Jc/jea»*, qitifiihe , ficcatore, colui che

ficca,& attaca.

Hincadero,/;"e» ou l'enfichera luogo, in cui Ci fic-

ca.

Hincaduro,yjc¿£»íeMí,ficcaniento,attacamento,

ponimento.

Htnapìefichement depied, refolution, ficcamento

de piedi, rifolutione.

Hincaromero,¿c>«r¿ott,vn bordone.

Hinchar, enfler , bourfouffler , infiare ,
gonfia-

re.

Hincarfe de rodillas, /<tgmMí¿#«vngínocchiar-

i'^charCe.í'enfitr^'enorgHeiüir.gonñirñ/morgo-

glirfi, infupeibirfi.

Hinchado , tnflé , bonrfouffié , infiato , gonfia-

to.

Hinchamiento, enflement ¡inflation, infiamma-

rncnto ,
gonfiamento.

Hinchadura o hinchazón , enflenre, tumeur, or-

íueil ,
infiammatura , gonfiatura , orgo-

glio.

Hinchazón de podre , apof/umt oulojp enflk

HI
qui veuf tpeflffmerjpoñsmt, o bogno infíat»

che vuole rompere.

Hinchirjhinchimientcvayec^henchir,vedi hen-
chir.

Hiniefta.rerama, Inieftra^eweí, arbrijjeau, gine-

ftra,arbofcello.

Hinieftra o vinum,fene/ire, fineítra , balcone»

ringhiera.

Hinojo, ¿«_/èrt0«'/7,finocchio.

Hinojo marino,/£tto«'/7 de mer, finocchio mari-
no.

Hinojo filueftrc,/2«e#¿7/í««¿ge,fínocchio falúa-

tico.

Hmir,amaíTar,fobajar,^e/?«V,/w Métaphore be~

fongnervnefemme,menzre la pafta,& per me-
tafora, vfare con vna donna.

Hintao,vne huche àpefirir, vna ípatolá da intri-

dere o impattare il pane.

Hipar , fangloter, auoir le hsequet, hocquet?r , fin-

giozzare, hauere il fingiozzo.

Hipo,collipo,/2í«g/oí,/jcic^zí£f,ilfingiozzo.

Hipocras , vin d'hypocras , vino di hipocraf-

fo.

Hipocrefiajypocrifie, voye^hypocrifia, hipocri-

fia, vedi hypocrefia.

Hipocrifar, voye^hypocriíar,cVc/>.írhy, vedi

hypocrifar.perhy.

Hiriendo,e«//u/^4«r, battendo,dando , perco-

tendo.

HiruientejVo^c^ heruiente.

HiCa\,vne cordefaite degenet,vne corde à troU bouts

ou cordons, trèfle , vna corda fatta di gineftre,

o vna treccia.

HifTbpillo grkgo,eflargon,herbe, eftergona,her-

ba.

Hiflhpofiiflope^vn ajperget ¡goupillon de Veau , be-

»ûi//ier,hifopo,vnoafpergoIo da acqua.

Hilfopear^^c/^tT, arrojer, addacquarc , inaffia-

re.

HiíTopillo o hiflbpitOj/wt/f.á^ír^/jVn picciolo

fpergolo da acqua.

Hiftoria, ¿i/?o;>e, hiftoria,coíá notabile occor-

fa.

Hiftoriador, h'tfíorlen , hiítorico, che è verfato

nelle hiftorie.

Hi(torico,hiflor¡que,appartenant* thifíoire, colè

appartenenti all' hiftoria.

Hiftoñal,hiflorial,fait enforme ¿'/>//?<wre,hiftoria-

le , fatto in forma d'hiftoria.

Hiftoriographo^wogrtf^ei qui deferii vnehi-

fioirejjifiorienfriftoúogriifo, colui, che fcriue

hiftoria.

Hito, La butte,le but où l'on tire, le blanc ,
il fegno

nel quale fi tira,o il bianco.

Dar enei hito, frapper au but, dare nel fegno ,
o

nel bianco.

Mudar hito , changer de vitéc& de but, changer

d'opinion, cangiare mira, & fine , & opinio-

ne.
Mirar
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Mirar en hiro , regarder attentiuemer.t, vìfer bien

,

prendre bien fa visée
,
guardare attentamente,

mirar bene , Oc ben pigliare la mira.

Hiuernal , Hyuernal, dfryuer , vernale , cofa di

verno.

Hizar , Y<¡ar > Leit€r & gtñndtr quelque chofe à

mont-jnot de marine, leuare, oc tirare qualche

cofa in alto, voce di marinaio.

H O.

Hobacho y hobachón , voyt\ haragán fainéant,

lajche, poltron ,fêtard , vedi haragán, gaiofo,

poltrone, codardo.

Hobcnques ,
gros cables qui s attachent à la hu-

AHXtabks du nauirt , gomene che fi at-

taccano alla gabbia oc alle tauole della ña-

ue.

Hobrtro.cabellado , couleur de cheueux , colore

de capelli, leonato, eh iato.

Hoçar,vo)e^ hocicar, vedi hocicar.

Hoce podadera , voy e\ hozpodadera , f-a-pe à

tailler ¿es vignes, vedi hozpodadera
,
podetto

da potare le vigne.

Hoce, vnefaux kfaucher , vna falce da legare i

pravi.

Hocezil!a,3wie/w<íJÍ7e,vnofegoloda mieterele

biade

Hogar o hocicar , fouiller auec le mufeau ou le

grotn ccmme fmt les pourceaux , donner du

mufeaucontre quelque chofe , rufpare con il

muío, come fanno i porc, o dare del muto
contra qualche cofa.

Horcicador , fouilleur, qui feuille amelegro'm

comme li s porcs , rnfpatore , che rufpa con il

muíb, come i pòrci.

Ho.cicadura , fou-Jhnunt, rufpamenro.

Horcico, le muftauoitlegrtin, il muíb, o il

grugno.

Horcicudo , quia legroin ou lemu/êau long: vn

qui a les lettres groffes , commefont ordinaire-

ment les Mores, gros bec, chi ha il muib, o il

grugno lungo, o che ha le labbia groirè > co-

me i Mori.

Hoc- - ,vr.e frpefaucille, vno falcinello.

Hocino, cefi m certain ferrement comme vne

jèr'r e emmanchie dvn grana bafton pour couper

& .irracher les tffyines , ftrpette , Jerpillon, vna
rc::c¿ dà fpine.

Hoder, haze. ¡o a la muger , caaalgar , dxuau-
cher, b , ngner , accouftrer vnefemme , lefaire à

•mefemme, chiauau \na donna, ingrauidare

vna (emina.

Hogaç ; ... teau , vnefiante, galette, vna.

sfo^'.ut. . torta.f ace,.., tortello.

Hog-r, lefouycr d'vncmaiiun , l'atre , il focolare

di ma czfi

Hogu.ra j ¡ai. tas de fuego , vngrandfeu , camme

diro ¡04 de bon qui brujle , yn gtan talo , che

wH O
brufeia moite legne.

Hoguera para quemar , m bûcher, vu grand tas

on monceau de bois peur bïitfler , de ¿a for:¿

quon fouloitfaire pour brujler , Us corps morts,

on en fait de mefme la veille de S. lean E
vn legnaio di legne per brufciare, corne gia

faccianogli antichi, i morti

HogiMllo, vn petit feu, vn fochetto , o piccfolo

foco.

Hoy, auiourd'huy, huy, hoggi, hoggidi,il giorno
dhaggi.

Hoy àiì, idem.

Hoyoo hoya,wf/p,7f,wf/ô/?/,vna fbira,foiTato,

o ferio.

Hoyuelo ,
petite /òffe,fffètte, petitfofé,£o (Tetta

picei ola forià.

Hojao lamina, melarne, vna lama.

Hoja rafeas
, fueilles fekhesqui tombent des ar-

bres, !e foglie fecche,che cadono da gli arbo-
ri,

Echar hojas , setter, pouffer,& produire ¿esfueil-

les comme tes arbret& les herbes , germinare,

6c produre le foglie , come gli arbori , ôc le

birbe.

Hojetcr, idem.

Hojolb, fm'dlu, plein de failles • fogliuto, o fa.

ghofo
, pieno di foglie.

Hojaldrar, /aire des gay ?e£, farifo-

gìiate.

Ho;adrado,/«o¿írté, >•

Hojaldre , i

té,vneforte degaufre, vna lorte di tu::

gì late.

Hojuc:: 'le, bignet
,
pi e ci ole sfogliati,

o frate! '.e.

Hojuela, torta de niño , ¿**^" '** gzfieau que

l'onfiii tour Ui paît* enfants, w..

uatelli.che fi (¿nno per figliuolo loa [

Hojuela de piata, tocque d'argent, tocca di ar-

gento.

ho\eiT,f:eL'leter, foglieme.
hojica, Vbye\ hojuela plut haut, vedi hojuela,

più inanzi.

hola, voispour appeller ,h¿ula ou hola, voce per

chiamare, hol.1, hola.

Holanda , cefi proprement le pays d Ho/.znJejmùs

la Efpagnols envfent pour f.gnif.,

d'Hill nde
,
queftoèil paefedi Ollanda, ma

gli Spagno'i vfano quella voce
,
per nomaie

la fina tela di holanda.

holgadamente. àoiJ>att,*œc ement,

atujé» a fuod.fio, ripofo, ccnteiuo,óc co-

modità.

holgado ,» repos.pai

f

ble, far.j

.;, a ripoibjin pace, fen«a no ja,a fuo co-

modo ¿V allegrato

holgar , fe-
repojer , Je donner du ¿on temps

, ft ref-

iouyr,clx>mer , ne rienfaire , efire afonxift , s'ef-

barre,prendre fon pajfe.temps } *fre oiftf ripo-

fariï-
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farh\darfi buon tempo,ralligradî, efíéres fa-

cendato , Se a fuo agio , pallare il tempo in

gioia,&otio.

Dias de holgar , tours chomables, hnrs de repos,

giorni quieti , Oc di ripofo.

Holganza , repos,ai\e,faineantife,oyfiueté , ripofo,

agio,quiete, tranquillità.

Holgura, refiouyffknce, esbattement, plaiftr , alle-

grezza,paifatempo, piacere, gioia.

Holgazán ,
fainéant , pareffeux,poliron,batteur

depaué, otioíb, dapoco, infingardo, poltro-

ne.

Hollar, fouler aux pieds , marcher fur quelque

cbofe, calpeftrare , caminare fu qualche co-

fa.

Holla,/ò»^ calca, fola, moltitudine.

Vn cauallo que fe huella muy bien , vn chettal

qui fe marche bien , vn cauallo che va be-

ne.

Hollador , quifoule& marchejur quelque chofe,

qui brifefouleur, calcatore , colui, che calpc-

ftra,& va fu qualche cofa, ocla trita.

HolÌAduriL,fòiilurefoulement,foults, marcitemene

fur quelque c¿o/c,calcamento, calpeftramen-

to,caminamentofu qualche cofa.

Hollí/o , la gouffe des légumes , ¿apetite peau ou

beurjè qui couure le grain , lapeau dvne cou-

leuure lors quelle fe deffouille , la (corza, o

gufeia de legumi la pellicina , che copre il

grano
3 o la pelle della bifeia

,
quando fene

fpoglia.

Hollin, iorguin tizne , de la fuye [oit de cheminée

oudefoumaife, ou bien de quelque autre chofe

que cefoit , la uligine del camino,o d'vna for-

nace, o di altro, che che fi fia.

Hollinarfe , s'emplir de fuye , coprirli di uli-

gine.

Hollinamiento , enfuyement , filiginamen-

to.

Holliniento,iorguinado, tiznado,/>/«'« de fuye,

barbouillé defuye, pieno di filigine , infiligi-

nato.

Hollores , enflures ou empoules,Jrouoles, gonfia-

ture, o eleuature.

Homarrachar, mafquer, mafeherare.

Homarrachado, màffué, mafeherato.

Homarrache , mafque ,faux vijage , mafehera,

falfo vòlto.

HombrazOj vn grand homme, homenas, vn huo-

mo grande, homaccio.

Hombre, homme, huomo.

Ho mb ree i Ilo ,
petit homme ,

hommet , hommelet,

homettojvnó picciolo huomo , homicciuol-

lo.

HombreziUo.idem.

Muger hombri macho, grande femme & for-

te, grande virago, vna gran donna, o femi-

na.

Muger ho Tibruna
,
/ewwe hemmace , femina

HO
virile.

Hombro, ombro , ejpaule, fpalle.

Hombron,/.w«>»e robufie , huorao.robufto, &
forte.

Home, homme, mot Vortugaii, huomo, voce
Portughefa.

Homenage , Voye\ Omenaje , vafjelage , mm~
uance

x,
redevance d'homme , ¿eprincipal lieu où

íon porte lafoy, le donjon d'vnefòrterejjè , vedi

omenaje, foggettione , la rocca di vna for-

tezza.

Homiciano o homiziano , vn homicide, meur-
trier,celuy qui commet vn meurtre, vn micidia-

le,\n amazzatore,o veciditore.

Homicida, idem.

Homicidio, homicide me#m-e,homicidio,amaz~

zamento, vfciiione.

Homogéneo , demefme nature , della ifteífa na-

tura.

Honcigera ou honciguera , vn trebuchet à pren%

dre quelque befe , trappola da pigliare qual-

che animale.

Hond&,vnefonde à tirer, aucuns difentfi-onde, vna
fromba, o cacciafrufto di tirare fallì.

Hondador, qui vfe defonde <? combattre , chi via

de frombe alla guerra.

Hondable,«e qui en peut prendre ¿afonde, colui a

cui il può pigliar la fromba.

HondcrOjidem, cefi auffi celuy qui fait desfm*
des, chi tira di fromba,&che le fa.

Hondear,f/m"& ruer auecfonde, tirare, oc get-

tare con la fromba,

Hondamente,profòndement, bien auant, profón-

damente, altamente.

Hondido,/ò«i/«, engouffré, abyfmk, profondato,

precipitato, abbinato.

Hondir,profonder,approfondir,effondrer, profon-

dare, precipitare, abiflàre, ruinare.

Hondo, creux, profond, profondo, cauo,abilfo-

fo.

ELhondo o hondón, tefond, il fondo.

Hondura, profondeur, profondità , concauí-

tà.

Honorífico, ¿«»j0>\í¿/e,honoreuole,di conditio-

ne.

Honefto, voye^Onebó ,&c. vedi onefto.

Honrra,v<yc^onra, &c. vedi onra.

Hongar, lieu où croiffènt les champignons , il luo-

go doue crefeono i fungi.

Hongo, champignon ou potiron , fungo di ogni

forte.

Hongo pece, vneforte depoi/fonde mer, vna forte

di pefeedimare.

Hongo bexiho , cJjampignm fans tip , fungo

fenza gamba, detto velia,

hongos de arbol, champignons tfharbres,(ung\ d't

arbori.

Hongofo, léger & Ayxní de petits& mentit troia

somme vnchampwon fpongktm , fungi leui

come
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come fpugne, detti fpungioîî.

Honra, honneur, honcre.

Honras, funerailles,obfeques, eiTequie de morti.

Honrofamente,/>orcor*¿/em¿»í,honoreuolmen-

te> magnificamente.

Honfario.hoffario, le charnier, le cimetière, il ci-

mitero, luogo da fepelire i morti.

Hontanal , regard defontaine , veduta di fonta-

na.

Hontanalesjfieitas eran de lai fuentes, lesffies

desfontaines, \z fefte del'efontane.

Hoque cohecho, fuborneur, fubornatore, iadu-

citore.

Hora, heure, U vingtquatriefmepanie du jour,

hora,la parce vintiquarrefimadeldi.

Por horas, d'heure à heure , di hora in hora.

á la hora de aora,<t íheurede maintenant, a que-

lla hora, tutt'hora, hora hora.

Horadar, trouer
,
pcrtuUr, percer,forer, forzare,

pcrtuggiare.

Horadado, perù,trotté -foré, forato, pertugia-

to.

Horadador, perceur,qui troue& perce, foratore,

pertuggiatore, colui che fora.

Horado,rw< ^7-;/«V,perruggio,buco, forame.

Pouerfe a horcajadas , fe mettre àfourdmts fur

ouelnue chofe , fe piegare fu qualche cofa.

Horcà,f-i<rche,poteice , forca da impiccare. \

Horca de cebollas , trouva ¿oignons, vn mazzo

di cipolle.

Hor(.zp,fourche,gibct,potence}\i forca per i mal-

fattori.

Horcajado,/ÒH>-cA*> forcato.

Horcajo, palo de dos bracos ,
vnfourchon , me

grande fiurcheà deux fourdicns > vna forca da

dui branch'.

Horcajadur a, le vuide d'entre les jambes , lo fpa-

t'iOjcheè tra le gambe.

Horcajadura de valle, lecrtux (tentredeux mon-

uirntt& cou/laux,l¿ valle,o conca,che è tra

due montagne.

Horgonear,/òwjc>?rtir, ftrofignare.rufpare.fre-

gare.

Horgoneádor,/o«rg<»J«o»fjrurpatore,ftrofigTia.

tore, fregature.

Horcón,fourgon, ftrofignolo.

Hurgonero, idem.

Hormar , former, mettreenforme , informare,

porre fu la forma.

Hormador, quifirme, colui che forma.

Horma de çapatero , rne forme de corduamuer,

vna forma di fcarpa.

Horaf'ga, /ôio-m?, formica.

Hormiguear, bullir,fourmilier ,fburmier, for-

micare, corno le formiche.

Hormiguera o hormiguero, vne fòurmilliere,

vnaformicaio,o fbrmigliera.

Hormigofo
,
plein defourmis ,

pieno difaxmi-
'
che.

HO 317

Hormigo, pain efmié& broyé auecfaffran, pane

fbrifciolato conzaferano.

Hormigón, petitefourmy,vnJvurmion, vna for-

michetta o picciola formica.

Hormigón de pared , l'enduit ou cre/pis d'vnt

muraille, la fmaltatura, ola imboccatura ci

vna muraglia.

Hormiguilla > vne petite fòurmy , vna picciola

formica

Hornacha lumbre, grande piacque defercourbée,

de laquelle on cotture leftu, la laitra eh fstto

da coprire il foco.

Hornada,vna cozedura , imefournée, vne cuite,

vna fornata, o vna cocitura.

Tierra hornaguera , c'ejì vne forte de terre qui

prend figrande chalatr du Soleil quella

les racines desfemences : terre à cha rions, de Ix

Inutile, forte di terra, che per la fua caldezza

brukia le radici delle fementi.

Hornaguear la tierra , cefi quand la terre s\f-

ch.iuffe fi fort , quelle brujle les racines des fe~

menees : brufler la. terre pour faire du charbon,

quedo è quando la terra fi fcaldafi , che ab-

brucia le radici delle fementi , brufeiare !a

terra per fare del carbone.

Hornaza,/ò/«-«.i»yè, fornace.

Hornazo, vngrandfur, vno gran forno.

Hornazo , vngafieau que Con fahpour lesfèsta

de 2(oel , le torce , che fi fanno per Nata-

le.

Hornazo de hueuos , vngaf. • tttmfmk

auec des ctufs , vna torta fatta con voue.

YLotneAT,fiurnoyer,f>urnaillir.fiurniUer, boulan-

ger, infornarci! ccccrc del pane

Horneria, officio de; hornero,boulangera

, il meltierodel

fornasOjO del coceré il pane.

Hornero, fournia
}
bou!ar>^er , fornaio.- cocitore

di pane.

Hornera ,
fourniere, boulangere,ou vnefournée, la.

fornara, oforneria.

Hornez'no ;
hijo de puta , vn fUs de put..

eftnayd\" -, vn baftardo

di vna meretrice.

Hornija para horjgp/t bois pour ¿hauffer le fourr
il legno per fcaldare il forno.

Horno, vnfour, vno forno.

Hornillo, petitfutr, fourneau, vn fornrttf), pic-

ciolo forno.

Horofcopo , hortfeope , afeendant d

horofeopo , laicendente della natiui-

tà.

YLoreixxûîi,forchette, petitefeurihe, forche-

forcina, picciola forcina.

Horrar , mettre en liberté, émanciper, fora

ajfr*nthir,porït in liberti.emancipare.fcari-

care.

Horrar efdauo, affrjmthir vn firf\ airranchire

gorre vno feruo iaJiherti>-

Horri*-
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• HorriBüídaá, horri¿leté,hidcur, harribilità,hor-

rore.

Horrendo, horrible, horrible, efpowtantable^f-

freux,hideux,hatx\\À& , terrible , ípauentoíb,

hórrido.

Horriblemente , horriblement, hldeujiment-, af-

fi ufement ¡ejpotmantaílement , horribilmen-

te, ftranamçnte, hórridamente, fpauentofá-

mente.

Hórrido, f^e^ horrible , vedi hoTÍb!c.

Horrífico , horriftque , horrible , quifût horreur,

rpaucnteuole, che fa paura.

HrnYbno . jui a va fon cjlnuuantable Ù" horri-

ble, ccluijchcha la voce hornb:le & fpauen-

toìa.

Horror, horreur , peur, efpcHuantcment, horrore,

paura.timore, fpaucnto, tema.

Horro o horra de efelauo
, ferf ou ferite affran-

chis, ícnio o ferua affranchira.

Horrura , -vilenie , crxffè, ordure qui defgnu.fie&
fait horreur, rtye\ afeo , fpcrch zzo , che fa

angufeia, Se horrore, vedi sfeo.

Hortaliza, voye^ O realiza, herbage a mettre au

pot, herbes potagères , vçdi ortaliza , herbe da

mineftra.

Hortelano,rvy<"^Ortelzno,jjtrdimer, vedi orte-

lano, g
; arjncro.

Hort:ra , me efcueile de bois, vna fcodella di le-

gno.

Hortiga, Ortie, ortica.

Hortigîr, quemar con hortígas , ortkr ,
pijuer

avec des orties , orticare-, pungere con orti-

che

Hortigad-o, ortie, piqué d'crtìes , orticaio, punto

de ortiche.

Hórtigador, ,3'
-
fí<«''> qui ortie, orticatore, pungi-

tore con ortiche.

Hortiguilla, muerta, herbe appelles Mercuriale

oufoirolle, jclon d'autres, ortie blanche ou morte,

herba nomata mercuriale, oferolla, o orti-

ca bianca.

Hofco, ofofo^baço en co\or,brun, obfcur,bru-

no, ofeuro colore.

Ho(pedar¿/oper,/£ loger,aller à ChofìeUcrie,reccuoir

enfonlogis,heberger, loggiare, albergare, o an-

dare alla hofteria.

Hofpedado, logé >
hébergé , loggiato, alberga-

ta.

Hofpcdador, celuy qui loge& héberge , hoflxval-

bergatore , hofpite , colui , che alber-

ga.

Mofe cc.i^c.hvfti'l.-gr.hebsrgcmcnt, lieu ¿loger, a\-

beream nto ,habitationc,ftantia.

Hofpedal ,
hijpital'pòttr Uspauures', hofpitak,

fpedaleper gli poueri.

Hofpcdamiento, hofpitalùéyfxbergemene, hofpi-

tal Uà, albergamento.

Hofpederia, h£Ìs,legement, hofteUerie , hofpitio,

bottello, albergo , loggiamcnto , hofteria.

HO
Hofpital.wr^ Hofpedal,vedi Hofpedal.

Hofpitalero, bojphaitkr, fpedaliero, che ha cura

di logg are.

Hospitalidad, hofpkalitç , hofpitalità.

Hoffario , charnier, où l'on :nct lesos d:s morts,

offario, è il luogo, doue mettono le offa de

morti.

Hofta'ero^Myrf^T/Pe/icohofticrOjhofte.hofpire,

chi laberg.i,

HoftarÌ3,6o//
,c/i.'w/^e^Mefon,hoftan'a,tauer-

na, vedi Melon.

Hoftia, hofiïefiffr.inde oufacrifice , offerta, facrí-

fìcio, dono.prefcnte.

lloftigArfufligerfouetter, chajìkr
,
inciter , frufta-

rc, sforzare, cattigare.

Hol\ìgàdo>fuftigé,fÒHetté, chafiié, incile, fruttato,

sfcrzato,cattigato, punito.

Hoftigamiento,//*^i?wmt ' fi*ètt€m*nt>
incita-

i/w.fruftamTntOjsfcrzamenrOjbattimento.

HoftigOyrauagejhoftilité, rapina, inimicitia, ho-

ftilità.

Hoftil , hoftile,d'ennemi, hottile,nemico,contra-

rio, auerfo.

Hoftilidad , hojìilue, hoftilità, cofa di nemi-

co -

Hoftil mente , hoftilement%
comme ennemi, hoílil-

mente, nemicheuclmenre.

Hotear, Otear, guetter , e/pier, regarder comme

d'vnlieu ham, l'piare.comedi vn luogo alto.

Houero, couleur de poil de chenal, nommé aubère,

colore di pelo di cauallo vbero.

Houo , certain fruifi des Indes, vno certo frutto

dell' Indie

Hoxear,Oxear, chaffer& effaroucher le gibier&
ri!a Ule, feacciare il (libio dalle galline.

Hoy,hoyo,vo>'e^Hoguiilorj'-i/ej(7«f , vedi adie-

tro fioguillo.

Hoya,fife,camme, foffa, cauein,i,fpeco.

|

Hoz , rnfxulx àfaucher , vr.a falce da legare í

prati.

De hoz y de coz , à tort& à trauers,decul& de

ujìe,d'efioc& de taille , a torto , a trauerlb, di

pie& di tcfta,di punta Se di taglio.

Hoz p Madera , rnefrpe à tailL r les arbres , fer-

pette à tailler ¿es vignes , vna falci na Ja mon.

dare arbori , o podetto da potare le vi-

gne.

Hozar • voyc\ noc.it & hocicar, vedi hoçar oc

hocicar.

Hozador, vayecrjiocicador, vedi hocicador.

Hozaùura, yoyr^ hocicadura, vedihocicadu-

ra.

Hozico,'yo)^hocico, vedi hocico.

Hron , tejfìe abrematim vaut heredero ,
quefU

abbreuiatura Yale heredero*

H V.

Huebra de tierra , yn ionnixl de terre
,
fdfiroh

corti-
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comme v» demy arpent . &feltn aucuns ,rr. ar-

pent , vna bifolc«di terra, che è vna giornata

dilauoro.

Hueco . -il nejìpat niaffif, vuiùe,pro-

fmd,\n:. cofabucara,& vota dentro.

H ueco dei cuerpo , Le creux de (efiomacb, lapot-

r>oca dello ftomaco, o del petto,

Huego, o fuego,/?«,fuoco,o foco.

comò hoguera, rr, e? hoguera , vedi ho-

guera.

Hiiego d*fant Anton. lefirn S. AtUmm , la gan-

grené, il fuoco di S. Antonio , la gangre-

na.

repos¡esbxtttment, rfjìouifiar.cc; récréation,

?r,cbxmp<'fíre,ñpolo,comete, fpafíb,

allegrezza. ricrca:icne,pod:;re di p acere

JjxU¡:ic.ffprh,le /¿;<,^e,forïio,fiaîo,fpirito,

alito.

fhmitnrt, marcfKnuntytriCQi», vefti-

la pedata.

Huero o ruero,/«n iridittione.

jallo que fi huella muy bien > yy.e\apres

hollado, vedi appo hollado.

Huelle o huc. • de pieds , latti-

celi' ^atOjCalcato co piedi.

Huerco femó.

Huerfano,(/"yî/;« ouorpbelif},\nobktab'iao fen-

zapadre,& madre.

Huero,-rye^guero,vedi güero.

Huerta o huerto>jafdint
verg<r, giardino de rrut-

ti , broilo.

Huerta, [don aucuns me bajfecourt& galerie , vna

corte con ¡eloggie.

H ue (ped/ttfrji y?c.'«¿-,hofpite,h o fte.allc.
g

re.

Hücí; .
-fpite

;
hoftefla.

xge, lalbergamcnto,allogia.

mento. y

foíTa, o foríáto.

Hueííizuela , fojjelette petite /òffe, vna foíTetta,o

picciola folla

huciTezii;o,h.:eiT;zito,hueflezueto ,
petit os, offe-

la: n 7, vno ofletto,o ofleletto , o

nocciole d: frutto

V, nocciolo di frutto.

: arganta,Le nauti de la gorge , il no-

do cella golia.

HueiTo del tfyinizo,VcJphiedudos, laipina del-

la ichiena.

Huefte gente de guerra , vn cjì, rncxrmée, va

cito , vno campo de foldati, o vna mili-

cia

Hueuas , otufs , oh eatttes de poijfon , voua di pef-

ce

Hueuo,rn xuf] vn vouo.

Hueuo guero,vnûf/«/co.<:t;j ¿r corrompu, vno yo-

uocou.vn Oc corrotto.

Poner hueuos
, f \fi ,

poneré delle

voua.
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Hueuas tiernos o rebuelros , ctufbrw :'ln, voua

guaítate.

Hueuos e(lre:ladof,flr;(/} potba^, voua rotte ,&
tratte del gaûio.

H:igia :7wrjjìllt ¡certainpoi]]™, WK^Trem .

tumelga,ibrte d.
:

peice, vedi tremielga, o tu-
melga.

'<;>,f*«rr,(cliifare,vietare, fus

Huyd _ fcampo.

Huyde ifienfuy^ui ijì enfuite, rag.
gitOjlcampatOj'ottratto.

Huydizo,,- . '.fugace.

Co'ahuydlza, ckt

che fugge,6V che è da fìigg

Cofa h
¡ rr'tiua cofa o

ad fe ampare.

Hu roanamente, humanar, humana, humanal,
hu manidaj,humano,ir.^ ^Vmanar,
di Y manar,

Humareda, grand wfftt defimi'.

fumOjfpeflezza di fumo.

Humazos,//íHí« f.í»a»*,&r/,fumoííti.

Humedad, humedecer: hum^deedo, húmido,
, Vmcdad , ¿ce. par V. vedi Ymedad,

perV.

Hnmeado/>/7«»!¿,arFumato o in fumo.

humiiidad,humiidc, humildemente, humildo-
fchumildofamente.-rw^vmildad. c\c. vedi

vmildad.

Humilladero, cr:

nouii , croce de camp
gran ftrade occhia
altrui.

Hurailiadi :o.

Humilia -miliatione,

abb^ìfa mento.

Humillar
:
vm:llar, -miliare, abballa-

ne.

carni--

raoaa ai camino .

•10.

pore.

Humcl <.,fumofe .-•.

Humor,voi humore.

huna c.í!cez,o garcez o .

..gabbia di^iaue.

fondare del me-

t ,e,lo que fe puede hun*.

fondre, cofa da ni .

fon.

vianÀWxon,finte,fonda u t \ti. fonderia y o ái

fonde.

Hun¿ nduto.

•
: .

-

.->, en-

foncer
,
porre m i»

re.

Hundí-



Vio H V
Hundido,»»» afond)

enfoncé,enfon(ír¿ya,blírne,fin-

¿#,pofto a fondo, affondato, fomerfo.

Himdimiento,ert/ò«ce»2e#f, aòifine, enfondremcm

comme de vaijfiaux en la mer , onde la turre qui

s'abifimt, & fi»
dit aujjt pour la fonte , affbnda-

menro>fomcrgimento,abiífamento come di

nawi in marc, o di terra abiflata.

Hinigo,hongo,c/;¿>»^/g#ow,¿HKíVo», fungo.

Hura de la cabeça , vne beffe oit bignè en l.t tefìe,

{ronde ou clou : félon aucuns cefï la tigne , vna

gonfla, o bogno, o rigna in capo.

Huracán, tempejìede deux vents contraires qui s'efi-

leuent tout en vn temps , vn hourgan , tcmpefta,

che dui venti contrari adducono in vn fubi-

to,vna procella.

Hura,cabeca de jauali,hure defittiglieli tefta di

vn cignale.

Hurgar^weier, chercher çà& tà,fourgonner >frot-

flsT,inueirigare, cercare per tutto,ftrofignare,

fregare.

HUrgonear,idem.

Hurgonero de horno,fourgon defour,CpiZZ3.to io

da forno

.

Hurón para cacar conejos,/*^ oufuron, vn tri-

uello,o triuelino.

Huronear,fureter-¡chajjèr aux connìls, andare alla

caccia de conigli.

hurona,T«e mente de petits chiens bafifiets ou terriers,

vnà frotta de cani piccioli Oc balletti.

Hurraca.Picaça.^ii', raggazza, vccello.

Huita agua o efearnidor, vne chantepleure , vn

arrojòlr , vn arroiàtoió da horto , o da her-

be.

H\iït2i'C,de(raber,prendre fecrettement¡embler, ruba-

re,furare,predare in (ecreto.

Hurtado , defrobé, emblé, rubato . furato , pre-

dato.

Hurtador,L*m>«,¿í/ro¿e«>',ladrone,1adro,fura-

tore,rubatore.

Hurtada mcnte,furÜHetnent, fnbreptiuemenhdem-

blLe.a la defrobée, furtiuamente , afcolàrjiente,

celatamentc.

à hurtadas o à hurudi lias , à la defrobée , à Ceni-

blée,di nafcofto,di appiato,in occulco.

Cofa hurúb\c,furtiue,fübrcptiue,il furto,il latro-

cinio.

HUrtiblemente , voye^hurtadamente, vedi hur-

tada mente.

ymno,Larcln
x
furt, rubarnento, furamento.

l\\.KWy,petites efchappees & rues deJrobees,picc'iQ-

le fugi:e,& viette occulte.

Hurto de lo fagrado./Jtcrí/cgíjfacrilegio.

YíMrúWo ,psth ¿arrecin, picciolo furto , o latroci-

nio.

HüTada o maçorca, fusée de fil, vn fufopienodi

filo.

H t.ílllo de lagar, vit deprejjoucr, c'ejlaujfi la vk de

quelqW autre prejfe que ce ¡bit , la vite di vno

torchio, od» altra cofa.

IA
Hufo, fufeciH, vn fufo da filare.

Árbol para hufos , dufufain , del fufano , le-

gno.

Hutia,v» certain oyfieau, vno certo vccello.

Huuillar, annuller, annullare , anich ilare, Can-
cellare.

Huyr,huyda.&c.ve^r/tv^m hugia, ty-defluí,

vedi adietro,appo hugia.

H Y.

I^ota que les diclions qui commencent par Hy , fit

trouverontpartie es lettres I ,& Y, & partie m
Hv.comme Hypocnfia,hydropico,hypothcca,

&c.nota chele voci, che cominciano per ny,

fene trouera parte fotto le lettere I , ôc Y , &
parte fotto hì , come Hipocrifia , Hidrópico,

hipoteca,cercatele Cotto I.

I A.

ILfaut noter que l'ï, que les E/pagnols appellent

jota,efi'confortante <& commence ley , è da (à-

pere,che lo I,che gli Spagnuoli chiamano
jota,che è confonantc.comincia qui.

labìlinz,jauellne, giauarina, arme, che è vna

mezza picca.

Ydazzpjrauallfemeforte de filets à peficher, trama-
glio, rete da pefeare.

laca,cota de malla.wze coite ou jaque de mallle,au-

cuns t'appellent, chemifiede maille, vno giaco di

maglia,o camicia.

Iacerina idem , maille à jaferan ou haubert,

idem.

Iacinto piedra, lacinie ou hiacinte,pierre precleufie,

giacir.to,pietra pretiofa.

Iacinto flor,v.z«>í,;^c;'»íe,giacinto,flore.

lacio de mnr,grande bonacedemer,gran bonaccia

di mare.

Iaco, vo^e^iaca.vedi iaca.

Iactantia , vanterie , vantamento ,
gloriatio-

ne.

Iaenes, forte demonnoye du Royanme de Jaén , Corte

di moneta dilaeo.

Iac"rarfe,/e v4??ftr,vantar.iî.

Iaez , barde ,harnoi>& équipage de cheual , /*-

uréc , le barde , & ornamento di vn corrie-

re
Iaezesdecama, garniture de liti, fornimento

d'vn letto,

laide,ww«e,co»/f«r,colorcgialo.

ltn\3.s,lamais,onc,ou onques, giamai,mai, vnqua,

vnquanco.

tirtibi,jambkgt,h gambc,o la gamba,

lamon , iambon , cefi proprement le maigre du

jambon



I A
jambon & ttaitïre chah faïee , Mi» principx-

tentent de chair de porc, vn coflotto di porcOj

o d'altro.

Iamuga , me[effe kfemmeàiafaeon d'F/pagne,

vna fella da donna fatta come in Spagna le

fanno.

liqueti,vne jasquette, vnpetitfaye,vno faio,o (al-

ta in barca.

Iaquima, Xaquima, tcftlere de lieti de cheual, te-

rttera,o capeftro da cauallo.

Iaquimalla.r^e^iacajvedi jaca.

IarajVíy.r^Xara^edi Xara.

Iaral,r(yc^Xaral,vedi Xara!.

Iaraual,r<yr^Xaropar>veái Xaropar.

laraue^araue^rcp, feiroppo.

IarciasrXarcias.aparejos y xctiS,cordes du Mui-

ré, groffes, moyennes & déliées , corde da naui

grofTe,e mezzane

Iardin , fartent de jardin, la piazza d'vn giardi-

no.

l¿Td\oe]o,jardintt,pe:it jardin, Giardinetto ,
pic-

ciol horto.

Iardinero,;¿n»/7/er, Giardiniero,hortolanO.

Iardineria,;4>-í//«¿r§e
)hortame.

tiricte,jarret,c'ejì aufii vn gros os qui croijì au jar~

ret,lequel'fait la ¡arnie tortueJuros ou Jurot,\iC~

ca,è ancora vn olïb , che creíce fu lo fchinco,

che fi la gamba ftorta.

larretada , m ccup fur le jarret , vn colpo fu lo

fchinco.

Iarretado, efïropié du jarret , ftroppiato dello

fchinco.

lar razo , vngrandpot^vn :oitp donné aute vn por,

vn boccalaccio , vn colpo dato con vno boc-

cale.

lìTTO,vnpot à mtttreeau owin,vai/Jèau,\noboc-

cale da vino,o da acqua,o vafo.

IarrUa,o jafrillo,^e:<i^of, vnboccalino ,o boc-

caluccio.

Iarros,banado«,'/fi-jwrj piombe-^, boccali vitria-

ti.

IarrilIo,aro?,o varrò, D-agoncia menor, herbe

nommée iirrufoupiedde vcjw.dragontea, ner-

ba detta piedi di vitello.

íafpe,¿« lafye.àìifpro.

Iafpear, ufper , peindre& tacheter comme le ja/pe,

dipingere come e il diafpro.

ìiCpadn.jaJpé.dipinto cornee il diafpro.

Iafpeador^a/'/^PjColui che pinge pari al diaf-

pro.

Iafpeadura ,
ja/pure, la cofa fatta rimile al diaf-

pro.

lañar, fangrar. jaíTando,./carí/ít'r, fcarnificà-

re.

IarTadura,/c¿>-i/zc¿»ow,la fcarnirlcâtura,o fcarrih

ficatione.

IaíTador,cf/»y^«»icír^if, lo fcarnihcatore, colai

che (carnifica.

Iaffado, fearipé, fcarnifìcatO.

I Part iE.

I O
? if

Iatarfe , fe vanter , fjaelerje louer,va nrarfi, g o.
riarííJodarfi.eflalurfi.

l¿tiácU,vafttariCe,vanterie,ia£fance , van tamen-
to.gloriatione.

JítincioCo,va>iteu>;fa8anaeHX, vanutore, glo-
riatore.

Iauali,51í«¿//#y,cignale.

Iauelina,fA»f/;«e,ip!edo.

Iauega , Xauega , tramati ou femé , forte.deJUet

i

•,

à pefeher , tramoglio.o fciauíca, rere da pelea-

re.

ímits.petii raifins comme ceux de Corinthe, pase-
rina.

l¿uli,cagz.geou'e,frifon,Gibbii,o prigione,carce-

re.

laniero, Geôlier, Gabbiaio , o Guardiano della

prigione.

Jiulon, prifon, prigione.

lauonete , fauon , pomme de fautn à louer

les mains , balle di fapone da lauare le ma-
ni.

layan , Géant, vn Gigante.

Iazerina, Giac de maule, Giaco.

Iamin , du Iafmin , del geffimino.

2(otc\ que s"Ufe trouue quelques diftions qui com-

m ncentparle, onlettrouuera quafi toutes en Ict

lettre G.oubien à l'X,Jice ne font quelques noms

propres comme Iefus, Ierufalem ,
&• aw.res ,

fappiate , che (c fi troua voce , che comincia

per le.che fi trouera fotto G, o X, fuori alcu-

ni nome propri; come è Iefus, Ierufalem, Od

altri.

UTigonCfiyGh'igonçijargon,langage de fatiche&
maton .parlar in grcgo>furbcfco.

I O.

locMTìàoiyoyeuXjplaìfant, Giocondo.aUegro , lie-

to,gioiofo,gaio,con tento.

Iofor :frognoiìk,m:t ^irabe, pronoftico , voce A*

rabica.

\o$i.r,long!eur, ba(ielcur,faifeur de tours dcpajje-

, bagateliero, giuocatore di balle, oc ài

bicchieri.

Ioyd, vn joyau,vne bague, vna gioia, o anello, o

altro.

loyeitTO,ioyaiüer,lapidaire,orfb4re,OTeñce
t
gioie-

liere.

Ioyeria, Lieu où l'on vend ajjìqutts defemmes,ttiet-

ceria.

loyero,>f«¿<"r¿< rubenspatins& refeuils& au~

tres affiquets defemmes, mereiaio.

Ion joli oaionjoli, jageolione,hcrbe,!efatne.^iig-

çiolena.

Ioyo.í¿ l'yuroyeouyuraye,logl io.

loyo dei lino, Cufatte, 6«-¿*,cicuta,herba.

lorfe , muraille , fai;t de pierre fekhe , & fant

X ww-
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mortier-, muraglia faru di pietre* ièceo/enzâ

calcina.

IorçuinJ/ye de la cheminée,ca\\%n\ç. della cami-

nata.

Iorguina,v«e forcicre.xaa ftrega,o maliarda, che

amaüa.

Iorguino,v« forcier, vno ftregone.

lorniàa,journêe,ilfepre^dau(iiponr
l

vnvsyage,&

pour vne entreprlf depluftenrs jours,& pour v .

we^rfí.ríV/e.Giornara, odi viaggio,o di accor-

do^ di battaglia.

Iomal,obra,o preci o del trabajo de vn dia,¡W-

rtée/ouuragepuk loyer cfvne journée, Giornata

di lauoro,o di pagamento.

Jprnalero, journalier, mercenaire , galgne.journée,

maneuure,manouurier,quîva à )oumée,ilJìgnì-

fie aufii vne choje iournalier.e on quotidienne, cefi

à dire qui arrime tous les «Miracolili che va alla

giornata , operario > mercenario , & an.

«ora lignifica vna cofa che attenga tutti i

giorni.

Iorro, licuar â jorro,nauegar a jorro.o remol-

car,remolquer,çefi qttandyn nauire
efi

tiré par

vn autre yaiffeau, auquel il efi attaché auec cw-

<&x,quefto è,quando vna.naue è remorchiata

da vna altra con corde.

louen, jeune, juuencenu, Giouane > giouanet-

to.

Ioueni ' ,ymenU,appartenant aux jennes,G\t)\izm-

lcjcofaapparcinentefillagiouenrù.

lota >
ccfilalettrej,confo,iante,queft.ae la lettera

j,

conibnante.

Iouenilmente,/í«ef»««í,Giouenilinente.

loma\,jouial,joycux,galUard.pUifant,^\omûç,z\.

legi.:>,gtoiofo>piaccuole,Oc gentile.

I V.

luanete , La petite vele qui fé met au dejfüsde celle

de la hwe,\i picciola vela > che fi mette fu la

gabba.

l-aanete?, gros os cors, & oignons qui par.oiJJent,\n

oiTo,o callo che apparono.

lubertar,mJrer Cefquifdans la nefougalere, riti-

rare lo fch ; fto dentro la naue.

lubetero,jro/ír/>0¡'.wér,colu¡ che fa giubboni»

ìììbuado,jranc,exempt& excusé d'aller à laguerre,

eu défaire quelque autre cbarge,tflbiuè ou exonié,

fui nepeut plu* ftruir. à caujede maladie oupour

quelque autre empêchement , franco efTence di

gucrra,& di altra carica, o per età, o per ma-

laria,© per altra leggitima cagione.

lubilar , exonier, excufer du trauail oufeniire à la

guerre ou autrement,fca.rkart,o liberale alnui

di andare alla guerra o d' ìlrro.

lubileo,año de remillion , jubilé, l'an dnltibi'.é,

giubileo, l'anno del giubileo.

I V
lucilo, jop, alegrcffe,,Giou, allegrez«,pia«e«,"

contento.

ïubon,pourpoint, Giubbone..

iuboncillo
, petitpourpoint , vn Giobbonetto , o

Giuponeino.

iuca
, me forte à'herbe quicroifi aux Indes, de la-

quelle jefait dupain , vn herba dell' Indie, di
cui fanno del pane.

Iudaico,o judiego,/»«(H?«c, de Iuif, Giudaifco,
cofa di Ciudeo.

Iudaifmo,/e Iudaifme,feBe des luifsjì giudaifmo,
la fetta di Giudei.

ludaizar , Iudaifer , future l'opinion des Juifs,

Giudaiz.zare , eílere della opinione de Giu-
dei.

Iudaizmo , voyc^ Iudaifmo , vedi Iudaif-

rao.

Iuderia , Iuifuerié , le Heu où saffemblent les

lulfs, &où ils demeurent^», finagoga de Giu-
dei , o ii luogo doue lì adunano

, o doue elfi

ftanno.

iudios,fafeuls,(egumes, fagiuoli.

Iu^io, 7«i^G¡udeo,Hebreo.

Iuicatura,í«í//í-(«f«re
)
Giudicatura.

iudic:aIe,;W;c¿: lt ¿ppartenant.au jugement,Cmài-

ciale,cofa appartenente a giudicio.

iudiciario,;WJcwíre.Giudiciario.

iudiego,voyc^iudaico,vedi iudaico.

iudiguclo,o iudibuelo.va>e^FafoJ,friioI, frifue-

lojvedi £afol.frifutflo.

iuego, ieu,efbat,csbaUement,Giuoco,Cpn{Ìb,pa.Si -

tempo.

iuegpde Axedrez ;t» desefch'ets,Giuoco de fcac-

chi.

iufgo de palabrât,jm de paroI¿es,raii¿eríes,GiüQ»

jco di parole: boftonerie.

iuego de piedras
,
jeu de mer elle r,Gioco di fchie-

ra.

iuego de tablas./'e» de dames, Gioco di dame, Va-

iato in Francia.

iuego de cañas, vne cfpcce de carolile particulier*

en Efyagne , où l'on je darde des cannes & ro-

féaux , Giuoco Spagnolo , da noi, fefta di ca-

roièlle.

iuego de maeftre coral
, jeudepaffe-pajfe& de

tnaifire gonin, Gioco, & bagatelle delle balle,

& de i bicchieri, di macltro Gonino.

iuego de manosee» depaffe-pafic, leu de fouplejffes,

ieudegoiclets, idem, gioco di mano.

Iucdes , 7f«í/í,Giouedi.

lucz,Iuge
:
qui rend& adminifire l*.iuft'ue,Giudi-

co, che tiene la giuftitia.

lues délos cd.ficios,£<#e, Giudice de gli edifici..

:ugai,»o«cr,Giuocare.

lugar di oreja , parler à quclquvn à l'oreille,fìu

coûtera Cor cilh ,
parlare ad aicuno nell' orec-

chia,

lugar de pica, manier mbranfltr la ¿icqu*>Giuo-

caie di pica,

Iugac
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lugar de manos , iouèrd* fa/jè-pajfe, giocare di

mano,

lugar porla mano , ioutr à oui aura 4a mah*,

c'eft à dirt, a oui i^u*ra le premier , giocare a

«hiauere 4a mano , ci© e, -chi giocherà il

primo.

Itlgador' ,
joueur, oui iouè volontiers, giocatore";

colui che ama il g-oco.

Jugador de manos , iongleur,farceur, bafiehnr,

iouturd« paffe-faffe , ioueur degobelets , gi crea-

tore,bagateliero.gocatoredi mani,

luglar, idem, cefi auflt vn plaifant & boufftn,

jdem ciò è, vn buffone, o bagateliero.

Iuglar ,
plaifanterJfoufformer,mociouer.goguenar.

dcr, toner de paffe-paffè , va giocolare , o vn

butfonern, o beffatore,

lugleria pU'ijanteric , buffonnerit, piazzeuolez-

za, buffoneria,paíTatempo.

Juguete, ioudd'enfxns , baitele, giochetto da fi-

gliuoli, bagatelette.

luquetes, o juguitos , petits ioücts ou ¡eux ¿en.

fins, piccioli giuocherti da fanciulli.

Iugucton, vn goguenard, vn burlone.

Iuyzio, M<ge«j«7i,giud:cio.

Iujuba, a^ofeifa , iu.iube.fruìcl, giuggiola, frut-

to.

Iulcpe o xàrope , iuleptufirop , giulebbe o (êi-

roppo.

luí o, ¿c mois de Ju'Jlet, il mele di luglio.

Iumento, vnafne, befie definirne, vn afino,beftia

da Toma, giumento.

Iunca! , lieu où croifent íes iones , il luogo doue

crefeono i giunchi.

Iuncia,j>e»ae/:f, Gentiana-

Iuncia olorofa , iuncia aucllanada , o redonda,

vne e/pece de ione odoriférant appelle jouchtt,

vnalortcdi giunco odorofo,det:o mughet-

to.

Iunciofoj /^f^iuncofo , vedi iuncofo.

Iunco, ione, giunco.

Iunco amaçorado, o bohorde , maffe d'eau , forte

de ione, mazzal'ada, forte di giunco.

Iunco, oyfeau es Indes qui a la queuefort longue

& menue , vecelio ce India , che bala coda

ben lunga, Oc minuta.

Iuncofo, iindieux,plein de ior.es, giuncofo,pieno

di giunchi.

Iunio, ¿e mo'u ¿e Juin , il meie di Giugno,

luñir , ¡oindre, accoupler , giungere infierne , ac-

coppiare,

lunquillo ,dumuguet, del lilio conualio, mu-
ghetto.

Iunta , afferr.blie,amat degens , compagnie, congre.

^ífon.raunwjadunanza di gente,compagnia,
congregai one.

Iunta para hablarle , abbouchement , conférence,

abboccamento, ragionamento, trattato.

Iuntas de buey;s, vne couple de ¿attfs, vn paio de

buoi.

Itrntar , wvdre^oHmndir^Jftmbler^ecìut'.erta.

mxfftr , adioindre , ferrer près , con jjiu tre»

adunare.atcoppiare.vnire, attacarc infierne-

Iuntarfe , tajjembler , samaffer,fc ¡oindre, fi emù
ioindre, congregarf^adunarfi, conginngeriì.

Iuntarfe à viftas , :'abbouclnr peur conférer (taf.

fairts, abboccarfi.per trattare di affari.

Iuntado, v<r)e^nmto, vedi iunto.

Inntador, fui s'affemblt, coheche congrega, cV

adduce infierne.

Iuntamente, iwitnmm , nniointemer.: , ensemble,

tnfemblement,ouant& yn47jf,congiuntaraen-

te, infiememente.infieme.

Juntamiento, affemUtment, accouplement, afièm-

blage, rauno, congregatone, adunamento.

Juntera de carpintero , le cori. tu ou la lignedu

charpentier, il fi!o,o la cordetta á¿\ legnaiuo-

lo, o ferro per congionger le cornici.

Iuntillar: a pié juntillas , lespiéis hh-.xs, i piedi

giuaíi.

Comprar por ¡unto , aciyepter tngros, comprare

ali'ingrofib.

Iunto o juntado, ioint,aJpmblé , amafié, cotrkint,

congiunto,aduruto, congregato.

Iunto o cabe, ioint , hignar.t, huxte , «trprer,toH-

chant, tout contre,près, accanto, i lato, vicino*

toccante.

Juntura , hm:urt,af¡emblage , giuntura, adurta-

mcnto.

Iura/ve^c-^iuramento, vedi iuraroento.

Iurado en la ciudad , Officier, Tribun,Magi/trai,

cui dcjfcnd le menu peuple, magiftrato, gouer-

natcrc,chc difende il popolo minuto

Iuraderia.O^ìtf du Tribun ou Jurai, l'officio del

magiítratOjO del goucrnatore.

Iurado,el que juro , cüuy oui a juré , oui a fato

ferment, colui, che ha giurato, oc facra-

mentato

Iuradcr, jurcur,oui iure, giuratore.che giura.

Iuramentar, ajfcrmentcr , <xendrt Uferment^ou-
mrer,aaiurer, facramentarc-giurare.piomet-

terc per la fua fede.

Iuramentado , tinturé, adiuré,de fui on a receu le
.

ferment , congiurato ,
promeiTo per fede , da

chifièriceuuro il facramento.

Iuramento, ferment ,
iurement, iacramento, giu-

ramento,fede data.

Iurar, iurer.pr'Jìeroufairelc ferment, giurare , O

fare facramento.

Iurar falfo, fé pariurer , iurer fautfement.faire vn

faulx ferment, fpcrg:urare,rompere il giura-

mento, fare falfo facramento.

Iuridicamente , iuridiouementjtlon /e</rw't,giu-

ridicamenteper ragione.

Iuridicion,oiunfd:c!on,»;^«*V7;!)«giuriditiO-

ne, l'eiTercirio della giuridittione.
r

Iuridico,/w;'<%we, oui efi félon le droï:& eqwte,

giuridico.

lurifconlultO , lurij'cwiuite, lurifte,homme enten.



du es lois, vn gíurifconfulto, vn leggiita, dot-

tore di legge.

Iurifpericia, jurijprudençe
, feience du droit, giu-

rifprudentia, la feientia delle leggi.

Iuriíperito , feauant en droit , fappiente delle

leggi.

lurida, wyc^iurifconfulto, vedi iurifconfulto.

luro, droit¡rente royale, entrata reale.

Iuron>i tiramento , vn juron & Çxcrement, giura-

mento.

Iufbarba o bruíco, giíbarbera , rujc, myrtefau-

iiage, boys poignant,Yoye<zJiniCco,mìite falua-

tico, buíTo pungente , vedi brufeo.

JuiTion,iu(fion¡ commandement itératif) comidió-

ne, comandamento.

lufta, ioufle, gioftra.

luft.idor, loufteur , gioftratore.

Iuftar, ioufter, gioftrare.

luftamente , iufiement , également ,
équitable,

ment, giuftamente, egualmente, equitabil-

mente.

lufticia, jufiice, équité, droiture, g¡uftit¡a,equit«,

ragione.

Ils yfent en Arragon de ce mot iufticia ,
pour ce-

lui qui a la fouucraineté en la jujìice , comme

feroh vn premier Treftdcnt ou Lieutenant ge-'

neralpour la jujtice, & difent , El iufticia de

Aragon, voyelles relationtdufieur Antonio

Perez , quefta voce , iufeitia , vfano in Ara-

gona , per lo giudice /oprano della giufti-

tia.

Iufticiar , rendre iufìice , faire iufìice, exécuter vn

criminel, far giuftitia,giuftitiare, vn malfat-

tore.

Iufticiero , jufììce, quifait iufìice, il giufticiero,

colui che giuftiria.

ìuftificacion, jufiifìcathn, giuftificatione.

luftificar, juflifier, ginftifkare.

luftificarfe, fé iuftifìer de quelque accufatìon, giù

ftificarfi di qualche accufa.

luftificadamentc, auec jufìification , con giuftifi-

catione.

Juftificido, ¡ufifié, giuftificato.

Juftiñcadorfmfiìfieur, quiiufì'tfie, giuftificatore^

colui che giuftifica.

ìufto, jufte,droit, equhablejgii, droittirier,raifin-

naéle, giufto,innoccme, puro.

luuenil , iuuenil , de i:unef]e
,
qui appartient aux

ieunes, giolienile,cofadagiouine.

ìauentuà, ietmejfe , la giouentu , la giouinez-

za.

Tener iuyzio cabal , ' auoir bonfens& ìugement,

hauere buon fenno,& intelletto.

Iuyzio > jugement ,fentence, giudicjo , fententia,

decreto, ordine.

Iuzgar, juger, donner fentence,condamne;\eftïmer,

giudicare, CcntCHtiare, condannare, punire,

gaftgare.

juzgado, jugf ,
¡tnteme 3 condamne

j
giudica-

Y A Yç
to/ententìato, condannato, punito,gaftiga-

to.

Iuzgador , celuy qui juge
, jugeur, il giudice, che

giudica, aiTb!ue,& condanna.

Icy fuiuent les dictions qui commencent par I va-

ycUe , mais il faut' noter que quand il futura

v»e autre voye{le après ledit I , il faudra met-

tre vn y au commencement de ¿a. diclion , &
auec les confinantes on reprendra l'i Latin, en-

cor que Antb, de lubrifia mette quelquesfois

l y datant quelques confinantes , comme de-

nant le D, le C y <& le iota, comme Ufe verra,

hora qui feguono le voci comincianti per I

vocale, ma è de fapere, quando feguira a , I,

vn altra vocale , bifognerâ porre vn y > nel

principio di detta voce , & feguendo conio-

nante lì porra I, Latino.

Y A.

Y, Conionclionfgnìfante& , congìuntione chi

lignifica Se.

Ya, ja, défia, maintenant ,
già , digià, hora, hot-

mai.

Ya ya , tout à cefìe heure , tout maintenant, tout in-

continent, adefTo, al prelente , horhora.

Ya que,puifque, poiché,pofciacke,da che,dopo-

che.

Yantar, difner, il de finare.

Yanrador, dijheur, qui dijhe, jl definatore,coluij

che defina.

Yaro,oaron, herbenommée pied de veau , herba

nomata, piedi di vitello.

Yazedero, vn lieu afe coucher , hgifte¡ cofa da

giacere.

Yazedor, coucheur, qui couche
,
giscìtore.

Yazer , c/ìre couché , gefir ,
giacere in Iet-

to.

Yazija , couchement , couché ¡gìfle, giacimento, il.

giacere.

Hombre de mala yazija , vn mauuais coucheur,

vn homme de mauuais affaire , de mauuaijè

compagnie, vn maluagio compagno in let.

to , vn huomo di cattiua Yita , Oc compa»

gnia.

Y e.

Yça yça , crides forçats peur mtttretoutlama'm

à vfleuer quelque chofe, grido de forzati,quan-

do bifogna leuarc qualche pelò in alto.

Yçar , guinder , hauljèr : e fi vn terme de marine,

ttrare,c\: alzare il alto.

Y^do.guindéy/milst, tj'leué, tirato , ôc lcuato in

alto.



YD
Y D.

Yda y buclta , ¿allie& le retour , lo andare> & ÌO

venire.

Yò.i,aUce tpxrtcrncntpoursen aller,en quelque lieu,

andata
,
partenza per andare in qualche luo-

go. .

Ydea,zaV
/

v»' J£;^' ;9>,>idea,imaginatione,confì-

deratione.

Ydioma, idiome, langagepropre d vne nailon , lin-

guagg o, parlare proprio, & naturale di vna

natione.

Yd\ota,ici:o:.fimple, lourdaut , ignorant, idiota , i-

gnorante.grolTb di ceruello.

Ydo,y«* j'en ef¿allé,cohú che le n'è andato-

Ydolatra, idëlatre, qui adóreles idoles , idolatra,

che adora gì idoli.

\dolitrâr,ido!atrer,Je>uir ¿r adorerles idotesjdo-

latrare,feruire
;
& adorare gli idoli.

Ydo'.atria, idolatrie,ferula CT adoration desvióles,

idolatria feru iti o, & honore fatto agl'.idoli.

Ydok « ^/f«.v,idoli,faifi dei.

Yd. neo, ìjnr.e, apte , propre & babile à quelque

dìofe, atto, proprio, lufrlcientcà qualque co-

fa.

\ ¿topcùiJr.:ì'-:pij!e .hidropiua, mal.tia.

Ydropico , hydropiquc, hidrópico, inferno di

tal ¡naie.

Y E.

Yedra jL/'m-e, hederá, herba.

\c£u¿,Inm:nt,C.v;.i!le, Caualla.gíumenta.

Ygu¿zuela,^fí«c /«wc>j;,picciol giumenta, o ca-

nalla.

Yeguada de yeguas,™ harat,troitpea» deíuments

vna razza di caualle.

Yeguarzo , qui a ta charge du haras , &qui mei

die, il cauallarO) colui,

che ha cura delle caualle, Oc che le fi impre-

gna:

Yelmo, heaume, armet , vnelmo.celata.elmet-

to.

YelOjOelada glace, ou g'le'e, Giaccio, gielo, gela-

ta.

Ycma,¿"»>3í9tt,¿0«r<>>j,gerrne,bortone
,
germo-

g!io,getro.

Yema del hneoo/wi jaune d'aufk moyeu, il rof-

fode! vouo.

Yema de vid o de farr»iento,/r bmrgeondeU ri.

gne.i bottoni, i germi della vigna.

Yema de vino,L4 meregoute, Le yin lepluspur , il

vino puro, oc fchietto.

\.tr\te,alUnt,cheminam,qm va,vn andantc,<Sc ca-

minante che va.

Ymxur,defcrte,;rendrc vn Heu delèrt, de/ìrttire, di -

I Partie.

f,:rrare,rtiinare, diftruggere vn luogo.

Yermador,y»i rend r&/êri,delertatore,diitTUggi-

rore,& che deferta.ck diltruggc.

Cafa ysrmì,mai/òn deferte &• abandmnee,àéfolée,

cafadeferta,ruinara,ckabbandonnata.

Yermo , defat , [olitaire , lieu folitaire , luogo
deferto jfolitano , hcrmo , diiVrutto , rui-

nato.

Xe.mo,gendre,marydelafiUe, Genero, il marito
dellafìglia.

Yero?>cjpect de legume, appelle £ra,ceferchia lego.

me.

Yerto , eri-tur
,faute, errore , fallo, peccaro,col-

\'erro,efleué,droit,roide comme vne montnigne.afprs

ufficile à monter,d ri tto,eleuato, alto, come
vna roccia,di fàcile a fal;re.

Yerua efpinofa, abrojo o abrollo , efp\ce de char-

don appelle thaufjetrappt qui porle les mndest

cardone fpinofo.

Dar ycruas, empoijinner
; zutìemrc , attoffica»

le.

Yerua babofa , çauilla , du pxnkault , allâts,

perroquet , à cauje de fa ardeur t aloe, her-

ba.

Yerua , ou yeruas, pùfon, tofeo, o toffico.

Yerna hcih\z¿,poijón ou breuagepourfaire aymer,

tofeeper fare amare.

Yema lanta,o menta buena, Mente, Itérée odorifé-

rante vulgairement,apptllée B^«we,menta,her-

ba odorifera.

Yerua beliài,ba(fms,baflwte,grenokl!'.ctte,\ierbz

nomata orcinetta.

Yerua bendita ,v.:/cr/.t/:e,hcrba valeriana.

Yerua cin^du Seneejn,\\ fiore del cardo.

Yerua biuorcra,o delà biuora ,blugofi fauuagtt

bug!ofa faluatica.

Yerua cañamera ,Gftimah**,herbe,cailui , her-

ba.

Yerua gatera , Urbe au cJtat , nepitella her-

ba.

Yerua de balletterò, mitz\obo%,patelouuine.Jer-

te d'aconit,zampa di lupo, nerba.

Yerua giganta, acanto, branca vrlìna, branche

v>-/-Vje
1
4<:.ín;f,brancavri~na,herba.

Yerua donzeüa.ebruzela, prefela , delaproutr.ee,

herba detta prouenza.

Yerua de Santa Maria , unefie , herba di S. Ma-

ria.

Yerua de $.linn,herbe de S.Iean, herba di S. Ciò*

uatini.

Yerua dulce,matalahuga,a«*,an:a,heiba.

Yeruaxabonera,/je7^cà/»«/bn./<t*owweri,fauorca

Yerua mitraría , o almario , herbe xppeùée >

herba nomata nitre.

Yerua puntera, la ioubarbe,m (tmbarde , hîrbâ

detta lombarda,
X 3

Yetu*
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Yerua de mur, Vgmfauuage , rauancüo faluatí-

co -

Yema de la golondrina, celidonía,o celidueña,

Chdldoine,herbe aux hirondelles,efiere, celido-

na.herba per le rondini.

Yerua de parayles , cardo , peynador , car-

dencha, chardon à carder, pigne, cardo da car-

dare.

Yerua de poliIla,6f>-¿e aux mites,qui
eft

femblable

au Bouillon blanc,he.tbi de vermi detta brodo

bianco.

Yerva pex 'güera (In manchas
, poiure acquatic,

peuero di acqua , nerba.

Yerua mora, Morelle, hcibA nomata Soliana, o

morella.

Yerua p\o)enta,herbe aux poux, herba da pedo-

cehi.
* Yerua p\initxAjoiibarbe,triquemadame¿empevui-

«ej.herba detta femprcuiua.

Yerua ambriguera,abrotano, herbe appellée Au-

roefne ougarderobbe, ^iuronne > herba nomata

guardaroba,o aurone.

Yerua e(lrellada,/jer¿e à Cefloile, félon aucuns , le

grand Muguet, heihí ftella,o lilium conua-

lium.

Yerua fanta,o buena,menta,í/e¿t»íe»fe, mente,

herba di buon odore.

Yeruaicer , deuenir en herbe , fé conuertir en ver-

dure , diuentare herba , conuertirfi in verdu-

ra.

Yeruato,o yeruatun, pmeidane herbe, peucedana

herba.

Yeruefíta,yeruezuca,/xr¿£tte./>«/re herbe, herbet-

ta,herbuccia,o herbicciolla.

ytfcz,am$rce,meche àfu/ì£:appafl,efc2 da fucile.

Yeruos,o yetos,forte depetits¿wí,cicerchie,legu-

me.
Ytfgo,y>oye7jczgo,yedi yezgo.

Yeflo cfpejuelo,¿» Tale.

Yeflb,¿« Gyps,plafire,gtfto.

Vefferaplafi) tere,cfoùfe tírele plaftre, doue il ti-

ra il geflb.

Yeflado , enduit degyps ou de piafire , riabilito di

geflb,o di malta di geflb.

%tzgQ,Hyebk,herbe, herba.

ìg & yg

Yglefia,E^'>yè,7êw/)/i,chicra,tempio.

lgnorancia,igwotti«c<?,tgnorantia,ftupidità.

Ignorante, ignorant , qui nejcaitrien , ignorante,

groflblano,che non fa nulla.

Ignorantemente , ignoramment , par ignorance,

ignorantemente, groflblanamente.

Ignorar, ignorer,nefeauoir point vne chofe, ignora-

re,non fapere vna cofa.

Jgnoro,i««g>K»_4 incognito, feonefeiuto , igno-

ro.

Y I

» Ygual, o igu i\,ég.il, pareil, jufle, équitable , vny&
p/ítí«,/ewj¿^¿/e,equale

i
fimile

;
pare,conforme,

eguale.

Ygua\daà,egalitè,equaliti, equalità, fimiglianza,

conformità.

Ygualdad de dia y de noche, Equinoxe , quand le

jour &la nulcìfont egaux,\o equinotio,quan-

do il giorno è pari alla notte.

Ygual mente , également , eqnltablement , vni-

ment, pareillement,plaincme>u,jtiflement,cqual-

mente, finalmente
,
parimente, medefima-

mente^

Yguala enei pleyro,appointement, compofttion &
accord , tranjaclion , compofitione , accordo,

patto.

Ygualarle, s appointer, s'accorder, compofer, tranfi-

jer,componerfi,accordartì,parteggiare.

V gualar,égaler,vnir,appUnir,rendre pareil, rendre

vny & plain, adjufîer ¡comparer , vggiiagiiare,

pareggiare, aiïimigliare , adeguare , rendere

conforme.

Yjada de pefeado , Le rentre ctvn po!j?on,'û ventre

di vn pefee.

Yjada enfet medad , douleur deflanc e/pece de coli-

que,proprement iliaquepafilón, dolore di fian-

co,fpetie di colica.

Yjada , piece dyiade pierre blt'ûaflre, qui s appor-

tedes Indes, &efl bonne contre la colique
,
pietra

che fi porta dall' Indie, che è buona alla co-

lica.

Yjadear,hi pâear,halctter,battre desflancs, an&-

re,battereil fianco.

Yjado,/e ventre ou leflanc,\\ Yentre,0 il fianco»

Yjar,Ley?<mc,il fianco.

Yjares, Lesflancsj. fianchi.

I L

Ilfaut icy noter qu'en ces diflion t fumantes te dou-

blentJe doit lire& prononcer comme teftmple,&

non pas comme es autres difíions , on il fe lit de

me/me qu'en nos mots,fille,quille, bataille, paille,

é da iàpereche nelle íeguenti voci,che hanno

dui il ü deuono pronunciare come pervno,

non come nell'altre voci fifi.

Iliaco ào\or,colique,Iliaquep^jJion,colìci,doloTC

di ventre.

\\\OTì,coliqm,douleur de boyaux, dolore de budel-

li.

l!eg¡timo,;//eg«W!é>,non legitimo,obaítardo.
^

IlicitamentCíV/íV/íírae/íí/conueneuolmcntcilli-

citamentc.

Ilicito,»7//Wre, quinefìpculoifible , fconueneuole,

non licito.

Iluminar , illuminer, efclairer , donner daini&
lumiere , t'efi aujft enlnmintr , en matière de

peintt*"
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peinture, ¡Iluminare, riich.iare,fare lume , Se

è ancora dare l'allume á pitture.

Iluminación, illumination, clarté, ejclxìrement,

enlumincurt, alluminatione,chiarezza,lume,

fplendore.

Iluminado; ¡Iluminé, efcltàré, enluminé, illumi-

nato, rifch'anto, illuftrato.

Iluminador, iUnminatcur
,
qui donne clarté , en-

lumineur, illuminatore, miniatore.

Ilu'ìon, illufìon, fantofme,vi{t9nfaulfe, tromperie,

abw, mocqutrk, ilUríioae.famafma, faifa vi-

lione, inganno, abufo,buiïà.

Iluftracion, illufiratton,! mt, illuftra-

tione,nfchiarimento, fplendore.

Iluftrar, iliufirer, rendre iUuJhe, efclaircir, donner

cUirté ou lum'ure& lueur a vne clyofe, illustra-

re, rendere famofo , &ch;aro,& dar nome,

6c gloria a qualche cofa.

Uuilrado , iliufiré . efelairé , rendu Mu/ire & fa-

meux, *ntblj , illuilraro,illumina:o,rifchia-

rito.renduroilluilre, famofo, chiaro, ôc no-

bile.

Iluftrador , lUuftrateur , qui rend iUuflre&fa-

meux, qui !jaaircit& donne lu/ire, illumina-

tore, ilfi.'ilrarore , che rende illullre,famoib,

& grande, c illuilra.

Iluftrc , Uluj'trefameux, rcnommé,f>rt clair, illu-

ftrOjfamolOjchiaro,nomato, chiarilLmo.

Uuftriiriine , tres-i'.luftre , iUuftrijftmeJrcf.dair,

trejfUiu>:t, illuftriffimo, famoiiiíimü , no-

mir.atitTimo.

I M.
Jms, eff>ece degrand naueau blanc, forte di nauo-

ne bianco

Imagen, image, reffembiance ,
fmulacrc , effigie,

fiatiti r pourtrai: , itpnfintation , imagine,

imago, forma, eiTempiOjfîgjra, fembunza,

do-
nación , i,naginatizn,reprefentation,fmta-

fic, imapinatione,opinione,peniìero, fanra-

íia, credenza vana.

Imaginado. wé, imagi-

nato , rappretènrato , rarnguraco ,
penfato,

prciupofto.

î nador, qui imagine , imaainatore,penía-

torc,colui,che ha opiniont,Ot: fintarla.

Imaginario, .uíjimagina-

rio.fì rito, Simulato, contrafatto.

:ur , imaginer, comprendre en faptnféeSe

Ttpre.

imaginare, pentarc. Stimare, proporli qual-

che cofa , nella fuá fantafia.

Imaginatiu. tñdt ¿imagination,

imaginatiuo.

Imaginaria :rt défaire lis

images, arre ¿e meiliero d: fare leimagini.

Imaginero , imager, faiftur ({images, facitore

d'irnagini.
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Imagineras ,pethes imagts*pêupces que ¿'on.donne

aux petits enfant, imagmette.che (i donano a

figliuoli:

Imano o yaiiii , pierre d'iman, pietra cala-

mita.

Imbécil, flaco , foibU, imbecille , debile , debile,

ítanco,lalTo,fenza forza.

lmbecihdìdJmùecUi^fotbleJJe, debilite, debolez-

za , laiïitudine,ilanchezza. debilita.laíTezza,

imbecilira.

Imbécilmente , imlecilement,fhiblement, ¿afeíte-

me*:, debilmenteJaiTimente, Mancamente.

Imbele , qui nefì point guerrier, fòwle, colui

che none punto guerriero, ma imbecille, Oc

vile.

Imitar, imiter, rej¡embler,enfmMre, contrefaire,

imitare, vguagliare,fegu i re,con trafare, rallo -

migliare.

Imitable , imitable, qui fe peutoh doit imiter , &
enjugare, imiteuole, che lì può , oc debefi

leguire.

Imitación, imitatkn, imitatione, raiìbmiglian-

zì, femb.anza.

Imitado, imite ,tr.fuiuy , imitato.ieguito,ralïb-

migliato, rittratto.

Imitador, imitateur, celuy quienjuit,& imite, qui

** con<rf/i/r,imitatore,railbmigliatore,rairem-

biatore, formatore.

Imitatriz , imitatrice , celle qui imite, & enfuit

imitatrice, rañbmigliatrice, íéguace , colui)

che imita.

Immaculado , immaculépur& net, immacula-

to, puro,netto, linceo.

Immediatamente , immédiatement, fans aucun

moyen , immediatamente , fenza alcuno

mezzo.

Immcnûdià, grandeur JmKcnfité ,
grandezza,

altezza, gloria,fplendore.

Immenfo, muy grande , immenfe ,for: gr*

defmefuré ,
grande, gloriólo, grandilliniO-

oltra mifura.

Immerito ~ tort.fans l'auoir meriti , ny

dej]eruy,{znzi cagione a torto , lènza colpa»

oc fenza hauere meritato.

Invmobil, i,nmibile,qtti nefé meutpoint, immo-
bile, itabile.f-rmo, collante.

Immcbilidad, immobilité, iramobilirà.termez-

Z3.

immobilmente, oimrnouiblemcntc, immobile-

men:, fansfe mipiïiir , immobilmente , (la-

bilmente, fermamente.

immoderado , immoderé, :n;mcfuret

fmoderato, difordinato, ("regolato.

immoderacamente,<m»ííuC7¿w?e/;t,<¿
,/rf;^/íW)fwf,

immoderatamenr.e,diíbrdinataniente.

immodello , hnmedefie.val apprii , dtslyjnnefie^

immodeilo, inÍblente,d¡ílicneílo.

immodeilia, immotkñie, immodsilia, infolen-

tia-

X 4 imrao-
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Immodeftamcnte ,immoc{efîewcKt ¡ïmirioàc&i-

mcnte, fcoftumatamente.

Immolacion ¡immolation ,facrifice, immolatio-

ns offerta, facrificio.

Immolador, immolateur, fo.crifica.teur, immola-
tore, facrificatove, offeritore.

hr\mc\ado, immolé, facrifie, immolato, offerto,

facrificato.

Immolar, immoler, facrifzer, immolare, offerire,

facrificare, prefentare, donare.

Immorta!, immortel , immortale, infinito, che

Tempre viue, perpetuo.

Immortalecer, Voycj^ immortalizar, Yediim-
mortalizar.

Immorralidad,í»3worí.t/«é, immortalità, eter-

nità, perpetuità.

Immortalizar , immortaliser , rendre immortel,

immortalizare,cternarc,perpetuare, rendere

immortale.

Immortalizado, immortalisi, rendu immortel,

immortalato, eternato, perpetuato, rendu-

to eterno , o immortale

Immortalmente ,. ìmmcrtelletnent , immortal-

mente, eternamente, perpetuamente.

Immouiblc , qui ne peut efire meu, immobile, im-

mobile.che non può effere moflo,

Immouiblemenre, voye^immobilmente , vedi

immobilmente.

Immudable, immuable, immutabile, faldo, co-

ftante, fermo.

Im mundicia immondice, impureté, ordure,Jaleté,

immondizia, lordezza , fporchezza , brut-

tezza.

Immundo, immondeJmpur, ord,fale, immondo,

impuro, fporco, imbruttato.

Immune, exempt ,1tire

,

franc, eflento, libero,

franco, fgrauato, (caricato.

Immunidad, immunité, exemption, immunità,

effentione.

Tmpacientia, impatience, impatientia.

Impaciente, impatient, qui endure mal volontiers,

impatiente,chc patifce,& tolera mal volen-

tieri.

Impacientemente, impatiemment, impatiente

mente, intolcrabilmente:

Î mpalpab'c , impalpable , qui ne [e peut toucher,

impalpabile, die non fi può toccare.

impartial, non partial, impartiale, che non tie-

ne alcuna parte.

Im paflfible, imp.ij]ìble,qui ne peut eudurer,imp¿-

tibile,chenoa,pi¡o patire.

Impeciblc, Empccible , dommageable, nuìfìUe,

vedi empecible.damneuole, & noiofo.

Impedir , empifcher , occuper, cmpeftrer. ,. faifir,

& arrefkr . impedire ,. vitare , proibi-,

re.

impedido, empêché , occupé , empejïré, faifì

& arrefié , impedito , vietato ,. proibi-

to.

I;
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Im pedimíento, empofchítnent , occupation , em-

pefircment, obftacle, jatjie& arrcjl , i mpedi-
mento, proibitione.

Impeler o impelir , impulfer,pouljèr,contraindrc,

monuoir, inciter, mftigare, fpingere, vrtare,

rabbattere.

Impelido
, impulsé, poulsé, meu , incité,contraint,

inftigato , fpinto,fmeffo , vrtato, rintuzza-
to.

Impenetrable , impenetrable, quine fe peut péné-
trer, impenetrabile,che non fi puo penetra-
re.

Imperceptible, imperceptible,che non può effere

comprefo.

lmperfeâo,imparfait ou imperfait , imperfetto,

corrotto, guafto,macilato.

Imperfection^ imperfecion , imperfdíion, dé-

faut, imperfettrone, corruttione , manca-
mento, difetto.

Imperial , imperial , ou Impcrialle
, quiefìde l'Em-

pereur , ou de í~Empire , commandant, imperia-

le, cofe d'imperatore, o d'imperio.

Imperiales, o cihones , forte de chauffes rondes^

&bragons, forte di calze,o di bragoni,tondi,

Oc gonfi.

Imperio, Empire, imperio,dominio,íígnoria.

Imperiofo, impérieux, qui commande damhoritéy
qui veut efiwobey, imperjofo,chi commanda,
& vuole obedientia.

Imperitamente, ignoraniment, lourdement, igno-

rancemente.goffamente, groffammente.

Imperito , ignorant , peu expert,vn ¿ouruaut, qui

nef¡¡ait rien, ignorante, idiota,groffo d'inge-

gno-

Imperfonal , imperfonnel, quina point de per-

sonnes, imperfonaie , che non ha alcuna per-

fona.

Imperfonalmente , imperfonnellement ,fansper-

fonnes, imperfonalmente,fenza perfone.

Impertinencie, impertinence, impertinencia,

fpropofito , fuori di ragione.

Impertinente, impertinent , impertinente, info-

lente, inconfiderato.

Impertinentemente , impertinemment , imperti-

nentemente , inauendutamente.

Imperuio , affidu, continu, perfrftant, diligent
, qui

n'a point de cejfe, infatigable, confiant , ptrjeue-

rant, aiTiduo , continuo, follecito,diligen|e,

ftudiofó)períeuerantc.

ImpetraryVw^ffm", obtenir par prières , impetra-

re,ottenere, confeguire.

Impetrado, impetré, obtenu, impetrato, ottenu-

to, confeguito.

Impetración, impttrathn, obtention, impetra.

tione, ottenimento.

Cofaimpctrablc, impetrarle, facile à impetre*

& obtenir, impetreuole , agcuolc ad impe-

re.

Impau , impaurite, vthsmence >effort, violenti ,

inope-
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Impetuotìrà, vehementia, sforzo , violentia,

conftring:mentj.

Impetuoiò, impétueux, véhément , violent, impe-

tuofo,v -h¿ mente , violento.

lmpecuofa mente, impetueufement , violemment,

auc, ¿¡xmence, impetuofamente,

violentemente, forzatamente.

Impetuofidad,w>e^impetu, vedi impero.

Impio, impie ou impieux, me/chant, impio, mal-

uagio , iniquo , lce¡crato,reo , trifto , catti-

uo.

Irapkàidjmpieté, mefdianceti , impietà, iniqui-

tà, peruerfìtà.

Impigenes de cauallo , faros de clnual , Copri

oflb come viene a cavali i .

Implacable, implacable , difficile à appaifer qui ne

fépan appaijer, implacabile, impaciente, che

non fi può acqueare, ne pacificare.

Implicar, impliquer, enutLppeT^embrouiller,in-

mquer,obfatrcir va affaire , intricare , inui-

lupoare.ofcurare, confondere vn afta re.

lmplicidad, implicite., embrouillement , enuehppe-

mwu, bnmltii, objcurith intricatura, inuilup-

patura, fcompigiiauira.ofrufcatura.

Implicación , embarajJement,obüitrcifJement de

maiicres, broutUtm.nt , intrincamenro, inui

luppamento , fcompigliamento di mate-

ria.

Implicado, embrouillé,embaracé, inrricato,inui-

luppatOjfcompig'.iato, turbato.

Implorar , implorer, demander aide &fecurs en

pleurant,requérir, chiedcre,domandare, pre-

gare ricercare aiuto con lamento.

Imploración, imploration , requefie , richieda,

domanda, prego.

Implorado, implori, requis , richiedo, doman-

dato, ricercato.

Imploràdor , imptorateur , qui implore& re-

:, coeditore, domandatole, predatore

Imponer, imporr , mettre fus,charger, enioindre,

commander , im
r
onere , aggrauare , caricare,

con dazi, e* gabelle.

Importar, importer, importare, valere

Importancia, importance , importancia, confe-

quenc.a, cola neceiVaria.

Importante, important, importante.

Importantemente, importammem, importante-

mente.

ImportantilTimo, treftmportant, importantilTi-

00.
Importunación , vo}e\ importunidad , vedi

importunidad.

Importunar , importuner,mcl(fier,ennuyer, im-

portunare, faftdire, moleltare

Importunidad, imporume
y
ennuy, importunità,

noia, tedio.

Importunamente , importunement , mal a pro-

pos,hors de faij'on ¡ impoitwumsnce , fuor di

tempo.

I M 1*9
importunejmportHn,fajcbeux,etrr!U}iu.\

: ìmpor.
tuno, incivile, inconfiderato.

Impoficion , imptftthn , charge , commandement,
inionclton, importa, carica.grai: ezza, gabella.

Impoffibic, imponible, qui nefepeu:faire, \m~
pofTib le, in modo alcuno.

Imponiblemente, impofiblement , impoilibil-

menre, à vianelTuna.

Impoflibilidad , imptffib'Uìtè', imposibilita1

,

fuor di fperanza.

ImpoiTibilitar, impofp.bilìttr > rendre imponible,

impoíTibilitare, far ìmpolTibile.

ImpciFibiiirado, rendu impojjìblt , renduto i in.

pofllbile.

Impotencia, impnif}ance,petite&jfòihle puifjance,

impotenza, franchezza, poca forza.

I mporente ,
impnij]ant

, quina pouujir nipnij~

lance, impotente.fheruato, debile.

Impotentemente , impuijjamment, impotente.

mente.

Imprécation , imprécation, malédiction¿nauáif-

Jon, maladittione, maladicentia.

Imprenta, Emprenta, impreffion , imprimerie,

{lamparía, o ftampa.

Imprclïion, impref.on , emprainte, marque
, irrv-

preilìone, impronto, fegno .imagine, for-

ma.

Imprcflôr, Imprimeur, dampatore, colui ch<
daaipa.

ImpreiTo, imprimé, empraint,marque, imprclîo,
improntato, dampa:o,iègnato.

Imprimir , imprimer , empraindré , marquer,
ftampari,imprimerc, improntare.

Imprimido , voix acliue dupreterit, qui

imprimi, la voce attiua del preterito che li-

gnifica Campato.

Impnmidor , Imprimeur, qui imprime
, dampa-

tore, che Itainpa.

Improbo, mâchant, iniquo , federato, trido,

maluagio.

Improbable, improbable, qui ne fepeut prouuer,

improuab.le, che non può prouare.

Improperios , terme de broderie qui Jtgnifîe des

: :etsy. termini de recami , che lignificano

ciitiinetti.

Improperio^ reproche, impropere , riprenfio ne,

d;mortrationc, correttione.

Improprio , impropre , malpropre , improprio,
difartOjO mai atto.

Impropriamente, improprement, impropria-

mente.

Improui lo ? improuifie , improuueu, non prema,

fprouirto, all' improuiiò , in vn indante,

fenza penfare.

De improu'lo o à la improuida , au defpourneu,

à l'imprende, fansy penfer,a.il¿ íprou i da , le n-

za penfarui.

Imprudencia, imprudence,mefgar te, inadtterienee,

imprudentia, ignorantia, inconfideratione,

Impru-
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Imprudente , imprudent, mal aitisi, qui fait vne

chofepar mejgtrde , imprudente,mal accorto,

che fa vna cofa alla balorda.

Imprudentemente , imprudemment,par inaduer-

tance, par rnefgarde, imprudentemente,igno-

rantcmente,balordamente.

Impudente j voye\ Defuergonçado.vedi Dcf-

uergonçado.

Impudcntia, vflye^Defuerguençajvedi De<ucr-

guença.

Impudentemente ,
^e^Defuergonçadamen-

te, vedi Dcfuergonçadameme.

Impudic'a, impudiche,'paillardife', impudicitia,

impudicitâ, difhoneftà.

Impudico, impudique,paillard, impudico,puta-

niero.

Impudicamente, impudiquement, deshonnefte-

ment, impudicamente, dilli oneftamente.

Impuefto ,' imposé , mufus;encbargé, commande,

imporlo, comandato, caricato.

Impugnar, impugner ,debatre à rencontre , répu-

gner, eftre contraire& refjler, opporii,contra -

ftare > contendere, disputare, contraria-

re.

Impugnacion,;w/>«gtfrtr;o«, contrarieté,reJìfiance,

contrailo, pugna, contentione,controuerfia,

refiftenza.

Impugnado, impugné,¿e^iiM/ç/J/îé,contrattato,

contrariato, dilputato.

Impugnador, debateur,impugnateur, difputato-

re, mantcnitore, argomentore.

Impulfor , impulfeur, inciteur, quipoulfe, induit

& incite à quelque chofe, fpingitore, incitato-

re, ftimolatore,cheinduce,& perfuade à fare

qualche cofa.

Impulfìon, efmotion, incitation, pouffèment , per-

fuaftone, fpihta,incitatione,impulfo.

Impunidad, impuniti, grâce& remifjton dequel-

quemeffait, aifolutione,gratia,perdono di vtt

misfatto.

Impunido, impuni ,
fans ebafìiement, impunito,

perdonato, fenza caftigo.

Impunitamente ,
impunément

,
fans punition,

impunitamente, Oc fenza eiTere punito.

Impunito, impunido, impuni, impunito,fenza

caftigo.

Impuro, impur,ord,fale,& vilain, impuro, fpor-

co, macchiato, brutto.

lmpwìaàà,impureté,ordure& vitainie, impuri-

tà, lordura, fporchezzo.

hnpmimewMpHrementyilainementjmpura-

nv.nte,lordamente, villanamente.

lmpuficionjimpoficion^w/o/Tiíonjimpofitione,

coiiìandamer.to,ordinatione.

Im putar, imputer , attribuer , & mettre fus à au-

cun qu'il- 'fi
c*"fe ¿c ?"cl9"e chofeconter ,

re-

proefor, imputare, incolpare, acculare ,
nm-

prouerare \
caricare altrui di qualche co-

fa.

I N
Imputación , imputation , imputatíone,accufa,

colpa, carica.

Imputado , imputé, attribué, mis fus, imputato,

aecufato, incolpato, caricato.

Imputador
,

qui impute& met fus , imputeur,

imputator, accufatore,incolpatore.

I N.

Inabil, inhábil, mal-babi'c, matadroift, inhabi-

le, improprio,infufíícientc,malatro.

Inabilitado , rendu malpropre & malbab'Uc,

inhabilitato.

Inaccesible , inaccesible , lieu où on ne peut al.

1er, inacceffibile, luogo doue non ñ può fali-

re.

lniducrtcnc'u,dcCc\.iydo,inacuertan,ce,meJgarde,

inauertencia, inconfiderationc.

Inaduertido , negligeit ,
quine prendpas garde à.

ce quii fait g» dit , negligente, inaueduto,

mal accorto in ciò che fi.

lniduet:ir,t;eprendrepasgarde^eglìger, inaduer-

tire.

Inalienable, inalienable, qui ne fe peut aliéner,

inalienabile,cofa,che non li può alienare.

Inanimado, inanimé,qui na point dame, inani-

mato, che non ha punto d'anima.

Inaudito, inaudit, inoüj, non iamais oui, inaudi-

to, non g'amai vdito.

Incapacidad, incapacite , ÍBcapacita,bo!ardag-

gine.

Incapaz , incapable, non capable, incapace, di

groíTo intelletto,

Incarnado, incarnat, incarnato colore.

Incauto ,
peu fin, imprudent ,qui nefe donne point

de garde, inaueduto, imprude nte, inconiìde-

rato.

Incendio , embrafement de feu, bruflemcnt , ab-

brufeiamento di foco, incend'niin.to.

Incendiario, vnboutefeu, vn abbrufeiatorc, che

mette il foco.

Incentiuos ,
ydefpertadoresde animo , ebofès

qui allument & reueillent Ceftrk & courage;

CQic,che allumano &rifuegliano lo fpirito,

oc il core.

Incentiuo, allumant, allumante, alluminan-

te.

Incertitud, incertidumbre, incertitudeAoubt ef\n.

certezza, dubitationc.tcmcnza.

Incectinidad, idem.

Incierto, incertain,doribterix, mal apeuré, incerto,

dubbiofo, male fccuro.

Incertamente , ir, certainement, àonteufement , in-

certamente, Jubbiofamente.

Incela mente, incejfamment,c«nth»eltm

cefjc continua mente, tuttauia , mailcmpiv,

dí giorno in giorno, tutti } di.

Ince*

í
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Incefto,in«;?í, incerto, il puttaneggíare con pá-

rente , o monaca.

Incertuoûv'/îcyîweH.Vjinceftuofo.

Incìderne,incident,casfuruenant en matière depro-

cès ou autre, incidente, cafo venence in mate-

ria dt lite,odi piatto

Incienso macho , encens mafie , incenfo maf-

chio.

Inciertamente , incierto, vye.\ les après incerti-

tud,vedi appo incertitud.

Jtici:cimzifo,¡ndrconcis,qui n'eft pas circoncis , in-

crconcifo.che non è circoncito.

Ir.cifion,» lòfi)* coupeure, taiUeure, coupement, ta-

gliatura.incifione.

Hazer mciCion,incijirfaire inciJton,taìu'cr,t2gVi3L-

re,recidere, troncare,incidere.

Inciíb,; i»c;Vr
>

co^>é,(4//7é,tagliaro,rcciíb,troncato

via.

Incitar:wc;W, moumir, pouffer,efgulllonner, inci-

tar?,inftii;are,indure,fpingt're.

Incirado Sacité,meu efguillonné, pouflé, incitato,

promolíb,ftimolato,adGOtto.

lnc¡rador^/ic/i««r,^:íi incite.&pouffe, incitatore,

promottore, ftimolatore.

Incitamiento , ¡nettement, incitation, efguUlonne-

mcnt, incitamento, lubornamento, ftimola-

mento.

Incitation,idem.

Incitante , inJtant,qui incite& meut , colui, che

incita,&: t;--a i

Incinti, ir.ciuilf.eshonnefie, mal courtois, inciuüc
,

fcoftumato,dilhonclto.

lncin ; lidad,i«c;«í/«ó^.r/;on«í/?ífr,inciuiliti,def-

honeftà.

Inciuilmente,»W«<7e»j»tt, deshonnejiement , inci-

uilmentc
;
malam;nte.

Inclemencia , inclémence, rudeffe, rigueur, incie-

menza,afprczzíi ruuidezza.

ïnc\emente,inclemcr.t,rude rigoureuxJmpitoyable,

;.imente,fp¡etato,criido,afpero.

Inclinar,i//c///;«- ou incliner,induire,tourner, pan

-

cAíí-,inc!inare,indure.piegare,attrarre.

Inclinacion^ic/«j<iíw«,inclinatione, piegamen -

to.

Inclinado inciin. quipanche &fe tourne vers quel-

que chof¿,zhino,o inclino,colui,che pende &
piega verlo qualche cofa.

Incli;inas.;c«eflíVíer¿í&fleur, forte di herba ÒC

di flore.

\nc\\to f.i>Keux,renommé, glor¡eux,noble, degrand

rewow,famofo,nominato,glotiofo.di grande

honore 6c qualità.

Incluido, incitilo, inclus , enclos, enferme, compri:,

chiufo, ferrato, inchiarato.

Incluir,encíorre,enfermrr, chiudere, (errare, im-

prig onare.

Inclufo, enct'us, enclos, enferme, compris, ferrato,

chiufo,imprigionato,carcerato.

Indulìuamente , iaclufìmmcni , încluiwamcûte.

IN ,;,
ch:ufa mente.

Incognito, incogntu , incognito, íconoíciuto , i-

gnoto.

Incogitable, à qtti on ne penfepoint ó- neprend on

garde a che non fi penfa,ne ponefi cura.

Incoiahabitantd'me ville ou étvn pays^abitato-

re di villa,o di cittade.

Incornmodar, incommoder, incomodare , difeo-

modare, importunare.

Incommodador,//»co»3wWé, incommodato,im-
portunato,fconciato.

Incommodador,y;i; incommode,co\ui, che inco-

moda,& moietta.

Incommodamente, tnctmmodement, incomoda-
ta mente,fconciatamente.

Incommodidad,wj«»Jw;MÙ'»i>', incomodità, im-
portunità.

lncommndo,incommode
)
malpropre, incomodo*

íconcio/mproprio.

Incomparable , incomparable , qui ne te peut

comparer
,
qui na point de pair ny fonfembla-

ble, incomparabile, che non fi puo vggua-
gliare.

lncomp¿r¿bkmsnte,¡ncompayabUmen:, incom-
parabilmente.

Incompatible.i/ícow^¿rt¿/e, incompatibile.

Incompenlable, qui ne ¡epeut co>npenfcr , incom-
pc niable, che non fi può ricoropenfare.

Incomperer.cia,mcw»píí;iwcY,incomperenria.

Incompttente,¿'7C3r7¿^íff»;,incompetente.

lncomportable,i*«/»^>or/4¿/*iiníbportabile,che

non fi puo fbportare.

Incomptehenfible,»/jfo»;/>>-fi«j/fó/e,y«i nefé peut

umprendre,\ncotr\f>re.hcnfib>. le, che non ñ puo
comprendere.

Incompucftc,m.*/^r3/>re)improprio,maIatto.

\ncor\C\dcx¿dojnconfìdertjnconfderant , malcon-

fìdere,qui ne penje point à ce quiifan cu

cont1derato,inaueduto.

Inconfideradameme,»>7cw:yWím»ew ,fans eenfi-

a'rr.«w;,inconfideraramentc,inauedu:a men-
te

Inconfiderancia , inconfidcracion , /...

, indifcreùon , légèreté , inconlîdcra-

tione , indiícretione , leggercz2a,a!la balor-

da.

Inconftancia,»wc9«/?47Jce,/egeri;/, varieté
, ¡neon-

ftaritia, leggerezza,varietà.

Inconftante, inconfîant , léger, vari¿bit
}
incon-

ftanre,!eggiero,vc'ubile,inftab:le.

Incon ftan te meatc,inconjiommentUegerement,va -

riablement , inconstantemente, leggiermente,

volubilmente, mirabilmente.

Incontinencia,iVjiw;.-w«cf,incontinentia,lib:di-

nedutruria.

Incontinente, qui nefepeut contenir , ny carder de

hanter les fi
v;.'»«»ir,incontinenre, li-

bidinofo, luiluriofoj (he non fi puo attenere

delle meretrici,

Incoo*



3J* IN
Incontinentemente , ¡ncontmemYuent > inconti-

nentemente,'ufloriofamente.

Inconftratable , incontestable
,
^«e /o» nepeut

contejìer , inconteftabile , inconftratabi-

le.

lncoa\icn\ench,difconuenance,mejfeance, difcon-

iienentia , fproportione, difuggHiaglianza,

fconformitá.

Inconuenicnte > inconuenient , inconuenable,mal

Jiant , Impropre , inconuenicnte , improprio,

fconueneuole,il!ecito.

Incordio,Encordio, poulain ¡maladie vénérienne,

tinconc,taruolo.

IiKorporar,i«co;y5orer, immatriculer, incorpora-

re, vnire,ccngiungere, immatricolare.

Incorporado ¡incorporé, immatriculé, incorpora-

to,congiunro,immatricolato.

Incorporeo , fui na point de corpi , incorporeo,

che non ha corpo.

Incorrecion,/«correc7tó«,incorrcttione.'

Incorrectamente , incorrectement , incorretta-

mente .

Incorre ¿\o,incorretl,non co;r/gé,incorrerto,fcor-

retto.

Incorrigible , incorrigible, qui ne ¡e peut corriger,

incorriggibile, che non fi può emendare , ne

correggere.

Incorrigiblemente , mcorrigiblement,ìncorriggi-

bilmente>inemendabil mente.

Incorruptible , incorruptible , qui ne fé corrompt

^w'«í,incorrutible,chenon è (oggetto à putre-

fattione,ne a corruttione.

incorrupto , qui riejlpoint corrompu , entier &
fain , incorrotto , che è fano , intero& fenza

macula.

Incredibilmenre,»»o"oj'á¿/e/we»í,incredibilmen-

te,mifcredcnremenre.

IncredulidadjWcreífzí/ítéjí^/zítóííCjiiicredulitaii-n-

fcdeîtà.

Incredulo , incredule, qui ne croit pas , mefereant,

incredulo > miferedente , che non cre-

de.

Incremento

,

accroifjement, augmentation,zccrtCci-

mento,aumento,aggiunta.

lncrcpv,reprocher,blajmcr,tancer,accufer : preffer,

reprcndrefxmpxouztì.xe, biafimare,riprcnde-

re,accufare,inco!pare.

Increpado, reproché , blafme , tancé , repris , accu-

sé
, prefîé ,rimprouerato ,accufato , incolpa-

to.

Incroyable,incroyable, incredible, incredibile, da

non credere.

Increyblemente, incroyablement , incrediblement,

incredibilmente.

Incubo , Mampefa dilla , Incube ou Jucube

,

; ;j]ctúi-nt qu'on fut la

fittici en dorwa.u qu plufeurs efíi/r.

ttire par demns , '' calcabmo , è quello cal-

care, chci'huoMo fi lente ("opra dormendo

I N
la note.

Inculcar, inculquer . f.uler , mettre aforce dedant

^«e/y«ec/;oJ'éJ tncu'care,incalzare,n'ietterc per

forza dentro qualche cofa.

ínciúcnáo,inculquéfoulé, inculcato, efaggerato,

incalzato.

IncuìpibUjncouipableJìtns blafme, incolpeuole»

fculabile,fenza colpa.

Inculpado, idem.

Inculpar, voye\ Deflulpar , excufer , defchargtrì

de blafme, vedi Defculpar, feufare , (carica-

re.

Inculpador
,
qui ofte le blafme, colui che lena di

cofpa, & feufa.

íncu\pa.mknto,Defcu\pn,exciife,dcjcbargedeblaf.

wjf.fcufajfcaricadi hauerc fallito.

Inculto ,
qui riefi point cultiué ny Lxbaurè , non a-

geancé,nyorné, malaccoufìré, inculto, bidofto,

che non è ¡auorato, ne acconciato.

Incumbir , s'employer de toute fa force ¿ quelque

chafe& yprendrepeine, impiegare tutto il fuo

potere in fare qualche cota.

liKuvibïe,incurable,quinefe peutguarir, incura-

bi!e,irremediabile,infanabile.

Incurrir, encourir, tomber en quelque- chofe ,
in-

correre , intoppare , incontrare in qualche

male.

Incurrido,e>?ro»ra,f0>»¿¿,incoríb>intoppato,un-

battuto

Incurri miento, cheute, heurt , tombement en quel-

que chofe, intoppo,contto,vrto in qualche co-

fa

Incurfion , incurfìon , ceurfe degens de guerrefur

íenncmy, corfa aflalita de foldati (opra il ne-

mico.

Indìgar.reccrcherdiligewmcntinuefogMc/tctr-

careconftudio.

Indecentia,wf//ê.i'/cc,»Wfcc»ce,inuecentia , tcon-

ueneuolezza.

Indcccnte,mf,(/è.itti,;Wece«f,mdecente,rconuene-

uole, ilícito

IndeccntCTnente,^ín-wjp/7w«cf, malfeamnicnt, in-

decentemente, feonueneuoi mente , ¡Ilícita-

mente.

Indecifamente, Imfoluement , irrefblutamente,

dubbsofamenretenza conci ufìone.

Indeciib , inda:: ,'iwfolu , irrefloluto, indecìfo,

non terminato.

Indeclinable, qui ne fe declinepoint ,
indeclinable,

indeclinrìbi'e,chcron Ci declina

Indefenfo
, quiriefi point défendu ,

indefeto ,
ab-

bandonato , irreparato.

Inàdc^o,infaùgab(e,qni ne pmt eft, e lafe,\nüú-

gable, che mai fi llracc.i.

Indemne , cndcvmé ,e\*mptde per:

gararii-y, indanneggiato, netto da perdita
,
cV

di dannò.

lac\cmr\\c\ic\,ìndemnìd; exemption de perlegaran~

ifV,indannaggio,fcneaiianno,o perdita.

Inde-
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Indemnizar, indemnifer, indanneggiare.

Indeterminado , irrefoLu, non determiné, irreíio-

luto, fenza conclusione.

Indeuidaraente, indeuemtnt, indouuramente,ir-

ragioneuolmente.

Indeuidu, inicu, non den, indouuto 7non douu>

to, fuori del douere.

Ind^AOcioiìMideuoùo-: froide deuotioihindiuotio-

n?, non diuoto

Indeuouroente, pu dcuctement, indiuotacien-

te, lenza diuorione.

Indeuoto , intimai ,
peu demi , indiuoto, poco

diuoto.

Indicible , mdkible,quìnefepeut dire,indici bile,

che non fì può dire.

Indici i
- gis, moftrare,additare,

accennare con diro

Indic:o,w;£c*,w¿^«í,y%rte,ind¡c¡o,apparenza,

--io.

Indiferencia, i ¡différence,fimilitude, indiîïeren-

tia, iìmilitudine.

Indiferente, indiffèrent , femblxble ,
indifferente,

fimilc.

Indiferentemente, indiffíremment, indifferente-

mente.

Indigencia , indigence, necej?i:é,diíe:te,j

pauureté, indigentia,pouerra,neceílKa,nvin-

camento.

Indigente , indigeni, necejjtteux, dijetteux, pau-

urt, foujfreteux, indigente, necelfitolb,poui-

ro.

Indigeítion , ináigefiitn, eruditi ét viandes en l'e-

JtomAch, indigc!t.ionc,crud:ta de cibi in fu lo

ftomaco non digeriti.

Indigello,crudo,non digerido,i«#jw/?, n.

ré,crnd, indgeftomon digerito, crudo.

Indignación , courroux, dejúain, inde-

gnattone, corruccio

Indignado
,

tAi¿l

n¿, mde-
v _^pato,difpertato, addiraxo.

Indignamente, indignement neote,

fconueneuolmente, tu ori del douoim.

gnidad, ind!g>à:c, iniign:ta,icortelu-

Indigno, i«w.^/if, indegno,non merueuole.

o, idem.

Indio,© Indiane, lndien,<jui
eft

du lnaes, India-

no, huomo dell' Inc.;.

Indirecto, inaine!, cidi .:rc\.obiiqno,

torto.

Indirectamente , indirectement , obliquement,

indirettamente, obliquamente, tomamente.

Ind.fcreto , mdiferet mil atusé , indiícrerro, im-

prudeme.inaueiuto.

Indiícretamentc>it¿r/crcfefl!e«í, ir.d.fcrettarneri-

te, inauedutair.ente.

Indife.to,/ narr xenten-

drcs.. a > poco efperto,

che non fa efprimere il fuo concetto con pa-
- role intelligibili.

,

! N
ladtièrtamenre . inv.ferterntnt , fxns .

confutamente, fenza eloquentia.

Indiipcniable, non dijpenfable, indifpenfabile>

che non fi può difpenfare.

Indiipoficion, indifp'jfttisn , defordre, indifpofi-

tione, infermità, malatia.

Ind: [ÌJMu,'uviijposé, mal déposé,indi-

fpo;lo, infermo, malato.

on , *oyt\ Indiipoficion , vedi In

fpoheion.

Indilfoluble i in qui ne [è peu

<tre,induTolubilc,che non lì può dùToluere ne

disfare.

Indiflbiublemente ,inàifrolublement, indiilulu-

bilmente.

Indifîbluro, indiffêtt», quintft point diffv.i

dejlii, indilf-dto, che non e fciolro, ne .

to.

Indiltinto , indi/Una, qui rìeftpoint dims'e n/fe-

ndittinto, confufo,che non e ¡partito.

IndiiVnramente, inàiftìncìement , confusément,

fans ttifiincHon ,
& feparasion , ind.ílin-

tamente , ~ confutamene , lènza cittin-

tione.

ln¿iui¿üo,indmidu,infeparxble, ìndiuifo,iniepa-

rabile.

Indiuiiible,íW/«i'í¿tí ,
qui ne fe peut diu¡fer, in.

diuifib'e, che non fi puodiuidere.

Indiuilìbit .ement
} mdiuif;-

menre.

Ino i u i io,indii'.i:

rato.

Indócil, indocile , -à qui on ne pi- ¡n.

iocile , che ha 1

groilb , ¿e fi ofíufcato , eh

prendere

Indotto, indocìe, qui nefi point_ rattan:,ignoran:.

- indotto, ignorante,

Indottamente, htdocletnait, ind*ctamer,ìe,i-

gnorantemente.

Indomable,' ndomeñable , indomptable , ìhc'o-

mabile,chc non h puodomare

Indomeñablc , indomptable , qui mfe peu. aom-

.idomito,cheper via alcuna non fi co-

ma.

Indomito , indempü,farouche. mdomato,infu-

o.
•bk, certain, indubitabile,

cola certa,Oc ficura.

Indubitablemente , indubitablement , certaine-

, fan? donate , indubitabilmen-

te.

Induction, o irrducion.W/í^.t^reí incuftfiofij,

vedi cpii fottoindnitriofo.

Indulgencia, irJulgen<T,permij]n»i indulgenza,

perdono, remíü

Indulgencia, indulgences-, pardons , indulgen-

tie.

Indulgente }
indulgent , quijimfre-fiüre

CiC[.iU
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ce qiìil rfiuty indulgente, colui, che (offre (are

altri quello che gli vuole.

Indulgentemente, indulgemment , indulgente-

mente.

Indulto, induit, Indulgence du Vafe, indulgentía

del Papa.

Indurar, endurer,endurcir,(ofí<:rire, fopportare,

tolerare, comportare,

lnduftria, tndufirie, adre/fe,!nieur,habilité à faire

quelque choji, diligence, induftria,arte, inge-

gno, giudicio.

Induftriar , infiruire & adextrer : efire indu-

/?r;VftX,inftruirc,infegnare, addottrinare,am-

maeftrarc.

Induftriado, drefié , inflruitù' adextreà quelque

cbïfe, inftrutto, addottrinato.

Induftriofamente, induftrieufemenu diligemment,

foigneufemern , laborieufement , induftriofa-

mente, giudiciofamente > artificiofamente,

prudentemente,

lnduftriofo , indufirieux , habile, diligenti labo-

rieux, foigneux , induftriofo , ingegnofo, vir-

tuofo, artificiofo.

Ifaduction oinducion, induFîion y conduite,per-

Juafion, induzione, inftigationc.

Induzirjnduire, inciterfuader,perfuader,exhorter,

indurr ¿, incitare , inftigare, follicitare, per-

fuadere a far qualche cofa.

Induz'do, induit, fuadé, perfuadé, incité, exhzrté

a quelque chofe, indotto , configliato, esorta-

to.

Induzidor, celuy qui induit & incite à quelque

chofe, inducitorc, incitatore, attrattore, a far

qualche cola.

Induzimiento, incitement, fuafion, perfuafion,

exhortation, inducimiento, eíToitamento,

configlio

Ineffable , ineffable ,
qui ne fepeut dire ny nom -

mer, ineffabile, che non fi può dire ,
ne no-

mare

Inenarrable ,
inenarrable, qu'on nepeut raconter,

inenarrabile, che non (\ puo raconrare.

Inepcia , meptie,fottife, pazzia, ftoltitia, follia,

marezza.

Inepto, iwp'.eJoi, mal habile, maladroit, pazzo,

. ftolto,infano,matto.

Inifcufablcincxcufablc, qui efi fans exeufe, qui

ne fe pesti exeufer , inefeufabile, che non ha

&«&•
. ...

-:h.u quii y a quelques dit!ions qui s cferment

^mdì'jeremmentparESy&par EX, tant 6m-

piet oM composées , tellement que fi on fe Us

ttoiiHC par ¿'un , on ¿es trouuera par ¿'au-

tre : comme, Efcufar, ¿r-Excufar, inefcufablc,

#• ¡ncxcufable : F.fperto& Experto,& plu-

Cicurs autres aucc leurs compofe^. Nota, che fi

fono alcune voci ,che tanto fi eferiueno per

Er.quanto per EX, coti fimplici, come com-

pone, come Bfcur&r, o Excufar.

I N
Incfperacìo, ineff

leré,qu'on nefperoìtpoint , inípe-

rato, che è fuori di fperanza.

Inefperadamente , inefj>erément , contre toute e-

fperance, infpcratamente, contra ogni fpe-

ranza.

Ineftimable , inefimable
, qui ne fé peut ejfimtrt

ineftimabile,chenon fipuo ftimare.

Indomablemente, mefìimablemcnt ¡ ineftima-

burnente.

Ineuitable, ineuitable, qui nefé peut miter, ineut-

tabile, che non puo fch fare.

Ineuirablemente, ineuitablement , ineuitabiU

mente.

Inexcufable, mexcufabit , inefeufabile, fenza

feufa.

Inexhaufto , ineffuìfable, quine fe peut eftw'lèrt

che non fi puo cauare , o tirare.

Inexorable, inexorable, duquel on nepeut rien ob-

tenir par prières, ineibrabile, dacuiè impof-

fibile ottenere per preghi.

Inexperto, inexpert, qui n'a point d'expérience',

inefperto , che non è pratico , ne fa l'viàn*

za.

Inexplicable, qui ne fe peut expliquer ny donner à

entendre, ineiplicabile, che non fi può di-

chiarare.

Inexpugnable , inexpugnable
,
qùon nefçauroit

forcer,prendreparforce ny vaincre, imprenable,

inefpugnabile, imprenabile, che non ii puo
pigliare, ne sforzare.

Inextinguible , inextinguible
,
qui ne fepeut e.

feindre , ineftinguibiie, che non fe puofpe-

gnere.

Infalible, InfaUible ,
infalibile che non può fai.

lire.

ln{àUb\emente,infaUiblement,faHsfaulte,infa\i-

bilmcnte, fenza fallo.

Infamar, tíifan*r,rendre infame, infamare, ren-

dere infame.

Infamado ,dijfamé, rendu infame, deferii, infa-

mato, chi ha perduto il buono nome.

Libelo infamatorio, ¿Utile diffamatoire,l\bc\lo

infamatorio, accufa d'infamia.

Infame, infame , qui a perdu fa bonne rcn$mmte9^m
infame, che è fuergognato.

Infamamcnte, ignominicufement ,
par infamie,

¿«/iwcffíeííí.ignominiofamentCjinfamamen-

te.

Infamia , infamie,diffamie , mauuais bruit& re.

«0>«mée,infamia,difhonore,onta, vituperio.

Infançon.infançones , eftece denoblei en Fftagne,

forte de nobili in Spagna.

Infando, qui nefepeut dire ny raconter tant il e/2

grand ou mrjchant, nefando ,
iniquo.fcelcratO

tanto che non fi puo dire.

Infanta , Infante, fille du Ity, infanta,figlia del

Re.

Infante ,
cemot fe prenden Ffpagne pour lespui^

mxdtt Rw/emtnd des mafies , car le mot In-

fanta,
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fantâ > fe donne auffibien à Caifnèe fille qu'aux

a ares le mot-, Principe efi la qualité dufils aif-

né. Quello nome iê intende in Spagna , pre

gli virimi figliuoli del re maíchi.che la qua-

lità del primO;è Principe: ma nelle fem ne il

nome di infanta fi da tanto alla prima co-

me alle altre.

lnf.inte.y»gw^e aufiifildat apied.pieton, fante,fol-

datoa piedi.

Infanteria , infanterìe, les piétons, lesgens de pied

cfvnearmée^nf¿ntcn¿, i foldau a piedi.

Infatigable , oui ne -e i.xff: point, infatigable , che

noni! ftracca punro.

Infi jfto,>n*l!tcuret*v, infortuné, infelice , sfortu-

nato) iuenturato.

Inferir, nñciomr,infecter,infècìionner, infetta-

,
rc,ammorbare.

Infectado, inf.'Ctaior,v*yf^Inficionado )ÓV in-

ficionador, vedi inficionado, Oc inficiona -

dor.

InfecW»/tc7, puant, gafié, infetto, puzzolente,

œarcido, putrido.

Infecundidad,erterili<iad,i>//ícc7«i»tí,J'7f>'//¿íf);/7-

/íríí/wt'jiüfccondita.'ltrilitájiíifertilita, care-

ftia,pcrwiria.

infecundo, infécond, P.erV.e, ir.fèrtile, infecondo,

fter;le,'nfer- -..caitilioiò.

in fecun i .\ *n e n i
- 1 : , ivfertilemcnt , in fi: .

coeJam ntt :iire,tnferrilnjciK<

IHoftmrnrr

infelice.o inteliz,»;.-. jra-

to,difgranato.

'mfutnciajnfirence,confe<pi encia, il

conf:quen*c>qi--.

inferior
,
inférieur, '¿t,

itferioredl minore,d om bafloj'vl-

timo.

ridadji^/è^Wé/nfcriorità, la minoran-

za
:
la porter. tà,!a fezzaia.

infcrioram ::nt , au dtffjubs,

inferiorarncnre.minormenre, vit imamente,

inferir rerire.

inferna ¿ttfirnáí¿fwfii ¡tttmém^ioSmEÍet dia-

bilìbjOinrerno.

infernar,»»?!:,-? en enfer.¡damner, porre nello in-

terno, dannare a perditione eterna.

¡festìlì infèrtile,fiarile, infertile, Aerile, infi-ut-

tuofo.

Ìnfertilidad^'«/è/-t//ii€^er*/M^infertilità, iterili-

ta,caieit!a.

mfeftar , ìnfijter , mzlefter , harceler > ennuyer
,
çr

trauailler qtmou vn.perjecuter,iafe{ïire,molc-

{tart,,no:are,:edjaie,trauagliare,perleguitare

altrui.

intere on, htfejt.uim&wuy, molefte, ìnfeitaiio-

ne.noia, r.-.ilid:o> graue¿za.

¡tnfe.to, moleïi^nnuyeusfâcheux , molefto , te-

lo,' aiportuno, indi&rato.

inficionar,;' arromprt, empoifonner,

ínfet'árejammorbare^orrompert.contann-
nare,attc-íricare.

\TihQÌoniào,infiHe,gjfte,rorrompM^npoionné
t ir..

fettato,aue!cnaro,attoííicato,guaitaro.

inficionador,?*,' infitte & corrompt,m fetta te :¿,
corrompi tore,ammerbatore.

infidelida^jOinfidelcad.^jWMíf.c^^^in^
delti, fleal ri.

inhd,infid£le,drfaja¿,pu¡negamepmnj/afoy;tnñ~

dele, difleale , lenza fede.

infierno,£«/Çr,/e lieu oh. >nt les damne^tmftrno,
abili-», il luogo de dannati.

inñmo,*fime,tres boa,vU, de baffe condition infi-

mo,viti mojfezzaio, vile, di balìa qualità.

¡
inn"n¿dad,V<¿^w,:

;«,la infinità.

I
infinito, infinv , oui efifans fin , qui efi à toujours

mau,hnmenjè, infini:o,chi k <ènza fin*,

inflación, enflatur.,enflemtnt,infìeure , Gonfia-
mento, gonfiatura.

mnimM^cnflammaòle.quijèpeut enflammer,in-
fiammabile, che è ageuole ciò accendere.

,

inflamación, infvnm.nkn, ardeur , bruflement,

embrafement , infiammationc , ardore .caldo

j
tumore.

i

inflamado
, enfi:mmé,aL'urne, em¿rasé, oui efì en

¡iriammaro.rilcaldato, infocato, arden-

' inflamar, enflammer, aí&r.er, embrafr ,r>.

enfeu, infiamrriare,i«iicKare, abbruciare, ar-
dere.

;

inflexible, iffiixible , <¡uon ne peutfléchir ni ,

«.che non fi può pitgarc,ne china-

influencia
, influence, influentia , ibprabondan-

tia.

inñuiT¿nfucr,coH¿er <¿<¿i«.r,;nrkire,cntr¿re den-
tro in frotta

iañaxojnfiueni.: nfluemia, inttuíTioj.

ne.

ir-for^ablcincxpugnable,^/;;' ne fe peutforcer, in-
efpugnabile.chc non fi può .-forzare

ini : tecuttinformer, infiruire¡ e>, .

nare, inftruire,dimoftrare,infecnare,

ammer. :

informale . /infirmer& tmStrtùrt dyne t

senou.rir , informarli , mftruirfi di qualche
cola,

información, ¡i.fiirmaiisn,enquefie, informatio-
nejírfrruttionCjinqu linone,

informador.;''./. luefhur, informa ¡

re,inftruitore.

in(oirKi.do,i>:f:-Tn?wjuis,£Û:terty, ïnflruu
, in-

formato,inftru-tto ; ammonito.
iafozvae,inprTKe <pti

n'
? pw¡: ac ,-

, ny
figure ^informe co.ache è fenzaform^.

infortunado, defdichado, inf r-,f .

retíx
, infortunato , infelice , fuentura-

to.

inforcunio , defdicha , infortune^albcur . <¡,
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itr£,ínrbrtnnio>d<igratia.

Infra¿r.or,quebrantador, Infraclcur, qui enfraittt

¿r rompt quelque choje , comme la loy ou ¿ecom-

mandement& ordonnance , rompitore , colui

che tritâ,Sc frange qualche cote, comme leg-

ge , & ftatuto.

Infrangale , qu'on ne petit rompre ne brlfer » che

non fi puorompere,nefpezzare.

Infrecuencia, infrequence, varete, folitude , infre-

quentia, rarirà, folitudine.

lnfrcQuentc,infequent,rare,qui adulent rarement,

qui ri'e/tpasfréquent.folitaire,in£requente,i:ato,

che «uiene poche fiate, che non è frequenca-

to,folitario.

lnfrcc[uentcmsMe,rarement,peufouuent,folitaire-

we«i,raramentc,o radamente.

lR{ru&uoCo>infr/4c7ueux¿nferil¿e, fansfruiti, qui

ne rendpoint de /r«/i?,infruttuofo, iterile, che

non rende alcun frutto.

Infrucìuofidad , infrucluofîté', infertilite , infrut-

tuoiìti, infertilità.

Infru<ítuofamente,í«/r«¿?»e«/e»íe«f,infruttuora-

mente.

lnfunáir,infufer,verferdedans,eJpandre,iníoncle-

re,verfare dentro,ípargere.

Infondidor,vc/-.fé,$W«, verfato, fparto, ínfu-

fo.

ln(u{ion,infufion,verfement, ípargiraento, verfa-

mento.

lngenìar,efludier,fonger,aduifer}
inuenter,ftudìare,

penía re, contemplare.

Ingenio, cfprit,entendement, engin, fubtitité, machi-

ne,art'íflce 'infiniment àfaire quelque ouurage,\o

ípirito/intelletto, ingegno, machina per fare

qualche cofa.

Inoeniofo , ingénieux, quia ion efprit& emende -

«jwíjingegnofojaueduto, artificiofo.

Ingeniero , ingénieur, inuenteur d'artifice , inge-

gnerò, inuentore, trouaturedi qualche co-

fa.

Ingcn'iofamsntejngenieufementfubtilement.uïge-

niofamente, artific!ofamente,(btilmente.

Ingerirfe, iingérer , s'entremettre de faire quelque

chofe, ingerirli , intrametterfî â fare qualche

cofa.

Ingeriifcinexerir.enxerirjCttíe/- vn arbre, incitare,

incalmare vn arbore.

Inrlc,¿Vwe,o«.«>2c>fianco,o galone.

Ingrato ingrat, mefcognoiffant ,
quine recognoifl

point le plaifîr <& le bien qu'on lui a fait , in-

grato, feonofeenre, che non reconofee il ben

riceuuto.

Ingratitud , ingratitude, mefeognoiffance du bien

qu'on a î-fa«,ingratitudine,lconofcenza.

Ingratamente, ingratement, ingratamente, feo-

nofeentemente.

In;Trcdiento , ingrédient , cequientre en la compofî-

tion a vue médecine ou autre mixtion, ingredien-

ti ..> cofe ohe intrano in vna raedecina , o in

IN
altro.

Inhábil, inhabile, qui nefl propre a faire quel-

que chofe,inepte, inhabile, improprio, infurïï-

ciente.

lnhàbi[iaià,inhabilité,ineptie,lourdife,'inhà.biliû
t

improprietà.infurfiaenna.

Inhabilitar^Vw^V/ie^j-eWre inhabile & mepte à.

faire quelque chofe, inhabilitare, impropriare,
rendere infufficiente,& improprio

Inhabituacion,»»/7(i¿;V/rewe«r, intiabilitation, in-
habilitamento , infuíficientiatione.

"Inhabilitado,/«¿4¿;7/íé, rendu inhabile, inhabili-

tato,renduto inhabile.

Inhabilitamiento,víyecrjnhabilitacion, vedi in-

habilitación.

Inhìb'tlmtnteJnhabìlerKentfineptementjfctlemeni,

lourdement, inhábilmente, impropriamente,

lemente
,
groflamente.

Inhabitable , inhabitable , qu'on ne peut ha-

biter , inhabitable, che non fi può habita-

re.

Inhabitado, inhabité,qui nefipoint habité, inha-

bitato,diíhabitato,abb.mdonato.

Inhabit^r
,
inhabiter , ce yerbefgn'fieplftftofi habi-

ter,& demeurer en vti lieu que le contraire , dis-

habií re.

Inhibir,W.v:¿fr,cVj^#<ft-e,inhibire,prohibire,vie-

tare.

Inhibición, inhibition , definfi, fnhibitione,di-

uieto.

Inhibidojc/e^WwjiVwié.inhibifOjvietato.

Inhonefto,í&jWw^,W/¿¿#,/«/e,dishoneíto,vil-

lanojfcoftumato.

Inhoneftamente, deshonnefrement , -vilainement,

falement , dishoneftamente, feoftumaramen-

te.

Inhumano, inhumain, cruel, inhumano, crudo,

inciuile.

Inhumanidad,;'«¿«*jrf«;'í/,cr»<?»íé, inhumanità,

crudeltà.

Inhumanamente, inhumainement, cruellement,

inhumanamente, ruuidamente , beftialmen-

te.

Inico , inica, inique , injufre , defraifonnable , mef-

chant, iniquo, ingiulto , reo , irragioncuo-

le.

Inicamente, iniquement, iniufiement , dtfraifan-

nablement , à tort &jans caufe ,
mefehamment,

iniquamente, ingiuftamente, à torto,& Cen-

za ragione.

lnk&ìon,inieclion, jettement dedans, ingiettione,

gettamento dentro.

InieftaJôrWc Genefl,arbriffeau, gineftra, arboû

cello.

Inimicifia,oenemiftad,/«/'?w;;/t, nimiftà, nimi-

cicia.

Inionition , mandado , iniontlim , commanfa.

ment, commitïione, comandamento ,
ordi-

nanza.
In.
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In'q'iOj'irco, mtj&m/JÊtifme, matuagío, trifto,

cattiuo.fceierato.

Iniquamente, inicamente, iniquement , maina -

giamente.iniquamente.

Iniq u ¡dad , iniquité , ìniuflice , mauuaiftié , mef-

cta»«f/,maluagui,peiu£rfì:à,:rifticia,nequi-

tia.

ln)uria,injure,tort,deff>lafir,outrage.,iiìgiuà a , ol-

rraggio,diihonore> vituperio, calonnia.

lniuTÍíraMur¡&,outragerfaireurt¿frniurc,($en-

/¡r,ingiuriare,oltraggiare,infamare,oáendere

nel l'honore.

Injuriado, injurié, outragé, offense deparoles& de

/¿«.ingiuriato, fuergognato, incaricato.

Iniuriador, injurieur , outrxge.tr , quifait tort&
*/««rei<i«fr»>,iuiunator<,oft*enditore,difho-

noratore.

Iniuriofamenre , injurieufement , outrageue-

ment , à tort, contre droit& raijon, ingiurioia-

cnente,fuperchieuolmente, olcraggiofaraen-

te.

ImurioioJniuricux.outrjgtux^ngiUTloCo^lzrig-

gioio.

Iniufto, i niufta, «//«/?<•, defraifonmable, ingiurio,

fragioneuole.

Ioiufticia,/*»/«/iV<e, iniquité, iniuftitia, iniquità,

torto.

Inìunàmentejniujìementjniqutmentjdefraifonna.

¿/«iseH/jingiutlamence^ortarnentc^enierla-

mente, fccleratnente, fragioneuolmente , à

gran torto.

Innauegable , innau'¡gable,quinefe peutnaui.

guer, innauigaóilc , che non iì può nauiga-

re.

Innouar , innouacion , innouado, innouador,

voye-^ inouar , &c. per u ¡imple , vedi ino-

uar.

lim\ìm?z»b\e,innumerable,innombrable, qui ne fé

peut nombrer, innumerabile, incontabile, che

non fi può numerare.

Innumerablemente, imvtmerablement,fans nom-
bre.jans conte , innuraerabilmente , lenza nu-
mero.

Innumerabilidad, innumerableté, infinité, innu-

merabilità, infinita.

Inobedientejtk/j&ij/TiTif, inobedient, inobediente,

fuiato,iènze timore.

Inobediencia, dtlòbet(fince,inobtaience , inobe-

dientia,difobedien:ia.

Inocente,/».-;**/;/
, qui tfìfoisfaute,qui ne nuit a

;ne ,pur & net& exempt depeché , inno-

cenre,puro,incolpeuole, netto-

InoceRtia^?;jcf>;cf,innocentia, purità , nettez-

za.

Inocentemente, innocemmentJanscoufpe/ans nui-

>nnocentemente,puramente,nettaroen-
te,finceramentc.

InogjI, jarretière , cintoli, o legami, o legaci da
gambe.

1 Partis.

Inojo orbdiila, Legenoiiil, il ginocchio.

jpoliyherèe appel/íe, Entila Campana.
Inondar , inenier, je desborder , s'efpenirt cantine

fint lesgrandestauesd.force de piujet, inonia-
re,fomergere,arFondare

Inondado,¿w«^<r,c5«Jw»í^o«,ÍBOndato,cop8f-

co di acqua.

Inondacion , inondativi , desjbìrdement d'eau,

inondatone , iòmergimento,coprimento di

acqua.

Inopia r dijene , pauurcté , neceffìté , défaut,

di/Falta , mancamento , neceiTiri, pouer-
«à.

lnopinzao,inopiné
tdequoyen ne douttitpoint, i m.

penfato, inconfiderato, quello che non ñ te-

meva punto.

Inop inadaraente,w«//*é«í«#,cowírr touteopinion,

ftnxy penJer,inopinìtzinente, tùordi ogni o-
pinione.

Inorme,Enorme,enor»tf,j¿o»i»fl«¿/f, enorme, a-

bomineuole , & horreuole.

Inormidad , Enormidad , enormité , enormi-
tà.

Inoto , ignoto . incognu, incognito, feonofeiu-

to.

InouaCìon , ir.ncuxtitn , renouuellement , inuen-

tion, innouatione, rinouamento, rifacimen-

to.

InouiT.intimerirmoitMeUer,tnmenter) inouare, ri-

nouare,nfare,rirbrmare.

Inouado, innmé, inuen*é,remuuelié
3 inouaro, ri-

nouato, rifatto, riformato.

Inouador,»»n0iMriJw,irtwe™«*r,inouatore,rifbr.

matore,rifacitore.

Inquietar,í«ywtífr,m^e/?fr, trauaUler, inquieta-

re, moleftare, ttauagliarc.

Inquietacion , inquietativi ,trauail qu'on donne

à autrui, inquietudine, moleftia, che fi da à

altrui.

Inqu iet2do,inquifté
t molefié , f?*rm«wé,inquieta-

to,moleftato,tormentato.

Inquietador , inquieteur ,
qui mole/le& inquiete^

inquietatorc,turbatore,noiatore.

Inquietamente , inquietement , fans repos , in-

quietamente, turbolcntemenre , íénza ripO-

fo.

l\iqu\eto,mo'rfle,inquiete,qui ña point de repos, IO.

quieto,molefto,che non ha ripoto.

Inquietud,»/;quiétude, perturbation, trauail, mole.

;à'e,inquietudine, perturbatione, noia, fafti-

diojtedio.

Inquilino,LccJUíVf,/«<¿ger,locatario,affituariof

pigionario.

Irïquir :doT,enquereur,enquefieur,recherchtur , in.

quifirore,ricercatore,inueftigatorc.

Inquina ,
corruption , corrutione ,

putrefatti»-

ne.

Inquirir, enquérir, enqucfler, etreher .faireinfor-

nhi'.ion, s'infirm€r}
enquerrt,ÌDform*rii, ncer-

Y care.
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care.înucftîgâre.

Inquificioii,»'«^«//?»'o», eherthem:nt,enqwfìe , ;rç_

yà)w i<i*o»,inquifitione,informatione,inuefti.

gatione,ricercamento.

ïnquifidor , inquiftiettr, qutfait tenqucfie& in-

formation : cefitti fe prend ordinairement pour

Cmqwfiteur de la foy¡comme auffi le mot , d'in-

quiiîcion,d'
,

d»fiiHf otte pourfîgnifier recherche

& enqucfîe onr/èdumot pefquifa, Inquifito-

re, quefto nome fi incende Tempre per lo ¡n-

quifitore della fedc,come la voce inquiiltio-

ne.

Inùiciâblc,infitial//e,<fiti ne fèpeutfaouler,\nCàth-

bile, che non il può fatiare.

Infaciablerrente , infatiablement
, Jans fé faou-

ler , infatiabilmente , che non fi può riem-
pire.

lnüno,'mfenté, quìn'efipaten fin bon ¡eni, ani

»W7/>^J4«>infenfato>impazzito»amma tri-

to.

Infcribirj/w/cr/V^eweg^erjinregiiìrare.

Infcripto, infcript ,enregifìré, fcritco> inregiftra-

to.

lnCcripcion,infcription,enregif¡rement, infcritrio-

ne.regiftra mento.

lnícrntibie,if?fcrttta¿)¿e, quine Ce peut recercher ni

/¿«</e>-,infcrutabile
}
che non fi può compren-

dere ne cercare.

.Infculpir,;»/ca^e>-, entailler, gratter, engrmer,

fcolpire,enragliare.

Infculpido^'w/íw^e^/íi/^ewgrdtaíCícolpitOiin-

tagliato.

Jnfenfito,infens¿,hors de few, infenfàto, che non
ha fenno.

Inrenfiblc,¿n/e«/?¿/e, quoti ne peut fmtir, infenfi-

bile,che non fente.

Infenfiblemejue, infenfiblement , infen lìburnen-

te.

Infeparable, infeparable, indiuìfìble, quinefépeut

¡épurer , infeparabile, indiuifible, che non fi

può fèparare.

Inseparablemente, infeparablement, infeparabil-

mente, indiuifibilmcnte.

Infertores^riÊ defàrd,Cortc di lìicio.

lnfidias
J
ew¿/í/£¿e-'>'nfidie,aguati,ípie.

\níignc,iiifigne,notable, rema/-qitabie,grinde,, no-

table,di alta qualità.

Infignias^nfeigneswarquesjremarquesyftgnesjn-

fegno,oarme.

Infine, Fflyecrjniìgne, vedi infigne.

Infinuar;irt/iwM£r,iiiiìiiuare,intrare, in gratia di

altrui,o notificare.

Insinuación, infinuation, enregifirement , notifica-

íí'o/z>mfinuationc>regiftrauiento,notificatÍQ-

ne.

JníinuAdo,infinu£,enregi/i'rexnotifi¿J
inRn\j&to, in-

regi ftrato>not i fi car o.

Infîgnuador,%m notifte,& ¿«/T/jaèjColui che noti-

fica^ infirma»

IN
Infipìdo , injipiie, fans gonfi,fans fxueur.fot

, fòt,
iniìpido, non falato , fenza gufto , o Tapa-
re.

lnf[piemcfol,qui neflpas fage, malauisé, impru^
dentjndijcret^iiCipíente, ignorante , indotto»
che non fa.

lníií{ir,n?fJ}er,pourfitiure, continuer¿arrefìer, in-

fiftere,feguitare,continuare.

Infociable, infociable
, qui ti efi point accompagnx-

¿/e,infociabile,inconuerfabile, non pratica-

bile.

Infolencia ,'mfolenee, ayr^wc^infolentia, arro-
gantia,fierezza.

Infolent,w/9/e«í)<t>'rcgíí«í) infolente, orgogliofo,

íuperbo.

Iníblencemente. info/emment, arrogamment, fiere-

?»e«f,infolentemente,afpramente, riera men-
te.

Infolito , non accoufìume , icoftumato , inufita-

to.

lnfolubte,infolub¿e,jui ne fepeutfoudre, infolubi-

lc,che non puo diflbluere.

lnfpectionjn/p'e&ion,regard,regardement,Cg*rdo,

occhiata, vedur».

Infp¡rar,jV2^¿m",infpirare,auertire.

Infpiracion,»w^jn«/0H,infpirationL',auertÌBien-

10.

Infpiradoj/^íVéjinfpiratOjauertito.

lñíkibiiida¿,infiabilité,¿egereté,ihcon/íance, ¡nfta-

bilità,Iegierezza,inconftantia.

lník&b\e,inftable,inconftant, qui ne s'arrefie point*

inftabile,Ieggiero, variabile.

In dablemente, inconfiamment, infiablement, mal

4/7êwéttje«f,inftahil mente, inconftantemen-

te.

Inftalar,t»/?^er, ftabilire alcuno in qualque of-

ficio

Inftalado,¿>í/?¿/£,ftabilito, ordinato, coftitui-

tOv

Inftalacion , ìnfialatien, ftabilmento, ordina-

mento.

Infta n ci a , inflance¡diligenceferfeugrance,continua-

tion preffe^nfamiz, diligentia, follicitudine»

cura.

Inftantejnfiant, prejfant, colui, che fa inftantia,.

& che follata.

En vn inftante , en vn infiant , en vn moment»

en moins de rien> in vn inftante , in vn pun-

te* y. in vn. attimo , fubito , in vn momen-
to.

Inflantemente , infìamment x auec infiance, in-

flantemente » fubitameute ,
prettamen-

te.

Infor.faire ìnfi'ance,prcjjèr,hrc inftantia, foJlici-

tare,diJigentare.

Infta urar , infiaurer ,.raccorrer & rab'iUer, rtL

immetter > riftorarc , rinouare , riforma-

re.

Inftaurado t m[ÌAHn,r(rmat£Hi t r(iC£oufiré , ri-

Hora-
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ftorat©, «ccOBtìaro. rinouato.

Ir.ftauracion, infiauramn.renouuellement, rifto-

Mtions, riformatlone.

Inftigat ,vafiguer, inciter, exciter, cfmttm* , in-

trigare, prouare, ine:.

Inftigacion, inftigatlon, efgwlhnnement , inftiga-

tione, pungimelo.

Inftigado, inftigué, excité , c/guillonné, mitigato,

incitato, prouocato, tirato.

IniYigador , irjjtigxteur , exciteur, excitateur, ef.

guillonneur, mitigatore, incitatore, promot-

tore.

Inftilar, inftiler , dégoûter quelque liqueur dedant

tu dejjur quelque choje, deitillarc , gocciare fu

qualche cofa.

Inltiiacion, infu.laúon , degtmtement, ¡nft illatio-

ne, gocciamento.

o o inílincto , inftmcl , mouvement de

nature, inftinto, efVstco di natura , acciden-

te.

Incitación , infùwtkn , ordonnance , enjeigne-

ment, inllicuuone, orc.nanza, itabilimen-

to.

Inftituyr, iV ner, m/fruire, propofer Cf

délibérer, en/èìgner, inftituire, ordinare, deli-

berare, determinare.

Initituydo , ìnfiitué, ordonné, profité & del'tbe.

rè, inttituito,ftabilito, propoiro, ordonato,

deliberato.

Inftituto, inft'ituùon, délibération, re/olution, com-

mencement, cenftume & maniere défaire, iníri.

tutione, dcliberatione, rifolutione.

Inftrucion o inftruc'tion , inftructìon, m
ment, ordonnance , inírruttione, infegnamen-

to, ammaeírramento.

Inftruyr, infiruire, eníeigner, ordonner,equipper,

garnir,fournir, inítru¡re,inkgaa:c,doctrina-

re, dimoftrare.

InftruydOjO inttru<ítx), injlruit, enfeigné, equippé,

ordonné, inftrutto, iníégnato,adotcrinato,in-

formato.

Inttruydor, heflrn&tm; inftruittore,iníegnato-

rc, maeftro.

Inftrumento , injtrument, engin, outU,i

lares , regijires ¿> inftmmcnti pafjé\ par dc~

uant notaires, inftrumento, ingeeno, machi-
na,oucro fcritturc, lettere, regiltri, ínftru-

menti publici.

Inftrumenra!, inftrumental.d'inftrument, inttru-

mentale,atti fatti perinftrumenti.

Infbrkitnc ¿ ; mfuffifance, infufhcientia, inatti-

tudine, ignoranria.

Infaficientc , infuffifant , inlurriciente , impro-
prio, difaueduto.

Infuiiciememente, infuffifamminx , infuíficieiu

temente, malpropriamen;e.

Infunar, (oujjltsfornare, (buffare.

lniurribile , infuppcrtable , intolerable , qui ne Ce

peut fwffrir «/ endurer, infiipportâbile, inco-

MÍN
Ierabîle, incomportabile,

ínfula, voyex^ >fla> vedi ifla.

Infular , insulaire
, qui efl (trne îflt , ou habite en

vne ÇZf, ifolano , che è , o che habita in vna
itola,

ínfultar» affaUlir, dire oufaire oh.'trapa qutl-

qu 'vn,fairejuptrcherU , aulire , ohra
altrui, fargli luperchiaria.

Inibito

,

*, otnrage,iujure, oferte
t f^.

perderte, infutto,oItraggio , ingiuria, offra-

la, iuperchieria, d lhonore.

Infuperabìe, inuinàUe , inoperable, qu'on ne

peutvair.crenyfurmonter , ¿nfuperabilc. in-

uincibile, inuito, che non fi può vincere ne

guadagna e.

Iniuportable, roye\ inlufrible, redi infufri-

ble.

Inregridad,entereza, intégrité, ou entiereté,puretit

:ice, iategriri, putiti ,fincerità, lealtà»

innocentia.

,
Integramente, entièrement , auee integritépmre.

ment, rondement, integramente) linceramea-

te, lealmente, fedelmente.

\
Integro, entier, pur, reni, integro, puro,lch iet-

to.

Intelletto, intHied , entendement, intelletto,

ftnno, prudentia, giudicio, conorcenza.ia-

ptre.

Intel leétual, intellectuel, intellccfcuale , cola,

che fi intende.

Intelligencia, in:eUigenci\cognoiffanct, intelligen-

tia, intendimento, fapientia, conoicenza,

prudentia.

Intelligible, intelligible ,aité àemendre, intdli-

gibile.ageuole ad intendere.

Inteligiblemente, i, t: , intelligibiU

mente.

Intelligente, intelligent, entendu , intelligente,

intendente, Tapíente, dotto.

Intemperancia, intempérance, intemperantia,

iramodeftia, intemperamento.

Ir.temperadamente, ¡ntemperemment, intempe-

ramente.

Intención, intenùon^volontiiXtiittìixone, volontà,

pen fiero.

Inreníb, tendu, e-itentifáitijett, roid:
}
bande, in-

tenfo, intento, fiiTb, attento.

Intentar , intenter , efìuyer , eflnrouuer , tentare,

prouare,a;raggiare,fpe:nnentare.

Intentaci l rouui, tentato, pro-

ua:o, alUg£;iato, fperimentato.

Intentador, ¡menteur, qui intente, tentatore,

prouatore,aifagg
: atore.

Ll.uar buen o mal incento
,

tnauuaì}eintenùon , haucre buona , o e

intentione.

De intento, exprès, deguetàpens, efpreflò.

. Intento, ¡nteHtimtpnptfinm,i

,-Atkn , inteatione
,
propoiuionc , line . ri-

Y : .¡t.o-
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folutione.

Interceder , interceder,prierpour quelqu'vn, in-

tercedere) impetrare, ottenere, pregare per

Qualcheduno.

Interceptar , intercepter , furprendre
, preuenirc,

fopraprendre.afíaltare.

Interceflion, intercesión, prièrepour vn Autre, in-

terceífionc, prego per vno altro.

Interreiïbr, ínter ctfj'eur , nuiprie pour vn autre,

intercefíore,che intercede per altrui.

IntcrerTàr, íntereffet, intercíTare, intricare.

lîiterelïado, tnterefé,qui a intercfl ¿quelque chu-

fe, endommagé, interefiato,intricato, danneg-

giato.

IntereíTable ,
quiporte profit ou dommage, àquoy

ily a de fintere/i, dommageable, danneggeuole,

che porta danno.

IntcrelÎTadam.ente.rfJiic interefi, con intereflo , o,i

perdita.

Intereilè , interefì, profit pu dommage , intereflo,

profitto, o danno.

ÏKtçuorfmterieur ou^interieure , qui efì au dedans,

interne, interiore,interno,che è dentro.

Interiormente , intérieurement , au dedans, inte-

riormente, internamente.

Interioridad^ímVwc-^ dedans, lefonds de quel-

que chofe, interiorità.la parte di dentro , o il .

fondo di qualche cofa. .

Interlocution, interlocution,vn entreparler, entre,

parlement, interlocutione, il parlare trappo -

fto in mezzo.

Interlocutores , interlocuteurs, entreparleurs, in-

terlocutori, che parlano nel mezzo.

Sententia interlocutoria , fentence interlocutoire,

Tentenna interlocutoria.

Interlocutorio , interlocutoire, interlocutorio.

Intermedio , intermède és Comedies eu Tragédies,

intermedio delle Comedie , o dalle Trage-

die.

Intermmzdo, non termine,qui na point definny

de borne, indeterminato, che non è finito.

Interni i íTi on, hitermifton , cejse, difcontinuation,

imermiiïione, intrappoittione, çeflamento,

arredamento.

ftitermiflo, intermii,tef,è , diftontinuê, trameiTo,

difmefïb,lafciato , ceffàto.

Intermitir, entrelaiffer , intermettre , cefferpar

fois, laifferpour quelque temps, tralafciare,in-

trarocttere , lafciare, ceiïare per qualche

tempo. .

Inter nûjnterne, qui efl du dedans, intérieur, in-

terno, di dentro, interiore.

Interpelar , interpeller,fommer& requerir aucun

défaire quelque choie , chia mare , appellare,

addimandare qualche vno a fare qualche

cofa.

jQiçrpelacion,itfterpeIiaticnfommation, eh iama-

ta,interpcltet¡one.

jutte.rpela.dor .-, JnterfeJlmr)Celuyqnifom»H &

IN
inte;pelle aucun, appellatore.citaròre, chûu
rnatore,colui,che chiama & città alcuno.

Interpolar, raccoufirer,rabiller, racconciare,rep-
pezzare,attacconare.

Interpolación, rabilhge, rappezzamento , rac-
conciamento.

Interpolado,»-acce«/?>-i
4 rappezzato, racconcia-

to.

Interponer , interpofer , entremettre, mettre entre,

deux, interponete, intermettere, mettere fra
dui.

Interpolîcion
, interpefnion, cntremife/mterpofi-

tione, intermifìTione,

Interpretar, interpréter, expliquer, expofer, décla-

rer& donner à entendre vne chofe objeure& dou-
teufe, interpretare , dichiarare, íponere,co-
mentarc vn paíTo oícuro.

lntzvprzt*ûon,interpretation,declaration,explka.

tien, expdiion, interpretatione , dichiatatio»
ne, fpofitione.

Interpretad©, interprete, declare, expliqué, exposé,

interpretato, ilpofto, dichiarato, infegna-
to.

Interpretador* Foye^ interprete.

Interprete farante , interprete, interpréteur, tru-

cbeman,vn qui declare & donne à. entendre les

ckofes objeures <& denteales
, qui tourne & tra—,

duit d'vne langue en vne autre, interprete , che
dichiara le cofèofeure, Oc. vn traduttore di

vna lingua in vnaalrra.

Iuterpuefto , interposé\mii entre deux, interpo- '

fto, meiFo tra dui.

Interrogar , interroguer,enquérir, demander pour

fcauoir,enquefier, interrogare,domandare, ri-

.

cercare di fapere qualche cola.

Interrogación , interrogation, enquefle,demandet .

quefiion, interrogatione,domanda, richieda,
,

inquifirione.

Interrogado, interrogé,demandé, enquis, interro-

gato,do mandato, richitllo, inquifito.

Interrogador, interrogueur,quiinterrogue,inxet-

rogatorejdomandatore^nquilitore, eflami-
natore.

Interromper , interrompre,remprepar le milieu^

discontinuer, interrompere,impedire, rompe-

re nel mezzo l'altrui parlare.

Interrompido, interrompu,difcontinue, interrot-

to, impedito, (continuato.

Interrompimiento , vejc^interrupcion, vedi

interrupción.

Interrupción, interruption, dìfeontinuation , in».

terrompimcnto , feontinuatione.

Interrupto, voye\ interrompido , vedi inter-

rompido.

Internalo,, intem*llé,dijfance,cfpace, intcruallo,

diftantia, fparatione, fpatio.

ItKCMHiKÌoti , interwntion, entreuevuè,interpol

tim, interuentione, interuenuta.

Inuruenir , interwmr» «ntrtamf, ¿mttrpofer.
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msytHHtr , ínteruenire , trtpparíí, rramet—

cerli.

lnteruenidor>»io^'c«»ew , entremetíenr, fui in x

treuient, mezzano, mediatore , tramettitore,

che fi trippone.

Inrerueniente, interuenant , interuenente, colui

che interuiene.

Guerra inteftina ,
guerre ciuile, guerre intefìine,

fui tfi au dedans du pays
, guerra ciuile,

guerra, che è tra vna nation* iftefta.

Incettino , inteflin, intérieur , interino, interno,

interiore.

Inteftinos, Ut inteftins, boyaux, entrail/er, gli in-

cettisi, le interiora, budelle oc altro.

Intimar, imimer,dénoncer, notifier, fignifier, inti-

mare, notificare , annunciare , lignificare vn

attione.

Intimación, intim*tÌ6n,notification¿Rtiautione,

notificatone.

Intimado, intimé, ftgnifie,dononcé, intimatcsno-

t:ficato, fignificato.

luti mámente , intimement , du- profonddu ceur,

tres-ajfetluenf ment , intimamente , fin dal

cuore, profondamente.

Intimidir, intimider, donner crxintefxirepxour,

intimidire, auilire, íhigOttire, fpaurire.

antimo, intime , cheramy,celt$y yue nous aymom

du profond denture coeur , intimo , caro, in-

trinfeco, famigliare, domefticô amico.

Intiniado, opmiaftri, dépité, detfiton , oftinato,

difpettato.

Intitular , intituler , nommer¿nferire, intitolare,

nominare, dmomare,

Intitulado, intitulé, nommé, inferii, intitolato,

íbpra feritto, nomato.

Intitulación, intUulation, titre, eferiteau , titolo,

intitulatione, infcrittione.

intolerable , intolerable, infupportable, fu on ne

peut endurerny tolérer, intolerabile, intòpor-

tabile.

Intolerablemente, inuderablemtnt , impatient-

me/:f,int&lerabilmenre,irn parientemente.

Intolerancia, intolérance, impatience, intoleran-

cia, impaticntia.

Intrattab!

c

, mtraitablt, indomptable , difficile à

manier,fxroudx, intratabile, inconuerfabile,

maiageuole a praticare.

Intratabilidâd ,
feurtté, rudejfe,fiereté, (èuerità,

ruuidezza, fierezza.

Intrepidamente , fans crainte, hardiment , fènza

timore,arditamenre.

Intricalo enherrar , empeftrer, inirifuer, emba-

rajjer, entreuefiher, embrouiller , inciampare,

intricare, inuefeare, inuiluppare.

Intricado, empefiré , intrigué , embarafié , em-

brouillé-, inciampato,intiicato, inuilupparo.

Intrication , emptfiremtnt , embaraffemtnt , em-

brouillement, incumpamento, intricamento,
impiatiramento.

I Part ie.
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Intricadamente , embrouillement, pefe-melle,

ambiguement, intricatamente, inuiluppata-

mence.

Intricador , embarajjèur, tmbromüenr, bromtton,

intricatore, ¿miiiuppatore , ingombrato-
re.

Incrinièco , rmrinfèfne, intérieur,fui <fl pxrdt-
cUns, intrinieco, interiore, che è didentro.

Intriniècamente

,

intrinfefuement

,

du tkdtMt, Je

¿intérieur, intriniìcamente» inreriorern en-

te.

Introducion , mtroduBitn , introdnttiorre,pro-

duttione.

Introduzir, introduire, mener on meurt dedans,
introdure.menare, o porre dentro.

Introduzido , introduit , mené tu mis dedans
, in-

trodotto, podo dentro
, prefentato.

Incroduzidor , intridutleur , celuy fui introduit;

introduttore, colui che introduce.

Iiitronizar,»»<rffn//tr, meurt em throne, introniz-

zare, mettere nel trono.

Inrronizacion,i«rrûw/4/Àrw, intronizzatioiK.

Intronizado, intronisé, misauthrojHt, introniz-

zato, meflo nel trono,

intrcnizador, mtroni[eur,ani mirtnife,intrOnit-

zatore, colutene pone nel crono

Incronizamiento>v<9«e^_mtronizacion,vedi in-

cronizacion.

Intrufo, intrus,ittté dedans fuelfuelien,itìtroàdt.

to, porto dentro qualche luogo.

Intrufion, intrufton,pouj]ement au dedans, intro-

duttione, ipingiraento dentro.

Inuad i r , enttahir,ajfaiUir,prendre ctaffxultjentrtr,

aiTHlire , aíTaltare , fopraprendere, intrare in

qualche luogo.

Inuallbic, inuàftUe, facile à tnuafjir, prendibile,

facile a prendere.

Inuafion , innafim, affault , Analto , foprapre-

fa.

Inualido, flato ,inualide,malade, maladif, infer-

mo, malato , indifpofco.

inuectiuar, inuecìiuer, outrager aucun de parola

&parckolere , ingiuriare, oltraggiare altrui

con parole per corruccio.

ICXttSÒMtìmtBmt, inuectiua.oltraggio, biafi-

rao.

Inuencible, inuincible, infupportable, ìn-vnu-

bile ,
infuperabHe, che non può eiTcr tìb-

co.

Inuencion, inuention , inuentione , trouamea*

ro.

Inuentur,inHenter,troHutr,contr»uuer,inuentare,

ritrouare, formare qualche cofa.

Inuentado, ínstente, controuué, inuentato,ritro*

uato, imaginato.

Inuentariar , hiuentorier , mettre par inuentatrt,

inuentariare, mettere per inuenrario.

Inuentariado , imtentmrit, mispar inutnUtre, m*

uentaj:iato,pofto in inuentario.

Y j
Inuen-
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Inu:ntarío, inmntaire, imicnrario«

Inu«ntiuo, hombre ingeniofo , inw ntìfjnge.

nicnx,indufìrieux, inuentiuo, ingcgnofo, in-

duitriqfò) artificiólo.

Inuentor, inucntettr
, comrouueur , inucntore,

trouatore.

inuentora , iouéntrice, innentatfc, controttuettfé,

inuentrice, inuentora, rrouatrice.

Inuernar o enuernar , hyuerucr , pjjfir thytter.

faire temps d\hyuer , inuernare ,. paliare il

verno, fuernare.

Inuernadcro , lieu pour hynerner , luogo per

ftare al verno, per inuernare.

Inuernal, hycmal , d'hyuer, froid, di verno, di

tempo freddo.

Inuerniego,idem.

Inuernizo, froidurcux , freddolb.

InuiernO; hyuer, verno, la Magione fredda.

Inucftido, inueftidor, &c vo^ec^inueftir plus

bas, vedi inueftir
,
più inanzi.

Inuerte , e/p.incbcment , fpargimento , verfa-

memo, fpandimento.

Inuftt;r, rejjiatttir*, ipargere, fpandere, verià.-

re.

Inueftigar , rechercher , chercher à la trace cher-

cher foigneufement , ironuer après auo'.r bien

cherché, cercare con diligencia alla traccia,

Oc ritrouare.

Inueftigado , recherché, enquit foigneufement,

trotiné a la. trace, eercato, inueftigato , troua-

to alla traccia

Inueftigador , qui cherche& en^uiert diligem-

ment, qui fuit à ta trace , colui, che cerca, ôc

inueftga, & legue allá traccia.

Inueftigablc , qui fé peut chercher& tronuer A-

la trace, che fi può cercare,& ritrouare alla

traccia.

Inueftir , inmftìr , ajfaillir , inueftirejaflalire,

all'altare.

Inueftido , inttejìy, ajjaiUy, inueftito, aíTalito¿

asfaltato.

Inueftidor, qui inuefiit , inueititore } afialkore,

aiTalratore.

Inueftidura , inueftiture, inueftitura ,
poflèf-

fio.

Inueterado , inueteré, emtkilly , inocchiato,

canudito.

Inueterarfe, s'inueterer
;
s'envkillir , inuecchiatfì,

incanutirli.

lauréto; qui ri
efi ¡as vaincu, inuitto, inuincibi-

Ie, chi non può efler vinto.

InuiAiiTimo». tref-ir.umcibie , inuittiflimo, in-

vincibililfimo.

Inuidia, inuidiar, inuidiofo , voye\ Embidia,

&c. vet'i Emb.dia.

Jruiiemo , toye\»prts inueroar , vedi appo in-

ternar.-.

Inuinciblc , yo^inuencibie,. yedi inuenci-
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Inuiolable , ìauioUble, qui ne fé petit vhler ny

corrompre, inuiolabíle, che non ñ può cor-
ro mpere.

Inuiolabiemente , inuiolablement, fans corru-
ption

y inuiolabilmente , fenza corruttio-
ne. . ii

Inmolado , entier, inuiolé, non violé ni corrompu,
intero, puro, lincerò, incuoiato.

Inuifible, inuifible, quine fé voit point, inuifibilc,

che non lì può vedere.

Inuifiblementc , inuifiblement , inuifìbilmen-

te.

Inuitar, Combidar, conuìer , inumar. , prier, fc-

mondre, conuitarc,pregare,chiamare,inuiu-

rc.

Inuocation , inuocation , prière , inuocatione,

preghiera, richieda.

Inuocar, inuvquer ,
priir , réclamer , appeller a

fon fecours , innocare , pregare, chiedere

aiuto.

Imi o cado, ihuoqué, prié, reclamé, appi Uè afe-

co:(rt, inuocato, pregato, chiamatola focr-

corfo.

Inuocador, inuoqneur
,

qui inttoque & reclame,

pregarore, che prega oc domanda.
Ir.uolucion , ìnuoluùon , cnueloppement, emba-

rajjement , evnbróitlement.emoriìlifmtnt , in-

uolgimento, intricaraento , inuiluppamen-

to.

Inuoluntario, non volontaire, non voloptario.

Inuoluntariamente , non vtlcntaircmmt, non

volontariamente.

Inuiîtar,?z'«/êi'/foi»r,non viàre.

lnufitadamente , hors dvfage^nujìiement, fuori

dell'vfo, oltra lv-fo, inni! ta ta mente.

Inufitado, tnufìt é, qui n efi point envf.xge, inufi-

tato, che non è in vfanza.

Inutil, imttUc.quinefi ¡.oinX profitable, quine ¡eri

de rien, inutile, dilutilç* che non ferua a nien-

te, colà vana.

Inutilidad, inutilité, dòmm&gti inutilità, danno.

Inutilmente, inutilement, ians profit, inutilmen-

te, lenza profitto.

Inxer'r, inxerido,Enxerir, enter arbres, inferi-

rc,ineftare, incalmare gli arbori.

YO.

\

Yo, it,moy, io, me, o mi.

Yojo, ioyó,yuraye, del loglio.

IP.

ipocrefia oipocriCa, hypocnfie,ftmulaùon ,faux

jcmbla.it, hipvci.ru, fint 01 " n »^-

Ipocruar ,/ài. e i'h\ ocritt , hyjiocyijcr , fare l'hi,

pocritojhipocritwc*.
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\p3Criu,h}fx>cri;e,fíi{j?,iwUtLur

t
hipotT¡to,{inVl-

latore, infìngitore.

Ipocritamente, hypocritement, enhypocrite, hipo-

critamcn:e,iïmu!atamenre.

lpotecir,hypotequer,engagerpar hypoteque, hipo-

tecare, impegnare

Ipoteca, hypoteque, engagement, hipoteca, irupe-

giiamenco.o p^gno.

IR.

Ir, aller,cheminer,itidire, gíre,camjnare,paíTeg-

giare.

Ir de priefla , filler à la hafìe , en hxfte . andare

prefto, veloce, in trecca , in furia, con dili-

gencia.

Ira l.i manOjtfn^i/c/wjimpedire, vietare, difen-

dere.

Ir de \cr\c\di,efïre fur lepoinft d'efirev lina* ,&
de perdre ¿apartieftirc in fu il perdere la par-

tira.

Irz>irefìtreur,courroux,mar>iffòn,cholere,ic3i, CO r-

ruccio,furorc,fdegno,colera.

Iradamente, AYradamcnce, auec cholere, con co-

lera.

Irado, ayrad o, courroucé , défaite furUux choicré,

corrucciato addiraco, difdtgnato, in furiato,

incolerico.

Iraicible, iraicible, crucciofo, ftizzofo, coleri-

co.

Iriepar, Liicl ou beurre de chettre, mot Morifqae,

latee o butiro di capra » mono Morefco.

Ironia, Ironiefìgure de k'xtorique, quifignifie,aiffi-

mulation o s'vj'epjr gxujjerit, ironia, iìmula-

tione,& lì vCà per b;rfa.

Irracionable, irriijònnable, dcfraijhinablejhcrs de

ft»yott,irragioncuole, fuori di ragione.

Irracional,^ eftfans raijm,dcfrai}onna!>U, che è

lenza ragione.

Irrecuperable , irrecuperable, qui ne fipeut re-

couurer, irrecuperabile , che non lì può ricu-

perare.

Irregular , irregulitr , qui efi tuntre la relgle, qui

n'apoim de ràgie, fregolato, che non ha rego-

la.

Itregularidad
)
>m

(
g«/.tr«¿,fregolamenro.

Irregularmente , irrcgulieytm'.nt , contre la regie,

¡ans reigl;, fregolacamente,comra regola.

Irrcligiofo./w/kne.iWeajf, profano, indeuoto,

incredulo.

Irremediable , irremediable, à yuoy ènne peut re-

míí&r.irrenjediabilejineuitabile, che e fenza

rimedio.

Irremediablemente* irrémédiablement, fans rime-
de, ¡rremedialMlmente,priuodi rimedio.

Irremiffiblc , irrtmìffible, que l'on nepeutpardon-
ner, ny remettre, írremitíible, che non fi può
rimettere, ne perdonare.

Itrcmifliblenienre, ¡rrtmiflìblmm , faspardtn

hìrtmtfilon, irremuTiblemence , fenza perdo,
no.

i UtepìTih\e,irreparable,qui nefipeut reparer , ir-

reparabile.che non ha riparo.

Irreparablemente, irréparablement, irreparabil-

mente.

lneprehenfibìe,irreprehen/ìble,fur qitiitny a rkn
a reprendre, irreprehenfible.che non ha nulla

da riprendere.

Irreprehenlìblemente, irreprehenfiblctnent
, font

reprehenjim, irrcprehenlìbilmente, fenza re-

prenenlìone.

Irreprouab'e, irreprcuable
,
qui nefépeut reprou-

uer ny reprocher,itupcovabûe, che non h può
riprouare.ne rimprouerare.

, Irrcuerencia, delicato, trreuertnee, inreuercntia,

mala creanza,villan:a

Irreuerente , irreuerent , qui neportepoint de rene-

rfnce.inriuerenre, mal creaco.villano.

Irreuerentemente , irrtueremment
, fans rejpecl,

[ans rfw¿m7Cf,inriuerencemence.fenza rifpet-

to,o riguardo. .

Irreuocable, irreuocable,quine fi peut reuoqutr,

dequoy m ne fi peut défaire, inreuocabile, che

non lì può annullare , ne riuocare , ne difdu

re.

Irreuocablemente^rrfjwc^/fw*»/, inreuocabil-

mcnte.

Irrifion,w^i#er«,i/eri/?9«,beii;à,fcherno,rifii,gi-

uoco.burla.

\zút3h\e,qui.nefipeut irriter& inciter à cournux,

colui , che non lì può fare ageuolmente cor-

rucciate,o düd'ígnare.

Irritar jrrittr , agacer, inciter à courroux., exciter,

mettre en c/>i/«-e,addirare, corrucciare, incica-

re, porre in colera.

Irritado , irrite

,

agacé , incité, excité , a courroux,

ejmeu, irritato» attizzato, (limolato, tracto s
fdegno.

Irricacion , irritation , agacement , excitation ì

cjurrzux , irritamento, incitamento a corruc-

cio.

Irritador.^W irrite& agace, agaffeur, irritatore,

mitigatore.

Irritamiento, chofi irritante, agaçante& incitan-

te,agacement,co(e, che additano, corrucciano,

&difdegnano, irritamento.

I S.

Illa jy7e , terre , tome enuironnée tteau , iibla, terra

circondata dall' acque.

Meno, infulaire, ifolano, che habita, o nafee in

¿foia.

Iflon^ZrKf, ifltnfctìteijle, ifolettt» vna picciola

ifola.

Ifopear , aflxrger ,
jetter de Ceau benifte, fpargere

dell' acqua del tempio,con lo (pargolo.

Iiopttdor, afìergtHr,<jw j^er^fpargicore, co-

V 4 lui,
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luijche fparge tal acqua.

ïfopillo,v»j?c/;; ajpergés à jetter teau henife, vno

picciolo fpargolodall' acqua,

ïfopillo o ifopo, Hyfope, herbe odoriférante, mfo-

po, hcrba odorofa.

Ifopo humido.afcyte de muger,5«« & laineja

graffi qui eji en la laine orde & non lauée , la

graícia della lana fuccida.

Ifopo del agua bendita ,
gmpiüon o» afpergés à

knerd'eau bcrìijìe , lo fpagolo da gettare l'ac-

qua.

Ifopear,/èio»ièr legoupillon & aJftcrgesfcuoKte lo

{pargolo.

Ifquierdo.Yzquierdo^wcAer, volgerfi alla ma-

nofiniftra,

l&otìzMfloire,contes de chafes véritables, hiftoria,

narrati one di cofe vere.

lñori¿dor,hijhrkn,hifleriograpbe, celuy quiéfarit

l'hi/ìoire,hi(iorico,lo forittore dellehiftorie.

l^ox\a\,hifîorialappartenant a l'hij?oire,bi&or'n.

le,pertinente ad hiftoria.

lRoúco,d'biftoire,quidependde thifioire, di hifto-

ria,che dipende da hiftoria.

Iftoriografo,w>/e\jftoriador,vediiftoriador.

1 T.

Item }
iiem,aul?i,fembt'ablement.,derechef,'outre ce, en

outre,pareillement,ÌKtn,aiicora, parimente, e-

tiandio.

J!tctar,reherer,faire ou dire derechef recommencer,

refaire, reiterare, rifare, o dire di nouo, rico-

minciare.

Iterado , reiteré,recommencé, reiterato, ricomin-

ciato.

Iteración, réitération, reprinfe& redite de quelque

(.¿jo/^reiteratiene, riprefadi qualche coià.

ìterìchmaladie appeUêe jauniJJ'e^iàhtia. nomata

opilarione,che fi diuiene.tutro gialo.

Itcrico o itericiado j
quia la )auniffe, malade de

/<t»«i/fè,colui,che è opilato.

Itinerario , carte ou ¿iure à monfírer le che-

min & dislance des lieux , iûntraire , car-

ta , o libro da moftrare il camino , de la di-

ttanti* cklli luoghi.

Y. V

Yua, herbe nommée camepytì* ,herba nomata ca-

mepytiSjO capeluenc.e.

Yugada de i\exvì,demy arpent de terre autant que

deux boeufs penuent labourer en vn iour , vna

biolca di terra , che equáAto poflbno lauo-

rare vn paio de' buoi in vr.o di.

Yugo, joug,Jr:bicclion , (éruitiide
,
giugo , fogget-

tione ,feruitu¿.

LA
Yuguera,!* feche qui tient le \oug , la freccia ché

tiene il giogo.

Yiìguero,L*6oureur,bonukr, biolco,aratore, bi-

folco.

Yunque, vigornia, enclume, l'ancugine.

Yunta de bueyes o mulas,v» co»ple,un joug à join-

dre des betufs ou des mulets,.ilJ'emblage,accouple-

ment,vn paio de' buoni, o di muli da mettere

al giogOjOda accoppiare infierne>oaccopia-

mento.

De yufo, en bai, a bailo.

Dios en yufo,D/e»excf^¿,eccerto Dio, dà Dio-

in giù.

Yufo,. bas, d bai, dejjoubs , baffo, giù, difottô.

YX.

Yxar
,
yxares

fianchi.

jvoyec^hijar ou yjar , Les fana , i'

I ou Y Z

Ifquíerdo o yzquierdo,çurdo,yzquîerda,^«cfce3

yê«^?»-e,manca,o finiftra.

Yzar ¡guider& efleuer quelque chafe en hault mot

de marine , leuare qualchecofa in alto con lei-

tagli e, carrucolare.

L A.

LA, artículo da losnomorcs femininos/*,

artieledesnomsfeminins,ivtko\o del no-

me feminino-

La.hidâ,Lapace,herbe,dela patience,rombkc her-

ba.

Labada , abada, rinoceros, rinoceronte }
anima»

le.

Labajal,lauajal,¿ow¿/«-, tottachi^bauge, fango,

pantano.

Labanca olabanco de rio,vnhaUtbran, eifiaude

riuìere.cefivne canette¡aimage , anitra fanati-

ca.

Labandera , lauandera, Lauandiere, lauandaia,,

bugadiera.

LaberintOjLrt¿7w«¿e,labirinco.

Labia o lima,babil, caquet, harangue,de là vieni,

enlabriar,7 ¿«/^íf,ciancia,cacabalda,frotola, .

diceria.

Labio,labios,L* leurejes leures,la lipj>e,il labbro,

.

le labbia, i labbri.

Labor, Labeur,ceuure,ouurage,liìxoto,operti,fiti,

tura.

Labore; Wchpetit ouurage, operetta,lauoretto,po.

cì fattura.

Laboriofo
;

l4¿3r»'f«x^«'^,lauorofo,faticofo,

pcnofOj

Ubiar \ Labourer, mltmr-> om*rer,pttHrager,tr*-

mil-
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iwi#fr,lauorare, cultiuare,operàre.

Labrar aÇz,edifitr,bxftir yr.emaifon,ed\fiiZTt,h.

brcare vna caía.

Labrado,l4&»rr,cW;/K/,ow»r<rg*,lauorato,col-

tiuato.

\,ibrzdor, laboureur,ouvrier,celuy qui laboureù"

trauaiUe,payfan,\iuorziore,oper3XOre,opet3L-

rio.

Librznc¿,LaeoHrage,Li¿eur, agriculture, cultiux-

r;'iw,lauoro,opera,agricoltura.

Labrandera , tingere , quifait desouurages à (ef-

giiUle, vna donna, che lauori all'ago , Yna

cucurice.

Labrio poye^labiOíVedi labio.

Labrufca, vid filueitrejw^îe.£««.*£<,vite falua-

tica,vidalba.

Lacayo, eftaff.ir , valet de pied, laquay, ftafiero,

íeruitore,o ragazzo.

Lacargama , herbe a-ppd/éeOrchanette ou Orcanti-

t* t efl)!ce de bugiale., nerba che è vna fpetie di

bug!o fa.

Lacha , certain poijjon qmf. femblabU au Bar.

beau, vna forte di pelee , che foraiglia al bar-

bio.

'Lzàof.efìryfa.-.é, lar.be, !.mgwrcux¡corde,¡aipaC-
fu"">,infracidito,gua;taro.

ILauanos liàosjrauescorditr, T.1 ?: paiTè.

Lacra , du l.icre, certamecirr cera di

Spacn¿.

Lacradura,c^cAt«€;;f/;; de òr-

tura con cera di Spagna.

Ladear , voyelle après iacfb , vedi appoTa-

do.

Ladera de cuefta , coffau pench:...

mentirne , coita , o pendice di m
gna.

Ladi!lj,.VÍ<w/>;'ff;í,.p'attola.

Ladiua.^Cjr/wfe.atluti.rrirkrat^malìrioia.

Lad no, Latin , expert .fin,::

fig^ifte e!

quil/ejoi^ì.izino.efpcrto, pratico,quefta vo-

ce fígnifica eloquente in ogni lingua , & è

adiettiuo.

Ladinamente/n Latin,eioquemment}e/egxmment,

in latino,eloquentement?,elegantemente,fà-

pientemenre.

I^do,co/?iyZ*>2c,banda,fianco,!aro,canto.

Allado.à cofti,auprès, a lato,appreiTo
;
a canto , a

fianco.

Ladea r,^ofloyer, branfler les cofie-^ coftegg Tare,

crollare i lati.

Ladearfe, ¡\iptuyertantrft\urin coftétar.tojì [ut
l autre , comme yv, qui vfi afTis cn me eh :

dodmèr ou dtdttimr, appogisrfì hora fopra v-
no lato, hora fopra l'altro, come fa ci.

in vna fedia.

I*adrar,.t¿é.í>'f;-
;,/.:£píj-Jabbalare.

Ladrador.<:¿¿^e/>r
; ;^)£»r,vn.ciar!atore;yn ci-

calone

L A
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Ladrido, abbayement. jappement , .abbaiamento,
cianciamento.

LadrillarjPawej- de carreaux ou de brique, carreler

m quarreler, felciaré con martoni,o matto-
nare.

Lzàrilliào.pauéde carreaux, carrelé ou quarreU;
le pauémeJmeMcìiio di mattoni,o lo ftezzo
mattonato.

LadrilIo,&i7»f,57<4rrM»,o«f«#e,niattone,Gua-

dro,o coppo,o tegola.

Ladrillejo^rite brique,oup¿tit quurrean, picciol
martone,o picciol quadro.

Ladrillal o ladrillera donde iè hazzen, Briquete.

rkjieu à faire briques , fornace da quadri, 6c
mattoni, o il luogo.doue fi fanno.

Ladrillero. ¿yij!4etier,fjijcur de briques tço]\iî¿he
fa i mattoni.

Ladro r\i,L.irronneJJè,vna ladra.che ruba.

Ladrón , Larron , voleur, brigand, ladro, aflâffi-

no.

Ladroncillo,Lijrron«e«<,^rt/V larron, ladroncel-

lo.picciol ladro.

Lidroneiii, briganderie ou brigandage, voltrie, oh
;, tournent , an*affinaraemo,Iadronecio,

rubamenro.

Leonia,idem.
LidTon<cri,L¿rrcnniere,retrxitte de larrons, &d*

bngans , briganderie , tnepoJ)t couuert

stratta de !¿dri, ácdcaíTaíIini, cauema
coper:a,& aie

naie di cechi.

'•ux ¡a quilesytu \ .e hay
. i.grimofí.

i , cháffeufe , difettofá di tale mala-

-, vn toreólo, o rorch-'o.

a cn que pifan ;,- :¿.

,
h conca di vno pi:c;olo

o da fpremere I

v.iele^.s de pttiu , vno
picciolo ugnerò.

Lagarto . rn ! ..-¡fard, cefi aufî'i la.

marquer.: ìerar,

formi

t
Jnfaiter rr.eej'pe

la indegna dello o-.dir.e di S. Gicccpo, che è

come vno liguoro , .& e fatta per prefentare,

vnaípada.

Lago , Lac, L

Lago de agua de p:è, Lac dnft tute , Iago di ac-

qua viva.

Lagofta,rft7«rJûr,gc.$a,ved: Iangoftay,

Lagrinu.í- ••a.

Lagrimilla, Larmau imettaaO

laerimed:.!.°
.

Lagrimar, Larrroyr.-.plmrer^euer da Urm t, la.

grimare,-p:angere.

Lagri man del ojo,Ií coin dé C'Xlljú. canto del oc-

chio.

Lagri.
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Lag- i mofo ,

plein de larmes, ejp/oré, larmoyant, (

pleurant.fondant en larmes, pieno di lagrime,

piangente.

"Lig-ün^mare.mareftilae^au morte, lago,pa!ude,

ftjgno.acqua morta.

Lagunajo,L/V# marefcageux, luogo paludofo.

Lìma,fr<y'i ,zjaniina
>
vedi lamina.

Lama.vryc^ Cieno, vet^i Cieno.

Lamedal , Atyc^Cenaldal, atollador , bourbier

profond,mares, vedi Cenada!, vno fango pro-

fondo.

La mentar, Lamentcr,plaindre,douloir,\ìmcnt3Lrc,

iagnare.dolere.

Lamentable, Lamentable, deplorable, douloureux,

lamenteuole,dolorofo.

Lamentación, Lamentation
,
plainte , doleance, la-

mento, piantOjdoglia.

Lamentado,£.<fwe«íé,^/«»»í, deploré, lamentato,

laguato,doluto.

Lamentador, qui lamente& feplaint , colui che

lamenta & lagna.

Lamer , Lécher ou licher , leccare con la lin-

gua-

Lamer como perro, Lapper commefmt Les chiens,

bere con la lingua come i cani.

Lamedor, Lecherón, iecheur, Lippeur, leccatore, o

beuitore come i cani.

Lamedor , delohoc, certain fyropfait ¿uec miei,

ait on baille à ceux qui [ont enrume^pour les

faire cracher, &fe facce auec reglijjè , leiloppo

con mele,per quelli,che hanno la coffa& per

fargli (put are.

Lamedura, Lechement ou ¿ichement, lappemmt,

fuccement,\cccàmento, o fucchiamento,o for-

nimento.

Lamilla, paite lame, vna picciola lama , o pia-

ftra.

Lamia, Lameaiipoij]on,xn pefee detto lameo.

Lamina o hoja , Lame oufueille comme de fer,

de plomb ou de quelque autre meta'U que ce

[oit, plafîron , vna lama , o foglia di ferro o

di plombo,o di metallo,che che fi fia,vn pia-

ftrone.

Laminado, couutrt de lames, coperto di lame, o

di piatire.

Lamin,friandifefiigalerie, Golofità,cibi delicati,

&appetiteuoli.

Umiznero,friandflatteur, qui allèche& attrait,

Golofo,infìngitorc,che aletta, & tira.

Lamo , lama »n Cieno , bourbier , fango pro-

fondo.

Lampara> Lampe,flambcaH, lampana,lucerna.

Lamparada,v»e taJje d'huile ou ordure qui tombe

delalampe,\niL macchia d'olio, checade del-

la lampana.

Lamparilla,r»e^«»rc lampe,vna picciol lampa-

nt.

Lamperones, efcmellg, maltais» lefcrofoleo

4croue,rnalftria.

L A
Lampâzô,<2/*i«'ott,<3«

<
g.

/

0#fc-n>tt,Grapeiia di \t\»

herba, che (ì atracc-uio a v.ft ncnti.

Lìmpino,qui ala barbefon claire,& auecpeu de

poil.chi ha la barba molto eh. ara, o poco pe-

lo.

Lamprea, Lamproye,la.mprch.

LìinpTshvic\à,Lamproyon peJt ¿amproye,pkc\o~

la lampreda.

Lampugajo/ie de poiJfon,Cortc di pefee.

Lan*, Laine, lana

Lana incrina, IdiVie/J' e&à licite crefpuè &fri-

jée,lana fina.cV dclicata,& crefpa.

Lanero, mercader dì lanas, Megifìier, miròand

delaine,lii>tier,aiercânte di .ana.

Lana barda, fine de laine longue& rude,Covte di

lana lunga ôcruuida.

Lana ardin^anacardeMnì cardata.ofcartaflà-

ta.

Lanu8o,re»f/?« de ¿aine, veftito di lana.

Lança,L<t»ce,vna lancia

Xançada , vn coup de l'ance, journal ou piece de vi-

gne contenant deux millefij>s,colpo di lancia, o

vno pezzo di vigna , che coutega duo mila

tralci.

Lançadera de rexedor,£«i nauette du tifferand , li

içola del teiTitore.

Lançar,««er,lancer,darder, Gettare, Ianciare,ti-

rare.

Lan<;ado,7f«é/<í«eé,íj'ar</é,Gettato,lanciato,tira-

to.

Lançador,qui jette vne lance,qui tire ou darde vne

lancea gettacore,o il lanciatore,che tira dar-

do,o lancia.

Lançarotes,Ançarotes,^roco/e,jjcwme,forcoce!-

la,gomma.

Lance, occafton de bien ou mal, cagione di bene, o

di male.

Al primer lance , au premier coup, al primo col-

po.

Lan ce , v« coup , vn traici , vn ieEl, vn colpo , vnà

botta,vn tiro,vn tratto.

No alcançauan lance,rce trouuoyentpoint de moyen,

non trouano mezzo alcuno.

De lance cn lance, d'occafion en oecafon,d\ cagio-

ne in cagione.

Lancear con lança, Alancear,L4»c«yfcr</«*,l.ui-

ciare,iàettare.

Lancero , Lancier, faifeur delances , & celui q*'

porte lance, colui che fa le lancie, & colui che

le porta.

Lanceta, Lan<ette,vni lancetta.

Lancetada,»/» coup de Lancette,vno colpo di lan-

cetta.

Lançon, Grofje lance eu demipique, groíTa lancia,

o mezza picca.

Lançuela, pequeña lança , vne petite Unte , vna

picciol lancia.

Landa,paramo,wf lande, bruyère, vn luogo pic-

no di lpine,òc razze, mhabitabile.

tan-
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Landrcporla bellota, gland, gianda.

Landre, glande, pefn
ì
la malie ¿ó^giandajpeftc,

carbone cattiuo.

Landres del tucWo,glandes iptivìcr.nent à la ¿er-

ge, glande, che vengono allagolla.

Landrezilla, cefi le diminutif de r landre , &
ala mefnu /¡gnifiiatùn , il fé prend anjfipcur

eferotitUe : c'e/t aujfi la ladrerie ou fier

té du pourceau ini eji ladre, quella \ece e il

diminutiuo di landre, & lignifica iíleflo, Oc

ancorale fcrofole>& la lebbra ¡ che viene a

porci.

Lanero& lanudo,ve>tc¡^rf.rlana, vedi appo

lana.

Languito de mar , forte aefereuiffe de mer , fòrte

di gamburo di mare.

Languita di tierra gafanore o ganfanote,/f«/-

tertlit oa fau'.ureaH, locufta, o cauaktro, ani-

maletto.

Lanillas , forte de camelots communs , ZT autres

Uger fjtítfes a¿ ¿aine, \otie di ciambolottocV

altre leggiere cofe, o drappi di lana.

Langi: langueur , languire, la-

mennre, Ugnar»,

Languido, languiront , languente.

Languor, langueur, lamento , dolore > no-

ia

Lanuto* , drapeaux teints de reugt pour le vijage,

pezze rolle pel vifo.

Lanterna lanterne-, lanterna.

Lantcrnero , lar:: ur de lanterne*, il

lanternaio, che l'ale ìanrerne.

Lanudo, nuiporte laine, che porta lana

Laña , plaittl ion, lamentat;one,con-

dolentia.

Lañar, plaindre, lamenter, lamentare, lagnarc,

dolerli.

Lañado, plaint Jamante , lamentato, lagnato,

doluto.

Lañac xml & lamente, colui che (i

lamenta oc duole.

Laña , vnfir, tn cratnppn jue l'on vjt etbafii-

mens oour tenir les pierres iointes , comme des

ancres, ¿? autres crochets , rampone di ferro,
: iêruono nelle fabriche

,
per tenere le

pietre infierne.

Lañar, u'-jmDonner, mettre Jesfrs C" crampons

¿s m tir les pierres teintes en-

femke , ramponare le muraglie per tener le

fermo jnfu. ne.

Lant.a, la lampe (jui efdaire ala bluffale r la

lampana cheta 'urne al buflolo.

Lapao fior de vino, Ujkm un rw, il fi ore del

Lapa, mare, vna palude

Lapachar v laguna . , vna valle palu-

Lapida- KpùàtxV}i*p*dert lapidare, amazaare-

ccnpiaie..

Lapidano , Laftiasre, -viiúeur depierrera-íoyail-

lier, lipidariO; orefice, ogioilero.

Lappa m;nor , o amor de ortelano
, gle!eron

}

grapelles\ herbe, grapelle, herba o lappole.

Lir,forte d'cyfejut aquatk, forte di vccello ài ac-

qua.

hitdojdulard, lardo di porco.

Hazerfè a io largo , tirer de long , s'enfi*'^, andare
di lungo, fuggirfsne.

Dar largo a ios negocios, tirer les afaires en Ion.

gueur, menare gli aitati alla lunjja.

Largar, eflzrgir, lajcJier, allargare,lalciare.

Largo, large, liberal, hng,prolixe, ampU , largo,

lberale, o lungo,& ampio.

Largan do¿ horas, deuxgroffes heurts , due groiîê

hore.

I.atgor. rry^largura, vedi largura.

Largueza, /¿^ longueur, larghezza,

aüta.

Largura, longueur, prolixité, grandeur, lunghez-

za, empiezza , grandezza.

L camente .largement, libéralement, au long,

r lixement.amtUment largamen-

te, liberalmente, ampiamente.

¿arguito, lonçtet, yn peu long , lunghetto
, vn

poco lungo.

Las, Ics, articleftminin du nombre />/»rà/,Ie,artl-

coìo femininodel più.

La'añao orejas de abad,<$e« debignets
, ibrtfc

delcuareiii ode fr :.

Lafciu-a. f

pilttaneMmrv, rmj

Lafciuo , paillard, lafciuo,im-

pudico, purtanero.

ir, émarger, regagner , reconurer, reparer,

fparagnare,ricuperate, riparare.

Laftar, pagar pena , payer me peine ou amende,
er,cftrec>. ¡e

} pagare
ena. eííere caft_

La fr 'Vf , piouer, r/JIiger , faire (fauteur

epit'ü, pungere , (limolare

gerc, addolorare.

Laftma, a ^ompaffion,af¡lic:Í3n,áo\o^

re, affanno, doglia, no:a,afHitt:one.

Eue cofias fonimi, cefut chefe .. tié&
compafjìon, ciò fu cofa degra de r

LafHmack &*w¿, Affitto,

ìcrato, oñ'

Lattimador, r iouleur
, colui.

che afflige, cy

Laftimero - juar.t, ¿o)o-
rofo,noiofo, pungente.

L aiti molo, idem.

Laftrar 1¿ :!,u;e .. Sai
. i

riempire ¡lfcwdo deilanauediren2,o giaia»

perche l\ii dril

Laitrc de la natie , Siburr^ kr

dequoy on charge Ics naniru .tu fpm
builter
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b.iiller le contrepoids , tifie ou leflde nauire , Cu-

uorra.giaiadi naue.

Lata oro de lata, or/aulx, loton, oro falfo , otto-

ne.

Hoja de l.\t¿> lame de loton, placa di ottone.

Latido , battement de cœur , haüetement comme

aptes (pion a couru
,
fxttiument

,
pantoiment,

palpita mento del cuore,dopo qualche pena,

o sforzo fatto.

Latiente, haUetant, pantelant,pantois ,
qui bat des

y?awcr,battirore de fianchi, anfamento.

Latigo,curriaga , rebenque , fouet de chartier,

sferza>o feoriata del carrettiero.

Latin, Latin , latino.

Latinamente, en Latin, doÏÏement , in latino,

dottamente.

Lati»idad , Latinité, langage Latin , latinità, la

lingua latina. -

Latino, nom adiecîif, Latin, latino, nome adje-

étiuo.

Latir , halhter, battre le cctur& lesflancs,pateler,

palpitare il cuore>& anfare i fianchi.

Latitar, Je cacher, nafconderfí,celaríi, occultar

-

a.

Latitud,/<i»;W«, /áí^caj-.íarghezza, fpatio, am-

piezza.

Latón , Laiton , ejpece de metal , comme cuiure ou

bronze, otto ne,(brte di metallo, o bronzo.

Latrocinar , dejrober, voler , brigander , rubare,

furare,rapire, inuolare.alTaiïinare.

L^troc\nd.m&MC,furtiuemcnt,larronnefquement,

furtiuamente, frodolentemente.

Latrocinio, larcin,briganderie,volerie , Iatroci-

nio,ruberia, aífaíTinamento.

Lauda , grande pierre comme pour mettre epita-

fe ou autre inferiptian, vna gran pietra per

fcriuergli fopra vno epitafio, o qualche al-

tra cofa.

27ota , mt en ces dictions fu efi vocale & en di-

phtongue iufques a lauar , Nota, che in quefte

voci fino a lauar, la u è vocale , Oc in di-

phtongo.

Laud , inftrumento muiìco,v?i Luth, vno Lau-

to. »»

Laudano , du Ladunum ,
qui efi vne certaine vi-

feoftté qui vient fur ¿a fueille d'vn arbriffeau

nommé cìftusque tes Espagnols appellent Xara,

& efl de bonne odeur , è vna certa vefeofità,

che viene fu le foglie de gli arbocelli di buon

odore.

Launa,Tyf^lamina, il fé prend, auffxpour Barra

de hierro ,& en François , vneguyfv, Vedi la-

mina, fi piglia ancora per Barra de hierro.

Laurea, couronne de laurier, corona di lauro, o

di alloro.

Laureado, couronné de laurier , coronato di

lauro.

Laurear , tmrwntr de laurier , coronare di

J?nrc.
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Laureador

, qui couronne de laurier , colui , che
corona di ¡auro.

LaureI,Iauriero, laurier, lauro, o alloro, arbore
noto.

Lauredal, lieu planté de laurkrs, luogo pianta-
to di lauro.

Laureola, Laureole, herbe, laureola, herba.
Lauderò, Laurier, lauro.

Laureola, vne couronne de laurier, vna corona di
lauro.

Icy commencent les diclions ou /'u efi confinante,

qui comincia fu ,a eflere confonante.

Lauar, lauer, lauare.

Lauadero, vnlauoir,vntieuàfelautr, vnolauo*
toio, a luogo da i ' uarfi.

Lauado, lau'e, lauato,fmogliato.

La uador, laueur, celuy qui loue, valet d'ejluuer,

lauatorc, colui che lana.

Lauador de paños
, foulon, laueur,& fòuleur de

draps, colui che al follo lana i panni.

Lauadura , lauement,lauage,blanchiffeure, laua-

mento,lauatura, biancheggiameuto.

Lauajal o lauajo como de puercos , bourbier

où ¿es pourceaux Je veautrent , veautrqir, bau-

ge, lauachit, pozza di fango , doue i porci fi

riuolgono.

Lauamiento, lauement, baignement, lauamen to,

bagnamento.

Lauanco, F»y«^labanco, hallebran, ieune canard

fauuage, vedi labanco, vnanitruccia falua-

tica.

Lauandero, lauandier , ou.laueur de l'mge, ilan-

c/;/^/i/,bugadaro, o lauandaro , che làua i

panni linijcV gli imbianca.

Lauandera, lauandiere,celle qui blancfnt le Unge,

bLinchiffeufe, bugadara,lauandara , colui che

imbianca i panni lini.

Lauatorio , louage, lauement, bain,lauoir, 1 aua-

toio, lauamento, bagno, lauacro.

Lauazas , laurees, rauines d'eau,lauaUles,laueu^

res, immondices, lauature, íporchezze, o furie

di acqua.

Lauedal, roye^lauadero, vedi lauadero.

Lauo r, labtur,trauail, ouurage , lauoro, fattura,

opera, bifogna.

Lauorica,/f.'ir ouurage, picciol lauoro.

Lauorar, trauailler , ouurer, labourer, lauorar*

operare, fare.

Laxa, Itffe, dar laxa a los canes , donner Ufft aux

chiens, alonger la Uffe , il laíTo da can i, fare

lalîb a cani.

Laxar, laiffer, lafciare.ammoliare.

Laxada , vn laqs,vn filet ou cordeau auic vn nccuf

courant ou coulant pour Jeruìr depiège , \t^ lac-

cio, che corre per pigliare,

vna laxada fiora, vn notud coulant ou courant, vn

groppo, che corre.

La«cna, mìj'ere ,chnJ3eté,taquincrie,pauureté, mi-

feria,pouerta, neceiTuà , inopia.

Laze-
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Lazeradamente,m//er4¿/«»«>jr, miferabíímenre,

poltramente.

Lazerado , mij'erable, ehiche,tacqxm,yUam, pau-

vre, chetif, mifero, auaro , ftretto.

Lazo? , cordes pour charger vn mulet , chargeçirtr,

corde per caricare vno mulo.

Lzzìo, fiefiry, cordé, paíTo & frale.

Rauános lazio; , rutes cordées &fleuries, raue

paflê,&fracHe.

Lazo, lajs,filet,piège, atrapoìre, laccio da piglia-

re.

Lazillo, lacet,peiit laqs, lacciuoli.

Lazul, lapis, vna pietra detta lapis.

LE.

Lea!, loyal,qnieJìfelon la loy, legitime,fidèle, leale,

fidde.lìncero, puro,integro

Lealdad, loyauté, fidélité, lealtà, fidelirà,finceri-.

tà\

Lealmente , loyalement, loyàumer.t ,fid«l$mw*+

lealmente, fidelmente.

Lebeche , vent de Sudueft en la mer Mediterra-

née , il vento Siroco del mare Mediterra-

neo.

Lebrada, ciuéde Lìeure,du bouffât ,dd guazetto

di lepre.

lilla, Leuraitt, vnlepretto.

Lebruno, de Liettre, di lepre.

Lebrela , Leuricre, Uurerte , vna cagna leurie-

ra.

Lebrel, Leurier, vno cane leuriero.

Lebrillo, Barreño, Une terrien, vno orinale, o*

vna ingnittara,o carafa.

Ltbriltejo, diminutifd* lebr Ilo , ;/ fet-rc

four vnewutte, vno orciuoio, ouero, vno ti

nazz

Lebronaço
,
grand pcltron , vn gran poltrone o

gaiofo

rtj Leuraut, leuron,vn con. rd, vn vile, co-

dardo, òV pufìllan.mo.

Lebruno, voyct^apns lebraftiila, vedidkpo le-

brartilia.

Lechal, cofa de eche, fai: de laici, cofa fatta di

latte.

Leche «ere.

Leche de trigo , ami'on , falda da panni

Ini.

Iìchotrezna herí e au laici, Lafferon, tithymaU,

^3 ;da,hcrba.

Leche pefeado , taiclancede poiffbn , latte di

pe
r
ce.

Leche eie manteca, du babturre, '1 fero, che refta

butiro battuto.

Agua d? 'eche o fuero , du laie? clair, du laif:

me/gue qui degttttt quand onfait tefr mage, du

rdJcl, ni- Uic!, i! c-o ,che è il iatu,chere-

fta fatto . forma gì ¡.

Cçfa ¿ethèta , viande fan* de loin, laiélagt^ofe
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lùSliere, vmanda fatta di latte.

Lechera, piedra
, pierre de laici , pietra di lat-

te.

Leche de gallina ¡lùcide gelineJxrbt , latte di

gallina, herba.

Lechicad ¿,laporte d'ime befte qui faitplujtttuspe -

tUs,comme£vne Truyt,dvn chien , chatou t\.it>

& d'autres befìesfauuzges , la pregnezza ci

vna beftia, che porta piupiccioli, come ca-
gna, porca, o altra.

Lechiga o andas ce muertos , bhre ou cercueil

a porter les mens en terres aucuns ¿appellent

lecho
:
barra, ocatalettoda portare i morti

alla folta.

Azeytuna,lcchin , -me forte ctOUue lingue , vna
forte di vüuc lunghe.

Lecho,cama,//'¿? ou couche , letto.

Lechon , Cachen de laici

,

porcelet, porccletto di

latte.

Lechoncillo , petit cechen, ooehon de laid
, por-

chetto.

Lechona , Cochenmere , Truye , laye, cachet

troia.

Lechuha, laicluè , latuca,o (caruo'a.

Lechuguilla, petite laicluè, la ruchetta,.

Lechuguino, idem.

Lechuga capuz, o cerrada , laicluèpommée , la-

tuca cuouccia.

Lechuguilblo, qui perte frai ì , che porta dello

laruche al collo.

Mangu lias de lechoguilla
, puños , manchet,

raije , manichini con laruche, o cref-

pe

Lcchuz.i,auede la noche, chat-huant , Hibou,

chimiche ou Chouette, il guttb,o lo alocco.o la

:ta.

Lcc : ci
:

í . fon, Irfture, lettione, fettura.

Lector
;
!;: - liseur, qui liti , littore,,

colui chelfggec.

Lectura, leciuri, lettura.

Faz leda , face Uyenfe , bon vifage, bonne chère, .

clxrelie, faccia neta , vilo gaio, grata acco-

glienza.

Ledamcnte,w7m/ê»»#n*»/io»oi< ou Cuement, alle-

gramente, giofofamente

Ledona, le croiffant de la mer , il creícimento deL

mare.

Ledo , ¡oyeux, liet , contento , oc píen di gau-

dio.

Ledrina,letrina, pr'utí, latrine, re:raicly neeefiâ,

rio, deftrojcacatoio.)

Leer, />>e; leggere.
•

Leedor, lifeur, aiuyquilit , lettore >xolui che

]eSSc-

Lega, ligue, confédération, lega,vniofle^congiun- -

tione, accordo

Legacía o legación .legaticn ,am6afaac. legatio* -

ne, ambal'ciera.

Llegado; Legat, legato, aŒbaûiatonr-
Legajo i
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Legajo > ilaffe,pacquet , falcio, fardello, vilup-

Legal, qu teftdcla loy,legai , appartenant a la loy,

legate? che appartiene alla legge,

Legalidad , (égalité , accompllfjcment de ¿a loy, le-

galità, compimento della legge.

Legalizado > legitimado, legitimé, rendu confor-

me aux loix > iegitimato, renduto conforme

alla legge.

Legañofo o lagañofo , chaffeux , che ha gli oc-

chi lagrimofi.

Legano , CieaQ» bourbier , fango, pantano,,lu-

to.

Legar , léguer par tefìament
,
faire vn leg tefla-

mcntaire , legare per teftamento, fare vn le-

gato certa mentano.

Legatario, légataire, à qui on legue par tefìament,

legatario, a chi fi lega per teftamento.

Legato , lay ou leg teftamentaire > ce qu'on laiffe ou

legue à quelquvn par tefìament, legato, lo laf-

fo teftamentario , che è quello, che fi lafcia

per teftamento a qualchuno.

Leginda , Legende, liure que l'on doit lire fou -

uentfa viedes Sainéis, leggenda, i buoni libri,

che fi debbono leggere di continuo, vita de

Santi.

Legible, leyble, Ufìbte, leggibile, che fi può leg-

8ere -
. .

Legiocj legión, vna leggione.

Legionario , legionnairc,de la legión, vno legio-

nario, che è della leggione.

Legifiador , legiflateur , qui fait& donne la loy,

legillatore, che fa& da la legge.

Le^i fiar, faire des loix, fare delle leggi.

\Je.çt$izfiegifie,fçaitanî e«¿rwí,legifta,ch¡
intende

la legge.

Legitimar, légitimer, legitimare.

Legitima, la legitime, la légitima.

Legítimamente, légitimement,iufiement& felón

Jkloy, legítimamente , giuftamente, per

ragione.

Legitimación, légitimation, legitimationc.

Legitimado, legnimi,qui efi declare legitime, Iegi-

timato, che è dichiarato legitimo.

Legitimador ,
qui legitime , colui , chclegiti-

Legitimo ,
legitime, iitfìe,qui'efìfelonía /oy,legi-

timo,giufto, fecondo la legge.

Leo, lay ,
qui ncfìpas d'Eglijc, làico , colui che

non è di chiela.

I-rayle lego, freí-e lay, vno fratello laico

Letfua, me lieue de chemin , vna lega di camino,

chileno tre miglia.

Legumhre , legume oit legumage , tout ce qu'on

"cueille en arrachant de terre, comme poli, feùitcs,

'cs,ve¡fes& autresfemblabies, qualunque

forte de legumi.

Baxo de loy, bas (taloy, di baila lega.

Ley, loy, rcigle, ordonnance, flatnt , alloy de mon-
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«»ve, legge, redola, ordine, decreto.ftaturo,

lega di moneta.

Leyble, lo que fe puede leer , lifible, qui fepeut
lire, che ñ può leggere.

Leydo, Uh, letto, letto.

Leydo , hombre que lee mucho , doéìe, lettré,

quia bien leu & efìudié,bien versé aux Hures&
à ¿a lecture

, dotto , letterato , che ha letto

molto.

Leyenda ,legende , liure eferit pour lire, leggende,
libri farci per leggere

Leme, ¿e bafìon auec lequel on tourne le gouuer-

naildunauire, & fi prendpour legouuernail

mefme, il baftonc con il quale fi volge il ti-

mone della naue,& fi piglia per lo timone.

Lemera ,fé>iefìre au nauire par où paffete manche
dugouuernail, la fineftra della naue,per doue
paila il manico del timone.

LençaljCofa de lienço
,

qui efl fait de toile ou de

Unge, cofa fatta di tela.

Lincerò , que vende lientos , Unger, vendeur de

Unge, toilier, colui che vende tela, & panni

lini.

Lencera, Ungere, qui vend'<&fait du linge, toiliere,

colui che vende tela,& che ne fa.

Lendrero,vn lieu plein détendes , luogo pieno di

lente.

Lendrofo
,
plein de tendes

,
pieno, & carico di

lente.

Lengua, langue, lingua.

Lcngua,interprcte, interprete, truchema», inter-

prete, colui che dichiara. .

La lengua del agua , te bord deieau, la riua

dell'acqua.

Lengua de buey, Buglofe,langue de bceufbugìofa,

herba,lingua di bue.

Lengua ccruina o de cieruo

,

Scolopendre, langue

de cerf ¿>o-¿e,fcolopendra,herba detta lingua

di ccruo.

Lengua decìtuallo, herbe appetite lingua pagana,

herba nomata lingua pagana.

Lengua de cordero , du Vlantain , piantagi-

ne.

Lengua de perro , herbe nommée langue de chien,

herba nomata 1/ngua di cane.

Lengua de balança , languette de balance, la lin-

guetta della balancia.

Lenguado, la Solle, poifjon de mer, la fola sfeglia,

linguattola, pefce di mare.

Lenguaje , langage , ¿angue, te parler, Pulióme,

lenguaggio,parlare,lingtia,fuono,ftile, idio-

ma, fauella.

Lenguaz, langard, bauard ,babiHard, ciarla-

tore, cianciatore, diuifatore, linguacciu-

to.

Lençuczuela, petite langue, languette, picciola

lingua, vna linguetta.

Lentamente » lentement , ¿ajchement , tout belie-

mznt, tout en paix, lentamente , débilmente,

Uffa-



L E
laflâmente. *

Lentercerfe , âeutnlr mol &knt> diaenire molle

& lento.

Lenteja, LentUie,eJp'cce do /fg«me,delle lenti, forte

di legume.

Lenti ûo,L^f</>7w*,!entiico,arbore.

Lento , Lent, tardi/, lafcìie , luisant ,p?]ant, p*ref-

Jeux j
prigro;tardo, lento, infingardo,dappo-

co.

Lenrura, Lochete, molleffe, tardiueté, !aflezza,de-

bo!ezza,pigritia,tardir.$.

Lenzon, caneuas oufòrtgraffe toile , caneuaccio,

che è grolla tela.

Leña , du boisabrufler, delle legna per brucia-

re.

Leña loe, de bois d'aloes , agallocum , del legno di

aloe.

Leñador,^ va quérir du boii,bn !cheron, eelui qui

(oupe& renddui>oa,co\ui che taglia, OC vende

delle legna.

Leño vno folo , m bois comme vne foliue eu vn

cheurón , vne piece de marrein dequoi t on ba-

jtit, vn traue, o alera forte di legno da fabri-

care.

Leño , gros bois , vnefauche , vn ¿ourdaut > vn le-

gno grolla, o il tronco di vn arbore, o vn

grollblano.

Leon.YM LíJWjVno leone.

l¿on¿ yLi*nne,\m leura.

Leon coronado, Lion qui agrande jube,vn leone

che ha vna çrjn giuba

Boca de leon>Leòni»e,k roey\n nerba detta leoni

uà.

Leon bramador,Lion n*g!Unt,vv\ leone ruggen-

te.

LeonciUoJ

.

;cAu,petit Lion, vu leon-

cello,o piccioi leone.

Color lefinao-vo Ico; tno.fauue ,dt coulettr du

.w U tanné , fal-

uo,e -lyjiore dd leone,Oc 11 piglia ancor per

!-.

Leonet3,talnÌ€reérretraittteeiionj,tin*, cauer-

na,o nidod: leone.

Leonpardal, leonpardo o leopardo, Léopard, il

leoparc«s^nimale.

Lepra, Lipr^Lidrerìe, lebbra.

Leprofo, Leacuxjaiire, ebbrofo.

Le rd o i rd.parejjeux , lafche, lent
, poi-

tron , adormí , fait-neant , couard , peñante,

infingardo, dappoco,polcrone, codardo, vi-

gliaco.

lA£oa,L*fon*ff€ttft, b.iQurty danne, dannaggio»

offcfa.

Lefnordetle , veni d'ejì, nord d'ejì , il vento di

Or;er.te,âc Greco.

heííu^(ie >
v.n¿d'ejr :ju£/i t ii vento di Icuante,& di

Siroco.

Letanía, Letame ,\rureqt¿ fefait enÍEgliftAcii-

JBue,
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Letargia , lethargia , Labargt , meladie qui

endort , lethargia , malatia , che addormen-

ta.

Leror,le&or.le#ewr/\<¿í¿-,lettore,colüi,chele^-

Letra, Lettre, lettera.

Letra de cambio )L«fre<¿^j^t >lette,rádc cam-
bio.

Letra,carta meniâgera,£f;í« m»/?/wíJettera mit
fìua-

L,etr¿doiLettré,do3eJca&wt, letterato,dotto, ía-

piente.

Lerrado en dcrcchcs^fdttccatfLfrifconfulte^Kao-

cato j dottore di legge.

L,ctrcTO)efcriteau,vn rang, Ó" ordre de lettres& ef~

critHrt,infcrÌ£Ùon
}
sti3i ferittura,o vn ordine di

lettere.

Letrina ,
priuada ,priué, latrine, retrait! , taift~

ment tf-rne maijhn , nccelTârio , deftro, caca-

toio.

Letrina por albañar, albañar, cloaeque , retrait,

cacatoio.

Letuario, eleñuaire,oppiate, elettuario.

Leua,í/-- efi vn terme de jargon,voye-^dcC

cornar leuas , tratto quedo è vno motto di

furbo ;vcdi defeornar icias.

Leua . injirttmentpour les ancres du naulre
, ftro-

mento pf r leuare le ancore della ñaue.

Leuadar . V t:v deudar ou Aleudar , fermenter ,

auomnndtr de leuain , vedi ileuar o Aleu-

dar , accommoJare il Lenito nella fari,

na.

Lenada en afgnn ¡uego,prelu. f&J,
:-ieu , il aflaggiarc vn co'po auar.t'il gi-

uoco.

Hazcr leuada,/ì;Vi vne huée de laudif.s,

t , fare vna lauata di

brocch;ero prima che comba::.

Leuadza,puen:eleuav 'ponte

leuatoio.

Leuac ;

.

fon leste , Itf»

uab:lc,chc lì può leuìre,o illeua.

Leuadura
;
i.«<4;/;.!l lieu::c.

Leuartar, Leuer, ef.ciic

?.vr, leuare, alza-

re jdnzzarejOimpone-ejiggrauarCjCar <-

«are.

Leuantar falfo :cft:monio èment,

mct-.r

accufaiea torte, formare vna faifa reftirao-

niantia.

Leuantarfe.. :,
.C'
er

' e

drefi, .¡zzar-

lì,Ìcuarfì contr2 ?
ribei!ar<T.

LeuantadOjLe.vf-' ,'.
7
c ue-Q-t

r
iehauU,rri< e imposi,

leuam,arzato,orinato.

LeuantaJor,j;<;<y7f»c :; : lui, chelcua,

o direzza.

Leuantadura, «/.., matura slzatura,

dxi2-
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LI
drizzatura.

\,z\ìmt&m\enX.o )
Lcucmenti <;flenement, dreffement,

impofìtion , accufation} leuamento, alzamento)

drizzamento.

Xeuante, Leuant , Orient , il Ceprend aufîi pour le

vent d'Orient qui autrement je dit Solano en la

mer ¿e/e»<tnf,leuante,Oriente,&: fi piglia per

Io vento che già lì dice à Solano in Ieuan-

rc.

Lcuantifco ,
qui eii dupays du, Leuant > chi è del

paeiè di leuance.leuantmo.

Leue,Le§«-,leggiero.

Leuedad, Legerei/,leggierezza.

Lexanoj Lointain, efloingné, lontano/allontana-

iexia,Le/?>«e,aucuns eferment lexiue , ilbugaço, o

la bugata.

LexúlimoSytres-toing, lontaniíTimo.

l.exilloSyvnpeu loin,qui neflgueres loin, vnpoco
lunghi,che non è multo lunghi.

Lexos,/««<>>lontano, difeofto-

Vnos lexos,efloignement,terme de l ah de perfp*ec~li-

tte, payfages en peinture, alluntanamente, arte

di profpett:ua.

xexura,Lo/«i¿í^¿«€£é,lontananza.

Leydo , fcj.Ha.nt,qui a, beaucoup leu , chi hi letto

moltOjlapience.

tty,ôcc.roye-^en fordre de la lettre^, vedi nello or-

nine della letterra I.

LI

Kiño liado, emmaillotté, petit enfant , bambino

fafeiato, inuòlto con fafeie.

l\i¿o,emp.tcqueté, embalïe,liê , imballato, infar-

ddlato, legato.

l\it,empacqueter,emballer,tmmailloter, imballa-

re,infardelare.

Liador, Lieur,emballeur,empacqtteteur, l'imballa-

torc, il ligatore.

L : adura,L¿«Hettf,/iV«í'í,ligamento )
ligatura.

í\o,farde.m,pacquet, balla, fardello,foma.

libelo > Libelle, libello.

Libelo infamatorio, Libelle diffamatoire , libello

infamatorio.

%,ibtT3Lc\on,deHurance,liberation, deliurement, li-

bestione, aflblutione.

Liberal , largo o franco , Liberal, franc, large, li-

bre, donneur, liberale, largo, cortefe, donna-

rore.

liberalidad, Libéralité, ¿argeffè,franchife, liberali-

tà,! a rgezza".

.liberalmente , Libéralement^, franchement ,lar-

££»íf«t .liberalmente, largamente ,coppiofa-

mente.

LÍbertad,Lí¿er<t,^.t«c/;ji/e,exe»J/'/M»,liherta,fran-

chigia. '

Liberta do,delÌ4trétmii en liberté, affranti») libera-

to, aiïrancbito.

LI
Libertar , deliurer , mettre en liberté , affranchir,

Iib:rare , aflfranchire , togliere di ferui.

tù.

Libertador
, qui met en lì&erté, liberatore, colui,

che aiïraiichife.

Libertino, libre hecho de fieruo , celny qui efi af-
franchi deferf qu'il eñoit , colui che è di féru©

affranchito.

L«bidinoíb .Libidineux,paiUard,voluptueuXt libi-

dinoíbjfem'nero^arnalclulurioíb.

Libra, Lepoids d'vne Hure, il pefo di vna libra.

Libra, vne Hure de moanoye , ily a autant âe diffé-

rences àU valeur de la. Hure, qu'ily a. de mon-
noyes différentes, & nonfeulement es Kgyaumes*

maU es Prouincesparticulières ilsytrouue de la

dlmrfttè,\m libra di moneta, è fi différente al

valore della libra
, quanto vi è diuerfità" di

monete , & ciò per tutto.

Libra de pefo o ponderal, Llure de poids fer-

uant a poi/er , libra di peio , che ièrue a pe-

fare.

Libra menfar*l,mefure contenant lepoids d'vne IL

ftre de quelque chnfe, mifura, che contiene vna

libra,di qualche cola.

LÌbra,figno del cielo,Lefìgne de Libra,autrement

de la balance , libra, iègno celefte , o de la ba-

lancia

t.\\>ràc\o,afigné,fourny, afïignato, fornito.

LÍbrador,dr//«/-e#r,/;¿e/jfe«r,liberatore,afíran>

chitore.

Libramiento de dineros, ordonnance oh mande-

ment pour toucher argent du Tre¡orier,deliuran-

ce,afjìgnation,ordìne, allignatone di receuere

denari di \no theforUro.

Librar dineros ,payer& acquitter les mandement

& ordonnances,afligner>pngpve.,oc fatisfare allo

ordine datto.

\J \bt¿r,deliurer,diff>efcher,expeditr,poifer)balanceti

co«/Wem-,dare,pagare,fpedíre.

A bien librar , au mieux qui en puffi ad-

venir, au meilleur marché qua» tn puiffe ef-

chapper, à bien conjtderer , confiderare al mi-

gliore mercato, che l'huomo h polla falua-

re.

Lihr2ao,liuré,deïiuré,pjyé, liberato, affranchi.

to,aiToluto,pagato.

Bien librado eftoy , me voila bien , me voila bien

payé, jefuis bien accommodé, eccomi ben paga-

tolo fono berte concio.

Librador , voyc\ après libra , vedi dopo li-

bra.

Libramiento, voyelle aprtt librador, vedi dop4

librador.

Libramiento de cera, moufehede cire que les pages

¿rlacquais mettentfur les fouliers de ceux qui

dorment , le mofche di cera , che i regazzi o i

ftaffieri mettono fopra le fcarpe a quei the

dormono.

Libranza ,
^«^libramiento de dineros ,

vedi

Libra-



LI
libramiento de dineros.

Libró, Libre,exempt,franc, affranchi, qui e/i en li.

bcrte',expedJe , dcjpejché, libero, franco, «rente,

che è crtianeh:to,liberato, efpedite.

Libremente, Librement,franshemmt, aueclibertit

fiberamenre.francamenrcjCon liberta.

Librea de vertir, Liurée,il vertiré à liurea, ciò è

de varij colori.

Libreados, ceux qui font vefttu de ¿a liwée, quelli

che vanno vertir* à liurea.

Libreria, Librairie, Bibl¡o:heque,\ibtít\í.

Librero, Libraircmarchaad de /;':<rí,libraio,o 1¡-

braro,mercante de libri.

Libreta, hbra pequeña , Liureise,pctiu Hure , li-

bretta,vna piccioli libra.

Librillo o librito , Làuree peù: ¿iure, libretto , o

picciolo libro.

Librillo,/*)/*»- lebrillo,voye\ lebrillo, vedi lebril-

lo.

Libro de cuentas,£»«re de comptes, libro de con-

ti.

Libro de memori*., papkr journal , libro detto

giorna!e,o delle memorie.

Liça, tela de jurta , Lice au barrierepour courir U
lance & pour joufter , la lizza, o barriera per

giortrare.

Liça o lizi¡raye,poij]on de mer,rìz»,pefct di ma-
re.

Licencia,LiVen«,/wr»í</?»o«,cfl»¿¿,licentia,comia-

to,concelTione,congedo.

Licentiar,dir licentia, Licentier,permettre,baiHer

congé& per•mifjion, congédier, licentiare, acco-

rci iarare,dar congedo.

Licenciado./^f/fiie'^Aûsé, licentiato, graduato.

Licenciolamente, Lkenùatfemtnt,\ìtznù ofamen-

te,preiuntuoiamente.

Licentioro,I;tc7;:::«.¥, ouiprend trop delkence,lï-

centiofo,prefuntuoib,irnportuno.

Lición, ¡ec:on,Zlf£-jrt,lettione,

Licito,/. \,m;s, licito, conueneuole,

ben fatto.

Licitamente, L:ci:eir.entJoijìblement,licitAmentc,

rag'oneuulmente, conuenuolmence.

Lie. ::;o.

\s\arfucrll!e,<iebat,cymj¿t,procét, noiü, contention,

turarlo, difputa,concefa,con-

tent!

í,idii.Ao,deba:u,com¿a:u,contefíé,d¡Jp:ité, contra -

ftatOjdifputato.conteibjCombart

lAi\izr,p¿ai:ie;\c!i:rsücr,á:_
-

\.r, piatire,

litigare,contenderingiudicio.

i : ador,plaideur., C9ntifiant,combattant,\\t\^o.

re,pietitore,difputatore.

Liebre,-m/¿fj»rí,vna lepre ed vn leprotto.

L:enço , toile deiin, ¿Ingo de tonti >oì -¿e, carriere, ii-

cej.ooni force de oanni lini, o corû ù: caual-
' lo.

Lienço de mT\zzs,vnmouchoit,Ì3uz\to\ezse^afi c'

cicruno.

I Partis.

Lieflço de muralla,vn^jfl de murai&^aa fpon-

dadi muraglia.

Lienço de pintura,»» tableau depeinture;*ne mite

fur laquelle -mpeintre fait vn tableau ou quel-

quepourtrait , vna pittura fatta in tela , o im

legno di vno ritratto,o di altra cofa.

Liendre de cabellos , Lcnde de la te/le, lai

della tefta.

Liendro.v^n à vanner,túbro, o raglio a criueU

lare.

Lientamente,ic«{«wf»r./3a^/ewe»í, lentamente,

debilmente,pianamente.

Liento, moite, humide , quinen nyfec.ni miiiiûé,

lent
)
hxMbleJ~mple

i
moUe) húmido, che non è

fecco,ne molle.

Ug3,lJgue,alliance, confédération
, lega, accordo,

conucn:ione,confederatione.

Liga enei oro • plata,La loy ou CaUoy , alliage en.

or ouargent, la lega dell' oro,& dell' argento.

Liga olitia^^/a^xWrí/f/oí/í^MjVifcojO vif-

chio da pigliare gì' vccelli

.

Liga, fi fa para dorar, ¿fiate àdorer,cole , cola da
dorare.

Lig¿r,L«er,«tr¿íA«»-^M«#ír,!igare,attaccarejanna«

dare, aggroppare.

Ligado,Líé,á.-x.íc/?¿,legato,attaccato, annodato,

aggroppato.

L'giduTa.LlatreJtai;onJi^ature
}
llen

ì
'\zituzi, at-

taccatura, annodatura.

Ligar con hechizo; , enforceter, ammai iare, in-

cancarcrtregare.

Ligadura affi , enforceüement , ammaliamento,

ftregamento.

Ligagambaj^i»-rrt«rf/, cintole da gambe.

Legas, idem.

Ligamento, v#yr^_ligacura,vedi ligadura.

Ligâbon.LiAi/l», ligamento.

Ligeramente , légèrement ,vi¡kment ,agUemtn:,

promptenrtnt.factte»>t.it,lcgzieicmtnze,prc&í.

mente,prontamente, ágil mente.

Ir a la iigera,í//er& chemine)'-àU légère, andare,

& caminare con leggerezza.

Ligetezzi,Ugereté,vijieflî,uUritépromptitude,*giT

liti.fa rezza, preftezza, foli:.

ne,r iti*'

Ligero , Léger, vi/re, prompt , agile , ifnel, facile ¿

/ù*Ve,leggiero,prciïo, pron:o,agile, furficien-

te.

Ligeruelo, vn peu léger, vnpoco leggiero, o le-

uè.

L ;.ma,L:W,vna l'fna.

Limar, Limer,polir,\im —ftpoliq»

Limado, L'W^//v,ì maro,polir.o.

Limac .uilimeà'p»kìf,Uauiore,chc

lima,¿\: che polifcc.

Li madamef.ie^inJiW^a^watffPolita mente,li-

matamer.ee.

ure, linutura.politura»

Lima o l:m«tt , Linumni*, arvr? <¡ui pm
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morts ou Citrons , limone , 1 arbore che porta i

limoni.

Lima o limon frota defte arbo],Lw»p», limone

frutto.

Limaça,bauaza,o bauofa,v»e limace , chi occio-

la, o lumaca.

Limera) Limonnier,arbre quiforte des limons , li-

monierOjarbore,che produce i limoni.

Limeta,r»e efip~e.ce defiole de verre comme ce quel on

Appelle à Varis vnbecal,\na carafa,o inghifta-

ra,boccaletto di verro.

Limifta,^?2 drap dulimesîre, drappo fino di li-

meftre.

Limitar, Limiter, borner, marquer , terminare»

confinare, limitare.

Limiiadaraente,4»ec limite, con limite, Oc limi-

tatamente

Limitado, £û»/;e, borné , terminato , limitato,

confinato.

!L\mtt2.àor,Limiteur,borneur quilimite, & tew»*-

«e,termmatore,coiifinatore,lirnitatore.

Limite, Limite, borne, marque, fin , terme, limite,

termiiie,confine.

Limo,wye;^Cieno, bourbier, limon, vedi cieno,

pozza fangofa.

Limofo,lleno de limo^oye^CenagoftvLÙKO»-»

»£«x,¿o»/-¿e»A;Jfangofo,pantanofo,vedicena-

gofo.

Limonjvo^f^lima o limon árbol, vedi lima, o

limon árbol.

Limonça^m Citron, Tondre, vnogroflb limo-

ne,

Limofna,d»»>o/«e,lìmofina,dono.

Limofnear, aumofher,faire des aumojhes¿tmofi-

nare,fare limofîne.

Lîmof«era,a«>»o»»W,limofinariai

Li mofncro,ai*mofnier, charitable aux pauures,li-

mofiniero,che dona a poueri.

L,\mpia,nette,pure,fincere,nma., pura, fincera,in-

tegra.

Limpiar¡nettoyer\efiuyer,torcher, monder ,
purger,

nettare, mondare.

Limpiadera.w;-
i

ge«íJ à nettoyer, fpazzola, o feo-

petta a nettare i veftimenti.

Limpiadero,T»e chofe à nettoyer comme vergettes,

ou quoy que te foii,vn balay, vna fecaruola di

fetoic di porco , vna fpazzola di che eflère fi

fia da nettare.

Limpiadojweíííyó^o/jyjnettato, fpezzoIato,foi-

bito.

Liàmphàor , nettoyeur, qui nettoyé , nettatore,

fpazzatore, forbiture.

Li mpudur^sMlayeures^ettoyeures, immondices,

& ordures , nettature , fpazzature , lordure,

fporchezze.

Limpiamente, nettemenhpurement , nettamente,

puramente>forbitamente.

Limpkzi,nettetéypureté,¡inceriti,pudiciti^hafietè,

nettczza
?
puma,pucüuti¿,«ftita.

LA
lÀmp\o,net,pur,ftncere,clair, netto^mo^ncttOf

immaculato.

En limpio, clairement
, au net , chiaramente , al

netto.

Sacar à limpio,»îftírela ««.mettere al netto.
Linage, Lignage,race,parantage,genre,forte, e/pece,

legnaggio,prole, fangue, razza,ftirpe.

Vmzloe,bois d'aloè, agallocum, legno di aloe.

Linar,wz champ auquel ily a du ¿in femé,\a cam.
pofeminato di lino.

Linaria, Zjw<wW,¿e>-¿e,linaria,herba.

~L\na.za,femence de lin,Cemenz& di lino.

Lince, LeLinx, animai qui a la veuèfiort aiguè

& JubtileJ'elen aucuns, le Loup certiier , il lin-

ce, animale di viftaacutiifima,o il lupo cer-

viero.

Lindo,beau,gentil,joly,elegant, mignon,poly, belloj

gentiie,leggiadro,galantc,polito.

Lindamenre, joliment, élégamment,de bonnegrâce,

Gentilmente, leggiadramente,gratiofamen-

te,galantemente

LindezUybeauté, joliueté,e!egance, bonnegrâce, bel--

lezza,belta,vaghezza,gratia.

Lindezas,^»*- Donayres./ttmer.parlari ridicu-.

lofi.

Lindejvoye^limitejvedi limite.

Linderos,terminos,majones,co»/j?}.r,/zkr, limites,

termes& bornes, Ujieres, marches, frontières, ¿es

unans& les abomijfans,ioh'n\,tzrmini )\ïmiû,

Linea,¿*g«e,vna linea,origa.

Lineatura,Z.;'»Êiïr»>'e,lineatura, rigatura.

Lino,d»/i«,dellino.

~Llncro,Linier,vendeur de lin, ou celuy qui beÇongnt

enlìn^ccoufireurdelin^oìuì che vende il lino,

il linarolo,& che lo acconcia,& vende.

Liño o liñuelo,Ií¿we,^e,yí#o»,linea,folco,qua-

derno.

Liñuelo,Tomiza,e<í¿/e/<m be jo»cj,corda groflá

fatta di giunchi.

XÀnutyo.graine de Un, Grana di lino.

Linterna, Lanterne, vna lanterna.

Liones, jone d'efireuijfes de mer, forte di ga mberí

di mare.

L\o,fardeauoupacquet,bagage,fìrde\lo,fafào,\i.

luppo.bagaglio.

Liqueícer,findre,rendre Uquide,couler,fondete, 1 í-

quefare,disfare.

Liquidar, Liquider, efclaircir, nettoyer, liquidare;

chiariflcarcnetrare.

Liquidar,rematar cuentas , Liquider& arrefitt

des com/rte.r,liquidare> faldare i conti.

hiq\iido,Liquide,clair,cou¿ant, liquido, chiaro,

manifeílo.

L ira , vne lire , inflrumtnt de mufique , vna lira,

ftromenro muficale.

Liriarliga )á¿i
(

g/K<r,del vifco,o vifehio.

Lirio amarillo,/» iaunc,fleur,hcmorocalle,G\%\ìoì

gialo, che vien fu le muraglie.

Lirio biáco oaçucena,fr In blaoc, Gigio bianco;

Liria-
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Lirio careno, liiviolet,glayeulouflambé , giglio

violaceo, o morello.

Lirio colorado , vne forte de lit appelle 2{arcifjè,

narcifo detto da alcuni, giglio.

Liron,wt Loir, vn rat veul,liron ou lerot, vn topo.

Lironcillo, vn petit loir, vn terot&jelon aucuns,

rat des champs ou mulot, vn topetto.

L,[fat,lijTer.polir, lilciare,fregâre,pol:re.

Lilado, life,poiy, li iciato,fregato, polito.

Lifador, fui polit& lijjè , Ufciatore, fregature,

politore.

Lifadura, poliflure,lijfure , lifciatura,rregatura,

politura.

Lifiar , blejjir , offencer queiquvn en fa perfonne ,

cfîropier, lefer,nuire, ferire, piagare altrui.

Lifiado , bUfé, ojfenséen ¡on corps , eftropik. Usé,

ferito, piagato, vulnerato.

Liiìador, qui buffe& offenfe, ferirore,piagatore,

colui che feri ice oc piaga.

Lifiadura, bù/Jeure, offenfe, ferita, piaga, taglia-

tura.

Lefion , leRonjblef[eure,ofience, feritura,piagatu-

ra.

Lifongeador, vo-f^liiongero, vedi litongero.

Li Coniar,fl-iter,amadouér, pateliner , iuiìngare,

adulare , fìngere, carezzare.

Lifongero , flateur,adulateur,pstclincur,pat£li*i

lufìnghiero, adulatore, fimulatore.

IÀCtHì)*,flaterie, a.¡u¿ation,patelinagt,lofange, lu-

hnga.adulatione. fimulatione.

Lifo por afeyte, dufard, lifcio.

Lifo por co(à liana, lifìé, poli, plain,rat, glijjant,

liciato.polito, appianato, vnito.

Lifura , lijfure , politure , lifciatura,politura,áp-

pianatura.

\J\blx,border,enroou'er,voye\kV\&ir, orlare,vedi

Aiutar.

"L'\Çci,ïfte,iifiere
}
raye,bord, lifta, cingolc.orlo.

Lifta , noue, dénombrement , regi/ire ¡lifle, rollo,

conto, regiftro, lifta.

Lifto,o lifteado , bigarré, pajjimcnté, raykjbordè,

enroolle, diuifato,pailamentato,orlato.

Liftador, qui Lorde, qui enroolle ,colui , che orla,

& hfta.

Liftones, bandes,grandes lifieret, bordures , lifte,

grandi cingoli, orli.

Lifura, voyeo^apres lifo, vedi appo Ufo.

Litargia, vo^letargia, letargie, maladte cfajjb-

piffement , vedi letargia , infermità di fonò-

lentia.

Litargirio,almartaga, Cefcume ou ordure de tar-

gent dont on fe feri és médecines , litarge, la

fchiuma, o la cacaticela dello argento , che

férue a medicamenti.

Litera, litière, vna lettica, doue i grand fignori

rifanno portare.

Litigar , voyt\ lidiar
, pUìder , vedi lidir,

piatire.

Litigador, v<ye^liliador , plaideur) piaticor;,

LO m
litigatorcvedi lidiador.

Licigiofo, litigieux,eontentieux,notfiux, litigioib,

contentiolb, difputante.

Liuiano, léger, leggiero, vano, ftupido.

Liuianode fenfo , léger de cerueau,efceruelé , eu

uenté,e/ìourdy , leuedifenno, lenza cerueìio.

Liuianos o bofes de afladura , lespoulmons, i

polmoni.

Liuianamente , légèrement , à l'efiourdy, leggier-

mente, leuemente, (tupidamente.

liuiandad, /farcie, leggerezza, vanità, ftupi,

dezza.

Liuianeza, idem.

Li uiani Ho, vn peu léger& efuenté, vn poco leg-

giero oc vano.

Lixa de pefeado, de cuero afpero , vne for*e de

poijfon de mer qui a le cuir ajpre , vn a /Orte di

pelee di mare, che ha le fraglie aQ?re.

lixa medio raya , vne autre forte depoiffon qut

reffemble à la raye , vna alrra forte di pefce>

che fomiglia alla raggia.

L\xofo,fale,ord, lordo.fporco, brutto.

Lixo para ordir y texer , lefU de la trefme -

rantj-iceou lijp,üñlo,o trama, con il quale il

tefTitore riempie, ôc telle la tela.

L'ixoynyfijìé, vnito.poluo^guakcoTappiana-

to.

LO.

Io , article du genre neutre, ou pronoKtfignifixnt

leu- ce, cune lo bueno, lebon, lómalo, le

mavuais, Articolo , che lignifica in Italiano,

ik:

Bien fe lo que digo
, quando pan pido , te[cay

bien ce que ie dii, quand ie demande du pain, jo

lo bene quçl eh io dico, chiedendo pane.

Loa, alôbança, loiunge, gloire, prologue &• auant

propos de comedie, laude,& gloria, prologo di

comedia.

J
Loable , l.Hable, digne de louange , lodeuole,

degno di lode-

Loablemente : /ffiíí¿/e»»Mf,<í«íc/o#íí»gí,lodeuol-

mente ,
pregiatamente.

Loir, louer glorifier,lotianger, lodare, alfalfare,

celebrare, rr.agnifi ^re.

Lcarfe, fé louer, jè vanter, lodarli, vantarli, glo-

ri arfi.eleuarfì.

Loado, loué, glorifie, Iodato,pregiatO,honorato>

glorificato.

Loador ,
qui donne louxnge, ehi lauda , oc efTal-

to.

, Loba , roble de Do&em a cthommed'K^

foutant,vefta da dottore, o da prel :o

Loba de ia puerta, ferrure irtffor: , cui m
OHurir ¿va cofté ni d'autre fars la clef, vn chia-

uiftello, o chiauatura , o ferratura fatta a

argano, che non fi può aprire lenza e!

Z x lobi
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Loba o lomo entre fuko y Mió , vnfillon de

terre efleue, vna vanezza di terra rileuata.

Lobadado , efcroueHé,plein d'ejcrouelles, in ícro-

folato, pieno di fcrofole.

lobado en los puercos , vne maladie qui vient

aux pourceaux appelle Squlmanàe , forte d'e-

firanguillons, malaria che viene a porci , forte

di flrangoglioni, o di gottoni.

Lobado en los otros animales , apofiumesqui

viennent aux animaux, bogni, che vengono a

gli animali.

Lobanillo, goitre, louppe, vn bourgeon fui vient

au vijkge , vue petite hojjè en la tejle,vne bttbe , vn

fronde , apofiume, bottone che viene fopra il

vifo , o vna picciola brogniocola che viene

fu la tefta.

LaboniUode narizes , la courbure du we^> la

gobba, ooiïb del nafo.

lobera, cUfaqmfourrée depeau de LoupUa cauer-

neat t.tniendu Loup, cafaca fodrata di pc'lc

di ¡upo, la tana,o!acauerna del lupo,

lobero , Louuhr , louuetier , vn cacciatore de

lupi.

Lobczno,w)'e^Lobito & lobuno,vedi Lobito,

ôc lobuno.

Lobulo, Foye\)ob\to, vedi lobito.

lobito, Louueteau> petit Louuet , vn lupetto, vn

picciol lupo,

lobo o loba, Loup ou h ime
}
lupocoo lupa.

Lobo cerual, Loup cerùier, lupo ceruiero.

lobo marino,/e Loup ou Veau marin , il lupo o

il vitello marino.

Lóbrego , obfeur , fembre, ténébreux ¡lugubre,

fcurojbuio, tenebroíb.

Lobreguez, obfurité, Qfcuriti,tenebre,buio.

Lobuno, cofa de lobo, de Loup, di lupo.

Locace, grand parleur , babillard, bauard,iafeur,

grand parlatore , ciarlatore, cicalone.

Locamente, follement, Jottement, pazzamente,

ftoltamente, follemente.

Loco , fol, infense forcené,fot,fat,lourdaut,befìe,

idict,efceruelé ,tefiefansceruelle ,
pazzo, ftolto,

folle,matto,infenfato.

Loco arrifeado , vn fol ejìourdy & téméraire, vn

fol dangereux, & hasardeux, vn pazzo fter-

dito, temerario, & perigliofo

Loco hnhrronjohglorìeuxifat, vn pazzo glo-

nofo.óV fenza fapore.

"Locur3,
folliefotùfe, befiife, pazzia,ftoltitia,folia,

beft'ulità.

Lora vafos de barro , vai/felle de terre ,
petites

vtenfilûs faites de fim?,vaflèlamento di terra,

& p'cciole maifaritie di terra.

Loçanear, efire braue&gaillard , eflcre brauo,

gagliardo.

Locano , ioly, g.xìll < rd,mignon,braue,galant,glo-

rieux,folkflrei bello, galante, gloriofo, va-

no-
. r

loçania
,

jolimté, ¿àìflardifi, berne, galunufr

L O
bellezza

, gagliardezza, galenteria.

Lodaçal, bourbier, lieufangeux, vna poZZâ , o
luogo pantanoíb.

Lodo,¿o»efange,bourbe, pantano,fango, loto»

Ponér de \odo, barbouiller, diffamer, fuergogna-
re, infamare.

Lodofo
, boueux, fangeux, crotte, plein de boue

& defange ,pantanofo, fangofo, pieno di

loto.

Lodra, Nutria, loutre, vna ludria , che viue de

terra,& in acqua.

Logica, Logique, art de bien dìjputer& différer

de quelque matière , arte di ben difputare,

Logica.

Lo gico, Logicien, difputeur , Logico, buon dif-

p utatore.

Lograr
,
guaigner, profiter,faire lucre, mah cela

fe doit entendre par vfure , cefi auffi iouyr de

quelque chofe , guadagnare, profetare, fare

auanzo,ma fi intende per vfura,o per godere

d'altro.

Logrado
,
gaigné, aequis par vfure > iouyffant$

guadagnato, acquiftato di vfura, o al-

tro.

Mal logrado , mal-heureux , infelice, ígratiato,

sfortunato.

Logrero, vfurier, vfurario.

Logro, vfure, lucre,gain d' vfure, vfura, guada-

gno di vfura ,
profito.

Luma, petite colline, terre ; picciola collina , O

poggio, o monticello.

Lombriz,wj de terrefort long, cefi aufftle ver qtù

s'engendre au corps de £homme & lies autres a*

n'maux, lombrice,vermc terreftre,o il verme

humano, o delle beftie.

Lombriguera, lumbriguera, abrotano, herbe <L

vers, auroefne,gat dérobe , herba per vecidere i

vermi.

Lomo, lapartiedtf dos qui s appelle le rabie, ta oí*

font les reinsJeflanc, la parte della fchiena,

doue fono i lumbi , & le reni.

Lomienhieíto ,
qui a lesflancs redreftts , celaje

dit d'vne perfonne qui fe quarre & fe redref-

fe, mortifié , maigre mine , maigre efehine, longue

efchine,á\\ ha i fianchi ridcizati,fi dice ciò di

vno,che fi fquadii & dirizzi,magro & mez-

zo morto.

Lomo del libro enquadernado , le dosdvnlmrf.

relié, on la buffette qui fernetfur la pmttnftrt,

la ligatura di vn libro, o laborchietachelî

mette fu la coperta.

Lomo entre fulco y fulco , terre efleuée entre d«»*

rayons, vnfìllon, vna vanezza di terra tra dui

folchi.

Longaniza,/™/^ oh ¿»á<w*//e,falciccia o luci*

nica -

-/r

Longanizero, faifiur & vendeur de foulaffesin .

(fandouilles, lardatolo, che fa Ôc vende le

folcicele. . ,

Longitud.!
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Longitud, longitude,longueur, Iongh.e2za,Iontâ-

n :nza, diftantia.

Longuezuélo, longuet,vn peu long, Iongecto, vn

poco longo.

Longára,/»«g«e«r, prolixité, lunghezza , longu- /

ra.

Lonja o paseadero de mercaderes > lelleu où Ics

marchande Je promènent en trxitxnt de ¿cars xf-

faires , la. placedu changera bottrje , loge oh gal-

lerie deptarchxndf,h.-/ùs, il luogo doue i mer-

canti pafTiggiano,& tratano de loro negozi,

che fono d¡ueríi.

Lónja de tocino , -me fiel* ott bande de lard, vna

fetta, o pezza di lardo.

Ir de lo o á órca, o á la bolina , al¿\; \Ubonli-

ne, laprone xtt vent , à contrevent > nauigare

con la proda,o prua della ñaue al renco , o

contrauento.

Lo òr,a libanti, It'úange, laude, o lode.

Loquacidád, lo<]Hxáté,bxt>U, loquacità,ciancii-

mento.

Loquear ,
/¿ire Ufolftlxfirtr, fnattezmarc,ftol-

tezzare, impazzire.

Loquñlo, petitfol,ftüet, vn mattuccio,o pazza-

relio.

Loquíto, idem.

Loriga, cotte de maille,hxttcrtt on hombergeoajbfi-

gxndine, plafiron, camifeia di maglia, o giac-

co,o armatura di tutto ¡1 corpo

Lorigado.armá-lo de loriga, maillet arm'ede

haiUbergeon ou ¿c hxlccret, cuiraffe , armato di

maglia, odi corazza.

Loriguillo, vne herbe dontvfent les teinturiers,

herba vfata da tintori.

Lóro entre blanco y negro, brun entre noir&
blanc,obíatr noirajlrt , bafani^asle, tirant fur

le noir, buffarti bruno > fra il nero>bianco, o-

feuro.

Lo¡,pturielde El , & ftgnifitles ,& ceux , il plu-

rale di cljcke íígniíica,quelli, quegli, quegli-

no, &loro.

Lofa para tomáraués,™ fresimele; à prendre des

oifexux, vno trabochello da pigliare vccel-

li.

Lófo? para losar, quarrta::x de marbre ou à '.-

pierre à paner vne Cale, quadri d: marmo.o di

alera pietra per fcclciare vna fala.

Losar ,
paner ou juarreler vne fait de teli tjuxr-

reaux t¡ut deffus , felciare vna fala de predetti

quadri.

Losado > pane de ces yuarreaux , ièlciato di tali

quo

Loseta o \ofilh,petit carreau àpaner& carreler:

:.:V, picciolo

quadro da felciare , Oc vno picciolo trabo-

chetto da pigliare vccelli.

-Lóza poluofa , va'djelle de terre marquetée dipe-

titsgrains, maflàrizia cK terra fatta apiccio-

li grani.

L Partir
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Lóza, vôj^Loça, vedi Loca.

L V.

Lubricamente, lubri<7ummt,englijjant, lubrica

.

mente, fdruccie'.iolrnente.

Lubricidad , lubrici^, pxillxrdi/i, impudicicia,

lufuria>p»ittancgg:amínto.

Lubrico, lubripte^i/JcKtiinco.iJjxnt , lubrico,

fdruccie

Lucenz^Tffte forte defxrdpour efilxircir laface,

vn.jgúfafarder, clarté, lueur , vna Cotte di li.

Icio per fare lucere la faccia, vna acqua da

.fere bello chiarezza, lucidezza.

Luicha , lutte, ou luite, lotta, il giuoco delle

braccia.

Luchar, lutter oh luiier , lottare, giuocarealle

braccia.

Luchadero , lia* oit l'on luke , il luogo doue fi

lotta.

Luchado, luití, lottato, giuocato alla lotta.

Luchador, hii:cur,on lutteur, il lottatore.

LucidifTimo,lucido,royc^luzidiffirao, oc luzi-

do,vedi luzidifTimo & luzido.

Luciérnaga, luziérnaga , ver tpù reluit lt tene.

brts,verluyf*nx, lucciola, che luce di not-

te.

Lucio, vn brochet, vno luccio, pefee.

Ludir o fregar vna cóla con otra , frotter vftt

ihofe contre vne autre , fregare vna cofa contra

vna altra.

Luégo, admerbe
y

incontinent, tout aufji tOji,tokt

maintenant , tonta cejìt heure, auerbio incon-

tanente, fubito, tolto, adelï».

Luégo, conion€tion,donc,donc^ues , congiuntione,

adunque, però.

Luengamente , longuement , lungamente, aíTaí

tempo-
- L\léngo,\uéngì,long& longue, proli <t lungo,&

lorga,proliiTo.

Luéneso luénte$,^M»rlìto?,/9;«g, lungì,lontl-

no, difeofto.

Lugar , lieu, place, il fe prend auff en F/pagne

pour ville ou ben > none

prenons et mot de liea tout de mefme , luogo

o piazza, fi p glia in Spagna per città OC

borgo.

Logar, /m»& loifìr , luogo ¿V agio.

Notén¿o lugar,íe«'<y/«*/o*/ír,iononho co-

modità ne agio.

Lugartinénte, lieutenant, luogotenente.

Lugubre,/*gw¿re,ír^,ra3r^,dogliofo,pCTfoíb,

afflitto.

Lugarcico o îugarejo , petit lien
,
petiteplxce,hx-

menu.. pc:i¡ vtixge ou petit bourg , vnO picciolo

luogo, o c;:ra,o villa, o borgo.

Lumbral, vcyezjeplus bas, vedi più bailo.

Liimbri , lumkre] ¿larté,feu, luce ,
chiarezza,

fuoco.

\,umbTCti,lítmiert,luminxircfen¿fíre,\\iaune.xoi

balcone, fineftra.

Z 3 Lum-



Lumbrera de fuente , regard defontaine, vifta di

fontana.

Lumbrczílla, petit fiu, picciolfoco, vn foc-

cherto.

Lumbróío, lumineux, clair , plein de cUrté , &
lumiereJuif¿m > ejclairé , luminefo > chiaro,

pieno di chiarezza & di lume.

Lumbral de puerta^, lefueil d'vneporte, la foglia

o il baflòlimitaredi vna porta.

Lumbral de arrba , te linteau de la porte, il li-

mitare di fopra della porta.

Lvm brigu era, ^fvronne , Avrone,cipreiToche

nafee ne i giardini

Lu si mar, enluminer, illuminare.

Lummación, enluml cure, illuminat'one;

Luminádo,e«/«>tf/w¿, 'lluminato.

\ununid6r, enlumineur , illuminatore.

Lumináras, luminaires,feus de ìoye,feux de nuit,

lumijfuochi di gioia, falo fatto di notte.

Luminófo^jye^lumbiófo, vedi lumbróío.

Luna, Ai Lune, la Luna.

Luna de efpé'y^giace de miroir,'û vetro, o la.sfe3

radi vno fpecchio

Lunar,di lunàrio, lunalre,dela Lune,appartenant

a la Lune, lueur de la Lune , lunario , della

Luna, luce della Luna.

Lunar, fcfial del cuérpo , vn felng ou, marque

qu'on à denature au corps , vn legno, che fi ha

di natura nel corpo.

Lunàtico, lunatique,fantafque, lunatico, fanta-

stico, bizzaro.

Lunés, Lundi.j-remier jour de la femaine,,Lunedi,

primo giorno della Tetri mana.

Lúpio o lúpulo, du houblon,herbe, luppolo.

Luftre, lueur,ftttndeur, tufîre , lucidezza, fplen-

dore, chiaiezza.

Luftrófo ,
quia beau lufire , luijant, clair , che è

ben 'ucenre,& charo.

Luto , dueil qùon porte piur les trepaffe%J%ablt

de duelh il veftito da feoruccio , che fi porta

perii morti.

Lutico
,
petit dueil, petit bablt dedueil, picciolo

duolo, pneo h^.bìtoda feoruccio.

Lutado, cubierto de luto, vejìu , &couucrtde

dueil, v eftito ¿V coperto di bruno.

Lnxo, tuxejuçerfluité,excès,dljjolutl'M, fuperflui-

tü
;
ecceflb, abufo, diflblutione.

Luxdna , luxure , paiUardlfe , plaifìr deferdonni,

Ijjciuetijer/fuatrtè, lufliuia, dillioneftà, libi-

dine

Luxuriár, pailhrder , mene* vnevle Imurleufe,

puttaneggiare, lniTuriare

Luxirriolo , luxurhux , paillard , lafilf, addonné

au> femmes,çxceflfaljjol», luflur)ofo,lafciuo,

ftminero.

Luxuriofamf nte, luxurieufevntnt,paillard meni,

iafciuemerihjalliment, luiïurioiamente , libi-

dinoí ícente.

kuZilHmicnfÇlartèJwur ,,., lumiera ,,càjarczza,

LI A
lucídeaz*.

Luz, brochet, vn luccio, pefee.

Luz de mar, moul/tv, luccio ni mare.
Luzentór, voye^lucentór, vedi lucentór.

Li:zéras, ¿es veiiès & lumières d'vn logis, le vifte,

o le vedute,& Irfineftre dVna magione,cafa.
Luzéro,cftreìla dé la mañana , i'Efìoilc du icur>

la fte Ila del giorno, decta Diana.
Gènte luzida y granada

, gensd'eflite, & la plus

apparente, gente fcelta, Oc di apparenza.
Luz!difsimo,trfer-/»i/i;jf, tres.clair, lucidiamo,

ehiariísimo.

Luzidoi/^f^luziente, vedi luziénte.

Luzido, bien vefìu,bien apparenuparé', ben vefti-

to, bene apparato.

Iniziente, lui/ont, clair, lucide , qui rend clarté&
lumiere , lllujìre ,ff>lendlde, lumineux, lucente,

chiaro, fplendente, luminofo.

Luzirfejè parer& poiIr ,. ornarli,& pulirli.

Luzir, lulre,relu.lre,ejclairer, rendre clairté& lit.

mlert,polir ,f.àre reluire, lucere, fchiarirer
rifplendere , alluminare.

Luziérnaga , ver luiiant , ver qui reluit en Efte

comme vne efiincelle d.efcu , lucciola , che luce

la ftate la notte come vn picciol lume vo-

lando.

Luzillo, tombeau
, fepulture de pierre, tumbe,

tomba,fepoì tura, t'epolcrOjfoflà.

Z.uz :miénto, lueur, il.ujìration , e(clairclffementt

lume, fplendore , chiarezza.

luzìo wyfcrjuzido, vedi luzido.

Luzoluzio, rojyc^ lucio , broches, vedi lucio, il

luccio, pefee.

LtA.
Llaga, playe,bleffeure,naureure,vlcere,pi*ga, feri-

iïaçaryblefier, piagare , ferire. (ta.

Llagado, blejfé,nauré, piagato, ferito,

Llagadór, blejjmr, qui blejje& naure, piagatore^

feritore, colui che fenice.

Llagamiénto, bieffemem, bkffeure , piagamentos .

ferimento.

Llagólo , plein de playes& navrures, pieno di

piaghe ,& di ferita.

Llama,fiamme, ouflimbe, fiamma o fo£o.

Echa- llamas ,flamber, flamboyer, ittterdesflanu

>/iej, fiammeggiare, ardere.
,

LÍam¿ráda.$,granaesflammes , eflans deflammes^

gran fiammc,gran vampi.

Llamar , appcller^hucber, nommer , crier, bailler

nom,femo>tdre, mander , conuoquer , appellare,

chiauun , nomai e.

Llamar à la puerta , bttequer à la porte , battere.'

alla porta.

Qiicn llama t. qui bat à la porte ? qui va la ? chi

batte alla porta, eh, eia?

l lamá.io, nommé, mandé, /> moud, huchí, noma-

to, ihiam.'tx.appellato.

Llamanii- aty ll-máJCO . appelLùan^appd. cri,

¡meiKc, appellerons y connotation pourJane
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vx* a/}emblée,mamitntm.téjt '*rn*mmi, î p p el -

latione , appello, chiamati » conuocatione,

rauno.ci canone.

L!ama^or
J
aí^€/A.»r fer,:onneur, celui fui appelle,

£M»«rie,chuatttoict coiai ch4£hiama.

Llamaradas voy'e\après, llamar , vedi appo lla-

ma.

Llano, "-ti/gil. dair,manifefte, euident,

piano,paro, vgua'e.

Llómbre llano , homme rond, fui nejtpoint trom-

peur ni dtfiìmulé facile, huarao lait, Oc di pa-

rola.

Llanura o lla'io, mefídmit vn champ plain, vne

plaine,campagnt,ce fui e/i pUt,lan4e,planure,v -

na pianura,vn campo,vna campagna vgua-

le.

Ll*nézi,efuité, ftmplici:í& botiti de Cloomme, fui

nefi point dosile en parler , equità , iîmplicità,

bonràdi huomo integro.

La liana,fimplement , rondement , fans tromperie,

iimphcementcpuramente, fchiertamente.

Llanamente, plainement, rondement, justement, e-

fuitabiemiKt, tnimcnt, ance¡implicite& fans

tromperie,cUiremer.t, pianamente, lealmente,

giuftame/itc,equirabilmente.

Llanta,¿>¿z»:c ou tige <f/;«-¿e,pianta, o gamba , o

canna di herba.

Llantear, plaindre, lamenter¡pleurer,larmoyer,\i-

gnare,lamcntare,îagrimare.

Llantén,(¿« /-V.i/ír.z-í.p:antag¡ne,herba.

Llanto , ?leur,pleunmene, plainte, lamentation,

dutil,larmes,piamo,\zmznto, dolore.

Liaos , efelufes à retenir l'eau , chiule per ritener

l'acqua.

Liatos, cremailltre, ou cramaillerc , la catena del

foco.

W3i\K.clcf,roiiniu, chante.ptmre,\r\3. chiane.

Llauetizo, Tor'.u, eie e*;/} , colui che porta le

chiaui.

L laueto.ci auìer à mettre des clefst& ceiuy fuipor.

te les clefs , vn chrauere da mettere le chiaui,

& colui che le poi ta.

LLE.

L\c^ír,arriuer.joind>-e,attai/¡dre.paruinir,zriiui-

re,giungíre,píiucnire.

Llegarle, allegarle,/approdar, s'accofter, Je mettre

ehipani de fuelfum , appreiTarii, accolta riì,

auu:cinariì , porli dalla parte di qualchedu-

no.

Llegado.aniiiiijVf/v/^.arriuata^iunta,venuta.

Llegado, *rriué
3
/;.'«;,veuw , paruenu , arriuato,

giunto.peruenuto.

Llenár,ew^/íV,riempire,colmáre.

LleuaJo.ewj^iijrewp/íjempitOjColmatO.

lAenìàoz,eniplijfiur, qui emplit, impitore, colui

che empie.

|k Hcsio,Vleiaemeni, entièrement,* plein
,
piena-

L L O 3j,
menre.tnteramenre.

Lie '0,¡tfein,a>Tipíe^n(ier^compli, p'e«0,colai<},

intero.compito.

Llenamente, Pleinement¡entier ement, amp.'emtnr

pienamente, in:eram.:nce, a^.p-ameme.
Lleuar,«ew, amener, f-¡¡fiener, conduire, guider,

porter, apporter , empi, ter, [nrpafer , menare,
cor.dur?,guidare, dirizzare, inu:a-e.

Lleuar de rienda,o de diefrro.WOTCT-^tr/* bride,

menare per labriglia.

Lleua -nené, emmené porté, app:rté,em~

porté,condui;,guidé, menato, condocro, guida-

to.

Lleua camino du 1er verdad , ily a apparence de

vcrhé.\i ¿apparenza di venti.

Buén camino lleua el negocio,/'affaire s*achemi-

ne ¿K7t.il negotio piglia buona via.

Lleuar ven raja, auoir auantage , haucre rentag-

gio.

El me lleua dosáñoi, ilme pajje de deux ans, egli

ha dui anni più di ne.

Lleuar de péna tanto
,faire tant payer pour Ca-

mende.dz paga re tan toper 1j pena.

U\zuiàor,mencnr,nnducieur, porteur, gui-k. con-

dottore,guidarore, inuiatore.

Lleuani jorro.remoleir, tirerm namreàfirce de

rames dés dedans "vn effuif, tirare vna naue a

forza de remi,vogando nello lenito.

Lleudar./JuVe leuer lapajie, far leuiure la paila,

o leuare.

LleudadojO lleudo,/«w leué, pane leua.ro.

LIO.

Llorar,7Ve*rrt-, Carmoyer, gîangerc , lagrimare*

lagnare.

Lloradéra,'P/t*wj«/f,piangente > lagnante.

hloridero t
Vlearcur.pleurardJieu àpleurerpian-

gitore,o il luogo da piangere.

Llorado,Vleuri,& regrettSpianto, lamentata.

Lloraduelos , fui pleure continuellement , trijìe,

colui che è afflitto, Se piange tuttauia.

Llorador,Tleureur,fui ^.Vwre.piangitore, colui

che piange.

Lloramiinto,Lloro,P/iar,pianto,lamento, af-

ri. :tione<

Lloro, Vleur,Carm->y*metrî, piangimento, lagri-

mento.

LloTda,Tleureur,pleurard,f:utte/akfuepleurer,

colui che Tempre lagrima.

Llorófo, tfjiloré , pleurant , fondant en larmes,

larmoyant , deplorable .colui che è pieno di

lagrime.

h\oro(zinente,en plorant,t(plorément, en farmcy-

ant,ne\ piangere,& nel legrimare.

l_\ouér,VleuuQÌr ouplouuoir, piouere.

"Lloue¿\zo,r. cuaieux, humide depluye ,
piouofo,

molle di pioggie.

Ligua Llouediza » mu depluye , acqua di piog-

Z 4 S1*»
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gia,odîpîoua.

Llouido , fui eft trancerà de fluye , chi* tutto

tráppaíTato dalla pioggia.

Ha Llouido,;/ apleu,cg\ì è piouuto.

~L,\omznar,pleuuier,tomber,vne petitepluye menue,

pioueniggiare,caderepicciolapioua.

Llouizna,v#e petitepluye menué,vna. roiàtella di

acqua.

LL V.

Pan \J.uà\ao,paìn /e»é,paneleuato.

LIueca,c!ueca,^,î/i//e t}ulclo(fe,comme cju.tnà elle à

fispoulfîns , la gallina che chioccia , come fé

hauefle i pulcini.

Llueue,»//?/w,pioue.

Lluuia,^/^e,pioggia 3 pioua.

Lluuiofo,pluuieux, humide-, tempo pluuiofo > oc

húmido.

Ìj]mUAhngtefangte\luiiiZ}diJìriterie,fliixdeJàng,

fiofo di fangue,

MA.

MAho,grandpilon,pìfon, vn gran pifteüo

da mortaio.

Maca o barra de hierro o de plomo,v«e

maffe ou lingot defer, on dit vnegueu/è deferitili

maiïà di ferro o di piombo.

l>\âC3roncs,rnacarons,tailladms,forie de pafie,ma.-

cheroni, o tagliarmi di pafta.

Maca de rueda , fe moyen de la, rouè ,
il mazzuolo

del la roca.

Macas, macias, macis ,
gingibre }majui,du macis,

fleur de noix mufeade, macis, fiore della moica-

ta.

ÌA3^a,mace,maffu
:é,vnchie a enfoncer le pané, voye^

Maçon,la mazzà,oil battitore con il quale fi

ba«e il felciato di felci,vedi maçon.

Macero, mafìer, quiports la. majjiyfcrgent a. majfe,

bedeau,tnazkrò, che porta la mazza.

Maçacote para folar , ciment , vn mortierfa» de

¿baux & àccimenhpourfaire vnpaué de[ale,ou

de chambre, cimento fatto dicalcina, per fel-

ciare.

Maca o maço de rueda , le moyeu de U roue cTvn

chariot ou charrette,'û mogiuolo di yna rota da

carro

Maçamorra , bifeuit bo'ùiUy pour la chourme, bis-

cotto bulito per li forzati, o per la ciurma.

ÌA2capan,maj]èpan,cu mafepain,marza pano.

Macear,forger, mettre enmajfe, formare, mettere

in vna malfa.

Maceta,^«ite ?»4^ê,piccioI maíTa,vna maiTctta.

Macetas, pots ou caifles de baispoury planter dei o.

rangers& autres petits arbres fruic~Îiers,ci(le o

vali da piantare de gli aranci fruttiferi.

Macetilla./wwf? w^mafFetta^icciola malia.

Maceton , lieupe.nr (emer (jtielque chofe , efptce de

iardinportatifÙ-enquxifsi , luogo da femina-

tti, forteti giardino poiuùuo»

M A
Machacar,'»3)'fi^machu car,vedi machucar.

Mache,L<t matrice, la portiere, la matrice , porta-

trice.

Machete, o machin , vn coufleau largeou vne ha-

chette,vno coltello làrgo,o vna accetta.

El dios machin,¿«tf/é# des amoureux , le dieu des

mafles,'û dio degli inamorati,Cupido.
Macho,maj7e,m?.fch\o.
Macho varon,hommema/le,huomo maíchio.
Macho y hembrz,crocbet&portiere cfagraffe,yn-

eino,o portatrice di graffio.

Machorra, hommajjè, fìcrile,brehaigne,hermofro-

ditOjílerile.

Macho, de horrera, vn gros marteau , vn groflb

martello.

Macho,Af»/€i,vno mulo,

Macho de filia, Mulet dejelle,vn mulo da fella.

Machuelo,^««»i«/ef,vn muletto.

Machucar,p/c¿rc^er,^;Vf>-, eferafir, ficijfer, concajfer3 .

broyer,^wo«/aVe,íchiacciare,tritare, ininuccia-

re,peftare.

Machuccado ,efcaché , efcrasé,jroiJsé, pilé , cencaf-

fé, ¿n>jy/,we«/»,fcb.iacciato, maccinato, fran-

to,rotto.

Machucadura , efeathement, fioi/jure y.efcrafe-

ment, chiacciamcnto, rompimento , frangi-

mento.

Machumacere, o maginacetç , certaine epiate-

des Mores doni ils vfent pour fe mettre en appe—

f/íjbeuanda, che i Mori viàno per hauere ap~

petito.

Maciçar¡rendre maffif& folude, far vna cofa maf».

fîccia,& falda.

Mac kez,ma(pfueté,jolidité,fèrmeté; maiïèzza,foli--

dezza,faldozza.

Macico,?»¿/^/tT»»í'í
maíriccio

)
faldo, fermo.

Maciste Macis.fleur de mujcade,w lafueiüe c?ke.~-

/&y,macis,fiore,o foglia di mofeara.

ìAic^o maìUet,mail,mi^l\o o mazzo.

Maço lordo, w maillet de bois, mazzo di le*

gno. *
.

Maço de lèda , efebeuau defiye , vn mazzo di

fêta.

Maçon.grande maço, vnehie a battrée lepaué'&

àenfoncer des pilotis enterre , vn gran maglio

da battere i! felciato,& pali in terra.

Maçonar , o maçonear , hier
, ficher , & enfon-

cer despilotis en terre , battre lepauc anee la hk,

& Í'enfoncer, pauer , ficcare pali in terra, &
batter il felciato.

Maçoneria , hiement , enfoncement depilotis ou de

paué en terre, onuragedegraueurc, orfcitrcned*

cho/es feruans à l'EgtiJe,ba\.timento di pali,&

opera di fcoltura, o di doratura, che feruc al I

tempio.

Maçonadura,idem.'

Maçonado,?»; ejìhii& enfonce, che è battuto&
aflètato, & abballato.

Maçorca deJùlo^tteyWe dtfilei^nfaCo di filo,

Maçu*.



M A
\Uc\ici,petùe Tlambe^erbe,hcrb3. detta pïcciola

fiamma.

Maçucla , petitemaffe, oupetite maffué ,
picciola

mozzai mazzetta

ÌAi^tXo, pet» mail, maillet, picciolo maglio,o

m agi ietto.

M¡cu\iT,maa*¿ér,tacher, blafmer, reproc?xr,drffa-

merjaxer la renommée, machiare , biafimare,

oltraggiare,infamare.fuergognare, disono-

rare.

Macula, macule, tache, blafmefmfamie , macchia,

onta,biafimo.

MâCQtedo,maculé,taché,bbfmé,difamé,macc.ïiia-

ro,olrraggiato,d. Inonorato.

Maculo<o,fír¿<:f :
!Tiacchioro.

Madan~a-v;.íí/.rwc,madonna,f;gnora.

Madeja, madejuela, -rr^madexa, ¿cc.vcdi ma-

dexa.

n b\ar\ài,boit tendre, legno tenero.

Madera, marri»,mu bcis pour employer ty mettre

en bejbngne , turto il legname
3
che fi merte-in

opera,o in lauoro

Maderada, 5>«.w».-é de marrein,<\uamiû di

legname.

Maderado , fuieftfait de boií , cofa farta di le-

gno.

Madero . ntepiece de bois , vno pezzo di legna-

me.

sWidenr >accouflrer& agencerlemarre'indvnba-

ftìmtnt,t>lancl)er,charj>enter,\iuoriK, oc carez-

zare il legname di vna fabrica.

Maderamiento , afjcmblage du boit & marrein

dm baftiment ,
plancbtment, congiungi mento

del legname di vnedifizio , ciò è.iltaiTella-
j

mento.

Maderero,charpentier,fui drtffe lemarre'm, raac-

ftro di legname,che iauora i legni.

Madexade hiìo.efiheutau de fil, mataíTa de fìTo.

Madexita o madexuela,^/;«/í¿*«€.«*,macairet-

ta.

Madraírra,o mAdriñ¿.,mara/lre,le Francois Cap.

pelle belle-mere par vn nom plus doux, encor otte

belle mereféprend pour la mere du mxry ou de

lafmme efiani corrdatifdugendre& de la bru

ou belle fille,\ì madonna,o matrigna.

Madre,TOere, madre.

Madre, midx\z,matrice, tamarry eCvnefemme , la

fortiere etm animai,u matrice della donna, o

la portatura di vna beitia

Madre del ào,Lelici oucanalde la riuiere, il let-

to eh vno fiume.

Madre o aluañar, Aluañar, conditici & efgout

tteatt, cloacfue, conducto, o ("colatura di ac-

qua.

Madrefelùa, herbenemmée, matriflrlua, cefi le

chettrefuiil, nerba detta mad; efleft:Iua.

Madre* il ?a, petite ««spicciola madre.

ìdrìùgadofhrieu*,fìn,ruiéyVt*dré,(\ilìon>,iiku-

to,cauto,raalitjoiò.

.

M A tfi
Madrigt:era

)íí/77;e/-í.tana..grotra >ípeco.

Madr:cuera de conejo, Clapier de connits , malìa
di picire,douefì annidano i conigli.

Madrina, marraine, ùntola, che porta a batefi-

mo.
Madrina de la boda , celle (juimàne Cejpousèe en,

lamaifonde marylefoir des nopces , quella che

mena ipoià a cala dello lpofo la fera.delitf

nozze.

Madriz , matrice,femelle fu ongarde fourfai.
re des petits, vne mere , me portiere , l'amarry,

vna beitia, cheli guarda per portare gli ani.

mali.

Madriz dé las ciudades, tille metropoCnaine, ville

capi:ile,an'à. metropolitana,& principale,&

capitale.

MadronOyi/^o^iVr arbre,& arUujTe.fraicl de txr-

/-.frurroch arbore detto arburto.

Madrugar , fe leuer bien matin
, fe letter denani le

jcwr.lcuarfidi buono mattino,anzi il giorno.

Ma 'tatinée, le temps de deitant le jour,

le fin matin,\\ mattino, in fu la alba.

Madruguero , matinal, matineux, fuife leue bien

wjj»;«,mattinofo,che leua in fu laaurora.

Madur Ár.mturir, maturare, abbonire.

Mad urárfe,;e meurir, deuenir meur,miturii fi,ab.

bonirfi.

MiduTiciónymatHraiion.meuriJJonftnaturhétnia.-

tiiritàjahbonimento.

Madurado,Wtw^wiftr^maturo, abbonito.

Midur3.àòr,LUn cu tonfati met*rir,\\ luogo do-
ue lì mette a maturare.

Madúrame nre,wf?<,-í»w?jí,maturamente.

Mad'.:ra:iuo,y*;'mf«r/í,che matura,& abbonif.

ce.

Madnratiuos , maturati/s , medicamens fui font

rrne apofiume ou autre mal,

miruratíuo , abboni feeuole, medicamenti

che maturano le poiteme.

Madurez y acuerdo
, prudence & maturité de

jugement, maturità , & prudentia d'inttilet-

to.

Maduréza, wi/^vr^iwfMrfì^maturità.

Maduro,we;/r.matu¿o.

Manleícucla^yí^maeftrcfciicla.vedi maeítref-

cuéla.

Macie decampo , raye-^maéftre de campo, vedi

raaéftrc de campo.

Maéfo,r9^m2éirro,vedi maéftro.

Maeftràdgo.wjf^macu-izgOjVedimaiitra.'.

MaeftrùLr^.;, T^ordout/l en timer Oa.xne&fe

; Maiftral en la Mediterranée , il vento

maeftr.'.l nello Oceano,& nel mediterraneo,

maeftro.

Maeftre, wyf^nrueftro.vedi maéftro.

Maéftrede orden ,
grand maitre ,

¿"'general de

tumdt Cbatat/i'urs, niaeitro,

o generale, come de caua!!

Maeftrázgo , mairlrife& gouuervmaenf , efu

.dignité
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(i'.gnltí du Grand maifire, Gotierno,eanca,ofrt-

I

ciojdigmta dirían maettro.

ÌAifàrOyMtùHrede quelque art &fcience, mae-

ftro di quakìiearre.o uiencia.

Maeftr?.o raaeía, Alalfirejje de quelque art , mae-

ftra di qualche arte. <

Maéftre de obras, Maifire architecJe^rchktctto,

ii ¡iiaeftro delle fabriche.

Maeftrc de campo , Maifire de camp, maeftro di

campo.

Macftre ü\a.,Efcuycr gouuerneur de pages, quiaf-

Jteífur table , & qui a aufft efeard que tout Joit

proprement & nettement par le /ogú,macftro di

cafa, che reggia fopra tutte le coiè della cafa,

& famiglia.

Maeftrefcuéla.jMrfi/Sre defcole,recìeur,mitn.to di

fcuola.

M.icft.riâ.yMaiftrife en quelque art& fumee, enfel-

gnement, injlruElion de maijire, magifterio in

qualche irte,infegnamento di maeftto.

Macaria o maga^e/pargouteyou Matricaire,her-

¿e,niatricaria, nerba.

Magazen,Almazcn,w¿rg>i/»«,magazzíno,fonda-

co.

Mageftad,Mt/V?é,majeitl.

Arte magica, magie, art magique, magica, l'arte

degli incanti.

Magico, Magicien, qui rfe d'art magique, magico

che vfa l'arte magica.

lAipft.ri¿o,MagiJirat,]uge& l'office du juge, ma.

giftrato,giudicc J
gouernatore,&: ancora l'of-

ficio del giudice.

Magnanimo , magnanime , courageux > degrand

cif»r,magnanimo,ardito,coraggiofo,animo-

fo.

Magnanimamente} magnanimement, courageufe-

ment, magnanimamente, coraggiofamen-

te.

Magn%mm\¿aa,magnanimUe,grandeur de coura-

pr,magflanimità, grandezza di cuore.

Magnifico , magnifique, fanptueux, honorable,

fllendide, magnifico, pompofo, honoreuole,

chiaro.

Magnificamente » magnifiquement, fomptueufe-

mmt,honorablement,fplendidement, magnifica-

mente,fplendidamente.

-Magnificar , Magnifier, exalter, fortprifer&efiL

we*-,magnificare,celebrare, pregiare.

lA3.gwncentii}
magnlfi(.enceJòmptuoficé,Jplendeur,

magnificentia,grandezza,fplcndore.

Magran,m¿»*><¿tcc,tributo >
dazio, gabellalo.

M ¿5
f
tivatnx.c,míilgrement> magramente , fcarfa-

mente.

Magreza o migrma,maigreur ou malgreté, ma-

grezza,macilenc'a.

M-.grOjWwigrei/ec, eflancv, magro, fecco, diftrut-

to.

Magrccer , enmagrefeer, emmaigrir , fmagrirc,

xonfumare.

M A
Magrura,v9)'í^magrcza,vedi magreza.

Magruér,co»jià*e» que,encorqu-.jaçJ; ^/( f ;
bcnche,

ancor che per tanto.

Maguey,arrefieboeufiforte d ¿e>-¿e,arreír<t'oue,her_

ba.

Magullar, meurtrir nu meurdrir, battre& frapper

aucun jur la chair , tellement qu ily rienne des

taches noires ¿f meurdrijjeuresfìfjfer, macula-

re, batte: e altrui ingmíache le «laccature li

reftino nere per la carne cV liuide.

Mng\i\\nâ\ira,meurtrijfeure,oumeurdrlJ]èure,a.m-

maccatura,borta,colpo,morfKcatura

Maguí'ado/íWf/írfry,»» mearc/r^ammaccato, li-

uido.

Maguliador,»je«rii-$W, colui, che batte , am-
macca,cV rende huido.

Maherirpara la guerra.e/ZiVe& choifir desgens de

guerre, feiegliere gente di guerra.

Maherimienco,e/i<??<c« degent de guerre,cle.tVonc

di gente di guerra.

Mâhez, mayz, du may^Jbrte de legume des Indes

qu'on Appelle improprement ísled de Turquie,

mayzjfortedi legume delie Indìe,che dicono

grano di Turchia.

Mayo,Le mois de May$ mete di maggio.

Mayo , árbol de enamorado , vnmayque ¡et

amoureux plantent deuant la porte de leurs

ìttaifirefjes le premier iour du mois de May , il

malo » che gli inarnorati piantano dinanzi

alla cafa della fua diua il primo giorno di

maggio.

Mayas , r\oynes du mois de May,fieurs de margucri.

ter, regine del mefe di maggio , fiori mar-

garite.

Mayor, Majeur, plusgrand, fuperieur ¡principal,

raaggiore,piu grandc,principaie.

ìteye.<cz\,Vrmce,premier, fuperieur, lepins excellent

&grand de tous,le plus apparent , mayeur , ou

maire: ¿e maifire berge.rprincipal, principe, fu-

periore,fignore, maggiore.

Mayores o antepafïàdos ,predecej]eurs , ancefiresy

í&#.í««frj-,predeccfrari,antichi.

Mayorana o almoradux, marjolaine, herbe odori'

yè/'dwfejmaggioranajhcrbaodorofa.

Hijo mayor,Lefils alfnkjX primo figlio.

Mayorazgo,primogeniture, aifneffe, U fé prend auffi

pourfamille& chef'de malfon,dr oh d'aifneffe, la

primagenitura, fi piglia ancor per Utami.

glia , Ôc per lo capo di caia.

Mayordomo.w.t^re d'hofiel , eduy qui commande

à la famille après le maifire , & quia efgard

fur la defienjc, maeftro di cafa , colui che do-

po il pad:one,comandaa tutti,& hacuradi

turto.

Mayordomia, L Vffice de maifire d'hofiel , l'officio

del maeftro di cafa.

Mayori a, majorité, fuperiorité ,
principauté, mag-

gioranza,fuperiorirà,primato.

Mayormente ,
primipakment , fur tm , deuant



MA
toute chtfe tntfmement >

principalmente,

mais! mámente, fopra tutto.

M¿y:ínes,mjtti.iet , i mattutini

Maytinéro, Chorijie, celuy fmi ait matines, colui,

ched'ce i mattutini.

May.iéra, fraifier &faife, fragola frutto.

Mayucte, plante {ratiere, le Frai/ter, luogo pian-

tato idi fragole.

M 'jir, filer, broyer, peftare,tritare minuto.

Majadero
,
pilon, &far métaphore,™ lourdaut,

M badaut, peftello, vno goffo ,6c balordo.

Maja deruél , petit pilon , ccfl auj?i vne Jorte de

broderU fur vn accouftrement , vn baflonmt a

faire ouurage, petit lourdaut , vno peftellerto,

«Se è ancora vnonecame (opra vn veftito

Majado-, pUeur, broyeur, peftarore, imnditore,

miai caatore.

Majadura ,pii ure,piiement, brayement, piftatu-

ra, tritamento.

M jjagrácias, va ignorant, vn lourdaut,\no igno-

rante, vno gnlfolano.

Majada o po: áda , logis , habitation, demeure, al -

b:tgo, loggiamento, habiratione.

M ¡jada para corner , viande puéeÛ" broyée , vi-

uanda pefta, Ôc tnta-

Majáda de ganado, logette, maifonnettt à reti-

rer le bejiail, tr.upe.ut , log¿etta, cafetta per le

beftie.

Majano, vne mont- joye, vno luogo eminente.

Majeftád.mageitád, Mafftl, majeftà.

Majolar losçao-uos , mettre des cordons ou cour-

rsyes aux ¡cuiiers , mutere cordi , o legacci

z't fea r pe.

Majuela , ccwroye de cuir , à mettre auxfoulicrs,

corregg a di cuoio peí- le icarpe.

Majorana, & maiorazgo, l/cyi\ mayorana, ¿^

mayorazgo, vedi mayorana o mayorazgo

Majuelas & m lies, fu'iñ de l~J¿*b¿/pit¡e, il frutto
;

deflofptn b a'.co.

Majuelo , ¡ouaau cemplaut, ieune vigne ,Uune
¡

platit, maryuotteou pnui'tg, vna vigna gio- I

liane, o propagme, o pianta.

Plantar raaj'i dos , planter vne nouuel/e vigne,

prouigner,f.iir.*vin rJUueau complant, p:anta. ¡

re vna v gnajioua, Ck la propaginare.

Mal , Mal,nom <&• adutrbe , male, nome &auer-
j

bio.

Hazer ra.¡l a vn cauallo , piejuer & manierm
chaial, mareggiare vn cauallo.

Mal pegjjoiò cjuc íe pega , mal contagieux&
juïs'utiache, .i.al conragglofo , Oc che fi at-

tacca

Ma lacia , dejgoufument , debilité cTeftomàchÂtf-

gouft qui fiati or .ina:, t ment aux femmes
¿Wjj^íjóiígufto, dehbollezza di ftomacho,
como h-nno per U pij 1¿ donne ch¿ fono
g: a •

:

Isaiacog m . to ,. mauttak accueil & tra'ute—

me/it, cattjua.ciu ¿}àc peggio trattamente;

M A j^j
Andar tm\Je quereller, lamentarfî,dolerii.

Malagüero , mal-heur , mai encontré , diígratia,

fe agura, intoppo.

Malagorar , augurer mal ,.Jeumer mal &Jtni~
ftremem* predire male

, pronunciare diígta-

tia.

Malagueta , Mmigunte, drogm,& felón aucur.t,

graine de Paradis , fpetiana , detta, grana di
Paradifo.

Malamente, mtkhatntmnt , maltment , malí,
cieufement, manuaifement

, mal , iniquamen-
te, fcele, afámente; malitiofaraente, trifta-

mente.

Malandrín, brigaW,v<7/e«r,aflaíIino,Iadronc da
ftrada.

Malauenéncia, difeonttmance , dijeord, difeonue-
nenza, dùordia.

Malauentura, mal-aduenture , m al-heur, infor-
tune, mal-encontrt, diígratia, fuentura, sfor-

ni na.

Malauenturado, mal-hutreux, infortuné, malen-
contreux, infelice,raiièro, sfortunato.

Malauenturadamente, mai-heureufement , ht-

fortunement , infelicemente , ígratiamen-
te.

Malauifo, imprudence, mal-aduis.inconjtdera*

tion, imprudentia,inconh"d.ratione, inauer-
tentia.

Malauifado
, mut attutii, imprudent, inconfidt*

re, mal accorto
, poco aueduto, inconlîde-

rato.

Mi\bintâT
:fairevnmauuah marché , fare vno

dannofo mercato.

Malcomido, maialine, malcdefinato.

Malcriado, induit, mat apprit , malnourry, mat.
duit, mal infruit, inciuile, feoftumato, runi-
co, villano.

~M3.\d¿a ímauuaifiié,malice,malignité,mefchanceté
>

malina,. malignità, peruerfitâ.

Maldadoío, malin, malicieux, cattiuo, malitio-

fo, trifta;

Mjldadofamente , malignement, maiicieuÇtm(nt
malgnamcnte, iniquamente, m ¿ i uagj a_
mente.

Maîdez r. maudire, detefer, me/dire diremat, de-
r, i'ijurier, abominer, makdyc, detefta-

re, ingiuriare.

Maldczidor, maldiziente, mefdi'ant, maldicen-
te, bafimatore, olrracgu;

Maldtzim ento
,

r,ic diiance , detraili.n > detefa-
tion, maledicnt-a

, calunia.

Maidiche ,
inédit

, malpxrlé, mal dit, malAjtto,
ftrapparlaro.

Maldición
, ytiaiediclim ,maudifjrn, abotmnatiiny

malcd.;rione.

Maldito, maudit; execrable., máladetto , ciTecra-

bile.

Maldiziente , mefaijxnt , rr.. .

:«' dit

mat, aetr*&.ur, in¡urimx , laaidjceme , ca-

lunifU..
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lé, îuniatôre, detrattore.

MildoláJo , mal püy, mde,gyoj]ïer,gofft,maMdolêt

malpolito,ruuido,grappolofo,rig¡do.

Maleante , defnallfur , lamn , fouille en maletn

pour defriber, fualigiatore , ladrone) che fol

procura di rubare.

Maiear , au&ncer deuantle tempi , auanzare di-

nanzi a tempo.

Maléça, wn^Maleza , vedi maleza.

Maleficio, maléfice, mal-fait, mejfait, maleficio,

mal-fatto.

Malefico , malfiifant , nulfant , dommageable,

malefico, nocente, dannofo-

Malencoñiá, melancolía , ÓVc mélancolie, hu-

meur mélancolique , melanconia , humore

melanconico.

Malencuéntro , mal-encontrt, mal-heur, cattiuo

fcontro,di(gritia.

Maléta , malette, petite male , bougettc, (Scenetta,

val i fetta

Maleuolo , mal-vueillant , maleuole , che vuole

male.

Maleuoléncia, mal-vueillance , maleuolentia,

odio.

Maleza o breña, hallìer, buiffon, vn lieuplanté de

plufieurs arbrlffeaux& ejplnes, rouetto,pieno

di fpine, o vno luogo de fterpi (pinoli.

Malgaftar,^yy?/J«>-, diiTiparc, confumare.

Malhadado, malheureux.qul porte mal,heuy,in-

fortnné, infelice, s fortunato, fgratiato.

Malhecho, malfait, maléfice, mejfait¡crime,peché

,

malfatto, peccato.

Malhechor, malfaiteur, coulpable, malfaifant,

quifait mal, malfattore, co¡peiiole,trifto.

Malhojo, fueìllagc, branchage, fogliame,ramof-

celli.

Malicia, malice,mefihanceté,maHuaifué, malitia,

triftitia, maluagiti.

Maliciófo, mefehant,malicieux, addonnéà malice,

iniquo, malitiofo, federato.

Maliciofaménte, malieieufement,par malice, ma-

liti ofamente, doppiamente.

Malilla , le neufde deniers attieu deTaraultr ou

cartes, nuiferi à tout ce que Con vettlt pourfaire

fon ieu , il noue de denari al giuoco de taro-

chi, o delle carte,chc férue a tutto per fare il

giuoco.

Malina, orage,tempefie , rauage depluye auecton-

nerreseande & haulte marée, tempefta,vento,

pioggia,proceiia marina

Malino o maligno , mallng, mefehant, plein de

r>> > lìce& de malvuelllance , rmligno, cattiuo,

empio, pieno di malitia, & di odio.

Malinamente o malignamente , malignement,

malicienfnmnt ,
par mal-vueillance , maligna-

mente,! coleramente, per odio.

Mal logrado, m al- heureux, drígratíato, sfortu-

nato.

Mal logro, w<t/./tf»*,difgr«ui*, fciagura.

?mer.

MA
MaHorquiáná, coltratane , hvrbe, mouffede)

corallana,herba,o fpuma di mare.
Malmirado

, inconfideré , mal aditisi , induit,im-
prudent, inconfideraío, male accorto, ftupi-
do, imprudente.

Malmiramiento
, inadmru-mctjnconfideration,

imprudence, inconfidüratione , ignorantia,
imprudentia.

Malo, mauuaif, mefchxnt, maIuagío,trifto, em-
pio.

Lo má!o,ce qui efl mauuak
, quello , che è mal-

uagio.

Malograr, detejìu, deteftare, maledire.

Malparado, rudoyé, maltralfíé,m ilmeiné, dif-

prezzato,maltrattato, malacconcio.

Eftár malo , efire malade
, ft porter mai , cíTere

malato, o infermo.

Malorquiama, coraüne,mouffe de mer, fpiuma di

mare,

Malfarir,mouer, abortar , ntwrter , difperdc-

re.

Malparido, anorté, diíperfo , o difperdutO.

Malparto, aborto , amrtement , difperdimen-

to.

Malpccádo, de mal-heur, di diígratia.

Mal pica, maftucrçoo naftueco , Crejfon atendit,

del creííone, herba per far (alate.

Malque ér,hayr, vouloir mal, mal-vouloir, odia-

re, abhorrire, volere male.

Malquerencia , mal-vueillance

,

haine, maleuo-

lentia, odio.

Malqueriente, mai-vueillant , hayneux, maleuo-

lente, odiofo.

Malquiso o malquetido, mal-voulu,hay, mal-

uoluto, odiato. ~

Malro pado, mxlvefiu, mal vcilito, mal addo-

bato.

Mallín, délateur,denonciateu>;mouchar,emputeur,

calomniateur,acufateur, rapporteur, ejplon,fla-

gorneur, incolpatore, dtnonciatorc, calo-

mniatore, accufitore,fpione,rappoitatore.

Malfinar, rapporter-flagorner, calomnier , aecufer,

rapportare, acculare , bufïuiare.

Malfinadór, vc^-cirjnaifìn, vedi malfin.

Mallònante, ditcorJaut,mal fonnant, difeordan-

te, feoncertato.

Maltallado , mal proportionné ,
qui a la taitíe

malfaite, mal proportionato , mal fontU-

to.

}A\\i(y;o,maleiofte,ulU;, impofition,t2%\'u, impo-

fta,grauezza.

Maitra pillo , defehiré, defl-queté ,
vn petitgAr.

i'onnet mal habillé & diffcl >

f
.ù'

,
(tratiato,

rotto,vngarzonetto tutto (quarcia.to& mal

vcft r <-

Meltratai , maltraiter »
gouwuamier quelqu vn,

le m.'fllner,tourmenter,rn hy:r,mabncncr , mA.

trattarci rodere quaUhuno , & ltratiar-

lo.

Malera-



MA
Mal tr atado, maltrtàtè^arcùè.tourmenté,rudoy'e,

malmené, maltrattato,malconcio,tormenta.

to

Maltratamento , mauuaù traitement, tourment,

rudoiement , maltrattamento , malconcia-

mento.

Malua, 3¿w¿»«, herbe, malua, herba.

Maluar , Heuplanté de matdues, luogo pieno di

malue

Malua montefina^, o de vngria , guimauuefau-

uage,bimauue, malua fjluatica, montee.

Maluuifco, Guymauue, moluauifch io, herba.

Maluado , mauuai-s, wefchant, -vicieux, cattiuo,

trifto, vitiofo.

Maluadamente , manuaifement, mefehammeni,

catti u amente, celeratamente.

Jtfalualla , maluoifie, yin fret- excellent, maluafia,

yino di Candía.

Maluenir, mefaduenir , mefuenir, mtfcheoir ,auc-

nire maie, o malincontrare.

Maluenido,?» fcheu,m-fadu.ni*, auenuto male, o

malaccaduto.

Maluifco , vo^maluauifco, vedi maluauif-

co.

Malusar , abuferrfer mal, tremper, maie viàre,.

abufare.

Malla , maille , fait de fer . dont on rie* faire des

cottes ou chemi es de maille , on bien U maille ou

trou ame rets ou filet, maglia»o fia dj ferro,o

' fia di filo.

M aliar con malla , maille r,armer ou vcattfírer de

maille, maguare con maglia, accontiarla.

Mallado, TO.u¿7<r,magliato,armatod* maglia.

Mallero.que haze malia
, faifeur de mailles, il

maeftro chefa le magi e.

Mallar.jro^/fr anee vn maillet, efeacher, rompere,

o Ghiacciare con vno maglio.

Mallado, fioifié, cac/>f,rotto,tritato,amaccato

Mallo, vn mail, ouvn maillet, vn maglio , o

mazzo.

Mameluco, fils de Seigneur, mot Arabe, figlio di

fignore, parola Arabefca.

Marna, madre de niños, la mamma , mamma,o
balia.

'Maraar,te»fr, fnccer lesmammeUes, tettare, fuc-

ciare, o popare le pope.

Mamarnon o mamón, enfant de laici,enfant qui

tettzencorU mantelle, vn fanciullo, che popi.

'Hazer vna mamona , faire faire ¿a grimafj'e a

quelqurn par derifion fJT mffprit Ini ferrar: t

tes deux iou'ès& Ittifoulant lene^, guaftare la

bocca altrui per fpregio ferrandogli le guan-

cìecV fchiacciendogli il nafo.

Mampefadaomanpefadilla , Camhemare, in-

cube , certain preffement juon fent de nuicì en

dormant, il calcarotto , che la none vieta lo

fpirarc.

Mana.rocio del cielo,niamt du ciel , manna, del

cielo»

MA i(t
Mâriâdâ , troupe, troupeau Çoit degens ou de he.

f:ts,poigeèe , frotra,o numero di gente , o di

biftie.

Manar agua o otra cofa , foudre , découler, faillir

hoy dvne Jource,&fontaine, ruùfht , cculer,

VÍcire di vna furberia, o fontana.

Manadero o—nme it\tJmrte^iaiffana^9rmê^

furgeon ¿eau , ou d'autre liqueur
, fontaine qui

coule, forgeria,naicimeritc,origine di acqua,

o di altra materia che coli.

Cofa manancial , originaire, /cardante, comi.

mteUe,perpetuelie, originario>concinuo,perpe-

tuo.

Manante, autant,fourdont, coulemtnt, colamen-
to, íbrgi mento, nafei mento.

Agua manàcia ,eau defource acqua di fòrgeria".

Manati , certain animal du Perù qui rit en fea»

& en terre, vno certo animale del Perù, che
viue in acqua, Oc in terra.

Mancar, manquer, auoirfaute, mancare,hauere

bifogno.

lAincmsflropier vn bras, rendre manchot, ftrop-

piarevno braccio, rendere attratto di > n
braccio.

Manco de manos , manchot, qui efì efìropié¡fm
bras ou a rne main, on de toutes áeux, colui che
è ftroppiato di braccio,o di mano o di tutti

due.

Manco, manqueJefèclueux, chi non ha che vna
mano, monchino.

Mançana, Pomme.fiuiff, poma, mela*
Mançana de vaca, tatetinearne vache,iepù

} la

tetta di vna vacca.

Mancano, Vommicr, pomo, l'arbore.

Mancanapcra,/!:)»»??:^;.'/*, poma pera.

Mancanai, lugar cemançanos, pommerayt, lieu

planté ce Pommiers , pomeraio , luogo pieno
ce pomi, arbori.

Manganilla, petite Pomme
,
ponmelettc, piccioìa

poma, o mela, pometta.

Manganilla de las barbas , te rond'du menton, i\

tondo del mento.

Mançanilla, Camomille, herbe, camomilla her-

ba.

Salfa de mançanilla , faufe cameline , iàlû di ca-

momilla.

Mançanilla loca,ojo de buey, ailde bau;

occhio di bre, herba.

Mancebo,*W> Uunehfsmmt, ieum

etn, vn giouane, vn garzone.

Manceba, 'tenne fide, U;me garce , vna fanciulla o

teneragiouane.

Manceba, concubine, ce mot refpond prof,

àcelttydegarccen Frantoti , U

pas ¡vufiettrs en fnaunaijè part , & s'attribue

au/fi bien a rne honvfie fille qua rne
f

.

concubina, ir. Italia fempre fi entende, per

vna meretrice

Mancebía, ttdoltftmie, hunefe,& s'entend auffi
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pour vn bordean. le nay iamais Leu manceba

ny mancebía ftnon en la¡ìgnification de conca-

bine& bordean, giouentù,c>c fi intende ancora

per vno chiaífo, o bordello.

Mancebía, putería, o cafa de las damas Je ¿ar-

dan, il chialTo, o il bordello.

Mancebía , le poil despartid bonteufes
,
pub erte,

il pelo della parti vergognofev

Mancebi liete, ienm garçon,ieune gars, vngioua-

ne garzone.

Mancebito, idem.

Mancha o manzüla, tache,macule,foüHlure,mar-

que, macchia, bruttura, fporchezzo.

Manchado o manzillado taché¡maculé, plein de

taches & macules, tacheté, macchiato,brutta-

to, fporcato.

Manchar o manzillar , tacher, maculer, fouiller,

tacheter, macchiare, bruttare,lordare.

Mánchogo , tachant, fouillant , colui che lorda,

fporca, brutta.

Manchuela, petite tache, picciola màcchia , o

. macchietta.

Manco de manos,voye\ mancar, Vedi mancar,

De man cotnun,enjèmble,coniointement, infierne»

vnitamentc, di compagnia.

Manda de teftamento , legs ou lak tefiamentai-

re,ce qu'on laìjfe à aucun par teflament , dona-

tion & légat tcflamentaire , legato teftamenta-

rio.quello che fi lafcia per teftamento.

Mandatario a quien fa manda, légataire, celui à

qui on alaiflé par teflament, legatario, colui a

cuièlafciato per teftamento.

Mandar.hazer aiïi manda,faire vn lais,laij]er&
donner par tefUment , far vno legato per te-

ftamento»

Mandado , legue par teflament , lafeiato per te-

ftamento.

Mandar ,
commander, enioindre, commettre, en-

chxrger,impofer, comandare, imporre, com-

mettere.

Mandamiento, commandement .injonSlion, préce-

pte, comandamento, impofitione, commif-

fione.

Mandado , commandé, commis, enioint,enchargé,

comandato, commeífo, impofto.

Mandado, mandato o comiiîion, commiflion,

chargeait!, iuflion , commandement , carica,

commiifione, impofitione.

Mandador, celui qui commande& enioint, im-

périeux, comandatore. commettitore,impo.

fitore.

Mandadcro.a quien fedizeel mandado, celui à.

qui on baille le commandement > colui a cui è

data la commiilione.

Mandato J
ea»f/,orít'í)«»(t«cf,editto,ordine,legge,

ftatuto.

MÁdon.que manda mucho • commandeur, impe-

rieux,qui commande beaucoup ,
quifait le mai-

¡ire, comandatore, colui che comandaalfai.

MA
Mando, Empire, commandement,feigneurie,domU

nation,puiffance,autorité , imperio, comanda-
mento,fìgnoria,dommi ), autorità.

Mandil de putas, valet & mxcquereaude garces,

ragazzo,& ruffiano di putane.

A la mandilona, àia rufijque, alla ruffiana.

A la mandona, imperieu/ement , alteratamente,
fuperbamente, iïgnoril mente.

Mandil, vn tablier defemme, ou valet de putain,

vno grembiale da donna , o ragazzo di me-
retrice.

Mandilete o mandilón, Macquereau, ruffiano.

Mandragora o mandngoh,mandragore, herbe,

aucunspar abus l'appellent Maindegloire man-
dragora herba.

Mandron , vne arrière main : vne forte etinfini-

ment , percofla a man rouerfía, o vna folte

di ftrumento.

Manear beftias, mettre des entraues aux befìes, les

lierpar les pieds de deuant , mettere delle bal-

ze alle beftis a i piedi dinanzi.

Maneça de la mano, le poignet de la main, il pu-
gno della mano.

Manejar, manier, traiter , maneggiare vna cofa,

Oc trattarla.

Manejamiento, maniement,traitement , maneg-
giamento, trattamento.

Manejo, idem.

A manera , en la forte,façon , maniere&guife%

nella forte,foggia,maniera, oc guifà.

Manera , maniere, façon,mode.forteforme,moyen,

maniera,modo,forma, ôc mezzo.

De manera que , dejorte que , di modo che , di

maniera che.

Manazuela,/mwp<V de ¿iure, fermaglio di libro.

Manga, troupe, turba.

Manga de veftidura , la manche ctvn veflcmentt

la manica di vna vefta.

Manga degente de acauallo , troupe de gens de

cheual, compagna di genti a cavallo.

Mangado, de luengas mangas
, qui a de longues

manches, chi porta maniche lunghe.

Mango > le manche de quelque choje que ce foit, il

manico di che cofa , che fi fia.

Manganefe^iem metaillique, manganefe
, pietra

metal ica,detta manganefa-

Manganilla, camomiUe,herbe, camamilla, herba.

Mangonadd,v«e nafarde,vne mocquerie, vne risée,

vne chiquenaude par le ne^, vna biffi* , vna

burla, vna cofa ndicoloiâ.

Mangorrear, emmancher, mettre vn manche, im-

manicare,mettcre vno manico.

Mangorrcado, cmmandié, immanicato> meno

il manico.

Mangorrco cuchillo, vn coufìeauqui a vn man-

chel, vn coltello immanicato.

Manguilla, vne manchette, vna manchetta.

Manguillo, vn petit manche , vno manichette»

vno picciolo manico.
Manguil-
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Manganilo o guante, rnrrunchon, vna manicu-

ra, manicotto.

Manguiro,»M«c63«»p'CcioIa manichetta.

Mania, manie, fureur,fdie , fmania, furore, fol-

lia.

ìAinuco,maniaqueJurieuxfòl, fmaniatore , fu-

riofo , ftolto.

Maniatar,Lie>- Us ma»W,legare le mani.

Maniatado, qui a Us mains liées, colui che ha le

mani legate.

Manicordi o,manicordkn, ìnftrument de mufique,

vn manacordo,ftromento da tonare.

Manida,./f/a«r,«w£»re,dimora, ritarda,indugio..

tardanza.

Maniría cime/aifander^onifierjOttendrir, fro-

lare,mortih*care,intencrire.

Manido,;£Wü'r«, attendri, devenu délicat , commtla

yolaille quelque temps a.r es qu elle ejt tuée,nous

d'uons en Prançois.faijanue, &mortifjé,(r.olo,tc-

nero.mortificato.o carneo vccdlo.

Aues manidas , Oyfeaus faij'ande\& mortifie^,

yolaiiles mortifiées, vccellammi troli ,Óc mor-

tificati.

Manifa&ára,hechuta,w¿m>/.ír7«rf./i^wi,mani-

fattura,ODcratione,lauoro.

Manifeftar, maniftfier, déclarer,publier,faire pa-

rii^rf>«l«coM«r;V,manifcftare,koprire,dichia-

rare,palefare, dimoftrare.

Manifcftamente , manifefta , y publicamente,

manifefiement,euidemmtnt,pnbUquement,claire-

ment , notoirement, apparemment , manifefta-

mente.euidentemente, apertamente, chiara-

mente.

Maniftftacion , manifèfiation ,nctice, manifefta-

tione,notitia,conotcenza.

j\\inikñido,manififiéi
defcouuert,pu¿¿¡é, toanife-

ftato,fcoperto,palefato, moftrato.

Manifeftad or,y«i manififte & dejcouure , colui

che lcopre,Ó¿ manifefta.

Manifiefto,»J;iwi/î/?e, clair, euident, apparent, pu-

¿¿¿cmanifcfto.-chiaro, paletê, euidente.

Manija, bracelet , monete , braccialetto .mani-

ca

Manilla,¿r.:a/<;,braccialerto.

Mam. !a ;
.pieds de mouton ou de cheureau,pìedi di

montone, o di capretto.

Manipuio, vnepeignée, vue jauelle, vne botte: ime

chambréede dix hommes deguerre , vna pigna-

ta,vna brancata,o vn falcio, o vna camerata

de dieci huomìni di guerra.

Manir,wern/5er W.iWe,i»ortificare della viuan-

da.

Poner o tener a manir , faire mortifier viande,

mettere a frolàre la carne.

Maniroto, prodigue, dtjpenjùr, prodigo, fcialac-

q'jatore,confumatore .

ManHiazio,^«i a les mains vzude^chi ha le mani
vote.

^^jar,wáWe
)
/em¿»¿fr,w^¿e*#fe>viu^cla>ci-

J*7
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bo, paico , alimente

Manjar blanco,¿/*»c manger, il mangiare bian-

co.

Manjares,vw«4er, mets deviande,vivinàe.

M a ña,a ftu ci a ,addr effe ¿dextérité,engin,rufe.fiaude ,

mal engin,fineffe,moyen,maniere^ndiûzzo, de-

ftrezza,aftutia,modo.

Darfe m-.ña^.er daddreffe,& de rw/ê,vfare aftu-

tia,& giudicio.

Hazer del juego mani,negaigner ne tvn netau-
tre , demeurer ejgaux en jeux , non guadagnare

ne 1 vno,neraltro.

Mañear,chercher le.moyen ou la rufe defaire quel-

que chofe, vferdefinefje, vfare aftutia in fare

qua ;checoía.

Mañero o m¿ñoCo.adroit,adextre,fin,rMsé
3idde-

ftrato,fcaltrito,cauto.

Mañana, Aduerbefi_gnifiedemain,i\Kx\ì\o, che lì-

gnifica domani.

Mañana,^w/r¿»¿/&/*m4«»,flome, fìgnifica il

mattino.

Mañana muy de mzñzm,demainfort ma:'m,ào-
mani di buon mattino.

A la mañanita o mañanica,áe bon ma'Jn,doma-*.

ni di buon matrmo.

Por la mañanieta,a'f/ lefin matin,dsgrandmat'my

in fu la alba, al fpuntare della autora.

Mañear,madrugarv'< leuer degrsnd matin, leuar-

fi allo apparire del giorno.

Mañear, rujt r,\ fare aftutia.

Mañera,muger que nopare/wje brezhaigne
,fem-

me qui neportepoint d'enfant¡fierile, vna donna
ftenle,chenon figliuoli.

MañerO,x^e^/f plus hattit,\edi lo adietro.

Mancamente, dextrement , finement, hai*

wi<ò^r»ii*/ò»enr,dtitramente; cautanTente, a-

ftuta mente.

Minofo,adrcihhabile.finindufîrieux,itto,dcftTOt

aftuto.cauto,indultriofo.

YAino,main,le piedde deuant aux befles, la mano,

& il piede dinanzi delle bcfòfc

Ser mtno^iMoir la main au }eu , hauere li mano
al giuoco.

Mano dieftra o derecha,»^ dextre , main droite,

la rnanodeftra.o dritta.

Soy mano. /'¿y la main au feu ,Ctfl à moyàfxire&
k donner, Io ho la mano ai giuoco, a -mefta il

giocare.

Mano yzquierda, o finieftra, Lamain gxucfx o».

fenefireM mano fin ftra,& ftanca,o manca.

Yr àia mino,empejcher,engarder, difendere, vie-

tare,prohibire.

Dar de mano, repuffer,re'yn$er, refufer, ckaffer de

Coy,congédier, ripingere, vrtare, ributtare, diC

cacciare.

Mano de i\m\rez,pilon de mortier de cuyure, il pi-

ftone del mortaio di metallo.

Eftar mano Cobre mano,./é terh Us sratcroifè\,

titre oyjif, ntrknfairt , ilare otiofo con le

braccia
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braccia in croce.

Prouar la mano,efjùyer,eJprottuer> tenter1

) Meta~

phoreprifc dit jeu de fl.ti*íe.r,aíiaggiare
)
prouare,

foci i mentare.

Ganar pot la cnino,preuenir,deuancer,gaigner de

p inaut?, preuenire, anticipare, guadagnare

del primo.

Parlar delà mano , auoir auantxge fur vn antre

comme au jeu de caries celuy qui eft le premier

en carte,gaigne de primauté , hauere vantaggio

fopra vn' altro della maño , come al giuoco

delle carte.

Auna mano,fo/<î d'vn coup,a vie fois,tutto in vn

colpojin vna volta.

Mano certera, mainfeureàjecler, manoiìcura a

lanciare, o a gettare.

Mano de papel , main de papier , vno quinterno

di carta.

Mano de Iudas.Mataeandelas, certain infirument

an bout dvn b >fton pour efìeindre les cierges de

l'Eg!ije,\\ capeleato,<on cui i frati fpengono le

torchie.

De mano en manose main en main¡ái mano in

mano,per ordine.

Tornar la vmno,prendre furfoy,prendre lachar-

^pigliare vna carica fopra fé.

Manoio,r/je poignce,vne iauclk,vne bette ,vn bot-

teau, vnfaljceau, vna pugnata, vnofatcietto,

vna brancata.

Mano p\as,gxnteltts de fer, manopole, guanti di

ferro.

Manos decauallo , Les jambes de dtuantd'vn che.

ual,h gambe dinanzi di vn cauàllo.

Minofc¿r,manier,patrouiUer,margouffer,im.rieg-

giare,ftropicciare.

Manofcamientu,w.í«íÉ?»e>tt, patro'ùìllement, rai-

neggiamento,ftropicciamento.

Manofeado,ww«ic,mancggiato,ftropîcciâto.

bunot¿r,er-ipefrer, entrauer, amanetter, inciam-

pare, tendete vn laccio.

Manpofteria, exercice de tirer àia butte&au blanc,

1

cflêrcTtkré a tirareal bianco.

a¿nü),douX,trahable,priué, appriuo\sl*,paifìble ,cle-

ment,bening,do'xc, trattable,domeftko,fami-

<rliaie>ben!gno,piaceuole,manfueto.

Mari fed umbre, manfuetude, dmkeur, & priuau-

té,¿£«;¿w«é,manfuecudinc, dolcezza,bcnigni-

tà.

tirar 'ài manpucfto.tJm- a vn but, tirare al egno.

Maquedad,,manjuemcnt, ejlropiement , ftroppia-

mento.

Manfamente, doucement, priutmenupaifiblement,

benignement- , dolcemente , famigliarmente,

humil niente.

M.anfejon , doux
,
priué, ce mot fé dit d'vn animai

prin'e& domefiioue, dolce,domeltico,priuato,

ciò lì intende di vno animale domeftica-

to

^nnÇ\\W-eff^itimmtipitié,cç)mpa(]ton, trifiefie, pie-

M A
ti,compafïione,dolore.

Manfo carnero.voj^carnercvedi carnero.

Manta, vne couuerture de licione mante, c\fl auffi

vngrand voile auec lequel lesfemmes ront cou-

tienes
, vna coperta di letto , o vn gran velo,

con il quale donne (ì coprono.
Manta de pared, tapijjèrie, rapineria.

Manta de guerra, mantdet, cefi la, couuertme de la

tortue qui s'vjoit anciennement en guerre a battre

des villes, manteletto, o la coperta deli' arie-

te ,.con il quale gli antiqui batteuanole mu-
ra.

Mantear pour Encapar,conitrir ¿vn manteau,co-

prire con vn mantello.

Mantear,¿ora«-,dondolare.

Manteado,¿or«¿, dondolato.

Manteca de vaca,£e#m;,buttiro oburro.

Manteca de puerco , dufain doux , graffi depour-

ceau,deUa fungia, o grafeia di porco.

M.a.nterofo,beurregras,vnc7ueux,but¡to graiTb.

Mantecadai 1mi%j aubeurre, ou pain beurre, ro«

ftite al butiro, o pane con butito.

Manteles,rctf/^e, touaglia,mantile.

Manteles aleraaniiàs,n^ijo»«réw,touaglie Ia-

uorate.

Mantelero,/"t//è«>- de nappet& deferuiettes , celuy

qui en wWjColui che fa touaglie, Oc touaglio-

li , oc che li vende.

Mantener o guardar, maintenir,garder, conferuer,

deffendre,obferuer,ma.ntenerç,coTirsTUAre,^\xit-

dare.

Mantenencia, maintenement, dejfenje, protection,

mantenimento,confèruatione,guardia.

Mantener o fuftentar , entretenir& nourrir, fu-

fìcnter,repaiftre,alimenìer, mantenere, nutrire,

pafcere,alimentare, foftentare.

MantenedorjW<iwic«f«r,^M; maintient &deffend,

nui entretient& nourrit, le tenant enfait de corn-

¿¿«,mantenitore, difenditele, che foftiene v-

no combattimento.

Mantenido, maintenu, nourri , fúñente, alimenté,

mantenuto,nutrito,foÍLeiitato.

Mantenimiento , entretenement , vlures , vi-

Buaitle , nourriture, aliment, viande, nourrijfe-

we«f,tratenimento,vitto,alimento,cibo, nu-

tritura.

Manteo, coti lion defemme , manteau long comme

ceux quife portent par deffUfvnefoutant, man-

tello lungo,o forana di donna.

Mantequeta\ baratte à battre du beurre ,
vafo da

battere il butiro.

Mant-quillas.^fií/ rouleaux debcmre.c\~au(ftde

lapommade , piccioli rotcletci di butiro , ôc è.

ancora della pomata.

Mantequilla de afahar, pommadefatele auecfeurr

d'orangier ,
pomata fatta di fiori di mclcran-

tie. r
Mantillas.maiV/o» ¿enfant , langesMui dà fal-

ciare i bamhini.
Man-



MA
Mantillo de niño , La coijf'e qu'apporte vn enfant

quand il naifi, la cuffia,che porta il figliuoli-

no quando nafce-

Mantillo, Fn petit manteau pour Usfilles &voiU
noir, vn picciolo mantello perle figlie, &
velo nero.

Minto , Manteau comme en portent Usfemmes en

ne,en Fiandre,& en Allemagne , qui Us

cmtjrt toutes, mantello,che portano le donne
in Spagna, in Fiandra,& in Allemagna.

Mantón , Grttnd manteau long qui bat iufques

aux pieds, vn mantello lungo fino a piedi.

Manual, Manuel , vnpetit ¿iure comme vnmanuel

de drumimtm bien vne choje que ton stala main

quand on s'en veut feruir , vn libretto d'ora-

zioni, o cofa, che fia prefta alia mano,quan-
áo occorre feruir fine.

Manualéjo, vn petit manuel, vna picciola cofa

manuale.

Manzéra o eftéua del arado , le manche de la

charrue, '1 manico dello aratro.

Manzíllajmanzilládo, manzillir, Poyeritmn..

cha, veo i mincha.

Manzillidoo manchado, taché
, fouillé, polín,

macchiato, fporcaro,lorciato, bruttato.

Manziila por mifcricordia , Mifericorde, pitié,

compajjion, mifericordia, pieri, compalFio-

ne.

Auér manzilb, ausìr pitié &compxffon , haucre

pietà, ¿V compaílione.

Maóna, Vnt forte de nature, vna forte di ñaue.

Mapas, Cartes de Cofmographie, carre di Cofmo-
grafia.

Maqui,efpecie degengibre , Ef^ece degingembre,

maca, fleur de noix mufcaáe , forte di gengeuo,

o macis. fiore di mofeara.

Maqu!Íár; Preñare le droit del* moulure, pigliare

la macinatura del grano.

Maquilen, Mtuj'r.lcr
,
qui reçoit Umonlture du

moulin, mugnaio , che riceue la macinatura

del molino.

Maquila, .moledura , moulure, U droit du meuf-

wt;-, la parte del mugnaio.

Maquinar, Ma . ,-, & inuenter quelque

^«ffc,macchinare,!ruaginare,ntrouare qual-

che via, o aftutia.

Maq' cachina , o cofa grands
;
o

ftrormntodafar qualche cola.

Mar, La mer, il mare.

Mareüdo, Lamer glaciale, il mare ^giacciate

Marab-ito,veía \aáin¿,lemxrx¿ut. vùle triangu-

c es carattelles, vela rnangolare,co-

: cueiie delle carauelle.

Mataña,Uarana
, brou'ttíis, embrouiüemem,enue-

loppentent, cmòarajjetnent, meflauge, tromperie,

intncamcnto,inuiluppamento, fcompiglia-

men:o, me ilo lamento,

pléyto inaraúofo ,vn procès embrouillé,& tritri-

qué, embaraffé , en:'.eloppé} mejlé , vn propello
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intricato, & mal condono.

Marañar, embrouiller, enttelopper , embarafîer,

méfier,entreuefeher, brouiller, intr.care, inui-

luppare, feomp gî'îre

Marañado, qui >flembrouUlé,& enueloppi^mbx-.

raflé, entreuefché, colui.che è intricato, inui-
luppato,& difordinato.

Marañador, brouilleur, brouillon,qui efler/iharaf-

sé,& brouillé vne xfiiiire,\ntricAtore,mu iup-

patore,colui , che intrica,ck inuiluppa qual-

che afta re.

Marañólo, idem.

Marauedii , vnepetitepiece de montoye, dont tren-

tequxtrefìnt vne reaile de cinq fols , vna pic-

ciola moneta ,che trenta quacro fanno vno
reale di cinque Ioidi.

Marauìlla , Merueille,e/lonnement,admirat'on,ef.

¿*V7CT7»«,marauiglia,ftupore,ammi^atione.

Marauillasdel Perú, certaineforte defleurs appel-

léesfleurs de SujflèjCtm fiori del Perù, detti

marauiglie.

S\it2.uûli,Sou:i fleur, fiori di ogni rnafè.

Marau.Harfe, s'ejmerueiüer, s'eftonner,s'esbahir,

admirer , xuoiren admiration Ó" eftime, mara-
uìgliarfi, ftupirfi, ammirarti.

Marauiilofo, MerueiUenx,admirable, efmerueilU-

ble, marauigliofo, mirabile.

Marauillado, EfmerueiUé ,eflonni,esbxhi , mira.
uigliato, ftupato.

e(to me tiene marauillado, ceci mefai: efmemeil-
/fr,ciòmiramarauigliare.

íiaraui!lofaméBce
)
me7Ti«7/f«)í'nw7f,¿ merueiües%

admirablement, marauigliofamente, mira,

burnente-

Marca , Vrouince qui portele nom de Marche oh

mmclx marca d'Ancona, ti

tarrtqut Mxrqnifxt,Vrou\nz\z, che porta no-

me di marca, come la marca d'Ancona , che

è marcheiàto.

Marca o feñal , Marquc.fgne,tacl}t, noie , marca,

leçno, bo'larura.

MZTC¿T,Ceñiiir,Marj:ier, ltgner,fa¡revnemarque

ou (igne pour recognoiffance, noter, marcare, fe-

gnarejbollare, figi Ilare.

Marcar piata, ^tjflner& ;r.arqr>er fargmtje re-

durant au :ìltrc,qu 'il doit e/tre,üLfSnzrc,6c mar-

care lo argento,riducendolo alla debita lega.

Marcado,feñalado , Marqué flgnalé , marcato,

fegnato .bollato.

Marcaxita, Margafttcùerre metalli^:! \ m arcali -

ta, pie:ra metálica.

Marco de oro o de piata , Marc d'or tu ¿argent

cefi ¿epoids de demie linre,\ no marco di oío, o

di argento, che è il pefo di mezza libra.

Marchar, marcher, cham'mer, marchiare. andare.

Marcóla , vne forte ¿inflrument coierie camme v-

nefialxpour arracher les ejpines& rcnces ctv-

ne hoye , ou vneferpe emmanchée , longue pour

ttttr¿nchtrUt grirru , vna roncad* taglile

A A fpincj
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fpine, &fbroccaregli arbori.

Marçapan, Aîajpan, marzapano.

Marco, Le mois de Mars, il mefe di marzo.

Marçal>cofa défte mes , appartenant au moti de

Mars, cofa appartenente al meiè di marzo.

.Marchar , Marcher, ce met fvfele plus commune.

ment enfait! deguerre, quand les troupes mar-

chent, andare, caminare, gire.

Marchitárfe, feflefirir , fanner&pourrir, fe cor-

rompre& jegajìer, deuenir lacche&failii,s'af-

f!.?fchir,impa.türfi, corrompere Se guaffare.

Marchito, _/&/?r;', fanne ,pûHrri,flafque laiche&
defaiHì,gajié& corrompu, impaiïito, marcito.

Marchhura,fles7riJJìire,pourriture, langueur, de-

faillance <¿r ¿afcheú, marcitura.

Marchitable cofa ,pourriJfable ,
quifepeutfacile

-

mentpourrir, &flejìrir , ¿anguijjànt , marcibi-

le,che lì può in breue marcire, & corrompe-

re

Marciai, Martial, guerrier, huomo martiale,,

guerriero.

Marea, Vent occidental , autrement, dici Poniente

¿efì aufi le flot de la mer qui va & •vient , le

flity.& reflux de la mer , vulgairement di£í la

Marée , il vento d'Occidente , o di Ponente,

& è ancora il fluffo & refluifo del ma-
re.

Marcamiento , Le mal de cœur qui vientà c3ufe

delamer, il male che viene al cuore percag-

gion del mare..

Marear , T^auigcr oh nauìguer,ejìre tourmente&
Malade de lamer, andare fu'l mare,& hauere

faftidio per cagione del mare.

Carta de marear, carte marine,cntu del nauiga-

rc.

Ma reádo, Tourmente de la meri qui amolde cœur

caufé par la mer , chi ha male al cuore per

caggiondel mare.

Mareante, Marinier,quinauige.Ò*vafur la mer,

marinaio, che nauiga per mare.

Marero, Ventdemer, vento di mare.

Maréta,borrafquilla , Vne tempere légère , petite

hourrafque , vna picciola borafca..

Marfil, Tuoire, auorio.

Marfilár, Accanflrer ctyuoirt, trauailler dyuoire,

acconciare ôc lauorare Tauorio.

Marfilado , Mceufirédhyuwc , auorio làuora-

tp»

Margae.4a, de marcajìte, forte di marchefita.

Margen, bord, marge, orlo, margine.

Margen de libro , la marge'd'vn ¿iure , margine

d'vn libro.

Margarita, Pir/e, v»^Aljofar,perIe,vedi aljó-

far.

Margaritas o máyns,fleurs appelées des margue,

rites, fiori noaiinati margherite.

Margo mar, antiguo verbo , Tlumeri de/plumer,

arrai'x 'a plumes:.. & félon dautres, emptu-

ww,pellare,f£iumarc,trarre le piume.

M A
Marhojár árboles , esbrancher les arbres, efinouf-

fer& defchaufjer, efmonder& tailler, ce qui efi

fuperflu, rimondare gli arbori , oc tagliarne

quello che vi è di (buerchio.

Margaxíra,.AÍ-í;-^íí/í'íe, margarita.

Marhojoo moho dé los arboles, Lameuiïedes
arbres, la muffa , che fanno gl'arbori.

Marhojo, ¿ejetton des arbres , i germogli de gV
arbori..

Marhojador, Vnefmmdeur iarbres & l'mflru-

mentpropre à efmonder, esbourjonneur , vn ri-

mondatore darbori,& lo ftromemo da fare

tal opera.

Maríca,tírer, Marionnette , bamboccio.

Mandar o cafar, Marier, maritare.

Maridado, Marié, maritato.

Maridable, Mariabie,bon ó" bonne a marier, ma»
ritabih?,atto a maritare.

Marido de mugér cafada, Maridvnefemme ma-
riée

,marito di vna donna maritata.

mariguéra , Velile mariée , marionnette
, picciol

bamboccio.

Marina,ribera dé la mar,L« marine , le rluage de

Lt mer,la cofie delà mer,\i marina, la nua del

mare,o la colla del mare.

Marinear, 7{*uig:r, hanter la marine , nauigare,

frequentare la marina.

Marinero, Marinier, qui hante la marine, mate-

lot,naucher cu nocher, marinaro, nocchiero,

che frequenta la marina.

Marino, Mxrin,qui ejì delà mer, marino , che è

del mare.

Mar'ófo, Efféminé, effeminato.

Maripofa , Un papillon , vna farfal-

la.

Marifcal,Mirdfchal de logis ou-de camp, malifcal-

co de loggiamenti o di campo.

marifear , Vcjlherfur le bord de la mer ,
peícareí

ibpralariua del mare.

marifear , Terme de jargon ,. pour dire , cercherfa.

vie, parola di furbo,per dire,cercare il fuo vi-»-

ueve.

imrifeo, ¥9)^ marino, vedi marino;

marifma ,foree oucofit delà mer ,
la riua o coila,

del mare.

marinino ,. Maritime , de mer
,
qui efl près delà-

tner,comme pays , ville ou autre cheje qudeon»

que, marítimo, chi ¿preífo del mare,c!n che

filia.

marlóta, luppe ou cafaque de M res ,> e jorte

U habillement ala Turque, giuba o ca:?'ica de:

mori, o de Turchi..

marmélic, membríIlo,Co¿»/^.VV,»;í>f T „tugaù,,

coni frutto, voce Portug Lie.

rnarmellada, /'¡yr^mermcuJa , vedimerme-

lada.

marmitanolla de cobre , vne marmite v»p»t de

cuiure, vna pentola,o vuajtagnara ù

te¿.

marmcii,



MA
M armo!, m.trbre, marmoro.

Marmol Panol , du marbre fin blanc qui vient

ae Pátt.marmo molto bianc», che viene dì-

dria.

Marmoiéio. t yu pilier de marbré, pie-

ciol colonna di marmoro.

> , cóla de marmol , marbrin , chofe

faicie de m.ir¿re,marmoreo,cofa fattadi mar-

more.

C2 nréro de mi r mol ,vn mxrbrìcr,tail'.mir de mar-

bre,\no fcarpelino,che incaglia ,& lauora il

mar;.

Marmoreo, vtye-^ marmoleño , vedi marmo-
leño.

Marmota , Selon aucuns , le rat Liron , &félin

d'autres, vn Marmot ou Gmnmfccondo alcu-

ni, vnoTopo, óefecundo aferi, vna Marmo-
rella.

Marojo,/»rfe de Chtfne,CorK ài roaere,o di quer-

cia.

Maroma,c<í¿/e on chable,groJfearde de «4î«;Ve,grof-

fa corda da naue.vna gornon t.

Trepador de maroma, danfenrfurU ctrde ,co.

lui,chi balla,o danza fu la corda.

b\KOmCTO,corï':er,fj.ii~eMr de cabiu , cordaio, co-

lui,che Ca le corde.

Marquez,.VÍ-í^.r^Marchete

Marque-la > Mxrquijt, Marcheia.

HZrque'ádo,Marquilot, Marchetto.

Marcheibn , vn quifait du Marqua vn jrouAche,

vno che fa del Marchcfe& del brauo.

Marquesira,piédra de que fe funda el cobre, Mor.

caffte,pUn-e qui ¡e troiate ¿s mines de metxil ,&
particulièrement en ceUesdecuiure , marcatura,

pietra che fî troua nelle minere del metallo,

& più in quelle del rame.

Mátra o almádana , vnebarreoHbejrlxde vigne-

ron, vne houi,saz. zappa, o vanga da vignai-

uolo.

Marra por Cihi,def<wtfaute, mancamento, dif-

falta, inopia.

Marrar, faltar, faillir ,defmiUir , errerJè defùeyer,

mancarc,fa!lire,deuiare.

Marracó , vneferps,\-T\a. ronchetra.

Marri]o, Certe depoiffòn de mer , forte di pece et

mare.

Marrino.roye^cochinorwi^wc chaflré,\edi Co-
chino, vn porco cadraro.

Marras: al tiémpo de marras , au temps \adk, au

temps ptfîe,an:reff:is,il tempo antico,ne paf-

fati tempi.da prima.

Mirria, mierra
,
traineau, forte de charrette qui n'*

point de roués, vna carretta lènza ruote.

Marroquí,quieti de marroques, che è de maroc-
chini.

Marroquín o cordoán, du Marrjquin ,del mar-
rocchno.

Marrubio.o marni uio,a« ¿Urrubium, forbenti
marrub;o,hctb^.

571MA
Martapafl,»w^^n,marzapafi«.

Mariopa, genero de valléna, Mxr'-
debalen>4*lxrd ìp«i:ls

tYtu forte di b-i.cna.o

lardo a. pefb.

Mi>ta,w« Martre ou Msrte,sn Martore, anirna-

le.o Zibellino.

Marta- zebellina, MxrteftbiWtne ou/ub.iline vno
martonze bellino, o zuoellmo.

mcTtCyLe dieu Mars,dieu des batailles, rr.ârre,il die
militare.

MártevV£ztt¿',il martedì, giorno difettîmana.

Marres de carneftoléndas,Le Mardi grai, il mar-
tedì di carneuale.

Martill¿r,»wíe/e-r, nigner* martelare , incaMîc-

cbiare.

Martillada, coup de marteau
t colpo di martel.

lo.

MartilUdo.wartí/í/ftigjjf'jbattuto & ficcato co»
martello.

Martillador, martelenr,eo;gntur, colui che batte

de ricca con martello.

Martilladára
(>»«r;,Jrj»«j;,maxtelamento,batti.

mento di martello.

Martillo, marteau, martello.

Ma:rilléjo,w-r;«'f;,^c:/;wi J»«exw,marteletro,p!C-

ciol martello.

Martilojo o martirologio, Calendrier, legende dee

s caIendano,lettura di martiri.

Martinere5,«rtap»</ plumes blanches appeUéet Ai-
grette s,certe piume bianche di garzetta.

Martipgálas,cA4x^ej¿ U martingale, calze o cal-

zoni alla martingaila.

Martyr,»ijriy«,martire.

Martyr io, wwrfvw, tourment qu endure le martyr
%

martirio , tormento di marcire.

Marty rizar, martyrij'er, tourmenter ,faire endurer

le martyre, martorizzare, tormentare, porre
al martirio,

Martyrizicion.wjríTrímenf, martyrifation, mar.
torizzamcnto.tormentamento.

Martynzâdo,»»^rfj'>-r,w»jr^>'Wri;

, tourmenté, mar-
torizzato,tormentato.

MartyrizadoT, qui martyrife, colui che da marti-

rio.

{ tfxu.'.nijge,»utre,Uem,piu,asìu>r*
}
item,

d'auantagio.

n\3.',ma:s, ma congiuntionc feparariua.

Lo de mi$,Le (urplut ,le rerîe,[o auanzo.il redo,

quello che nmanc.

mi; 3iym,plufìofì,f\\i todo,più predo.

Masántes,¡«'M/.>«j;í/'í«/ífi/Í,anzi,piu predo.

Por de ma»,i7i vain,poifr neantjuper/u», in vano,

per niente ¡uperfluo, troppo.

A lo mzSjXU plu.'.peur lepiuf,ì\ piu.perlopiu.

v.afcár , ma/cher > mange-,- , madicare ,
manuca-

re.

Madido , malihé ,min¿' , madüaro , raanuca-

to.

Maleada O mafcadúra , mafehement entre les

A\ 2 dents,
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Jf«íj,maft!camcnto,manucÍ3mento.

Maícddór,wít/¿^«ír,j,«/w3.i/c¿í,maíticatore,ma-

nucatore.

MáCc¿rz tmaJ^nefaux vifage, mafquera .

Mafcarádo , mafjué , defgttfe auec vnftux vifage,

mafcherato,ftraueifcito.

M3fc¿rárfe,/¿ mafjuer>prendre vnfaux vifage , fe

dejguifer,maichera r fi, ftraform a riî.

Mafcarilla , mafque que portent les femmes en

France, la mafehera delle Francefe,

Mafcarónes, mafearons , muffles enjcutpture m
peinture,ïDiCchert in pittura,*) in (coltura.

.

"hAa.Ccu\inû,rnafiulin,quieft& appartient an maf-

/e,mafchio,che appartiene a mafehio.

Máfe efcuéla, vojy^maftrefcuela , vedi maftref-

cuéla.

Mafia , mafie, toute chofè mafiiue& efpaifje com-

me pafte, mafladi tutte le cofe ipelfe corac

pana.

Malla de harina,<& ¿a pafle,ch\\3. pafta.

^laiîar,Ama{îar,^e/?»vV, impaftare.

JMairiçojV^f^maçtço, majjìfveàì macino, maf-

fico.

Martèllo maflil de tikue,Le tnali ou Carbre <fvn«

Wi*M>Ve,ilgroiTo arboro della naue.

Mafteleós,arboles de gábia, mojí de deffus la hu-

ne,\o arboro,cheè fu la gabbia della naue.

Maftilléjo , Majierel,petit maft, arboretto di na-

ue.

Maftin,v» maftin,chien deviltage,\nc&nc malli.

no. •

MaftrántOjO maftránco,TW/&í ou mentefatma-

^mentaítrojO menta faluatica.

Maftresáia , celuy qui ajfied la viande fur la ta-

ble, Ù1 legowterneur des pages , Ejcuyer de [ale,

& qui a le foing de faire tenir la maifon pro-

prement& nettement,to\u\,c.\is pone le viuan-

de in tauola, lo fcalco, Oc che ha la cura di

.• tutta la cafa.

Maftrefcuéla,*M*/?re d e/ce/e,maeftro di fcuola,

, Maftuérço,o naftuérço, Creff'on aleñáis , creflbne,

gerba.

Mata o cná.to ibmlfon,haUier}
voye\^ttñi3

9te¡t'po,

o cozzo,vedi Breña.

éfto melléga muyà la mata , cela me prefjefort,

ció mi preme molto.

matabuéy, taon& forte degrojje mouthe ,tauano}

force di grofifo mofea.

Matalahiiga,o anis^/Vjanice.

Matacandiles , vn Tapillon qui volete de nuicl

alentour des lampes ou chandelles & qui ¿es c.

fieint, la farfalla, che vola di notte ad lu*-

me.

matachines, matafûns , ejpece de danfe iItalie,

bafieleuYs , mattacini } mafcate boftbnef-

che.

Matacandelas, vn infìrument à efteindre les cierges

&ch,xndeüesésFgtijes i
i! capelettOj conchefi

íjjegne j lumi ne tempi.

MA
Matar, tue~Yyoccire, majfacrtr, défaire, meurtrirou

weWw,vccidire,ammazare,rpegnere.

Mitáao,tue',majfacre,occ¡4, meurtri, vecifo, am-
mazzatOjfpente, morto.

Matalóbos,yerua deballeftéros, centella, aconiti

6er¿e,acconita,herba.

Mitán^,tuerie^ccifion
y
íneurtre tnaflkcre ,defconfi~-

ture,dejfùie>Yccifionc,cLmmizzìmcnto, mor-
talità.

Matanza cohechá¿a,meurtrefaii deguet à pens&
marchandé , vecifione fatta volontariamente

MztiaétO¡tu<:rie,¿elieuou l'on tue ¿es beftet, becca-

ria,macello, doue fi vecidono le beftie.

Matador, tueur, meurtrier, majfacreur, homicide^

ammazzatore , homicida.

Matar como û^pàioMeffcr,corninefzh le fouiier

qui eft eftroìt , (corticare , come fa la fcarpa

Itretta.

Matar: la filia márael c»\iaìlo , bleffer : la fella

biefjer ¿e chenal, amaccare , la fella fa male al

cauallo.

Matadtíra , hleffurc ou efeorcheure que flit la

fellefur ledos du ^«^ammaccatura, o feor-

ticatura , che fa la fella fu la fchiena del ca*

uallo.

Cauallo matado en la cruz , cheual biefè fur U
garrot, cauallo feorticato fu il doifo.

Matárfe,/cí»e>-, vcciderfi,ammazarfî.

Matadura ¡voyer^matánca, vedi marança.

Ma taratoli, mort aux rats & auxJouris, morte a

topi, o a forici,o a ratti.

Matárfc con ótro , combattre à outrance contri

vn autre, en intention de tuer fon ennemi, com-
battre a tutto andare contra vn altro, come
nemico.

Máte,atteinte,auaque, aflàltamento3 attacamen-,

to.

Matelote, matelot, marinier-, marinaro, nocchie-

ro.

Matelotáge o flete, vituailies du iianirefretpaffe*

ge & voyage de mer , viueri di naue , per fare

viaggio di marc.

, Materia

,

matière, efioffe, fubiecl, materia , roba,

cofâ.

Materia o pódre, La botté& ordure qui fort d'vnt

apofiume,tamatiere,lept*î,\i materia, che efee di

vnapoftema.

Material, matériel, materiale,

maternal 5 maternel, qui eft du coite de la mere^

maternale,cheè dal lato della madre.

MathemaUQi,mathematfqitefcience,mìtca\iùu>

ícientia,

Matheroático,iWaf¿ew^íwV« > qui entend la mam

thématique, matematico ,
intendente della

matematica.

Matizar, ombrager vnepeiniure, l'enrichir de plu*

fieurs couleurs,diaprer¿mailler,nuer en taf

adombrare vna "pittura; & colorirla, o farla

intapezzaria».
Mamado»



MA
M3thiûof d«*f>ré efmadHdtdiutrfuCouleurt, di-

pinto d i à i uerfì colori.

tA*t\z,ombre,ombrage en i tinture t enrichifpmentl

de diuerjes couleurs , tfmail, lueur,efclat& lu~

/ire de couleurs en peinture& tapifjerie , nuan-

ce, ombra,ombramento in pittura,o illultra-

mento de colori in tapezzaria.

ÌAìtizAdortEfiHxilleur , qui efmaille& enrichit de

couleurs-, pittore , che dipinge, de arricchire

con diueriì co!ori.

Matizadura, E/mail, pittura.

Matojo, buì£on,halier, iterpo.

Matorral o matorrizal, bui/Jjnnage, lieu plein de

buijjons& ejp'mes, luogo pieno de fterpi , ro-

uetto, pruno.

Matraca, me cercerelle de petits enfant, dequoy ils

font d% bruits : on s'en/èrt la jepmainejaincli

¿s trois tours de Tenebre* , krs qu'on ne fonne

point les cloches, le tauole , che fonano i frati,

quando hanno legate le campane
Marrara , brocard,g4ujferiej

rn trait de mocquerie,

vne c*Jfade,rn lardon , puntura, tifata, berla,

burla.

lAitr3.quéro,brocardeur,donneur de ca/fade, pun-

itore con motti burleuoli.

Mitréro,fii,rusé ì
m.iur€

}
maiois, attuto, accorto,

trincato, lottile.

M africana,magarçâjMtirKyHiWrfj&eraejmatri-

caria nerba.

Matricula, regifire,ro*Ue,matricule, regiftro rol-

lo, Itila, matricola.

Matricular, immatriculer, enregifirer, inregi ftra-

re,inrolare,immacricolarc, por in luta.

Matriculacion , ¡mmatrituJarim , eurooUcmtnt,

e««^;r>-»í.í£,>2.-,inrcgitramento,iriro!amento,

incitamento.

Matriculado, i>?!matricult,enregij7ré
ìenroolitt [ni.

matricolato , inrolato, regiftrato.

M-triculador, qui enregiftre & en; otile , inrola-

tore, regiftratore, immatr culatore.

Matrimonio, mariage, matrimonio.

Matrimoniai, Matrimoniti , qu'.eft du mariage,

matrimoniale, chi è di matrimonio.

Matriz, Matrice, matrice.

M¿troi\a,mairone,/hnmc honorable &• ¿honneur,
matrona , donna di qualità, & di honore,
gentildonna. 9

Matronal
, qui appartient a la matrone&femme

dhenacur,apulo cheappartene a tal gentil-

donna.

Maullador, Mituleur , qui miaule, colui, che

miolla.come ilgatto.

Maullar el gato , Miauler commefont les chats,

miolare,come fanno i gatti.

M3ulladura,-rojre^mau¡lido,vedi maullido.

M ají ¡¡do, Miaulement
, m:aulamen:o.

M^xar-, carreau à pzuer, quadro da ("alegare.

MaxcáT,maxcádo,&c.vo>r^mafcár
, &c. vedi

mafcár.

Maxutlo, pilon à broyer &pi¡er
}
peftello da pe-

1 Partie.

ME
(tare.

m
Maye, du mahit , certaingrain qui croiftis Indes,

improprement appelli bled de Turquie, vno cer-

to grano, che crefee nelle Indie.

Miyas,máyo, mayor,<SíC *oye\iy deffur après,

mahiz enla lettre , I , yedi adictro appo ma-
hiz, alia Ietterai.

Mayas, marguerites
, fleurs, cefout tuffi les reynes

que les pattes filles font ait mou de May pour

pajp-temjs, margherite fion,& fono le regi-

ne, che le figlie fanno il mele di maggio.

Mazmorra,?/; cachoi fondete fòfìe, vneprijonfirt

cruciie&efiroite, vna prigione ofcura,& cru-

dele.

Mayo?, raciet, oignon de chien, herbe & fleur % ci-

polla di cane,herba,íc flore.

Maytmes, Matines& matinées, le mattinate.

Aiaytino, Matin , il mattino.

ME.
Meacalamon,»*/?*» demarefctgrs, ayant Us piedi

& le col long comme m hcron, v ccello di palu-

de, che ha coiio,& piedi lunghi,corBe lo ai-

rone.

Mear,piffèr, pigiare, orinare.

Meada de meádos,^/^«»e«r
)
or¡n>mento,p¡ícia.

mento.

Meadéro,£^M de chambre,le lieu où fonpife, pif.

j'eìr, onnalc,o ii ¡uogo doue lì orina.

Meador, pfáur, colui che orina, o pifeia.

Meados j las orina?, -rrines, pijf;t , orina ,o piG-

cio.

Meadura,^/f*r<w, orinamcnto,pifc ;amento.

Meaja, tnejorte de matnojt ratant m pite tu 9-

boie, vna moneta, che vale mezza magua, o
denaro.

Meaja, Yema de hueuo , lemtym, le iaulne de

l'ctuf, il torlo, o il rollo del vouo.

Mecanicaménte,.//«^M'y*ewjwi,niecanicainen-

te, plebeament;.

Mecánico, Mécanique, mecanico,plebso.

Arte mecánica ,art mécanique , arte mecánica,®

plebea,

Mecét o meícer, Miller,brouiller,mixtionner,mer~

las2¿cr,bircei;fjuler ¿e vin, tni(chtare,meicola-

rc, fpremer il vin».

Mecer el ojo,Guiúar guigner, cimicarecon gV

occhi.

Mrcedíra,víyÉ^mefcedor, vedi mefeedor.

Mecedura, Mjl.:(rc,mtjlange,mi\ti<in,bercement,

miftura, meftola.rr.emo.

Mecedero, me branfloire aenfans , vna cunada

fanciulli.

Mecedor, Mefleur, qui mrfle, colui che mifchia.o

meftola.

Mefcedero raccedere para mecer, vn rabie eu

rouable , tne patrntitíe , v> te Icuf-

dte , vne fpacuíe y.tcut mftrument q;á

vir à'tnejier quUçuechxc, meftolato,mifcb ia-

to.

Mecido O mefeido , Mt/lí, brouillé, meft.uigé,

AA 3 " mix-
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%• mixtionné, refcîuto, mefcolato?

Mécha de candil, meiche ou meche de lampe, le

¿mignon ou lumignon > Io ftupino délia lam-

paría.

Mécha páraprouocár cámarAS,ynfuppefîtoire,ou

pilet, vna cura.

Mechar , accouftrer la Umpé&y mettre me me-

che,larder, pafîer de part en part, outrepercer,

acconciare vna lampana con ftupino , lar-

dare l'arofto.

Mechado, lardé, tranjftercé, lardato.

Mechera, vne lardoire, la lardera.

Mechero de candil , le bec d'vne lampe, cefi où fé

met la meiche , la lingueta di vna lampa, che

porta lo ftupino.

Medalla, Medalle ou médaille , medaglia.

medános,««« forte definiti <]iù croi/i és Indes,\no

frutto delle Indie.

média, médias calcasenepaire de bas.de chauffes,

on ditfìmplement, unas medias , vno paio de

calzette da gamba.

medias de feda, desbasdefoye,ca\zette di feta.

mediadamente, par la moitié
,
party en deux> par-

atamente,

media parte, la moitié, la meta,

media esféra, Hem.iJj>here,,hcuù£cto,bi metà del

mondo.

Dia mediado, jourparty en deux, giorno partito

in dui.

mediador, Médiateur , moyenneur , mediatore,

mezzano.
meàun3icnente,Medioerement, moyennement, en-

tredeux, mediocramente , mezzanamente.

medianero e mediador , Médiateur,moyenneur,

entremetteur, mediâtore,mezzano.

medianería ,fequefìration, fequeftro.

medianía, Médiocrité, moyen, mediocritàY

mediano, Mediocr&,moyen, mediocre, mezzo.

mediante,»jo^e«ttrf«t,^r ¿e msyen^psx lo mezzo.

médias, bas de chauffes, calze da gambe.

medicación, Medecinement,remcde,cure& Renie-

ment de malade, mediamente medicina, ri-

medio, cura.

medicamento , Médicament, médecine, remede a

y«í/^«ew.í/y7<ece/o/í,medicamento,rimedio

medicar.voye^medicinarjmcdicarejCurarcvedi

medicinar.

medicina, Medecine,remede, medicina,rimcdio.

medicinable, medicinable, chofe a quey on peut

remédier par médecines, malatia da potere cu-

rare con medicine.

medicina', Medicinal,qui porte médecine, medici-

nale, cofa di medicina.

medicinar, Medeciner, donner remedepar médeci-

ne¡penfervn malade auec médecines , medica-

menter, medicare.surare, remediare al male.

Tllédico , Médecin , (¡ni remedie*, <jui médecine tn

patient,cui cúreles maladies, medico^hc cura>

&.mecUc* malati.

M E
Medida , Ruben qui a touché à reliques .duquelles

femmes fe bandent ¿e front,& difent o/ter le mal
detefle, vnacordella,chehabbia toccata vna
reliquia , che le donne fi legano alla fronte

per il mal di tefta.

medida, Mefure, mifura.

medido, Mejùré , mifurato.

Medidor, Mefureur,celuy qui m<>y»re,naifuratore,

colui , che mifura.

medidor de tiérras,»»e/»raí»- &cordeur de terresy

arpenteur, geometre , mifuratore di terre.geo*-

metra.

medida delà t\érra,Geometrie,mefurage,&mefu-

rcment de la. ierre,geometria,rartedi mifura-

re la terra.

mediente o midiénte, Mefurant, qui mefure, mi-
furante, che mifura.

medimiénto,me/iwerae«i,mey»j-*je,mifuramëro.

medina,r;7/e,woi ^î'rabe, citta,motto Arabico.

medio, Milisu,moitié, moyen,demy , ilmezzo,la

mera.

De por mèdio, Entre deux, nel mezzo.

medio ¿í¿,Midy,mi-]our,la partie ou vent dumi-

dy en la mer Mediterranée , mezzo giorno, la

parte, odel mezzo giorno, o del mare Medi-

terraneo.

medio vocal, Semìuocal, mezza vocale.

mediocre, ^e^raediano, vedi mediano.

mediocrementej^ûjyec^medianamentcwîOTewwe-

ment , médiocrement, vedi medianamente,

mezzanamente, mediocremente.

medir, mefurer, mifurare.

medir la picaal enemigo joindre fon ennemyde,

près, giungere preffo al fuo nemico

medir tierra, arpenter des terres , corder & me.

furerdes champs, mifurare terre, o cam-

pi.

meditation,JWí¿»ííííio»,|r.í«^f«/e«j£»f,contem-

platione, gran penfamentó-

meditar , méditer , penfer diligemment & auec at-

tentien, contemplare, peniàre fidamente,

mar mediten àneo,/4?»er mediterranée:quiefia»

milieu de la terre , il mare mediterraneo, che

è in mezzo della terra,

médra , acquefi, profit,gain,amendcment, auance-

ment, acqui fto, vtile, profitto,.guadagno,a-

uanzo. •
medrar,profiter,auoir quelquegain& profit ou ac-

quefi, amender de quelque chofe , sauancer, s a-

grandir, acqu¡ítare,guadagnare,profittáre.

Affi me médre dios , ainfi Dieu meface profite^

ainfi Dkumaìde, coli Dio mi faccia profitta-

re,

medrado, qui a profité,& a eu quelque acque/i&
profit,aduancéparferuices,agrady,col\xi che h«

prorïtt.ito,&acquiftato,&auanzato , per

qualche mezzo.

medroñor,madruñor,ar¿o'4fc»', arbute, arbre&
fruiti, arbofìcrojarborc &Jrw«i..
J - medre.-
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Me¿roCa.a\tfíttfaureujement, .luecptur&cram-

r«,paurofamenre,ípauentoiamente , timoro-

fa mente.

Medrólo, craintif,fureux oupaouratx, timide,

pauroíb,timoroío,timido.

Mejor , nom comparatiffgnifie meilleur , nome
compar.uiuo.che iîgn fica migliore.

Adtterbefìgnifie m;eux> 3.uer\y.<3, che ligni-

fica meglio.

Mejorana,marraine,majorana.

Mejorar , meliorer , deuenir meilleur , s amender,

améliorer, rendre meilleur, megl:orare, ernen-

daifi.

Mejoría , mejora o mejoro , melioration , amen.

dement,aduantage, meglioramento , ammen-
damento.

MejoramientOjidem.

Melancolía, melancolia,mí/.ín:;/;
,

e, ou mdancho-

lie,&triftcffe,ennuj.f->ucy,mxrri]]}n meíánco-

nia,triltezza,raturnit<í.

Melancólt co,mel*ncolijue,tr;jte,cnnuye, chemard,

mdanconico,:nfto,penfefo.

Melancolizar, s melxncolier,sattrifier, fejoucierje

cta»CT-,mdancon; zzarli, actriftarfi, annoiar -

fi.

Melcocha, meforte detorteaufaitdemiel comme

le pain dcftice, miel cuit , vna forte di tortello

fatto di me'e,njne Se fpetie.

Melcochéro.ct luy quifait de tulpain Çpqui le vend,

colutene fa talpane.cV lo vende.

Mclcnádo o mclcriúdo,c^e»€/»,capi!olb, crino-

fo.

Mcléna,v«e forte de lien, pour joindreles botuftjd fe

prend four le ^oug mfme, cefi aufjtrn toupet de

pcil,cheuelure, vna forte di legame per accop-

piare i buoi o il qiogo.o capellatura.

Melezina,/?.- rt, medicina, crillero.

Melgo , qui a les dents de deuant ouuertc

quvn me fa interpreté pour , mellizo , chi ha i

denti dinanzi aperti , altro l'interpreta per

mellizo.

MelifluOjmeüfluaménte.wjf^meloíb, ¿Vcvedi
melofo.

Melilóto,Tií///9í,';ír¿f, mcliloto.herba.

Melindre,mijna.3;>
)p.'«ii;tjd!fcnamcnto,carez-

za.

Melindres, tarte deftecre, tartara di zucchero.

MeìirìdroCo,mignard, potieux oupeutieu v, difena-

to,del icaro.

Meocoìón.miVccaWw fruicf,fortedepefóx, forte di

pelea

Me\odÌ3Lwelodic,cJtjjjt áo/í.v,meiodia, dolce can-
to.

Melodiófo,me/o4Ì»i#.Y,aWv, mel»dio io.

Melodiofatnentejjwe/odío^wjíní^awctwiíwí, me-
looiofamente

MeIoji,r«» c«»r,f*r>ba,mofto cotto.

Mdón>MM/Mi fruiB, melone frutto.

Melón animai còrno texón , vn animai reffent-

ME
Ì7S

Urnam Tiffm ou BlerexH,vn animale,che (èra-

bia al tallo.

MdonìdzJaifon de melons, (ragione de melioni.

Melonar,™/*'* ouily afine melons, mehnniere,

melonaia,<îoue fono afTài meloni.

Melones de perro, conambrefauuage , cocomero
faluatico.

ÌAe\ó(o,mieUeux,mellifue,fui rend du miel,mt\o~

<b,cola che (lilla mele.

Melifluamente, àuximente,doucement,mieileufe-

nw^dolcemente, iàporofamente.

Meló \A,de la mieifandedaueure de miel,cefìcomm •

thidromel:félon aucuns cefiduvincuit,íoíi mí-
lata, fatta con mele.

Mellar algún vafo, esbrechtr , rtmpre& efeomìr

m vafe ou pot,efcourier,faMf[er¿ompnt vn va-
fo^ boccale.

ìAeWido^sbrethé^fcorné&nmpufaufpe, (¿orza-

to, feornato, rotto.

Mellado én los dientes, brechtdent,efdenté, dif-

dentato,che ha pochi denti.

Mella o melladura , fracìion , rupture, esbrecke-

ment,faufîéc,6riche,<iiminution,rcxturi.

Mellizo, Gémeau , oh Iumeat* , beffo», Cemel-
lo.

Melliza, Gemelle, ou lamelle, bejfmne, due figlie

nate gemelle.

Mellón de pájiyvnepoignée defoarre, vnegerbe,vn

mvncean,\'TiO couo di pagua

Membrana, pergamino, parchemin,peau , carta

pergamena, fatta di pelle.

Membranas del celebro , membranes du cerneau,

pel-icules£et¡testayes,memhrinc del ceruello,

che fono pelle:

Membrança, fouttenance ,remembrance, ricordo,

rimembranza.

Memorar a ótro, remémorer, recorder , fùre.

itnir, ricordare , ramemorare , rilfoue-

nire.

Membrariêjf reffouuenir,fe remémorer, arnir me-
moireje rfco*¿r,riflouenirfi, rimembrarli .ra-

me morarfi.

Membnllo.Cotgn/ey& coing, arbre &jr:i'.ci,oo-

mo cotogno,arbore & frutto.

Membrillo olorofo,o zanubia,c<Mj/u/7r, pere co-

togne.

Membrudo, membru , fui a les membres gros ¿'
.

fi>rts,puijfont,firt,carré,vaembnito, colui che

ha i membri groiïi Oc forti.

Memorable,wíwora¿.'f, digne de mémoire
, digne,

cfejtre ratonil, memorabile, degno di memo-
ria.

Memorablemente , memorxblemem, memorialU*

ment, memorabilmente.

Memoria ) »i?njíMre.J¿M«£«j/jce>«cor¿wc«,memo-
ria,ricordo,rime:r:branza

Memorias, bague < qu'au appelle alliances oufx-

ueurt , memorie anelli auiticchut infie-

rne,

À A 4 Memo-
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Memoria! , memorial,vne mcmlre,çî>pfc apparte-

nerne a lamcmohe,de mémoire,\n memoriale,

che appartiene alia memoria.

Mention , mentios, récit, mémoire que Confan <&

propos que l'on tient de quelque chole,mcnûonc,

racconto, che fi fa di qualche coià.

Mencionar , mentionner
, faire mention , reme,

morer , far menfione , ramemorare qualche

fatto.

Mencionado, mentionné,rememo>é, mentionato,

rimembrato.

}Acndiciûuo,degueux,ou de mendiant, mendica-

tiuo.

Mendigar , mendier , demander (aumofne ,gueu-

fer, brlb»r, mendicare, furfantare,cIemofina-

re.

Mcndigo,mendiant,bríbeur,betiftre,gueux,truand,

celuy qui demande t'aumo/he.pauure , mendi-

cante, fLirfante,pouero.

Mendigón,ideai.

Mendiguez, mendicité, pauureté , truanderle, beli-

ftrerie,gueufrH',mçnd\ç\u,$Q\\czÛ, furfanta-

rla.

Mendrágo,v»e brlbe depaln,aumoft%e , vna limo-

fina di pane.

}Aeueír
y
remuer,mo7íuoir,fecoiíer, branfler, hocher,

muouere,crollare, fcuotere, feoflare.

Mcneárfc,/e remuerde moumir,fefecouer,fe brans.

ler,fe hocher,hober,fe bouger,frétiller, vaouexü,*.

gitarfí,íquaflarfi.

Meneo,remuement.mouuement, branflement, hau-

chement,fretiUement,gefies des malns, meícola-

mento,ag¡tamemo,mouimento.

Meneftér , bejolng , difette , neceffné ,
penurie,

indigence, bifogno , necçilità , mancamen-

to.

Es meneftér, ilfaut, il eft befoing, il efi necejfaire,

bifogna,egli è neceifario.

Mencftrófo, necefftteux, indigent ,dlfet£UX, fouffre

-

teux,paunre,nze.e^\xo^o, bi(bgnofo,dirfettuo-

ib,pouero

Meneftril ,mencftrier, joueur d infìrumens afaire

dai'jcr.baUadin, (onatOïe,che fuona , & infe-

gna a ballare.

Méngu¿,faute,deftult,difette,defeBuoJtt¿ manque.

ment,dimlnution,amoindrlffèment,rappetlj]ement,

honte, infamie, affront,pauureté, mancamento,

pouertà.

\AtngVíÁx,dlminuer,amomdrir,manquer, di-faillir,

accourcir, abbreger, rappetlfjer, diminuire, ap-

picciolire,fcemare.

Menguado , diminué , amoindri > appetlfé , à

qui onfahlionte, diminuito,fcemato,accorcia-

to.

menguado de vn6jo,¿<»-
(

g«e,guercio,che non ha

che vn o echio

Mcnguá.nte,defaulc,decro!fJance, declìn ,dejjaiUa,nh

mancanaentOjdicrefcimeato.

M 5
Menguante de la mir , reflux de la Mer , baffe

marée
, il rctìufo del maie , è quando fi ab-

baila.

Me .uno,mignon,fauory,con*ne tes jeunes Selgneurt
qui ¡ont nourrit auprès des jeunes Vrinces,fauo-
ruo.come fono i giouani Signóri, ñodnti da
Principi giouinetti.

Menguántedé la luna, Le ¿cours eie ta Lune, il

coriò della Luna.
Meníqtieo meñique, voye^Dédo meñique vedi

Dedo meñique.

Menju y,o ben ju y, Benjoin, drogue defenteur , bel-

gloino, fpetiaria di odore.

Menor, moindre, plu* petit, mineur, minore, più
picciolo.

Por menór ,par le menu
,
per lo minuto, fùtil-

mente.

Menoràr, hazér menór, rendre moindre , &plut
petls, rendere minore, oc più picciolo.

Menoredad, Minoriti, la minorità.

Menoria,?w>/?r)>-«é, aage de pupillependant quii efi

en tutelle, minorità, età di vn pupillo, mentre
che è fotto tutela.

Ménos,wo<«x,manco, meno.

Al menos,au molns,iì mcno.al manco.
MenofciLbár,perdre,fxlre foujfrlr perce

,
détriment,

<Ùt dommage, diminuer, amoindrir, déchoir, mef.

prl]er,pcidete, partir danno.

Menofeabado , amolndry , meff>risé , diminué,

endommagé >appicciolito , fminuito » decref-

ciuto.

Mcnoícabadór,^«> amoindrit,colui che fininuiíl

ce, &difcrefce.

Menofcábo.perte.dommage, détriment, dechet,mef.

prù,deftuli,pcràità,dànno.

Menofprecíá: , meffrñfer , contenmer , vilipender^

difpreggiare , iprezzare , vilipendere , auili-

re.

MenofpreciádOjW^mf,contemné, vilipendé, dif-

preggiato,fprezzato, viiipefo.

Menofpreciador, Mefprlfeur, contempteur , dif-

preggiatore,fprezzatore

Menofprécio,wf^>-¿, contemnement, dilp; cggios

fprezzo..

Menotiías^cí/íJ allieti qui crotfjmtpar touffes, &
bouquets, m igtiotljes , piccioli fiori S betonica

che crefeono per mazzetti.

Men^age,>wç(/.t
t
§c^y/i/ii£'//e',aiiibarciata,noue,rap-

porto.

Mcnfagéro,Wf/7^er.^or/e «o«we^fj,Ambafciató-

re,rapporratore di noue.

Carta manfagéra, Z.*«n; mijfiuejetten mandata;

Menenio, mes de mugér, Les mois de Lifmme, iL

menftru.) della- donna.

M n fu ral, qui eft de mefure ,& quiy appartiene

che è di mifura ; tic che vi appartiene.

Menta,Yerua buena o santa, mente, herbe, bonne^,

menta, herba buoua.

Meo.
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Montar, Mentionner,remémorer.faire mentktt,d'v-

nt cl)ofe, mencionare > ramemorare,nccorda-

re.

Menucio. Mmtienné,rememcré, mentionato, ri-

membrato, fouenuto.

Méncela parte apetiríua del ánima , Lefens Ó"

tntendemem.ia pensée& vouloir, d íento, 1 in-

tellecro,il penfiero.

Mentecato, hors du fens .fil, eflourdi , infenfato,

ltupido, ftorduo.

Menndor, mentirofo, Menteur, mentitore, bu-

g. ardo, mendace.

Meni e menf»nget¿nurcUr,niuiurt/ii-

re la bugia.

Minun, Mentrrie, menfonge.bourde , menzogna,

bugiatila.

Mentii òio^Minteur, menjònger, bourdeur, menti-

tore,hug;¿

M en t : ro fa n i incrément,par merifinge,

nt , bugiardamente , fallamente,

mentitamente.

tenue chojè petitejieUée, cofa mi-

nuta, p:cciola,& delicata.

Mcnud¿ménte,Menu&nent, pjr le menu , minu-

tamente,piccioi amenté.

Menudear, mymùt* e,fiire

dru& menu, fminui.

.

lire.

Menudencia* , M mus c'rtfet ¿r de petite confe.

<juence,<n<: . ..spai.icula-

minuiesfiriUeries, cote nnnu:c,A: di po-

co valore.

\co, Menuet,fòrt petitfin menu, minutuc-

cio,oltra modop cc:olo.

:e ganfo,Lj/>««* <ryr,.vna occherà.

•vt,delié,fubt'U, petit, minuto, iòttile,

picc

ido, jouuent, dru & menu, fpeflo^raiToj

Oc minuto.

Muy rei ¡o y a mcnúdo.drH,& menufin Ú" feu-

molto graflo Oc minuto, ¿V temente.

.;- ¿e menu ,
parpet'uu pieus&

per lo minuto,per piccioli bocco-

netti.

Menudos eie e rnerosydc otros animales, Le

men't, e 'e/: : , ics fieaj (

desmouto:-. ^tftcs,la petite oye-\c mi
DUtagiie delle ->iùie,c;u e,p¡edi, tette, ventre,

¿Vaitro

Menudillos, Lefites menuaiâes, le dette rasauta-

M*núzo,yoye^_." rnídos,vedi menudos.

Meollo o tuétano de haéffos,Maille ou mouxlSe, la

m'dolla.

Meóil" de- pan , La mitdm pain > la midolla del

pane.

le haéuOíMíjKM ¿¿tufiL roíTo, o il torlo

del vouo.

—M E
de nuez, le tur) tmjz à

ipicco della no .

Mcuilo déla cabeça, Li ceru

V.ercar.corr.:-

me reanrare

VLZxczàiiuMarchancxr.trafic..

terexercer tetr¿y.& U .r.a.; recare,

negotiare, vendere, & comprare re.

ria.

yicrzidcr,Mircbavd.celuy fui trafique,mercante.
Btgotiatore,rrafficatorc.

. ;wér,mercantia,roba

.

j
MercaduriajWarc^wii/fjfr^r^^.mercantiA,

trarHcojCompra.

Mercancía otraco,idem.

Mercada,cófa para vender , chofe à rendre, mi'ì en
vente, colà meiTà in vendita.

Mercado lugar, Le marché,U place ou Cou vcndfr
achtpie

} \\ mercato, la piazza, doue fi compra
Oc lì vende.

Mercjdo^cAs^i/jComprato.

xe r eed agrace, merci,pu raon, pitié, nùfericorde, bien,

fait,benefìciJaueurjounotfie, leigneurieJjcnaeur,

gratia,merce,perdono,reraiiïione.

Yìizé, merced , Fairegrate,faire tpulfue bkn&
faueur,vjeraecomnaìfìe,GTitiiiciie,{i\ìOiiiii.-

re,beniriciare.

Merced kñalada^wíe&fautur fignolée, grafia,

& fauorc notabile.

Auér mercéd
}
Faire merci& att'Àrpviéfc: ¡

per rj

G'án merced, Grandmeny, Grammarce.
Me.- Cenar i o,Mercenairerfuigaigne loyerjB ercen a -

rio,iàlariato.

Mercer:a,bohoneria,3/.i«¿*«:í
; mer-

cancía, marzeria.

Merccre vurcter, mercante,ma-

Mt.rcer^>o«»»m:reccr,>?if,-.'.'fr,racritare.

Mer«..-. ¡erceukr.

Mcrcu rai, Me rturi A, mercuri ale.

Mercuriale ,/òìrole,

herbe»marcoìe:la,hcrba.

Merda,voyi\ mieVdaj \cci ir. :¿rdá.

x , btinatx , plein de merde ,&
;>;,merctoib, itercoie, pieno di Aereo, oc

di lordura.

Merecer orne:.

¡ern'ite,dejjeruir, meritare . acCjüiítare, eHergli

douuto per feri : o fatto.

iy epti meriti <fr°aJgncfon loyer,col-

ui che merita lalario.

Cóla mertceàéri,Meri:c ire, fui a un mérite
, cui

fut: meriter^iìg - de neruet

pera meritoria ;
dignadi ricomp

Merecido, .4ífr¿f.̂ »¿«¿,¿£^ow^T!ex¿ta:c,gLiada-

gBato.feruito.

Mericimiénto, Mérite > loyergaigú ¿~ .-.equispar

plaifìr & ftruiu fut Confait, merito lalario

guada-
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guadagnato , & acquiftato per feruítío fat-

'

to

Merendar , recider, goufier , banqueter , quelques

vns aient
, faire collation, mais la collation fe

fait a^rcr/ouper, mitendare,mangiare, conui-
tare.

Merendadór,^*;goufte&fait collation, colui che
merenda ¿V mangia.

Merendón,¿<?»>7H<í«¿,Golofo,gran mangiatore,
diuoratore.

Mérgo,plongeon, vccclio d'acqua.

Al ;riénda,Le reciner, legmfier , merenda , fmer-

Mcridiona\¡meridiona¿>c¡u midj, meridionale, di

mezzo giorno.

Mcridüno,me>-¿tf<i#,o« meridien,qui efi ou appar.

tient aumidì,mtud\a.noymeriggio, mezzo di,

o cola che gli appartenga.

Merina yeye^Lana merina,y;¿e/oríe de Ulne cref-

pue& tresfìne , vedi Lana merina , che è vna
forte di lana crefpa,& molto fina.

Merino,o$zce de jitfiice, comme de baìlly,fubalterne,

officio di giuftitia, come di vn luogotenen-

te.

Merindád,í/e/7m'¿?a'e jufìke,comme de ch.t/icllenìe,

ou petit balltage , diftretto di giuftitia , come
caftellanaria , o picciol gouerno.

Mérito,wmre,/>m, loyer, falaire, merito,pretio,

falario.

Mcritarnénte,7«e;-;;cim»e#i,<ì bon droit, merita-

mente,dcbitamen:e,di ragione.

Meritorio,>»er«oìVe,corameritoria,douuta.

lA.cx\úz\yMerlus,poìJ]on qui rejjemble au Stofifche,

dello ftofics,o merlo.

Mcr ma,declxt,tare, diminution depoids , manca-
mento^ iffetto,tara di pefò.

Merniár,diminuer au poids & al* mefure, déchoir

à M/*er,mancareal peíb,oalla miiura.

l\\ç.tme\iài,mermdade,cotignac ou codignac,coto-

gnata.pafta di cotogni.

Merm.ello,?woî Vortugais, quifignifie , autant que

membrillo,coi»jr»/#,parolaPortughefe,che

fign ; fica corogno frutto.

Méro,/Twp/e,/w",femplice>puro,fincero, leale.

Méroyforte de poijfon de ?»«-,forte di pefee di ma-

re.

Mesj parte dozéna del año, vn mois, la dow^efine

partie de ¿'an, vno mefe, duodecima parte di

anno.

Mes de mugeres , voye^raénitruo > vedi men-
ftruo.

MéTa ,M¿/e, menfa , tauola

Poner la méi'a,drefpr la table pour manger,appa-

recchiar la tauola per mangiare.

Méfa de cambiado o banco, contoir de chan-

geur, banque, banco di banchiero , odi cam-
biatole.

Méfa franca , table à tous venans, table franche,

tourt o/<rcerf<vrauola franca; corte bandita.

M E
Vela mesa'na

, Le ville, perche de lapoupeM vela
pretto alla popa.

Mefclár,v<y/£*^mezclár,vedi mezclar.
MeCûh,petite f¿¿/c,tauoletta.

Mesíllo per mezqu ino . mijcrAble , malhureuvi
miferabile^iníelicc, granato,

Mefmo o rnifmo,mejme, me/mes, il medefimo.lo
fteflb.l'vfato.

AíHméfmo,»íe/7Ke»íc«f,medeínmamente,fímil-

mente.

MeCnáda,vnearmée,vne troupe de gens, compagnie.'

vn troupeau de bejìail,vne mtinade,vn efferato,

vno moltitudine di gente , o vna frotta di

beftie.

Mefnadéro, quimeinevne troupe degens ou de be-

Jìail,colui, che mena vna mefnada di gente o
d'animali.

ÌWe.(on,hofielltrie,tauerne,logis, hofteria, tauerna,

Ioggiamento,hoftcllo.

Mefonéro,/;o/?f,/)9/?f//er,r<i»errt/£>-,hofte,alb5rga-

tore.

h\tContz¿,hofleffe,hofieUem, tauerniere , hofteftàj^

aibergatrice.

Mefpera,7Y^e,/r«;¿?)
NefpoIa,frutto.

MéCpsro,2^cfflkr,arbre, il nefpolo lo arboro.

\U(f'a.r ttirer& arracher les poil; & les cheueux de

la tejie,rongner,togliei i capelli di tefta.

Grangufto es vérmeiïàrà putas , cefi vn grand

pLiiftr voir ¿es putainsJ¿ tirer au poil,gV e gran

piaceri, veder Je putane tirarli pe capegli.

MzPCado,anacbé lepoil& rottg«é,ftcrparo, fbar-

bato.

MelTador,¿mtc/je«r de poil ou de cheueux,tit¿tc il

pelo,o capegli.

lAùftid\ira.,arrachement ou rongnement de poil &
des cheueux, cauamento d¿ peli di tefta.

Meiïàna vcla.Le voile au milieu,la bajfenne,\¿ vela

del mezzo della ñaue.

MeíTegueria)j^»¿e»je«í de bleds, Gran numero di

biade.

MeSTegueto,girdeur deblcds , conferuator delle

biade.

MeiTia,Le Meffie,diSlion Hébraïque qiùftgnife no-

fire Sauueur Jefus Chrlft,\\ Mefíia,c ò è,il no-

ftro Signor Gieiu Chnfto.

Mefloria en que cogen efpiga* , vne gerbe cu ja-

uelle de Ued,\n couo, o fafcio di fpiche con il

grano.

MelToria ,
felonaucuns e cftvnpanier , oucorbcllle

que Con met fur vn afne ou autre beftepour por.

ter le bledau temps de moiffan,ceñi,ch: lì inette

ibpra vnafino.od altra beftia, per pottare la

biada al tempo della mietitura.

Mefta , Foires pour les Brgers e/) Jè vendent les

laines , elles Je tienent tous les mois ¿(semblées

où ils traittent C'" confirent de leur bcflail , fie-

ra per li pecorai , doue vendono le loro lane

ciafeun mefe, & doue trattano delle loro pe-

core.

Meftengo



M E
M«.ftengó o moftrenco , appartenant auxfoires

des bergers , cefi aujjî vne befe bannière, quijert

a faillir, comme torean oit bannier,& autre ani-

mât, ci» appartiene alle fiere de pecorai , &
è ancora vna beftia, ¿V piaceuole, che ferue

à cauare tori altri animali.

Mcftizo, Meftifow meflu, qui eft de deux races,

comme vu enfant d'vn More & d'vne blanche,

fille de Cbreftien Ù" dìinfidèle , & au contraire,

il je dit oufi des chiens & autres animaux,chi è

di duerazze,come d'vn moro,& d'vna bian-

ca , o d'vn Chriftiano & d'vnainfidda, o

che diuerfi animali.

Méfto,arbol de bellotas,vneeffiece de Chejhe,\m

forte di rouere,o quercia arbore.

Meftruo Ménftruo, oh Camifa de mugér.regla,

purgations& menfìrues aes femmes , il men-
ftruo,o la purgationed.lledone.

Mefturar, voyc\ mezdar, vedi mezclar.

Mei ara, Modeftie, granite, mefure & cempas ésa-

¿jions,fage(fe,dijcretwn,reUerence, mifura,ordi-

ne, modeftia, düeretione.

hazer mefriras, faire des reuerences,(are riueren-

ze.

Meiurado , M'edefle, grattenui vfedemtjure&
compat, mode(to,difcrero,fauio, prudente.

eftàr mefurido,tenirfagrauité, tenere riputatio-

ne & grauita

Mefradamcnte, ModeJfement,grauement,par me-

fure &compas,pojement,Jagc>nent,mode(k¿mé-

te, honeftamente, faggiaraente, prudente-

mente

Me ¡urariè./e modérer,yfer de mefure& compas en

jès afíions, tenir fa grauité, fe contenir, fe tempe-

rer , modera rfi,mifurarfi, temperarli.

Mcrafiftca, Metaph,fique, metaf.iica.

Metafi fico , Metaphyfieien , metafifico,dotto di

ta!e (ciencia.

Metáfora, Métaphore,figure de ~RÌietoriqtie quiem-
pru te íes mots ¿W matière peur l'adapter à
vne autre, merafora, figura rhetoricale che

pigliale voci di vna materia per additarle

ad \i>a altra.

M etaforicr méiuc,AIetaphoriquement, metafori-

camente.

Metafórico. Métaphorique , metaphorico.
Mail, Mt:.-J, metallo.

Mmládo.cófademetál, quiefì demetal, cofa di

meta'l -

Meta'Tió rofi Me;.imorphofe,transfirmatkn, me.
tamorfbfi , transformations

tAttér,mutre,pofer,colloqHer,vae;tte,re, porre, co-

lor. re, poneré.

Metedor, qui met , metteur, mettitorejColu^che

pon >cV '-nette.

Mete e or, drappeau que l'on met au derrière des

petits enfins pnur les tenir nettement
,
que ton

Appelle vulgairement vq braye ,1a pezza , chçjî ,
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mette tra !e cofeie a bambin! pet tenir! i netti.

Meteóras, Meteore , meteore.

Metérfe en alguna cofa, s'entremettre de quelque

chofe, fraporfi in qualche cofa.

Metodo òmethodo, Méthode, voye &forme*
apprendre,& enfeigner,metodo, via, & modo
da infegnare.

Methodico, Méthodique, l'ordine metodico.
Quiète le méte en elfo ? pourq:toy vms entremet-

te^-v;ufde cela t qui vous,fait entremettre en
celaìt\\\ lo metto in ciòcchi vene fa intra met-
teref

Metido, MU, posi, cdloqué , meiTo, pollo, loca-

to¿

Metrificar, compofer en vers, wem^jVCrfificare
comporre verfi.

Métro, verlo, vers, earme,mètre, verfo,carme.

Metrópolis,»»^ capitale cfvne prouince , la città

principale di vna prouincia.

Metropolitano , Métropolitain , metropolitas-

no.

Mexiás , U Meffte ou Meffias, lefus Chrift, il meilìa,

GiefuChnfto.

Mcxileì,Almejas , des mules de mer curìuiere,

mulechi di mare, o di fiume.

Mexoacán , certaine racine des Indes Occidentales

qui ejifortpurgatiue,& s'appelle Del nu

radice purgatiua dell' Indie.

Mexila, la ioue, la guancia, ogota.

Mezàna vela, v<rye-^meiïàna,vedi melTana.

Mezclar, Méfier, mejlanger, mixiionner^ brouiller,

mifchiare, intricare.

Mezcla. Mtflange, mixtion,broH¡llement,con/ufi:n,

mifehiamento.

M efdador, Meflangeur.qui me/le , mi fchiatorc,

che confonde.

Mefdádo, Mcflé, me/langé, mixtionné , brouillé,

mifchiato, mefcolato.

Metcladiira, Voyer^ mefda,vedi mèrda.

Mezdamiénto, idem.

Mezdadamcnte,^ar meflange,par mixtion, con-

fusément, mefcolatamente.

Mezailla, de la farge mefite , iaiamifchia.

Mezereon , herbe ou arbrifjeau nommée Meloni*
herba detta mezzcrona.

}Ae.zci\ì\no,miftrable,mal-heHreux„chiche,taquin)

pieire,vitain, mifero, infelice .pouero.fgratia-

to, auaro.

Mezquindad, lazéria, Miferejchicheté^aquinerie,

pietrerie, mifer a, pouertâ,auaritia.

Mezquinamente, Miferabiemem, chichement, pie*-

trement,pa:-::irement , miierabil mente, (caifa-

mente, macanamente.
M5zquineár,£/?re chb'ie ¿? taquin,tffkre mifero,

aaarOjCkfcarfo.

Mezquita , Mofquée , temple des Mahsmet.ins,

mofehea, iltempiode Macometani.

MI,
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M ï.

Mi > Mon.moy, mien,ma,mienne, me, mío.

Mia, Mienne, mia, di me.

Mio, Mien, rao , di me.

Miar, Miauler, ou mloler commefait le chat, mio-

lare, corne i gatti, che fanno gnao.

Miç,a o gara, vnchat, vn gatto.

Mico, vne guenon oh marmot , vn maimone j o

marmorello.

Miedo, Veur ou paour,crainte, frayeur, paura,ti-

more, fpauento, tema,timid-zza.

Ponér miédo,faire paour, far paura, fpauen ta-

re, impaurire.

Mie!, miei, mele, licore.

Miei rofada, Miei rofat, mele rofato.

Miel y agua , hidromel , breuuxgcfait de mielò'

d'eau, hidromele, fatto di aqua Ôc di mele.

Mielga, vnefaulx à couperfaille, vna taglia pa-

glia.

Mielgas,alfalfa, faine!foln,r\et\o fanto.

Mici hazer las auejás, Melliferfaire du mielSite

del mele-

Micmbro
:

,memí>re,píírtle du corps,membro par-

te del corpo.

Miembro viril , le membre viril, Í'engin dm
homme, il membro Virile dell' huorao.

M ience , Mémoire fcuuenance, penjee, memoria,

ricordo, foucnirnento.

parar fruente*,prendre garde,conJìderer,por men-

te, confiderare, penfare.

Mientra o mientras, pendant, tandis, durant, en-

dememlers, tandis que, mentre che,fin the, tra

tantoché.

Miera , .izéyte de enebro , hullle de genetire , de

laquelle les bergers frottent leur bejîail pour le

nutrir delà rongue , oliodi gmebro, con il

quale i vaccari vngono il b ftiame,che ha la

rogna.

MicrcO'es , M*rcrtdy, mercordi.giornodi fetti-

mana.

El miércoles coruillo , le mercredy des cendres,

mercodi di quadrageiîma.

Mierda , Merde, excrément de l'homme &de tout

iimm.il, merda, fterco, feccia di huomo,& di

ar-in ale.

Mierla, Merle,oyfeau, merlo, vccello

Mierrao návria lo méfmo ,
que raftra,v» trai-

nolr ou traîneau , vncjorte de charrette qui n'a

point de roues, vna lelza carretta lènza ruote.

M:ez,m \ffc, ¿a moljjon , la metitura.

Miagado, mayéruao nuyuera,vo)'e^Amiefga

do
J
/>\*//»'ir,vcdi amiefgado.il luogo delle fra-

gole.

Mtsfgcs, fraifes & jraiÇurs,\e fragoleto il luogo

e f a.^le.

Mieift', Moijju»,]* ricolta , lamcíTc.

j^: r .-,
'i àc pain ou diquel-

an- ::::, « choft que ce Joit, brigiola , o micoli-

Da di - >nc,o di altro.

M I

Migas de pan cotido
, de la bouillie faite de mit

depxinai'huile, d'eau, de id& ¿aulx , viande
depayfant , vn bollito fatto di pane.olio, fa-

le&acqua,viuandaper contadini.

Migajón , la. mie entière d'vnpain dont on a ofié
toute la croufte, vn gros morceau de mie de fain
jknt aucune croufiejutu la moleña di vn pa-
ne fenza ero ita.

Migajuélas, /K?/Hcj miette*, piccioli micolini.

Migraña , Migraine, douleur detefte, migranea,
dolor di tefta.

Mijo, du mil ou millet, del miglio.

Mijo de fol,Graineperlée,gremil,herbe aux perler,

migliodel iole.

Mío mili, Mille ou mil, mille.

Mil vézes, Millefols, mille volte.

Mil en orden o miléfimo, Milllejme, milefîmo.

Mil en rama, Millifua¿lc
)herbe,m'ulei'o¡lio,heJ-

ba

Milagro , Miracle , prodige, chofe merueilleufe &
digne d admiration, miracolo, prodigio , cola

marauigliola.

Milagrofo , Miraculeux, meruellleux,prodigieux,

rmracolofo, merauigliofo, prodrgiofo.

Milagro fam ente , MlraculeuÇement, par miracle,

merucUknfemem ,
prodlgliujement, miracolo-

famente, mirabilmente.

Milano, Milan, Efcoiijfle , Hus , cefi vn oyfeau qui

emporte les petitspoufilns, nibbio, vccello che

porta i pccioi pu'emetti.

Milhójj, voye^ieplus hault , mil en rama , vedi

adiet o, mil m ráüía.

Mil'cia o arte de guèrra, arte militar, art mili-

taire, l'art de la guerre, milice, larte militare,

l'arte di lia gueria*

Cofa milirar,AÍ;/;í<:¿/'£, appartenant à la guerre,

cofa milinre.appartenenf alla guerra.

Militar,guerreár, Millier,guerroyer,faire laguer,

re combattere. guerreggiare,afía¡tare.

Milla , vn mile , cefi enulron vn tiers ¿elicne.

Françolfi petite , en a tels miles en Italie & en

Angleterre,*n miglio di camiijo
3
trefene fan-

no in vn hora.

Mili r, vn mllìer ou m liart
,
qui ¡croit mile mi-

lions, T^ebrlcenfi finir eprete milefis mì.'e , qui

tftvnm'Urn, vno millier ,chc ieriano mille

mili ioni, ma è vn mill'onc.

Millón, vnmilion , Ts^ebrlcenje Íinterprete mile

fois mile mile, qui ferait mile mlllons , vn m 1 1-

Iione.

Mimar , fater,amlgnotcr, amadouér,amignardtr,

enloler, accarezzare, lnfingare.

M i mador , flatteur, am-.domur, luiîngàto-

re.

M i madura,/.í»ene, amadoüo*ent,\\\{\r\%i>z*te.z*

za.

Mimbrar,¿>-rf«a<V,¿>-<tM//tr,vo>'f^Bimbrár,fcuo-

tere, crollare vedi Bwnbrár.

Milinfantcs, í'arinegt-enee urne eau come/afemt-
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Le pourfaire vne forte de bottttie , farina grano-

fa,come iemola,o crufca con acqua, per vna

rorta,o papa per i bambini. >

itMmbiíi,Ofe:aye,¿leuplanté d'oJters,yn viminaie,

luogo piantato di vimici,o eie vinci.

Mimbre,o vimbre para ztár,Ofter à lier,vincio,o

venco per legare.

.Mimbrera, mimbral , Oferaye, luogo pieno di

vinci.

Mimíi(o,lx»tffon.,fxrceur,bv,ftorx, bagareliero.

Mma,foterranea cuéua, Mine,cauernefous la ter-

>v,mina,cauamento fotto terra.

Minar, Miner, catar, crcuferpar dejjòui , minare,

cauare,buccare.

M i nado, Utiuiu mi creta» par dtffous}mm2Xth<-* -

nar j,buccato per fotto.

Min.ïdor,cc/.iV nul mine& creufepar deffotts, fai-

feur de mine, minatore,cauatore, che mina Se

caua lotto terra.

Mura o minero de algún metal , Mb:
-.ectjoit, minera di metallo,

che lì ha.

Minero, Onurier quitraHaille aux mines, colui

che lauora alle minere.

Mineral o mtnero.^-ípD.irttnant à lamine,cu qui

e/i de la mine, ilje prend auffi pour la mine mef-

mi,cofa appartenente alla mina,o che è delia

mina,o la ¡ìteiTa mina.

Miniadór.£*/»#»j>ì«»r,illuminatore.

minimo, Minine leplutpelli de tout, minimo, il

più picciolo.

ir^yles minimos,déla vitória
,
{rem minimes

,

•irementdits tei btr.s hommes, frati mìni-

mi.

Minimos puntos én la mufìca , Mir.:m-s, certai-

nes notes de mit(ìque,m\x\\mc,(cT\o certe notte

muiìcali.

Mtínio o bc. -wi/fw»,minio colore.

M niirério. charge défaire quel.

que choie, o ' «J, carica di qual-

. Ta.

ÌAtììi&nr,ftrMÌr,mmif?rer, miniitrare,ieruire.

Mniftro Jèruiteur, mini/he, celny quìa la charge

difaire quelque cboje
}
miniftro , operatore di

quakhe e;

Minuta

,

Minute minnta.

Minuta deefcritdra, Minute acfcri:ure , minura

di fcrirura.

Mìo,Mkn , a qnie/l à moy -, ce qui m appartieni,

mio,que!lo che mi appartiene.

Mirabolines >
AÍ»Vc¿o/á'íJ, ou Mirabalans, mira-

bolani,prune

M'ir¿bi\,forte deflevrTorte di fiore.

Mirád3,wyc^/e plus óas,weài lo più bailo.

Mirar, Regarder, renir, con-.eir.fkr, frendregarde,
confida ¿r. ire, guardare, contem-

plar ire.

Eftar a la mira,£/?r auguet- guetter¿àie la guar-

dìa,fpure. .

M I
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Mira,6- '^Rigaardo.mira^fegno.
Mirar en hito

, Regarderfem mine-
mtn$ , cìmme quandonprend visi-

Guardare intentamente, come fi fa da quelli

che vogliono tirare.

Mir¿do, R.egardé,reu,coftfide>-é, contemplé, conftde-

rant,quiprendgarde à ce quiifait, bien aduisé,

miratOjguardatOjviítOjConfideraro.

Ma 1m irado
. Maladmte'jn£fcretftnconfidere',mi\~

auertito,iniifcreto,incauto.

Mirí¿3
:
$eguard, rene, but,confideration

t mirata,
vedura,coniideratione.

M;radéro,o miraáór.lugár de dónde miramos,

Hfr". ttte , le Iku doit t:n r

ute, il

luogo di doue li guarda per (coprire qualche
cofa.

M ramento , Regardemcnt, c^f'¿ration, efgard,

Guardamento.conhVerarione.

Mirado r.P^gardeur^elny qui regarde, fpeculato-
re.colui, che guarda.

Miralo) , he,
, mirafole , herba che è

fempre volta verfo i! Sole.

Mirauicc , Potage ú-órc'uct d'amandes tre)

fe met fur volaille bouiñie , fapore di mandor-
le pefte, che lì mette fopra gli vccella;r

liti.

roncer la bouche, incrcfpare la bocea ít;i-

ola.

Mirlado , qui a la bcuclxfroncée : &félon

¿(ff tn qui en ;

curi-.:: r-r.er.t pOlt «.>;

vn hypocrite & (Uffimulé : yn dameret , m qúi

fai: le mignon i.

ca crefpa , o che facendo mercato ài qualche
cofa.guarda in altra parte,facendo dell'attuo

to ¿Y rincendo.

Miron xttentiuenum, colui,che guar-

da con alterinone^

Mirra,Minhe,meforu¿Ouaugmme, mi::

forte di profumo.

Mirrauftre,r/Vf^mirauftre, vedi mircuitrr. .

Mi:tho, o mirto arra-yan, Mir-Jie, arbre, mirto,

arbojo.

WiruédznosfraijèsCrjrai/ter, fragole, v

golaio.

Mifet&b\e,Mij
f
hable.ma:-

;-atiaro.5for:'.;ii2LO.

Miferabìc mente ,

:rr.i>ìt,

mifcrabilmente- fgratia:ame::c. sfortunata-

menre.

. Mi/ere, malheur ¡

.indigence,/.

«frif»taileria,diígrazia.

Milericordis :..pitié,c»moa(f.on, miièri-

cordia.

Mifericordiofo , Mifer'wrd'mix, pitoyable, miie-

ricox-
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ricordioíb.píetoíb, compaiïïoncuole.

blement,parpkié,va\icûcotà\o(imt:t\x.c,pieio.

íaracntc.

MiierOjiîiiièra.ir^ye^mîferable.vedi miferable.

Mifmo,mifmaj>/í;y¿»e,rnedefimo,fteíro.

Miflj,i-4 MeJJe^i meíTa.

Milla cantada, v«e mejjebaute, vnegrande Miffe,

vu gran me fifa

Milla rezáda,wc ¿^ê A/^/e, vne petite MeJJè, vna

piccioli mella.

MilTal , Mijpl, le Liare auquel on dit la Mejje t il

menale.
' " "n^M'jjïwychxrgeyjrais^eJpmsjCeufljmiiïio-

n?,fpefa,cofto
;
preno.

Mi(iiuas>cartas menfajerasji,e«re Miffues, lette-

re mifïiue.

M^amer.co,v!ye^-/£^>-ex, Mifto, vedilo appe

Mifto.

Ml iter io ; Mìfiere , cho(è fwete contenante íes ebo-

ì'iùmesj mifterio, fecretezza delle cofe di.

uine.

Mift.crioûimcn:e >
nùjïcrieufement,parmyJ?ere,mi-

fteriofamente,pcr mifterio.

M ¡frico, Mìji'tjite,/ecr#,mifticó,fecreta

Mifto, Mejlé,mi\ùonnc, quîneflpaspur, mifchia-

to,meiîedato,che non è puro.

Miftion.o miftóra,3í/xí/5»,we/7^»£e,miftura.

'MiR.zmcnte > ?cfle-ntefle )
coKfu.rcnient, mifehiata-

mente,confufamente,intrifatamente.

Mifturar,Af;'xuo««f>*)>?2f//^«jC!-,'mercolare.

Miftúra,wye\,miftton (vedi million.

mCturiÁOiMlxtíonnéweflange^miCchisitOfmi&u-

rado.

Mitad.Aíowí/jla metá.l'vna delle due parti.

MÌthridatico ,
Metrìdat , ou mhbridat ,theriaque

ot* vulgairement triade , mitridato , o tria-

ca.

lAit'i'^iïyMiùgue^adouci^appaiJèrfmktgtire^em-

perare
;
addolcire.

M\tieacion,Miùgatior.,addoucifîement}
mi\igi\ûo-

ne,tempcramento,addolcimento.

mtigiào,M:tigué,xdoucy,appaisé, rnitigato,tem-

perato,addolciro.

MÍti'Tadcr,y«¿ miùgue& adoucit, mitigatore, co-

lutene miriga, & acqueta.

mtigAtìuOjMnigatifytiiadoucity&appaijeileHitif,

cofa che mitiga, &addolcifce.

M itra, Vne mitre d'Euefque ou d'ebbe, vna mitra

cpifcopale.

mtorz,d.:njc que lei ^fmeriquainsfaifoyent autour

de leurs idolesM ballo,che faceano gli Ameri-

chini intorno a i loro idoli.

Mitra r
>
Mi:trer

,

mettre vne mitre,\mmkturc,pot-

re vna mitra in tefta.

Mitrado,Marietti a vne mítr^mitriatOjChi por.

ra mitra in capo.

Mitridatico, voj>'«¡^ mithcidatico,vedi raithrida-

fico.

M I

AWT.ro, mixtion, mixtdra.míxtame'nte", Pbyt\ s

mifto, &c. mifchiauicnto, miftura,vcdi mi-
fto.mifibiamenra, miftura.

nobiì, Mobile, mouuant, mobile , colà, che fi mo-
ue.

Mobi!idad,Aío¿¿¿í'ít,wc6fj/?rf/ice,mobilita,incon-

ftanza,vac;llatione.

Moble,mouibJc,/»o6//c, mobile.

yioco,morue,mourueau du «e^moco del nafo.

mocos de hierro, baue&ejcume defer, fpuma,&
cacatizza del ferro.

M.ûcofo)morueux,pletnde wor«e,mocofo,pieno di

moceo.

b,i6ç*,omuch3Lchz,Ieunefîlle,fîl/ette,jeMnegarfe, y-

na giouanetta figlia.

Roca o crizàajeruante^bantbrìere, ferua, mafla-

ra,camariera.

MOçalberej/ewne^j-fo^Yn giouanetto, vno gar-

zoncello.

Moçaluillo, idem.

Moçamièntes , mocedad , ieunejp , giova-

nezza.

Moçaraue , o muzárabe , el officio que le vía-

uaenla Ygléfia al tiempodclos Godos,£'o/-

fice qui s'vfoit en l'EgliJe au temps des Gots, l'of-

ficio che í\ vlàua al tempo de Gotti nella

chieia.

Moced.j.d,7e«»ej(7ê,Giouinezza.

Moceton,Ie«tte
)
gííryott,/eH»e

(
g,tt-.r,Gíouanegarzo-

ne.

Mocetóna , vnegarfi, vnefìllc de ¡oye, vna gioui-

netta meretrice.

Mochaco,mochácho,vojyc^ muchacho,vedi mu-
chacho.

Mochar o dcfmochat,r\ingner,retrancber,coupert

t:-onquer,efiourter,ejcorner
t
efmoignonner, rode-

re,tagliarc,troncare,accorciare.

Mochado o mocho, i\ongné , coupé , efeorné, tron^

qué,ejmoignonné
t
roduto, (piccato, tronco,ràc-

corciato.

moche: atroche y moche, voyer^ Troche,vedi

Troche.

Mochete, abechácho , Mouchet,oyfeau de proye,

fmerlctto, vccello di preda.

Mochila./'f/ice, biffac, vnfac, vne valife, vnefauf-

¡ehoujfe^nz bifacciajO biíacca, o facco,o va-

ligie o altro

Hazer mochiia,/rù-e preuifion, remplir U beface,

far prouigione,empire la facca.

Modular , tondre à efcbelons , tofarc a fialet-

te.

Mochile'ro.gwí/'jíA/tc/w, celuy quiporte le biflac,

colui che porta la biíTaccia.

Moc hilla,L.í bale qui couure legrain,'û ldCCO.chc

copre il grano.

Mochuélo,¿e Hibou,Cbouctte,ou Chcurfibe, il guf-

fo,o la ciuetta,o l'allocco.

Mocho, Cheutcbe, il barbazzagno , vcccllo not-

turno.
Mocho»
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Mocho, r"feourté,rongnè, afcortato, roffgaro.

Mocita,mocito , voye^ mocuéla Se moyuelo,

vedi mocuéla ¿¿moyuelo.

\y\o^o,Ieune,teunegarçon, icune enfant, vn gioui-

netto. fyouane.

Mocil,appartenant à ¡tune, cofe appartenente a

M jço que sírue, Garfor, feruite:tr,va!et, vno íer-

uitore, o garzone, o famiglio,

moco de aplé, Vaki depied, paiafrenicro, ftafie-

ro,che va a piede.

Moço de efpuéïas, y,i laquay, vn efiajfier,vn ra-

gazzo, che va alia flatta.

Moço de cauallos , ?aüefrenitr
,
garçon ou voue:

d'efiabfr, cdí'.y jaipenje les dxuattx
,

palafYc-

niero, feruitoredi ilalla.

Moçuéio o muchacho, Veti: garfin, garfonnet,

fanciuletto.

Moçuéla ,Vetitefille,fillettegarjette, vnefanciul-

letta, ofiglietta.

Modélo j Module, patron, deflein de quelque chofe

nue Con veutfiore , modello, efTempiOjdiiïè-

gno di qualche cofa da fare.

Moderación , Modération. attrempance,mefure,

moderatone, temperamento.

Moderadamén te
:
modérément, par mefure,tempe~

remeni, moderatamente, temperatamente,

per m ¡fura.

Moderado, moderi. a:trempé, quigardeme mefu-

re en toutes eh fes , moderato, tcmperato.ra-

gioneuole.

M oderir , Modérer, attremper , tempérer; donn r
mefure, moderare, temperare.

Moderador, mzdcrxteur zduiqui modtre, mode-
ratore, colui che modera.

Moderatnz, moderatrice,celle qui modere, mode-
ratrice, colei Che modera

Modèrno, Moderne, nouueau, qui rìe$point an-

cien, moderno, nouojfrcfco.

't ámente, Modejizment¡par mejure,poJémet,

mod -.ftamcnte, ligiamente-

ModefVia , MjdefiU, attrempanct, fobrietí, abftì-

nence devoíupte-\¡ modeflia, temperanza, ho-

nella.

Modèllo, Modefìe, attremp'. posi,quigarde mei».

re en tout ce qu'il fait& dit , modello , fauio,

gentilc ; qu¡cto.

Modificación, Mouificalion,ref)ri£Íion, modifica.

tione, retlrirtiorre.

M oai ficádo , \io:(ifìé , refirent à certaine mefure,

modificato ,r ilretto a cofa honefla.

Modifi . r,.yíoaip£r,re/iraindre,modiñc¿ie,tem--

per.ve, ritlringere.

h\r> ]\o , Muli ou boijfeau, lo flaio.

M do, M'>yen,miniere,mode.façon,reigle, mezzo,
m ii;e r¿,modo, via,gtiità.

Modo 'ridot-

ti»* fient, fitüfi, «fl*tpïjfomnt,Lt-
th rgia, fonolcntia, malatia.

Moaorrao bouo } ynl<.urdAut ,yn endormy, m
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fil,fiuptde,vn gros ¡y.,w. griffe befe ,vn baîor-
do,vno gofio,, o flupido, vno beflione.

Modorrla o boueria, btftifi, lourderiefaute a en.

tmdemen:-fottife, beiliaIitâ,gorFeria, ftupidez-

za.

Modorria, Eflourdifncnt de mal detefie, fiordi-

minto di mal duelli.

Modorra, la fegúnda véla, la feconde vëllt que
fi: la JtntmeUe cugnet de^uifl^n feconda ve-
ghia , che £a la guardia la notte.

Modorramente, folierrím. finement,ì Cefiourdie,

comme-rn endormy

,

foilcrnente, pazzamente,
ftoltimcnte.

Modorreár, Efire eltourdy & fit , efire endormy

,

eifere (lordirc, matto, o.addormcnra.o.
Modorrerieì; vyr^modorria,vedi modòrria.
Modorrilla, raye\ modorra, vedi modorra.
Modorrilla.la tercera vela , la :rdfìeme vaille oh

. la terza veghia notturna della
guardia.

Mora.yrvf^mofadiira, vedi mofadura.
Mofíí ::r, beífare.riderc.bur-

larc, fchernire.

Mo rid<\M'Jcq-it, bcífa:o.íchem ;ro burlato.

Mofador, Mocqtteur, beffatóre , fchernitore.

Mofadura,o moia, Aixfuerüt bcJfa,fchernoju
fa

-Mogkon,monconi vh fouff.it ou bufe , vno
fchiafro, oguanciaca

Mogollón?.- r, mangiare con ingor-
digia per ricH-e

Mogollón, ; ,go!ofita.

Mügolloncro,.Efcw/:$ett/-,che diuora a fpefe di
altrui.

Mogronáf \\de*,Tailler les vignes, tagliar le vi-

gne.

Moha rráche o homarráche , Mafqae.fau.x v¡'-,*.

ge. vna match era.

Mohada, Pne chd'e màfie, vna cofa muffita.

Moha moharra , Emprunt- ctargtm à

terefipour payer me deb.'e qu'on doit à moin-
dre interefi ¿loques, trafic de prtfier à perù de

finance, v¡ure , pigüardenan a gran.:

reiTe per pagare vn debito di minor interef-

fe.

Mohatrar, Faire fioqttfs , emprunter argent pour
faire u que defluì prtfier a perle definance, fax

flocchi pfrfarcil limile.

Mohatrar, idem.

hiohìircrc, qu.faiffsques, qtùprefie à perù défi,

nana,

v

furicr, chi da flocchi,vluraio.

Mohecirfc.yè moifir, murfaifì.

Mohecido, Moif muffato.

Mohedad líigar de arboles , Vn verger,m lieu

planté de pi ufiKrs arbres,vn bois de pia: 1ame, v- -

no giardino de fn:ttr,vn bofeherto d piacere.

Mohiento, v b, vedi mohofò.
Mohína , fafiheìU, ennui,fnA¡áio, noia, tedio,

molefliay.

Mohj-
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tAoh.u\c!>fxfché,deJp!nlfant-¡

ennuyé, xttedi'e , *nye\

Amch;nír'e;íatÍ!dito,trauag!ia;o,afr*ánato,

aggrauato,\cdi Amohinarfe

Elj'icgodcl mohíno, Le leu du mal content , ¡1

giuoco del mal contento.

Mulino, Midcinùr, vn mulo nero.

Moho, Moiffiffure, chancifiure, moufp, muffitura,

rane i tura.

Moholo , Moifì,chancy, moufjh, plein de mouffe,

muffito, rancito, quarto.

Mojar, Mouiller, tremper, baigner, bagnare, im-

molare.

Mojárfe,fe mouiller, bagnarfi ,addacquarfi.

Mojado, Mouillé,trempé, baigné, faulcé, bagnato,

adacquato.

Mojador, qui mouille & trempe, bagnatore,im-

molatorc, che bagna.

Mojadura , Mouillement, mouillure, trempement,

- ¡aulce,faupiqneP, bagnamento.

Mojón, borne, limite, confinoci mito, termine.

Mojonar, borner,. imiter,afjoir& planter des bor-

nes, confinare,l¡mitare,tcrm nare.

Carne moM.faulxgerme esfemmes qui femblent

grof:J & ne le font pas, vn tno¿e,\n¿ mo!a,chc

è nel ventre della donna,che pare grauida,&:

pion è.

Molar, Amo\ar,Ermoudre,aiguifer, aguzzare.ar-

rotare.

Moldar, Mouler, ietter enmoule, gettare nella

forma qualche cofa.

Molde , Moule à faire quelque image ou vafede

fonte ou autremit,modeik, formada fare qual-

che vafo, o imagine, o altra cofa , che che fi

fia.

le viene de molde, Il luy efî propre , comme sil

euft efe moulé fur luy , il luy conuient tresbien,

gli vien bene , come fe foíl'e ftato formato

fopra lui,

lAoÛura^fouleurefîgureformefaçond'euurage,

intaglio ,figura,forma, opera.

Moler, Moudre, efcacber,broyer,froiffer,piler, bat-

tre, macinare, Ghiacciare, tritare,frangere,

battere.

Moledor. Mouldeur, meuieur, qui mould, moli-

naio, colui che macina;

Moledórde co\óves,¿roycurde couleurs,macina-

rore decolori.

Moledura ,
broycment,moulture,m2.c\naracnto,

trita mento, frangi mento.

,'rár , Molifier, inquiéter , tourmenter, impor

-

tuner¡ennuyerfafclìtr, moleftare ,
inquietare,

faftidîre

6 rado , Mdcfll, ennuyéfafché,inquietijour-

„. :nté,importuni, moleftato, noiato , impor-

ruruto.

ftadór , Melefieùr , importunai importune

;
molcftatore , turbatore, tediato-

y
Moleftement , importunèrent, a-

M O
uec enntty &fyfcberis ,fyJieiifemetit,mo\cÇkx.
mente, l'comodatamente, rincrefceuolmca.
te.

McAéftia,Ennuy &fafcherie,importuni:é, inquié-
tude,molfftkfe dhrxrement, molcilia,impedi-
mentOjdii'concio.

Moléfto
, Molefie, importun, grief, ennuyeuxfaf-

cheux, moleito,prelbntuok>, indifereto.

Mo)étz,Molcttej>our broyer couleurs, meftola da
meítolar colori.

Mol ido
, Moulu , broyé

, p¡¡é, efcatbé,brisé,battu,

froifié, macinato,rotto,tritato, fchiacciato.

Molienda , Moulture ou moulage , macinatura,
fehiaeciatura, trittatura.

Mo\iñcár,Mollifier,rendre mol, amollir, mollifi-

care, intenerire, ammorbidire.

M.o\incìció,mollification,ammolliffement, molli-

ficationcntenerimentOjiTiorbidamento/

Molificado, Mollifié,amolly, mollificato,intcne-

rito, ammorbidato.
Molificadór , MclUfieur,am9.'liJseur,qui amollit,

moliificatore, inteneritore, ammorbidato-
re.

Molimiento , Foulure & bleffurede contufion,

ammaccatura, o battitura di contufione.

Molimiénto
:vo>'£^molienda, vedi molienda.

Molinéjo, wye-^molinillo.

Molinera, meujn'ure , ¿a meule à mouldre, la ma-
cina da macinate.

Molinero, Meitfaier,garde moulin,mugnaio, che
guardali molino.

Molinillo, Mouiìnct,petit moulin , molinello, vn
molinctro.

Molino, Moulin, molino.

Molino de \iéatQ,MoHlw* ve«Mnolinoa ven-

to.

Molinos de la mar,courant de la mer, il corrente

del mare.

Molledo, Le mollet de la jambe, la polpa della

gamba.

Molledo del braco, Legros du bra4, il groflb del

braccio.

Molleja en las áues, Le petit rentre des oyféaux,

le gifler, il ventricolo, ogofllo d'vccclli.

Mollentar, Amollentar, Amollir, ammollire,

ammorbidare.

Mollécer, idem.

Mollera de la cahcçajefimmet de latefie:& felen

óìautres,Ufontaine de latefie, la fommità del-

la tefta, o la fontana della tefta.

Molletas pira defpaucfar o tigéras para delpa*

uilar,/ro7c^Ddpauiladcra,M>«c/>eMe/ à mou-

cher ta c/wwW/c,vedi Deipauiladéra,imocco-

latoie.

Molléce.TW» mollet, pane tcnero,& molle.

Mollir.lo mefmo que mollentar, Atyr^Amol-

Uni'zc,AmotHr,\eài Amollentar, ammorbi-

dire.

Mullido, Amolly,<$>*&> moi, auiiuuIlito,am-

morbi-



M O
morbidi o,înreneriro.

Mo]lidó,y/*/¿mo¿';;,coluiche mollifica,©^ íntí-

nerifce.

Mollidúra, 'rí(^e:é\mol/efe^tmoSijfement, mclliü-

catione.intenaim.nro.

Mollina, itmpluyemenue& doidee,sm pioggia

minuta& dolce.

Mo'.ik la carnal/re le licl&remuer bien la piu-

mepour l amollir , fare vo letto &rimuouer
ben la p:uma,per mollificarlo.

Molondrón, vn quicft ae nulle valeur , vsult.

nesnt , vno che non è buono a nulla, vno

fcernpione.

MittiiMomerkykottffoHMrkybofontfh, burla,

Momentode riempo, Moment.^ace ditempsfòrt

pirite, momein«vat:imo, pumo,fubito.

Mo men:ineo, nomentante>ce rjuifefait ai vnmo-
mem,ceqm nodxtre qu'vnpeudt temps.moiv.cn.

taneo,qusllo, che lì fa in vn momento, o in

poco tempo.

M omía,carne momia , carne de cuerpo humá-
no embalfamadojLí rmmmioy tu »«w»k,della
rr.umia.

Momo,moneda anrígua, vnejorte de mmtnoyean-

tijue, vna íórte di moriera antica.

Móroocontrahazedoc.yw» contrefait toutesge/íes

& amxH4ntejjKMfiln,vn burïonejCnecontra-

fa gil iltri.

Momórdiga,© ballamina, baulme, herbe, batía.

rnir>a,c bahàma. hcrba.

Móna o mono,»n finge, vn gatto maimone.

Mono con la cola , vnguenon ou marmot . >na
marmoca.

Motiac ord :o, Manlcordion^vneforte cteff"uiettt,\ n

manaccrëo da fonare.

Monarca, Vi. ^t-jk?,M onerca.

Monarchia o monarquía , Mon irsuti , monar-

chia.

Mona fi: crio, Moneftere, conuent de Religieux , m
fteügicujei,conuentOjO monafterio de frati.

Mon ártico, M:n>yj!°ue,de }\e¿igieux, monaftico,

che appartiene a monalt^iio.

Vida monaftca , vit monaftiquem de Religieux,

vita mcnaftica e de frati.

Mon az» 1 une Btligitux oh elergeon, qui

aide ì dire la mef??,vn petit ntoir.e, nouizio, vn
chierico o vn raocacbctto.

s\\onàir,Monder ,purge?,nettoyer¿[monde* , mon.
dare,purgare,nettare.

MoncíiJo^ínáfj^wwirféyfeM^éjmondatOjnet-

tato^letto.

Mondador,y«>««fo>f, efmondcur, mondatore,

che netta Ôc monda.

Mondaduras , Ejmmdu-es , ntttoycuresjout ce

que C:n nettoyé & rwanchede quelque chtfe
,

ce qxiwramrien , qua «-;«« aux ordures, e:.

q-i'.'J.ii ou fikures de noix , depoire

t

ydepommes,
mondatore, nettar. ^gni forte di

brutture,óY fporchezzojchcnoa è cks daget-

tare via.

i Partie.
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MonaadienteSjBfcaruadiîirï*, turedents, vn cu-

radenti.vno ftecco da necrare i d.'n:i.

Monda orejas.efcarua oreja-", curevrekle,
t vn o-

recchino da nettare le orrecchie.

Mondongo , vueponceou ventre amc toutes tes«9.

trailla dvn animal. les trippes.xvitis le interio-

ra di vn animale.

Mondonguera,rr>p*ere, triplera.

Mondonguero,irip«T, tripière.

Moneda , monnaye e or, ¿argent ou etautre ir.-.td%

moneta di oro o dargenr.0,0 d'altro.

Monedear, monnoyer, battremonnaye* colui che

batte la moneta.

MonederOj.Wwwoyew, monetario.

Moneria^ìrtjerii.bagate la.hurìbneria.

Moneftino , voye\cy dejfus , monafterio vedi ad-

dietro monafterio.

Monf ibandotier^rigami,voie»rtiSaSrmo, ruba,

tore.

Monge,31ìyr»e,re£gK*r,vn monaco.

Mongia,3fm(rir,re^MM, la mònacheria, o fra-

teria.

Mongil > habit de moine, ilJèprend aufft pour me
etite de/èmme,habito di monocolo vna fotta-

na di donna.

M :ngio,3¿wwm#, «e/wr;>, monaftico.

Mon \ì,nonne, nonnain, religieufe ,j<tur de rtligi*nt

monachaofuora.

Moniciones,^* & proclamations pour mariage,

publicatione di matrimonio.

Monición,»»*;;/*», admtmfUmen:, riprennone»

ammonittone.auerti mento.

ywnìàor,criatrjemovmeur, admontfkur,coìnì che

ammoniteci riprende.

MonicoTdio,r«/c\monacordro,vedi monacor-

dio.

Monilla, o monito , petitfìnge ou marmot , vn«

bertuccia,o marmota.

Monipodio, monopolio, Monopole , cmfp:raÙ99i

complot,confpirationc, accordo,t rattato.

Monitorio,vwwwiM«rf ¿luerùjjemeni, vn moni-

corio,oauerti mento.

Mono, f&je^mona, vedi mona.

Monopodio, voyeo^monipodio, vedi monipo-

dio.

Monaco, vn fot, ignorant , Ixtrdaut, ruftiqnt, va

gorïb,balordo, feemunico.

Monílruo,me;í^re,pWge,vn monftto, o prodi-

gio.

Monftruofidád , MonfirHofhé.difnrmkè Jrodigft

inon ftruofità ,d 1 fto r

.

Monftruofaménte , Monilrutujlment.prodigieu-

fement , monftruofaménte ,
prodigtotàmen-

te.

Monfao^nrvtfìrtieuxseffmil&.fa'*'*'***'
tó^er*%i-7í.T,monftruoíO,d!ftbrme,?rodi-

groíb.

Tanto montì,autdmvxut,autJni importe,t*nf

vaie Ôc tanto importa*
B B Mon-
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Montar t

Monter,croi/ìre en <*?»o«f>niontâre>falire>

gire all'alto.

Montaña o mónte, Montagne,mont, forefi, mon-
tc,montagna,alpe.

Montañer j Montagnard, qui eft de la montagne
,

monta naro,monragnaro,o alpeftro.

Montañero , celui qui a lagarde de montagne* ou

(tvneforefiforefïier, li guardiano della mon-
tagna^ di vna felua.

Monxa.ntc,e/péeàdeux mains,Cpida adue mani.

Mont<iñuéla,Mpnt4gnette, colline, petite montagne-,

colle pogg'o,montagnetta.

Montaraz, forefìier,garde.des bois& montagnes, la

guardia de bofchi., cV delle montagne.

Fiera montaraz, beflefauuage , qui e/i des ¿ois&
firefisJoeQùâ faluacica,che èdebofchi,&de!le

felue.

Montázgo,íri¿»í de la montagneittibuto di mon-
tagna.

Monte,M0«i.*£>zÉ',monte,montagna,alpe.

Cimiento y montea, fondement ù'eleuation &
momée d'vn bafàment, fondamente, leuacione

di vncdific'O.

Monléa )
Montée&' eleuation cCvn bafliment,moi\.

tata, & accrefcimentod'vna fabrica.

Montear,chaf]er aux beflesfauuages,tener, caccia-

re le beftie faluatiche.

Montera, chajjerejfe, vna cacceatrice*

Montería caça 5 Lachaffe des befies faunages , ¿»

vénerie, la caccia delle beftie faluatiche.

Montera , forte de chapeau qui rí'apoint de bords,

¿pfeporte au logis en ejté , montere , vna forte

di capello.o montera che fi porta per cafa di

¿tate.

monteroyCàçndor^haJfiuryveneur, cacciatore.

Montéfa,cofa de monte o de bofque,c/j!>/èflfe mon-

' tagneoudeforeflsjauuage, ùojeagere, cofa di

montagna,o bofeareccia.

Montesino,¡demi

Monteíínajco/o^w'ttí^colloquint'da,

. Puerco montez, Iauali, porefanglier, porco cin-

giate.

Gato montez , vn chatfauuage , vn gatto falúa-

tico.

Montezillo,pe;;V mont,coUìne,tertre,\t\ monticel-

lo,collina,o poggio.

Montón, vn monceau, yn tas, vn monte, o mafia

di qualche cofa.

Montoncillo,™ petit tas,vn mcncclet^n montet-

to,o mafietra di qualche cofa.

De monton,e» vn tot, en -en monceau , en vngros,

in vn montean vna mafia. ail' ingroflb.

A enont^utSià tas,àmomeaux,A monti,2 mafie.

Montofo o montuo(o,Montueux,plemde monta-

gnes,luogo moncuofo,& alpeftre.

Monumfoto , Monument , . tout ce qui nousfait

rejjbuucnir ds quelque chvfe papié , comme It-

ures ,
fepulchjres iujepulturts, images& autres

ibofcf jembUùls/tJoHhttWH* j œonunjenio, è

!

MO
tutto quello, che fi può ridure á memoria,!*
cole pafiàte,o libro, o imagine, o epitafio, o
alrro,che fia.

Moquito ,petit morueau, cefi le diminutifde mo-
co,picciolo moceo di nafo, vno mochetto.

Morál,v» meurier,vno moro, arbore.

Mora,v«e meure, vna mora.
Mo ra çarçal,we»re de ronces& buijfons,m.ovi di

razze,& di fterpi.

Mora,v«e negre,voye^moro.
Morado , detneure , habitation , logis où quelqu'un

habite,dQmicile,cifa,m3igione, albergo, allog-

giamento.

Mot¿dill¿,cafaque ou juppe de ¿e/i/îr^cafacca ,.o

giuba di furfante.

Morar, demeurer, habiter, habitare, dimorare,.

ftantiare.

Morador , habitant , celuy qut habite & demeure

en quelque (¡eu , babitatore ; albergatore di

quale luogo..

Morador^habitante, habi ta n te .

Morado color, violetpers ,& felón aucuns cefi le

brun ou ¿<ro»/,G¿/c&r>violato,morello>

Morál;appartenant aux maurs, cofa ,.che appar-

tiene a coftumi.

Móralidàd,.M»W«<?,moralità', buon coftume.

Morzhzar.MtraliJèr, moralizzare , vfare bueni

coftumi. (mato.

Moralizado, moralisé, moralizzato , ben coftu-

Moralizador, Moraüieur, colui che ben accoftu-

ma, moralizatore.

Moralment3>worj/fWí«í, moxalment».

Morar, vyer^le après , moradilla , vedilo appo

moradilla.

Morbo caduco, mal de conçpn&pilepfieJebAult

malyle mal caducai mal caduco.

MorcélIa,ceméila muérta, efilncelle morte¿cndre

chaude,í&u\\\z raorta,o fcintiila fpenta.

Morcrélago o morciegalo, Chauuefourii > vn vi*

pi fi relio.

Mordilla, vn'o-udìn , vno cer-i.llatto, o budello

pieno di fanguc,& di graifo Oc altre cofe.

Morcillero , vnfaifeur de boudins, colui , che fa .*

ceruellati.

Cauallo morcillo,v» chenal moreau , vn cauallo

di pelo morello.

Mordaz, Mordant, qui mort, detrattene , morden-

te,coIui,che morde ci-n la lingua.

MoTUìààid,mortUcité. afferete mordante , mefdi-

jrfwc^moTciacitàjCi ionia, binfimOjolti aggio.

MOrJ.(zménte,j)R.yì«!«/«c«f,pungimento di pa-

role. ,
Mordei,^or(/re.iròr.dere,omorficare;

Moi •>eoor,»;0A.f f, cluy nui mord , morditore*

colui che oiordè»& morfica.

Mordetela, mtrtùtre, & nwrfure , moxdituraJ>

¡ncati-r.-..

Mordido, M.-rdu , jhì cfî mort itnoràuto* colui

cheè»n.QxficatQ.

/ Morena^
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Moré n2,»utrene

:foìjJòn, ceftla lamproy'è, moro-

na, pelee di mare.

Morèna cóla baca, brune, noire, obfcure, nera o

negra,

Morenko,6runet,vn peu brun, brunetto! liona-

to, feu ro.

Moreno, brun,noir,obfcur,coulet*r ttoliues, bru-

nes oicuro.che tira fui' nero.

Moréta , lieu de meuriers ou le meurier mefme, il

luogo de mori arbori, o i moniftttïi.

Mor«ría , faconde Mores , coftume de popoli

morefehi.

Merezillos en que ertala fue'rça, lesmvfcles, i

mufcoli del corpo.

Morigerado, bien morigeré & complexionné, ben

comporto,& complefionato.

Morúlóa,mo;-¡o,cafy:(e,v n elmo, od vna celata.

Morülos,c¿í-««í, h.ndriers, capifuochi.

lAour, mourir, deceder,trefr.ifcr,aUer de cefle vie*

Vautre,rendre Came, expirer tur, morire,fpi-

rare.trapaflare.gire alla viti turara.

Morífco , Morefait Cbrefiien , vn moro facto

Chriftiano.

Morífma , morifmt , religion oh [tele des mores,

barbarifme,culto, o fetta de mori.

Mormólio o mormullo , ¿>Ml , murmure, vn

parler ¿¿í, biíbiglio, mormocacione , mor-

mcrio.

Mormoib.mocófo, morueux, mocefo, che ha ü

moceo al nalb.

Moro, more, negre, moro, negro.

Mora, me morefje,me negre , vna mora, vna ne -

gra.

luego del móro> le leu de la morefart commun en

Julie entn Us faquins , il giuoco alla mora

à: ùchini.

Moróos, moites deterreste zolle della terrà.

Moronéz , noirceur, couleur noiraftrt , colore

quali nero.

Morolìdad, morofité, cefi quandon tfi difficile à fer-

uir,& conte/tur, fantarticaria, difficile a lèr-

uite,& a contentare

Morófoj/à/t/x-MJt & difficile a feruir & contenter,

chagrin, diffbJant , bizzaro , Oc difficile à

compiacere.

Morrión,voje^morillón, vedi morillón.

Morro.vn rocher on tfcueUforthaiUt en la mer : le

derrière de la tefìe,\m roccia , o feoglio alto

nel mare, o la nueca della terta.

Morroydes, hemorrhoyies, morene.

Mortaja, j'uaire ou drap de morts,le linceul auquel

on enfeuelitm mìrt , feiugatoio da raorti,o il

lenzuolo, che iî inuolge vn morto.

Mortajar, \mortajair,wsc/.ve en mfuxire, enfeue-

lir , mettere in vn feiugatoio & iepellire.

Mortajador , celuy qui fait mesíier tTenfettelir

Us morts, colui.cheha la carica di fepcllire i

morti.

Mortal , mortel, fiatici à Ut mort& qui ninfe l*

MO
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mort¡mortifère, mortale, foggetto alla morte.»
che è caggione della morte.

Mortalidad o mortandad, mortalité, tuerie, dei.

t:nft»re, defaite, mortalità , vecifione, feon-
fitta.

Mortalmente, mortellement
, mortalmente.

Mortandad, roye^ mortalidad , vedi mortali.
dad.

Morterete , mortier qui (è tire auec delà poudre
comme me artillerie :pifión de pompe de nauirt,

vno mortaletto da fuoco , che iî tira come
l'artigliaria.

Mortero , mortier de pierre eu defonte, dedans
lequel en pile& bat quelque chofe , c'ef:

me forte a artillerie qui s'appelle de mefme en
irwo/^mortaio nel quale ri perta con il pe.
ftellojcV è vn artigliar ¡a.

Morteruelo^fpécie de faifa , me certainefaulft

rerte, la (alfa verde, che fi fa con herbe.

Marteruelo
t du mortierfait de ctìaulx & de fable

pour maffonner,áe\[i calcina ammorzata con
acqua ¿e rena per murare.

Mortezina, charongne, vna carogna puzzoi».
te.

Mortezino, qui efi mort de
j
y-mtfme& n'apeint

eñe tué.la tuerie, chi è morto da Ce, ôc non è

ftarovecifo

Mortifero^worti/ìyf,»«cr/e/, qui caafe la mtri,qui

porte lamort,monïfero,ùic è mortale, Ótchc
è cagione della morte.

Mortificár,mcrr;)?íT,m.ítter,mortin'care
J
frolaret

intenerire.

Mortificación, mortification, raorrîficatione.

ÌAoti\t\cÌQo,mortifiè,matti, morti ficaro, frola-

to.

Mortificador , mortifieur, qui mortifie& mai::,

mortificatore,ehe mortifica Oc frolla.

Mortuorio,miriuairefunérailles, enterrement de

morís, :ljectues, mortorio, le lettime de morti.

Carnero morueco, bélier, vn montone.

Morzilla,vo>r^morcilla, vedi morcilla.

Cauáilo morz;ilo, vs/e^morcillo, vedi mor-
cillo.

Molaico labor, mufaico , ouurage delxMífak-

que, lauoro alia Mulaica.

Morzíllo del braco, lajouridubrai, i mufeulí

del braccio.

MoCa,moufche , vna mofea.

Mofea o concauidád de la faéta, iaacheou eren

delaficlihe,li coca della freccia.

Mofcadéro,amofcador,e»fHta/7, e.mouchoir, chaf.

/ñB«*c/>e,ven:ag!io,peramofca, ventarolla.

nuez moCciài,M!4jc ade,noix mujeade , noce mo
fcata.

Mofcárda , m uthon ou tan,cejì une groffe moud*

quifurmente ¿et cheuaux-en temps aefû , r.tmtf-

c»ebou'tne,frelon,'m tauano ,groííb mortone.

Mofcardon, tauuleuxfinemoujdie, cautelólo,

artu;o,trincatu* accorto.

B B i Mofea-
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IvAolcaté!, fin Kiuftat , mafcat, ou mcfcadd, vino

mofcatello.

áua mófcatél , raifin ìnxfcat ou nwfiadet , vua

mofcatella.

Mofcónjvoyec^moícárda, vedi moícárda.

Mofqueár , chajjcr les moujcbes, efmoucher, parare

le mofche.

Mofqueadór, chaffeur de moufches, efinoucheteur,

Ufeprend ¿tuffi'porri- mofcadiro, colui che pa-

ra le mofche, & fi piglia ancora per mofea-

dlo.
MoCquétas,rofès mufquées, roiè raofcatelle.

Moquerazo , vn coup de moufnuett vn colpo di

• mofquetto.

Mofquete, vnmonfqttct, vn-mofthetto.

Moíquetéro, Moajquctaire, quiporte le moufquet,

vn mofchetaro.

Moiq;;econ, gros moufquet , hii.rqitcbn%ea.croC)

groflb mofchetto, irchibuib da pofta.

Mutuila, perite m.'rtjcbe, picciola moia
Mofquito , Mculcberon , vn mofcino.

Moftájo , vue efpcce de I.aarier, vna forte di lau-

ro.

Mollala, Moufìardefeneué, moftarda.

Moltazárze, Amoftazárfe,./eÉ¿H7/era-,incolerar-

fi, adirarli

Moftázo o moftácho,Bigóte,/*»w*/í<íc¿e,mo-

ftachi della barba.

W6l%o, Mouft,v;ndoux,mofro , Vua ammaccata,

& fpremuta.

Moftóto , doux comme mouft, me/lede vin doux,

dolce,come il mollo » mifchiato di vin dol-

ce.

Moftrár, Monfrey,faire veoir,enfeigner,infìruire,

moftrare.fare vedere,palefare,inftruire.

Mcftración, Mmftrement, demonfirance,cnfeigne -

ment, moftramento, infegnamante.

Moftradór, Monftreur,iciuy qui monfhre, l'index,

moftra-tore, colui the moftra.

Moftrádo , Mwijìré, mftruit, enfeigné, moftrato,

palefato, inftrutto

Mofti'énco , voyt\ meftcngo : il veut dire ¿tuffi

vne befìe comune¿comme vn Eftatton,vn Taureau

ou Ferrât barmier,xtà\ m§Piengo5vuol ancora

dire ogni beftia comune , che che fi fia.

[Mota, une colline , vne motte^vn momean deterre,

rn t:rte,vne mont-joye,feftu, broffaille, vna col-

lina, vna zol!a,vna mafletta di terra, feftuco,

& rofcaglia.

Mótn,attone du Soleil, vnfeftu, qcelIo,cfae il Sole

lem con il Tuo raggio, che paté poluere.

Mòte, vn mot , difton d'vne deuife,vn brocard, vn

iardon.gauìjerie , vn detto,o vna fententia di

vna diuifa,o vna puntura da ridere.

armar m ótes, faire corps dedettifè, fafe molte

diuife.

M< >zf]o Jardoïtnerncnt.brocard, mottegiamento,
puntura di párele.

Motejar, gaujjtr itmft^r-bmwdtr^Qwm)

M O
direte m<*> befrare,ridcre,bui lai e, fcherníre.

Motejador , Mocqueur , lardonnci.r, b, ucxrd;urt
£rf«^é«>-,beffàtore,burIatore, fchermtore.

Motete, vnmotet de mttfque, vn mottetto mufi-
cale.

Morilla, vwe^ewe motte, mottelette, vna picciola

zolla, o zolcta di terra.

Morilla de tópo,v»e&»/
J
w'«i<?rf>,vnatalprniera.

Motil a , la tepe tondue& rafie toutprès, la tefta

rafa,o tofata ben baffo.

Motilár,r<í/er& tondre tout près, radere, o toík-

reben baflb.

Motilado, re^oupres tondu, raséj rafo
to tofato

baflb.

Motilón,donado , fi-ere lay , ftruheur ct^íbbayt

»u de conuent
, fiere conuers, qui eft rase , vno

frate fcruitore dello Abatte,vn conuerfo.chc

è rafo.

Morin , Mutinerie, confujion, tumulte, ribellione,

confufione, tumulto.

Motór, Moteur, motore.

Motíuo, Motif, caufè mouttanu , motiuo,cofa

mouente.

Motófo, offufquè,plein d'atomes,offuCcito,pieiïO-

d'ombra.

La cabila motófa, la tefîe pleine de petites ordures

& depoil menu, la tefta piena di lordura , &
de piccioli peli.

Mouer, MoM'to'rr, efmmmoir,inciter, comrtiouere»

indure , incitare. (rc,fprcgnare.

Mouér,mal-parírlamugér,.rt»erí«-,dirperde-

Mouedízo , mal parido , qui eft auorté,abortif,

che ha difperfo.

Monediza.picdra mouedizâ , vnepierrequi '(è-

meut,facile amoumir, vna pietra ageuole 3^

mouere.

MoueàUTS., Mobilité,auo)-tetnent, mobilità, o tu'.

fperdimento.

Mouible , Mobile, qui fé meut,ìncenfìant¡léger>

»j«ít¿/í,mobile,che fi moue,inu nftante, vo-

lubile.

Mouida, MoHuement, moui mento.

Mouido, Meu, efineu,inàté, moflb,crollato , in-

citato.

Moui miento, Mouuement, efinotion,motion, imi.

tement, remuement, auortement, motiooe, feo-

timento, crolla mento

MouitOjtfwsí-ítmeíjdirperdiméto^pregnamento.

Mouróne,wje/òris dt l.improye,snn forte di lam=

preda.

Moxáma,{o«f poiffonfJé, ogni pefee falato.

Moxárra/orte de p->uJon,\na forte di pefee.

Moxáma, tooxi néte , vu foifffltt, vne gottrmade,vn

coup depoing a'i vifage, &au nc\, vno for-

gozzen: . no pugno fuil YÌfo,o darlofopr^

j! nafo.

Múxcardíñ , fitte» , vno ravatl >.

Moxicoinu ,
gouì>ner,donnet desfoufetsott empi

dspoim dai lencti dafcdjpugiufdp.>a il ntSo,
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Moxí , fitte tCtfatdk à la moriffue, Coite de feu*

delle alla morefea.

Moxiconacos , de grands coups depoing au ne^

de bonnesgourmades, òe gran pugni fu il nafo.

Moyana, id y enneforte deeouleurine , vna forre

di colluunna.

M V
Mucéta , Mtfjèttt ctEue^ue, forte d'habito di

Yefcouo.

Me hacho, ?¿:i: gar-'mnet, vno garzonetto.

M9sh*€hì, fiüet:e,pttite fiile, vna figlierra.

Muchas vézci, plttfìeursfois¡beaucoup defoisfu*-

uentesfois,m vrites/èis.piu volte, molte volte,

fouente, fpeflb.

Mite ho, Aàuerbt, beauzc*pjnoult,nnp, auerbio,

molto,3fia ; ,via pin..

Macho ha,// y awng.tanps, egli è longo tempo.

Mucho, plufieurs, httueomp, mcût, mai»:, moki,

•flati

Muchedumbre , Multitude,plurali*.fiepance,

multituàine, frecuencia, gran coppia.

Mnda,.V/*e, mutatione, cambiamento.

Mudable, M ,iJUie,cJ>a»getint¿ncon/t'ant, mutabi-

le,che il mura,& cangia.

Mudablemente, Muablement , inconfammen:,

rr.utabknente, inconitantemcnte.

Mudabiü¿ad,¿/M«*¿/e;r, intendance, changement,

mutabilità. inconftant¡a,cangiamento.

Mudado, changkjnuk, mutato,camb:í I

Muáídór.juichange& mue, mutatore,che can-

gia 6c muta.

Mudamiento, Mutationchangement, mutatio-

ne,cambiamento.

Muáánca, Muancc, changement, mutanaa,cám-

bianza.

Muár , changer, muer, altérer¡farder, cangiare,

mutare, cambiare.

Miída*,/irur, bdl

Modacár, E mmudecér, «'«»««/-•*««** , diuenire

m uto! o.

Mudejar , More de Grenade ai»/: appellepar ceux

de B. ?;e.Tagarino, m
ce,morodi G'^.ata, coíiderro, percagone

di quelli di Barbaria.óV diValenza,tagarino.

Mu: -,:o, o murcio.

Muéble/óíá que muéue , eh mobile,

cofa che h
p

la de caía, alha'jas axuá'r , MeubUsdcma*-
jen, mobile di cafa.

:. grofTb dente.

Muela cordal , Uem majehtiiere, dente maícela-

ro.

Muela para moler > me meule de moulin , vna
macina da muüno.

Muela para amolar, rne meule à ejineudn, vna
v. daagucciare.

Muela , rn amas , me mejfe en rond, va meulon,

.<; vno mucchio/) nuda in tondo, a cu-
mulo.

i Partie,

M Y -go
Muéla,cérro > me colline,m tertre,m petit mont,

vna collina, o colle, o poggio,o monticello.

Muélo , cefim tas de bled en ¿agrange, quello è

vna maña di biada fu la teggia.

Mui\\e,Mìl,tmdre,ddkat,m<A\s
ì
tine;ro,àe.\ic.z-

to, morbido.

Muellemente , Mollement, tendrement, eenera-

mente,mo!lemente, morbidamen te.

Muelle, m havre, port artificiel, vn m
tentede Canjuebufe, le rejfort, la fufta dello ar-

chebufo.

Muérdago de roble, du guideclnfiteouglu, del

vifo di quercia,o di rouere.

muermol o muermo, ta morue es cheuaux&
autres befies dejomme , il cimore de caualli, •
d altre beftie.

Muermof?, lleno de muérmo , Merueux , moc-
cololo. o moccolo.

mu.rtc, la morijedece^ le-trefpas , la morte , 1*

fpira'ione del corpo , il fine della vira.

Muerto , Mert, decedè, deffitrtff, tr<fp*affé

,

tué,kch*

majfacre, morto,Ipirato.trappafTato.

Muetb , ce que mange l'animal, ta mangeaiUe,Û

cibo di animale, la viuanda.

Muértra .indice, demonfiration, ofkn'.a-

rw»,(>//e*i/J(»«
;¿/9Írr,moílra,apparenzai ftima»

g!c-

Musftrade cofa de com«,£7J;\aíTaggic>>proua.

Muéftra tic mercadería , Monfire, ef.hxnnUtn, U
moftra, o vn pe^zo di vna cofa.

i de obra, chefaa:rrre, vna opera, o la.

uoro da maeftro buono.

ra degente de guerra, alarde o r-

Mtnfíre , rafiïJ de gens de guerre
i moftra , O

;^na defoldati.

me, donna, o femina.

» ;e bonne mcjhagere defemmü
vna donna buona reggitrice.

Jepúnro, vnefemme de aualï.c& (Chiti-

neur, vna gentildonna di honore.

Mugér de guito,yê/»*»e de ìoyegxrce, vna donna

meretrice.

*.e de bonne ctmpt-

fition , vna femina da buono mercara.

v.ìttfemme, remintrea,

picciola donna.

Mugeriégo, t :.¡,da~

;«.dato alle fem;'nì,femineto.

Caualgára n . Efirt àdxuuen fan.

me , efiere a cauailo come le donne,ció è, a

federe

Mugcr. :. addonné auxfmmes, thofè

":mme, afreminatOjdato alle

femine, o cofa die appartiene alla feniì-u.

Mugerilmence , /
•'. enfemme, coma*

.sfemmes, fcminilmente.donefcaroente.

Magie, vnpe. wMitlei,

peice nomaro ciualo.

Miigrej crajjè, mbere de greffe far vn hihtt &
BB 5
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principalement à tentour du collet,fxleté , la

grafcia , o lordezza , che fi accoglie fu 1 cola-

re.

Mugriento , lleno de mñgre , crajjenx, plein de

craffè, lordofo, pieno di lporchezzo.

Mngróa o prouéna de vid,vnprouin de vigneou

marcotte, vna propagine di vigna.

Mugrófo, voyr^Mugriento, vedi mugriento.

Muy,beaucoup,tres-fart: afte particule neJe trotine

¡amai: feule mais bien en composition aucevn

adiefììfou Cadverbe, inúcbo, some muy gran-

de , fort grand ou tre/grand, muy bueno, fort

èon,ou tres ben, molto, aflai,grande.

Muy mucho, beaucoup trop, molto più.

muy bien,fort bien^res-bien^noïto bcne,gran-

demente bene.

Milla; Mule , vna mula.

Muladar, fumier, letame.

Mular, chofe appartenante au Mulet ouata Mule,

cofa appartenente a muio,o a mula.

Mulatero oazcmilero,/Wa/«ÀT,mulatiero, che

conduce & gouerna i muli.

Mulatos, ce font dtmy Mores, enfans juifont en-

gendrczjl'vn blanc& «l'Vse Morefje, ou d\n

More& dìvne bianche , & font de couleur olt-

uaftre , mezzi mori , fono quei che nafeono

di vn bianca,& di \na mora, fono di colore

oliuaftro.

Muléto o mule'ta, petit mulet,ou mule petite, pic-

ciola mula, o mulo , muletto oc muletea.

Muletas de core , cefont potencesfur qtioy s appuyé

vn boiteux & eftropié des jambes,
béquilles , le

ferle de ftroppiati,& attratti.

Mullidór,moli;dor >
4mo/7^»j',5'w íí»io//<V)mol-

lificatore.colui che fa molle Oc tenero.

Mtilo, Mulet, vno mulo.

Multa'r,penaren dinéro ,
fairepayer l'amende en

argent,condamner en amande d argent,mut'¿fer,

far pagare la pena in denari.

Multa,péna de a\r\tro,amende (juife payée» ar-

gentin pena che û paga in denari.

Multiplicar, Multiplier, accroiftre en nombre,

multiplicare, aumentare, crefeere in nume-

ro.

Multiplicable, Multiplicable, çui fepeut multi,

plier , cofa che lì può accrefeere ¿Se aumenta-

r«-
.

.' )

Multiplication , Multiplication, multiplicatio-

ne.

Multiplicado, Multiplie,aceren en nombre, mol-

tiplicato, accreftiutó in numero.

Multiplicador , Muitipileur,ecluy <jui multiplie,

moltiplicatore, colui che- moltiplica.

Multiplicamiento , Multiplication , multiplie-

mt7jr,mohipl!camento.

Multiplico, Mulù[licAXÌ*n, multiplicatione, o

aumcntanza.

Multitud, Multitude, troupe,foule de gens,preffe,

nwltitudine , qua nt>tà.>opdu,fretta, talca-

M V
di gente.

Mancho, munchedumbre, Foye\ mucho, 6cc.

vedi mucho.
Mundanal, Vpye% mundano, vedi mundano.
Móndo, Monde , il mondo.
Mundano o mundanal , Mondain, tjuiefldtt

monde, mondano,che fegue il mondo.
Munk'tón,Munition,prouiJíon,vi&uaiües, muni-

cione, prouigione, viueri.

Municipal, Municipal, appartenant au droit des

bonrgeeis, municipale, colui che participa de
priuileggidi vna città.

Munificentia > Munificence, libéralité& largeffe}

munificentia, liberalità, ôc larghezza.

Muñeca de niñas , vne poupée de petits enfans,

poupine, vna piua de piccioli figli:

Muñeca del braco , le poignet entre le bras& lx

main, il pugno tra la mano Ôc il braccio.

Muñeco
,
petit enfant de maillot , vn fanciullo di

cuna, o culla, o fafeia.

Muñir, Jemondre,conuier,admonejler , inuirare>o

chiamare.

Muñidór,y¿W£>Kae/«r,co««;eíí>-,inuitatore,

Muñones de cañón , les turillonsd'vn canon, il

cochiume , o il cocone di vn arteglia-

ria.

Mar o ratón , vne fornii ou vn rat , vno topo o
force, o ratto.

Mura, vn certain endroit dunauire, vna certa

parte di vna naue.

Murada!, muladar ,
fumier, letame.

Murar , Murer , maffonner , fairtdes murailles,

mura re,fabricare,far muraglie.

Murado, Aí«tt',m^o«tt¿,murato,fabricato,edí-

ficato.

Muradór,Mí/7w, muratore, colui che mura di

fua mano.
MuragucZjYye^murdges, vedi murúges.

Muralla, Muraille,mur,muro, o muraglia.

Mure elago o murciegalo, cbaittte-Jònris, il bar-

baitrelloi

Murena,morena, lamproye, lampreda.

Murerò, Maffon, murato, il muratore.

Murezillo,mufculo, Mufcle, fouris du bras ou de

la main, il mulcolo del braccio ,. osella ma-
no,

Murgaño,¿r
c>7<"^ muígaño, vedi muígaño.

Murmillo.o murmá\lo,petitbruit,murmure, v-

no picciolo romore,vno mormorilo bilti-

glio.

Murmurar,. Murmurer, bmire,Actra£ler,contre~

dire, mormorare,bifbigliare di ¿\

Murmuración o murm cilio, Marmar ,mitrmu~

remeni,mitrmuratio'¡,bruit, mormorio, bis-

biglio, romore bahV

Murmurador , Murmuratcur, dt tra&eur,mor-

moratore, bilcigliatore.caiunuitore.

Mvi ro, Mur.paroy >w»f<t//!fr,.miiro,pareta mura»

raglia.

mniugeii
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Murogesomurójes, mngrímt, àu mounn, mo-

rona «heiba che crei'ce per tutto.

M«rtela,arrayan,a'« mpthe, del mirto, o mor-
tella.

h\úÍ3,mufe}chanf>n,fcience liberale, cftuáe, muía)

feientia, pietica veríífícaror a

Musàico , labor de piedras finaç , ouurggefait â

útfiafmi , lauoro alla Mufaica in pietra

fina.

MúTcuIo.wy^murczillo, vedi murezillo.

Mufariña, mu'giño , mufaraigne , forte d'ani-

mal f;-t rtnim:ux , de couleur de belette , a.

yont laforme de rat , Ó~ U ìnu eau fin pointu,

vna. forte di topo velenofo, che ha il mufo
lungo,da alcuni detto, mufetto,da altri, mu-
faragm.

Muígáño,v»e mufer.-.igni,ou mufaraigne,\no mu-
faragno.o rauferco.

Métgo,¿e/¿* moufJe,deUz muffa.

Miíika ytnufyue, an de chanter , muíica.la arte

dal cantare.

M úllco, Muficien,yui exerce Ó" enfeigneU muftque,

mufico, colili che compone la mufica , & la

infegna.

Muficalmenre, m.ific.u'anent, muficalmenre.

Musiyco,a:.' jue, lauoro ¿lia mufai-

ca.

Maíllo, L.: cuiffe, la cefícia dell' huomo.

Moflo* y .açi$,vnbau't de chauffes à canons, v-

iio pa.o di bragoni co genocchialli.

Múft'O ,fleflry,fannl, pourry,trij1e, dUentfafché,

impalTitOjnizzatOjmarciio^uaitato.

MuÜ'uaténte.triJtementidtiemment, tridamente,

dolentemen'e.

Mutabilidad , muableté, inconjiance, changement,

volub:lita,incor,{tantia,vacilamento

Mutación,mHtaticn3ch.ingemer.t}muia.üonc,Cin-

giamento, inhabilita.

MutilátjMMft eravuper& rengner de tjudyue cío-

Je ,i¿ í¿ dkprincipalement du corps , tagliare, o

fpiccare qualche cofa di vno corpo.

ÍAuúlidotMitíiüjompé & rongné , troncato , ta-

gliato, fpiccato.

Mutuai, mùtuo,mutuel, reciproque, ícambieuole,

corrifpondeuole, reciproco.

Mutualménte , mutuellement , réciproquement,

fcambieuolmcnte, corrifpondenteraiutç.

Muy, frye\ en Corare de la Lettre I , -

N A.

NAbál,*» lieuplanté oufemé'de naueaux,\ n
luogo feminato de rape , o di nauo-

tiâbo,naueau ou nauet, nauone, o rapa.

Nac^r de pérla?,N.io-£ dcperUs, madre peila.

Nacencia, naiffince,erigine,feurec, nafeimento, o-

rigine,principio.

Nacer o nafcer,N4^îre
;
foudre, proceder, nafçere,

WNA
t fòrgfire , principiare.

I

Nacer otra vez renai/irt,n.:¡ftr: itrethef^'nikt-

re per lofpirito.

Nacida de materia , apofiume, enflure, poftema»
bogno,infiagione

\
Nacido, 2V/o«^.t>,nato,onaiciuto

Nacido d-.ipuei del pá ire muerto, pylhume.çui
ejlné :

• rt ae ,:npere,'\\ figliuolo nàto
appob :::orte eli fu o padre.

Naciente,^ Vsfjant& naijfitnte.juinaì/l.'u naCren-

te.colui (

Nacim¡ento,7^j/^¿«cí,>í*rce, origine, nafo men-
to,forgi m¿nto,origine.

Nación de gentes, nation, geni , origine , natione,

ft
; rpe,pro'e,lignaggio,s;eiKe,fe:ne,fangue.

Nsi¿6ra o naquera de kche , nàta , creme , fior ài

latte.

Náda.ningúnacófa run,tumnt,nu¡l¿ cA»;ê,niente,

nulIa,neífunacoia.

Nácre encarna \o, inca>-notde lmulte ceultur, in-

carnato di fino coi

"N¿.d¿r,?^ager,aucuns di/.m,.nouer,les Efpagr.ols le

-.: pour fé baigner, nuotare, -

No nada, rien,chojt de neant,^^

Nadador que nadà , 2^ geur .

nuotarore,colui, che nuota.

Eftár cn nirlì.T(ffirr/wH n'f comj;e',aoacSut

contato per niente.

Nadadero,w nagcoir,vn ticu proprepeur Viager,va

luogo comodo per nuota

Nadadura,2\jgx:mcni,nageure.baignement, nuota.

mento,bagnamento.

Nadir à fomcrgiijo.r^JtgO' entre dna coiiaam*

me le plongeen, nuotale fra due acque, come il

merg», vccello.

à Nado, à nage, en nageant, i nuoto, in nuotan-

do.

Nade , por ninguno o ninguna fperfonne, nul,

nulle perenne , nell'una perlbna, nullo huo-

mo.
Nagucla,c.z¿4»í,w.i logóte comterte deputile , vn*

capanna,o caíbnnc coperta di paglia.

'Sd\pc$,dts car:cs à jtmirjautt da çiuocare.

Nalgas , Lesftjfcs, le bourbier , le derrière, nati-

che.

Nalgada, vnefefìée , >» coupfur Itsfeffes, vna na-

ticata.

Na\gadoyfèjpt,f$dâ degrofjlsfîjTes, colui } che ha

grolle natiche.

la de tocino , pernii de tocino
, umbon^

calcia di porco.

apperfur. -.uerUs

fejjes,cuieter,dit fu:le natiche.óc ritrare le cu-

latte.

Nao.^twiVf,grand raiffeau demerjtan, nef, vna

gran nauc,vafcello di mare.

Naranjo,Oranger,arbre, Arancio, o melarance»»

arbore.

Naranja, Qtmgttfmtmt aOrsng*rj Arancio, o

BB 4. mela-
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melarancio, frutto.

Naranjado,<& couleur d'Orange, orangé, rânciaio,

colore di arancio.

N aranjál,/ardin dOrangers^Gi&rcWno dearancî.

Narciiro,2^tra^7¿./?e«r,Ñarcifo fiore.

Nárdo.úfeí 2^arâ,Lauande, della Lauanda.

Nardo rnftico, Afarabacár, cabaret, herbe, caba-

retta,hcrba.

Nariz, Le ne\, il nafo.

Narizes , Les narines, il [eprend auffifimpíement

pour le ne^, le narici,fi piglia per lo nafo.

Sonar las narízcs,/e moucher, foífiarfi il nafo.

Nariz remachada y tótaa
}
ne%t¡c*ché,ne\camut

}

naíoíchiacciato.

Nariz poftíza,v«/¿«xne^,vno falíb naíb.

Nariz aguiléña,«^ít^»íVj«, nafo aquilino.

Narigádo,y«¿ agrand ne%j, nafo groífo.

Refpiradéros o ventanas de narízes, Les nafeaux

ou narines, le narici.

Nárra,co«fe,/a¿/<',ciancia,fauola, cacabalda.

Narrar¡narrer}recker)
raconter

ì
m.viàK

)
xdLCcont3i.

re,recitare,dire.

Narración ,. narration, relation, récit,fhble, conte,

narratione,diuifamento, difeorfo folle.

fìarudo,narré,raconté, recite, narrato, palefato,

dichiarato.

Narradór,«4/-ra«-, conteur, cui recite , narratore,

arrengatorc,rimoftratore

.

Nárria,Miérra, ràftra, traineau, forte de charrette

qui n'afoint de roues , vna lelza , che è carro

fenza rote.

Naicér,nacér,rc<r^e,nafcere, venire a I mondo.

Náffa párapefcar,GarlitOjV«e najjè àfefcher,vna,

nagoifa da pefeare.

Náífa para trigo , vn cabas ou corbeille à mettre du

bled,

v

no ce.no, o vna paniera da mettere del

grano.

Naitdrclo monteiìno, najìtort fauuage, fajjèrag*,

chafjerage,herbe,p¿ffcraga, herba.

"Nita,crejme de laiclM capo di latte.

Nater ùaes.jromage de crefme , formagi ben graf-

fi.

Nati u i dad, natmìté, jour de la rtaijjance, i 1 di della

natiuità.

Natiuo,7^ìi//o« naif, natiuo,o nato.

Natura o naturaléza,»<it»i'e./ê.ve,natura, Ceffo.

Naturaleza
,
fatrk , pays de la naiffance de quel-

quvn>naturalité,patuâ paefe.doue Ci nafee.

NuyriUNatureltnatifyniiif, naturale, natiuo, o

nato.

Naturalizar , naturaliser ,faire& rendre naturel,

natura! 'giare, fare naturale.

Natural mcnte,»aí»re//ewe«í>naturalmente.

Náua campo llano , vnecampagne rafe , fíame,

campagne, vna campagna rafa & nuda.

\$à\\i\i,rafoìr de barbier, vno rafoio di barbiere

Nauájas de jauali, o colmillos , Les defenjes des

Sangl'tersjic zanne del cingiaro.

Wauaj4d3, çQttfdçrflJWi (W£d<; dent de Sanglier,

NA
vno colpo di rafo!o,ó di zanne di cingialé.

Nauajón,?vi/¿;V,vno rafoio.

Nauá'>coía de níuz$,naual ou nauale,chofe appar-

tenante à nauires, nauale, cofa che appartiene
a ñaue.

Nauchel,N<t7<r0«»/£r, naucher, gouverneur ó"fa.
trm tie «íí«íVc,p;'/oíe,Wíi>-í«;c/-,nocchiero,piio-

ta,parrone di ñaue.

Náue de yglefia.Ia nefd'Eglife,nàuc di vna chie-

fa,la parte del mezzo.

Náue,Nao,2V¿<r«;Ve,>?e/Cnaue o nauiglio.

Náue o nauétao nauezílladeenciénfo,v«eBcw_

foir , la cajjetteou gondolie ou fon met l'encens a.

l'Eglije,h cadetta, o il terribile dell' incenfo.

Náue tafurea,vo^f^Tafurca,vedi tafurea.

Nauechuéla o nauecílla , wyec^nauezilla , vedi

naue2ÍÍIa.

^\i\xtgzz,nauig7ter,voguer, nauigare, o vogare, o
remare.

Nauegára jórrOjVOje^Lleuár à jorro, remolquer,

vedi licuar a iorro,rimorchiare.

Nauegáble,navigable, quifefeut ñauiger,qui forte
nauires ou ¿.tfíMw.Yjnauigabikjche fi può na-*

uigiare.

Nauegación,»^«^í/o»,nouigat!one.

Nauegádo, nauigé ou nauigué, vogué , naufgatOj

vogato.

Nz\.Kgiàó,quinauige,& vogue, fiauigatore,coliíi

chenauiga.

Nauegánt e¡nauigeant, celtiy.quinauige, nauiga-

tore, colui che nauiga.

Nauezica o nauezílla,^e//'re nauire,fetite nef na-

useila, picei o !a ñaue.

Nauidad, Noel, le pur de la natiühé de nofîre Sei-

gneur Icfus Chrifi>'ñ giorno di Natale.

', Nauíca? forte de natteaus
,
forte di rape,o nauoni..

Nauío de alto borde , nauire qui a les bordsfori:

hauts
s
na,ue che ha fponde molto alte.

Nauío de andana, nauire chargé bien a frofos,&
que rien n'emffche d'aller , naue.fiben carica-.

tache non impedirte a niente.

Nauío azorado , nauire mal chargé fy 7»' vogu»

>»<í/>nauemal caricata,& che va male

Nauio boy¿ntcnauirepeu chargé,qui eñfort def.

couutrt audejjw de l'eau , ñaue poco caricata,.

& che è troppo fuori dell' acqua.

Nauío eftánco, nanirequinefait point eau, ñaue-

che non fa punto d'acqua.

Nauio latino , Intuire qui a les vdes en triangle,

naue.che ha le vele in triangolo.

Nauio de çuénte,nauirc qui na pointde chajteau) .

naue, che non ha nilVun cartello.

Nauio , T^ef nauire, toute forte devaiffeau de mey

grand cu petit¡mue di ogni forte di mare,o fia

grande, o fia picciola.

Nauio rafo, nauire qui a les bordsfòri bas , ñaue-

che ha le fponde ben ba(fe.

Nauio redondo , nauire qui a luyeles quinces,

Mucche fol le vele quadre»
"

Nauio
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Nauîo de dós tòdiSynauire qui a ¿a pcupe&proue

femblxbles,nzucche ha li prua,& la popa fi-

mile.

Nauio velero , 2{auire bondevelts, naue buona

per vele.

Nayde pour nadie, nul.ptrfonne,n\ft\ir\o.

náufea,e>j«íeí¿'iwK;V,naufea >
voglia di vomitare.

Navfes > Diamans br:::s , nontxiilc^, diamante

brutto,non ragliato.

ìsavpanaria à pner,carte da giuocare.

NE.

libidi,Tmliotfauuage.&feltn imam» Cherbtau

Chat,Calamen:, polezzuelo faluatico o l'her-

ba del garro.

Neblina o niebla , brouillard, brou'ee ou- bruine,

nuagesnebbia.

Nebli,efpécie de halcón , vneeffecede Faucon qui

vx auxpigeons, vna forte di ralcone,che va ail i

colombi.

Nebu! oto, ¿Vj bulenr , obfcur, plein de brtniüarti,

¿r«i««íx
;
nubiloíb, ofcitro ; roico.

trecciefolxflrerfaire hfol, faire lefat& le badin,

fo.kr, re]ner, radoter,badiner, matteggiare, itol-

reggiare,fare folie.

Neceador, Le badin d vne comedie,vn quifait le fot,

il pazzo o il folle di vna comedia.

Necedad, folie, fatile .f. ranee, beftife,

Bw//«-¿e,pazzia,ftolr¡tia. follia, infatti; .

Neceflaria o priuáda
,
pri:t¿ . élément

d'vnem.tifsn,retr^ict,Uii
:
.;e, deliri, neceífari,

cacaton di vna cafa.

NeceííKrio y neceffiria , neceffaire , cofa neceííá-

ria,o bifognoia.

Necesariamente , ncceffairement, neceíTariamen-

re.

WecefTrdad.iYí'íí^^i^'nmeceírití.btfogno.

Utir,7i(ecejpter,tfiere in nec-

NecefTit.ío ojtecefiteux,J rú¡contraint,

neceíTiroro,bilbgnolb.

urdautfat^benefï, bfffe,

igp zrtt :e,ba!ord.-,btftione.

N:c:a -icnte fotttlhent, lou¡deme>it,igncPammen:
}

follemente, nconíiJeraramente.

Ncceçuélt .. rcc,uélo..,-tt;t/o/,pazzaiello.

ÍÍecíKimo,tref-fot,treJ-niaii, pazzifíirao, ftoltif-

fimo; : n fen fati (Timo.

Ncçtié'o.^ve^neceçuélo^-ediHecfçtiélo

Nefan Jar, é n : e,m e/cbam ment, deteftabîement,abo-

wirt^i'nwfw^iniq^aaienrejmalu.îgtamente.

Nefando , qui n'efipoint à dire tant ilejt mefehant,

deufi.xble , fopra ogni altro abomineuole &
deteftabile.

Nefaria ménte^ejchatnment.iHichement, inlicita-

mente /celeraramente.

Nefarir '.''¡che, iniquo, maluagio, ne-

fando.

^tg^i^r/tnkr/e/tifer/lemrjdjrt quewn}
ne-

mNE
gare,deiaire,fiiancaredi fua paròla.

Negacion,n/í»2£«.'^£g<«<o«,rf/ií/
;<¿»ry3negamen-

to>difderto,mancamenroditdetto.

Xí^adOjN/V'.fie^/é.rp^íjé^egatOjdifdettOjman-

cato di prometía.

Negado ,
7>(iíur, denieur , negatore, difcîicicore,

mancatore di parola.

Negante, Triant, negale, colui che nega.

Vna negati\iz,vne negatine, vn r.y, vna negatiua,

vn dildimento.

N :zàu\io,negAi:f,dìniai:,<jHe to'e>nsgatiuc, colivi

che nega.

Nega • irVe, negatorìa.

Negìegéncia,Neg//ge«ce
J
n:Kcha!lance,pareJjè , r,c-

gligentia,pigri tia,dappocagine,

Negligcnte,^^ o.-.reJjenx,Tìt$\.

gente,neghittofo,pigro,dapoco.

Negl igenteménte,negligemment,nonchallammen',

negligenremente,ncghittoià mente.

Negociar.îvjgofiïr, traiter du affaires,faire nego.

cesfaire train de marcljandife, trafiquer, nego-
tiare

Jcrattare,mercatare, traficare,fare facen.

de, od affari.

K:çpcudo,aff*i'rtaplayé"& ocatpéen affaires ¿r
négoces qui efi bien emptjchè, & eth .

nombre d'affaires,negotie ¡traitté,trafiqué,nego.

tiato,trattato,rrâhcato.

g ciación , T^egotiation , trafic de marchand!.

fc , maniement à affaires& négoces , negotia-

mento , trafkaracDto , maneggiamento di

mercantia.

K^nc\.-icar,?^egotiateMrfacîeur,marchand, celuy-

quifait des affaires & négoce t , negotiatore,

craficatore fattore, mercante.

gptie/,cho{i ctaffaircs,coùi d'affari.

N.goc:ánre,Ji^9i*jK;,negociante,che negotia.

Negóc c ,r.eg<Kt-, affaire.trxfîc,charge,join
)
nec'QÛO,

trafico aíf¿re,facenda

Negra c(j'?í,choje noire.ccü. nera, o neg

oh air, Jcmùrefobjcur,e ..>.-, nero, o
negro.

Otmal-t'ieureuXyinfortuné^TAllito, :

nfurttx-

nato,flien:urato.

ode Guinea.rs negre .;¡;
}

vno nero de Guinea, Moro bianco.

Ncg-a y mala fuerte, mxn . . fortuna

cattiua.

Negro Z? r.:^-â - malheurettx , ¿

ígratiatOjoc ígratiata-

Négros amóreí, mal. henretffes amours, tgratiati

amori.

Negra hónrra> mal-heureux honneur, honore in-

felice.

Negreár,negrecér , ncìrcir , deuenìr noir , tire

«o*r,diuentare nero.annegrire.

Negrecedór, noìrciffewr, qui noirci» , colui che fa

.

nero.

Ncgrecído,v<jyr^negreícído. ved: negrefc.do.

Nagrecimiénto
:

grefeimiénto , v¿ai

negrsi,-
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ncgrefcímíénto.

Negreg-jár,2yj«Vc;V
}annegrire.

Ncgregúia, voye-^ncgrór, vedi negror.

Negreícér) ví5yí
,'^ncgrecér

)
vedi negrercér.

Negrefcído, 2^o¿m, dettemi noir, ennegrito, fatto

nero.

Negrefcim ié n to,« olrclffure3nolrcl¡fment,an negri-

tura,tinturancra.

Negreta , une forte de Cane fauuage , vna forte di

anatra faluatica.

Negrillo o negrítOjWrer, nolraut, petit more , v»

peu noir, negretto.vn poco nero.

Négro, voyelle cy dejfuf,\cdiio adietro.

Negror o negriírajWo/raWjttoiméjtiegrezzajO ne-

rezza.

Negrománcia, T^lgromance ou TSl¿gYamánele , ne-

gromançia,arte diabolica.

Negromantico,7y}gromancien,Negromiats.

Negrúra,v(ye^negi-ó'',vedi negrór.

Neguijón,^o»m'f»re de dents¡Calete& noirceur qui

vient aux ûfctti.-,marciume de dcnti,bruttezza

& negrezza. \

Neguilla,axeniís,/>íT¿e appelles de laT^lclle ouVoi-

«r«ie,Niella,betba.

Néma , Laijueiied'vne lettre , il íerraglio di vna

lettera.

Nenúfar o efcude'tc.hígo d <:! río,goIfánoí lis cTe-

fiang,etutrement TS(enufár ou bUnc d'eatt,Gi'¿lio

di ftagno,o bianco d'acqua.

Neruár,vo}'c^neruiár,vedineruiár.

Neruczíco, petit nerf, vno picciolo «eruo.

Tscxwir.enerucr, attacher auee nerfs, ineruare, at-

taccare de nerui.

Néruio , t(erf, neruo.

Ncruiofidád, Tío^e^neriioíidád.vedi netuofidád.

Neruìófo, F^^ncruófo, vedi neruófo.

Neruofidád, TSferunfi'té ,force de nerfs , neruofìtà,

forza di nerui.

Neruófo, Nerucus,neruu, plein de nerfs, fort rolde,

robufle , neruófo , o neruuto , pieno de nerui,

forte,& robufto.

Neruddo idem-

Nc'fgas , certaines garnitures & découpures à l'en-

tour dvnc robbe,pHJ]ement menu à U robb:, cer-

ti fornimcnti,& tagliature, o minute pieghe

intornojo lopra vna velia.

NéTpolo,^e^nicfpolo , vedi niéfpolo.

Neuàda o neuadéra , L'herbe au chat ou poullot

famiage, l'herba del gatto,o polizuollo falua-

tico.

Nenár, ?{eige>-,neuicare,fioccarc.

Ht\jl¿¿,vnenuée déneige, vna nuola piena di ne-

uc.

Neuádccámpo neuàdo , vn champ plein & cou-

nirt de neigc, blanccomme neige, vn campo pie-

no di neue.

\<i^n,\ri\\3. ì
icrgeron'70ttc,baqucuer,oyfeattqulbran-

jk toufmrt la yww.coacclla^he feoflà tutta-

uia la coda.

N E
Neuóìo, Neigeux, plein de nege,abondant'en neigi,

neucfo,pieno,ocarjco di neue.

Kevizàa.,richédi,poullot
)c*tamantjxiiuage,àûço*

Iegiofo faluat'co.

Newínu.graine de Geneure,Graa¿ dì Ginebro.
Neutral, 2{eutral ou neutra/e , cjm ef neutre& in-

dlfferent,neutr*\e,a indrïerente
5chenon e da

l'vna.ne dall' altra parte.

Kcutrû\dzà,neutralité,indifference
} nwttz\\û,\n-.

d rfcrenpa.

Neutralizar,2vj»mi//7è^/àiVeow rendu neutre, e-

y?re»e«ire,neutraliggiare, eiTere neutro.

Neutrazádo
, neutralisé , rendu neutre, ncutralig-

giato.reiiduto neutro.

Kéutro,neutre,lndijferent,neutro, indifferente,

N I.

Ni , wv , «* , ne , non, o , negatiuo.

Ni ¿\xn,ny aufll, nonpai mefmes, ne ancora , non
ancho.

N¡ uno ni ótro , nyCvn , ny Cantre , ou ne (vn ne

íautre,nel\' vno , nell'altro.

Nicho ò nicha.vn'i niche, vna infingarda.

NÍcociána,o tabaco, T^icotlane, herbe a la t\olne, le

Pfi«w,nicotiana,herba alla regina.

t<\Ò7iéo,<]ul afaitfinnici, annidato, che ha fatto

il fuo nido.

Nidár,faire fon nld,fe nicher, annidare, fare il fuo

nido.

Nidal o nido de aues,v» nid d'oyfeaux, vno nido

d'vccelli.

NÌdal,huéuo del nido , Lenicheul . íaufqul de-

meure aunidoù ¿espoules pondent , l'endice che

refta nel nido, doue lega'lline fanno le voua,

che è vno uouo guado.

N¡dáda,v«e nichée d'oifeau,vna. nidatadi vccelli.

Nidezuélo,^í»'í nld,vno picciolo nido.

Nido , 7vj'¿,nido.

N:ébla,v^e^nebIína,¿ro«//7¿f,H«t'e,vedi neblina

nebbia.

Niéruo, voye^neruio,vedi neruio.

N!éfpera,?vj/^c,^«<íf?,nefpofo,frutto.

Kt'ìcfpcroyTifjfiicrjarbre, il neipolo , l'albero.

Niéfpola^oye^nicfpera, vedi niefpera.

N ¡éipolo.wyec^niéfpero, vedi n^cfpero.

Niéto , y nióta ,pethfils& petitefilie , nepote&
ñeca.

Nieta, forte d'herbe, niepita, herba.'

Nicuc.Tvj3^» "eue.

Pélla de niéue, pclotte fl'e«c/gf,balla di neue.

Ninfa, T^jnfe, ou l^j'mphc,nhT\ph¿.

N'inclino,hombre o mugér, hiul homme ou nulle

/i'//;>»í,,neíí'unohuonio o femina.

NÍngúno,7Vji/, pas vn, neifiinc.ne pur vna.

Ninguna, ?<(ulle,pas vne, nciTuna, ne pur vna.

Kmo,mñz,petltenftnt,fi¿s &fille,on dit petit pou.

ponoupoupartà rn petit enfant (¡uiejtencor au

maillot,enfançon, figliuolino, ôc figliuolina,ii

dice vn bambino.quando è in culta

Niña del ójo , La prunelle de l'itti , la pupilla

dv'lf
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dell' occhio.

Niñear, fai, e ¡e petit enfant , entrer enmfante

,

pargoleggiare.

Niñerías , babioles,fatrM, chafes dipetits enfans ,

jriiteles.chofes de néant, coiîètc, neuelletre,ba-

gatellett:,cofe di nulla.per li fanciulli.

Niñero,amadór de niños, nui aime lespetits en.

fans, che ama i piccioli figliuoli.

Nióete,!»)^ nini Ila, vedi nimlla.

Ki-ácz,En:u>uc. linfonza.

Niñilla del ójo , w^nmo del ojo , vedi niña

del ojo.

Niño de la pie d ra,r/j enfant trotine,enfant expo fé,

ils ¡ont ainfi §?:U\pource que es paries d'au-

cum i adrales ily a de grandes fier-

res v -s , fur kjquelles les enfans fe

trmm>:tt.xp- ^, vu fanciullo polaco , co fino

mato,pei£rie alie porte di alcuni chicle vife-

no pietre cauate,doue fono pi fti,ck polari.

Niótoo cacónpefcádo , vy^Cacon, colle de

poi/fon, vedi ca^on, colla di pefee

NÜperOjwyr^niíípeTi i-icro.

Niuéi, ntueauou planò de maçon , il piombino
del muratore per liuel

Niuelár, nimttr,mtfimraM nmamjiittditt, mi-

furare.

Ni uelador, niueleur, tdityqm m
ueau, liueladu e, colui eh: In

niuclaoiiénro, nittei netti, lxueUmc

M O
No, non& ne, non,:)c,nó.

No menos , neantmoins, toutesfois, non dimeno,

pertanto,iu:r, ruteauia.

No naJJ, rita qtùfiutjien du tout , nulla che (la,

teche fia.

Po que nò.- o pues aôft ourquoy «c^fpcrchcno?

Nóo!a,nob!0,Tco r^nóuia & nouio , nouueaux

ejpomcs, vedi i\o:\ :i,òi nouio.o noui (pola-

ri.

Noble, noble, nobile.

:ér,Ennoblecer,<*w»eMr> nobilitare.

Noblecedor
,
quiannobdt , colui, che annobilif-

ce.

cimiento, Ennoblecimiento, Ennobüfa-

, annobiltamenco.

Noblemente, noblement, nobilmente.

Nobleza, noble/fe,gentihjje, nobü .à.

:. nuiSl, ri .tre

Noches trasnochadas , nuiüsfans dormir , notti

a dormire.

Nochemiego,nocherniega , notturne, qviiefi de

la nuifi, notturno, che è di notte.

No¿tarno,no&urna,idem.

Nociuo, !iuifìble
}
dQmnugeaèle, noceuole,dano -

fa

Nogada , vne [anice faite attec des nolx,dn noga,

\n¿ fa!ía,o agliata fatta di noci.

Nogal,m 2s¿yer7
iL noce,arbota.
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Nolito,el flete de! pifia gè, vne\fìete, ¿t

louage dunaulre ¿r p¿ «di fiere, il

nolo,o la vettura di vna ñaue , o vn pafiag-
gio d'acqua.

Ììombx<idi2,nomin4tior;,denominatim,renommée,

il nome, la fama.

Kombrár,nommer,appel/er,bail/er nonji nomina-
re, chiamare, nomare.

Nombrado , nombré,appelle
y
fameux , nominato,

chiamato, famofo.

ì\ombre,no>n,appeu'atlon, nome, appellacione.

Nomhrr,imum, i tmtmmtt, fama, nome,grido.

Nombrado,re««>/jwé^ûw£/<.v,rinomato.ramof»,

di gran nome.
Nomina, bulletinà prendre au col , auquely a ef.

crit certaines paroles de citarme pour "uerir dt
quelque maladie , cu bien quelques reliques que
congardepar demtion,icmto attaccato al col-
lo,o reliquia, per guarire di qualche malaria.

Nominación, nomination, nominanza, voce che
corre..

Nominatamente, nommément, expréffiment, par
nom , nominatamente, particolarmente, pex
proprio nome.

Non-, none, heure de none, nona, l'hora d ; nona.
Nonadas, ¡riuoles , bayes, chofes deneant&de.

rien, coleda ni<?utc,baie,& burle.

vna nodáda, vn rien, vn niente.

Nonas , les nones dechaque mais , Je nonedi ciaf!

cuno mele.

N n ?, numero contrario de pares , nompatr,
/.ombre impair, numero difpari.

Pires o none< , pair ou nonlceft à dire, eJJ.il pair
tu nompalr't egli pare, o difpare ? ¿iuoeo da
figliuoli.

Nonoonoueno enorden,tt«t/M/ç/?»',ii r.ono,o
il noue.

Noque.wc tineou tinole ée c9rdouamnier,vno ba-
ttone di b'JÍTb da calzolaio.

Norabuena^o«r En hora buena , a laòonnehew.
re, alla buona hora.

Notamáia.i.En hora mála,<* ¿* male heure, alla

mala hora.

Noramaça , ce mot fe dit plus doucement que no-
ramala, Ó- comme par mignanûfe, mais ¡l veut

dire la mefme choje,qucñi voce fi dice più dol-

ce,che noramala , come per dolcezza , ma
vuol dire f¡ftcflb.

No r cieli e , vent de ÎÇçrti eft en la -mer Oceane,

cefi le gregal , en ¿an:- -née, nor-

dtft, verìro cello Oceano, ma maeftro nel

Mediterraneo.

Norte, le T^orth, ¿Eftoiledu^rth,la guiaedes

mariniers,Stf.ten:ri'j): , lEftoiledu Voleur
que,nott, la ideila del polo Artico, guida de

mannari.

Noria,rtçi^Anoria,vedi anoria.

Nornoreftc, nornordefi, maeftro.

NQmQUxe&e&ornordouefi, grecale.

Nonjev
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Noruefte, T^ordoueft , vent entre le couchant&

le nord en l'Ocean , cefi le maefiral en la nier

mediterranee

,

nordoueft, venro tra l'ocaíb&
lo nord deche l'oceano» Oc il maeflralc nel

mediterraneo.

Nói & nofótros, nom, nous Aittres,nòì, noi altri.

Nota , Notte, marque,figne, uch^,remarque,blaj-

me, nota, legno, macchia, biafìmo.

Notable, Notable,remx.rquxble,fignale',nota.hi\e,

memorabile, fègnalato.

Notablemente , T(otableme>n, Signalement, no-

tamment, notabilmente, fegnalamente.

Ponér t\òxz,blafmer,dejprifer
} bialìmare, difpre-

giare.

Notación,TSlote,marque, annotation, nòta,fcgno.

Notar , lutter, marquer,fìgnrr, remarquer, rtco-

gnoìJirc,voir,apperceHoir,rìOtire
}
Cegna.ve.

Notado, T(oté,marqué',remarquè,taché, notato,

Agnato, macchiato.

Norário , T^otaire, notaio.

Notezilla , petite notte , petite marque on tache,

piccioli nota,fegno,o macchia.

Notícia,ü>(pfí'ce, cogmifjance, intelligence, noticia,

conofeenza, compredimento.

Notificar , Tfctifier, acertcner,fairefcamir,donner

a cogno'fire, notificarci chiarire} auer:ire,ma-

nifeftarc.

Not (iy:!Láón,TS[oüfieathn,manifcfiation^noui\c!L-

tione, manifeftatione.

Notomia>¿?Mío»2;<?,notomia di corpo humano.

Notòrio , T\otoire,elair,eognu,maììifefie,pubÌìc,e-

«iízWí.notoriOjchiaro, conofeiuto, euidente.

Notoriamente, T\otoinmm'.,manifefiemem, évi-

demment, notoriamente, publicamente, pa-

lcfemente.

Nctoiicdúd, noticia , Euldenee, notoriété, notice
,

euidentia, notitia,chiarezza.

Noi urnOjTBj'e^noéturno, vedi noéturno.

NouádOj renouueUement , rinouamento.

Nouáto^^oíí^nuouojnouello nouitio.

Noueciéntos, T(eufeens, nouecento.

Nouecisntosen órden , ïieufcentiefme> noue-

centefimo.

Nouedád, T^ouueaute, nouità.

Nouelár, conter des fables, racontare delle fauo-

le,& delle bulle.
v

Nouéla o conféja para contar ,
fable, contefait a

flaifir, ncuuelle, fauola, folla, vanità,cofa da

ridai.

Noucléro.coKiear defables,faifvur de contes, difeur

de nmucUes,& celuy qui les irniente ,
amateur

<k noi>.ueaule ou nouuelletc^, fauolatorc, che

conta delle favole, & che le fogna.

NÒuénas denuéuedias, T^eufuaines, di noue

giorni
(

NoUértO. ò nono, voye\mmo, vedi nono.

. '.\,7\onàlc,<jH.ttre vingts & dix, nouanta

Noucnténoi • '- c
>
nouant efimo.

2ÍÜO;0 ñoi»«2Hélo,2^jw#rfef, nouelletto,

N V
Nóuia, T^ouueïle marile, Cejp'susée, la fpofa.

ìtomaazgo.apprentiffàge, vno imparamento.
Nouício o nóuio en cada arte- , T(ouice , nou-

veau, peu experimente en quelque part que :e

Joit,apprentif, nouicio,nouello, inefperto,im-
parante.

Nouiénibre , le mois deT\ouembre , ilmefedi
Nouembre.

Nouillo buéy nuéuo
, vn urne Boeuf on Tau-

reau,bouttillon,tor¡l/on,tor¡n, vn giouane bue,

o toretto.

Nouilla vaca nuéuâ,GeniJ}'e}icune vache, manza*
vacca gîouane.

Nóuio, le noumau marié, îefioufe^o fpofato.

N V
Núbc,v5)'f\ nuue, vedi^niue.

Nubíl,¿«j cu bonne a marier , buono a maritare.

Nublár,núblo,nublóro,nub'ádo, v^t^ñublár,

diepar ñ,vedi ñublir,&c.per ñ.

Nuca,/.* nuque du col, il nodo del collo.

Nuca de la cabera , la nuque du col, la parte di

dietro del collo.

Nuca de la cabeça háfta abaxo, la móètie de l'ef.

pine du dos,h midolla dello oiTb della fchiena

NádOjdefniído, T{/td, nudo.

Nuéra , la bru, la bellefille , lafemme de mon filsy

lanore, la nuora , moglia del figliuolo.

Nue<ja,nuéxa y in\\ótc»,couleurk,herbe
)
vitalba

herba.

Nue'itro,nuéftra,?£y?*"^ noftro,noftra.

Cóià nuéua, chofe nouuelle ou neufue, coià noua

o nouella.

Nue;ias , Tornátiles Ù" meffage que Con prrte de

pays à autre : il je dit aufii aufingulier en cesie

fignifieaiion, nouelle.o mena , che reca noue

da vno luogo ad vn altro,fi dice in iìngolare

in quella fígnificatione.

Nueuamcnte ,TS{puuellement,ri agüeres , noua-

mente, frefea mente, poco fa.

Nuéue, T(eufen nombre, nove in numero.

De nuéuo , derechef, de noHueâu , di nuouo,an«

chora, ancho. '

No fe me háze de nuéuo, ce ne mefipai chofe non»

nelle, ciò non mi è cefa noua.

ìiuc\ìO,T{mf,nouKeanfait,recent
)
n-ao\xo)noìii\\i

attione.

Nucz,vnenoix, vna noce.

Nuez del cuello o dé la garganta , le nccuddcla

gorge, il nodo della golia.

Nuez moícád.i,:\;¿v mujcade, noce mofeata.

Chazérze de nuéuo, contrefaire le nouucau ou i-

gnorant de quelque chofe, contrafare il nuo«

uo, o ignorante di qualche cofa.

Nueza blanca , herbe nommée vigne blanche ou

coulcurée, autrement Briom , briona,herba>0

Vina bianca, o vitalba.

Nuéza,^oj'fgnucca, vedi nuéça.

Nuéza ncgvz,c»nlcurée Ho/Ve,vicalba ncr.1.^

Nuéz de cipccia,N«x mttjcadc, noce mofea ta.

Nulidad
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Nulidad, nullité, nuhti.

Numerar, nombrar,caar.pur} annotterai, Conca-

re, numerare.

Numerable, mmbrabU , numerable, ejui fi peut

¡brer, numerabile,3geuolea numerare.

Número, nombre, amai, compte, numero,con:o,

fomma.

Nu raerofidád, numeróte, grand nombre, il nu-

mero, il conto, gran numero.

Numerófo , numereux ou nombreux > en grand

nombre , numerofo, di gran numero.

N úmo , la monntye, le denier, la moneta, il de-

naio. \^,

Nunca, iamais, ndnca jamás , iamais ,
grimai,

vnqua, mai in rempo nefluno.

NúTcOjCon nofótros , anee mus , quando" ntus,

coneiïb noi , no ico, con no

^Nutria, me Loutre, vnaludra,animal terreftre,

& acquatico.

Nuuáda,n«<»je, tneguiléerme borie, megii'

•me ondée deptuye, vno fquaifo d: piogg'3,vna

pallata di pioua.

Nd uè, nuie,nué, nuolo, nube.

Nuuezilla, petite nuie , nuuo!crta,nabetta,pìC-

ciolanube.

Ntiue del ójo , vme tdye, vne tache bianche en tetti,

autrement maille en tail , viia macchia bianca

nell'occhio.

Nuzirfinire, nocere,ofYèndere, tormentare.

ñ \ ••

nublado, nuage,b¡-oti¡U.z;c,l;-c nie. nu fxleux,*aut-

geux, plein de nuage, nuiïoleZza, nebbia,

ñublófo, nubileux, plein de bnxHiUars.oèfair, na-

bilofo.rempo fofcOjCVfcuro.

nublar, obfcmxir, oícurare,cmjfcare
;
inrenene-

brire.

..tde bleds, û melune delle

b:aue
;
biaue melumate.

nodare- 3gg roppart;

-.od.n'o¡ aggroppato,

ftadadiira, mnement, iatture, annodamento,

aggroppa mento,

ñudíco o ñudillo ,
m petit nttttd, vn nodetto, o

gruppetto.

vn notud, vno nodo, o groppo,

•ocorred'zo, rnnmd entrant , vno «odo, o
laccio cor rente,

ñudoío, nmenx,fltm4tn*uds, nodofo, pieno di

nodi.

O

O,
ola, A'duerbio para llamar, O adver-

be peur appeller,0 auerbio per chia-

uiíte.

o fcxckroacion, o Exclamation, ô, cicla matione.

d que 2t. autnicnto, o fueHehardiefJi, ochear-
z/¿

O Conjunción disi'jnctiua , ou, ConjoncíUn dit~

fmfüue, o, congiuQtiondiígiuiitma»

1Ï7O B
O B

Obálo otál, mah, oua'e.

Obedecer, obéir, obtempérer , obedíre, o vbedire.
Obedecido, ober,oòtemp-eré, obedito.

Obediencia, obeijfance,obediente, obedientia.

Obediente, Sttjptnt, obediente, (na.
Obedientemente, ause obéifjance, conobedien-
Obejaraco, A bejaruco, <

.

xu, franguel-
lo, vccello.

Obel ííco, übelifquefPyranide^igwüe, piram ide,

guglia.

Obelo , marque , ccmrnt croix longuette quifefuit
¿s marges des butes , fegno, come croci lun-
ghette, chi fi fa nelle margini dehbri.

Obencaddm o obenques
, forte tttfchelíes de

cordepour monito à- la hune du nauire., forte di

fcale di corda per montare alla gabbia della

naue.

Objc&o, ObjeéJy obbierto , o oggetto, quello,

che fi offre all' occhio.

Oàjedar . cbjeBtr, mettre au datant, obbiettare,

r dinanzi.

Objeción, objeffion, obbicttione.

Ob ;fpádo . "Eiti'chéy vefcouato.

Ob:fpál , Epifapat , (tEuefyue ou appartenant à
¿Euefqut, Epifcopale, chi apartieneal Vef-

couo.

ObifpaHa^vr^Obiipido, vedi Obifpádo.
odeáue , cropion cu croupion arn òi.

.edVn Tccello.

lo de pftérco, o Bandujo , reHério , me
panfe de pvurceattfarde , vna pancetta ci

porco empita.

vn Vcùouo#hc
fanno i fcolar; ilgromo dì S.Nicolo.

Obifpo, Eutfjue, Veiccuo.

ytdjttm: tr-fpas, mor-
te, f.r.c di quefti

rfo~irm.he, pane d'offer-

ta.

i »n, efronde, ovation, oflrèrta,dono,pre-

fenre.-

Obléa, vne oublie, vna reuola oTn cialdone.

Oblapié, sirga, .-. -ux álacordé

x, h.ilkment , il

tirare le nani alla corda con le ipalle , o con

caj.-

¿r,>-f/rj">-Jdiletta-

re,p:acere, ricreare, ra'iegrar»

Oblìi

Obliga. cbligatione,

ob-
bligare, • 5 forzare.

ObligU '

>
cbligarò»

donuto a

Oblige colui che obliga

altrui.-

Obli-
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Obligatorio, obligatoire , obligatorio.

Oblíco,e> obliquo, oblique, de bihaii,de trauers,

oblico, torto, di trauerfo.

Obiicaménte, obliquement, de trauers, oblica-

meote,'tortamente. >

óbra de vn día, Cej¡>ace dvniour, lo fpatio di vn

giorno,

óbra de vivano, ïefixee d'vn an, lo fpatio di vn

anno,

ób ra, auure y
ouurage,labeur,trauail,befongne,ope-

ra, lauoro, fattura.

Obrit ,ouurcr,operer,trauaiUer,befongner,ope.t&-

re, lauorare, faticare,

óbra prima , ouurage délicat &•excellent , chef

ífff»«re,lauoro eccellete d'vn buon maeftro.

óbra tófca , ouuragegrcfler, operatione, mani-

fattura grolliera.

.

Obrág^ouurage,manufaclure, opera, lauoro.

Obrada de txérra, amant de terre que deux boeufs

en peuuent labourer en vn lour, demi arpent, vn

ku mal de terre,& félon aucuns vn arpent, tata

terra quanta puono lauorare dui buoi in vn

giornójcheè vna bifolca , od vna tornatura.

Dar óbra , s'eftudier& vacquer à quelque ohofe,

diligentarfia fare qualche cofa.

Obrador, boutique, murolr& ouurier , bottega,

&opcratore,che che fi lia.

Obrera, Muriere, operatrice, lauoratrîce.

Obrçro, ouurler, operateur, artljan, mxmmrre,

manouurler, operaio, lauoratore, artefice.

Obrezíca, obrezilla Ù" obrezira , vnepetiteou

vn petit ceuure, petit ouvrage, vn operetta , o

operuccia.

Obfcuraménte,Efcuraménte,o£/Z»m»f«r> ofeu-

ramente,fûicamente,intricatarnente.

Obfcurecérjcfcurecér, cbfcurcir.faire obfcur.oCcu-

rare.

Obfcuridád,e(«uridád,o¿/c«}-iíí'>''e«c¿«»ofcurcz-

za, buio, tenebre.

Obfcúro,efcúro, obfiur¡ténébreux, ofcuro,tenc-

brofo, fofeo.

Obfecrár, prier affecliteufement, & par ibte/iatlon-

de quelque cl>oJefacrêe,prega.te afïêctuofamen-

te, Oc di cuore.

ObCccràiion,obfecration,priere ajfeSîueufe, prego

diuoto & con affetto interno.

ObCcqu\zs,objeques,funerailles,lc ièttime , offici

funerali.

Obleru¿n C ja , obferuancejhonneur& reuerence

tjueConpo.'aü aucuns, offeruantia,riuerentia

che fi portaavf,alch'vno.

Obièxuación, objerua^n¡¿ag¿rdede quelque cho-

fe commandée, l ejgard ^'«ij prend àfaire quel-

que chofe, ü rifpettOjche fi ru acola coman-
data, o che fi piglia a fare.

: uár, objeruer

,

garder, prendregarde à quel-

que chafe, refpeSler , reucrer, porter honneur&
, rem £vzce,ofleruare,guardarc,riipettarc qual-

O B
che cola*

Ob -nado, obferué,gardé, ofleruato, guardato,
r.íp.'tto.

Obleruadór, qulobferue, &garde , obferuxteur,

oferuatore, guardature, cheobferua, ÔC
guarda.

Obfiftír, obfifter¡aller à íencontre, empefeber , op-
porfi,andare contra, ¡mped.re,victare.

Obltár, ídem.

Obftaculo, obftacle,empefchement,\ mpedimento,
intoppo, oltaccolo.

Obllante, objiant, empefebant, oftar.te.

Obllmár, objtiner, oftinare-

Obltinárfe, s'obftiner% s 'opiniaflrer', oftinaríi.

Obftinación oljñnation , opinìajìreté
, fermeté de

propos, últinatione,pcrtinacia,faldo propoli-

to.

Qbftinádo, obfìlné,oplnlaflré,ferme en fon proposy
perfeuerant, oftinato, vn fermato in pro po-
lito.

Obfrmidiménte,obfiinémeni
ì
opiniafirement,d'vit

ferme propos& vouloir¿immuablement , obiti-

natamente, pertinacemente

Obtemperár,o¿/emaere>"
;
obéir, conjurerl vbidire»

enere obediente.

Obtempe ración, obtemperaron, ebéijjance, cenni-

uence, ybidientia,ofleruantia.

obtemperádo,o¿íew^eré,c¿^,vbidito,ofreruato.

Obtemperadór, obiemptrauur, qui obtempere Ó4

obéit, vbeditore, oilèruatore, che ferua, OC

ob;difce.

ObrcmperamiéntOjVoye^Qbtcmperación.vedi

Obtemperación.

Obtenír,o¿re«;V, impetrer ce qu'on demandait, ot-

ténire, impetrare, confeguire qualche cofa.

Obtufaménte, obtufsment, grofiierement& lour-

dement^ fofcamenre, groifamente , balorda-

mente.

Obtuib, obtus, rebouché, refoule, mouce.grojfíer,

lourd, ltupido,groflolano,bufTalo, ignorate.

Obuiár, obuier,empcfibei; ouiare, impedire, op-

porre.

Obumbrár ,ohombrer, obfcurclr, ombrager¡défen-

dre& garder, adombrare,ofcurare,ombreg-

g
: are.

Obumbracíon, obombration, adombramento,

oftufcmmento.

Occafion, occafton, opportunité, faifon à propos, a-

c/?5/yà«,cagionc,occafioni',ioco de tempo.

dar occafion , donner fubkci & occajîon à quel,

que choie , dar cagione , o materia a qualche

cofa.

Occafionár, cccafîonner , caufer , donner oca/ion,

&jubleEì, efler cagione, caufare qualche co-

fa

Occafionadamcnte.p.iroa-.í/íiw, amcfubietl, per

occafione, o materia.

Occafionado , occafionne ,
qui ¿fubhSÍ& canje

de faire
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defaire vne chofe , cagionato di fare qualche

cofa.

Occaiìonador, qui donne occajìon &fubje8 , colai

che da cagione & materia.

Occafio nahnente, Occafionnellement, par occajìon,

cagioneuolmente,per occalìone.

Occ fion,Matança,0c<^(WfcfKrr/*,occiiione,am.

mazzamento.

Oceáno,L'Occean,ía mer OteaneXOcanojl gran

mare.

Ochauádo, quìa, huicl angles ouhuitifaces . colà

che ha otto canti,o canton
5
o ottor-ccie.

Ocháuo , vne certaine monnaye qui fault enuiron

quatre deniers, vna moneta , che vale quattro

denari.

Ochaba odrátni,vnedragme en poids,vna drama

di peib.

Ocháuas , Ociaues, ortaui

uário o •• cháuis.Ocftnaire, nombrrdt huiB

hMÍc7aines,otton¿ño, il numero di otto.

Ochauário,Z.<r huitliejme partie, l'cttaua p-ute

Ovhauillo, Mefure contenant *n quart de e

mi:bra,che tiene vn quarto d- botte.

Ocháuo ai orr|en.o¿táuo,6«;V?/>f>ne,rorrauo.

Ocháuo, oériua parte, La hniclicjme p.trti~,l'ot

taua parte.

Och énu>OcJante,&felon aucuns huiêtante, on du

communément en Francois quatre vingts, ottan-

ta-

Ochenta en orden , Qclxnùtftae ouhuiftantiejme,

octantdvno.

Ocho,/;»/¿?, otto.

Ocho ciéntos,/;«¿r? cens, ottocento.

Ocho vézes , huicifòts , otto volte.

Ochocientas vezes , fauci cents fois , otto cento

volte.

Ocho tájito,huic7fois autant, huifífois au double,

otto voltealtre tanto.otto volte il d'oppio.

Ochocientos tantos , hui& centsfis autant , otto

cento volte altro tanto.

€>cíco,Z.e mufeau. legninola moue\û mufo,il gru-

gno, ilmultazzo

Ocicudo, qui a U mufeau long ougror,qui a íes U-
uresgro]]es,chthà il mufo lungo,ogroffo,che

ha i labbri grolli.

Ocidentál,0cr/rfe«trt/, quiefi de ¿"Occident , Occi-
dentale,^^ dell.Occdente

Occidente.Occii/cwfj/e Ponent, Solt'U ronchant , Oc
cidr ;. occaib.

Ode. rcpor,tranquiÜité,oúoy¡poCo
}

qu: te

Ocioiàmente, i:uement,neglìgemment,tout àloi~

• emergentemente.
Oc. négligence

, parefe,

ortofìra'.negltgentia, d-
f
pocagine.

ttx neglige t,partffeux, quiefi

ú wfih rien, qui nefert
de rten

, o tiofo, uegl : gente, ingardo, huomo
d*. meote.

(

Octauano, Lu lwicütjmep4rtie,Vott¿uz parte.

i
0¿t¿ -e,ottauo.

Oc! • e,octut>re,o:úbre,Le mois à'OBobre, ot-
t b'-e, mete deli' anno.

OculirJkuUireimident, cbiaro,euidente, mani-
fefto.

Ocularmente
, Oatl&ìremtnt,tuidemment,ch\ixi^

mentceuidentementejali' occhio.

Oculicritli ¿orti ¿herbe,vna forte d'herba.

OcuItár,Gcc«/ttr, celer, cac¡jer,couurir, occultare,
celare,nalcondere,appiatare.

Ocultado,?»»'tñ cacÌH, jècret, celé, colui che èaf-
cofo.celatOj oc in occulto.

Ocultador, celui qui cache, cehur, colui chea-
l'conde oc cela,celatore.

Ocultamente , Ounltervent, e» cachette, occulti-

mente,naicofameftte,in fecretto.

Ocúko,Occult,cachéJecrehcouuert , occulto, cela-

to, appiatato.

Oiu\tic\on,0ccultaiion,recelemen:,celemer.t,ocv\-

tamento.nafeondimento, celamento.

Ocupár,0ccw^Br, empefhtr, tmpefcher, o ccuparc,
impedire, ingombrare.

Ocupacion,0cc«pation ¿mpefclnmem, ocupatio-
ne.imped'mento.arTare.

Ocupado, Occupi, empe/tré, emptfehé, addonni k
quelque t/;o/é,occupáro,impedito, impiegato
a qualche cola.

Qcupadó, cetuy qui occufe,colui, che occupa , &
impedilce.

Ocurencia,a.<.v<;-rffjcf, rencontre, occurrentia,ín-

contro.

Ocurrir,re«rowfrer,-í¿we«i>,incontrare, feonrra-

re , intoppare,

ocurrído.j^wMjrwfWfréjincontratOjintoppa-

tOjimbattuto.

O D.

od: ir, hayr ,porter fatine à quelque chofe , odiare,

abhorrire, portare odio.

oáiÁao,bay,mal -voulu, odiato, abhorrito, mal-
voluto.

odiador,/*u*e;«.Y, quiporte baine , odiofo, colui,

che porta odio.

o d \o,haine,rancune,odio,fch i rb.

odioib,7»;'f/;/w7,o4¿-z«.Y,coliu,che ¿odiato, & è

odiólo.

odioíament",con od:^ '

>xuechaine&

rancune,oà<oCa.meme, abhorreuolrrente.

odoTjOlor.CLro-.oJore.

odora; odorare.

odóramiento.olUtf,
,Cí.'-.--?í, o ioramenro.

odorifero, olerò ro,Odorifera!, io,

odorifero.

odre,- :coudeChet. ou

dei huile,nie cuòre, pelle di e e¿co , o di capra,

per vinojoohojvnvtte.
odrezit-
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Odrciilío, noriíáminutU de odrepetite oudréyV~

drctto,diminutiqo.d'vtre.

Odrina cuero de buey o de vác*,vne pcau dev¿t-

che,gran vaijjèatt de cuir de vache, vna pelle di

vacava graavafò di pelle di vacca.

O E

Qefte , .Le vmt d'owfi <& couchant en ('océan, en. ¿a

mer Mcd¡iei'rauée,ils'*pelle. poniente, il vento

ducMeir oceano,^ ponente del mediterra-

neo.

O F

Offender,Ofenfir^lc/Jh;faire injure à quelqu'un,

faillir,fair

e

faute¡pécher, offendere, ferire, bat-

tere, piagare,

Oftendedór^wioj^i'íc^^c/K/íJ-jOfrenditoreino-

citore.battitore.

Oftendido , Ofew*, mytrie de fait& deptatoles,

Oftefo, ingiuriato con parole.

Offénfo,0jfenfèfaute:
peché,blefure,nuifance,Offe-

fa,noia,battitura, piaga,percofia,

Offènuón,0ffcnfe,ojfenfement,mcfconteniemcnt,ìn-

conuenknt ¿r encombrier , rencontre ou heurt,

Orrefajfcontento.

Orrenfiuo,(>¡fí«/^Orreníiuo,nociuo.

Orrenfóovoyí^ÓrTendedor vedi Ofendedor.

Orï5rta,0
J
fre,ojf/-<i«^,Oi

:rerta,prefente5
dono.

Offertorio, L'Offertoire de la mejjefofferteloffet-

ta,che û coglie nella mefla.

Officiai, L'Officier, fois dejuftice ou autrement , c'eft

aufii vn artifant & homme de meftier,mizieio,

fia di giuftitia, o d'altro , Oc s'intende ancora

di vn artigiano.

Hazér cada vno fu officio ,faire chacunfon office

& ebarge ,far ciafeuno l'officio Tuo, & la Tua

carica

Oit\ào,0ffice,charge,mefÌier)
art/efiat de quelque

perJonnequecefoit,Offic'ìO,C!iricz,ms{iicto.

Offici aléjo,/?m? 0^«er,Offizialetto.

Oft\ecer>0fjrir,j>refenter, Offrire, prefentare,do-

nare.

OrYrecedor , celuy qui offre &prefente, colui, che

offre & prefenta.

Offr-ecido^jferí^pyiwí^Ofrerto.prefentatOxdo-

nato.

Oftrecnniénto,Cj|fm/«/e«í*»»í»«OÍ&rta,prefen.

te.

Offre,nd3.fiffr*nde,oblationi
vic7ìme, Oirerta.vit-

tima,oblatione.

Ofíufcár , 0ffnfqu3r, rendre fornire & obfcur,

objatrcir > esblouyr, Oftufcare, ofeurire, nom-

brare.

Off\tÇca.c\on,OJ}ufcation,esblouyfjèment , Orrìifca-

tione,adomaiomentc,oicurita.

Oftufcádo, Ojfn/qtié, obfcuui.esblouy, Oftufcato,

oscurato , adombrato.

Orrufcador,^; offufqite& e/¿/ott«,Oflfufcatorc,

obfcuratore, adurabrato.

O ffijfeam i en to,Offukation ,
csblouifjomcnt,obfcur-

àjfcmuìt.Oftufcameato, adombra mento.

O Y O
í

O G
Ogáño,ce/ie année, cjueft' anno.
Ogeár , v^e^Oj-ái- , chaffer& effrayer le¿ibUt,

vedi ojeár/nfpaurire gli Yccellami.

. '. O Y, O)
oy» o» hoy

, aujourd'hui, buy, hoggi , il giorno.

Oydi^aujourdhyyfour le jcurd'buy,hogg di per
il di d'hqggL

Oyr,o»^,ey¿ #«r,ex4»cer,vdire,intendere,fentí-

re.

Oydòr,sfuditeur,cel>4Ì qui oyí,«/cc»te«r,auditore,

colui,che ode & fonte.

Oydórde la covte,Co>feiiUr de laCour,luge,Q,Qt&.-

gliero della corte,giudice.

Oydo, L'Ouye.forgane &<sni deCouye, l'vdíta,

U

íentita.

Hablar aloydo
,
parler a £oreille& fecrettementt

facouter, parla, e nei!" orecchia, 3c in fecretto»

Oyentc,0já«f,^»/(y/,vdente,colui che ode.

Ojádas , œillades , regards amoureux , occhiate,

íguardi amoroiì

Ojal ,'f Ulti d'efguilUtte& boutonnerie , buceo da

ftringa Ôc fineftretla da bottone.

Ojado,vugrand ml¡vn occhio grande.

Ojear, œillader,faire ftgne desyeux, regarder A»

moureufement , enforeeler far lesyeux , addoc-

chiare aramorofamente , incantare con gli

occhi.

O)eív,pour o\tir,par corrttptiode l'ortograf>be,v*-

ye^. oxeas,errore dell' ortografìa, vedi oxear.

Ojúdo,cíilladé,enjorcelé,fafcinéy incantato, ftre-

gato,ammaliáto.

Ojeo,/o)-ce/e> ¡epar lesyeux,fafcination, ammalia»

mento,incantamento per gli occhi.

Ojeras , Les concauite^desyeux , la cauitá de gli

occhi.

Ojeras hundidas, Lesyeuxfort enfonce\&creuxt

gli occhi molto fùtuatc le tefta.

O)erizz,baine,eniiic,fafci.nation
:
udio,inuidi2i.

Tener O)e,r\zi,porter enuie,regarder avn mauuais

<r;7,inuidiare
,
guardare d'occhio cattiuo.

ojettéar,yvm-f dee «illetspourpaffir les efguildettts^

fare de bucchi per le ftringhe.

Ojeteado.^ic/rc <¿'a?/V/tíj,pieno de bucchi.

Oj¿te>,cuV/<.rs d cbaitjjes oh pourpoin&s,bucthi di

braghe & giuppone.

6jo «H*^«K v««*^/cr;/,rocchio. Ofi.l«

Ojo.vo^Siéiìb.w* Saluonôro, L'eòi du (terrier e,

vedi furio o fauonoi l'occhio di dierro,

ójo o aoja miento,wye^, Aoja miento,vedi aoja.

miento.

Aojo , ¿Viuè depajf,e»groi>tn i>l$c , in vifta del

paete,oaH engro'ío

ójodé la* redes o milla , Letrou ou nutillt d'ynt

rcts&filé , il bu'C > omigl'odi vna rete.

yí>lo tengo Tohit'-Pis OÍOS, ¡el'jy cher commentes

ymx, io Th. i caro come i miei occhi,

ójo de aguja, lemu de fefgttilíc , i\ buceo dell'

agola



ou
ago, la corona.

; puente, Les arcfxs d'vn pont, arcades ,
gli

archi d'vn ponte.

0;o de buey , ail de baufherèe , occhio di bue,

herba.

Ojo de<hibo,«w/<¿ bout,poifjwn, occhio di becco

- pefce.

Buelta de ojo, vn din dceil, girata d'occb

Làgrima! dei ojo,Ie coinde ¿W/,it canto deli' oc-

chio.

Cuenca del o'p.Lecretixde Coiti, il cauo dell,oc-

chio.

Tuerto de vn o\o,b«rgne¿q*i n'a quvn celi, Guer-

cio,che non ha che vn occhia

Ojudo,?/*** degrandi&gros^f«x,che ha gran-

di, ôc grofïi occhi.

A cierra ojos, àywxferme\, à occhi chiuiì.

O L

Ola> onde,flot, vagite de mer, onda marinaio on-

deggiamento del mare.

Olanda,.'i.7e de Ho.Vande,teAa. d'OIand*.

Olear,ondoyer&flotter, faire des on¿eí,ond|gg»-

re, gonfiare il mare.

Olead of.ottant,ondeggiante

.

Olear,huiler,enhuiler,frotter d'hutlé¡baiüer Ccxtrt-

me oncìhn, vngere, inogìiare, fregare con o-

lio.

Oleado , Enhràle , hnllê , frotté Jlmile , à qni on a

donné Cextreme xmcllon
}
vnto, nogl iato, frega-

to con olio.

Oleador , te Tre/ire qni donne i'extreme onííion,

il prete, che vnge con olio

Oler.fent'n%fl*irer, norrr,rendre tdcttr,fentir odenr,

ièntire.odorare.prohi mare.

Oledera,ole ::nt,fentimtnt,

ientimentOjOdoran
.

0\zàor,jmu:ïir,fn quelque

choj'e,Centore,odot:c,à-te tente qualche cofa.

Olerofo.olorofOjOí/ora^f^dorolb.

Olfato,!)» olfac^. nent,odorat¿u

ntnt, odora-

tò,fintamento.

. Oliente , flairant , fimant , odorante > femen-

te.

Olio, azeyte, hisile, olio.

Oiilcár, ?H)r,jentir maunats, puzzare,

Oliuo^.zevC'iraA'^c.vliue.

01iüir,vntie;t planté cfoiiniers, vn luogo pian-

tato di vliai.

OliujO e quiporte oliues,vì'mo, arbore

che fa le vliue.

Olla, v« fot de terre ou defer, me »,

- ù la chair Û- au:;

alla , o pentola di terra, o di meuilo per

ï Partis.
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fuoWrc,¿V è ancora la colà cotta.

Corner vna oììt&anger du /wa^cjxnangUie v-
ria mineftra.

Otta pQdiìàìi1fot<powryi& ajfaifonnemmt dépite-

peurs rundes ehfeméle^ vaa force di brodo , O
mineftra di più viiiande infierne.

OllareîjUares. . - co

OHejo, voye^HoU: :K(re

animai , U pelure du fraici, vedi Ho!iejo,pel-

le di pecora, o d'altro animale,o corteccia ài

frutto.

Olleria^exwe,^»*!;^& cuurjge depotier, bot-
tega,olauoro e

0\\e.v¿femme quifai;& vendíespois, donna che

vende pentole.

Ollero, vn potier, vnfaij'atrdepots.&aufftceluy

qni ks vtad,\ao pentolaro,che fa boccali Oc

che li vende.

Oliera, vnpetitpot, vne petit*m*mite,\n picciol

boccale, o picciol pentola.

Oii\n,roye\Ho\lin
} f>*yedeche7n¡f¡ée,/ittrnaiJi o:t

chaudière, vedi Hollin, caligine di camino, o
di fornace.

Olmojvw ortne,vn olmo,arbore.

Olm'ûlo,0rmeau, petit Orme,\n olmctto,vn pic-

ciol olmo.

* Olmeda& olmedo, Lieu planté aOrrces, luogo

piantato d olmi.

Olorfideurfenteurfizircur, odore/entore.

Olorofo . >:t bon, qui

rend bor.neodun;Qaunt-.ro.

Oluidar,Onblier,mettre en oubly, obliare,dimen-

ticare,fcordare.

Oluidado, Oublierai tftmisenottbly ó" qui a ou»

,obliato,dnnenticato,fcordaro.

Oluidador,!7<»< oublie^u} met en <u#&^colui, che

oblia, & dimentica,

xladizo , Oubtieur, ou. tbliant
,
¿ut

;,dimenticheuo!e^fmemora-

to.

Oluidança, oubli,oubiian<.c , oblio , dimentican-

za

OluidOjGw&^oblio, fracnticaggine.

Olimpiada olympiadet/pace de quatre ar.¡,qui t-

¿¿itüntemclle ¿tes fCfx Olympiques, olimpia-

de, il tempo de quatro anni.

Ombngo,Le»»í»eW,!bBibélico.

Ombre, ombrezrtlo^xw^Hombre , Sec. y<di

Hombre,
©rabrezilloso lupio,FÍM»¿/o«,A«'¿e,lupQli,her-

ba.

Ombtmï,fari*de païjandtmer, -lotte di pefc^ di

Ombro, L'<$**/'> la fpalla.

Qme,bimme
)
motSÊamqjùaQh\iomo,\oce Port li-

ga lele.

Omenage , hmmxge , foy & h

çe&Ul*H4*it* poruUfa 1 la k

CC Celi
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ÓV la fede che fa vn vaila i Io al Cao lìgnorc.

Omtnagc íbbre puerta, vne forte de defènfe fur la

forte dvnefirterejfeoudongeondeforterefje, vna

forte di difeia fatta fu vna porta di fortezza,

o torre di vna fortezza.

Omezillo , omicida, omiciano, Owomiziano,
vo^e^Homicida, òcc.par H. vedi Homicida
per H.

Bleyto omenage,pafiión,aceord& conuentionfai-

fíe entre le Seigneur C^v>t//â/,parto& accordo

fatto traSignore ¿V Vuilàllo.

Omicidiojvaye^homicidio, vedi homicidio.

OmiíTion, omijjionoúobmijjtqn, tralâfciamento»

omilfione.

Om')tn,obmettre, oublier;taij]er , dimenticare) o-

bliarejáfciare.

K)m\úc\o,Obm*s,oublié, faifîé, fmenticato, traía*

fciato.

Omizillo voye^ omezillo , homme , homme-

la, petit homme
i Yedi omezillo , homuc

ciò,hometto.

ON.

Onca,v«e Onceanimal dugenre des loups cerukrs,

moucheté de noirpar tout le corps , vna pantera

animale,come il Lupoceruiero.

Onça enei pefo o oncia , vne once ou pcids,la fei-

ijefinepartie d'ine Imre ordinaire , vn oncia di

pefo ordinario.

Ondi,ola,vague,ende onda di mare.

Ondear ,
pajjer des marchandifes d\n vaiffeau

en vn autre ¡ansies defeharger, porre le mer-

ci di vna nane in vna altra , fenza (caricarla

in terra.

Ondear, olear ,faire des ondes& vagues, ondeg-

giare.

Qnàeado,9ndi,fait d çndes, ondeggiato, fatto a

onde.

Ondolo.lleno de ondas , ondoyant, plein d'ondes

& de vaguet, ondeux , ondeggiante , ondofo,

pieno d'onde.

Qneftad, honnefletéfioncQtà, gentilezza, buon
coftume.

Onefto,onrfta,¿»o>j»f/?c, honefto,hòne{tà\

Ondeado, Ondoyé, qui afeulement l'eau baptifma,-

/«,colui, che è folobattizzato d'acqua.

On&imeMe.,honnefiement,par bonuejìete',hane^

ftaroente.ciuilmeote.

Oneltar.hazer oncfto,rendrehonnefife,fkire hon-

neur,honorer,faire Chonnefie > rendere Tonello,

fare honore.,

Oneltidad,¿owjp/?er/,honeftá. •

Onor o onta , honneur, gloire, louange, honore,

gloria,Iamk

PiM»T}h9nmr)remter,f(iìr( hannem &jemrence,

O N
<fc¿btt}-,honorare, riuerire, eflfaftart.

OtixiàoMnorable, vcnerablefronoxtiicAe, nobi-
le.

Onrador.y»; honore, quifait honneur, colui, che
honora,&riuerifce.

Onraàìmeme,honorablement>reueremment,vene«

rablement,auec honneur, honoreuolmente » ri-

uerentemente.

Onras
,funérailles, honneurs &pompesfunèbres,

honori & pompe de morti.

Onrofamente,/íy honneur , honorablement , ho* •

noratamente.

Onrofo^wi/bt& rendhonneur'$ qui hanartt co-

luteli e fa honore.

Onze , vn%e ou on<ze , vndici. .

Onzeno wziefme,
.

O P.

QpetâcmritOperationiafiionyOuurageiOptv^opt^-

racione,»ttione,fattura.

OpihryOpîlerfomherteJiouperfOpihiCy chiudere,

iêrrare,fcoppare.

Opilación, opilation, ejiotipement , opilatione,

chiudfmento.fei ; Amento.

Opiliào^piléyboHchétreJferré, opüato> chiuib,

ferrato.

Opilatiuo.O^'/íií/^opilatiuo.

Opit\AT,opiner,dire fon opinion Ù" auu » dire la IU4

opinione>& pa rere.

Opina bìe,cho/e quigiji en opinionfacile à croire Ó*

àopìner,co(zche conlïfte inopinione,&. age-

vole a credere,¿Va terminare.

Opinador, opineur, qui ditJonopinkn , colui , che

dice la fua opinione.

Opinarico/eguidor de opinion, qui fuUladuk :

& l'opinion de quelquvn, chi fegue l'altri opi-

nione-

Opinion ,opint6n,advìs,fentence,efume, ¡ugementta*

pin ;óne.partTe,auifo,conn*glio.

óp!o,cumo de adormidera,.^ of< /mí <fc P<tuot,otì

¡'appelle aufft de COpium , quieftle,mot L*tm}

Pìceo d'opio.\

Opobalfamo, baufmepur tei quii diftilede /'«r-

bre balfamo,che tale difilli* d'ali' arbore.

Opontr,oppofer, mettre deuant, opporre, mettere

ri hanzi.

Oj'oncrfe, toppojer, empefeher, fi mettre au de/tant

&a iencontre , opporli, impedire, vietare,

metterli -.

Opor or, quioppofe, quiefnpefche , collliche fi i

opp nc,che i mpcdiíce,& vieta.

Op&ntmtcsppofant, ew»pi/c/;<tn/,opponente,im- .

ptdiet*u.

Opolìtion.i\ fi;ioa, « -nprfchement, oppolìtion»,

•cnpedón nto,\

<
',.f

ntòi^,posé,cbpo/t:econtraire, vù avù,»u de- -

«M^opngjft^^npeditojcoctradato^
ope*-



OP
Opopônaquô ,

gomme qui fort de (htrhe pana-

cée, oppoponax, gomma che viene dall' nerba

panace.

Opue(io,fttief}miià(opp:Jtt^ oppose, contrapo-

fto.che è rr.eiìb all' oppo/ìto.

Oportunamento , opportunément , entemps &
lieu,bienà propos , tout et poincì , opportuna-

mente, a tempe, Oc luogo, ben a punto.

Oportunidad , opportunité , commodité de temps,

opportunità,comodità di tempo.

Oportuno , opportun* jui vient bien apointé&
tout a temps je/on nqftre dtjir , opportuno, che

viene a tempo.

Opofîcion,opo(7to,opuefto, oppofition, opposé,

opofizione, opofto.

Opoiîror, oppefant , opponente.

Opreffion, opprefiionffòulement, greueme , grief,

oppre£Iione,grauamento,nocimento.

Opreflb , opprejfé,fouie, accablé, grené,opprime,

opprerTato.opprirauto, abbattuto.

OppreUbr, cpprejfturfouleur,grcueur, opprimi-

tore, infettatore, grauatoie.

Oprimir, primer, oppreffer..fouler,greuerjtcca-

bler, accrauanter, opprimere,calcare.

Oprimido, ¿^e^opreiîb.vedi oprelïb.

Opriraidor, wyr^epreflbrjvedi opreflor.

Oprobrio , opprobre, reproche, ouirAge,parole m-

furieufe& outrageuje,honte , obrobrio,vergo-

gna, riprenfione.

OpucftOjW^c^ry diffus après , opofîto, vedi a-

dietre appo opofto.

Op'Jgnar , oppugner , combattre à (encontre de

fuclyuvn, combattre & affaillir vne ville , op-

pugnare.contrafrare, combattere, 6c aiTalire

vna città.

Opugnación , oppugnativi .fìege ou affaut de fille

& laprifi d"ice¿/e,c9mbat, oppugnatane, aiTe-

dio,o affalto oc prefa di città.

Opugn %¿o,oppugné,combattu, oppugn ato,co ra-

battuto,

Opugnador, oppugnateur,ajf*illeur,oppugnito -

re, analitore.

Opulencia, riche/Je,opul(nce^ibonda>¡ce,Tkchezz a,

abondantia, gran copia.

Opulentcmente , opulemment , richement, abon -

damment , en grande abondance, riccamente»

abundantemente , copiofamente,

Opulente , riche, opulent, abondant en biens, (¡ni

a beaucoup de biens& de moyens , ricco, abon-

dante, copiólo , colui che ha molti beni cW

denari.

OCL

Oquedad,o huequedad » concauitè, te creux de

quelque chofe , yacuite , ce fu il y a devuide,

vna concauita, vno ípeco,o coracha, o pro-

fondità.

O K.

O R
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Ora, hóra, heure, hora.

OTicion¿r*if»n,harat>gite,difcours,friert,tiTi,uo.

ne, arenga, difeorfo, piego.

Oráculo, Oracle, oracolo.

Oracuz, orofuz , regliffe, regolizzia.

Orador , Oraicur, Itarangeur, ambaffadeur , adito-

cat plaidant, retoricìen , oratore, arengatore,

ambalciatore, auocato.

Orar, prier,l>arangner,fair-e vne oraifon on harán.

gue, reclamer
,
pregare, arengare,orare.

Orate$,/ò//, pazzi, (tolti.

Arte oratoria, Kfcetorique , (art doratmr ou ora.

tetre, retorica, l'arre dell' oratore.

Oratorio,Omìow<,¿io* àprier Dieu , oratorio, il

luogo da pregare Dio.

Orca, vaio de bivro,vaiffeau de terre a mettre tin-,

miel ou huile, vne cruche, vnbuye, vneouffèll*^

vafo di terra per vino,mele, &ol¡o.

iraorça.àlabolinaodeloo, aller* ta boulùM

la proiie auvent, aller contrevent , andare alla

bullina, cioè, la prua al Tento , & andare

contra il vento,

órca , certaine corde de la nauire appellee Ourfe^

corda della ñaue nomata orza.

Orçuelo que nace enei ojo, Orgeol, vngra'meñ

(nul, mal fui lient aux yeux , vn orzaiuo-

lo.

Orçuelo para tomas fieras , vn tretbuchet ou

piege à prendre des btjtes, vne trappe,\a trabuc-

chetto otrapola da pigliare vccelh , oaitre

beftie.

O. de ire, orge mondé, orzata,

orden , ordre,ran¿, <ùf}>ofiiion,ommandemmt,oy-

donnance,ordre de religion,ot dine,fila,coatmil-

llone, precetto.

órdenes facras, lesfainéUs Ordres, gl'ordini fa-

cri.

Ordenar, ordonner, ranger, tifrofa- ¿mettre en or-

dre&en rang , commandes : bailler les ordres

facre\, ordinare, drizzare, dilporre , mettere

per ordine.

Oràenido,ordon>ìé,range', difyzscsommandt, or»

dinato, affettato, diporto bene.

Ordenamiento, arraugtmt u,difp->jtmn t
9rdor.ne-

ment, ordinamenti difponimento.

Orderiancas,0/-<wi>«'*«', Loi^edicìs, Statuts, or-

d;nanze,leggi, editti, ftatuti, decreti, con fti-

tutioni.

Ordenador ,ordonneur , celuy fui ordonne ,
ordi-

jiatore,regolatore,colui che ordina,& rego-

Ordenadamente ,
par oidrepar rang,aua orare,

per ordine, per fila.

Ordeñar vacas o cabras , traire ou tirer te laici

auxVAchum theurej , mongercle va:

CC
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le capre.

Ordeñar cómo azeytúna , cfpr.ùndre &preffer

comme on fait les Oliues pour en tirer i huile,

torchiare, ôc fpremere, corne fi fanno le oli-

ue, per trame l'olio.

Azeytána ordeñada , Oline errante , oltua fpre-

mura,

Ordco ceuada, orge, orgio

Orde t , ordùra o ord -are,Ttfanèa. ¿aire, aqtk

pi.:- : le fatta d'orgio , ÓY altre coie.

©rd r,' d'do, o<didor,o-dider«<, otd-dura,or-

dieiTi; e voj'f"^Vrdrr,6V<.vedi Vrdir.

Ore3 r p< nei alayre, mettre auvent & à fair,

aérer, ej?{. ter, porre all' aria , & al vento

qualche e fa.

Otegann frrigan, marjolaine ù*/Tardè,rtganó,o

regamo.

Orcja
:
orcìlìecu auWille, orecchia.

Orejas eydas ¡oreilles pendantes, orecchie pen-

dente

©rejaí csydo, encapotado de orejas, qui a les

creil/fs pendantes, fajehe , colui che ka le orec-

pStídehtM

•Orejas âè rb.ul , vnejoríede bignetwgakt' Vna

forte di leiiurel 1 '!, a f-irdle.

Oreja de raton,am'//e de joitritfierie, orecchia d i

:

topo, h erba.

Orejear,rew«£r ou bramler ùs or^es, mouere,

o (cuctere le orecchi.

Orejones , Tejthcs Jtiches]fruiB ,
pefche fecche,

frutto-

Orejones, certain peuple 'es-Tr.Üts qui cfl fort

belliqueux , vn popolò ne!!* Indie molto

guerriero.

Ore]on,grand oreille, grand' orecchie.

Orejón de baluarte, eftnule-ck bouíeuart, oretl-

lonsae bouleuart, fpalladi balloardo, o orec-

chioni.

Orejudo, qui a grandes oreilles , colui che'tha

grandi orecch e.

Oreo, Zephìre , petit vent doux, zephiro , venta

foaue.

Orfandad , orfelinage, orfanté, lo ftato del 'fan-

ciullo orfanello.

Orbano, organe^infirumtnt, organo, fttomento

da fonare.

Órganos de Yglcfia, Orgjkes, Organi,

Organero,/?i//far<Z^ vende»? d'Orgues, maeftro

ÓV venditóre de ; organi

Otganìfta , Orgatlifit, cetüf qui iou'àdes arguay

"organ'íra, cóliiich^í» orva gli organi.'

Orgu llo , o rgueil,juperbie, fieri t, orgoglio,ibper-

bia,altere/

.

Orgullo^ rrttr,tcyoyguei(hu/èmeftt',Jàpir6emtnt,

fièrement, orgi>%\ioi'a.mtiìte, fieramente.. '

Oigiiilòi'ò/Oì^t'/fejc, Juperba,fiir, haultaìn,

orgcfjiolò , fup'.rbo, inciuile; .

Oricalco, <rMrame' °d ottona

Oriente*Qùwh Ulmant da ¡>okUt oriente % li-

OR
«a-ntli

Orientai , Orientai, qui epZ de £Orient, orientale,

che è dell'oriente.

Orificio, Confile& ¿abouche de quelque chofe qut
cefoit, la bocca di che che fia.

Origen, orìgine, fource, commencement, principe,

nai/fance, origine, furgeria,prinapio,comin-

ciamento, nafeimento.

Originai, Corigìnal, l'exemplaire , l'originalej

l'elfempio.

Original.cofa de origen , originelle, qui vient de

(origine, cofa originaria, che viene dall' ori-

gine.

Originalmente , originellement, originairememi

originalmente.

Orilla, bord,riuage,orée, ou oriere,or¿e,
lfiere, riua,

.

fponda,orlo, cingolo.

Onì\o,orle,lifiere,bord, orlo, cingolo, riua.

Orina, vrine, pijjat, vrina, pifcio.

Orinai, vrìnal, pot de ehambre,pot a piffer, orina-

le, catinelle vaio da p;fciare.

Orinar, vriner, pìjfer,faire Ceau, orinare, pigia-

re,

tornado de or'n, qui efì accueilli de rouille, chi è

inuecchiatodi rug'nc.

Orín, rouille, rouilùtre, rugine.

Orinecer,Je rouiller, Ccnrorùller, inruginirfi.

Oriniento , roudlé, cnrouillé, ruginito.

Orizonte, Corijon, orzohte.

Orinque, gros cable aucc lequel le nauíre tfi atta-

ché à l'ancre, la groflfa gomena della ñaue»

che è attaccata all'ancora.

Orinquear , fiufienir vnpeu Cancre en merpour

lalaiffer tomber à fends tout a coup, foftenerc

.vn poco l'ancora , ôc poi lafciarle cadere in

vn tratto.

Orla, orle, bord, bordure dhabillement, orle en ar-

moiries, orlo,orlatnra de veftnnenti , o nelle

armi.

Orlar, orler,faìrevn orletou ourlet, orlâre#

Orlado, orti bordé, orlato.

Qr\aà}iri,orlement,orlure,bord, orlamento, of-.

lanua.

Orlador, bordeurcu brodeur,qui our¿e, orlaïore?

colui che orla.

Orlos , certain ìnfìrument de mufique . ce peut

e/ire vue regale ou cornets, vn certo ìnftrumen-

ti mufìca.

Ormsjvoji^horma : il fignìfie tuffi la trace &
pifie, vedi hórma ;

che Henifica tracc.a,vcfti-

gio.

OrmgaJiormiga./iiMrwf, formica.

Ornino, orualemìV d'herbe, hormino, herba.

Orn¿r,oruer,pa>er,ac£Tufirer,c)nbcllir,otn3ire,3ia''

de ban.-,<i.c>.iKÌarc,abbeJ!ire

Or\uao,ornépa;è,.ucotifirc,améclli, ornato, api

parato,addomaro;

Ornador^/// orne& parey<ol\iich£
dna,& ap-

p¿tec<¡hia.
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Ortiittitnto,Qrnment,4c:ou{irmcm,pxrwre,em-

¿í#¿7«n*w,ornamento, addobbamento ,
pa-

ramento.

Ornato, idem.

Ornato yg2U,0rnementt Brauenetom»turi,br3i-

uaria.

OmiUmcate,0rnément,iU4ec bennegraex,orti2tt-

menre,genc:lmente.

Ornitogalcy/òrie à'herbe frfleur , forte ¿nerba

oc fiore.

Oro, Or, oro.

Oro de tibar.Or/rw.or/z^w^tibar, oro fino,

& di cupella, vedi tibar.

Es bonito, cómo vn oro,»/ tft joly&propre com-

tne l cr, egli è garbatino come l'oro

.

Oro en pep • ta , grains der fin&pur quifé trou-

uent és w;«f/,grani d'oro fino, che ri tiouano

nelle mine ò miniere.

Oro de ]ít3,0r¡f>e¿u,orfaux,oro falíb.

Or guañín de io. quilates, Or bat à t&. cui-

rais y cefi de Cor qui a U cinquieim» partie

dargentato bailo che ha la quinta parte d'ar-

gento.

Oro enpóluo , pùUettet dar fui fé trouuent és

rimerei qui paffent a trauirs des mimes dar,

pallone d oro , che li trouano nel fiumare,

che paifar.o a rrauerfo del le mine dell'

oro.

Oro reduzído en ñehOr en nufjè,en lingots , am-
maliato & vnito in pezzi.

Orón , Gabion , rensparfaï: de dayes&de terre

fatte on digue que l on faitpeur garder que La

riuiere ne desborde , argine di legname» con

terra per riparo , che i fiumi non rompano
gli argini.

Oropel,Qr»¿K*j»vo-¿o/,orpeifo.

Oropendola , Oyfeau jeune appelleproprement 0-

riot ou Oriol,& vulgairement Loriot astee L »

qui fe doit prendre pour tarticle en y adyOH-

ñant Capofbrophe , tellement que ¿eu l'Oriot&
non pas le Loriot , Rigogolo vccello gialo co-

rne l'oro.

Oropimicnto , rejalgar, Orpin, orpiment , orpi-

mento.

¿>os, Les deniers és cartes& tarots, i denari nel-

le cane da giuocare.

Orofuzo regaliza,re|/^e,rigalizia.

Orrible^orribicj^srr^/ejhorriblejipauentevo-

le.

Ortura, horreur : lie, horrore , terrore , meraui-

»•

Ortalza, herbespotagères , herbage , toutesfortes

Hierbes bonnes à manger ,comme celles des /ar-

Jin/,tutte 1" herbe buone a mangiare.

Ortelana.ycrua bucru ,mente,herbt, menta, her-

ba.

Ortolano de ortaliza, lardmia; herbier , ortola-

no,che fa l'orto.

Onera, hortera> eícneUe de¿c«,lcudeüa di le*

I Partie.

g««.
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Ortiga mumA,mmttT¡a¿e,/b¡ro¿e,herie> rnarc».
rella.herba,

Ortíga.hortíga,0rrí¿,ortiea.

Ortogriñi.Orihjgraphe^artdebieneJcnre
, ortfao-

graphia,arte di feriuerbene.

Oruga De la Roquent , Ruchetta her-

ba.

Ordga^ufnao, Chenille, ver, Ruga,verme, bra-

co.

Orajoi,/crte de vetouxfaetHné,vtloHX chenille, vna
forte di veluto 'auorato.

Orujo , voye^ Jtorufo, Le mort dûmes *u raiflnt,

vedi Borujo , la vinaccia dell' vua,o deli' oli»

uè.

Orça,w/*^. orca , vedi o*ca.

O S

(XyfìgnifietOHtJs cat obliquesÂgn : nca, voi in CU
Co obliquo.

Ofadaraente, haraiment, attec afjtssrance e- lar*

ékfiitnrfuiejéièmentyiTdiumtnte.ion animo,

cuore.e iìcurezra.

0~a¿\*,hard¡efje¿tmiact^jeurar.it,tta\re. t auda-

cia,animo.

OULdo,h*rcy¿tudMcuH.x#fJeuré, osé, aduer.mremxt

ardito,animoib, audace.

Aofadas , hardiment , certainement , a/fèttrément,

arditamente , certaiaente , coraggiofamente,

valentemente.

Ofar.Ofer, ne craindrepoint dentreprtndre oufairt

quelque chafe , s'adumsurcr , arrifthiarfi i fare

vna coía con ardire.

Oicuramente , Obfcurétncnt, ofcatataer.te.

Oícdro, EícúrOjOí/ow.rcaro, omàroiò.

Ofcurecér, Etcureccr, 0¿.c««ír,ofcurare,adoau

brarc.

O fi , oxalá , oft , pleuft a Dieu , o Ce, piacene

a Dio.

Olnoruéfte.vewí deueftjtvrimefi , rento d'oueít,

nordoueft.

Ofptóibìcappartenantcujeruant à lager,logeablef

hofpitenole, che ièrue a loggiare.

Olpedablemente » hoff*:*iement, charitablement^

comme on dûtfaire à ceux que l'on recueille cerr. -

me ¡es hoftes &*mn, hofpiteuolraentc, amo.
reuolmente.

O Spedar,Dger,k¿c>^,loggiarc,aIbergare.

Ofpedado, Logéhéberge, logg ;ato,albergato.

0.pedador,«£<7 qui loge,hofa,hofletier,h.oîpitz-

lierojche logg'a.

Ofpedage, hofielage, hébergement , hofpitalità,al«.

bergamento

Ofpedamiento o ofpederia , Logement , héberge-

ment, recueil commedamu, log», hoftellerie, al-

bergohofteria.
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Ofpiral,Hofpital, bo/pitaifroCphale-

QCpkaiczo,boJpitalier,celui quittent CboJ¡f>iul,CO-

lui che ha cura dell' hofpitale.

QlTario ¡Charnier,lieuoù Con met lesos des morts,

il luogo da mettere le offe de morti.

Gflamcnra,Les offèmçns du corps, li olíamenti de

m jrti.
.

OSTu,vn Ours,vn orfo,animale.

Oflero,i.e mefme, ywcOiTario,vedi oflario.

0)lilla,^eîi(e OurJè^urjette^ourfonneiSiiz orfettá,

vna orfacchia. N

Q(iil\o,petiiOurs,ourfet, ourfon, vn picciol orfo,

vn orfacchio.

Qfí\ido,OJJu,quU degras offemer.s,Ofo\to,c.\\z ha

l'oiïà groiïè.

Ofluduéfte , vent cfaueJi,Jùdouefl¡ycnio d'aueft,

fudoueft.

Ofti a,ou 6Ctre3,bui/íre,efcaille,OíirigiL.

©ftiero, lugar de donde fe sacan. Le lieu où croij.

fent les huifires , il luogo doue crcfcono le o-

ftriche.

©ftia porfacrificio,Ho/7/e,v¿¿ft'?we afacrtfier,hp-

ftia,vittima,facrificio.

Oftiario dónde íé guardan odias , vn ctboire,ou.

la boifìe où Con met des Hofiies,\z {católa dalle

hoftie.

©ftinación,oftínadamente, oftinado, voye^ob^

ftinar,vedi obftinar.

©ftinar,confirmar en mal,vo_ye^ obílinax, vedi

obftinar.

Oftión,oftrea>w>'f'^oftia,vedioftia.

©ftro, Le vend de Midy, Anftro, vento di mezzo

giorno^,

Q T

^xeáT,Ej}ier,guttter,efcbauguetter,regardercomme

de dtjftts vne colline ou f/c/?4«g«eííe',ípiar€,guar-

dare>fare la guardia..

Oreado,<$íV,¿»«té,fpiato,guardato.

Oteador,^»» ejpk& efthauguette, fpia, guatatO-

re : fpione, o fcorta.

Oteo ,efp)ement, regard, Cpimone, guardamene

to.

OcérOjWe colline ou butte,vn tertre,vne petite mon*

tagne de laquelle- on peut voir tout a ¿entour de

foy ,
lieu pour defecuurir,vn colle, o poggio che

feopre d'qg' intorno,per fare la fcorta.

Otoño , Vautomne, jai¡on& partie de fannie,

rAutunÇjtempo-dell' annoda ftagione au.tu-

nale.

Otoñada, Le temps &faifon de automne, tempo

& la ftagione dell' Aucuno.

Otoñal,fi/' Automne,appartenant a £*4utomne,au-

tomnal, cola del tempo dell' Autnno.

,

Qtonar,tener otóno ,
pajjèr.&faire CAutomm,

palmare la ftagione deli' A«WWì„

O V
Otorgar , oftroyer, conceder, permettre, accordaci

que L'on demande,dnte,coacedere, permettere,,
accordare.

Otorgacion, Otorgamiento, oblroy, permifÌ9H%,

concedimento, permifTion*.

Otorgado,0c?rc^é,<ttcera'é,^m»¿,conceduto, ac-
cordato permefíb.

Otorgadór,?«Jo#ro>'e& accorde, colui che con-
cedere" permette.

Otorgamiento, Ociroy,permifi n,co»gé
t
concef-

fione,permiffione.

Otra ótro,<r;*írf,altro.

Otramente, de otra manera , autrement, altra-

mente.

Otra-vez, vne autrefois, encor vne fois, derechef^.

vn' altra volta, di nouo, da capo, ancora,an«

cho.,

Otro tiempo, v«e autrefois, en vneautre faìfon, en

autre umps, vn altra volta, in altra ftagione»

o in altro tempo.

Qìroiì , auffifemblablement , en outre, item, d'ail-

Wjjcofijlîmilmentejparimente, egualmen-

te.

Otro tìnto,autant,tout autant,sXvct tanto.

Otrotal,v» pareil,vn autrefemblable,\ n limile, vit

tale,vn' altro pari.

Otubre,0¿?o¿?-e, mm de mois
.
, Ottobre , nome di

mefe„

O V;

Qua o alga, moujJe.de mtr, berbe marine,autre-

mentfueille de mer,cefi vne forte d'herbe qui croiji s

en la mer & es rochers dicelle , ayant la fucilU

femilable a la laicluè, autres l'appellent du Sarti,

aliga» che nafte fu li icogli dei mare,o fpuma .

di mare,fimileaUa laruca.

Ouar las aues,couuer& faire lespetits^fi lepro-

pre des oyfeaux,pondredes ctu/s^Quaie le voua .

per hauerc de pulcini.

Ouarfaire enforme ouale,faireen ouale,ou3Ìlc,co* -

fa fatta in rale forma.

Oiiaào,auué,coi*uepondu,to\iAto.

Ouado,/â« en ouale,enfxcon d ceufcoù Ouale,fat- .

ta in forma di vouo.

Oual forma , ouale
, forme ouale, fait enforme

d'dufoanìe , forma ouale , fatta in forma di

vouo.

Oueja, ouaiüt,brebis, pecora.

Oueja merina , Brelx quiporte la laine molle& -

<íW¿c4fí?jPecora ) clje porta lana fina.

Oueja groflèra o barda lia , brebis qui « la laìnt

¿^¿«^««ffjpecorachehalalanaruüida de

grofla.

Oueja cottJíl,breb¡tde rebttt,pecora di rifiuto.

Oueja \unp\íu,brebu />e/cV,pecora pellata.

Ouejeró , PafinQHVajUnr,gardeur de brebis,
,



berger ,
pecoraio , il guardiano delle peco-

Ouejíta, Viye% 3aéjuela, vedi Ouejaera.

Ouejuela , brebiette, petite brcbit
,
pecoretta». pic-

ciola agnella*

Ouejuno, cofa de oueja, de brebis, d*ouoh¿e,íofa.

di pecore, o d'agnelle.

Ouera , ¿e lieu oh les puits pondent leurs eeuft, il

luogo doue le galline fanno le voua.

Ouillar , deuider dufil& le mettre par pelotions,

aggomitolare, depanare del filo, fare de.go-

mitoli.

Hazerfe vnouillo, fé mettreen vnpeUum* met-

terli in vn gomitolo-

Ouillo de hilado , vnplotton, tu peiotpjn de,fil,

gomitolo di ¿lo.

O X

Qx ox , ce que Con crie aux oyfeanx&autres ani-

maux pour les effaroudxr & chajjèr , & delà

vient le mot, oxear, il ve rfo, che lì fa agli vc-

celli,o¿ ad altre beitie per fpauentarie.

Oxala '¡eu ,pUuft à Dieu , mot jírabe,

piaccia a Dio ,
piaceiTe a Dio , parola Ara-

ba.

Oxariza, haine, ¡nrrtur, ranatur, rancune,oà'io,

fchiuo, maleuolentia.

Oxear aue* o fieras , dechajjer, &effaroud*r des

oyféaux ou de¡ befies,tesfaire fuyr, huer , (cac-

ciare, ¿V fpauentare gli vccelli , o altre be-

ftie.

Oxe¿do >ehaf?í,rfch\tjfi >
rebuté

)repou/fe3efiarouche,

hué, feacciato, fpaueatato.

Oxeo de aues o fieras , dechaffiment,effarouclx-

ment doyféaux ou de btfiespour lesfairefuyr ou

prendre , feacciamento Ôc fpauentaraento

d' vccelli, o d'altre beftie.

Oxeador, celuy qui chajfe& cfarouche, colui che

i'eaccia ¿V ípauenta.

Oxear couejos , diaffir aux connils , cacciare co-

nigli.

Oxeo de conejos , diaffède connils , la caccia de

conigli.

Oxisácre , breuage de fuere aucc vinaigre , beuan-

da di zucchierocon aceto.

Oxizácra de acucar y còmode gran i da? aze-

das , breuage dV ¡ut degrenades ai-

gres, bcuanda di zucchero , Oc fucco de me-

lagrani brufehi.

Oxizacre de miei; de foximel, dell' olimele.

OY
Çerche%jn la Uttrt O I, les dictions quicommen-

par O Y, cerca nella lettera OI, le voci,

che cominciano per OY.
Oy àizir.ì ay ouydire, io ho vdito dire.

Oydia, aujourfhuy, hoggidi.

P A
Oye, tfctuU%¡ hola, odi oh.

O Z

4°?

Ozino, Hocino
, forte defaulx emmanchée ¿

vngrandbafion pour couper les bnflaiUes, buif-

Jons& efpwcs , vna ronca, che ha il manico
lungo , per tagliare le fpine de grandi fterpi

O pruni.

* A

P
Abita, la mec/je ou lumignon delà chan-

delle , û lucignolo , o lo ftupino della

candeIla.

Paca, balle,paquet, fardeau, balla,fard¿il :>> To-

ma.

Vzttr,paijhre, repaifìre, manger, p afcere, cibare,

alimentare, nutrire.

Pacedura , pafiure ou paiffage, paijjement , repue,

paítura, cibo,paico, viuania.

?¿Cidar,fu¡pa¡j
r
¿,pafteur , pallore, paícola tore,

nutritore.

Pachochada o pachocho 1 tourdije, folie, fottife,

gotfaria, ignoranza, ftupidezzá.

Paciencia, pat;ence.fQUÎfran4e,tolerance,piticnûli

fofFerentia, tolerantia.

Paciente , patUnt,endurant,fouffrant, patiente,

foportante, forterente.

Pacientemente , patiemment ,toleraUemeni , pa-

tientemente , quietamente , humilmen-
te.

Pacificar,pa«)fer , appaiftr, actoifèr , pacificare,

acquetare, accordare.

Pacification, pacification, appaifement, accêtje-.

ment, pacificarJone,acq'jctamen to, accorda-

mento.

Pacificado, pacifit; appais't, accoisi, paifible, paci-

ficato, acquetato, accordato, riconcilia-

to.

Pacificador ,pacifieur, appaifeur , accoijè'tr,conci-

liateur depaix , pacificatore, acquetatorc, ri-

conciliatore-

Pacifico, pacifique,qui eft enpaix ¿" en repas,pai*

fiblejfni aime la paix, • úx , tran-

quille, pacifico.quieto, che è in pace, oc in

ripolo, oc in tranquilitá.

PacificamientO; pacification ,paàfiment, pacifi-

catione, acquecamento.

Pacificamente, pacifiquement, paifiblanent, en

pai.* & tranquilli:. . pacihcamer.te, quieta-

mente , polacamente , cranquillamen-

Pacìear ,
pac7umner,iccerder, contraéJer ,

pattuì.

«¡accordare, acquetare.

Pactí&Concierto m¿ pa::o, accor-

do, conuemione.

Padece ^endurant, colui.
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che foffre,parîfce, & tolera.

fadecér,patir,foujfrir,endurer,colerer,p&tìre, fbf,

ferire,rolerare,fopportare.

f%dcc\do,paty,fQujfert,enduré,toteré,pitho,Co{£er.

to,tolerato,fopportato.

Padecími ento,palpon,fouffrance, endurement,tole-

r<t»ce,paiTione, fofferenz*,toleranza.

!»adilla,vwe poifle àjrire,U cozza o padella,o fre-

tiera da Erigere.

Padaftro o padraftOjPartí/rre/e maryde ma nere

après le decésde mon pere , nous Cappelions aufji

en Françe'u,beau-pere, qui eft vn nomplus doux,

tout de mefme que nous dìfons belle-mere pour

marafire , padrigno , il marito della madre,

morto il padre.

Padrailro, del dedo , o repélo cerca > de la vna,

vn mal qui rient aux doigts , qui efi quand la

pea» [elette dedeffusles onglespar petits filets,

pipita dell' ygna.

Padraftro, vnlieu efleué lommevn cauaillerjur le-

quel on peutpoferle canon pour faire vne bitte-

rie , yn lieu eminent ,
petit cofiauò' butte qui

commande à -me ville oufirterejfe , vn luogo e-

leuatOjCome vn caualiero,o pogg»o,per bat-

tere con l'artegliaria.

tàdre,Tere,celui quia engendré, padre, colui che

ha figliuoli.

Los pad ressers & wiere,padre,madre.

Pad rino,ium*»,o» le prononce ordinairementpar-

»v«tt>padrino,com padre.

.

Padrinos, parrains &marraines, padrini , ma-

drine.

Padrono o matricula, regiflre ou roolle des Cito-

yens dtvne vilfe,Cataloguey
liffe,TegïAro,Q lidi

de tutti i cittadini di vna città.

Padrén,r»perron, vne pita ño, o colonna 5
doue

affígonfí gl'edicti.

Padrón o dechado, patron, exemplaire de quelque

ouurage, modello, o eíTempio per fare qualr

che opera.

figzx,payer,fatisfaireàvnedebte , contenter vn à

qui on doit, pagare vn debito, & fodisfaie a

chi è douuto.

Paga,/3<ye,/ô/ii'c
>
paga

j
roldo.

Pagado,conténto y latisfecho./w^, contentjatis-

/L"r,pagato,contemo,fodisfatto.

Pagador,p¿tye«r,pagatore.

P^tm\émo,pa^ement,pagìmtnto.

V¿%znQ,Vayen,infidelle, ethnique, pagano, turco,

infidèle.

f¿gc,page.feruiteur:en France lepage doit efiregen-

ij/^s/ww,raggazzo,feruo o paggio.

PageziHo,p.ìgezito y pagezicp,/cí«/wge, ragaz-

zetto,picciolo parg'O.

figci,poijjon appelle Rguget pefeedi mare,noma-

to cuculio.

Pagina, Vagede l'mre c'efi tvnd^s coftc^dujheiHet,

vna pagine,o carta di vn libro*

.Çofapagiza,c^q/«/4«e<^f4i^çoft4atW dì p*-

P'À
glî*

Pigizojepaillt,rufiique,di paglia.

Color pzsizo,)aunepattern paillé, GialIo,fîmù
le alla pagua.

*i%o>Lapaye&lepayement,rccomptnfej[ falario,

o paga,o pagamento.

Pago de viñas , vne contrée de vignes* vn vigntble,

Territorio pieno di vigne.

Carta de pago, qui¿iance,yna riceuuta di paga-
mento.

Pagro, cancredtwer,Gambaro di mare»
payla,v»e poi/le oupoalle,vn bafjìn,vn catino,o vn

bacino,

paylon , vne grandepoeflè,vngrand baffm^m
gran padella, o vn gran bacino.

PaySj/w/Tjpaefe.regione.contrada.

Paja triguéna,/*/7/e dejromtnhpaglu di formen.

to.

Paja , ïPaille , fóarre , ejìrain, chaume, ¿efi auffi

ce que nous <t/^e//o??.j¿4/e,paglia,ftoppia,ftra-

me.

paja de maca, juncia auellanada o dé los camel-

los, pafture dechameau , jonc odorant , fouchet,

giunchi,che hanno le radici odorifere,paftu-

ra de camelli.

pajar,/>aíV/4
J
//e,^///<«-,pagliariccio, o materazzo

di paglia,

pajarilla, La jreffure,U corratella.

pajada,ce«/f»/- de jaune,paillétcolore giallo rimi-

le alla paglia.

Pajada.we paitlajfê, materaiìbdi paglia.

pajarillasíguiIcñas,#ic<>//e,/?<»r,ancolia, fiore OC

herba.

Pajizo^/íí/e^^wyt^pagizOjfatto di paglia,

vedi pagizo.

Pajuela , vne petite patternfèjfttyvn fufcello,o v-

nofeftuco di paglia.

Pajuelas de cófre,<i//»«ìf»iJ,folfanelli.

Pala,v«e paejle k remuer bled ert enfourner le paiñ)

vna pala da grano, o da forno*

pala de rémo
}
pae/Ie dtauiron, pala da vogare , o

remo,

palar el trigo , remuer le bled, rimouere le bia-.

de.

VU3hraparole,mot,diclìon , leverbe-.lemot dugwtt

parola,motto,fuono,uoce.

Palabrero, grand parleur , babillard , banard,

charlattan, gran parlatore, ciarlatore, cerera-

no.

palabrilla , petite parole ,
petit mot ,

paroluc-

cia.

Hombre p»hbnnmger,hommequi a lavoixgrefi.

le,& claire comme vnefemme, huomo di voce.

fotile>come donna.

palaciego,™»^/.*», quifçaitfaire ta court, corti»

giano , che fa bene la corte,

palacio , Valais, maifon de.Roy & deVrmce , ou

de quelque autre grand Seigneur ,
palazzo,

«oía di Re j, o di qualche, principe , o,

ngiiore.



FA
fígnore.

Hazer palacio de alguna cofa, /entretenir, &fe
mocfuerde juegue choje, trattenerli > & bef-

farñ di qualche cofa.

Palaciano , courtifan, homme depalais& de Cour,

cortigiano, huomo di corte.

Paladar , palau de la ¿nuche , il palato della boc-

ca.

Paladear , Engoufkr .appafieler, frotter lepalai*

pourfaire venir legonfi , fregare il palato per

acquetare appetito.

Paladino , Ta!auin, courtifan : les paladinsfont

cet grands CaualUrs dont porle tyiriofìe en

fon Bolxndfnriiux,pûiaiïiO, huomo valoro -

fo.

Palafrén , Talefrcy, dxual, palafreno , cauallo

raanfueto.

Palafrenero , palefrenier , garfon ou talel etefia-

ble, palafrenero , fcruicore, o mozzo di Ital-

ia.

Palamallo, ^i/«»4*tfe, vno pallamaglio dagi-

uocare.

Palamenta , paiement, rame de galere, remidi

Palanca , rouleau de bon fu on met fouis tesnaut-

res oí* autres grands fardeaux pour tes tirer a

bord& remuer de lieu en autre, c'ejt ¿uff. vn

(euîer, vn rucciolo di legno,che lì me ciot-

to le naui, per farle pallore d'y n Ijo^o ad vn

altro,fbarra,o palo.

Palanciano , homme franc &-ouuert , huomo
franco de lchiet:o.

Palánque o paianqre'a , barriere, lie.*ftrmi de

pieux, vn luogo chiù :o con pah.

Palanquero . vellaco delà palanca , ceiuy nui

roule des fardeaux ou fui les porte& jvuy.itnt

auec vn leuter, ou tire les nauir.s a bora autt lu

rouleaux -.fxiieur de barrieres , colui che rot •

,

& volge vn gran fardello, o che lo porta , Se

foftiene con vn mul. nello, o tira le naui a

riua,o e fattore diseccati

Pa!anquin,Ganapan , portefaix, bai ^!o,o fac-

chino.

Palá¿o , vn grand bafìon ougrand e$np de bafìon,

vn g.an oattone, o vn gran colpo di batto-

ne.

palecér, voye\ p aleicer, vedi palefccr.

palenqueo pa.cnquera, Paliffade, barriere de bois

a l ti. .wtp dospour courre des Tau-

« a»poury c«MéiMre,pab£cat*i o chiu-

fur¿ d Ugnarne intorno vn campo,per corib

du ton, o per couibatterui.

PaUlcer, polir, ; lejmir, aeuenirpalle, impallidi-

áoranue i morco, fuanire.

Paleta, p~ietta.

Paieta de la efpalJa , le paleron dttfëauie , k pa-

letta delia (palla.

Paleuria o paneiana aibahaquilla del no,
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parietatrt,herbe, parietaria,herba«

Paletilla, balotte, petite ¿*iue,pallotola,0 bâiofta,

o baletta.

Paletoque, vne ca/àfue ouJàye,vn pallette, une

iacfuette,\a fagHo, o calacea. o giubone.

Paliar, palier, ceuurir, defguifer vne chofe , <X>n-

trafareto disformare», o coprire vna co-

fa.

Paliado, defguisé,paiié,cowiert> difprmato, con-
trafàtto, coperto.

Paliador, fuicouure&patte, colui, che copre ÔC
contrafa.

Pálidamente, paüement, pallicUraente,fmorta-

niente.

Palideza, paUeur,blefmiffurtfiUule»rpalle , palli-

dezza, fmorrezza.

Pálido, palle, biefme , defcoloré , palÜdojfnoor-

to.

Palillo, petit bxflon,feftu, curtdents)
legnuzzo, •

ftecco.

Palito, ibidem.

Palio , vn potile , m dais ou tiel comme celuy fut
ton porte a la procesión le iottr de laffieDieu
pour couurrr le S. Sacrement, Us grands Sei-

gneurs en ont aufft de tendus fur leurs fteges ç>
tables tu ils boutent& mangent, vn baldachi-

no,come hanno i Rèibpra il leggio, o fopra

la cauola.

Palio, le prix de-l.tcturfe, il palliceli predo della

corla de caualli.

Palizarowpaliífare^ palizada, Foyeifes aprts

palo, vedilo appo palo,

yaim >., la Taime oule Dacìier, la palraa,arbore,

cheta i dattili.

Palmar , lieu planté de Palmes , luògo pieno di

palmi.

Palma Chriftì , herbe nommée vulgairement Tai-

ma Chri/ii, palma Cbnlti,herba.

Palma del anca, le mn.lt ou nerffuie/iàl'em-

ùoi_\f7if.: aWk banche, il inoicolo, o i] nema
che è nella giuntura dell' anca

.

Palmi de !a mano, (x .xnmtdeU mairi, la pal-

ma della mano.
Palma de remo , te plot de tautron Ja palma de

remi di vna galea.

Palmada, vn coup deplat de la main, palmita.

Palmar,i»ye^a^ríj palmo ty dejfits,vedi adietro

dopopatma.

Palma- , f.ù j vn empan de long ou de Urge, dvttt

paume ou empan , che ha vn palma di lungo,

o d. iargo

Pai motoria, Cañahexa,/er«/i ¡herbe, ferula, her-

ba.

Palmear, battre les mains, battere le mani infie-

me. *

Palmilla , vn eftect degros drap de petite valeur,

jeton aucuns couleur de bleu cbfcttr , vna for-

te di grullo panno , di poco valore, turchi-

no
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no ofcuro.

Palm to, certaineplante qui a les fueilles efiendues

comme la palme& doigts de la main, de ¿acuel-

le on mange les racines , lepalmite , le petit pal-

mier, vna certa pianta , che ha le foglie ciiftefe

come lepalma,&diti della mano, di chi fi

mangia la radice.

Palmoj empan , la mefure de la patirne de la main

autant que l on peut comprendre en eflendant la

main, depuis le bout dupsuke iuj'ques au bout

.dugrand doigt, la mifura di vn palmo,diftefo

quanto fi può ftendere la mano dal dito

picciolo, iniìno al groifo.

Palmito, diminutif de Palmo, vn petit empan»

vn picciola fpanna, o pahnetto.

Palo, vn baflm,vnpai oupieu , vnpau, vn bario-

ne, o vn palo.

Palo , bois
,

palo, legno aguzzo , o pontu.

to.

Palo fanâo , o palo de las Indias,o guayacón,

gay.ic,\ egno Tanto.

Palillo o palito , vn petit bafion, vñpetitpieu,vn
merce/tu de bah, voje^aufjì Aftillas, vn bafto-

netto.o vn picciolo palo, o vnafchieggia di

legno .vedi aftillas.

J>¿\iza.d3,vnepaiij]ade, efìacade , vna palificata,o

vno fioccato.

Darde palos , donner des bofìonnades , dare delle

buíTe,obaftonate.

J?a.hzir,palifîer,fairevnepalijfade,ficber despieux,

palificare, piantare pali.

Paloma , Colombe, Colomb, "Pigeon, colomba,co-

lombo, piccione.

Palomar, Colombier,pigeonnìer,cçAomhûz.

Palometa , palomida o palomo ,
poi/fon reffem-

blant au thon , & ayant la queue fourchue,

pefee fimile al tuono, che ha la coda forcu-

ta.

Palomilla , Fumeterre , nom d'herbe, ou ver qui

ronge les bleds , fumoterra, herba, overmc
;

che rode le biaue.

Palomo, colomb, pigeon,le mafie de la Colombe, co-

lombo mafehio.

Palomo calcado, pigeon pattu, colombo,che ha

i piedi pennuti.

Palomino ,
pigeonneau, ieune pigeon,pimonc, co-

lombo di nido.

Palomino duendo o corito ,vojie^omo,pigeon

priué& domeftique , Vedi corito , Colombo
domeftico.

Paloma çurrana ,
pigeon fauvage , colombo fal-

uatico.

Paloma torcaza o torquaza,^c^Torcaza,/>í-

geonramier, Vedi Torcaza, colombo rame-

rò.

Palomina, v&jK\pakwni Ila, vedi palomilla.

Palomito, vtyfc^palominOjVecíi palomino.

Palote, groffer, lo/irdault,\n goftb,balordo.

P^pat , ujltr <Úf manier doucement , tafonmr,
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pateítner aueclamain , tallare, maneggiare
pianamente.

Palpable , palpable , euident, fui fepeut toucher

& manier, palpabile,che fi può toccare con
mano.

Palpablemente, euidemment, palpablemente eui-

dentemente
, palpabilmente.

Palpear ,palpitar,^/^;'«>-
J
/jíí//ere/,anfare, palpi-

tare.

Palpitación , tremblement,& battement de cœur»

palpitation
,
palpitamene di cuore, o batti-

mento.

Palpitador, quipalpite& tremblotte , colui, che

palpita, & fcuoçe.

Palpitamiento , tremblottcment& palpitation
%

tremamento, palpitatione.

Palpitante, tremblant» palpitant,remuant, tre-

mante,palpi tante, crollante.

Palpitarle remuer & trejjaillir commefait le cceur

quand il bat à aucun
,
frétiller , tremblotter, pé-

tiller, rimouerfi & faltare, come fa il cuore,

quando palpita.

Palude, marais ou marejì, palus, ftagno,o palu-

de.

Paludoíb,pantanofo, marefiageux , luogo pan-

tanofo, o paludoiò.

2a.luv\re,palujire,marefcage, paludofo,o paluílre

valle.

Pampanajpampanojpampano de vite.

Pampanilla , tortillon^ devignefi capnolli della

vite.

Pámpano , pampre, fueilledevigne,cefl aufile

bourgeon de la vigne, ou le ieune bois Ó-jerment

doccile ctuec fafueilie, foglia, o germe di vi-

gna-

Pamponofo , plein depampre & de fueilles, plein

de bourgeons, pieno de pampani, oc di foglie,

& germogli.

Pampillos, bec degrue, herbe, becco di grua,

herb3.

¥¿vi,pain, il fé prend aufii pour le bled& pour

toute autreCerte degrain dont onfait ordinaire-

ment du pain, pane, fi piglia per ogni grano

che fa pane.

Pan porcino, pain de pourceau, herbcïpin purcí-

no, herba.

Pan bianco ocandial , pain blanc, purfonante

pane bianco, puro formento.

pan de fomas.^ww bourgeok,grospain, pane per

la famigliatane grollb.

pan bac/> ,pain bis, pain noir, pane bigio, pane

nero,

pan prieto o moreno, idem,

pánoliuado, pain mal leué', pane mal leua-

to.

pan tsz\e.nxz, painfrais,pain tendre, pane freico,

pane tenero,

panyquefa, balate animal , vna donnola, ani-

maletto.
pande
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Pan de \khe.,poin mollet,pan molle.

Pin y quefo o pan y qucfu\i,her¿e nommée ¿ar-

fa pajìorit
;herba nomata boria di pallore, du

pain & du jromage.

Pan de afrecho,/»-z«j defon, pane di crufca.

PandecenceñOjC-wHde/ég/e.pane di legala.

Pan de Borona^;» de Mores, pane de Morí.

Pan floreado,^.*/?» defcur defarine, pane dj fiore

di farina.

panada.empanada, abondance de í/c¿,abondan-

tia di biade.

panadero,^1.Metter ¿?*¿oa/4»¿er,panacierejche fa

& vende il pane.

Panadera ,áoulxn^ere,\i panatiera.

Panadcria,¿i«/jnjeríe,panafteria,fare,& cuoce-

re, 6c vendere il pane.

PanezillOjpanpeguíño, Y>¡p¿:::po¡n, vn panet-

to.

nna\,bournal,rayan de mielgouffre de m*e/,brefca

di mele,o faua di mele.

Panarizo déla sñi,\ñixo^apos1ume quivient ala.

.. de l'ongle
i
panari'\

!
pzmvicc.io, «he viene

a l'vngie.

Sanatela, Companage, tcut ce qui fe mange auex le

pain, companatico , cío che û mangia con il

pane.

Pane, a, Z-t ponctue vmtregros & enflé,U. pancia, il

e groflb, & gonfio.

Pin^udj,panfuRancart, ventru, panciuto, ven-

truto.

Pancarpia , vie couronnefaite de plufieurs fieuzj,

vna ghirlanda tacca de molti , oc diuecfi fio-

ri.

Pandarfe,/è courbir^affal/jerje cambrer,piegarli,

ftorcerfijchinarlî.

Pzn¿eci¿s,'Pandtc7e*i
l¡ures contenons toutu chafes,

U s entendproprement des livres de droiB , pan-

detti libri, che contengono tutte le cote , ma
più di U

.

Pandero, TabmrtH commeceluyde Bifiaye, mais il

y ade Ltpea»dedeux£ofezj& tfi ordinairement

juarré, címbalo di B-icaia, che è quadro , bc

ha la pelle dalle due parti.

Pandereto , Tabourineur oufaij'wr de tels tobou-

rin.r>cimbaliero, chefuona tau cimbali âcgli

fa.

?trid:rcTi,Tambourineufe, cimbaliera.

[a , un pacanti ou liafjè de cartes ou de

lettres : pañí aujtu de can. s , vn mazzo di

carte , o d: lettere , o paftello fatto al giuoco

delle e.;.

: r df pajte\ en jouant , colui che

io.

pandillar : /i;reirn :r:es , farevnpa-

. .e carte.

Pandillero , yoyí\pandillador , vedi pandiíla-

. dor.

Pando abré , efiendu& -tffxtpé, <jui t

It.yeoire onda. smir* bai* piegato ,ch.na-
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to, torto,fhe ha il ventrepiegato , rerfo ter-

ra.

panera o panero para guardar pan . v» raiffeau

à ¿arder du bled ou nuire grain , yn panie-
re.

panera>para pan,cozido, Paneterie.panetiere .po-
nieron corbeille agarder Upain,huch:, paniere,
o cefta da metter pane.

Panes en berça , bleds en tuyau , formento noa
battuto.

Panes,L«/ bleds ougrains,\e biade o i çr

panelas,/»eü¿j de Peni-z¿ foghe di panico.
panerele,panode,pznztì,o pancotto.

panezic» , »©>e^ panezillo , vedi panecil-
lo,

panezillo
,

petit pain , trochifjue
, picciolo

pane, o altra materia fa;ta m piccioh pa-
ni.

panezito , idem.

Paniaguados, Les domeftijues, lof mille , lo mei.
gnie.ceuxde la maifon, i domeâici , o la fami-
glia di cafa.

Tierra paniega , terre fertile en bled , b.:.

re , terra fertile per biade , che rende be-
ne

Paniego
)<
gr¿«d' mangeur depain,Grand mangia-

tore di pane.

vxn\h<,ZT,ptrterdHbled,{rucTtfìer, portare biade,

fruiificare.

panillaforte de mtfured huyle, forte di mifura da
olio. .

panizo , du pañis ou panie , cefi me graine fem~
blable au millet , aeX panico , grana fimi le al
miglio.

pan:zueio,panezue!o,wi>.'/

lector r danaio,

pancja,
. ..:, pa- -

nocchia,, p n:co, di rr

Pam pannolino, drappicejlo, opa-
nicdíOjO bandisra.o ¡nfeçna.

pañalón,* ^ .

vcftito di\e acciari.''

panale^ en que embueben los niños , Lan-
gs & drapeaux dequoy on tumdt :

enfins au moilitt , couches , le pezze, in eu: h i

falciano i fanciuilini, o le £¿fáe, o la culla, o
cuna. .

Pañazo,pañc bafto.. gros drapcommi eft !. bureau

I n veitimentc di panno çr?:ïo, OC *

di poco prc:

Vi úetKStdrafpedux, e rappi.

Pañccas,¿;v .,-,braghc da fi rejilla le t-

ra.oalle braccia'

pañezuelo de rada..,vr*/e«e
;icr inetta, o toi;.- .

uolino.

pañwzueloo pan zutlo ce : ,

)!etto da r.iîo.

pañezueiv

lo.

ra".
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Paño de unfioî , vneferuietteoif tmaille à efjuyev

(¿f torcher les mains , vn ^îugamano, o tauo-

gliolada fciugarc le mani.

Paño de cara, vn mouchoir , vn fazzoletto per il

nafo.

Paño de lirio o htìA,drap [oit deün ou le laine,\n

drappo,o fia di lana, o di lino.

Pañol, Legarde manger du nauire, la difpenfa de

viueri di vna naue.

Pañofo , de drap, di panno.

Pañofo, vertido de remiendos , reuefiu de hail-

lon t, de/loqueté, de/chiré
,
qui efi pxuurement ha~

¿;Y/f,veíliro de pañi vecchi,rotci,& (tracciati,

che è poueramente veftito.

Paños delnauío, toutes leí veles du nauire ¡tutte

le vele d'vna naue.

Paños de meCa, Linge de tableJeruiettes,tovaglie,

etouaglini.

Là cara pañofa,Le vifitge jaune& bafané comme

ont Us femmes qui font enceintes d'vne fille , il

vifo giaîo, come hanno le donne grauide di

vna figlia.

Pañuelo, vn drapeau,vn mouchoir , vn iciugato-

io.

Pantano,*»-**-*/* ou marefts, mareícage,palus
}
pi-

ludc.o Ììagno,o valle d'acqua.

Pan tinoCo,paluf¿re}marcfcageux)
luvgo paludo-

Co.

Pantcra,vwí Tanthere,vn3. pantera, anímale.

Pantomimo , joueur defarce, qui contrefait toute

forte di gene, vn buffone di comedia.

Pantorilla, Legrasde tajambe,le mollet, la polpa

della gamba.

Pan: or illudo ,
qui a desgroáis jambes , che ha le

gambe grofle.

Pantufo,/>4i»f<>«#7e,p'anelIa,o pantofola.

Panyaguar,/àir« amitié ame quelqu'vn fort eftroi-

te,& vinre enfemble, fare ftretta amicitia con

altrui ,6c vi uere feco.

Panyaguado,/í>»í#¿«* amijomeftique^mko do-

m<.ftico,& famigliare.

Papa,"P<tpj fuuerain Vontifi, Papa.

Papado, Lepapaula dignité Papale,'ú papato.

Papadgo o papazgo , l* Vapauté, le Vontificat,

papato.

Papal ,Vapal&papale,appartenant au Tape , pa-

pale,cofa che appartiene al Papa.

Papada de buey, L'herberie ou l'herbierc, le fanon,

le gros de la gfígeja canna della golia.

Papada de puérco,Z.rt/igo«'é,Cianda da porco.

Papa arriba,Lc ventre en haut, ventre in alto.

papagayna,vw perroquet oupapegay, vn papagal-

lo,vcccllo.

papahógc > vn coqueluchon , vne forte de cape

pourïa pluye,capi'cl}on , mafqne de laine duquel

vn le rotture le vifage in campagne par le mauuais

temps er. hyuer , le grand voile du nauke, pa-

parino, mafehera,che copre tuti la tcita,tuo-

ri clic gli orchi, per Ja pioua , o la gran vela
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delle nane.

Papar,£/?ye Vape,jouyr du Papat, efTerePapa.

Papar,humer, engouler,engloutir, inghiottire, in-

goiare.

Papa reifolta , Ejfrit qu'on dit aller de nui£l, dont

onfait peur auxpetits enfws,tegobelin,vnfilet,
il foletro,che dicono andare di notte pet fa-

re paura a fanciulli.

páparo,*» ru/ìique,payfan
t
vn lourdaut,vn yilla-

no,o contadino.

paparraz.fabarraz o habarraz, Staphifaigre,her-

be, graine a poux , ftafi fagra, herba de pedoc-

chi.

papasepain ou bouiüie depetits enfans,de\h pa-

pa di bambini.

papel , papier, charra.

V>¿peUro,papetier,faijeur depapier& celui qui en

vend,co\\ii che fa 1a carta,&: la vende.

Papera en los animales , mdxdie appeüéc Squt-

nancie
t
t(uiues,Cchirancia, malaria carriua.

papirote o floretada,v«e íhijuenaude
tva buffet-

tone.

papilía,f)-o.^e>íe, ínganno,fraude.

Dar parpulas,tromper <& beffar quelqu'vnjngzn-

narc,& beffare qualcheduno.

Papo de papudo, grofje gorge, gros gofìer, comme

font plusieurs qui habitent es monuignes, goitrt,

Gozzo,di gozzuto.

papo apapo,éec<t¿ec,da becco a becco.

Papode aues.Lrfpoche detoyCeauXtlejabottlegifterj

il gozzode gli vccelli.

Hazer papo,ft'J'aouler,remplìrfon yewj-fjiatollar-

fi,& riempirli di cibo.

papos , Paquets de Mufc { veiciche di mut
chio.

papólas amapolas , Tauot des champs, coquelicot^

papauero di campo.

papón , vne forte de melon , graffe gorge ,
grosgofter,

vngrand mangeur,gorgé, popone , gran man-
giatore.

pápulas , bubes, veffies, veiTiche.

papudo, qui agros gofìer¡goitreux i chi ha gran

gozzo,gozzuto.

pario,v«£ paire,vn couple,deux, vn pari, vna cop-

pia.

varjairjemblablejpareiljegaljpii^vguilefimìlct

conforme.

Yr à la par , cheminer de per,aller enfemble ,
cofie i

cofìe, ejgalement,c&minzre dal pari, gire infie-

rne. .

A la par , à la pareille , il contra cambio, limi-

le.

A par,aupres,jouxte, a coflé, appreífo, o alato , a

canto,

par de si , à coflé de Çoy , appreíTo, o a lata

o. íc«

De par en par,r/c part en part,* traversai banda

in-banda.tuttoa trauerfo.

v\t&,poitr,afin,vtrsrsnucrs, pur, accioche.

S Elparfp
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El parabién, cmgramíoiion, ragliamento.

Para con el , auet luy, enuers luy , con clîb ¡ui}

ver.olu'.

Darci para bien, congratuler, ralleg-are.

Para con migo, enuers moy, vrriô d me
Tara con la5 cumas , envers lu Darnes , verfo le

gcntüdone.

Parabola, parabolefimilituie, comparaifon, para-

bola, fimil.tudine.compar-tione.

Baraque , afin que , à cellefin que , accio che à

Para fiempre,^<»« toufiours, a toufiourfataü ,
per

fempre,mai fempre,:n eterno, fino al fine,in

tutti i tempi.

Ponerle en parada , .
efTere .^èr-

mo»
Parada, paradero, paradina, parado, parador,

voyexjy -deffiut a/res, parar, vedi inanzi ap-

po parar.

Paradero, lieu ou l
' l'onfait fer-

me , il luogo , douerlî rerma , & vi fi log-

gia-

Paradoxa./u/vttfr.vi-, chofe merueiUeuje, paradof-

ib, cola marauigJ où.

PâiidlU,pake poje& arref?,petitfejour

de& hjutcu,- en poiatura.

Paraf , párrafo. - ífo

Parjfrafis , Voyt\piT*DhiJíf\<, *edi paráorrra-

Çii.

Paragon ,
paragyn ex f rançon, ùmhlance,t»m-

paraifm, parangone, cuuiparationcaf&aii-

gliar.tia.

Paragonar, paragmner^iceomparer, parangona-

re, agguagliare

Paragrafo o paragraphe ,paragrapin, paragra-

pho.

Paraje , appareil, ornement, demeure, hauteur,&
latitude en nauigation , parage , apparecchio,

ornamento, altezza , Ôc larghezza nel naui-

gare.

Ponerfe cn parage, fé mettre en hauüeur,mct*er-

fi ir. faino

Parayfo, Paradis, paradifo

Paralela, paraleüe^galement <///?^r,paralelIo,di

vguaie dittanti i

Paralitico, Paralitique , paralitico, ma)a-

tia

Bâramallo, Palemail, paramaglio, dagiuoca-

re.

Paramentar, parer, r rner, accoufirer,tapiJJer,teh-

dre de v*e (ale , encourtiner rn liei,

adornare,app-:are,abbeUire,adüobbare vna

« fala.

Paramento, parement.tapJJJèrie,rideaux,& cour-

tines ,e lié!, ornement,pzìimento, tapizzeria,

fornimento d letto.

Paramentos oecmallo, hcuffizF cuuerturt de

theuulyc'efiaufjtUjtfot guamunento cuca-
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nallo, Oc U fella.

Paramentado , parlarne, accoufire,tendu de Ut-

-, adornato, acconciato, addobatot,a«

piz/ato.

Cauallo paramentado , chenal fille& couuert

de boMjÇe, cauallo fellato,& con la guai drap.
pa.

Paramo, lande,lUu de bruyères, deferì, luogo de-

ferto.

Parapeto , "Parapet, lesdefènfes d'imefinereflè, il

parapetto.

Parança, le lieu où l'on tendm ret, & la detente

diuluy , il luogo , donefitende , ¿¿difende

vna rete.

Parangon,TC}r^paragon ?ved¡ paragon.

Pararfe colorado ,deuenir rouge, rougir, arroflâ»

re,diuentare roilb.

Paraphrafis.^ar^pArtf/e, parafrafi.

Parar, arrefier¡retenir, ceffir, tendre des rets ou log-

eas , fermare, o tendere rete , o lacci.

No para dedar bozes , U ne ceffi de crier , non
cella di gr dare.

Parar de golpe , s'arrefier tout court, fermarli m
vn (ubito confuía.

Pararfe, sarrefier, cefjer, fermarfi , celiare, trala-

feiare.

Parar mientes¿onfiderer,prendregarde, coníide-

rare, contemplare, por mente.

Parada, a yuon fait en quelque lieu, le

relay en maiiert de chaffe, dimora, foggiorno,
indugio che fi fa alle volte

Paradero ,arrcfi:fin,ierme,¿orne,port, laure, fine,

termine

Paradilia, Pakepaujè , petitfijour&arre/}
,
pj'C-

ciol dimora, o picciolo indugio.

Parado, an-efié, cf/f£ ,arrcftato,ceirato
}:ermina-

to.

Parador,?** arttfie& ceffi, colui che arrefl

cefTa.

Parafifmo o paroxifmo , paxorijmtfiefiiUancr,

.

parofil"rno,acciden te.

Parafko.l

franche, paraJÌro,colu»che mar gja all' altrui

fpe.Ce.

Parche, m petit emplaftre, plaque, rappieceture
,

cerotto, od emp.aftro.

Parcia 1
, partial ffatlkux ,

qui fuit lepar

quelqum, partiale, che legue la parte di

cjuaich'vno.

Capa de pai ches , manteaude pkces ,m^K,
mantello di pczz-, ripezzato.

FztoaiidaàfaniatUé.facJUn. parrialita, fattio- -

r.e.

Parcionero , Tartifan ¡ parfir:>, >

^¿^//jÇejpartigianoi partiale di vn a fitttio-

ne.

Pardalo gorrión? tm pajfiretu . vn mo
paiTera.

'
Pai
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l' ríiiílo color , grù blanc, grts .trgentéthlgiQ.

Pardo color,^rw de minime, bigio.

Púrdo , Léopard ou la T'anthère, ceferoit plufiofî

lx "Pantliere d'autant que le Léopard eft en-

gendre du Lion, & la Vanthere , voyefJLco-

pardo, Leopardo , o pancera , vedi Leopar-

do.

Parear, Apparier, pareggiare, vgguagliare.

Parecer, paroijìre , camparoifire,fembíer, rejjèm-

blerj'e monjìrer , fembiare , parere,rafíbmi-

glíare.

Parecerne , ilmefemble , mon opinion e/i , io fenro

cofì, coli mi pare, tale è il mio parere > oc

opinione.

Parecer o voto , opinion , aduli, la voi* que fon

donne en opinant , opinione, parere, auiib,

coniìglio.

Parecido, rejfemblant,femblable : apparu.paru&
femblé, raiTomig1iante,fimile, conforme,ap-
parfo, fembiato.

Parecida, retemblante, qui rejjkmble , raiïbmi-

gliante, colui che fomiglia.

¥ztcd,pxroy,muraille, parete, o muraglia.

Paredilìa, tramati , infrumeni àpefcher, trama-
gl'iOjgran rete da pigliare il pefee.

Paredón, me vietile muraille,vm muraglia vec-

chia, antica Oc caduca.

Cofa pareja, vgual y par, pareille, efgate,femUa-
ble, pari, vguale,iìraile conforme.

zhtpzt^z, à lapareille, al pare.

A parejas , du pair,à Cefgal ,efgalement, del pari,

vguale, parimente.

Parejarnen te,pareillement,ejgxlement,par imente,

vgual mente.

Correr parejas , courir elgcUement ,faire tfgales

courfis, correre del pari , effére di coifo pa-

li.

F'arejo, pareil,efgal,vny, applany, paro, vguale,

fi usile, conforme.

Parejura , efgalité, pareille condition& qualité,

vgualità,conditione,& qualità pari.

Parentado
,

parenté, lignage, parentage. affinité,

alliance , conjanguinité , parentaggio, legnag-

gio, (àngue, (eme.

Parentela, idjm.

Parentela), idem.

paren theiìs
,
parenthefe , interpojìtion de paroles

ou fentences en plus grand dijcours , parente-

fis, interpolinone d'altre parole in lungo

difeorfo.

Pares le muger y Carriere faix de lafemme , le

.fecondine della donna , dopohauere patto-
rito.

Pares o nones
,

pair ou non,certain ieu d'enfant,

pari , o difpari
, giuoco de fanciul-

li

Pargaraino,pW>f»w«, pergamino, carta peco-

ra.
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Parias, tribut,gage, droit! defîef,hommage , tribu-

to, cenib, pagamento.

Contar a pares, compter deux k deux , contare

duc a due.

Paricida,¿wnc/Ve, ectuy qui a tuéfonpere ou fa

mere, ou bien quelque autre parent
,

paricida»

colui che ha vecifo padre o madre, o qual-

che parente.

Parguete, jone depoijjìm, forte dipefee.

Paricidio , le parricide , meurtre de quelque p*~

re«r,ilpancidio, amazzaraento di qualche

parente.

Parida, accouchée, giÇante,femme qui a enfanté,

qui ejì en couche , il fe dit aufîi de tout animal

qui a fait fes petits , comme vne Biche qui a

faonné , vne Truye qui a cochonné, vnChat
chattonné , vne Chienne chiolé ou chieneté, vne

Chieure ou cheurueil cheureté &c. donna di

parto , chehapartorito , fid.ee ancora di

qualunque animale, quai fi fia.

Paridad, Ygualdad,e/§<t/«c, vgualità, parità.

Pariente ,
parent, couiïn.prache, parentejCUgir.o,

proiTimo.

Parente por cziàmiento , afftn & alliépar ma.

riage, legato per matrimonio.

Parietaria,a!bahaquilladel rio, delà Tarietai-

re,& vulgairement de la parietoire, parietaria,

herba.

Pario, voyeer^Marmol parió , vedi Marmol pa-

rió.

Parir la muger , accoucher, enfanter , partorire,

far ilfanciullino.

Mal parer.abortar, mouèr,auor:er, diiperdere.

Parir la hembra,/ào»«er¡faire fes petits, quelque

femelle que ce foit d'entre les animaux : ce

mot Hembra en langue Efpagnolte je dit au/si

bien de la femme que des befles brutes pourfi.

gnifier vne femelle ,
quelta voce fignifica in

Spagnuolo, tanto il parto della donna, co-

me quello di ogni beftia, per lignificare fe-

raina.

Parizion o parida, accouchement , enfantement,

faonnement, partorimento , nafeimento di

fanciullo.

Parlar, parler trop, babiller, caquetcr,iajèr,c*ufert

bauer, deuifer , parlare troppo , oltre mifura,

cicalare, ciantiare.

Parla o parlería , babil,, caquet, caufement,iaje.

ment,ouiafew,baue,c\inCÍ¿ f
c\2Lnci\\cat,áiiñi,

frottola.

Parlamentar, parlemeHter,deuifcr,puhmenur£,

diuifare, ragionare.

fir\a.mento,parlement,deuií,c«lloque,p&Ú3iiiKmF

to, diuifamento, cianciamento.

Parlería, ¿*¿'V,M^»eí,rtymV (
ciancia,parleria.

Parlero, babillard, banard, iafeur,caufeur, caque-

teur,difcoureur.grandparleur, ciancione, ciar-

lacore,bauibecco, difeorritore.

Parpa.
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Parpadear, guigner ou cligner lesyeux, tnouuoir

¿7- remuer les paupières , clignoter > ciller les

yeu%,lourciller , cigliar con gli occhi, mouer-

ne fpcflò le palpebre» ¿Je quali chiudere gli

occh.!

.

^¿ïpido,Lapeau juicotture tait, quand on le clt-

gne,la paupiere,\i palpebra dell' occhio.

V^u\\ìt ì
'»npa.rc, vnparc», luogo chiufo di mu-

ri.

Parre o vid o cépa , vn cep de vigne, cefi auffi

me treille oit il y a plufieurs ceps , vno piede

di vite , o v<i pergolato doue fono molti pie-

di di vite.

Hojas de parra ,fueiffes de vignes, foglie di vi-

gna.

Parrai , vne treille de vigne , vn pergolai© di vi-

te.

Párrafo de eferi tura , parafe de quelque eferiptu-

re , e efi vne marine de lajtgr.ature, paragra-

fa
Parricida Oc pmicídiojvoj'í^.paricída, auecfitn»

ple.xedi paricida con vno folor.

f3m\\\a. ìmarcote de vigne,vn jeune cep, vna pianta

de v t;g ouane.

Afladoen pari \a^rcftyjìtr UgrdÌejKrQfoho fu

la graticola.

Parrilla?, vngril a roj-Jr, attenni d'uen: vne griffe,

vna graticola per arroftire.

Parochia o parroqui.a.fwro*^, votjìnage, la pa-

rochia,la vicinanza.

F^itrochuncparroijJìeniVoi/tn, paroch-a.io, vici-

no.

"Pane,part,partie,portion,iku,cafié, parte, portio-

ne.

Dar parre faire part,fa parte.

Sér partc,eflrefi*ffiant &bafiant,efìre cause, efle-

re fuffic'ente, ballante & atto.

Dar pane,donner adunarpart,ihr parte.

A parte,* parti» l'ejcxrt , lepxrémmt > a parte, in

diiparre,ieparata mente.

En alguna parte , en quelquepart , en quelque

lieu , in qualche parte , in alcuno luo-

g°"

De vn año a efta pxrKC}àepuis vn an en ça, da vn
anno in qua

De mi^Mt^.dema part, de m$n cofle', della parte

mia,del canto mio.

Partear, faire f office de¡ageferirne , fare l'officio

della comadre de' figliuoli.

Pártencia,purrf»;ín/,partenza,partita,gi;a, an-
data.

tmüri tfagefimme, cefi celle qui ayde aux fem-
mes qui enfantent Ò" qui reçau l'enfant en naif-

/*«£, 'a comadre de'Jigtiuoli , che gli leu* ne
parto

P*re ria, l'office Selifagfemme, l'officio dell'

<o.::_Jrede fi
fc
;iuol!-' .

Parte*, quajkc^ bonnespmks frferfeclìsns de -
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^«'^«w.buone par ti,& perfettìone di qual-
cuno

Partesáno , vwe partitane , vulgairernent dU
te pertuifane , vna partefana , arma no-
ta.

Partezica , voye^ partezilla , vedi partezil.

la.

Partezilla o partezuéla, petitepart parcelle, vna
precióla parte,vna particella.

Partición , diutfon, partage, partiment
,partición,

partimento,diuifione,partaggio.

Particionero ,fartkipant ì quia part en quelque
chefe .partecipe di qualche cola.

?*rtUipzr,pdrticiper,aMoìrpart
, participare in

qualche, colà.

Participación
, participation

, partecipatie.

ne.

Participe o participante, participant,qui apart

à quelque chtfe ,
participante , che ha par.

te.

Particular , particulier, particolare.

Particularidad
, particularité

, particolari»

ri.

?itxicu]¿rizir,particularifer,^ecifier, particola-

rizzarcjfpecfìcare.

Particularmente, particulièrement , jpetialement,

parle menu, particolarmente > fpecialmcn-

te.

Partida por tierra, centrée,pays, región, quartier
¡

paefe,reg;one,contrada,banda.

Partida de lugar o parfona, parlement departit,

eUpart,allée,piitixxìcnto,indiLU, di parto, gi-

ra

PartidamenteSéparément,par partiesfeparíes, í¿-

paraumcnre,per parti ièparate.

Eftar al pattido^r^fw leparty& condition , ac-

cenare il part ito,& lacondirione.

fin\¿o,par¡hdeparti,qui s'en efi allé, part ito,an-
dato,g co.

PartidOjpor condición, partie,c$ndition,traité, vn -

partito}condirione,trattato.

Partido en partes
,
party,diuisé,fep>aré,voye^Kt. .

partido
, partito, diuifo,feparato,vedi repar.

tido.

DxrCe i partidoJerendre à compofition, renderti a i

compoiîrione.

P»ttí¿t>r,partiffeur,diuijeuy,qui départît, qui diui-

/*,parritore,diu;d tore, colui che íparte.

Partidor del cabello-, vn fer dequoy feferuent

les femmes ijeparer leurs chencas , il ferro

con il quale le temine li íleparano i capel-

li.

Parti \x,part,partaget parte, part3ggi o, <

?ixúa\\cmo,partage
t~diiiifion,departimcnt) parti- -

mentOjdiúifione.

Tartir , partir , partager > ¡êOufer feparer , .

T^-e^Delpartir
, partire, dioiderí. , parteg-

,

; giare^

Pai--
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pjrtirfe..Xï»*£/We quelque Lieu, s'en a!¿er, fe depar-

t¿)-,part¡rii d'vn luogo,& giriëne.

Pirto , Enfantement , accouchement
,

frulfi du

ventn de là femme , il je prend auf pour le

fmicl & lit portée de tout autre animal , il par-

torì..:.

Efta de parto, elle efi en trauxil d'enfant ou en cou-

chera, per partorire.

El parto de la rnuger, La gefine& la couche d'v-

ncfemme qui a enfanté,ïa. donna di parto,che

ha partorito.

Parua,.* i/'t? dé èied,conche de bled dans taire quand

on le veut battre,ï'aia da battere il grano
,
po-

rta fu l'aia per battere.

Ablentar o auentar parua, voyee^ ¡sdentai parua

,

vanner le bled, vedi auentar pariu, c'rioeilare

il grano.

Pafca!, appartenant a la pafque , pafchal , pafcale,

che appartiene alla pafqua.

V&Çcai,Vafque,pàCc\\xâ.

Pafqua de refurrecion,L*j[ní«&7\*y7«e, la paf-
,

qua di reiurrertione.

Pafqua de Cincuefma odelefpiritu Tanto , La
Vantecofie,?iLf<\vi3, di Pentccofte.

Pafqua de Nauidad , 7>{oti, Le jour de ta T^atiui-

té de nofire Seigneur le¡us C^/v/2,natale,il gior-

no della natiuità del noftro Signore Ciefu

Chrifto.

Pafcual,v<y'e^pafcal,vedi pafcal.

Pafma, gangrené, vna cancrena.

Pafmarfe ,fi pafmer,s'efiânner,s'cfîourdir,s'efua-

nouïr, défaillir, fpafimarfi, ftordirfi, fuaniriì,

mancarli.

Pafmado, Va finé, efionné,eJìonrdy•, efuanouy,def-

* failly , fpafimito , ftordito, fuanito , manca-

to.

Pafrao , Vafmoifon , eftonnment , tonuulfìon , e.

fiourdiffement, fpatìmo,ftordimento, ftupefa-

tione.

¥a.Cquincs,Tafquùîs, libelles diffamatoires,pafqut-

nate,ferità ingiurio!?.

Pafquino , cefi vne flatue a RglKe quieft à vn coin

de rue, contre ¿equel oh affiche tout ce qui fe fait

en telles matières de /¿¿i&r,pafquino,e vna fta-

tua di pietra , doue fono attaccare leñóte

d'infamia.

"IuegO de parta paíTa
, jeu& fours de paffe pàffe, il

giuocolare de'giuocolatori.

Pailas de Corinto, raifìnsde Corinthe, vua paf-

fa.

Paffìs , raiftn t Jecs & euhs du Sòleil , autrement
'

raifìns de cabas , vua fecca al fole, paila -

rine.

PaiTt'Us de leuantc o paflarillas,nr;7?«-fí/e Còrìn-

r/; t',vuadi Corinto.

Partable , pxflxbk ,
pagabile, che può parta-

re.

Paflàblernsntc ,j>*fixùlemwt, paflabilmcnte.
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&f(itt,pa)fîr, percer, tra>:Jpcrcer,fiufrlr, 'ndurer,

fupporter,Çoîzve,u-appallare da banda o ban-
da.ibftrircfopportare.

Paífar pobrera, fouffñr paúureté, patire'poucr-

tà.

Paífar trabajos Joujfrir des trauaux& peines,pi-
tir dan ni,& pene.

PaiTar al foloTafoIear , cuire& fticher ah Soleil,

cuocere ôc feccare al fole.

~Pàifàâo,pufé,perté,tran/percé, paflato,forato d*
vn lato all' altro.

Pa¡ra.da,Vaffe,p£rcée,vne pafiée, vne enjambée , vn

^*¿,vnapaflata vnaforata,vha gambata.

Da paliada o de camino, enpafant, a la paffadet

in paflare,al!a pallata.

Pafladero.vn UeU-far où l'on pxffe,vn paffage ,
pai-

fable,tran/ìtoire,qm pajje
}
un luogo perdonen

paíTa,vn parto.

Pafïàdia,cc»rj,^rige,Yn corfo o parto.

PaíTadizo^/Zte^ii&ríejVn entrata di cafa , O vna

loggia.

Paflado de darò, percé à jour, forato per hauere

del lume.

P¿(Tado,predcceJfeur /M/j^predecenore, il prece-

dente.

PaíTador de balletta, vnquarrexuou trait dar»

baiefie, autrement appelle materas ou ultras,

vne feche , vn polzone da balefta, o vna frez-

za.

Pâiù§e,pafage,lavoiture, la paiTata, la vettura.

Pafiagero , Vaffager ,
pajjant , voyagcur,roiturier,

pajfiur, il partante, il viandante.il vetturie-

re
PaíTamañero , Taffemcntìer', quifait ou vend dit

paffement, paiïamentiero, che fa i paflamanii

& li vende.

?¿ttamano,paJfethent, parta mano.

Parta maque, forte de foulier à la Turque > forte de

fcarpealla Turcheka.

Partamiento de muerte , L'article de la mort, le

paffage delà mort, il parto déllarfnorte.

Panar , voyelle plus h.iut , vedilo adie-

tro.

PaiCàporte,vnpaJfe-p$rt, licentia di ficurezza in

fcritpj paflaporto.

Pallio erte de raai,Xe«rec/^.i^c,Iettera di paf-

faggio.

pzlTiiicmpotfjJJè-temps.refioiijJJancefisbattement,

paflatempOjfpaflojfpaiTággiü.

PartauoUntefxjJmolant, forte di falconetto.

Partear o partearle ,
promener , fe promener

oupQurmener, andare a caminare per piale-

re.

Partead ero , Pourmenoir ougallerie à fc promenap

Ioggia,o luogo da parteggiare.

Pafleador,r» qui fe promenc,vnpromeneur&pro-

menoirt
ya palleggiatore.

Partili.



P A
PiSco,pourmenade, pourmtnment

,
ptumenoîr,

palîeggio,pafleggiamento.

Pa(fico,wj pew pas,vn picciolo paflb.

Pafsico , o paúíto , tout bellement , tout dou-

cement r tout bat , coyemtnt , tout ùeau, quieta-

rnente,pacifkarnence, pofa:amen:e, a bslla-

gio.

Paflfimédiobayle, baffe danfe, baflà danza.

Pafsít^ co,vedi palïico.

PA\iÓB :paffion,affz ¿lion,fouffrance, douleur,endu-

rance, angoijp, tourment., palïione> ailettione,

forFerenza,angofcia, pati mento.

PalT¡oncílla,^««í pajjkn, fttit tourment,pkáolz

paíhone, paffioncella.

Pí.iTo,m pas,vne enfam¿ée,\n3. pafiata,o paflb o

gambata.

PálTb á paflb pas à pat , à paflb.

De piflb, enpaf'an:
,
pattando»

PiíTo o forFegadaménte,roaí btUemtnt,doucentent

fans bruit
,
pianamente, quietamente , lenza

romore.

Hablar pifCo.pj.rier bai.parlare piano.

Patio ,pafsíto,ií.'íí doucement,toa: bas, dolcemen-

te.humiimc:

Pàflb antepa:To, ryr^piflb a paflb, vedi pido

ar. ;

Pàrta,/u.r7e,Ia pafta.

Paftéca, grar.de poulie de nauirt, vna gran girella

o taglia di nati

PaR.e.\,dupaAelouguefde, herbe à teindre, guado,

herba da tin~:

Paftél embe recarne trita,cotta nel-

la pentola.

Paftél o empanada , w paft'e , vn puftic-

ciò.

Pafteléra, pefticiere, pafticciera.

Pafteleria, Vafiictèrja boutique du pafticierfa pa-

fticceria.ta bottega del pafticciero.

¥ift\lhs,p*ftMerpour parfumer, paftiglie.

Paftelero,/>4/?;c/fr, pafticciero.

Paftillas deboca, mufeadins, mofeardini.

Fzfto,pafture, repat, repue, re/cèllo..

/o.«7vige,paftura,C!bo, pafco>ftrame.

Páftos pTzaoi,p¿ft;:,p¿,c*ges,pre\, pafcoli, prati,

pafturaggi.

F¿uór,Vafteur,bergtr>paJlrc,piftore, pecoraio,o

vaccaio.

Paftóra^erjo-ijpaftora.

Paftor i . ô-rrgfri paftora'ccofa da pa-

llore.

Paftorcillo, petit berger, bergerehpiBoureau , vn
paftorello.

Paftorçuelo, idem.

?i&oreii]ì,bergeronnette,pas7oureHe , vna pafto-

rella.

Partorì ! , pafiord, de berger, depâleur , de pafire,

paftorale,cofa di paftore.

Pára,ánade domcftica,yntc<we^r»/(/í, vn**ni-
tta domeftiea.

I Partis,
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' Patas ,paitft, piedi.

Pata de león , Txtte de lion, piede di leo-

ne.

Pitarcplinta del pié , La piante du piedlapatte,

ia pianta del pede.

Patái arnba,í.f/ pattes& piedi contrmtont,\ pie-

di volti in fufo.

Patache , yne forte de baiieau léger appelli pa-
tache

,
petit nature , vna forte ài picciola na-.

uè.

Pataco,£Mm^^kr,GrofloUno,balordo.
Patacón , fòrte de monnaye de cuyure de Pcriugai

râlant enuiron deux Hardt, vna torte di mo-
neta di rame di Portogalo, che vale tre qua-
trini.

Patada
, fîulement , trépignement de piedi, petiSe-

ment, marcoment, coup dzpica e; ter re, colpe
che fi da co piedi.

Patada o huella , Lepas , in trace& margue de

la patte ou du ¿>ied, l'orma , o veftigio , del

piede.

Dir patadas
, frapper du pied en terre, battere de

piedi in terra.

Patido, patu, pied plat, pataitlt, piede pia-

to.

Patáge, vr.f^patáche, vedi patache.

P¿tá.n,oípiro,LourdaHt
irufiique,payfan)

huotm
do, ruftico,vi llano.

Patata , o barita , me forte de racine e¡ui efl com-

me gros cheruií, vna radice,che è come caros»

ta.

Patatal , o batatal , Lt lieu où croijjint telles ra-

cines , il luogo . doue creièono tali radi-

ce.

Patatero , o batatero , ecluy y«i mange ou rend

de ces racincs,colui che vende,& mangia det-

te r..

Patear,pétiller trépigner ou trépigner, peteier, mar-
cher,faire bruit despiedsfouler auxpiedsgrat-
ter despieds en terre,frapper despieds corare ter-

re,pati er
:
patroui:ter,cì\pe.ftT2.TC, andare fare

ftrepito co piedi , fregare i piedi per terra, oc
battergli.

Pateado, foulé aux pieds,patrouillé, calpeftratO]

oppreflbjcalcato co piedi.

Cauiüo pateador, rn cheualquifrappe despiedst
vn cauallo.che tira calci.

Patear capitulando ,paciiunner , accorder, faire

pathes, capituler, pareggiare, accordare, capi-

tolare.

Cofa pateada ,
paclionnee, accordée, cola patteg-

gerà,accordata.

Patèna de calice, patine oupatene , la pattena del

calice.

.;, medaiUts, roed.i 2

Vìtéatepa:enì,cHuert,ri/tble,nottire, maniftjíe , «.

perto,man ifefto,noto,paleiè.

Patente, Lattre au t\oy,pafenu,ìttzcii reggie/> pa-

tente reale,

D O Paten-
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patencemenre>*wm>Me»r,apertamentc> chiara-

mente.

paternale o paterno,^<tie>w/,fife^m',paterno, di

padre.

j>atcma.\mênte
>
pa!ernell'ement, commepere,pzter-

nalmente,come padre.

pático hijo de pato ,yn oìfon , vn ochetto apa-
paro.

patihendido,t*« a le piedfendu,pied fourchu, che

h «li piedi fedi.

patilla > petite p¿ue ,
petit pied ,

picciolo pie-

de.

pati mitico,/?ui agros pied, pied maffìfthe ha pie-

di groib,& malfici.

patituerto, qui a letpiedstonus , che ha í piedi

ftortii.

patin de cafà , vne petite court en la maifon

ou tombent les eaux de la pluye , vna corri-

cella dt vna cafa , doue cadono le acque pio-

uane.

patin entre cól unas , vn lieu enuironné dteo-

lemnes , comme fiat ¿es cloiftres aupreaux des

tnonafteres , promenoir ,
gallerie'.vna corte tor-

niate di colonne > come è vn chioftro de fra-

ti.

Patin,w Oilòn,vn ocebetto.papara»

Patino.vwe canette,vna antittretta.

Pati o , vne court de maijon , vn preau de monafiere,

vna corte di caia , o vn particello di mona-
fterio.

Pato o anfar, vne Oye, vn lars, vn occa;

Pato,partido,^cf^; paSlion,accord, patto, accor-

do,conuentione.

patocha o patochada ,. fottife , folie, ¿ourderie,

maiferie, , pazzia, ftoltitia, follia, matez-

za.

Patrañas, contes, friuoles ,fibles, fatras, bourdes>

ciancie,leggierezze,fauole,baie.

patria^:yu,^m>,paefe.pairia>CQntrada, regio-

ne.;

Patriarca,T>tí(yw«¿e,patriarc*>

patriarcadgo, patriarcat, patriarcato;

patrimon ïotpatrimoinejes biens que leperelaifea

fes enfans aprèsfa «w/.patrimonio, l'heredi-

tà paterna.

Patrimonial , patrimonial , appartenant au patri,

moine, qui efi du patrimoine, patrimoniale.che

appartiene a patrimonio} o dipende da pa-

trimonio.

Patrio, de la patrie , della patria.

'Pitton,patron,modelle,exemplaire,QÎCcmpici, mo-
dello , fchizzo.

Patron o ckfénfor, Tatron , deffenfeur& aduo-

cat, quidejfend la caufe de quelqùvn , difen-

sore., auocato , ohe ioftiene l'altrui ragio-

ne.

Patrorìzzgo,defenfe,tutelle,protefimt,patronn*ge,

difcf»>protcttiorjc

PA
' Patron de nzò,patron de nauire,nocher ou nmcher,

wy/f^Nauchél, patron di naue, pilota , noc-
chiero,vedi Nauchél.

paua, voye^pzuo vedi pano.

pauana , panane , danfe
, pauana hdanza , bal-

lo.,

pauellon , Tauìllon , tente , courtine de liei
t

pauiglione , fparauiero, coltrinaggio da let-

to.

Paues , pauois, efett, bouclier, urge, rotella,fcudo,

brochiero,ta' go.targone.

Pauela de candela. Le mouchon ou moucheron de lu

chandelle,le luminaire, la meche.ìo ftupino,o il

lucignuolo della candella.

pauafada ,pauoìfade , rang depauois, i ripari che

fono dalle parti della galea, che difendono i

vogatori.

pa.wìo,mefche, lumignen fifec¿¿«£¡W/t",lucignuolo>

o ftupino, o cotone di candella.

pauimicnto,^.íM<?',il laftncato,o felciato.

Páuo o pauon.wi Taon,\n pauone, grande YC
ccllo.

Paua,v«e PaonneJJè, vna pauona.

Pauo de Indias, vn coq d'Inde, vb gallo d'In-

dia.

Pauon agrefte , Coq ou-faifan, brujan, vn fa-

giano.

T'Zuor¿¿oxCHÚHrrwíetouchangeanie,co\oTC vio-

lato, o canginte.

Pauonada,^i.*#è, brauerie, brauata,fpampana-

ta.

Pauonear./ù/re le Paon, je penader-, faire laroüi

comme le T).io«,pauoneggiare, fare la rota co-

rne il pauone.

Pzuor,paour ou peur,e[pouuantement,ejfray,eff'roy )

frayeur, grande crainte
}
paura, timore , tema,

fpauento, horrore.

Pauorofo , peurreux, paoureux , craintif timi-

de , paurofo, timorofojfpauentolb, timi-

do.

Pauoroiàmente ,
peureufement ,

paoureufe-

ment , crainûuement, paurofamente , fpauen-

tofamente, fjbigoctitamente , timidamen-

te;

Paufa ,
paufe , arrefî , repos que Con prend en

faifanx quelque chofe , paufa, arre .lamento,

ripofo , celfamento di qualche cofa, che Ci

fa.

Paufadamente ,
posément , pofàmente, o pofata-

mente.

Pauiar, hazer paufa, faire vnepa^è, paufer , fare

paufa,ceflare,ripofare.

Pauto ,
pour paéto , voye^piâo ou Concierto»

pa&ion3.accord>y<idi pa&o,o Concierto , pat-

to, accordo.

Paxaro , Oyfeau en general¡oitgrand ou petit: Ufi

prend aufi pour le Pafièreau qui efi le Moi-

ntaii , lequel s'appelli, mmmmt. Pardal , oh

Gor-
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Gorrron.ogni vccelio in generale.oc in partico-

lare, per la parlera , che ancora fi domando
Pardal.o Gorrjon.

Paraxillo ou paxarico.ty/Wtf, oyfzUon,petit oyfeau,

vn vccellerto,picciol vccello.

Paxarilla,y?<w,4»co//f, aquilegia, herba, & fio-

re.

Paxarillade puerco, Lafagouedupouraau^ta-
dada porco

Faxa de la meca o de los CìrmtllosJ~ouinxnte,jonc

odoront,Gionco odorifero.

92Xirero,oyfeleur,<jni chajje aux oyfeaux,preneur

¿"(^yêiiMXjVccellatore. .

Paxanco , voyc^ paxarillo , vedi paxaril-

lo.

Payrar , trincar, arrefier le namrefaulte de vent,

fermarli la naue per mancamenro di ven-

to.

Darfe pazes,/è ¿^cr,/V«rr'e»i¿r^er,abbracc¡arfi

baiciarfi.

Pax , fnìx , accord, pace, accordo, concor-

dia.

Hazer piztsf-zire lapaix, s'accorder , ampofèr les

Affaires , fé mettre cfaicr.-d
,
[e faire bons amis,

pacificare, accordarfi, acquetare le diiftren-

tie,diuenire amici,

P E

Peaçe, f*-*¿*>
tjbect degabelle

, gabella, impo-

rta.

Peagero,/>e4gcr,il gabelliero.

peal,me forte de chauffure anciennes, des chauffons

:arpins,pcáu\c.

Peaña , vn marcìnpied , la bafe , vno ("can-

no.

Peapa:El calendario de peapa, Les paàes toelet-

ta a'AjB Cpcur hs perits enfxns , la tolla

dell' A, bi, ci, per li figliuoli.

Peazgo,pM¿e,£/rwf<3'e^.í^,ír»Mgf,dazioJ
gabel!a,

impofta,tnbuto.

Pebete , vnt forte de petit parfum comme oyfeltts

de Chippre ,
profumo , paita per profuma-

re,

pébre , du poiure , del peuero.

Peberes de bóca , forte déposions& oyfeletspour

nettoyer Us dents, vna forte de (lecchi per net-

tare i denti.

Pébre de Efpaña,iw«raft,¿er¿e<aco7,piperetta,

herba di gallo.

Pebrada,/àrt/ce/t»V£ auec du poiure,poiurade , pe-

uerata , fapore facto con lappa, pepe, Oc pan
grataco, & ben corta,

peca , manzilla de cara , Lentille .;.

de bran de Indas , le lentiggini che fono fu la

faccia.

Picadillo , vn petitpeché, fante legete , vn pecca-

PE 41,
rtrtcjOjO leggiero fallo.

Pecado,/;echifau^,ddicl,crimc,vìctforfait, pec-

cato,fallo,colpa,errore.vitio.

2tC3.àor,pecl>tur,cieiinQua7tt,<riminel,vkieux,ptz-

catore.colpeuole, viriofo.

Pecad ir de mi , malheureux & piuure pécheur

tjue ¡efuù,poucro,ôc mifero peccatore che 1»

fono.

Picadora./wckre^peccatrice.

Pecadorcica , ff.itepechereflc ,
picciola peccatri-

ce.

Pecadorcico
, petit pécheur , picciolo peccato-

re.

Pecante.péchantfeccant,fuiptch^pcccinte, colui

che pecca.

Humor peccante, L*humeurpeccante , fhumore
pjecante.

sJtciT,pecber,faiUir,fòrfaire, delinquer, commettre

vnpx!x, pecare, fallire, malfare.

PccoCo,pic»t¿ ce lentilles au vifageJentiüeMX, mac-
chiato il vifo di lentiggini.

Peculiar^fcWier./Twgíí/ffr^articoIarejfingolare^

vn : co.

ì?ccu\ÌArmcnt€,pecuJierinient^ngulierement, par-

ticolarmente.

pecunia,^fc««í,¿wier, Argent, pecunia , moneWt
denari.

pecuniofo,/wcK«¿f*x, <¡ui¿ bien de targent
,
pectf-

niofo,denarofo,cheha gran denari.

TìS££>vn poif]on,\n peic».

Pece, pefeado generalmente, dupoìjjòn, del pe£.

ce.

p:cezil: o,poijjonnet, vn petit poifjòn,peicecto , va
picciolo pefee.

Pece de tierta para tapiar ,«««^7 de terre i

fxire des clorons . de la terre graffe , terra eretta

per far: muraglie, &c.

Pecha.rcyr^pecho que fe paga, vedi pecho que

fe paga.

Pechar,pagar tributo o pecho,payer tutee, triitti

cugakUe.payerla taille,pagare dazio,tributo,

o gabella.

Pechazo , grande poitrine ,
grandeetur &• auragt

,

gran petto, gran cuore.

fcchcro./ermierdegabtlle.gabelierfpeagtr^ííítui-

riodi gabella, gabeli..

Pechero,taillable,roturier, juipaye tribut, taglia-

bile, ignobile, plebeo , che paga tributo , ck ê

foggetto.

Pecho que fe paga , tafo ,dace , gabelle , péage,

tribut, imp:!ì , taxefur le peuple , cens , taglia,

dazio,gabella,tnbuto, importa, cenib> deci-

ma.

pecho, parte ¿d aitilo,La pol:rine,lete.infefU-

mach,û petto,la tetta,k> ftomaco.

Pechuga, pecho de aue, Lefiomad) ou la -

am oyftxujc blanc, lo ftomaco,o il petto dj

vn vccelio.

D D t Pe-
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Pechugár , eítáY de pechos , ejire couchefur Li

poitrine ,cu auoir la poitrine appuyée Jur quel-

que cbo/e, effèredifteffo£jpra il petto , o ha-

uere il petto appogiato Copti qualche co-

fa.

Pechuguera , doideur depoitrine , mal d'ejìomach,

dolore di petto,o mal di ftomaco.

Pecilgar, pincer, pinceter ou pinçoter,picqucr, bro-

carder, fpingere co diti , e pungere con paro-

le.

Pecilgo, pincrnnent,pincure,picquement,brocard&
¿rocardement, pizzicamento , mordimento,
pungi mento.

Pecina, eftanque de péces, un efiangouv'/uier'

boutique à poiffon,pilcine, referusir , vno ftagno

o viuario, o peschiera di pefee.

Pecón de téta , le bout de ¿a mammelleje bout du

tetin, il popile delie tetta,o il tettino.

Pecón de fruta , la queue d'vne pomme , d\ns

poire ou d'autrefruiti, le bouton , il gambo di

vn pomo, o di vn pero,o d'altro ftutto,che

filia.

Pecólo , peculiar, peculiarmente, pecûnia,pe-

cunióío, voyelle cydeffus après, pecár,vedi

dietro appo pecar.

Pectoral , lepeiioral-firnernent&vefìementdepre-

fìre,\\ petroraIe,orname*.to di prete.

Pedaceria, pièces,morceaux,lopins, pezzi, bocco-

ni, rottamai i.

Pedaaco,pedacílIo,pedacíto, pedacuélo,^ewe

piece, petit morceau, e/chantillon,pezzetio,boc-

conetto, brigiola.

Pedácio, pedocío, vnpeteur, vnpettatore> o

("coreggi a tore.

Pedáco ,
piece, morceau, lopin, pezzo, boccone,

roramme.

A pedá^ps -.par morceaux, piece ¿piece, per boc-

coni, pezzo a pezzo.

Pedante, feubs-maijire, pédagogue, Cottomsítfí:to
}

o pedante.

Pidernál , piene a feu¡caillou àfen,pìerrt à fu/ti,

pietra da fuoco.

?eàefta],pkdeflaloupaùn de colonne, piediílallo,

o baiTa di colonna.

> Pedido, pedidor, voye%apres pedir, vedi dopo

pedir.

Pedigüeño, -vn demandeur, effronté, vnquide.

mande beaucoup& fouucnt , jaffre ,
pétulant,

malicieux, importun, vn dpmandatore,sfron-

tato, importuno, che altro non fà che do-

mandare.

Pe¿\giKñz,faffrette,effrOntée, eshontée a demander,

vna fcacciata, fenza vergogna nel domanda-

re»

Pedir, demander,requmr£omandare, chiedere,

o cheggiere.

Pedido, demandé, requit, domandato., chieftò,

ricercato.

Pedidor, d#Mtâmfiti.dmwfc* çlomajidaw-

P E
re, coluijche domanda.

Pedimicnto , pétition, demande, requejìe, requijt-

tien, domanda.richiefta.

Pèdo, vnpet& me vtffe , vn petto, o vna ve-
feia.

Pedorro o pedorrero i.peteur, veffeur, ouvejjìe,',

pettatore.

Pedorra o pedorrera
, pe.eufe, vejjtuje cu vejpere,

pet fiera.

Pedorreras
, chauffes troufás , calze leuate, a

alzate.

Pedrada o pedrázo , vn coup de pierre, vn colpo
di pietra.

Pedregal, lugar de piedras,*» lieu plein dep'terret

& de cailloux , vn luogo pieno di pietre & de
felci.

Pclregófo & ptdroio,pierreux,feabreux,plein de

cailloux, pietrofo, codaloio.

Pedregofo por dolencia, vn homme qui a la ora.

velie ou la pierre,graueleux pkrreujc , colui che
ha. il male della pietra.

Y*edícñil, poitrinal, petrinale.

Pedrera,we quarriere,yne perriere,lieu d'eu on ti-

rela, pierre, gros canon court ause lequel on tirait

anciennement des pierres, vna pietrera, douelî

tirano greffe pietre, o vn canone corto, coir

cui gli antichi tirauano pietre.

Pedreria, picrm-ìé, pietraria.

Pedrero, perrier,quanier,tireur de pierre:lapidai-

re, prediero colui che tira le pietre.

Vedreziti,petitepierre, grauier ougrauois^ petrcî-

ta, picciola pietra, ogiaia.

Pedrezuela, idem.

Pedril,T;#e grande bar quebufe, vn grand* archi*

bufo.

P^drifco, la gre/le, la tempcftâ,la gragnuola.

Pedrofo,/>/errai.v, pietrofo.

?eér,peter,vefjìr, petezzare, veflare.

Peedéro ,peedéra , wye^pedorro, vedr pedoc*

ro.

Pega, picaça , vnepie, vna gazza, o gazzuolá,o

ragazza, o pica.

Peg¿,/w.v, pegola pece.

Pegar , poijfer , enduire de poix, engluer , attacher

comme fait lapoix,glux,ou la greffe¡attacher,en-

tacher d'vne maladie,coller,affembler, impego-

lare , coprire di pece.

Pegar fuego, mettre lefeu à quelque choje, ac«n«

dere il fuoco a qualche cofa.

Pegado, poiffe, attaché,comme la p'>ix,collé : enta,

ché, comme fefait %/ae maladie , impegolato,
,

attaccato con la p6ce, collato, attaccatolo»

me fa vn male

Pegadifo , q.ti s'attache aisément , che s'attacca

facilmente.

Enfermedad pegadifa, maladit contagile, ma-

laria contagiofa

Pegador , qui at che&poiffe^kùshe attacca^

,

CQUa3
&imc?s;ola*.
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tega, o pegadura de pez, po'fjcment, ímpegola-

niento, attaccamento.

Pegadura, attachement , ou entichement comme de

poix,graiffe , ou autre chofegluante , afjem

collement, appicamento.o collamento, come
di pece, o altra maceria che artaca.

Pegajóib, poiffeuxgluant,qui s 'attaJ>efacilement,

vi/7«¿«.v,app¡ccacoio,quello cheli attaca co-

me pece, o vifco.

Pegamiento,wye^ pegadura, vedi pegadura.

Te,gónyoye\ pecóte, vedi pegóte.

Pegóte, poiffage,emp!afire depoix,attxche,impegO-

lamento, impiaitramento di pece.

Pegutjál , ¿argent ou autre choie que le maifire

baille à fon firfpour trafiquer , le bien propre

d"vn chacun,i denari, o altro, che vn Padrone

da al Tuo feruitore per traficare a profìrto de

ambidui.

Peynar, peigner,tejìonner, pettinarli.

Veyn£¿o.peigné.a:tifé,teftonné, pettinato.

Pe) niàor,quipeigne
,
pcigneur , colui che petti-

na.

Véyne,peigne, il pettine.

Peynéro ,faijèmr dépeignes
, peignter, pettinaio,

che fa i pettini.

Peladilla , la pelade, efpece de ferole quifait tom-

ber lepoil, la pclarella,fpccie di vaiolo grof-

fo.

Peladillas,o almendrones , amandes en dragée,

mandorle confette.

Pelar ,
peler, ofier& arrxdxr le poil ou Cefcorce,

de/plumer& plumer, pelare, mondare, feor-

zare, leuare il pdo,piumare.

til.ído!peli,janspoil,díjplumé,pé[ito
,
piumato,

fenza pelo

Pelador o deícortezadór, qut arrache lapeau, ou

Cefcorce,quipele, che leua la pclle,o ¿coreica,

o pela.

Peladura o defeortezadúra , arrachement de

peau,on d'efcorce,pelement, leuamento di pelle,

odiieorza.

Pelayre,peráyle, cardeur de draps, colui che car-

da il panno.

Peláge, lepelage &pcìl, la pelatura,o il pelo.

Pelambrc,w.í/<td;e quifait tomber lepoit,lapelade,

la malaria che fa cadere il pelo.

Pelambrera , onguent i faire tomber le poil : vn-

guento da fare cadere il pelo , detto merdo-
co.

Peláza, o pelotero , noife, débat, noia,contrafto,

difputa,controuerlia.

VeXçir, combat're, batailler, combattere,batta-

gliare,£uerregçiare.

Pelea, combat,confici,bataille, combattimento,
battaglia, guerra.

Peleador, combanant,champion>bxtxilleur, com-
battente,campione,gnerriero.

Pelechar, Emplumer, muer déplumes, changer de

poil, il fe prend aujfpoitr de/plumer& ofier le

I Part i e.
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/»#,ípíu«are , cangiare le píame, mutare il

pelo.

Felechadúra.wye^pelimbre: Ufignifìe aufilx
muedetoijeoH, vedi pelambre, che lignifi-

ca ancora il mutare de pelo de gì' vcceU
li.

Pelicano , Vdkan nom cfoifeau -
t pelicano, vccel-

lo.

ìz\\grir,psriller,tomber enperii& dange , peri-

colare,cadere in pericolo.

Peligro, perii, danger
,
pericolo) rifehio, dan-

no.

PeAìgeòCop périlleux, dangereux, pericolofo,peri-

glioíb, ¿annoio.

Peligrofaménte , ptriUeufement , dan°*reuÇemcntt
astee ¿¿«¿er,pericolo{àmente,pe:igliofamea-

te.

Pelillo, petit peli, cefi xufii vn petit manteau

fourré que let dames ordinairement mettent

quand elles fi leuent , & pendant qu'on lu

coiffe quand ilfaitfroid , picciol pelo,ck e an.

cora vn mantelíetto , che víano le donne
quando -fi leuano il verno , & fe li concia la

teda.

Pelinegro
,
qui a lepoil noir, che ha il pelo ne-

ro.

Pelitre, herbe & racine nommée Tyrerrt ou fed
¿Alexandre , herba nomata piede d'Alelìàn-

dro.

Pellón, pelijfm,\n peliceia.

Foyexjiprei Peluza , les dictions qui ont le double

11. vedi dopo Peluza,Ie voci, che hanno dop-

pio 11.

Pelmáco, lopin,ou morceau de laine molle,\n pez-

zo de lana morbida.

Cortara pélo, couper à droit fil, & poil, tagl iarc

a dritto filo, Oc a pélo.

Pélo, poil, pelo.

Pélo arriba, à pofpelo, à contrepoil, a contrape-

lo,

a pélo , à droit poil, bien à propos, a pelo , ben a

propolîto.

Pclo m álo , lepnilfolet des oyféaux, i I pelo matto

de gli vcceîli.

Mudar el pelo malo , tomber le poilfolci: cJianget

¡es mefihans habits , fi reueflir de neuf, amen,

der¡amauuaife fortune, cadere il pelo matto,

cambiare de veftiti cartiui, & veltirli de no-

ui.

Pelón, vn taquin, vn racledenare , vn Inmmt

- chiche, vn pmcemailte , ceftauffi vn panure

.y belifre, vn pauure gentil henrme-, v>t

pelé,qt*ialapa!xde, vn miferò, auaro, fptlor-

cio, vn pouerogentilhomo, vn pelato, che

ha la pelarella.

Ve\oncna.,chìchete,pauureté, taquinerie, auancia*,

fpilorceria, mrferia. J *

I Pelos a la mar,ww« ieu ctenfans , vn certo gi-

ucco de figliuoli.

DD j
Peló-
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Pelófo , ve/», plein depoil, pdoCo) pieno ai pe-

li.

Pelota ,
pelote , su piote, boulet , boulette, paume

o» bale & eficeufà jouer , pilotta , palla di >g¡-

uocare.

Pelota torrezcillaj/»¿f/íeío«r
3torricella,vna pie.

cióla torre,

luego de pelota,??» depAumefTripot, le lien oí* Con

junèxlapaume, giuoco di palla, odoue fi

giuoca alla ruchetta.

Pelòta de viento, vn bxlon, vn palone.

Pelotero, o efearbajo, Efcarbot, fcarafaggio.

Pelotilla, petite ballerò» boulette, picciola palla,

pillottina.

Peltre, de Ctfia'im, peltro.

Poletcro, noi/e, debat, querelle, prife au poil, cjlie-

ftione, contefa, contrailo.

¥elúz¿,duuet, piume delicate , piumino ,
piuma

delicata,& fina.

Péllacófà redonda, vn rand, vn globe, vnepelo:-

te,ou boule, vn tondo, vna palla,

algún pelotero tendremos , nous aurons qucL

que noi/e& prinfe , noi haueremo qualche

noia.

Fella o pelada , vntas , ou amai de chafes en

vn toupillon , vn monceau de gens en rond , vn

troupeau,vne poignée, vne ajfemblée , vne ha-

ute, vne botte de quelque chofe , vno cumu-
lo de colè in vn viluppo , vna quantità di

gente in tondo, o vn falcio di qualche co-

fa.

Pelleja o pellejo , peau, cuir, efcorcc,pelurc, peîle,

cuoio, co feccia.

Pellejero, Pelletier, peaulcier,celtty quifait des pe~

(ïffons & qui vend </w^e¿í»x,pellicciaio,colui

che lauora di pcllicie.

Peileleria ¡pelleterie , le lieu ou fe vendent lespeaux

&pelijjbns
,
pelliceria , doue fi vendono le

pellicie& le pelli

Pellico o pellica ,vnpeliffon , vne robbe fourrée

depelijje , vne feliffè , vne iuppe de berger velue,

vna pelliccia , o zamara, o vefte foderata di

pelle..

Pellíco,opeIlífco,¿roc 1ín/¿?,

'/?í»"0¿e de mocquerie

poignante Ó" picquante,parole mordante, voyen^

pccíigo, punture, parole pungenti di beffe,

vedi pecilgo.

Pellizcoipinçure,pincement, pizzicotto.

Ptr)Iifcár,pecilgár, ^/«cer , pizzicare.

Pellizcro, peletier, peilicaio.

fd\ón
ìvoyexjpt\\oL &' pellíco,vcdi pélla,& pel-

lieo,

péna
,
peine , punition,tourment,douleur,amande}

ennuy, tkfyUifir, trauail, labeur, penne, piume,

penna, càftigo^unitionCjtormcnto.

6 péna, Joui peine, fottô pena,

penacho, panache, vn pennacchio,

PE
Penado,peiné,trauaìllé, tourmenté, qui efi enpeini

& trauail, trauagliato , aftannato,tormen-
tato, fiftidito, moleftato.

váfa o taca penada, verre ou coupe qui a les bordi
retourne^ & où l'on boit anee peine , coppa o
tazza, o bicchiere, che ha l'orlo riuolto , che
impedifeeabere.

Penadamente, peniblement,auec peine& trauail,

«/^c//ewe«i,difîicilraente,penoiâraente,ma-

lageuol mente.

Veni\,penal,qui apportepunition& peine , appar-

tenant a la peine, che merita pena, che.appar-

tienca Iap¿na.

Penalidad, tourment , peine qui agit en quelque

chefe, (oufframe , tormento, pena , fofferen-

tia-

Penar, peiner , tourmenter, affliger,punir, trauail-

ler, penare , tormentare , affligere, puni-

re.

A pénas, à peine, difficilement, a gran pena,difi-

cilmente, feomodamente.

A m .i 1 i s pénas , à fort grand peine, auec bien de

la difficulté, con molto gran pena,& difficol-

tà-

Penates, Dieux domefìiques des Taytns , iddei

penati apprelfo à gentili, domeftici.

Penéxa o proéxa el nauio , quand le. nauire vx

balançant a e tufe du mauuais temps, & pource

quii efi mal duigè, prueggiare.

Peni ble, penible,difflcite,qui efi depeine, penoíb»

difficile, che èdi pena.

Penólo ,penìble,laborieux, qui fepeine (¿y trauaiUe,

quiprendgrandpeine, penace, graueche ha
gran fatica.

Penca de berça o lechuga , la tige- ou le tronc de

choux ou de laifiue ou autre herbe , il torio del

caoîOjO della latuca.

Pendejo , lepcnil d\n homme ou ctvnefemme , la

moite,la partie honteufe où croifï le poil , la parte

vergognofa del huomo, o della donna doue

crefeono ¿peli.

Pendéntia ,
querelle , procès, di/fiute, débat, ngife,

Ufi prend aufii en bonne partpaur vn affaire

qu'on a à demefle)- auec quelqu^vn, difiordia,

contrailo, lite,difputa,controuerfia,contcfit:

fi piglia ancora in buona parte di qualche

affare.

Pende'r, dépendre de quelquvn , difpendere da

qualch'vno.

Pendenciero , querelleur,noifeur, litîgiofo, con-

tentiofo, noiofo.

Pendiente
,
pendant, fuJpendujM^>ens,pencìciìt(,

fufpefo, fulpendente.

Péndclaopeñula,//»we à eferire, penna daferi-

vere.

Pendón de bodegón o taucrna, bouchon de t&-

neme, infogna di taucrna.

Ecn-



P E
9endon ienfelgne¿A.>:niere> ej:enJ¿rt, bandiera» in-

/ íegna,ftendardo.

Vtnezrìcion.f>eneir.M!oK,penctra.tnetito.

Penetrar,pénétrer,pajfer à trauers,penctr.ZTC, pat

tare tueco a trauertb.

Penetrante,/)CT»<im«i, penetrante.

Penetratiao, penetrati/, quipenetre Û'pafjè à trx-

uers de quelque chojefpenemúuOyChs penetra,

&paiïà olera.

¥enínCuli.peninfH¿eyCe qui efì prefque Ifle ,
penifo-

la.che è quali in ifola.

tenib\e,voye^aprer, penar, vedi dopo penar.

pemKntÌ3,peMtén<.efepmt4Kcc, pentimento, pe-

ni cencía.

Penicential,^íw'íe«»V/,re^fnM«í,penitentiaJe,ri-

pencence.

Penitenciano , pénitencier ,
qui ordonne la.péniten-

ce ,penitencenciero, che impone U peniten-

za,

penitenciario o penicenciero , idem.

Penicence. pénitent , <¿uifo.itpénitence, penitente,

che fa penitencia.

vcnoìo,roye^apres penar cy dcjjits, vedi adietro

appo penar.

Penlar , penfer , efìimer , cuider , fonger a que/que

chofe , cogiter , méditer , Ufe dit aufjipottr pan-

ier les befies,pendre, ili marc,imaginare,con-

templare , li dice ancor per pafcere le be-

li i e.

penfamiento , pensée , cogitation ,penCernent , mé-
ditation , Ufenfer, penfata, meditatione,pen-

famento.

peníádamente , aduistment , ayant bien penti a.

vne chofe , ctnfdacment , penftuement , penfata-

meme,maturamenre,accortamente,confide-

ratamence.

De peiifadojae^ia i^e^d
r

/,penfatamente,à bel-

lo iludió.

Ptnd¿o,pensé,aduis¿,conjíderé, penlaro, auifato,

confiderato,aueduco.

pen(ador,y«*/'í»./f , colui che penía.

penfaC'UOj/ew/î/Çrfyi; , peníatiuo, ib

gnatore,fauolacorc.

Ven(ion,VenfÌ9n,appoi/Honcnt, dozzina , ípefa di

bocca,penñone.

per.fionerOjPo^o^iwVc, qui reçoit penfon, peníío-

nario,che tira peniíone.

Cardo penteador,c^jra'oni carder, pigne, cardo

da cardare.

¥enor'u,ciijettefaute,necefîité,penurie, careftia, di-

fagio.

fcñz,roche,picrre rocte,Roccia, pietra dura.

Peñafco.v» radier,ou roc,yn ejct*eil
}
vna roccia , o

vno feoglio.

peñafcal , Lieu plein derochers , luogo pieno di

roccie. .

Penatale Grlue,nyfeau,\n tordo,vcccllo.

VCñi(o\i,vnepeninjule, vna penifola.

peñoljyíye^peñauojYedi peñafeo.
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peñóla o penula , rovr^ pendola , vedi pendo-

la.

Peñón voye^ peñaíco , vedipeñafeo.

Peñofo roye^ peñafcolb,vedi peñafeofo.

Pe<*n,Vieton,hommede pied, Uíeprend aufftpour vn
manotttüre qui eli vn homme lequel troHiìBtk

U 'tournée de quny que ce foit,toupieJabot à jouer,

pedone , huomo da piede', & è ancora vna
che lauoraà giornata.

Peonada, óbra de vn dia , La journée (fm mxs-
ceuure,]» giornata d"vn operatore.

Peonaje, affemblée& amai degens depied , adu-

nanza di gente a piede.

Peonia o peón ,
' m Jabot ou toupie deçuoy j-uent

les petits prfimt , autrement rnc trompe •;< cw-
ne , vna tromba, con la quale giuocano i fi-

glinoli.

Peònia, DelaViuaine , Piuoefne, autrementpeo-

ne, rofe depienne,rcfe de no/he Dame
,
peonia

herba.

pleuar lo peòr.auoirdupiredefon cofìé, hanere il

peggio dalla Tua banda.

v:or,pirc,& pis. peggio, peggi ore.

peoramiento,£»»p;>iTOfni,rfrtmorr»i«»i,peggio-

ramcn:o,peggiamenco.

VCorii,Empiremtnt,détriment, dommage, peggio-

rationc,d¿nno.

?corinente,prrement,pis, peggiormente.

Pípe,pcbre,pimientá, du poiure, pepe.

pep i no,Cowcora¿re,coco mero.

Pepita,Là pépie qui vient aux poules à faute de bot-

re.la pipita che viene a polli per fête.

Pcpicas,Vepins de raifins ou d"autres fruicis,graine*

femence, noyaux, femi ogranelli , chefono ne

grani d'vua,od altri fritti,

pep : tori a ficafjée degapersfoyesjbouts cfaijltr, teftet

de volaille, C«treo,:ntringolo di frufta-

glic de polli.

pepón,™ Ponpom ouMdon,\n me!one,o popo-

ne.

pequeñamente,/>«f«»«f>»f,picciolmente
;
pcueri.

mente.

Pequeño,^rtir,picciolo.

Feqneñito^.'/f./crr/e;;';, picciolinc, molto pic-

ciolo.

Pcquilla , petite lentille& marque de rtu<Tei*r mi»

, piccola lence o legno di roilezza nei
-

vifo.

pequeñez,/*t»íW7f,picciolezza.

Pequeñuelo, ro;c^pcqueñino , ved: pequeñt-

?cr¿,rnef. D pero,frucro.

P:ra almonizelcña o cermeña ,poirede >«;«/?-?•

para molcarola.

peras ahogaderas, des poires dtangsijle ou >i tftrcn,

guillan pere di ñ

pera vedi fia To bergamora,Z..?pw/ci¿¿r£j>aw<«!»

pera bergamotta.

Peral, vn P&íVír, arbre, ii pero arbore.

Dû 4 P»r¿l-
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ParalniIlo,Z.íV» emiment , & ejchaujfatth de pierre

fur lequel on exécute les criminels , vn luogo

alto , vn palco, doue fi giuftitiano i mal-

fattori.

Peral filuéftre,Guadapero,/wrw/á#»dge, pero

faluatice.

JferAyle,drapier,marcband de laine,&felón aucuns

cardeur de draps,dtàppiero,mcrcnnte da pan-

no.ouero colui che carda i panni.

Percances , profits des feruiteurs qu'ils ont outre

leurs gages y il profitto che i feruitori hanno

okra il lor falario.

Perccbir,.i/>/w<"eHO<r, comprendre,recognoiftre, def-

co«7< wvauederfijaccogerfij comprendere, co-

nofcere,fcoprire.

Percha o pertiga,ivje/>«-c¿e,vna pertica.

Perchár^erc/w , mettre des perches , i sperticare,

mettere pertiche.

Perchado,^eyc6é, imperticato.

Perchador, qui met des perches, colui che imper-

tica.

Percozeria , forte étorfebvreriefrappée& eflantpée

feruant d'ornement aux villageois, lauori d ar-

gento battuti, & ftampati , che ièruon d'or-

namento a contadini.

Perder,tardre,perdere,frnanre del tutto.

Perdedor,yw/ie»7-,5r»i/Wi/,colui,chê' perde, per-

ditore.

Perdición, perdition, perte ,
perditiòne, perdi-

ta.

*»¿rdida^wíe, ilfeprononce anee l'accent fur lapre-

mierejyllabe , perdimento, l'accento ya fu la

prima filiaba.

Perdida mente , abandonnément, à la defi/perade,

abbandonamente,alla difperata.

Perdido,/>er<i»,perduto.

Perdido, vnperdu, vndesbauché, vn huomo per-

duto,vno ftrauiato.

Perdidillo ,
petitperdu , mefehant desbauché ,

petit

pendart.pendardeau,\n fuiato,fcopigliatuccio

che non vole far bene.

Perdidofo ,
perdant, qui a perdu ou quiperd , pro -

digue , vno che perde , o che ha perduto , vn

prodigo.

Perdimiento,¿eg<«7?,í/eJ
t
?J'«f//o»>̂

eríe,perdlixien-

to, diftruttione.ruina.

Perdigavflamber.&bru/ler lesplumes à vne volail-

lepour lafaire reuenir auant que la larder&
faire refiir , on lafait auffi reuenir en de Ceau

fouillante , brufeiare le penne ad vn vccello,

per lardarlo,& poi roftirlo.

Perdigado , oyfeau reuenufur lefew. cefi aufft vne

injure qu'en dit à ceux qui ont eflé repr'mspar

CJnquiJition,vcce\\o abbroftito ôc è ancora v.

na ingiuria, che fi dice açoloro , che fono ri-

prefi dall,inquifitore.

jperdigador
,
qui fait reuenir rn oyfewfurléfm*
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abbroftitore.

Perdigón,perdreau , ftarnotcf*.

Perro perdiguero > vn ciñen a chaffer les T?erdrU%

vn chien coitchant,chaf}eurde ?erdris,ya cane da
perniatici è da farle pigliare.

Perdix^mfrvxjvna pernice.

Perdiz chocha , Verdrixgriejche ,& felón aucunt
la Beccajfe

, pernice bigia , ouero la beccac-

cia.

Perdon,Tardon,remijJtongrace, perdono, remifc

fione,gratia,dono.

Perdonar
,
pardonner,fairegrâce > remettre le pe-

ché& lafaute,perdonare,, rimettere , far gra-

cia.

?ejrdonido,pardonné,remii
)
pe,rdonato, rimeflb,.

donato.

Perdonador ,pirdonneur
,
quipardonne <& remet

lesfautes& offe»fes , perdonatore , colui che

perdona Oc rimette le orTefe.

Perdon¡Ln<¡i<pardon,indulgence, perdono , indul-

gcntia,gratia.

Perdulario , prodigue , perdu , 'prodigo , perdu-

to.
,

J?e.rdurah\e,perdurable,eternel,perpetuel
,
qui dure

à ío«J?s«?\í,eterno,dureuole,perpetuo, feinpi-

terno.

Perdurablemente, perdurablement, éternellement}

perpétuellement , durabilmente, eternamente,

perpetuamente.

Perecedero, periffable, quipérit ou peut perir , che

p«rifce,o può perire.

Perecer ou pereícer, perirJe perdre,faire naufrage,

wjcwnV,perire,pericolare,morire,farnaufrag-

gio.

l*érecido,peri,quifait naufrage, qui efi mort,ptrU

to,pericolato,morto,fommerfo.

Perecimiento, perifj'ement,deJirnc~îion, mort, peri-

mento,pericolamento, morte

Peregil
,
perexil ,

péril , pericolo ,
periglio , rif-

chio.

Peregrinar,peregriner, voyager, allerparpays, pe-

regrinare, viaggiare, correre, errare, vagare»,

andare per paefe.

Peregrinacion,peregrinaje, pérégrination ,peUrì*.

w.t£e,vo^¿tgewje»í,peregrinatione,pellegrina g- -

gio,andamento.

Peregrino , Velerin, voyageur, feregrìn , eftrangert ,

(fefirangepays:rare,exquis, pellegrino , vian-.

dante,ftranero.

Pe rem ptorio,/em»/>i0»Ve,peremprorio.

Perenal, Perpétuel, continuel ,
perdurable ,

eternely

perpetuo, continuo, durabile.

Loco pacnû, vn fol qui n'apoint dintemalle ,fU

continuel , pazzo fpacciato.

Pcneia\mente t
eternellement,perdnrablement,con^

muellement,t<!iffiourf,etciaiai<¡atc, continua-

mente..
P<re,
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perezíI,<¿M Perfil, herbe, petrofemolcherba".

pcrexil de i<\u3L,perfil de marais}
berbe,petrefemo -

lo di palude, nerba.

perexil de la mar , vñasde anula , herbe appel-

lee bacille,fencuil marin, finocchio marino,

herba.

pereza , parejfe,fetardife,faineantife, niceté,pefan-

ttiw,dappocag!ne,infingardigia,mel£nfaggi-

ne.

ttttioío,pareffmx,fetard, lafclx, nice,pefant, lent,

da poco infingardo, raalenfo> da nien.e,inet-

tOjgoffo.tardo.

parezofamente, Varejjtufement, lafchement, Unte-

ment,pefamment, nlcement , infingardamente,

lentamente.

perfeción o perfeétion
,
perfeclion , acheuement,

accomplijjement
,

perfettione , compimen-
to.

Perfeconar o perfecionar , parfaire, acheuer,ac-

complir , accompire, finire , trarre a perfet-

tione.

Perfectamente o pcr£itta.mente,p.trfaitement
)
en-

#"erew»,perfettamente,compitamïnte,inte-

ramente

Perfecto o perféto, parfaiSi, acheué, accompli, en-

««-.perfetto,compito, finito, intero.

Petñcionado,V.írfi::
¡
acb::!é> accomp.y pcrfettio-

nato , compito.

Perficionador , (¡ai menea perfection
,
juiparfait

& accomplit,che adduce a perfettione.

VtrííA\z,Terjidie,dcloyaut¿, perfidia, (lealtà, infi-

delta.

^,perftde,d<jloyal,íjni afaulsefafoy,.perfido

,

fleale, infido, che ha rotta la fede.

perfid¡olo,ñiem

perfilo o perfiladura ,pourf¡l, linéament, le trait,

alice & bord en armoiries , profilo , lineatu-

ra.

perfilar ,
pourpier , pourtrairegroffement , tirer Us

premiers traits , tracer , profilare , delinea-

re.

Ptrfumar,o<^humar,/w/M»dr,profumare, fa-

re fentiredi buono.

Perfumado , parfum», profumato , o perfuma,
to

perfumador,^j)/?»we«>,

) profumiero
PerfumerOjidem.

perfum ria, buitijue ou art deparfumeur,hotXt-

ga,o arte d¡ profumiero.

perfumes.^w/wfc r,bonnesJenteurs& odeurs,pro-

fumi odori.

Pergamir.ero
,
parcheminier,faiíeur& vendeur de

parcfxmins,colui che fa Oc vende la carte pe-

cora.

pergamino,parchemin, carta pergamena.

Pergo!o Jpulpito,c/>*ire<t^«/c/jer,puIpitO o per-

gamo per predicare.

$stkiiJs¿MÍr& experkmte, ciperiemia, proua}
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not¡tia.

perinola , vne chofefaite d'os ou de b:;s pour fé
jouer • vna cftfa d'oiTo , o di legno per gi uo-
care.

Periodo > Veriode, terme , fin de fentence , oh àt

temps.

periodo,termine,finedi fententia o di tempo.
Peripatetico,P¿;/q/o//w/er;/4í«;7»e

3filofofo,pe-

ripate::co.

Pcrito.yf4»4Hf,e^Ytf,huomofaputo,efi^erto,co-

nofeente.

Tequdxzr,T3rejudicier,p>orterd»mma^e,nuire,p:em
judiciare,danneggiare,nocere.

ttrju¿\áil }
Pre'y4d¡ciable

}dommageab¿e,pregwdu
ce u ole.

?er'pyzio,Prejttdice, dommage, nuifance, prejadi-
cio,danno,detrimento.

Perjurar , fe parjurer
, fairem fMX ferment,

fpergiurare, difdire, fare vn fallo giuramen-
to.

#er]urado,P<»-/Wé,/«ré/i«jr,fpergj'urato,difdct-

to,giurato il fallo.

T>eti\iro,Pariure,fáuxfermcnt,f>arÍHremeni
, íper-

giuro,falfo giuramento.

Penuyzio.rojr^ le après, periudicial, vedilo do-
po perjudicial.

vtx\z,Verle, perle.gemma pretiola.

Perlado por prelado,P«/a;,prelato,períbna po-
lla i n dignità Ecdefiaftica.

VztUv co, Paralytique, paralitico.

perle ía, ?a ralyfte,paralifia.

perlíca,|>«/re¿>fr/f.perletta , picciola perla.

permanecer , durer a toujours , efire permanent

& durable , dui are tempre, e/Ière di conti-

nuo.

Permanente.o permanefciente,/>m»4««i/
, per»

<¿<M¿/e,permanente,durante, llanta, durabi-

lc,che non vien meno.

PermiíVion^ermijJ^.confeníemmtjCeng^pcrmiC.

fionejConfenfo, concelTione.

Permirir,^wewrf,cancírfrr,co»/«j/;V,perrnettere,

concedere, confentire.

Permitido,P«-7»¿r, «>«a¿f,itecw<#,permeííb,con- .

ceflb.contentito, accordato.

Permutar,Permuter,efchangtr, troyuer, permuta-

tela ngiare o cambiare, barattare.

Permutación, Pfrwwxaíidfle^c^ngejpermutatio-

ne,cambio, baratto

.

Pernada,Gambade,ruade, Gambata, falt^:a,o v- -

no falto di piede.

Pcrne¿r , Gambiller, branler ou brandiîUriesiam.

bes, (gambettare , menare le gambe, o fahe-

lare.

perneçuela o pernezuéla , Petite gambette.

Gambetta ,
picciola gamba , o gambuc-

cia.

pernicioiamente, Pernicieufement , mefcbxmment,

perniciofajQicntc,rruluagiaûi£flte»

perni.
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l'cmttioÇotPernicimx, mefchant, perniciofo, tçi-

fto,dannofo.

Pemil de tocino, jambon, prosciutto , cofeia di

porco falato

Pernos , Chenilles ou broches defer comme celles

dont Con cloue les nauires que Con appelle au-

trement bouillons, les plu*gros doux, bandelle,

o gangheri , o chi odi da inchiodare le na-

ui.

Pero, vn poirier, vn pero , arbore.

Pero , mais, toutefois, ma, nondimento,pur.

Perpendicular, perpendiculaire,droit àplomb,per-

pendicoiarejdrittoa piombo.

Perpendicolario, idem.

ierpendicularmente ,
Perpendiculairement , de

droite ligne pendante ,
perpendicolarmente,

pendente, per dritta linea.

vetpav3s{Perpetrer,commettre, commettere.

Perpetración, forfait ,vnfait, perpétration , vna

cofa malfata,vn compimento di vna impre-

farea.

perpetrado, commis,perpetré, commeiìb,compi-

to, atto cattiuo.

Perpetrador, qui commet Ù perpetre, colui che

commette^ compie qualche cofa trifta.

perpetuai, Perpétuel, continuel, éternel, perpetuo,

continuo,cterno.

Perpetuar, Perpétuer, continuer , eternifer, perpe-

tuare, continuare, eternare.

Perpetuamente o perpctualmente,pe>-/>m«!#e-

mem, continuellement ,
perpetuamente,,eonti-

nuamente , eternamente.

Perpetuidad,Terpentite,éternité,continuité,perpe-

tuitá,eternita, continuità.

Perpetuo , voye^ perpetuai , vedi Perpe-

tuai.

Perpiano , Parpin , pierre de taille à deux pare-

mens quipaffe les deux parts du mur ,
pietra

di macigno , che arriua dalle due parti del

muro.
fítxp\e.x¿.mentc,douteufement,auecdoute,ambigue-

>K<:;7f, iíMec/>wíe,dubbiofamente, tra due , am-

biguamente.

Perplexidad.pE^e.vJíéjt/o/ííejdubbio^erplefn.

tà.

$¿rp\exo,Terplex,doMc¡tx,irrefolu, ambigu, dub-

biofo,perplcflo, irrefoluto.

Pei que.w libtlle dljjamatoire,\n libello infama-

torio.

Perra , vue chienne , vne liffi que dautres eferiuent

lyét, me cagne, vna cagna.

Ptnazo,w grand chien,vne cagnaffe, vn gran ca-

ne o vn cagnaccio.

Ferrei ia,< henÚ, ¿Un où couchent ¿es chiens
, il nido

eie cani.

Pirrilla ;
cerr::« o ^ztr'itz.petite chienne, vna pie-

cióla cagr.itta.

rerrilla et} i.o>lu¡íio$ , vn petit bourgeon , comme
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ceux qui viennent aux ¿cures enferme de verrue
oupoireau,c¿moCita,che vienne a labbri, co-
me vn porro.

Perro, Chien , vn cane.

Perro de omettra, vn chien couchant, vn cane da
rete.

Perro lanudo, barbet , vn cane barbone.
perillo,/?«M chien, va cagnetto, o cagnolino.
Perrito ,idem.

Perrito de fialda o de falda,¿>«« chien de D.-moì~
felle, Palda cefi le pande la. ro'obe, cagno , lino
da donne.

Perrizillo, wyec^perrillo vedi perrillo.

perrunOjC4«we,«'e chien, appartenant à chien, ca-

gnefco.che appartiene a cane.

Perfecution, Perfecution,affliclion, tourment,petk-
cutione, afflittione,tormento.

perfego,Pefcbe, frutcl, pefea.

Perfeguimiento , Pourfuhe,pourchas, perfecution,

perfecutione,caccia mento.

Perfeguido , Perfecuié , pourÇuiuy , affligé , veyé,

tourmenté , perfeguito , cacciato , affliti

to.

Perfeguidor,P£*-/ècHfe«r, perfecutore, infettato-

re, moleftatore.

PetCeguit,perfecuter,affliger,vexer,molefier,pourfuK

ure, perfeguitare,fcacciare.

Perièuerar,Perfeuerer,perftfler,continuer, perfeue-

rare,perfiitere, continuare.

V>erCcucTìdor,qniperfcuere& continue, colui che

pcriêucra Oc continua,

períéueradamcnte , Perfeueramment , confiant.

ment, continuellement, perfeuerantemente,

continuamente , fermamente , faidamert-

te.

j
Perfeuerancia , Terfeuerance , perfiftarice , con.

fiance, perieueranza, perfittenza , conltan-

za.

Perièuerante,^e>7ê«era«r, perfeuerante.

Perfico, forte de poifi'ons de riuiere, forte di pette

di fiume,

periîcaria , herbe appellée perficaria, perticar ia,

herba.

Perfiftentia, Perfifiame,continuation, perfîftentia,

continuatione.

2etû{k\r,Perjifîer,con:i'nucr, perfiftere, continua-

re, perieuerare.

Perfona , Perfonnc, perfona.

Perfonal, Perfonnel, de la^c/-/o««e,peribnaIe,del-

la perfona.

Vtrfoni.mtT\te,Terfonellement,en-perfonne , perfo-

nalraente, in perfona.

perfpc&iua , Perfpcciiue ,
profpettiua, euiden-

za.

Pcifpecidad,7J«-^;i:«;'tt,euidenza, chiatezza, ac-

cortezza.

perfpicuo ;
pn^/c«,y;*¿^/,.t^/í

i
aueduto,4ngcnofo,

fottile, acuto.

Per-
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Perfuadir > perfuader ,fare accroire ,

perfuadere,

conlìgliare.indure a credere.

Perfuadido, /?«/y/M¿p, perfuafo , indotto a cre-

dere.

Perfuadidor, perfuadeur,quiperfuade , colui che

perfuade ¿¿ induce.

Perfuafible. p;rjuijible,qulfe peut perfuader, per-

fuadibile, ageuoleà r'a-gli a credere.

Perûiatîblcmenrc ,
per¡ua%lement, auecperfìn-

fion , periuadibilmente , con perfualìo-

ne.

Perfuafión, per/ùa/ton, perfuafione, inducimen-

to a credere.

Perfuauuo.rery».*/^ quiperJuade, perfuaditore,

che perfuade.

Perfuasór, re/r^perfuadtdór , vedi perfuadi-

dor.

perfuasória . perfuasório, perfuafolre ,
propre a

perfuader, buon perfuadirore, proprio a per-

fuadcre Oc a far cedere.

Pertenecer o pertenefcér, appartenir, competer,

appartenire, e: nuenire.

eciénce, appartinoti;, compilant , aparte-

nenre.

Pertenencia , appartenance,compeience, apparte-

nencia, conuenenra.

Pértiga, m e perche, vna pertica.

Pértiga o perrgode carro , le limon ou timon

fírn chariot , autrement appelli taigulUe d'm
charlo: ou charrette , il timone d'vn carro, o

carretta.

Pertiguero de yglefia , celuy <jul porte

U

le bedeau ou mafjier, le porte bannière de Cigli-

le , macero , colui che porta la mazza o il

porta infegna della ch'efa.

Pertinàcia, opiniajheti, oftina^ione,durezza, o-

pinione.

Pertinaz > oplnlajtre, tefìu , oftinato , opiniofo,

pertinace.

Pertinente , pertinent ,prepre ,apu
,
pertinente,

proprio,atto, fuffi cíente.

Pertrea?, durillons comme cors ouglandes, durez-

ze,come calli, o glandette-

Ptrtrecho , firùficatlon-, appareil , fortificatione,

riparo.

"Pextrechot,Eqtdppager de guerre & de chajp.ip-

parecchia di guerra.

Pertrechar: firtipZer, munir, eqjtlpper, appareiller,

foît.ficarc.oiunire, fornire.

Pertrechado, f.rûji'e, muny, appareille, fortifica -

. to, munito,riparato.

Perturbar, perturber, troubler, Conturbare,{¿on-

pigliare, dtítmhare.

Perturbación
,
perturbation, troublement dt/brit,

perturbatione,altcratione di ípirito.

Perturbado, perturbé ou partroubií, troublé de

Jonefj>TÍt, perturbato contriítato nello fpi ri-

to.

tetturbadór
,
perturbaUH*,qHiferturbt e> (r#*-
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ile, pertarbator<,cheattTÍfta Oc -

Peruérfo, peruers, mejtkant ,maiicleux,g.-

rompu, peruerfo,iniquo,ma¡;rio:b, con
Perueriidád

, peruerjtié
, .

pemerfitá,
maìuagirà. nequitia.

P«ruerlam«nte ,peruerfemmt, mefehamm:
rebours de bien, pexuerümente.fcckratamen-
te , reamente.

Peracrtír, pe-ruertir,renuerfer fans deff.is depuis,
corrùmpre, ruiner& defiruire, peruertire,rin-

verfare , confondere , ruinare , distrugge-

re.

Peruer tído, peruerty, corrompu, renttertè ,gaíi¿,

peruertito, corrotto, guafto.

Peruertidór, peruertiffeUr,ceiuy quiperuertk&
renuerfe, peruertitore, corrompitore.

Peruertimento ¡peruertijjiment.peruerfìon, per.
uercimento.

Peruétano o guadapero ,m poirierfauuage , va
pero faluartco.

Peruinca , Vtruenche,nom <tl>erbe, centocchio,

nome d'herba.

Petulero , m qulrlent du Vent
, qui trafique au

Teru, vn che viene da trafficare dal Pe>
ru.

Pela, poids, empraime, íégno, ¡mpteíTione, o pe-
lo.

cofa pc-ida , clxifepej'ante,griefue ,fafclxuft,en~

nuye cu/cl-ijKte, Importune, cofa

peiame,graue,faftidiofa,noicfa,mo!efta,dif-

pi;ceuole,tediofa.

pesad <
.grief, Impor-

tun , pelante, noioib, grauofo, importu-
no.

Peladamente, pcfamment,grie/uemmt,auecen-

nuy/afcheu/emen:. lentement.U dxment
, pela-

tamente, grauem:nte, faítidiofamente, te-

diolamenrc.

pelbdilla , Mampefadilla cefi yne pefavteur oui

la peíézza che viene nel dormire, che pare
che non fi polTa haucre il fiato,

uy & fafcherie, vn piccròìo

faíVidip, o noia

peladillas, le moine que tono

lab'jllacbcfifaachi dormeconilzolfanel-
Io-

pefadór, pejeur,w qmipefiott />p#,pefatore, vne>

che pefa.

pefadd;nb:c,Ewi;< -.r^laifir.n-.

ftidio, difpiacerc, dolore,

pefaopena ,
póne

,
/¿feberie, pena , granezza,

guaio, affanno,

pelar
,
pejèr ance balance ou Autrement, i .

pefire,con balancia,© eoe ftatera, o altro,

pelar o dar pena , Ennuyer ,
~.

noia;e , ted:are, feompiacere , dnturba-

re.

Ei pefame j conAtlexntt , diffcUlfìr , lamento

lagna-
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lagnamente, (contentezza.

Pefarófo, 'Ennuyant,fafcbé>ennuyé, faftidito, an-

noiato.

Dar el peíame , fe condouloir auec vn autre de

fon mal ou de ecluy d'autruy, condolerá" Se

lamentan! del fuo male , o di quello di vn

altro.

Peíame , Urne defplaifl,Umefafcbc,iefim marry,

ciò mi fpiace,graua,& duole.

Peíante, pefant, fafcheux, pcíante.grauoío, noio-

fo.

Peíante de oro , vn Pefanc d'or , c'efi vn doublon

d'orde Turquie, cemotcjìdit de Bifance qui eft à

prejint Confiaminople ,
peíante d'oro , che è

vna doppia d'oro di Turchia.

Pefantór,/>e/à«ie»r,peiezza,grauezza.

Peíaróío , fiifcbè , ennuyé, defpt'ai'fànt,plein den-

nuy, raitidito» corrucciato, turbato, annoia-

to.

A peíár del,£« defpit quii tn ah, malgré luy, per

íuo difpetto,a mal iuo grado.

Pciea tal , En defyit de tel¡ per difpetto del ta-

le.

Aiinque me péTe, Encore quii me defylaife, ancor

che mi ípiácia.

Peícado, dupoiffon, peíce.

Peícadillo, vn petit poiffon, vn peicolino.

"PcCcadòr, pejcbeur, il peicatore.

Péical , vnepefche oupefeberie, peica, il pigliar

peici.

¥e(czdcrÌ2,poiJfìnnerie> marché depoiffon > il luo-

go doue lì vende il peíce , la pefche-

ria.

Peicadéra , poifionniere, vendeufe depoiffon,peici-

uendola , quella che vende il peíce.

Tién da pefeadéra, boutique àpoijjòn,bottega. di

peíce.

Pefcadéto ,poiJJonnier } vendeur depoijfon , colui

che vende il peíce, peiciuendolo.

Pefcadór,pefcheur, peicatore, colui che piglia il

peíce.

Peícadunlero o peícadeléro , vo^pefeadéro,

vedi peícadéro.

Peícár ¡pejeber ,
prendre du poiffon , pigliare del

peíce.

Peícóio, poiJfonneux,pleh depoiffon , luogo pieno

di peíce.

Pcíco, ¿a pcfcke, fruiti', pe fea.

Pefcoçada o peico , vn collée , cefi vn coup de

plat de la main ou bien d'vne ejpce fur le col,

vne buffe , vn coup fur le cbinon du col, vno

colpo conia mano, o vna piattonata íu'l

collo.

Pefcozadá, ídem.

Tcícudif o preguntar, demander, enquefier , re-

ebereber, .< ;/.7Zíí>-;V,domandare,chiedere, ri-

cercare.

Pefaida o pregunta , demande ,enquefie , recer-

, domanda, richiefta,inquiíi-

PE
tíone.

Peícudador, Enquefieur, demandeur, domandâ-
tore, chieditorc

Peícuézo o ceruiz , le cbinon du col , le colmefmet
il collo.

Peíebre o peícbréra , ¿a mangeoire ou creCche dei

befies, mangiatoia, o greppia doue mangia-
no le beftie.

Pefetear, débiter, renafquer-, maugréer , il vient

de pefe a tal \ diípettare, diidegnare, adira*

re.

Pefìari\,voye%^ péfe a tal, vedi peie a tal.

Pefo , poids, cbarge,fardeau,pe[anteur,balance ¿P

pefon a pefr quelque cboje, vn trtbucbtt a pefer

or,la ço.partied'vn w<i)-c,pefo,caricd,fardello,

Toma, òvnopeiètto dapeiàreoro con peio

di/o. parti d'vn marco
Péib de piata, poids d'argent valant 1 3. reaulx&

trois blancs
, peíb d'argento che vale tredeci

reali oc tre bianchi.

Pefpitajvoy^pezpita, vedi pezpita.

Peípuntár, arrierepointer
,faire des an ierepointXf

piquer, far impunture, cuícire.

Peípuntádo,<ímett^fl/ttfí,

> ouurxge d'arrierepointt

piqué, fatto ad impunture.

Pefóles, forte de pois, fagliuoli.

Peípiínta,o peípánrc , arrìerepoint , impunta»

ra.

Peíquéra , pefeberie , ejìang, peichiera, frag-

no.

Peiquéria , pejche , pefeberie ,
peica ,

pefeagi-

ne.

Pcfc\uifa,reiberche, cnquefie ,
perquifition, ricerca,

inquifìticne, inqeitigatiqne.

Peíquííar, recbercber,enqwfier,enquérir, ricerca-

re,inucít¡gare, inquisire.

Peíquisído, Enquis,rech:rcbé, ricercato,inueftì-

gato, inquiGto.

PeiquUidór , recbercbeur,inquifîteur,enquefieurt

ricercatore, inueitigatore, inquisitore.

Peíquíío, vojec^Pcíquiía, vedipeíquiía.

Peftinas , parpado , le poil des paulpieres , il fi

prend aufíi pour les paulpieresmejmcs , i peli

delle palpebre de gli occhi,& ancora le ftcìlè

palpebre.

Peftañear, voye^ parpadear, vedi parpa-

dear.

Peftañas,v« pajfcpoil , vne bordure de martre tu

d'autre peau
}
vna moftra di raío, o d'altra

materia.

Péfte pefie,epidimie, perle, peftilentia , morbo,

contagio.

Pe&úe,ná¿,pefie,peftilence ,
peftilencia, mor tali.

tà.

Peftilenci a\,pefiÜet;ciettx, peftilcntioíb.

Pdtilente, pefiilcnt, pcftilente-

Peitillo.al diua, le verrouil d'vneporte,iUh'am-

ftelo d'vna porta.

Peftorejo , ¿e deiwtt de U ufie , il dauanti

della
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della tefta.

Peftorejo de puerco, le datant déla tefte du pour-

ceau, lehajrereau , il dauanti della tefta del

porco.

Pefuña , ongle des pieds, vngía de piedi.

Pefuñado, qui a dt grandes unges espieds, trgpté,

colui che ha grand' vngie de piedi.

Petaca, corbeille, vna cefta, o paniera.

Petarlo defepultura , Epitaphe, epitafio di mo-
numento.

Petición , pétition,demande,requefie, domanda,

ricchicfta.

Pítarde, pétard, petaro

feto,pla/ïronJe datant d'vne cnirajfè, piaftrone,

il fopra petto di vn¿ corazza.

Peto volante , vn plafirm léger , vn piaftrone

leggiero.

Petra \,poitral de chenal, pettorale di cauallo.

Petrar, peflrir,endurar, impaftare, indurire.

Petrera>¿«r*fé comme iïvn cor, durillon, durezza,

come di corno, o di vn callo.

Petril, tn apfuy de pierre , vn appoggio di pie-

tra.

Petrina, pretina/fMiiare, vna cintura.

Peu ¿res , parfums, qyfelets de Chìpre,Cefì auflìrne

[ice de pafìon roullé& endurcipour netteyer,

& blanchir les dents, profumo di Cypro , o
paila da nettare i denti.

Pexe , collefaite de certain p-iljòn , colla fatti di

pefee detta garaurlla.

Pexego , Tefcher, arbre ,
perfico,o perficaro,ar-

bore.

Pexiguera , o pexiguéro fin manchas , herbe

appeltfepoiurt d'eau, herba, detta pepe d'ac-

qua.

Pçynar, ôcc. voyc\en tordre delà lettre I , vedi

iòrto la lettera I.

Pez, cola de facon , colle à bouche, colla da boc-
ca.

Tez,delapo:x,gomme, della pece, o pegola.

¥ez,vapoifí:n, vno pelee.

Pezecillo ,
petit poijjòn , vn peiciolino, picciol

pe&e.

Peziento, nuifìble, rtoceuole.

Pezina, peoine,herb-, peonia, herba.

Pezon de teca ,
peçon , le bout du min

, popilc

della popa, o della tetta.

Pezpita agazanieue, ochiriuia , Hochequeue ou

Hochecue , autrement Bergeronnette , oyjèau,

coacciola,vccello.

Pezpital o pezpitale, idem.

Peîuna, mal qui vient ila corne des pieds des che-

naux : & félon aucun t , l'ongle ou ta corne &• (a-

bet du chmal , male , che viene alla corna de
piedi di caualli, o nelT vngia.

Nota ,
que Us mots qui commencent par PH, fi

animeront la plu/fart en la lettre F , le voci cfc e

cominciano per PH , fi trouuerano la, ^nag?
gioteparitfotíQiákíCeía 1
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fii,eheualpie, Catullo pezzato.

Piadarfe, sefmouuohr «pkié , moaerft a pietà.

Piador , qui piaille commem poulet
, qui pipifee

corne vn polaftro,o vn polio-

Piadofo, pitoyable, miferkordieux , pietofo , cle-

mente, benigno.

Piadosamente , pitoyablement
, rnifericordìeufe.

ment, pietoiâmente, mifericordiofamente.

Piamente, rtligieujèment, piement, religioiàmen.

te, piamente

Piar, pioler,m piauler, commefont lespoulets&
petits oyféaux, pépier, piaiffer, pipite cornei
polii,ÓV gli vccelli di nido.

Piador, popieur, pioleur , quipide& criecomme
vnpoulet ou oyfeau, qui pipifee, corne vn pol-
lo,o vn vccello.

Piata , troupeau de trois cent brebis, greggia de
trecento pecore.

Pica , vnepicque , marteau pointu des deux cofìe\ «
picquer pierre,\nn pica , O va martello pon-
tuto da dui lati.

Pica el fol brauamente , U fileilpoind puiffam-
mcnt, il Tole punge forte.

Picara, vne Vie,vne AgaJJe, oyfeau , vna ragazza,

vccello.

Picado, vn coup depique , vno colpo di picca.

Picada piqueurt,vn coup de bec, pungitura , vna
puntura di becco.

Picaddio , m hachis, vnefricafée mtnu'è hocfái

carne trinciata minura,& fritta.

Mar picada, mer courroucée, mare corrucciato.

Picado, picqué,point,cturroucé, haché,mewt, pun-
to, piccato, corrucciato.

Picadura, picjueHre,piojuement,pìang\t\ìrz,pon-
gi mento.

Picaño, vn gueux, vn maraud, vn furfante, vno
iciagurato.

Picante, aigreur, acrimonie, piccante

Ynos picantes , du aiguillons à yin , (pilli dí
botte.

Picapedrerc ;.'á^£w <¿^*errf/,fcarpelÍHO,tag' la-

tore di pietre.

Picapleytos, pi eyteador , vn rhicaneur, p
pUìderexu, vnlitigante,intncatorc di liti, «Se

de pia ti menci.

Picar , picquer, poindre, befuer, becqueter

hacher menu
,
picoter, pungere, forare, limo-

lare.

Picar muela para mokr
veut dire , picquer ou rebatiré la meule

elle eft UjTe de bknfaire , battete la raac :

molino.

Picar vn cauallo , hazer mai a vn eauaÜo , ti.

quervncheual, le tranaiucr
}
maneggiare vn

cauallo, & pungerlo.

Picara, gueujeJTe,btiiJìrefe,\m rurfantr,4giaria-4

ta.

Picardear, g¡*euf«r-
}
tayrmotfkr,f*h-tcuc,

P\



45° PI
friponneries, bufïbiiare , dire delie cofe da ri-

dere.

Pkardezca, CanaiUe,beliflraille, canagtia,furfan-

taglia.

Vicitdin, gnenferie^eli/irerie, buffoneria, plebe-

ria.

Picarear, voye^ picardear,vea i picardear.

Picarito, belifireau,petit beliJire,pe>¡dardeau,(ot-

fantuccio,o va impicatello.

Picaro,gueux, beliflre, caymand, fippon , vn fur-

fante, furbo,fciagurato.

Piçarra,^r^oi/è , piaftre di pietra da coprire le

cafe.

Piçarral , tien ou Con tire (ardoife , & oh ily a de

£ardoife , ardoijerie, luogo doue ñ tira dette

piaftre.

Piçarreta , carriere $ardoife, ftrada di tali pia-

ftre.

Picauiento, contreuent, vent contraire , contra-

vento, vento contrario.

Pichel de eftaño, vnpot defiaink boire, vn boc-

cale di ftagno per vino.

Pichelete o pichelillo , vn petitfot, vn boccalet-

to.

Pichón, Vigeon, vn piaione.

Picino, /¿/««g, vna pefchicra.

Pico deaue, bec cíoyfeau , becco d'vccello.

Pico de hierro , vnpic ou boyau , il picco,vccel-

lo.

El pico de la lengua, le bout de la tangue , la

punta della lingua.

El pico de la oreja , le bout de [oreille , la punta

dell' orecchia.

Pico o pico s*.tà&,piuert,oyfean,Voye\ pito, vedi

pito.

Pico de ovo, crtaine herbe, vna forte di herba.

Picota para empicotar , vne potence k mettre les

malfaiteurs, vnpieu, vn poteau, le forche per

impiccare li malfattori.

Picote , vne fòrte de camelot deplujìeurs couleurs,

forte di ciambellotto di più colori.

Picote o favai, vnfaye cu hoqueton, jupon, vn ca-

facca.ò zimarra.

Picudo, <jui a du bec,quia vn bec, bechu , che hi

becco, vn beccuto.

Pkuelosdef.ifas , les bouts d vnepiece dedrap

tu defife & a vne toile fui nefipas tiffue ,
la

fine di vna pezza di panno , o di tela non

ancora teituta. . •

Pidiropedir, demander, domandarcchiede-

re-

Pié, pkd, piede.
{

pié ¿¿Ân&às,piedde canard, herbe, piede d ani-

tra,herba.

p.lpié, le thème & fubiecl pour difeourir fur

qnelqtuchofe, Tema o foggietto per dirui fo-

pra.
, . ,

Pié ante oié,p':edapied ,\n piede inanziall al-

tro.

P *
Pie' de milano , pied de milan, herbe, piede di

nibbio, herba.

Ganar por los piés
, gaigner aupied,faire Gilles,

s enfuir, guadagnare co piedi , fuggire.
Al pie, enuiron, conformément, auant que , intor-

no, d'ognintorno, circa.

Piéça, pedaço,^, vna pezza,o pezzo di qual-
che cofa.

Pieça,Rato, efracede temps,(p3tio di tempo.
Dar el pic,tendrela jambe pour faire tomber , <\\-

ftendere la gamba per far cadere altrui.

Pieça , vne fale ou chambre d'vn logk , Qui fe dit

en terme de guerre aufft vne piece , vna fala , o
camera, che in termine di guerra fi dice pa-
rimente , vna pezza.

¥\e.àìà,pitié,compaffion,mifericorde,piet'e,deHOtion,

pietà, compalLone, mifericordia.

Pie de león , paté de Lion , herbe , piedi di leont

herba.

Piedrâ,^'erre, caittou, pietra, felce.

Piedra aguzadera,vne pierrek aiguifer,vne queux,

vna cote, pietra da aguzzare.

Piedra lumbre, alum déroche, allume diroc-

ca.

Piedra yman, pierre ct^fyman, calamita.

piedra arenifea , du Tufou Tufeau, del tuuo,

pietra.

Piedra pómez o eíponja , VierreVonce ,
pomice

pietra.

Piedra preciofa , pierre precicufe ,
pietra pretio-

fa.

Piedra de riónes, la pierre que ton a aux reins, la

pietra, che fi genera nelle reni.

Piedra del rayo
,

pierre ou efclat de tonnerre, ¿e

fouldre qui tombe fur des haultes tours & clo-

chers ou fur des arbres & qui les fracajfe fou-

vent,h pietra della faetta , che da nelie torri

o negli arbori, & gli fracafla.

Piedra cafre, du foufre, zolfo.

Piedra toque, pierre de touche, la pietra de pa-

rangone dell' oro.

Piel o pelleja , la peau,le cuir, vyea^cy deffus,

pel!eja,la pelle, il cuoio , vedi adietro pelle-

Piélago, vn gouffre, pleine mer , vn pelago, o

mare piano.

Pielgo de odre • vn vaiffeau ou flajcon de cuir k

mettre vin, quia le poil en dedans , vnfialco

di cuoio, che ha il pelo dentro ,
per mettere

vino.

Pienfo o penfamiento
,
pensee, penfiero.

Pianfode beftia , pafture&fourrage quoit bail-

le aux beftes ,penfement de befiail ,
paftura , o

ftrame, che fi da alle beftie , o cura de be*«

ftiame.

Pierna, jambe, la gamba.

Piernezuela ,
gambette

,
petite jambe, gambetta,

vna picciola gamboccia.

Hazer piernas, brandilkr lei jambes & efear-

quiUer,
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autíler Us jambes tvne vn peu datan: tauiriy

comme quand on fe veut arrefier, stnfuyr, met-

tere fouente vna gamba auanti l'altra come
fi fa fe fi vuole fermare.

Poner piernas a vn cauallo
,
pkqtttrtn cheual,

maneggerà vn cauallo.

Pie ina de carnero, ggcte, vn gigot oh efclanche de

moutcn,\m cofcia di caitra:o.

pierniabierto , qui a les jambes ouuertesy tfcar-

quillies, chi ha le gambe aperte, Oc ¿traia-

te.

pieza,pieça,/>K!«j pezza.

pifano o pifaro , vnftjre , vnefleute ¡fageollet ou

joueur de/ìjre, vn flauto, o vn fiftero, O-chi lo

tuona.

Pigaça o pegâ. pie. vna ragazza.

piguelas o pihuelas , rets d'oyfeau deproye, co*r-

roye, auec laquelle il efi attaché , pièges à pren-

dre befies , i getti dell' vccello di caccia , che

fono di cuoio.

pila del agua , m baffm d*fontaine , vn vafo di

fontana.

Pila de agua bendita, Veau bemifiier ou benìjìier,

pila dell'acqua del tempio

pila de bautizar , Lesfènds de bate/me , Us pjnds a

bapiifiryViìi. de! bat efimo.

piLur o co una, vu pilier ou coulonne, vn pilaftto,

o colonna.

pildora, piilide. pi lula, medicina-.

pùngepiùa^e.larcinputiti, furto, latrocinio,ru-

bam?nto

Pilon , v>: grand vafe ou biffino, mettre de team

a¿í>t~uuú>,int fUen , vn gran vai".- , ò auato-

io.

pi\oto,f>*lou ..- ..-f/ri.plota,no«chiero,il

rettore della n

j>i\tr¿(is,degrands iop'tns de c/;«;V,rimbrencioli di

carne.

pimentar
,
pointer, impcuerare,mettere del pe-

Pimierirp,^»/»w,pepe.

Pim¡erto,Sai¡z,t;atiIlo,agno c.: fto,arholdel pa-

rayfo dito callo , arbre- appelli agr.us cajfm,

agno callo, arbore.

pimpinelajp/fB^erHÉ/i'ejpemp n.Ta.h'rba.

Pimpollo , rejetton , ¡cion a¿, ¿rrt, vn germoglio

d'arbore.

PinabetOn£:^/f», -abeto.arbore.

pinata.vjiflèau de merfn-tL^er.viCceAlok^g.ito

ài mare.

fitìicuìo ,pinacU.Ucoup*t d"vn bafiiment, pinaco-

lo,la cima di vn ed:ficio,o di torre.

Siaa\,Lku planté depili , luogo piantato di pini,

innetto.

Pinar, idem.

Pinariego , cofa òz pino, appartenant au
pin oit ut ^.'«.appartenente a pinolo aapc-
to.

PiaAuetej-r^f^pinabeto^edi pinabeto.

1J1
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pinaW, içpre^pinaça, vedi pirica.

pinçaSjtetazuelas^i/jcei/ejjle fo;£cetts ce

fice.

pinchón, vnpinfonyíyfeauy vn franguello,7CCel-

lo.

pin)ar.^en¿re,»iof Cítt/awjappiccare.

pinjado,/w>w¿», appiccato.

pinjantes.^en¿o»w,o» bagues a pendrefur /ój,pen-
dentif gioie d'attaccare íbpra.

penillo,o olorofo, Yua a rtetica,7«e mufeate muf.
quée,ou artcticque.noce mofeara.

pino, •mptn,.\n pino.

pino negral o de pez, Pinaffe,pin fauuage^garipot

qui ¡ette la poix, pino faluatico.

Pino aluaro aduar, -

»/» Pin dejardin,vn Pin franc,

vn pino di giardino, vn vero pino.

Viñi.pomme depin:pine,pìgm di pino.

ì-ihon, pignon , Cefi Ugraìh quiefienl* pommtdt
pin.ii je prend auffipour la pomme mejme ,

pi-

gnuoli , ii frutto della pigna.

P nonada, pignclat,cefont despignons fuccre^, pi-

gnocati,che fono pignoli acconci in zucche-

ro, in forma di vna pcciola mano.

pinfabo opi.¡faJo,5^/n,abete, arbore.

pintacilgo o pÍBtacilIo,c^r¿0/T7JCj«, cy/«w,car-

delino, vccelletto.

Pima,couleur,peinture comme it cartes latteures dt

peinture& enluminure, colore ,
pittura, come

di carre iauorate, & dipinte.

Pinto enei dado, Lepir.il du üé, ii ounto del da.

do.

Pintas , Lis marques t t larougeo/U,

i fegni , & le macchie de varo!i,o rogiol-

1*.

Pintar peindre, peinturer,di pi.- E

pintadillo, f$rtede petit cyfeauqui Jetrottue en U
mmuelle Eff>agne>&fait oràinairitnetjon nid ajé

long du riuage de la mer ou ut ij> fur

la plus menue cime des arbrespour/ouvertes pe-
:..s . vn certain animal qui Us umore oru

ment , forte di vccelletti della noua S

che fanno i moi in riua al mare , o fu le più
minute cime d'arbori,che trouino.per fcam-
pare i parti loto da ceni animali , che man»

pi mido,peint,peinturé, rioli,pioli, dipinto ,

gnator,ritratto.

pintiparado, i pinto y parado, dutou: rifletti-

bían: ben fimi'e, che fi r^Torniglia.

pimer, peintre, dipintore, che dipinge,

pi tura, fànturtìà pnrura.

Pinzas pinça5,^/«c í.v.'.forficette.

pinze! , pinceau , penello

.

pio pia
,
phu\,ey pkujè ,c,-aigrt ar.: T:

uotèrdeuote
,
pio, piexolo, diuo:o che reme

Dio.

£lpto,£e¿«iwj , la pne .: te*m*

de i
argon, &-fìg-n- ;.- botine»,U

precU , morto cu furbo , che fignitea anco-

ra
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ta del vino.

2'iogéra>poHÌMeric>gueu,ferìe,pidocch'ur?£

Pió]o,vnpoux,\n pidocchio.

PiojántOjO piojófo,peuiUeux,plein depoux,pidoc-

chioib,pieno de pidocchi.

Piolar ,piár, piuillsr, pipíre.

pipa j vnepipe , vn certain tonneau à. mettre vin,

botte.

pi'póta, vn barrii , Botticella.

Pxpotillo^ei/f tonneau,barrillet, bariletto.botti-

ccllo.

Pique a pique, àpoint,Jùr (epoint,apunro,o tern

-

pO,à propofito.

Eftár a pique de perdérCe,Ejïrefur lepoincide fe

perdre , eiïère in iu il punto di perderli.

pIquéro,/wy«w,picchiere,che porta ía picca.

Pequíllo,/e»'í ¿ec,vn picciol becco.

Pitajhoguóra^ntW^», vn gran fuoco.

Piramide.T^rrfwWe.vna piramide, guglia.

¥iríqu2,fortedepetitvaiJfeauplat,Cottc di piccio-

lo vafcello piatto.

¥iiatz,pirate,efcumeur demer , pelota, fcorritor
e

del mare.

Pirétra, pelitre, pirêtre, racine , herba, & radice

detta piede d'AleíTandro.

pirlitero ,
pirliritero , aubeftin , (pino bian-

co.

Pifada ,p*s ,
pifie : marque de pied, vefiige, tra-

ce , tene, paíTo, pedata , veftigio, traccia,or-

ina.

Pifacórto, frottement, rocco íéceo.

Pifar , marcher fur quelque chofe , fouler aux

pieds, battre auecvn batoir , caminare fopra

qualche cofa, calpeftrare, battere con la gra-

mola.

pilar las áuas , fouler le vin , ammollare l'v-

ua.

tÂÇâdofoulé auxpieds,¿<*íf»,ammoítato copiedi,

fpremuto.

p\Ça.d6r,qui foule aux pieds,\ammoftatore.

Piífadilra,yo»//e»je»íj ammoftamento.

Pifcina, vo^e^picina
)
¿>//a«e>vna pefehiera.

pifonár,¿*we/e paué,hier,enfoncer le paué,bittcv

il felciato.

Pifonado o piContído,paué,hié,battu auec la hie,

peftato con maglio.

Pifón, vn batoir , cefi vn infiniment dequoy on bat

les aires des maifons pour les vnir& endurcir,

vne hie a battre le paué, vn raaglio,con il qua-

le fi battono le ftrade , & le corti delle cafe

per vgualarle.

Pillo, vn confommépour des malades, viandes bro-

yées :cemot efi prit de l'Italien qui dit , Pefto ,

polio pefto.

P/tança,racion, pitance, wye^Ración, viuânda,

vedi Ración.

pi tiïiofo.chaljteuxyà qui les yeuxpleurent toujours,

colui , a cui gli occhi tutte l'ore cola-

P L
no.

Bitáz,Jfflet ou chìfflerfonner duflageoñctfuonite, il

zuftblo,o lapiuetta.

Piti róxo, Gorge rouge, oifeau,pcttoroiVo, augel-

lo.

Viro,chiffìet ouftjjlet, zurFolo,flauto,o piua.

Pito verde,Piweyí.ey/erf/í.picchio.augello.

piuélas.t^f^pihuélaSjWííÁí note^quilfaut pro-

noncer fu en voyelle, vidi Pihuelas: nota che
lu è vocale.

PÍulár,/z$?er,ftofe}are.

piula,/^eWe,/^e/»etti,zufïb!arnento.

pixa, Le membre viril , le vu ou la vite , on Cap-
pelleplus honnefiement lapine , il membro ge-

nitale.

pixar, $//«?>*, vr/W,pifcíare , orinare.

pixita o pizina, La vitette, la vite des petits -enfant,

cazzino de fanciulli.

Pizarra, piçarra , ardoijè, la ftra di pietra da co-
prire le caie.

P L

Placarte , premática , aránzel , Loy , Ordonnance,

Edit, Vlacart , legge, ftatuto , decreto, editto,

ordine»

Plaça , place, lieu , marche, la piazza del mer*
cato.

Cóla placera , chofe publique, qui va de place en

place , que tout le monde fçait& voit, cola pu-
blica, che fi fa da ogn' uno , Oc per tutte le

piazze. .

Piacérà , vne coureufe , vne garfe qui court /'e/1

guillette , vna puttanella, che corre per tut-

to.

Phcera.minte>publiquement,dep(ace enplace, pu,
blicamente , di piazza in piazza.

Piacérò , coureur de place en place
,
public, coin -

mun , corritore di luogo in luogo , vn publi-

co.

Piariego, v« qui fépromene deslace en place, vno
palleggiatore di piazzi in piazza.

Tf\ic\enu&,pLu(ìr,pUi[ance, placere,diletto , fo.

lazzOjContento.

Pliço.plazo.ieme.termine.

Plaçuéla,pemeplace,puh marcia, picciola piaz-

za, vna piazzetta.

Pládano.o p\á.t»no,plane,arbre, platano,albero.

VUgaipliye^ouleurichofegriefuetfhgi&titijdo»

lore,cofa molefta.

Plaguear,»io«/?i-er/èj playes,feplaindre, moílrare

le fue piaghc.cV lagnarfi.

Playa de mar , La place de la mer , ¿efí aufji

vnegrande efiendue d'vn brat de mer qui n*
point deportan* (piaggia di mare che non ha

porto.
PI*-
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PlameáfjO ^eira3LT,haulte>na,ée,' iî mare alto,

gonfio.

Plana de \\binñ,vnetruei/e à maJfin,\».CiZZ\iol-

la del muratore.

Plana de carpintero, vne doloire,vne piane , &
^uú^uesfois féprendpour le rabct,U piana del

legnaiolo.

Plána,y»« page d\n fueillet de ¿ture, vna facciata

d'vno foglio di libro.

Plancha , planche ,lame ,
piafme defer otta*autre

metal,table, vna gran piaftra di ferro, o d'al-

tro metallo.

Planchón, grande planche ou lame, vna gran pi-

ftra.

Pianéta, planate, pianetta.

Planír,^/áiWre,
i

g««»r,/^»Kntír,lagnarc,geinire,

laraentare,doiere.

Plañido , plaint, lamenté, lagnato , lamentato,

gemito.

¥\inta,plante, pianta d'aibero, od'herba.

Planta y cimicnto,/e^/u« &fyademen;, il baflb,

o il fondamento.

Pianta del pié , la piante dtt pud, quelques vns

difent ia femelle du pud, la pianta del piede, la

fuola.

PlaBtir,/7.i«f<?>-, piantare.

Plantar cepas o vides ,
peupler me vigne, riem-

pire vna vigna di noue piante.

Pían tdco:p-'.:n:¿, piantato.

Plantador,^/*;.'.*cor
,
qui plante, colui che pian-

taci piantatore,

Plantacúra,^«feOTe»f, pianramento,

T hrttìir, plaindre,plturer, piangere,gemire, la-

grimare.

Plantilla, vne petite plante,plantetette, vna plan-

ticella,picciol pianta.

Plinto, plainteJamentation,plew,ç\iXiXo,\^mtn-

to, dolore.

V\a.Cm»,vn emplajtre ,\n impiaftro.

hója plafma, nomd'lxrbe, nome d vna herba.

Plalmzdór, vn quiguéri: auc: emplafìres,fa£lear,

créateur, vn j che guarifee con imp;altri.

Flafta, pÁ(ki,pafie, patta.

Piata , argent
,
qui s'entend du metal ftuèement

.

fans comprendre aucune façon , argento . lenza

la fattura.

Plâtra cendraba, argent pur& affine par la cen-

drée, argento affinito, ài purificato.

Cláta mercáá2,íonargent,auiafi>n tiitrequil d'Ai

auoir, arg¿nto,buono di cupella.

Plataforma,plateforme, vna plataforma.

Platano, Piare ar'jre, il platano , arbore.

Plarizo, voye\aprcs,Platillo, vedi depo piatii-

Io.

Plateár,argenteár,<rrge«í«-
)
inargentare.

Plateádo,argenteádo , argenté, inargentato.

Corrientes plateadas ,ruiffèaux & rivières clai-

res contine argent , riui , o fiumi chiari come
argento.

I Pautie,

AnP L
Platero, Orfebure, orefice.

Platel, plato pequeño o platillo, vnpetitptat on
efcueüe, vn piateletto, o vna (codella.

Platería, la rue aus orfebures, la ruota deli' ore-

fice.

?lâ:kkr,dijcourir,deuifer, parler,pratiquer, diui.

fare.pariare, ragionare.

Platico,praticanti, pratico,efperto, vfo.

Plático,d// cours,deuü, coUoque,pratique,¿[ feoríb»

ragionamento, tratrato.

Plato, vn plat, efcueUe, vn piatto,o efcodella.

Tener piato trinco,auoir bouche à court, hauere

la tauola franca.

Hazér o feruír platos , trancher&Cernir viande

à table, tagliare, Oc trinciare viuande, ôc fer-

uire a tauola.

Platillo , vn petit plat» vne afîiette,vn trtnchohrt

piatello.

PI a tazo, vn grandplat, vn gran piatto.

Platon, idem.

Plato para aguamanos , vn bafiin a lauer àu

mains,qui¡e dit autrement,ï\iénte
}
vn baccino

da lauare le mani.

s?\b)i,voye%-le cy-deffus après ,
plagueír, vedilo

adietto appo plaguear.

rlazér o agradar
,
plaire , tfìre agréable , agréer»

piacere.elîcre grato, & caro.

A plazér,<t/'«^«,<ì lacommtake & bon plaijìr, all'

agio, á piacere, al buon volere.

Plaze'ro o deléyte , deUc7.uion,vQ¿upte
r

,[ií3ic\mtiu

to, contentezza, diletto.

Que me plaze, i en Juh con t4»t,io Con contento,

¿kfodisfatto.

Dar el plazeme, fé refeuir dit bien (tautruy, con»

gratuler,rii\egczrü dell' altnu bene,& fefteg-

giarne

Afii le piago, illuypUifiainfi, cofi gli piace.

Plazenteramént: ¿mment,

gioiofamente , ¡neramente , gaiamea»

te.

Piazentero, plazentera , plaifant ¡fiatante ,ic~

yeux,deletlable , piacente, gioiofo, deletteuo-

le.

Plazenterias
,
plaisanteries , ioyeufes récréations,

. ieyeuete^, piacimenti,allegrezze contentez-

ze. \

Plazo , terme, affìgnation, delay,deliberatÌ9n, tít- \

mine
,

prolunga , ritardaraento , indu-

gio.

Pleamar, hautemane, alto mare.

Plebeyo ,
populaire , v,tlgaire , de peu ife/Ome,

huomo plebeo, vti!e,del vulgo, adel popo-

laccio.

Plegár,^/?7rr ouplierfltthirtpanchex¿fem-ber.

plegare,accogliere infierne o ftorcere.

Plegable ,
p!oyableflexMe,*ÀegÌKuole,che fi pie-

ga ageaol mente,¿e (torce.

Plegado
,
ployé ou plié , panche , courbé, piegato,

(torto, inarcato.

EE Piega.
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tleg¿¿ári,plleure,pliemcnt,pliage

,
piegatura, O

piegamento,o ftorgitura.

Cofa plegadera, chofe qui fe pile ouploye, cofa,

che íi pieg.?,& ftorce.

¥le%AÚ¿,prie,e}rffuefle, priegho,richiefta , do-

manda.

Plegarias por los finados, frieres que Con fait

pour les treff&ffeT^, orazioni fatte per li mor-

ii.

Plegué à D\6s,plaife à Dieu, Die»y¡telile > piaccia

a Dio, Dio lo voglia.

Pleuréfis,fleur ejte, plcurefia^ infermità.

Pìeytcar,plalder,chicaner, piatire.litigarc.

Pleyteádo, plaidé, piatko,liïigato.

Pleyteadór, picapleytos , plaideur >
¿niplaide,

chicaneur, p¡atitore,litigante.

Pleyrcánte, plaidant, qui plaide , piatente, colui

che piatiflè.

Pleytesia , accord, paillon, conuention , accordo,

patto,conuentione.

J?kyti\,ptìntbe, la prima pezza del piede di ¿bal-

lo.

PleytinaA deuant de l'ejìomach, il petrosa parte

dinanzi dello ftomaco.

Pleytifta ,
plaideur, chicaneur,qul cherche plaids,

¿pprocès,praticien, piatitorc, colui che cerca

liti,& piatimenti,per follicitargli.

Pléyto,/>m<?j>^/d«j,piatimento,lite,cpHtrouer-

fia.

Pleytomenáge o pleytefia , la. fiy.
promife &

publique , hommage ,
promefje reciproque entre

Jeigneur&vajfal, la fede, data. di foggettioae

da vaflallo al fuo fignore.

Pliego, repli, folt dhabit ou ¿autre chofe ,
paquet

de lettres, vn plico di lettere. , o .3 altro che

che fifia/

Pliego de papél, vnefùe'tUede pappier, vn foglio

di carta.

Plique, ply,paquet de /e»m> mazzo di lettere.

Plomada , vne plombée , vne boule de plsmb à

plomber quelque chofe, niueau , vna pezza, o

balla di piombo da impiombare qualche,

cofa.

Plomado,plombé, piombato.

Plomizo,^* tient du naturel duplomb) che tiene

del «atúrale del piombo.

Plomófo^/om^wx, piombofo.

Plomar,plomber, impiombare.

Plómo metal, du plomb, del piombo.

Plomo de aluañiro plomara , leplomb-dumaf-

fon , ¿e.charpentier en vfe ¿tuffi
pour dreffer fon

marrain, il piombino «lei muratore , o del'

legnaiuolo.

Plomero ,
plombier , colui che lauora di piom-

bo.

Piuma, plumtspiuma o penna.

.

PJuoiíígej plumai wilçur tk ta plume, chtttefre

P o
.

¿armoiries, Colà del colore della piuma.
Plumageria, boutique deplumaffter , bottega dà

piume.

Plumagéro^/tfWrfjfîfer.il maeftro della bottega

delle piume.

Cortar plumas, tailler des plumes pour efcriret

temprare penne per feri nere.

Plumazo pluma blanda, duduuct, piumino.
Plumero, Voye\ plumagero , vediplumagé-

ro.

Pluméra coCi,J)ofefaite de plume
, coià fatta di

piuma.

Plumilla,plumtta, plumette,. petite plt*tne,p'ui-

metta, picciola piuma.

P\\ìmòto,plumeux,emplunté,ptein de ^/«m«,piu-

mofo, impiumato, pieno di piume.

P o-

Pobla'cho , Voye^ Poblázo , vedi Poblá-
zo. •

Población, peuplade,colonìe, lieupeuplé, popola-
tione,colonia,luo¿o popolato,

Poblado, peuplé, bourg, bsurgade, ville, cite , lieu

ou-ïlyades habltans &dn peuple, popolato,

borgo,cafteilo, città, luogo ¿abitato, & po-
polato.

Poblador, quipeuple; habitant, demeurant, che

popolájhabita Oc dimora.

Poblar, peupler, popolare.

Póbizzòn, peuplement, popolamento.

Poblázo, populajje, menupeupfe,la multitude, il

popolazzo, la vii plebe.

Póbre, paure oupanure, necefiteux
, fouffreteux,

w;y¿r<t¿/e,pouero,mendico, miièro, necellito-

fó.

Pobremente ,pauure>ner}t,mi/èrablement,pout~

ramente,miiera bil meri te

Pobrete,pouuret, poueretto, miièrabile.

Pobretico,-idem..

Pobreton 5 idem.

Probrezilo,poc»rezilla,/>ít»¡wff>/4»«rei/e, poue*

retto, ppueretta.

Pobrezito,pobrczita, idem:

Pocas vezes ,peu de fotti rarement , pe» fwutnt. .

poche volte.di rado,o di rato.

Pocilga,v<ye^ç
t
aharda, vedi cahúrda.

Poco, peu,pas beaucoup,gueres, poco non molto*

fcarfo.

Poco más o ménos
,
peu plut ou peu moins , ««

uiron
,
poco piu,o poco naenOjO poco man-

co.

Poco à poco, peu àpeu ,pethà ptùt, a poco a

poco.

?oco áyin'agyereijl n'y apatlwg temps, noni*

xaoltCj.
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tr.elto.poco fa non e gran tempo.

Podar, tailler les arbrts ty les vienes , tagliare gli

arbori,& le vigne.

podadera , Phe jerpe à tailler & efmonder ¿et

Arbres , vna ralemella da rimondare albe-

ri.

Podador,cf/*v fuitaiUe& efmondeles arbres, ef-

mondeur, tailleur de vignes, rongneur, Rimon-
datore d'alberi & di vigne.

Poda,o podazón, tiempo da podar, Lafxìfm de

tailler &• efmonder les arbres& Us vignes , tf.

monument ti'¿rbres,taillement de vignes,il tem-

po da potare le vigne > & la (ragione da ri-

mondare gli alberi.

Podenco,podenca,c6«wowc¿/e««£Wrt^,cane , o

cagna di due nature.

Poder , P$tiH9Ìr
, potere , poda ,

poflàn2a , for-

za.

Voàtr,pouuoirforce^uiffance, potere, yalo re, po-

tentia,ardiraento>

Poderío, idem.

Poderofo , Vuijjant
,
fori , fui * de tautho-

rité, poiTente/orce, poderofo, che ha autori-

tà.

Poderofamente ,puiffamment , auec pui/fitnee &
force, potentemente

,
gagliardamente , fero-

cemente.

Podre , La bone d'vne playe , ¿e puf , apólle-

me, la marcia o puzzo d'vná piaga , o pofte-

ma.

Hazer poire.fuppurer,rendre de ¿a botte, menare

marcia.

podcc«r,Po«mr,marcire,corroraperejinfracidi-

re.

podreceriè , fé pourrir * putréfier , je gafler

& corrompre, marcirli
,
putrefare , guaftar-

fi.

Podrir, idem.

Podreciente>Po«r;-j^4/jr, marcente, corrumpen-

te.

Podrecimiento o podrimiento, "Pourriture , pu-

trefaclion,pourrìJfcmen:,corrupiion,autcuuT2,

fracidume.

podrición, idem.

podridor , Vourriffeur, fuipourrk ,
putrefatto-

re.

podrido o podre/cido > Pourry , putréfié , ga-

ffe ,
¿r corrompu , marcito , corrotto , gua-

ito.

POema, Toèfme , suurefxitt en vers , vn poema,
compofitione fatta in verfì.

Poesía, Petfie , art (tejerire en vers , pcëna.

Poèta
,
"Pañí, fui compose en vers , pc ëra,

Poético, o poética, Vóctifue
}
ohofe de poète, poèti •

co.

Poyo , vn fteg» de pierre , vn perron ou accoudoir,

vn leggio di pietra da appoggiare i gom-
bid , o vn epitafio di pietra fatta per vn

P O
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morto.

Poyal, C«uuertured*vnfiege«Hpertvn, coperta
d'vn feggio,o pietra memoriale.

po!aynaj,G»</?rej ou trifuehoufes^gamaches,\t fo-
pra ca!ze, che riportano il verno.

polea, me poulie, vna girella.

Poleada,</f la bouiUU,tourteau de bouiUU.áá lefl»,

o tortelli lïhati.

Poleadilla , de la bouillie tUìre comme celle fit'm
baille aux petits en/ans, pappa.

poleatas , wjc^poléa, vedi polea.

polejo » Du Vouliot , herbe
,
pulegio , her-

ba.

poléo.polirricoo politrique ,dupoliûa*m, ejpecc

de capillaire, fpetie ai pulegio.

Poliça,cw*/« ouproaaejfepar efcrit,ce mot efìplufltf
Italien fuEfëagnol , cédula o promena in

fetittura.

policía , TotiJJement
,
poCUjure , netteté, ciuilité,

polke & gouuernement de ville, poi i tía
, po-

litezza , coitume buono di gouerno di ci-

ta.

Pulidamente, poliment, joliement

,

proprement &
netttment,ciuilement,poliumente,áuiltne.aU

$

propriamenre.honeítamente.

poliùero , Volifioir , celi aufjt vn chifon de-

fuoy on fe jert à datider du pi , vn pulito-

re.

polidezza, Tolliflure , netteté, foltuetéypçikczzi,

nettezza.

polidillo, joliet,gentil, netteUt
,
propret , mignon,

leggiadretto
, gentiletto , garbatello , va-

ghetto.

Polido ,poii , net, gentil, jolhpropre, mignon, pou-
pin,galand,braue, polito, netto, gentile, leg-

giadro.

Pulidor, Toliffoir& polifjeur, pulitore, nettato-

re.

Polir , Polir , brunir ,
polire , nettare, imbruni-

re.

Poliganota,£,4 Renouée, corregiola,o (¡inguina-

ria herba.che (lagna il langue.

Polilla, Tigne , ver fui ronge le drap, tignuola , O

tarma, verme, che rode la drapperia , ciò è i

panni lanì.

polipodio , VUipode , herbe , polipo3io> her

-

ba.

politrico , o politrique , w/e^peleo , vedi pe-

leo.

Polos, Les Toles du monde , i poli del mondo.

poltronizar, T?oüroni¡er, poltroneggiare , mh*«-

guardire.

polao, Touldre, petite poujjiere , poluere,minura

poluere,

poluillos , Pouldres de lenteurs comme la poudre

de Cipre, poluere odorota, cerne quella di

Cipro.

POluitO o pciuülo , Petite poaldre , menue p*»l-

EE i <"*>
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pouldrette,pólütre ben minuta,polueric-

cio.

Polnora,TWí/rí d'arquebufe ou a fíi#0«,poluere

d'archibufo.

Poluora de duque , Vouldre deditefaite auecfw

cre,canelle& gircffle,po\wîre dei duca,fattadi

Zucchero,canella,& garofani.

Pdfuoreda o poìuàred»,Vou/fierc,pouldreqjtiro-

le,\n poluere che vola.

Poluorar, Touldrer, faulpoudrer , impoluerare,

fpoluerizzarfe.

Poluoramiento, Vouldroyement , fpoluereggia-

mcnto.

Poluorear opoluorizar , Tuluerifer , mettre en

j>ouldre,pouldrf.r,reduire en pouureymetKre in

- pohiere,fare in poluere.

Poluorilàcion, Tuluerifation
,
pouldrement , im-

polueratione,polueramento.

T?o\uoroCo,T?ouldreux,pleìn depouldre Ou deponi'

y?ere,poluerofo,pieno di poluere.

Polla, jeune poule, poulette
, gelinotte , vna pola-

ftra.

Polluela,/>eí«ep7í/eííe,vna polaftra,o polaftret-

ta.

Pollazon,criazon de pollos, nourriture ou nour.

riffement depoulets, lacouuêedespoulcins, pa-

ftura,o mangiare depolli,ode pulcini.

Pollera,Cîge <t mettrepoulets,Gabbia da polli.

Pollero,Pc?i/ii/#MT,il polaro, lianza de poi li.

Polio , "Poulet , cefi aufii lepetit de quelque oifeau

que cej'oit
, pouffìn oupoulcin , Gii vceellerti di

nido,di che vccello,che che fi fia.

JPollueloo pollito* petit poulet, petit poulc'm , yn

pulcino.

Polüta^oyí^polluela, vedi polluela.

PolIue!a>v<9>e:(/í/>ra,polla, vedi dopo polla.

Poma de.eÇpa.Àz.fPômmeauie/pce^l pomo della

fpada.

Poma de olór, Tomme defenieur,pomo dà odo-

ri.

poma de iguz,boutei!te qui féfait en l'eau , royeo^

A marraxa, fonagli che lì fanno neü' acqua,

vedi Al marraxa.

¥vmzrtdu dire depomme, dupommé, fuCchio,o

fuggo di pome.

Pomez^o^^piedrapomez, vedi piedra pómez,

perniilo de vidro , pomme de terre, me phiole de

•verre,pomi rampolla di vetro.

Pomo de efpada, voye^ poma, vedi poma.

Pom p3,Pompe, píaffe,magnificettce,pompa>gran~

dezza,magnificenza,

pompear , Tomper, triompher ¡ptajfer.pompeg-

giare,triòmfare.

yompoCo,Pumpeux,magaifique,trìompbant}pom-
polb,brauo,magnifico, leggiadro.

yci\cïlj'Portcire,cefîvnfru)ii rejjèmidant au citron,

mais beaucoup plusgros
} ya£flttt.Q limile al li-

anonima jpiu grolTe,
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Po"ii(;oña,/)5»/0«;v«í;

,

»í
)tofco,venefío

Jo.ve^no.
Ponzoñar, Empoifonner,enuenimer, Attofficare,

auelare.

FonqoñoCo^emmeux, venenofo,tolïîcofo.

Ponçonador,y«; envenime& empoifonne,x.o(CiCi-

tore,auelenatore,colui che auelena.

Ponderacion^o/^jjexítpoerííí/o^pefainentOjpon-

deratione.

Ponderai,^/ eì7depoids &apparto-,anta, iceluy,

che è di pefo,& che gli appartiene.

Ponderar
, Tefer , pondérer , examiner vnecboiè, .

confîderer^eCârc, eflaminare, premeditare v-
na cofa.

Von¿Wic\o,Confderé,ponderé7pesé, pefato, confi-

derato,premediato.

Quanto pónen de aqui a tal iugáx?combien con-

te.an d'icy à tel lieuìquanto contano di qui al

tal luogo?

PonerjW£ífr^&/£r,£t/^«Y,mettere,porre,acc©m-

modare.

Poner en cobro , mettre a droit& ferrer quelque

ebofe, mettre enfeureté, riponere qualche coi*

ficuramente.

Poner hueuos > Pondre des oeufs, fare delà vo-

ua.

Gallina ponedora , Tóale quipond Jouuent , vna
gallina che fousnte fa delle voua.

Poner miedo,fair epeur, far paura.

ponerle el Sole, fe coucher le Soleil, tramontare il

Sole.

poner en condición, mettre en hafard, Arfifchia-

re.

poner precrb en almoneda , Trifer , mettre

enchère quand on vend quelque chofe a l'encant,

incarire vna cofa che fi vende air incan-

to.

Ponerle de orientación
, ¡e meurefur le beau

bouhfefaire braue, metterli in Ordine, & pu-
lì rfi.

Poner campo,Camper,ajjoìr le camp»,Accampare,

porre il campo.

Gallina ponedera, vnepoule quipond, yna galli-

na che fa il vouo.

Poniente, Occident, le Ponent en la mer de Leuanff

& en l'Océan fappeUe, o éfte, occidente, po-
nente,occafo,Oeft in l'Occeano.

Pontezuela o pontezuelo, Vn petitpont, póncean,

vno ponticèllo, vno picciolo ponte.

Ponti ncidOfTcntificat, dignité du Vontifè,\\ pen-

teficatcv

Pontificai, Pontificai, appartenant auPontife, ilft

trouue aufì pour l'ornement d'vnc chapellt-, .

CJy ce quiferi a célébrer leferuke àiuin.

pontili ca!e,che apparrienc'al pontefice.

Pontificalmente, Vontificalement , ou Pontificati

Pontificalmente.

Po!itifice,Po«/|/i',il pontefice.

Tontón, fin baca pafer {armiere, vnponwda



PO
da pafTare l'acqua , o il fiume.

Pópa denaueonauio , la poupe d*vn nauire tu

autre vaijpau de mer, la poppa d'vna naue.

Popar» ¿¿raer auecjoing
t
choyer, gardarc con dili-

j

genria.

Popado, foigneufementg*rdt,choyé, guardato con

gran ftudio&cura.

Popular, populaire, vulgaire, populare,del vul-

go, plebeo.

Populento, wye^ populólo, vedi populólo.

Populófo ,fort peuplé, populeux, plein eiepeuple,

molto popolato, gran popolo.

Populofidád, populoftté, multitude dépeuple, po-

polatone, mu'tiruàine di popolo.

Poquedad, petit nombre .petite fuantité,pauché,

picciolo numero, poca quantità.

Poquedad de animo
,

pujìUanimité, petiteffe de

t&tr,l¿fchcié,viieté,poltr9nntrie,\igh3iCchcti*,

pufilanimita, poltroneria, viltà.

Poqui'.lo o poquito, vn bienpeu, vn petiot,vn pt-

tit petit, vn pochetto.vn pocuccia.

Poquitilïimo , trej-peu,fortpeu, vn pochiiTimo»

vno pen poco.

tòr,pour& par, per.

De pon'hàpart, a parte, in diiparte, in partico-

lare, feparamente.

Eftá cada vno de por sí chacun ejì à part,c'i»Ccu.

no e à parte.

Por auentdra o por ventara ,par auxnture peut

ejhe defortune, per íbrte,caíb auenendo , d'a-

uentura, accidentalmente.

Por ay o por allier /«.per tè,pcr cola,per de-

la.

Por acà y por aliaci& delà.di qua,il à,quin-

ci & quinci.

Por arriba, porcíma o por encima
,
par defaf,

per fepra.incima,o inalto.

Porcada , porcherie, efiable à pourceau, porcile,

llalla de porci.

Porcellana , vaiJfcUe de terre, nlorée à mettre des

fruitis nommée Vourcelaine, porcellana , vaio

di terra dipinto

Porcelléta./óríí depcijjon de mer , porcelíttta è il

picciolo ftorione, pefee del mare.

Porcima,wyr^Por arriba, vedi por arriba.

Porcino,rfeTVrr,¿e pourceau, di porco.

Porcino,Chichón, contufim,boffe,tumeur, enfleu-

«jcontufionc, gonfiatura.

Porcian, porción, part, portione, parte,rarta.

Porcionar, diui/er ,departi:; faire'lei parti&por-

ticns,portionner
}
diuicere, partir*, parteggia-

re.

Porcionero, parúffeur,fuifait lesparts, suffi ce-

luy ftti a psrt & portion a fmétjnt dwfe ,
par-

ticipa':t,p*rfonnier,compar'cnnier ,
partitore,

colui che fa le parti ¿e ancora colui che ne

partecipa.

Por dtmiStpour rKjnt
f
en vùn, luperfu, per ni-
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errteìn vano, indarno, imiri1m<nte.

Por dicha, par sduenture, per forte,per venturi,

a cafo.

Pordioícár, demander t'aufmone ,^ueufer , cay-

mander, chercherfon pain , mevdierfa vie peur
(amour de Die», limofinare, furfantarcene» •

dicare.

?oràiofeTÌ2,gueu/h'U ,cjjmanderU, furfantarla.

mendicità.

Pordiolercb^Kx , beti/ìre, caynutnd , furfanti
furbo, mendico.

Por el contrario, au contraire, al contrario, alt"'

oppofiro.al rouefeio.

Por énde,par:ant,pxr<juiy,pource, pourtant, per

che,percioche per tanto.

Por elfo ,
partx»t,p*ur ceta parce, per tanto, no*

dimeno,pero,per ciò.

Por éfto, pourcecy, ou pour te, per quedo , o por
ciò.

Por lo quii, parfuoy, perche, per ciò che, perU
qual cola.

Por qué,carfourfuoy,pxrce qut,<tautant fue,afi*

fue,afin,ptr che,per tanto che.

Porfiar, débattre, contener, in/tjkr,perf/}er, •pinU-

flrer,ptrfeuerer,aìfputer , contendere, dilpu ta*

re,contra (tare, oppugnare.

Porfía, débat , diftute, opìniafìreté , perjtuerantt*

conujìation, noijè , contefa, d i fputa , contra-

lto.

A porfía.* Cennuy, à fuimieux mieux,z gara IV-

no dell'altro.

Torbido, opinUJhre,ptrfeuerAnt,confia*it, fui co*.

te/ie & debaf, opinio(b,o(tiruto , di fua teftâ

che contende,& difputa.

Porfiadamente, opinia/trtment,conj}amment,f>er.

feurramment , opiniofamente, fermamente»

otrinatamenta.

Porfiólo, furreüeux , niifeur, diflmteur,fttì ttvn

efprit de contradiftien,conKnvoCo, deputante,

contraddente, contrallante

Porfiro, Porphyre, pierre reffen-Mant au la/pe,

porfido, pietra limile algiafpo.

Porhijar, Arrjar,«fyw,addotrare.

Poridád, leera , lecreto, occultezza-

Porqué, voyer^ cy dejjut deuant, porfiar, vedi <-

dietro inanzi porfiar.

Porqueria,./d/«<r',#r¿«r<r'porchezzo , lordezza»

bruttezza,

fin porqué^/r»/ esuleJans raifon& Cubital, fenzs

caufa, o ragione,o (oggetto.

Porquerizo o porquero , Porvxr , porci-

io.

Pcrquerón, vne forte defergent, vna forte di bir-

re
Forquezuélo , vn Tourcela, vn C$xhon,pe:it po*r~

ceau, vn porceletro, o porche tto.

Porra vne oiaffui, vna mazza.

Porra , U afte Ah membre viril , la tetta del

E E J
membr*



membro virile.

P'orraeo,porrazOjV<ye^porráda, vedi porra-

da.

Porrada, coup de majfue,& par métaphore, fottife,

loutderie , impertinence, colpo di mazza
, per

tranilatione, pazzia, mattezza,impertinen-

tia.

Porradas dezir, dire des fottifes, donner des at-

taintes deparoles lourdes& fottes , dire pazzie,

pungere con parole (porche oc lorde..

Porrázo^tye^porráda, vedi porrada»

Porrilla, petite majjuè, vna mazzetta.

Porretas, fueilles ou queues de pourreMux, foglie,

code de porri.

Porrón ,vai/Jèau de terre , vaio di terra.

.Pòrta cartas , vne boite , efcrin ou coffret a porter

des lettres,yria valigia, o forciere da portare

lettere.

Portacuéntos , porteur de contes , portatore de

conti.

Portada , le grand portail , l'entrée, la porterie,

grande porte ct'vneEglife ou maij'on, vna gran

porta di tempio, o di palazzo.

P-ortadgo, ¿e tribut quife paye aux portes, & tuf-

fi ¿s deflroitsdes montagnes .,ports fecs & ports

de mer , il dazio, cheli paga alle porte delle

città,& a i palli ftretti delle montagne,& ai

porti di mare.

Bortaguéro, peager, preneur de tribut , garde des

forts& portes , daziero, che guarda le por-

te & riceue il dazio de i porti, . & delle por-

te.

portador, porteur, portatore.

Portal, portail, porta grande.

Portalada, Voye\ portada,vedi portada*

Portalo , Uparte ou entrée qui r.fi au coftè gauche

du nauire
, par ou Con charge& dejchargeles

marchandées , la porta che è alla fioiftrá

parte delia ñaue per cui fi caricano le mer-

ci.

Portamanteo , vne Corte de value appeliez porte-

manteau , vna forte di valigia ¿he fi chiama

portamantello.

Portambién, EfgaUcment, ìnfiement , vgualmen-

te,parimente, umilmente.

Portanário , torificede l'efiomach , la bocca dello

t
ftomaco.

Portañolas, canenniere d'vn nauireM canoniere

divnânaue.

Portante, charroy,apport , multitudine , folta di

gente, o concórfo.

Portante, (amble d'in ihekal, il portante d'vna

chinea.

Andar de portante, atnbler,aller Itambk, andare

di portante.

Tostar, porter, ebarroyer, portare, carreggiare.

Pprtául, qui fe peutporter ér.ckarroyer, portatif,

cofa ageuplea poetare ckfl carreggiare..

.
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Portázgo,v<y/e^portádgo, vedi porridge
Portazguero, ^e^portadguéro, vedi portai

guéro.

Porte, leport,& le pris duport, il pretio, o il pa-
gamento del porto.

Portera, portiere, vna portínara,o guardiana di

porta,

Portero, porthr,gardeur de porte, Uféprend aujjì

pourjergent ou huiffier, porrinaro, che guarda
la porta o vn maziero.

Portezuela, petite porte, poterne , vna picciola

porta,portetta.

Pòi t\a, portique,porche,entréede maifon^ottico!

o loggia,o entrata di cafa.

Portillo de muro, vne breche¡ouuerture , vn crt~

neau, vna rottura,apertura.

Abrir portil!o,/«Ve¿rec/.>e,fare rottura.

Pofáda, logis,hoftellerie, retraite,demeure, habita-

tion, repaire, loggiamento, hofteria, alber-

go.^

pofadéro, vn banc ou fiege à repefir , vn banco, o-

vna Tediada ri polare.

Poíadéras, lesfeffes, chiappe.

Vofar,loger,affeoir,repofer,feiourner, repairer, log-

giare,albergare, ripofate.

poiìción, pojìtion, pofement, poiàmento, pofitio-

ne"

Poípélo, contrepoilypoil à rebours, contrapelo.

A pofpelo, àcontrepoil, a contrapelo.

Pofp.ouer , mettreapres nu arriere, pofipofer, met*
tere dopo,o adietro,pofporrc.

p.ofpue{to,/>i/?pwé, mh après ou arrière, melïb

dopo, pofpofto.

poifeer,poffederjouyr , poifedere, godere.domi-
'

nare.

PoiTeedor, pojpjjeurjouyjfant, poiTeflbre, figno- -

re,pofïèditore.

Pofïèydo^o^è^pofliduto, retto, goduto.

poñ'efíión.pofeffonde uyjfance, pofleílione, godi-

mento , dominio.

pofièiììón, je trouue pour opinion , fi congettura

per opinione.

Tener en poiTeiïion, auoìr en opinion,reputer,In-

tiere in cpinione,congetturare.

poflfible» pofîible, qui peut eftre , poJÏibIe,che p uò

eflcre»

poffiblernénte, pofiblement , polTibilmente.

poíTibilidád, posibilité, poüibilitá.

pòfta, pofie, la pofta.

Hecho i coni,fait a pofie, i. exprès, fatto, a po-

fta, a bello itudio,expreiTàmente.

ry(){\&,piece^onectujopin^n pezzo,vn boccone»

vna particella.

poft áátn,ptjh{ate,apresla date, data da poi,do-

pola data.

pòrte, pofìeaiupiiicr, il battente della porta» oue

è attaccata, oucro il pilaftro, chclafoitie-

ne.

ppftc-

.
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pofteme, tfufttmi, bo]Je,v9ye\ Apofteaîa,vecîi a-

pofte ma.

poiteridad,PV?e/Ké,poiterità,defcendentia.

Pofterioridad,T)
«yî.

smrMé,pofterioritâ.

pofterióres, Le derrière,lespo/iures , il deretano, t

pofteriji fucceflbri.

Po&eTÌotrnente,?ofler¡euremrnt,aprehpuii après,

polteriormente,dopo.

Pófthumo, Tofthume.qui ejì nay après ta mort de

fon pere ,
poftume, il nato appo la morte del

padre,

Po frigo, Poterne , petite porte de derrière , legui-

chet dyne grande porte , lapicciola porta di

dietro della cafa , o lo fportello d'yna gran

porta.

Poftiguillo , vnpetitguichet
,
petit huis de derrière,

vn vicietro in fu il di dietro.

Vo?c\\ì,Glofe,apoftUe, Glofa.poftilla, breue fcrit-

tura.

Poftiladór,G/o£»r,GIofatoie,poftillator«, bre-

ue fcrittore.

I>oítila:,G/ci/3rjí/oyí;/er,glofare,poftillare,eípor-

re inbreuiti.

poftilla de Cazm,PuJìule degollé, bolla , o crofta

di rogna.

?oíiUlolo,Pleindepuj}u¿esrp\e.iio di bolle,o ero-

tte.

Vofru\ón,PofiiIlon,v*let de ^o/fc.poftiglione, fer-

uitore della poda.

Poftizo,ç«i s'applique, poftìce, fupposé, pofticcie -

ciò, o poíiticcio cheli applica.

Niñopoftizo, vn enfantfupposé , vn fanciullo

foppofto.

PoftrafIon,po(tracion , renuerfentent.preflration,

rinuerfamento, fgombiamento, confondi-

mento.

poftrádojproftradórjiwye^proítridoj vedi pro.

ftrado.

Poftrár, vaye^proftrar.vedi proftrar.

póftre, Le def]ert,Ciffue de table, \z frutta.

i la póftre

,

finalement, à Ufi», finalmente, alla

fine, all' vkimo.

Poftreramente,¿e/-ríe«»«»/, en dernier , vltima-

menre,finalmente.

Poftrero o poftrimero, Lf¿fr»ÍCT-,rvltimo,il de-

retano,iI fezzaio.

Po(trimeria,La^/i derr.kreje boutyilfe prendfou-

uent pour la mort , ïextrmhé, fvltimofcne, il

co rapimento, fi piglia ancora per la fine del-

la vita.

Poftulár, Pofiuler,requerir.rechercher, domanda-
re.chiedere, ricercare.

Postulación, Population, demande , requejìe, do-
manda,richiefta.prego.

Poftuládo.Po^fjrec/^tAtjdomandato^icchie-

fto. pregato.

Voftúra/Poftítre^fjtette^ccord&pacTion , a«co-

modaaaento,accordo, componimento.
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Potage , Potage, foupe , mineitra . fuppa.

POtagero,foupier,potager, mangeur depò:jg:, <xu
neftriero,vn mangiatore di mineitra.

Potencia, Tui/fitncejouutir, auihorité, feigneurìe,

potenza,pouanza,potere,autorità,dominio,

fignoria.

Potente, Vuijfant, potente, valente, gagliardo.

poflènte.

Potentemente,P«^4«Jwe«i,poteHtemen,vaIen-

temente , fortemente.

Potíítád, voye-^ potencia, vedi potentia.

Poti(ki,Grand beuueur, vn gran beuitore.

Poto,¿r«*«^e medicinal, beueraggio medicina-
le.

Potra, hergne , greueure cu rompttre t dejcenteit

boyau,\mhtrm\ì, infermitâ\o apertura, Oc
difeefa delle budella nelle borie.

Potrò (o.Grtué,rompu, hargneux ou hergneux
, qut

a me hergne,coìui, che è aperto,o che ha vaa
hernaia.

Potranca,-mepoutre, me jeune jument de trois ont,

vna puldera di tre anni.

Potrò "Poulain, jeune cheual,m puledro , caualfo

giouine.

Potrico , Poulain nouueau né ou qui a moins¿vn
Mît, puledrinodi mend'vn anno.

potrillo o potro , Vne t(j>ece de géhenne apptU

Ice cheualet , voyt\ Cauallete , vna forte

di tormento , detto , caualletto vedi Caual-
lete

Potrófo , voyt^ après potra , vedi dopo po-
tra.

póuo, vn Peuplier, arbre, vn fioppo, arbore.

póya.ce qui ¡e payepour la cui/fon du pain ,
fcauoir

de dixpains vn , il pagamento della coccitar*

del pane,cioè di dieci pani l'vno.

Pozo , vnpuy, vn pozzo , o cifterna.

poterò , Vn faifeur de puits , il maeftro, che

fa i pozzi.

P R.

Pradrera o pradería , Prairie t vngrandpré , vue

prée, prateria.

Prado, vnpré, vn prato,

pradrexillo, o pradrillo, vnpetitpré,vnpreOH, vn

pratccello.

Prafio , Preme ctemeraude^ forte di fmeralde va

poco ofeuro.

Pratica, Pratique , expérience
, pratica , efpe-

rientia.

Prat i e ar, Vratiquer,experimenter,pizúc¿ re,fperi-

mentare.

PT2t\co,Pratic,pratkien,experimentè, pratico , v»

pratica nte.fperimentato

prauedád, manuaiJHé,perHe>Jfté, corruption , mal

E E 4 uà.
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uagità,peniêriîtà,corruttione.

ftzuo,mauuaii,peruers, maluagio, cattiuo , tri-

ftojfcekrato.

prcalcgado, preallegué, fit/mentionné, nominato,

mentionato,fudetto.

preámbulo ,
préambule, prologue,¿tuant-propos,

preambolo,prologo, il parlare in prima.

>rebcndi,preèende, ckano'wrie, prouigione,pro

bcnda,canonicato.

Preceder,/>wed«->*#er deuant, exceller, precedere

o andare auanti.

precedencia precedence,excelknce,prec£denùii,ho -

norantia.

precedente, précèdent, fui efi deuani, precedente,

colut che precede,

precedido,^recedè,deuance, preceduto.paflàto ap-

uana.

$lKÛ\vc,preceller, exceller, eftre plus excellent
}
a-

uanzaregli altri in virtù.

Precepcion ,
preceptiontinjìrnSÌion,enfeignement,

inftruttione,ammaeftramento.

Precepto ,
précepte , commandement , enfeigne-

w»e«í,precepto,comandamento,ammaeftra-

mento.

preceptor, ?recepteur,maifìre qui enfeigne la doStiri-

«e,precettore,miieftro,dottore.

2tece(Tor,Pr.eceJ[eur,ou predecefeur,qtü précèdent.

w<«îcie>-,prcceditore,colui che precede.

Precepto, wye^precepto, vedi precepto.

1trecizdo,?risé,e/limé, preciettx, exquii, pregiato,

ftimato,honorato,lodato,

Pceàir,Prifer,eJ}ime.r,m*gnifier}pre$\ire,(iiinace,,

celebrare.

pKciaríé ,/eprifer

,

faire- ejiat ,
pregiarli, ftimar.

&
preciador, Trifeur,eftimeur, Apprectèur,pregi*tQ.

re,ftimatore,honoratore.

Vtzóo,prix,efiime, valeur pretio, ftirao, valore,

«ofto.

rteàoCo,Precieux,quieJì
degrande valeur^KUO.

fo,che è di gran valore.

Preciofamente, precieufement, pretiofamente.

Precipicio/>-ec;
J

piíí,precipizio,ruina.

Precipitación, Treeipitation, precipitatone, rui-

naménto.

Precipitar,/»w*>iW, ruer ;«í,precip»tare»..rmna-

re,caderc d'alto.
f

Precipitado, precipité, renuerse'duhaultenbat,

precipitato, minato, caduto d'alto-

^tUip\toCo,rumeux,quijeprecipite,hafiif,prompt,

precipitofo , ruinofo, pericolofo, colui che fi

precipita.
,

$ieàpuit™Me,princtpxlementJtngultereme»t,de-

«4«íto?<tec6o¿principalcnentes
fingolarmfen-

tc,auanti ogni altra eoidi
( \

*reópur>Jrincipil,fou»er¿in,fasdi*,punc*P*-

k, fourano fc
fupre.no ,

maggiore, (ingoia-

re,

iuçifamente j
precifementrfufanHM» gcccitt-
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mente, giufl- amente.

Precifion,'Pw;/Fo«, jufleflè, certitude , precJh*ontf

,

conuenientia,certezza.

Píeciro,^ec;V,¿«erm»«l,JMy?e,precifo,deterrnina-

to, ordinato.

Predeceflor, predecejjèur, deuancier, predeceflòre,

precedente , che va auanti.

Predeftinacion , Vredeflination , predeftinatio»

ne.

predeftinar,^re¿e/?íW, predeftinare.

Pred eftinado,predejiin é, predeft inato.

Predicar,Pre/c¿er, fermonner,ftire vnfermon,pu*

biier,diuulguer,prcdicjite> ísrmoria.re,publica-

re vna dottrina.
'' predicacion,^reí/í*c<íf;(í»Jet:»Jí»jpredicatione,ícr»

naone,predica.

Predicador, Trefiheur ,fermonneur , prédicateur*

predicatorc,predicanre,fermonìfta.

Predicatorio, La chaire du prédicateur , ilperga.

mo del predicatore.

Predicion , vrediblion ,
predittione , pronoftica*

rione;

Predizir,^re^»w,indouinare,pronofticarc.

'Ptedotmmr,predominer,maiftrifer, dominare,»*-

gnoreggiare.gouernare.

predomìnacion,predomination , maifirife , domi-

nio,gouerno,amminiirratione.

predominio,Pre¿o»7í»<rtío», maiftrife, &feigneu~

rie par. deffusle refie .imperio , fignoria fu gli

altri.
,

Preeminencia^eewjwewce, preregatiue, exceUeneet

principato,prerogatiua, excellentia.

preeminente, prééminent, quUxcedepar deffus les

autres y preeminente, che ha primato fopra,

gif-altri.

Prefacio o prehcion,preface>prologue,au<xntprc**

^ar,prefatio,prologo,cofa detta auanti.

V!re£eiir,pr.eferer}mettre deuant,potic auanti a gli

altri

.

Preferi do,pre/èré, mis <&»*»*,preferito,pofto a.

uanti.

prefixo,^e)Çv,rfefer»2wé,rt/-re/îé,prefiiro >terminâ*

to, condufo.
t t

Pr€garias,pÌegarias,Pr«w,& implication , pr«-

gni,o oratione.

Pregón, ban,cry public, criée,publitatio» , bando,

grida publica,publicatione.

Pregonar.crier àfon de trompe, publier diutdguer,

Gridare a fuono di tromba, diuulgare.

Pregonado , crie a fon détrompe ,
publié, dttuL

gué >. Gridato a fuono di tromba , pubhca-

Pregonero.fr-;e«r,/«¿«V>^«*)Gridatore)ban-

ditore,trombetta.

Preguntar , demander ,
enquérir ,

mterregeer, ¿o-

mandare,hiedere,intcrogr:ie.

Pregunta ,
interrogation, demande, enlejié, que.

íikn, interogicion«,doaunda> nchiefta,iiv

quifitione. „«„„„^* yiegon*.
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Preguntado, demandé. interrogue, M£tti><3oman.

dato>inquifiro, richiefto, interogato.

Preguntador, preguntante, Ewptefteur, deman-

deur, yui interrogue, domandatore, interoga-

to re,ÍHquifitore,richieditore.

Prelado, Vrelxt, prelato.

Prelacia o prelatura, pre¿ature,dignité vn cjjfce de

Pre¿ír,prelarura, officio di prelato.

Prematica,£a!«,0r¿o>7íz>í«,editto,ordine,{tatu-

to, decreto.

Premeditación , préméditation >
premeditato-

ne.

Premeditar,préméditer,pourpenferjenfer deuant,

premeditare, penfare prima.

Premia,force, contrainte, rigueur , forza, rigore>

vio'enria.conitretta.

9rctaiat,recompenfer,reguerdonaer,falarier, ctn-

traindre,forcer,preJ]er, ricompenfare ,
guidar-

donare,rimuner.tre,falariare.

Premiado, recompensé JaLarie, ricompenfato,

guidardonato.

Premiador, recompenfeur, tjui ialarie & retom-

¿>e»/ê,corapenfatore,che compenfa,& guidcr-

derdona.

Premio./it/<j;«j recompenfe}gage,loyer, ricompen-

(à,guiderdone,falario.

Premilla , Tremier pardon , ou pardon de ¿a pre~

mierefaute, perdono primo> o del primo fal-

lo.

Preminencia,wye^preemrncncia,vedi preemi-

nencia.

Premir
>a
/ôrcer, contraindre, prejjer, sforzare, co-

ftringere.violeatare

preraideras del telar.Lf.' chaffes du meFù-.r du üj-

ferand,\t caffè del teli,

Premiflas
,
prémices, le pXMtttM le prime co-

fe.

Vttm¿3.,G.igesarrhes ou erres , hypothey.-. I > pegni

arre,caparre

Prendas , Te,fctlkr. s &beSes parties tnvneper.

finne, tara du corps me de íEjprU , faueurs

¿vne maiiirejje , part honorarç , fi di cor-

pò come dingcgno in vn huomo,o fauor di

donna.

Prendar , Engager, prr.idrtengage, e eftproprement

gager ou prendre gage tomme fait vn firgent

fui prend du b'JiaU fut eft en dommage ,
Ù"

en fitpayer l'amande au maiftre ¿icelie, ' pi-

georare '1 danno fatf.0 da beítia.chi e dan.

negglato.

prendalo , Engagé
,
gagé et pris en dommage ,

pignorato, îeuato il pegno ÒC prtío il danno
fatto.

Prender, Frendre,empoi^ier,faiftrtaltacher,p'ig,ÌÌ2-

re, afferrare, togliere.

Prendido . pré , Uè, attaché, prtfo, legato, attac-

cato.

Prer.didor , Vn cvoihet ou agraphe eruifert àfèr-

mtrfmrobbi qìì manteau par dênmh& [don

P R m.
ttuum vn mfhument dont Ut femme,

uentàfrifer leurs cheueux, vn vncino di «an»
fello per attaccarlo dinanzi, o vn ferro, che
le donne fi (èruono per arriciara i «pel-
li.

PrendMniento,/ri/i,c4/f«re,prefa,cattira.afiir-

ramenso.

Vreñidi,Fnefemme enc;i>::t :pof¡ d'enfant,ilfeda
aujf des bcfks: mait en rrar. nsplei.

«e,vna donna pregna,& grauida di figliuolo,

fi dice ancora di gli animali, mai rrancefi

dicono pieno.

Frenado , Ce mot eft métaphorique pourfi'guiper vn
homme fui eftgros de faire nutíiptech:-.

enaia volonté, quella voce œ;;afbricamente,

è per lignificare vn huomo che habbia vo-
glia di fare qualche cola.

Preñez , Gro/fèffe d'ime/èmme , & félon aucuns ,

lagr¿jfe,grofie2Zi d'vna donna,o la pregnez-
za.

frcaCì,ynepr^Je)oup-effòir,\(x torcoIo,o vn tor-

chio.

Meter en ptinCì,mettremprefJi, mettere nel tois.

colo.

Prenfar ,
prejjer , imprimer , torchiare, (rampa-

re.

PKniado.^fyyfwm/wwé^jii^rrjtorchiatcsftaai-

pato,premuto.

Prt niador, cetuj fui imprime, lo itarapature che
Ir.'.-rtpa Oc imprime.

Preocupar,ganár por la tnino,preociuper,deuan»

ar,preuemr, anticiper , preuenirc, iñtic- ?ítc¡

anteporre,

preocupac i on
,
TreQccupation&nticipatitn,pTCUe-

ri! mento, •> ncicipatione.

Preocupado ,
Treoccupé, anticipi, deuancé , pre-

««««ijpreuento, ¿nticipato, auanzato, preuc-

nuto.

nepuitiTreparerstpprefìer^tppareiZer^repan^

re, apparecchiare.

jneciíaao,preparé~,apprffié¿tpparei¿¿é,pnpit3ttO
i

apparecrhiato.

Preparación, T réparation, apprtft,appareil, pre-

paramento, apparecchiamento.

Preparador , ^ípprtfiear, appareilleur -, celui qui

pepare, apparecchiatore , colui che prepa-

ra.

Preponer, poner delante, Trepofer,préférer\- .

-

»rr^fJfct«î,preporre. prefer;re,porre inanzi vi-

na cofa.

Prepoficion,p-^K!/r:;«», prepofitione . preponi

-

mentOrprcpolla.

Vre.put\xo,Trept>iéprtfr€, w** 4mtm\ prepofto,

pre:eritc,poíto inanzi.

prepuciojcapullo del miembro viril, Leprépuce,

ù preputio.

Picrogitìiii^rerogjtiueyitùianta^ì prerogatiuà,

var.taggio.aumento.

rapine, prefura,

cattura,
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cattura, preda,rapina.

Preiît,vtt£ leuée decerre,vne dig»e,vn baftardeau, vn

grrefi , vn argine de terra,vn riparo, vna di-

fefa.

"Prefa-s les ferres d\n oyfeau , l'viig e , & il grifo

dell' vccello di preda.

VreCàgio,preJage ,predic7ion, prefagio, annuntio,

predinone,

Prefbytero, vn Vreftre, prete.

J?rcCcìto )
condamné.predefline',ordonnè',con<ia.nnz-

to,prededinato,ordinato,determinato.

Prefcription./^iyâv/tfwj,prefcrittione,termina -

tione , finimento.

Prcfcripto^í-í/cr/^prefcritto, terminato , fini-

to.

Prcfcriuir,/»'eyè}-iVe,prefcriuere,terminare)
finire>

compire.

Preséajiy'rfM^íigí^/w'errmejGioia^ietraprctio-

fa.

Piefencia,^«/è»ce,pref2ntia,cofpetto tvida.

Pre(ela yerua donzella,preuancbe, herbe, cento-

chio herbá.

Prtfencialinente^w^rç/ê^ce, in preferida, al col-

petto.

^e.Gintát,'Prefentcr,offrir,donner v«yo»,preiènta-

re,orrerire,donare,dare.

Prefentació"./'>'«/e"ííí"o«i0^re,prefcntatione,of-

ferta,dono.

Prefentado^Ke/ên^o^èrijprefentato.ofFertOjdo.

nato, dedicato.

Preientadór, qùìprefente, quìoffre , colui che of-

irifce,& prefenta.

~pre{énte,prefent,qitì ejì en prejence, prefente, colui

che è in prefemia

preferite o dadiua,/?r<?/e«î,ûfo«,prefente,dono.

Al pteCént^Vrefentement, tout maintenant, alors,

prefentemente,tutt'hor*;adeíro,incontinen-

te.

çrefentementca quefta hora.

Prefenteménte , Vrefcntement , tout à l'heure,

i

pisÇenur,preffentir.preuoir)Jentirdeuant,pxe,Ç['en-

tire,preucdere,antiuedere.

Prcfíra.o Amor del hortelano. Bardane ,glette.

ro«,lapola,(pina nota,

preferuár ,prefèruer, garder; défendre, preferuare,

guardare,dif¿ndere,cuftodire.

frcfwuttióntfrcferuationgardefdcfmfetPKCctiii-

tione,guardia,d¡fefa.

PccCeriiidOiprejeruéygardé, défendu, preferuato,

guardato,difefo,ÍJliiato.
^

Preíeruadór^re/eí-'í^^r, quipreferue, defènjeur,

p:c fcruatore,con feruatore, difénditore.

prtCi¿\r,VrifJer,pteCsaerc, fepradare.

Prefidente. 73«/«/e«f,prefidente, fopraftante.

presidio, Garrafón de¿ens deguerre
, preíidio,

guarnigione di gente di guerra.

friñd¿n<Í!i,'Pre{tdence, prefidenza, fopraíntcn-

deoza.

prefo,/r¿ <>w/rw,prcfo,piglito.

PR
Î Pieflurófo, hsflif, follecito, predo, diligente,

p tonto.

Préfo, atado.dftac/^attacato, fofpefo.

Preírurár.aprelTuár.^/íer/ollecitarejafírettare,

diligentare.

Predar, Vrefttr, bailler enprefi&à credit, fuffire,

feruir,aider,efirefouple, predare, accomodare,
feruirea credito.

Tomar pre(Í2do,emprunter, prendre enfreft , to-
gliere in preílo.

Vie&.a.&Q,preftk&emprunte,prefi,emprunt,prefta-

co,toIto in predi to.

Tengolo preftado,;'e Cay emprunte par emprunta

io ho tolto in preftito,o in preftanza.

Pte(ía.dizo
)
prefíab¿e,^uifepeutpreJiir,pr6(k¿b'uc,

cheli può predare.

Predadór, Vrefteur, celuy quìprefe, predatore,

colui che preda.

Prc(ííime.ntc,promptement,toft,viftement,pronta.-

mente,prtdamente, hor hora.tofto.

Predámo,Pre/?,f»i/n<«r,predo, impredo, pre-

danza.

Predído o predito, idem.

¥tt^ézi,Vromptituàe,yifìejfe,iegereté}hafìe,pton-

tezza,predezza,follicirudine.

Predo, pour predamento , Tromptement, jou-

dainement , vifemeni , tojì , incontinent , hafìi.

«£we«i,prontamente, incontanente » fubita-

mente.

prefumir , Trejumer ,
prefumere ,

prefupporre,

pen fa re

Prefumido,Pr*y»we,prefuppodo,penfato, prô-

podo.

Preíompcion o pTe,Cux\c.\ón,prefotüption3*rrogan-

ce, prefontione, ardire, importunità,

prefumptuófo o prefuntuofo, prefomptueux, ar*

rogant,fjui s'efiime beaucoup, prelòntuolb,stac-

ciato,impertinente,inconfiderato-

Prefumptuolamente o prefuntuofamente , Pre-

fumptueufement , arrogamment , prefontuofa-

mente,arrogantemente.

Prefupponer,/?>-e/»/>/?o/êr,prefupporre )
penfare.

Prefuppuedo,pre/»//ojé, prefuppodo.imagina-

to.

Prefurófo, preffurofo , haftif, follecito ,
predo*

frettolofo.

Prêta!, Toitral, pettorale di cauallo.

Pretender,^reten^pretendere, afpira:e a qual-

che cofa.

Pretendiénte,Pme»¿í«í
}
pretendente, colui che

pretende.

Pretenfión o pretenfa,Pj-cí«M*Wpretenfione,af-

pirationc.

Vtttcr\to,preterit,<]uiejìpafié, preterito, tempo

pallàto.

Pretcrmetér o pretermitir,o¿w«íre,/<t»^er derrie-

rejtralafciarc^ifmettcrcccirare.

Pretermctido, oimis, /4^?é,trAlafciato, ceflâto,

difmefi».

Prêter-
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Tketerm)iïton,f>retermifficniobmiJ?ion,pTtteTmir-

fîone , tralaickmenro.

Pretil, appuy , accoudoir , *ppoggio di vna Te-

dia.

Pretina, tne ceinture , vna cintura , o cinto-

la.

Pretor, prêteur, magi/ira:, gcuuerneur de prouince

cuefarmée, pretore, magistrato, gouernatore

di prouincia, o d'eflercito.

Preualecer, preuahir,exceller, preualere.

Preuaricár,preuariquer , errer,fairefemalant de

faire vne chofe,& néanmoins faire tout U con-

traire, preuaricare,fallire,trauiare,errare.

Preuaricación, prévarication, coliufìen, preuari-

catione, umiliamento.

Preuaricadór ,
preuarkateur ¡trompeur, preuari-

cacore.

Preuaricadira, preuarkatrke, preuaricatrice.

Vrtucer, preuoir, preuedere,antiuedere>giudica-

rc.

Preuenir, preuenir,deuxncer,anticiper,fe pcwuoir,

attktrer,appref:er,preparer, appareìllir, preue-

nire, anticipare.

Preuención ,
preueru:kn,preuoyance , appareil ,

^r^j-«ífJ/Cpreuen:mentó,prouidenza.

Preu crudo ,
preitenu , anticipé, datatici, atù/tte,

appose,preparé ,.ippare'Mi- , injiruit, embtuchi,

preuenuro anticipato, auanzato.

Preuenienrc ,preuenant, preuenente, anticipan»

te.

Preuertir,p€ruertir,fw»m/r,ira^;><r,preuertire,

fuiare, tornare.

Prinilegio, priuUcgc. lióme, fianchile, exemption,

priuiJeggio, liberti, franchiggia, eflcnt:o-

ne.

Priuil ^\z* , friuiUgier

,

affranchir, priaileggiare,

Efrranchire, liberare.

Priuilegiado
, qui affranchit & donnepriuikge,

•olia che afrraníh:fl¿ «Se p

Priuüeg í¿Q, priuilegié, c.\emft,sf. -fichi, priui-

>raro,affra.nchtto.

Prer.óíte, camperò o i apiéin de campaña,Prí-

•pofi de Marejchaux , colui che informa il giù-

dicedi eau fa e; .

Prepofito,T 'ce, ccluichearamini.

ftrala g
;
v:.

Prez.Prá cu prix,honneur, or:*.' a, honore > lau-

de

Pjrez y hónra prix& Ixnneux , pregio Oc hono-

re.

Prefla,;-\ìXi,hajìe,prejfe, haftiucé, foilicitudine,

preftezza,d)ligentia.

DÁtfr^X^hafc; tiufiJter,prffi,ColSicit3Kt , af-

frettare.

A p.iefla, à la ha/le, con preftezza, foilicitudine.

¿V diligente.

"Darfepneflà , fc hajìir, follicitarlì . aflrettar-

6.

Prieto, noir; fabkm «»-wiwVifcf,iicro,làbbiè nel*
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le arme, parola particolare d'araldi , per ca-

gione di biafìmare il nero.

Prima, la. chanterelle ¿m infiniment de mufì-

que , la corda, che f¿ il foprano in vno ftro-

mento muiìcaie.

De prima faz , deprimeface, di prima viita, di

prim aipetto.

Prima en cada genero, "Primauté, priorità.

Prima, ccufne, cucina.

Prima, premiere, le Uude la prime, primiera, gi-
voco di carte.

Primera, idem.

óbra prima , chefcfceuure , ouuragt exquii, vno
lauoro excellente^ raro.

Prima ci, prim3uté,primice
} prioria,primitia.

Primido,/>rí>?j¿í, primato.

Primal, vigneau am an, agnello d'vn'anno..

PriauuiCT3i,printemps,primeuere, primauera.

Del primer û\io,de prinfault, di primo falto.

Primera ,premkre, primiera.

Primeramente , premièrement , enpremier lieui

pr: mamence.in primo luogo.

Primeriza, femme qui accouche de fon premier

enfant, la donna di parto del primo figliuo-

lo.

Primerizo ,primerin, haftif primiero, follkito,

pr-efto.

Psimero o antes, premièrement , deuant, aupara.

nane, in prima, auar.ti.

Primicias, prémices , tes premiers fi:.

que ton offre a. Dieu, le primicie de frutti ofc

ferre a Dio.

FrimiriuO; primitif, primitr .

Primo delgado ,
prime, délié , délicat,fui

foctikjdelicato.

Prima, c«a/?flf,cufìna, parente.

Primo, lo.-ifin , culino.

Primo hermano , coufìn germain, primo cugi-

no.

Primogenito, aifné,prt»¡ier-né> primo figlju

nato.

Primogenitura, primogmkuttytifhejfe, la prima-

gen tura.

Primor , Exceüence, primauté, delicauffe ,fùùffe , ,

)j#¿íi¿';r',exccUent¿a,prÍGrit¿,luperioritá.

Princefa fPrinceffe, principeflV

Principad-' c;pato.

Principa!, pr'mà\ :ale.

Pcincipdrmente,prihJpileiBv:t , princip2lme&-

te.

Principe, Vrince, Princ :peo preacipe.

Principiar ^commencer , cominciare, principia- -

re.

Principio, commencement, principe, comincia-

-

mento, principio.

Pringa pringue, deg-tt du roH ,
«

gouttedu rs/?, goce iamento di roito graf-

fo.
.

pringada , rofljt de pain a&otk tfe ta gfailfe-
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qui tombe du rofly dxnsAx lèchefrite

,
pane âr-

roftuo nella grottola dal grado , che cade

dal arrodo.

Pringar , dégoûter lagrxiffè du rofly ,
flamber auec

du lard le rojiy qui rieft pai larde, onenvfe

auflipGur punir lei mal-fai£îcurs , en leur dé-

goûtant de la graffi chaude fur les eff>aules

après leur auoir donnélefouet , (gocciare la

grafeia deli' arrollo, pergorare farrofto,che

non e lardato come fi fa a malfattori, dopo

hauer gli sferzati.

Pringado , dégoutte', graiflè, flambé auecgraffi

chaude, pergolato con grafeia ardente.

Pringue > graffi qui dégoutte du rofi, la grafeia

¿he goccia dall' arrodo.

Chorrea la pringue, le degòufì du roft, il goccio-

lamento delf arrofto.

Priór, Prieur ,il Priore.

Priorádo , "Priore ou Prieuré , Priorato.

Priorádo , qui efifait Trieur , colui che è fatto

priore.

Priorázgo > le Prieuré, il priorato.

Prifcál , Pefcher, arbre
,
pefeo detto noce pef.

co.

Prifco , lx Pefihe ou preffè , fruii!, la noce pef-

eo.

^tìiìon,prijon,captiuìté,capture, prigionia, caree -

ratione, cattura.

Prifionéro ,prifonnier, captif prigionero,catti-

uo.

Prifiónes de prés, des fers ou ceps que Con met

aux pieds desprifonnniers, yoy^Grillos, feep-

pi di fcrro.che ü mettono a piedi de prigio-

ncri, vedi Grillos.

Prifiónes de manos.roye^Efpófas, menotttt,pou-

pêes, vedi Efpófas, manóte.

PrííTa prieto, hajie , follecitudine, preftez-

za.

Priuár, pnu(r,ofler,ftufírer, dépouiller
,
priuare,

togliere, fpogliare.

Priuár con algiíno, efirtfamilier , & le fauori

de quetquvnj efire bien priué ¿aucun , auoir

UfaueurdvnTrince ou 4\n grand Seigneur,

à la cour duquel on efì , eifer famigliare ¿V fa-

uorito d'aicuno,o fia principe o altro S'igno-

re*
,

Vt\\x*.c\6ti,priuatÍQn,{potiation, pnuatione, fpo-

jjliatione.

P'íiuádo priuéfamilier,ftuory , mignondu Prin-

ce, priuaro ,
famigliare , fauorito , carezza-

to.
, r •

Priuado, deJ}oui!Ié,priuf, frufîre.ipogliitOÀcbi-

vuzo, fu'ftito.

pr.uadill» ,
petit mignon ,

ftuory , ftuorituc-

c;o.

Fr!uá4a)Ledr:na,letrinarneeeflario J/>rwf,/<ttw-

nt, necciTario.deftro, cacatoio.

Priuadamçnrc, priuemattfamilièrement, priua-

PR
ramente, famigliarmente, domefticaraente,

Priuadéro,ledrina,/»-í«é,/(íímc, necelfario, de-
liro.

Priuança
, fxueur , priuxuté', familiarité,faueur

de Princes, fauorc di Principe, domefti-
chezza , famigliarmente , intrinfichez-
za.

Priuilégio, privilegiado, vû^priuilégio, vedi
priuilégio.

Pro y contra, lepro&U cantra , i! pro,& il con-
tra, ÍVtile, &il danno.

Pro, profit, profìtto.guadagno, vfufrutto.

buén pr6 le haga, bonprouvoutface, il buon pro
vi faccia.

Próa de Náue , U proue dm» nauire , la prua
dVna naue.

CoCAprobSble,choftpr9èable,quifèpeutproHutr
t

cofa probabile , che iì può prouare.

Probableménre,^H/¿.r¿/ettjCTif , auec couleur &>
apparence de ve«ié,probabiImente,con appa-
renza di verità.

Probabilidad, probableté, ou probabilité
, proba-

bilité proua.

Probación,/>r9¿íí{M»,^>'?«;#í,probationc , pro-
na.

Probática pifeina , lx probatique pìfeine des

oiiaillei dont e/2 faite mention en la faintle

Efcriture, pifeina probatica delle pecore, co-

me ne è fatta mentione nella facra Scrittu-

ra.

Problema,/wo¿/íw*,problema.

Proceder,proceder, pafler outre,xìler auant,peur-

juiurejprocedure^epartemtntjproceàete^eguu

te, paiTare oltra, continuare.

Procedimiento,procedure,pcurfuitr, procedura,

continuationc.

Procela, tempefle, tempefta , gragnuola.

Procelofo, tempefiueux, plein de tempefle, tempe-
ftofo,procellofo,picnoditempifta.

ProcefTion, proceflion, procefllonc.

Proceffo,procc%& procedure, lite,Iitigio,atto di

piatimento.

Proclamar >
proclamer, publier, crier dtuant tout le

monde, publicarc.gridare in publico.

Proclamacion,/'>'oc/rfW4//o«,/'«¿//
,

c<«»o/í,pubIica-

tione notificatone, publico grido. ^
Proclamador, p:sclamcur,publieur ,

gridatole,

trombetta che publica.

Proda mido,prociamé¡publié, gridato, püblica-

to.

Proconful ,proconful, ancien office à J^£me)
ptocon~

fule,officio antico in Roma.

Proconfuládo ,
proconfulat , dignité de Procon-

ful, ilproconfulato , la dignità di tali ofS.

ciò.

Procrear^rocrw, ewge/jt/rírjprocreare, genera-»

re.

Procreación» procréation , engmdrtmtnt ,
pro-

creano*
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erearione,generamento,concettione.

procreado, ?rzo-cé,engendri, procreato, generâ-

to,conce~

procreador , cuiprocrée ou engendre, procréateur,

colui che genera,procrearore.

procreatnz,/rccreamVe,procreatr:ce,generatn-

ce.

Procriar/e/á^rjpopolarfí, crefeere in popo-

Io.

Procurâr,procurcr: recher cher,folioter,procurare,

carcinueftrgare/ollecitare.

Procuration •..->«, recherche, [»:..

procuritione.ricercaXoJlecitatione.

Procurado.. "Procuri, recbercbi\(òlìcKÌy procurato,

ricercatojíbllccirato.

Procurador ¡procureur, procuratore, difendito-

re.
__

nodìg*X,prediguer,g.i/puTer,dijJìperJin bien, efiTer

prodigo.cV diiïipare,o fc.alacquare il Tuo.

prodigalidad^ros^/i.'^prodigalitâ^attiuà lar-

ghezza.

Prodigo, pr ¿f dijjipeur de cUn,

iUeur ,
prodigo, conluraatore, e

lipa il bene.

Prodigameote,/TOíiíg<í/t'we«/,>i«J mefure. prodi-

galmenre,!argamenre,oItra le forze.

Prodigalmente, idem.

> o.prcdigejìgne monfirueux Ù" contre l or-

dre de «arwroprodigio, (egno monftruolb^âc

Copra natura.

Prodigiolb, prodigieux, monfirueux, prodigioib,

moaftruofo.

. clámente, ire -.'¿ieufement, contre nature,

prodigiofamente, monftruofamente , fuori,

del corfo di natura.

Producción, production, producimento , intro-

duttionc.

Produzir.^rodjwV^produre, coniègnare.

Produzido,^roa'«/r, prodotto.confegnato.

Proel, marinier, mari nato, nocchiero,pilotta.

pfoemio o prohemJo,procfmeoMfrefjcc,pro¿ogu<>

auxnt propos,pioemio,BTéÌazio, prologo co-

fa propofta atlanti.

Proeza o penéxa el nauio , c'efl quand Iettature

ra balançant acauftdu mauuau tempi,oupour-

ce quii efî mal chargé , ciò è quando la naue
'

\ va balanzando oer cagione del cattiuo rem-

p.o.óc psreflère mal caricata.

..«^prodezza, valore.gâgliar.
' dia, forza.

Ptofacar o profanar.profaner,deshonorer, fouiUer

ées , poliuer, profanare,

conrammare,imbrattare oc sporcare le cofe

facre.

Profanación
, pnfanemer,t<frofxna:ian, contanti-

t&psllutœh.piohRAÛone, contamina,

tionc.vituperair.

Vnfiniào,pïifj?ji:?olÎH,tantiOHbÊè\fiiiU/é,p:o&-

. contaminato; imbrattatc

.
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profanador, profanateur¿ontar.inateur, quipro-

far,e& feuille les chofes [aerees , profanatore,

contaminatore , colui che profana & conra-
mina le co:é ûcre.

Profanamente^rr/lwiéwjeîir.profanamenfe.

Profano, profane^ui nefipoint confacré nidedié x
Dieu , profano , che non ferue fpunro á

Dio.

Profacio en Ja M i fía , Lapréface de (a Meffe , il

prefatio della MelTa.

Prcfec¡a,Í,^¿er*e,re»e/4í;5»,profetia,ri u .

ne.

2roÜTÍr,priferer,proncncer,ofrir,mettreenaH*n:,

¿//^««-.proferire^pronontiareproporre, al-

legue.

ProferimentofPrononcíaticn,proJa:

l¿;»»,pronoixiationc, proponimento, aÜe-
gatione.

Profeííar, faireprofeffìeon , far profeíTione.

Profc liado, préfet quia faitfrcflfion, profèflb,

coluLcheha fatto profeíTione.

T>tofc(iion, frofèjpon
,
profeti

Profilo, Twyf^profeflado.vedi profeiTâdo.

proielîbr, Vrofijjimr, qui faitproftffkn de quelque

feience &• c .. profsiTore,

che fa profeíTione di qualche fcientia & che

la in legna ad altri.

profeci dejfus></«««f,prof:rir,vedi id-

ietro,auanti prc

Profèta , Trophete , nui prédit les chofes futures¡

profeta.che predice le cele auenire.

Ftot~e.úco,Prophctiqtu,de Prophti:, profetico,co/a

di profeta.

Profeti ila. Troplxtejfe, profetefTà.

PToicx zirfPropheiijir .predire tes ehofes à advenir^

proferare,prcdire le cole future.

ProfetÌ2ado,?r&/^fi/s^',/rta/V,profctiz»ato.,pre-

detto.

'Prohcìeiì:e,7yroftantifuiprc
j
i
ìie, profitante , co-

lui che profita.

profondar, Trofondcr¡enfoncer , profondare , lo.

mergere,aríbndare .

profundamente ¡Vrofòndtmtnt, profondamen-

te.

¥roiuná'iai.¿,Trofondi:é,prcfindtur,p:ot'

Xo.

profundo,Trofcnd, creux, profondo, cauo.

ngma

ciré, Drogeniton , qucliiche ha-

to.

ProgreflbjPw^rt.fj.'ia.wrfmewr, progr-;íib,auar¡ .

zamento,aHCH«nto.

prohejar, proejar, proexar, f*ren

tre ÛBAtè.

prohemic,Vi>r^_rroemio, vedi pro::

(tra, prohibir? , vietare;

impedire

Prohibiaon, Prohibir,:;
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Prohibido , Prohibé , defenàu ,

prohibito, vieta- te.

to.

V^oh\b\dox,Vrohibeur
,qui prohibe <Sf defendáis*

tàtore.che vieta.

~Proh\)a.r,^ídoptey) \ddottite.

1?rohi'ya.do,^îdopté, Addolcato.

prohijamiento, */Wo^í«w,Add»ttatione.

Prolatione, Trolation ouprononciation, dichiara-

ti one>pronontiatione.

Prole,mce,/ig>ìée,£ewer.i»0w,prole,legnaggio,ftir-

pe,generatione,íeme.

Prolifico, Prolifique , habile &propre à auoir li-

¿«éejfertilcjabondantcproprio ad hauere le-

gnaggio.

Prolixar, "Prolonger, amplifier, prolongare, ani,

pliare.allargare.

prolixo, Prolixe, long, ample, proliiïb,lungo,a-

bondante in dire.

Prolixamente ,Vrolixement , longuement , ample-

ment,largement, proliifamente, ampiamente,

largamente.

Prolixidad,TWí*x«é, longueur, lunghezza, am-
piezza, abondaHza di dire.

prologo,Pj-i/ogwc.Pre/icejprologOjprefaziOjdet-

to auanti.

Prolongar{Prolonger,alUnger , efiendre, délayer ou

dHayer, prolongare, diftendere il dire, allar-

garlo.

Prolongación,? rolongement ouprolongation,allon-

gement) delay, Prolongaracnto,amplificatio-

ne.

Prolongauura , idem.

J*tolongzdo,Prolongé,a!tongé,delayé,piolongato,

diftefo,ampliato.

P: olongador , Trolongeur , quiprolonge ou aitón-

¿e.piolongatore^mpliatore^he prolonga &
amplia.

Promefla o promefa, TromeJJe.vceu, promeiTa,

votó.

Prometer, Promettre, promettere.

Prometedor )
P/-o»je«e«/",^«ipro?«eí,promettito-

re,cOlui.che promette.

prometido^row/íjpromeíro-

Prometiraienta , roye\ promefa, vedi prome-

fa.

Promoción , voye^wpromouer, "vedi appo

promouer.

Promontorio , Promontoire , vne montagne

apparente en la mer, pendante fur la mer,

promontorio,vn monte,che fi fporge in ma-

re.

PxomotorjProwoiw^ptomottore, o proraoui-

tore.

Promouedor, idem.

Prompió,?rompt,habile,prefi& appareillé , fou-

da'm,deHberé, pronto, atto, deliro, agile,pre-

fto,rilbluto.

PiOinpiamcnte , Vromptement ,
¡oudainement,

pronamente, prettamente, incQ«t,ancn-

PR.

Promptitod, Promptitude, vijìtfit , légèreté, pron-
tezza, velociià,preftezza,diligenza, ìollecitu-
dine.

Promulgar
, Publier, proclama, promulguer

%

manifefier, publicare, diuu!gare, dichiara-
re.

PromuIgacion,Pm^wf ííi;'o;í^/,'Míw«,pubiica-
tione.diuulgamento.

?ro(n\\\g3.ào,VrocUméfub(ié
tmxnifeiìé,promul-

^»é,publicato,diuulgato,palefato

Promulgador, Proclammr ,auipuUie& manife-

fle rne chofe, publicatore, diuulgatore , trom-
betta,

promulgamiento , voye\ promulgación , vedi

£ promulgación.

?iono^iCìr,PronoJìiquer,predir;,deuiner,pxoviQ-

fticare,predire,aniiunriare.

Pronofticacion , Vronoflication ,prediBion
,
pro-

nofticatione
, predittione , indouinazio-

ne,

Pronofticador,TViWo/?/Y«w, qui pronojlique &"

predicljdeuin , pronofticatore, indouino , che

prcdice,& indouina.

Pronoftico,P/-o«o/?/c,«Vw>jf»if»r,pronoftico di»

uinamento.

Prontamente, pronto
, prontitud, voye\ piom-

to.&c.vedi prompto.

Pronunciar , Prononcer, exprimer, pronontiare,

dire,palcfare,dimoftrare.

Pronunciación ,
prononciation, pronontiatione,

dichiaratione.narratione.

Pronunciado,PM«o>»cé,e.vpiW,pronontiato,di-

chiarato,narrato.

pronunciador
,
quiprononce& exprime , pronon-

ce»r,pronontiatore,che elprime,& pronon-

ça.

Propenfion, inclination, inclinationc.

Propenfo.ew/iw, addonné, inclinato, dato a fare

vna cofa.

Propheta, profeta,ÓVc.Pr9^«f,ptofeta,che pro-

phetezza.

propiamente, proprio, vo/e^propriamente,&c.

vedi propriamente.

Propicio,Propíce/i»o/\*¿/e, propizio, fauoreuo-

ie.

Propina , Le droìEì que payent ceux qui veulent

prendre le degré de Dofleurs,contribution,pirtet

contribuzione,

propinco o propinquo,Pwtaw,proffimo,vict.

no.

Proprio, voyf^proprio , vedi proprio,

proponer , Vropofer, può porre.

?toponcdor,PropoJeur,quipropofe, proponitore;

colui , che propone.

Proponimiento, Tropofìtion, propofitione, cofa

pofta auanti.

proporcion,Pr»/9rf«/>,me/wri,proportione,mi-

fura.
Pro-
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Pr©poreìonar,£ro^or»3«wfr,we/*w,proporuo-

Bare, mifurare.

'Propon\oníiáo,proportionn¿
¡
meluré,propoTtio-

nato, mifurato.

Proportionadamente o proportionalménte,

proporiionnêment ouproportionneHement ,
pro-

porzionatamente, mifuratamente.

Propoiición, propsfìtion, theme,propos quel on met

en auant peur diff>ttter,ou pour délibérer , prO-

poiîtionc, co: a propofta per difputare.

Propoiito^ro^o/, délibération, propofito,dclibe-

ratione, concluiione.

P'ropriaménte.proprement,commodément, peculie-

rement, propriamente, comodamenre,parti-

colarmentc.

tTopriedád,proprieté,aptitude, proprietà,attitU-

dine.

Proprietario, propriétaire
, proprietario:

Proprio, propre.apte, conuenabie,mefme,pxopx\o,

atto, acconcio.

Lo proprio, le mefme , lepropre, il medesimo,

l'ifteflb, lui proprio.

Propucfto, preposi, propofto.

Prora , ¿a prone (fvnnauire, la prua d'vna ru-

ue. N
Prorogar, prolonger, proroger, prolongare, diffe-

rire.

Prorogación, prorogation, prolongement,pto\st\.

gatione,allungamento.

Prorogádo, prorogé, prolongé, allongé, prorogato,

prolungato, díte, ito.

Prorogador
,
qui p; croge & prolonge vn affaire,

colui che proroga , oc prolungai oc difenf-

ce.

fróùjprofe, proià.

Profadór
,
qui eferit en profe , colui, che fcríue i

profa.

Profcreuir
,
proTcri pc^ 6n, pro(cripto,v«^ En-

ea rar,&c. vedi encartar.

Proftcuc.ó >, perfguimiento , pourfuitte , ton-

tit.nAtion , continuatone , profecazio-

rw.

Profeguir,oj«f/«<W,co«7/w«r, ièguitare,conti-

nuare.

Pxofeguido
,
pourfu-uy , feguitato, continua-

to.

Proiègnidór, qui pourfuit,pourfuìuJnt, colutene

fegue oc .continua.

.

profegu; mento, courjühie, feguito.

Profperar^, ojp :: er,e/ire heureux, profperare,fe-

lic :

Profperan é.,te , heureufimtnt , premièrement,

profperaiTunte. felicemente.

Pïofpcrìéi . profè crité, bon-heur-felkité, profpe-

riti, fe..e

Pfólpero,^, o/pere,heureux, bienfortuné, proípe-

ro,fe¡i\c,auentnrato.

Pfoíternár, profterner, meurt à bas, 3ttcrrarc>ab*

battete,

V R 447
Prorrernàrfe,./ê pro/temer, i abbaiar, ihuth

chinarli, abballarli, humflù
Profternado,prijierné,humitié,abbai

ju¿nlf ¿ ¿af
atterraro,abbatruto,humiliato.

Proftiruir. irfaner,abandonner, mettre a

don, abbandonare, Iafciare, rinunriare.

Proftituido./wc7í«W,«¿¿4W«/.w,deftituito
)ab-

bandonnato, lafciato.

Próftitucion , profiitutUn, abandon, abandonne-
l deftitutione,abádonaméto,lafciaméto

Proitrar, ruerpar terre, abbattre, mettre à bas
ffmmufii, atterrare, abbattere, rouerfare.

Proftrádo, abbatti, mis ¿bas, renuersé, rué par
terre,humillé, atterrato, abbattuto.

?roñra¿or,renuerfenr, qui abbat& renuerfe at-
terratore, colui che abbatte, Se atterra.

Proftración , prefiration, rtnuerfcment
, a tterra-

mento abbattimento, rouerfamento.
Protecion, proteüitn, dtfenfè,fauuegarde, pro-

tcttione,difefa, fcampo,faluatione.

ProKc\ór,proucleur,defenJiur
, protettore, di.

fenditore, guardature.

Protectriz, protedrice, protettrice, difenditrice
guarda trice.

Proteger, défendre , proteger ,garder, difendere,
guardare,laluare, fcampare.

Proteruaménte,^rrflwcnf, arrogamnunt, fiera.

mente, alteramente, fuperbamente.

Proteruia fierté, arrogance, fierezza, arrogantia,
orgoglio.

Proréruo , fier, arrogant, proterue, tnieure, fiero,

foperbo, ahero, difpettoiò

Proreltar , proufter, faire prottfiaiion , affermer,

proreftare,intimare,nuntiare.

Proteftaciun o protetto, prouftatitn.protefi^fìr-

mation, prcteiratione,intimatione.

Profetar,vo>r^proteftór, vedi protector.

?rotetriz,v&7f^proteâriz,vedi protectriz.

Protocóios,p-oroco/£j, regifins, protocolli, regt-

ftri, coll:,libti di memoria,

protonotirio , protonotaire, protonotario.

prouablemente , w}c^_probablcmenre, \cài

probablemente.

Prouádo, prcuué, eJPrauué,effaye'go*fié,tafte,pro-

uato,afliâggiato,ipirimentato.

puta prouáda. , conuaincu'cputain, conuinta per
putaña.

Prouáda muger, v»e femme yuine vaut rien, vna
feminachenon valenulla.

Prouaro gulrár,gouftcr, effayer, tafter, prouare,

aleggiare, guitare.

Prouár , efynuuer, temer, fonder,har^arder, faire

^«««experimentare, tentare, cercare di fue
cpalchecofa. .

Prouadór, qui effrroutte- , tafleur , efjn-ouueur,foru

deur^ colui che proua,a{Iaggia

prouança, orf««í, probation, effreuue, proua,ell

perienza, aflagg^o.

Prouechar, aproucchir, profiler , profittare,

guada-
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guadagnarli.

Vrov&ho, profit,vtilité,emolument¡gain,pïontto,

vtilirà, guadagno, auanzo.

Buca prouécho os hági,bon prou vousface, bon

pro vi faccia.

Prcuechóiàrr.énte, profitablcment.vtilement^ro.

fiteuo! mente, vtilmente.

Prouechófo,pr&/zta¿/e, vtile
,
profiteuole , vti-

le.

Prouechuelo , petit profit, picciol profitto.

Yxouziv, prouuoir ou pouruoìr, proiiedcre,rime-

diare, reparare.

Proueédór , voys^ Veedor : ilfignifie aitfiipour-

uoyeur, vedi veedór, che lignifica prouedito-

re.

Proueydamente, auec preuoyance, foigneufement,

fagement,prouidemment, con prouidentia, di-

ligentia, fapicntia.

Proueydo > prouueu ou pourueu , preueu, preuo-

yant,diligent, xnou'H&ux.o,o prouifto,diligente.

Proueymiento, ^««o^iwce ouprouuoyance, pro-

videncia, proucdimento.

Prouéua o mugrón de vid, provin de vigne, pro-

pagine di vigna.

Prouenár,^rov¿g«ej- rne vigne, propaginare vna

vigna >
N

Prouerbiár, direprouerbes , direprouerbi,pro-

verbiare-

Proucrbiadór3
f/i/e«r de prouerbes , prouerbiato-

re.

Prouéibio, refrán, prouerbe ,
prouerbio, fenten-

tia, detto.

Prouidéncia > prouidence, prouoyance,ou prouuo-

yance, prouidentia, prcfcientia

Prouidcntc, proaident, preuoyant oupturuoyant,

prouidentc.

Prouidenteraénte, prou'idemment,auecpreuoyan-

ce, prouidamente,con prouidentia.

Próuido , prouide, prouident, foigneux, diligent ,

prouido,aueduto, accorto,diligente.

Prouincia ,
prouince, contrée , région, prouincia,

contrada, regione,ftato.

Prouincial, Vrouincial,dc laprouince,prouincià-

le,della prouincia.

Prouifión ,prouipan, preuoyance, prouigione>

prouedimento , appreftaraento , fornimen-

to.

.
Proui Cor ,

prouuoycur , pouruoyeur,prouifeur, ca-

adiuteur, proueditore,preparatore.

Prouifória , Ceffige & dignité de prouìfrur , coxd-

iutorerie , l'officio & la dignità del prouedi-

tore.

Prouocár, prouocjuer^rriter, inciter, prouocare,

incitare,initigare,{luccicare, ftimolare.

Prouocación,pr8«o7«ew€«í,/mífwc»í,prouoca-

mento, inftigamento,inducimento, fpingi-

mento.

Proiiocá.io ,prouoque, irrite, prouocatO,tÌUto,

aftretto a fare qualche cofa,
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Prouocadór,^}-oae^»í'ay, qui prouoqufr& irrite.

Prouocatore,fubornatore, indagatore, colui

che prouoca.

Próximo, prochain,parent, proiTimo,parente.

Proximidad
, proximité,prochaineté, parentale,

proffimita, parentela, parentado.

Prudéncia^rWwceJi^f^jprudencia/apientia,

ir.telligentia.

Pru dente, prudent,fage, aduisé, prudente, iaggiot

fauio, aueduto, accorto.

Prudentemente, prudemment, fagement, pruden-

temente faggiamenre, induftriofamente.

Prueuár, Efprouùer, ejpiyer, provare, afiàggiare.

Pruéua , preuue,ejjdy,expérience, proua,aflaggio»

{perimento.

Prueu.ina^oj'e^Proiiéna 3 vediprouéna.

A pruéna, à l'enuy , a gara.

Prunas, prunes ou prunelles , la prunelle en France

efifauuagefort petite <& bien aigre
,
prugne , o

prugnuolle che fono picciole, ôc íaluatiche,

oc acerbe.

?rún.o,prunillier, il pruno,arbore.
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Pfalmo, Vfeaume ou Tfattne, falmo.

Pfarlmodiár, pfalmodier , chanter les pfeaumes,

falmcggì alcantare falmi.

Pfalmodia ,
pfalmodie , le chant des Pfeaumes, il

canto de falmi.

Pfaltcrio,£/MKiKr,/c Hure auquelfint contenus les

pfeaumes, falterio,il libro de falmi.

Pfalterión,P/i/iew«, infìrùment de mufique ain-

fiappellk)
falcerò, ftromento muficale.

P T

PtiCiciiConupiien, pourriture, corruttionç,tifica.'

P V

Piía para enexn'r, vnegroffe, marza per inneftâ-

re.

Púa de inerro , vnè pointe de fer ,
comme celles

quefon met au bout des bafions ou des colliers à

chiens , vne dent de rafteau , vna punta di fer-

ro,come quello che fi mette a baftoni , o a

colari de cani, o vn dente di raftello.

Púa , vne cftine , vne pointe & tuyau de Tore ef-

p;V,vna (pinado punta, o fpina di poico (pi-

nolo.

Puág¡e,la podagre , gante auxpieds, \i gotta che

viene a piedi.

Publicar,publier, matfififler, diuulger,crier, pu-

blicare, nunifeltare, diuulgarc, gridare in

palefc.

Publicación ,publ'mÙon, publijçatione ,
anmun.

tiatione. _. . fl
Publi-
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publicado, Vtê&tU, 4ìuu!±l. m&iififti, putiicato,

jlgato,man¡feft,ito.

VubACiàouTubiiwr, juipublie , banditore , CO -

lui che pubiica.& d-nuntia.

Pubiicamenre , Publiquement, manifeftement, en

/«¿//c.pubücamence.manifeftamente, pale-

racntc.

PubIicano,P«¿Zj»*, vnpublicanOi vn daziero,

o doganiere.^^

Publicidid,Tubli;i;é,euidence,chofepuòlifite,com-

munauté,publicatura.. euidcncia, cofa publi-

ca & comune.

Publico, Tubile, enident, m.tniftfte, publico» eui-

dente,manifelto,noto.

Tan publico, i. tan publicamente, fi euidem-

ment&pttkUjuement , tanto publico, ÔC cuí-

dente.

Puchas,^ ¿* bsniiiie,pappa da bambilli.

Puchera o puchero,™pot à estire de labouü!ie,y-

na pentola da cuocere la pappa.

Pucheríco o pucheruélo , Petit pot à cuire de

la bouillie , nout vions m France de poiflon,

pcHtoIetta , o pentolino , da cuocer la pap-

Hazer pucheros , faire la lippe ou la moue comme
font lespetits en/ans , fare il grugnerto , cime
facino i bambini.

Pliche» hago , Le doigt du milieu , udito di mez-
zo.

Pudic¡dád,PW/c«f
;c/^?«é,pudicit¿,caftiri,pu-

rità.

Pudico,/>W^«e,c¿j/?f,pudiq-, caftchonefto, pa-
ro.

Pudica ménte, pudiquement,chafiement , pudica.
mente,caftamcnte,puramente.

Pudrir.pudrición^svf^Podri^&c.

Puebla, bourgm bcurg.zrde , borgo, o villa,o co-
mune.

Vuib\o,Patple,natkn,ii eprendauffipour vn ril-

lage ou bourgade,popoXo^zúone, gente.

PueMezuelo./>ef« village, picciol villetta.

Puente, vnpent, vn ponte.

Puénte leuadiza,v« poni leuis
} vn ponte leuaro-

re,o leuatoio.

Puente de labelo de qualquiérórro indumen-
to ò< mafìca, Le chenalet d'vm riolon ou d'autre

infiniment de mufifue , lo fcanello d'inftru-

mento da corde.

Puérca,wie Truye.vne Coc^vne Torque, vne Laye:

la Laye cefi la femelle du Sanglier , porca o
troia.

Puerca o cucaracha , Truye claporte , troia pre-
gna.

Puerca
, Efcroueîle, rcTofola

;
malatia.

Puerca, Orde, fatefilarne, brutta fperca.

Puercamente, Orément, fal^mn:, Gluteamente,
sporcamente.

I Parti*
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Puerco, Tere, Torceau ou Vourttmfaltar -

porco, porcellojfporco.

Puerco ceuado,v» Pcitrceaugrat,yn porco grafi

fo.

Puerco efpín, Tore effy, porco fpincfo.

Puerco montes o jau*l ,, Tere jangiier, poico ri-

gniale.

Puerro , vn p-rreau ou poireau
, porro , ner-

ba.

Llamar á la puerta, heurter à la perte, deman-
der hela , batce&e alla porta » domandare
olà.

Puerca , porteJmk , porta, vfeio.

Puerto, port, haure, porto, luogo fìcuro.

Puerto de monte, o puerto íeco , deüroit ouem-
bmdieure de montagne

, paflb ftretto di mon-
tagna.

ltvik\,doitc,dmceptes,or,puU, auff, dunque, adun-
que auerbio,& conclone della cofa.

Pués c\ué,puis que, poi che
, polcia che , da chf¿

con che.

pués nò*. pourfuoy-non?perche noi che, percio-

che per la quai cou.'

Puéfta, Apuéfta, Gagexre, feommefla.

Puéfta de sòl, L heure que le Soleilfé co:tcfk, quan«

do il Sole tramonta.

Puéfta piéça o ptá'^o,piece,morceautloppin,voye%^

pólta,vn pezzo, vn boccone di qualche cofa-

vedi pófta.

PvéAe,Lieu,place.af^ette,laogo,o loco, danza,

banda, lito.

Vuznopcsé,mif,coMoquê,g(Jis endroit!, pofiure, po-
rto, mcn*b,Iocato, addagiaro.

Puerto que, j
açoit que,encor que, combien f«r,an-

corche,ben che,quarunque.

A fol puerto , i Joleil cou.hé , al fole tramonta-

to.

Puyas efp :nas o varillas agri Jas , des frit-

tes comme cfr/pines ou berges pointues , del-

le punte , come fpine , o bacchette pontu-

te.

Pujar, Enchérir, mettre à l'enchère, haufjrr deprix,

mer.ter)¡mrfafjeri
exceder, incarire, crcfcerc di

prezio, aumentarlo.

Pnja.fn.-Afrr, hautement de prix , alzamento di

prezio.

pujanza , Vu\ffance,pvuHoir, hauteffe ,fxce , prof.

. ,
pcfl'a, potere, forza, valore ..gagliar-

dia.

pvjinte.puifjantfort, haui't,quipeut beauceup
f
poC

fente,forte :
aitantc, vigorólo.

Pu;auante.puxauante
)
iawx5/Va'f marefehai, inca-

rtrc.ftrcmento ài rranefealeo.

pujes higa , ro^r^pikhes higo, yedi puches kî-

go.

mepu/ce, pu: ce.

pu'gida o pulgarada > vn penice de large , me
F F poulie,
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pulce , Ut largeur ¿vn pulce , largo vn polli- '

ce.

Pulgar , Le pulce delà main & le grò t orteil du

pied,\\ pollice della mano,o udito groiïbdel

piede.

J>u\%ón,che>ììlle ,& ver qui mange la vigne & les

arbres,pulçot,\z ruga, che rode la vigna,& gli

arbori.

Pulgofo,/>/ei« de pulces,pìeno di pulci.

Pulicia , bonne grâce , netteté, propreté
,
polijjh-

ment, leggiadria, nettezza, pulitezza,be! lez-

za.

pulidéte,/'ro/'ef,^í'C|/'>'eí,^o.-^w ) gulidettü,leggia-

dretto,proprietto.

"Pa\ídó,polinet,propre,bien & mignonnement veftu,

polito,netto,galante>bien vellito.

pulir;Tolir,frotter pourfaire reluire,aceouflrer net-

tement & proprement,puluz,(reg¿te, accoda-

re galantemente.

pú\\i,mocquerie, brocard, lardon dcp.iro/es, beffa,

puntura di parole,!cherno.

Echar pú\\¿s,brocarder,¿ardonner}mocquer,beííii;

re, burlare, riderli.

Pulmón,PoM/wîowjpolmone.

pulmonico, enfermo dçl pulmón , pulmonique,

nui efl ma.la.de du poulmon, phtifìque , tifico che

ha guaito il polmone.

Pulpa,carne fin huetfb,chairfans os,mufcle,poul-

jse,la carne lènza olTu,la polpa.

Puipéjo,Zle mollet du bra,sou4ela main, la polpa

del braccio,o della mano.

Pu\poCo,pjulpeux & charnUtpUindemufclestfoì-

pofocV carnuto.

Pulpo,poulpe oupolypepoijfonx'efl anffî vn Telipus,

qui -vient au ne%^ ou en quelque autre lieu
,
pol-

po,o polipo, pefee , Ôc è ancora vn male che

viene nel nafò

pulpito. , pulpitre ou pupitre, chaire àprefeber,

pulpito,o pergamo da predicare,

Pulfo , Le poliis , il polio.
;

PuIular,/W»#«-,Germinare.

¥iì]uer\zar,puluerijer,mcttre enpoudrt, Hidure v-

na cofa in peluere.

Puluerizado
,

puluerisé,,mh enpouldre, meno in

poluere.

Puma, vne prune,fikìcl,\nA prugna,frutto.

P'urna-,prunier,arbre, il pruno arboro.

Punçar o puncear;Pcindrc >pique>;poinçmner, ef-

poin(onner,eJJ)omdre,efguiUonner, pungere , ili-

molare,forare.

Pun<jador^« ipo'md&pique, piqueur, efpoineon -

neur,elguillonneur, pungitore,colui che punge

& (limola,

fun$zdo,pt)inc1,piqué, efëoinçonné, efguiUonn'e, ef-

/>o;Ví¿?,punto,ftimolato,forato.

Punçadera muger, vnefemme qui piqué& efguil-

lonne, efguillonneitfe , yna donna che punge ¿V

immola.
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Punçadurâ punçada, Pointure,piqueure, efguU~

lonnemcnt,eJpoinçonnement.puntura, ílimola-
tura,foratura.

Puntante, Toignant, picquant, pungente, {limo,
lante.

Punchon,v«e /?««/<?, vna punta,vno ftimolo.

Punçonjv«^o;'»fû« apercer quoy que ce fait, foret-

to,da forare,& da buceare.**,

Pun^oncico, vn petitpoinçon , -mpoinçznnet , vno
picciolo foretto.o ftile,o puntarolo.

punto, vn point!, vn punto.

Pundonor,Le^cwi5? d'honneur, punto d'honoré.

Pundonor de honra, Gueuare envfepour pundo-
nor,!? vfa Gueuare per pundonor.

Pundonorofo,9«¿/¿ tient aupoincî d'honneur, qui

eflfort.exacJ & regardant deprès à ¡on honneur,

che fta fu il punto d'honoré, ôc chi lo (lima

grandemente.

Pungir,/>9¿W>-t-, picquer,efguUlonner, pungere,íti-

molare.

Pungido, poincî, piqué, ejguìllonné, punto, (limo-

lato.

v\ing\àor,quipo'mcl& ejguillonne,colui che pun-

ge & ftimola.

Pungimiento,^(j/«íf7«>-e,e^»;¿'o««f»je»í,punturaj

ftimolatura.

Punir , punir ,chafïier
)
punire, caftigare, batte-

re.

punición, punition, peine, cháfliment, punitione,

pena,caíligq.

Punido , pitny, chafíié', punito , caíligato , bat.

tuto.

Punidor^wtt^/êwjC^fl/ï/iw-jpunitore , caRigato-

re.

v\xn\\\o,^ínct fauuage,herbe, ànice faluatico,her-

ba.

V]intz,pointe,lepicquant dequdque chofe,\aa pun-

ta^ vn pungigorolo.

puntad o.^M^oíVi^puntcftimolato.

puntado, cofa con punto
,
pointu, cola puntu-

ra

puntada o punto, vnpoinB, vn punto.

punta , vne eflaye,vn appuy,vn bois debout pona

eflayer , le fonds du nauire depuis letìUac iuj-

ques àia quille , vn appoggio,foftegno , o v-

na parte del fondo di vna ñaue , che fuftiene

il refto.

pun ta pie , coup de la pointe dupied , corpo della

punta del piede.

Pontar ,
pìcquer, poindre, ejpoindre, drejfer, bra-

qtter,pointer, pungere, {limolare, dirizzare al

fegno.

Puntera ye rua, de la loubarde ou lombarde , Tem-

pre viua,herba.

Tiiar de punteria y manpuefto.í/m- depoìnblen

blanc, tirare dritto nel bianco.

Punrcro para feñalar , vn poinçon à marquer

des Itgnes , vne touche dequoy en efcri(fur des

ubleu..
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tablettes , vne choft pointue , fait de bois , defer

ou dature matière
, puntarolo o itile per le-

gnare righe, o il ferretto con che ñ fcriue Cu-

letauolette.

Pun tero con el arco, cui tire bien iufìe de l'are ZÌr

frappe bien ai* but , colui che tira ben dell'

arco,& coglie nel legno.

Puntiagudo ,
paino*

, qui a la pointe aiguë , aigu,

puntuto, quello che ha la punta acuta.

Puntillazo voTf^puntápié, vedi puntapié.

Puntillo, querelle, débat, ncife,picque, contrarrò,

difputa, contentione.

Andar en puntillos, efire en piques, noifer
,
que-

reller, eíTerem contralto, noiare,ÓVdifturba-

re.

Puntilon.voy^puntapic, vedi puntapié.

Punto, poincl, punto.

Ten punto,i. ten auifo , aduifes , [caches ,prens

garde, auifa , penfa , confiderà , pon men-

te.

Punto de tiempo,vnp2Ínt,vn moment,vn infranti

vnpunto,vn momento, vn attimo, vn Cubi-

to, vn tratto.

Curar de punto , recoudre vne playe , cucire vna

Puntual , txafi , poncíud, qui oí
<

ferite depomet en

foinci , direél , colui che olTerua le cofe di

punto in punto.

P\imu¿lid¿d,poncÍualitt>grand efgard, puntuali-

tà, gran coniideratione.

Puntualmente , iufiement , de pomi! en poincl,

ponEÍmütment,txaciemer.t¡direEiement, giufta-

mente.di punto in punto, puntalmeRte, di-

ligentemente.

Puñada , m coup depoing, vnepoignée, vn colpo

di pugno, o vn pugno.

Puñado, vne poignée, vnemain p.eine, vna pugna

di qualche cofa.

Puñal , vn poignard} vnedague,\n pugnale, vna

daga.

Puñalado, vn coup de dague ou de poignard, vn

colpo di daga o di pugnale.

Puñar, tajeher,!-efforcer defaire quelque chofe,cev-

care.Ôc tentare di fare qualche cofa.

Puñete,vo>c\puñada, vedi puñada.

Andar al puñete ¡faire à coups de po'mgs,fegour-

mer, fare a pugni.

Puñete , vne manchette ou rentiers , vn manichi-

no.

Puño, le poing , il pugno.

Puño o puñado, >nepoignée ,ce que l'on peut cm- ,

:r attec lamain, vno pugno, che è quan- .

to fi può pigliare con mano.

puño poftizo, vne m&nchate ou renuers, vn ma-
;

nichino.pofticcio.

Puño , le manche ou la poigne^ de quelque infiru- .)

ment , ou d\ne efpcce ou ¿ance, la impegna- i

tura dilla fpada , o della lancialo d'altro,che
j

fifia.
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Vupiìo,pupile, orpheiin,Ufignifie auflivn pcnjio-

notre, pupillo, orfano , 6c ancora vn che fta
in dozzina.

Pupila, pupUe,orpheline,pupilii,orfin¿.

Pupilaje, penfion, maifon oh Con prenden pen-
dón, dozzina, la cala doue fi fta in dozzi-
na.

Pupilar
,
pHpilaire, appartenant au pupi/e , coi*

appartenente a pupillo.

Puramente, purement, puramente, fiaceramen-
te.

Pureza, pureté, netteté, fíncente, purità, nettezza,

integrità.

?urgìjpurgatim,medecine, pargatione, medica-
mento.

PurgiCÌon,purg*iÌ9n,pHrgement,nettoyement,piK.

gamento.rimedio.

Pure,ido,purgé , nettoyé, mondé, purgato.netto,
fgombrato di cattiui humori.

Purgar,purger,new>yer,monder,m9ndifier,pur%\.

re, nettare,mondare, forbire.

Purgatiuo ¡purgatif, qui purge, purgativo, coli
che purga.

Purgatorio , Purgatoire , purgatorio o purga-
mento.

Puridad ¡pureté, netteté,/inceriti, p*rità,nettez-

za, mondezza.

En pu ri dad, c>j ./¿creí, in fecreto, in occulto, di

nofeofo.

Purificar, ^«r^rjWomi'^CT-jpurificarejfchianrc,

mondificare.

Purification, purification , ntttsyement, purifica-

tione, nettamento.

Purificado, purifié,nettoyé, purificato, rilchiari-

to , mondato.

Purificàdor ,
quipurifie f¡? netttye, che purifica

oc netta.

Purnas , charbons ardents , ce feroi: mieux dit,

prunas,carboni ardenti , far la meglio detto

prunas.

Puro, pur¡net, puro, ricrto.mondo, fchieto.

De puro , puretnent
, puramente, interamente,

finceramente.

Purpura, pourpre ,
porpora , (cariato

,
grana di

cremefo.

Purpureo, de couleur de pmrprtjpourpré, di colo-

re di porpora.

Puiìlanimidad ¡pufììlar:imité ,lafàìtìé, petttejjè de

courage, pofílantmirá, viltà, d'appoccaggine»

poltroneria.

Pufilanimo , lafche , pufìllxnime, vilJe petit c$n.

rage, codarde, vile, pufiUnimo.fenza cuo-

re*

Pun,putain, gar¡c , putaña , meretrice , baga-

feia.

Putacarcauera , voye\ Carcauera , vedi Car-

cauera.

• Pu:a baruacanera^awi* deguene-garfe e.

. putaña de foldati.

FF i Puta!-
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Putalpoftre: huyr a putalpoftre , fuir haute

bride , à vau de route : fils deputain le dernier,

fuggire a briglia íciolta : figliuol di putaña

che farà i'vltimo.

Putañear o putear, putaffer^ bordeler, fréquenter

les bordean% y putaneggiare , bordcleggia-

re.

Vüitñ^o,putier,putaffier,rufften, putanícro, ru-

fián o.

PaitanifmOjVoyc^puteria, vedi putería,

Putatiuo, putatifque Cmpenfe quijoit, putatiuo,

. che fi pei: fa, che fia.

Putería o f>ut3LwCmo,putafferie, puterie, bordela-

ge, purantfimo, bordeleria.

Putería, bordeaufiordelfbordello, chiafo, il luo-

godc'le putane.

Putefco,de putain, de bordel, di putaña , di bor-

dello, di chiafo.

Putefcamentc, en putain, dà putaña.

Tuto,putur,bGUgre,bardache,paiHard,putînKto,

bordelero.

Putico ,
petit bougre, petit paillard, picciolo puta-

niero.

Putrificar,/í«í/-^, putrefare.

Putrefaciott,/>&ír^#ií>H,corruttione,putrcfat-

tione. v
Putrefaótiuo , putrefatti , corrofif, putrefatto,

marcio, corrotto.

Vun*, pointe, efpìne, punta/pina.

Puxar, pouffer ou poulftr, vnye^aufft pujar , fipin-

gere,vrtare, vedi pujar.

Puxadoj poufié, fpintOjVrtato.

Puxador',^z#«r,y»>pouffe, colui cheipinge, Se

vrta.

Puxante, voyer^ pujante, vedi pujante.'

Buxauantc, boutoir de Marefchal , Incaftrò.ftro..

mento di Manifcalco.

Buxos de vientre , efpreintes , trenchées de ventre,

ftrignimenti o dolori di ventre.

Puya, yo^Éi^Puua, vedi Puua.

P Y

Pyramide,Tyramtde, piramide , o guglia,

Qva.

QVadernas , ¿es ccfle\ d'vne nature, i lati

dVna naue.

^Quaderno, çayér, quaderno.

Quaderno por quaternoo quarto
,
quatriefme,

Quadra , vne [ale ou chambre , vna fala, o vna

camera, o ftantia.

Quadrado, carré,ou quatre, quadro, o quadra-

to.

Quadrador,7«« quarre ou carre , colui che quar

dra, quadrature. »

Cuadradura© quadratura,} carrure ou quadra-

ci k
ture-, quadratura.

Quadragenario
, quadragénaire, qui a quaranti

ans
, quadragenario , colui che ha quaranta

anni.

Quadragefimo, quarantiefme
, quarantèiimo,

l'anno quaranta.

Quadrangular, quadrangulaire
, qui a quatre

carres , angles ou coins
, quadra, quadrangu,

lare, che ha qua-tro canti,

Quadrangulo, quadrangle, quadrangolo,figur».

quadrata.

Quadrante
, quadrant, ou cadrant , il quadran-

te.

Quadrar, venir bim,quadrer,quarrer,conuenir,

accorder, quadrare, venir bene , conuenir be-

ne.

Quadri!, la banche, la anca , il galone.

Quadrilla, vne trouppe , vne compagnie degente

va drappeau ou en eigne de gens de guerre , vne

bande, vna compagnia di gente, vna iniegna

di gente d'arme

Quadri Ilero , Sergent de bande , il (è prend

aufìi pour vn archer de Vreuofi qui fait

quelquefois Coffee de fergent , Birro de cam-
pagna,

Quadro, vn quart-é,-m tableau de peinture , VU.

quadro di pintura.

Quadruplar, quadrupler, quadropiare,

Quadruplo, quadruple
,

qui efì quatre fois au-

tant
,
quadiuple , che è quatro volte tan-

to.

Quadruplicación , quadruplication, quadruple*-

ment
,
quadruplicatione ,

quadruplicamen-

to.

Quajada de Ice he , caillebottes , laici caille, on en

fait à Varis des ionchées
,
qui efì vn peu de ce

caillé qu'on 'met dedans des joncs, d'où vient le

mot depnehee en ceslefignifcation /<t,latte pre-

fo, per fare gioncate.

Quajar,Cíi///«-, mettere a pigliare il latte.

Qua jaríe ,fe cailler,feprendre le laici, pigliarfi il ;

latte-

Quajar fueño
,
prendre forame ,

pigli! are fon»

no.

Quajamientó , caillement de laici ,
pigliamentO'

di latte.

Qua je • , la prefure : il fé pourroit aufìì entendre

pour la caillette , que Con dit autrement mo-

iette , en laquelle efì U matière dont Jefait la

prefure ,
qui en quelque Prouince Je du con*

munement Quafé , prononçant Coaze > autc

vne dureté auZ
, que le François nepeut bien

exprimer , Ufeprend auffipour le petit bourfil-

lon d'vne grande bourfe où l'on met ordinanm*

ment quelques pièces d'or à part , quaglio , che

fa pigliare il latte > fi può ancora intendere

per il latte prefcs& ancora per il borfetto di

vna gran boria.

Qual
,

quel, queiig^mme^infique, tale,qua!e

,

comi



Q.f
Quaíídad , mudili , u tji improprement efcrit, \

a autant quii [e prononce Calidad , <& le plus
j

jouuent fé trotine en cefìe dernière forte. Pójen-

te en la lettre , C qualità deue eflère fcritto

per C, & non per Q^ vedilo alla lettera

C.
Qualquier o qualcfuiera, quiconque & quelcon-

que,chafcun, qui que cefiit , chiunche, qua-

lunque,ciaicuno , ognuno, qqefto, oc quel-

io.

Quamaño,Ví)j'e'^Tamaño,vedí tamaño.
Quando, quand,tors que , quando,in qual,o in

quel tempo, all' hora che.

De quando en quando, de momenten moment, de

fois à autre, di punto in punto, di tempo in

tempo,d'hora in hora.

Quando quiera que, toutes & quantesfois que,

qualunque volta eh;, ogni fiata che.

Quantas vezei combien de fifi , autant de fois,

quante volte , tante volte.

Qu3.ntxa,quanthé, quantità, fomma.
Quantitas , Ce mot s'entend quclqussfòis peur les

biens& moyens,quella parola fi intende alle

voice per le facoltà, o richezze.

Quantiofo , ¿>eauc»up,en grandquantité&nom-
ère- Ite» vn qui a bien des moyens& dtbon

rettew^moltOjin gran numero, & ancora Y-

no che fia ben ricco.

Quantidad,7«.íwf;re,»7/¿«í//VíyCant¡dad,quan-

ticà.bifogna leggere lo Spagnolo , per canti-

dad.

Quanto,y«¿»í,quxntiefme,combien, quà nro.
Quanto pnra,quant à ce qui touche, quanto è a

quello che appartiene.

Quanto fe quiera, autant que ce foit, fin che que-
llo fia.

Quanto mas , combien plus, à plusfòrte raifon,

quanto più gran ragione.

Quarenta^zMr^nie. quaranta.

Quarentena, quarantaine, quarantina.

Quarentcno, quarar.tkfme, quarantèiimo.

Quarencefimo, idem.

Quarefma, Quartane, la Quarantaine, quadra-

gefima, o quarefima

Quarta , vn quartier d'aulne : rne mule ou iu-

ment que Con met à vn: charrette , vn quarto

di braccio.-mula,ocaualla,che iì mette a vn
carto.

Quartago.vn courtaut:& filon aucuns,vn roufjìn,

vn cortaldo o vn roncino.

Quartaguillo, vn petit courtaut, vn picciol cor-

taldo.

QuartaljW quartault,la quatriefmepanie d'vne

autre mefure, il quarto di vna mifura.

Quattamente , quartement,cn quatriefìne liei*, in

quarto luogo.

QuzrtzTtì,lafieintrequarte,oif qutrtaine, quarta-
na febbre.

I Partis.

Quartanario, quia la fiebure quarte, quello che
ha la febbre quartana.

Quartana doble , double quarte
, quartana do-

pia.

Quartear.áffarteter, ntettrepar quartiers, fquac
tate.porre in quattro pezzi.

Quarte!, quamer de ville, ou quartier degene de

guerre , département, quartiero di città , vn
quartiero di foldati.

Quartel de viento , quart de vent, quarto del

vento.

Efeudo à quartel, Ejcuffon efearteié, Yno feudo,»

brocchiero /quadrato.

Quartelado, Efearteié, fquartato

Quarteron , le quart du tonneau, demie pipe : vn
petit cabas de figues : vn quarteron ¡bit de chofe

quifepe¡e m mesure : tomesfiis tn Fronce nous

ne difons pas quarteron de ce qui fi mefure,

mais feulement de ce qui[epefi ou quifi conte',

il quarto d'vn tonello , o vno panierino de

ficchi lecchi, o vn quarto di cofachefi peía»

o fi numera.

Quartero, riuai, cortinal , compagnon d'amour,

riuale in amore.

Quartillo, E/pece demonnoye qui vaut 8 mara-
uedis : cefi vnepiet* de trois blancs en Francete

quart dt la reale , vna moneta che vale otta

marauedis che è vn quarto di reale.

Quartillo, le quart d'vn aiçiimbe c'efi enuiron la

cfnp'me deVaris, la quarta parte di vn boccal

di vinoquartuccio.

Quarto , va quartier , vn quart , vno quarto di

qualche cola.

Quarto, quatriefnte en nombre, quarto in nume-
ro.

Quarto , Effece de monnoye qui vaut quatre ma*
raiKÌis,c'èfì enuiron Jept deniers& maille, for-

te di moneta , che vale quattro marauedis,

che è intorno a fetti denari.

Quafi , voye^& lifc\, Cafi, vefi& legge cafi.

Quatrillero,voyff^quadrilleto , vedi quadrille-

ro.

Quatro, qttatre, quattro.

Quatrociento?, quatre te»/,quattro cento.

Quitropea,befteàqKatrepieds,btbii da quattro

piedi.

Quaxar, quaxado, vye^quajar,cVc vedi qua-

jar.

Quaxar de flores ^fimerdef.eurs, lèminare fiori.

Quaxado de flores, femé &¿ouutrtde fieurs, fe-

minato,& coperto de fiori.

QVE.

Qu«
,
que, quoy,parce yw^c.rr.chèjperche, perciò

che, imperoche.

Quebrada de monte , rn precipue , vn coflau,

í F 3
derom-



¿erompitene b.irkaue , vn precipicio , vna

pendice di monte precipitofa.

Quebradizo , fragile , aisé à rompre& a cajjèr,

fragile, cofa ageuolea rompere.

Qwbr¿áo,rompu
ibriséfrdifié,greue'>fracafií:,cafré,

rotto,fpezzato,fracaífato.

Quebrado de color, blefme, decolore,defait, fbia»

uido, ícolorato,fmorto, disfatto.

Quebrador , rompeur, brifeur, froiffeur, cajjèur,

rompitore,pezzatore,fracafratore.

Quebradura , rompure,frac7ure,caJfure,brijure,

rompitura,fpczzatura, frangitura.

Quebrajo, rompure, bris, brifement, fioijjìs, rom-

pimento, tritamente

Quebrar, rompre,brifer.froiffer,caffer, rompere,

fpezzarc,fracaifare.

Quebrar el credito, perdrefon credit,fairefaillite,

perdere il credito,& fallire.

Quebrar los ojos, creuer Us y eux , cauare gli oc-

chi.

Quebrar el ojo al diablo
, faire ripaille , cauare

l'occhio al diauolo.

Quebrar vn monte,v<yf^ Baruechar, yediBar-

uechar.

Quebrantado, derompu,froifé.,brisé>caJfé, rotto,

fracaíTato,fpezzato.
.

Quebrantador,ro»;^e/í>*,^> rompe& brife,r,om-

pitore, fpezzatorc, colui, che rompe,fpezza,

& fracaifa.

Quebrantamiento -, rompement> brifement,ruine,

rompimento,ftruggimento,ruina.

Quebrautamientode ñaue , naufrage, naufrag-

gio, perdita di ñaue.

Quebrantamiento defe ,
perfidie, Violentent de

fay,rupture, infedeltà, perfidia,mancamento

di fede,flealtà.

Quebranta huellos aue , vne forte ¿Aigle , vna

forte d'aquila.

Quebrantar , derompre, brifer,froiffer, cajjer,fra-

ujjer, rompere, tritare, frangere, ammacca-

re.

Quebrantar o quebrar terrones, rompre les mot-

tes de terre, efmotter ouefmoiteler , rompere Je

zolle delia terra..

Quebrantaterrones, vn efmotteur, rompeurde

tnottes,6rifemottes,vn pitaut, payfan Jaboureur,

colui,che rompe le zolle,contadino, lauora-

toredi terra.

Quebranto-, rompure, froijfis, tourment , douleur,

trauail, rompitura , fracaíTatura , fpezzatu-

ra.

Quebrar , . Voyelle cy~deffus , vedilo adie-

iro.

Queda,Taiier à queda, fo/iner le.couure.feu ceB
le fon d'vne cloche , par lequel on entend qu'il

faut que chacun, fe retire Ó" ceffe de¡on ouvrage ,

fuonarla ritirata di notte

Quedar , demeurer., refierRetourner, dimorare,

ïeftare,foggÎQrrMre, .

Quedar à lo que huye,¿m/?er,arreítare,ferrrU-

re, tardare.

Quedada, demeure, fejour, arrejì,tardement, di-
mora, tardanza , indagio.

Quedado,. demeuré,refté,Ìrrefic,tarde',dlmotito
t

arreftato,ritardato.

Quedo, coy, tranquille, paifrble,àrecoy, tranquil-
lo, quieto, pacificò.

Quedito, tout bellement , tout doucement , tout

coyement, pianamente, pian,piano, a beli' a-
gio, agiatamente.

Que es cofa y\ cofa ? vne Enigme , vne que.

ftion ambigue & douteuje , vn enigma»
vna queftione dubbioià Oc ambi-
gua.

Quemar,¿j"«y7er,Wre,brufciare,ardere,infiatn.

mare.

Quemado, brusté,ars, brufciáto, ario.

Quemado del Sol, brusii du Soleil,haflé, ou haléi .

cotto dalfole,o arfo.

Quemador,brufleur,qui brufle& <tn£bruíciato¿

re,colui,che brufeia,& arde.

Quema,quemada,quemadura,¿r«/Z»>*e,brufcía-
tura, o cocitura.

Quemadura , cuijjon de playe ou d'autre enta*

meure, cocimento di piaga, o d'altro ma-
le.

Quemazón, brufkmem, bruciamento.

Quenta & quemo peur Cuenta & Cuento* .

voye^ Cianca& s'ils fe trouuent a¡ufi par Q.
il lesfaut prononcer comme par cu, vedi cuen-
ta,&fe lì troua per q.biiògna pronunciarlo
per cu.

Querella , plainte, doleance,lamentation, pianto,

lamento.querella.

Querellárfe , fe plaindre, fe douloir& lamenter,

lamentaríijlagnarfi, dolerli.

QuerelloCo,p{aintif,complaignant,dolent> lamen-
ratione, lagnamcnto.

Qyierená»,bien -vueìll.ince,amitié, atncreuolezza.

amicitia, beneuolenza

Querer,vouloir,aimer, chérir,volere ben e,amare;
.

lufingare.

Querido, aymé,chery, voulu, bien-voulu, amato,

,

lufingato, beneuoluto.>

QueridillojÁ/'ew ayméfauory,mignon,benüaiito>

fauorituccio.

Queíada, vne tarte,vne talmmfe, yna tartara, o

v»a focaccia.

Quefadilla , vn tartelette defromage, vne dartele,
.

vna taruarctta di formaggio.

Quefear , fairefromages , fare formaggi, o cak

di.

Quefeador,voye^quefero, vedi queféro.

Queleria, ùiQericframagtrie , formaggicria» C
cafeieria.

Qudèrofaifeur,mvendeur de frotnages,fromager,,

formaggiaio, che fa Ôc vende formaggi. Oc

calci,

Quefo >



QueCo.fromigeoufòrmageJormigg'iOy o caícío.

Quefo rrefco o cezrion,dufromage mol , formag-

gio tenero.

Que* cofa y coCt,Enigme,fMe/iiâ» doutcufe& dif-

ficile afouldre. Ques vauit icy Que es man la

Efbxgmls nvfentpoint ou rarement ctapofìropbe.

Enigma,queltione dubb:ofa,<Sc difficile a ri-

foluere. Ques , vale qui , Que es.mali Spa-

gnuoli rare volte vfano apoftrofo.

Quefcion,£)ueftion , d:mxr.de,dcbat,centrouerfe,dif-

pute,torment, gehmne,torture , queftione, Jo-

manda,con(trarto,contradittione,difputa.

Queftionador, Quefiioneur,quifait des queftions,

contenditore, che propone queftioni» & dif-

pute.

Queft¡onar/i»Ví yuejìions, ouefihnner,demander,

contifier,di/f>u!er,conte¿Aite,contendere, de-

putare.

QLieitioncilla,tewe fuefiion,piccioh difputa.

Qacxz,?ta¡nte,dote*n:e.Jame;¡txtion, lamentatio-

ne.querella lagnamento.

Quexádo ,
plaint, lamentato.

Quexa.dor,complaignant,qui feplaint, lamentan-

te, colui che lagna.

Quexadura, plainte, complainte,doleance , Jamen-

tamento.dolenza.

Qvexnfe,jèplaindreJe donloir.fi lixmcnierûimen-

rarfi,dolerfi ,lagnarfi.

Quexo(o,plaintif,complaignant,douiourtux,hafiif,

lamentoi'o,dolorofo. afflitto.

Quexigo,F«/«i Courtage, fYaflïno faluatico.

Quexigar , Lieu piami de frefne fauuages , luogo

piantato di tradirli faluatichi.

Quexigueno,appxrtenxnt aufrefnefauuxge,oufxit

defrefne, cola appartenente a rraiBno falua-

tico.

Qucxofo, voyelle plus haut,vedi o adietro.

Qwexura./^ej/^/íiWt'^/íMj/fjpreftczzaífollici-

tudì ne.,Oc lamento.

QVI

Quîça,peut es7re,parauentnre, puote eflère,forfe,

per forte, perauentura.

Quiccial de puerta , Le pinot d'vne perte ou

cCvnbuu ,ilféprend auffipour U gond , il fofte-

gno della porta , & fi piglia ancora per il

ganghero.

Qmcio idem.

QU}ebri,ruptnre,fraclion,perte, Rumpitura,aper-

tura, perd ita.

Quiebras, cefi rn terme de mufiyue ejuifignifie di'

minutims ou pafjages,fminuire,o contra pun-

to di muiìca.

Quien,<p*,chi,colui, l'huomo che.

Quienquiera o quienqu:ea,y«<cflwyM*, qui que ce

yo/íjchiunque,o quakunque fi fia.

Quier, a» fon , o ita.

Como quier o comoquiera, quelque forte que,

comment que, in qualche modo, o via, come
«he.

Quietamente , Coyement ,paiftUement,xuec re.

^/.quietamente, pacificamente, polata méa-
te.

Quietar, Accoi,'er, apparir, acquetare, pacifica-

re.

Quietadc/icroù/, appaisi, Acquetato, pacifica-

to.

Quieto,coy,pai(t¿le,tranquU¿e,artpot
)oiQÍeto, pa-

cifico,tranquilIo,poiìà:a.

Quietud^pos.auittude, tranquillité, quietud :

ne,

ripofo,tranquilliti.

Quilatar , Hauljer de valeur , euxíuer , rtcher -

çtjer la valeur,toitclxr Cor pour fcxuoirfa valeur,

montare di pretio , apreriace, intendere la

valuta , toccare l'oro per lapere quello che
vale.

Qui late,Cara d'or, ¿a valeur,Ufe prend aufilpour

l'xloy,caratto d'oro.la valuta,!] pigi ia ancura
perla lega.

De baxos qu i la tes , de peu de valeur , de bat *loyf
di poco valore,d. bala lega.

De muchos qui lates , degrande valeur , de bault

prbc,d\ gran valore,dalto pretio.

Quilma, vn petit fxc, facchetto.

quilla, quille de nauirc , quilla di ñaue.

Quillotro/KKw Aquel otro, mot de villageois ipmtr

fignifier/autre, oubimchofe , voce de contadini

per lignificare l'altro.o la cofa.

ciu\\\ottido->(fi>ri<,tranff>ortéd'amour,mot de pxy~
y¿«/.prefo.& trafportato d'amore,parlare de
contadini.

qu i mera ,C himere,fantafic,refucrie, chimera,fan -

tafia,opinionc.

Quimeítiíta,rff:teur,faifettr de chimères , chimeri-

J?í,vacilatore,chimeníta,fan:aítico.

Quinientos , quinientas , cinq cens , cinquecen-

to.

quinólas, Vne forte de ieu de premitre tuec qua-

tre cartes , où Pon efeartt feulement vne fois,

Giuoco di primiera, doue non fi fcarta che

vna volta.

Quinti,mefiairie,cenfe ouferme, poflèiïîone , vii-

la.

Quintal
,

quintal, lepoids de cent liures, quintale,

peib di cento libre.

Qumtamente.CTj cinquiefme lieu, quintement, cin-

quiejmement,ne\ quinto luogo, quinto.

Quintar, Prendre le ùnquiefme, pigliare il quin-

to.

Quintado,¿o«to;:a^)"M le cinquitfme, donde fie"

prelo il quinto.

Tercios quintados , regimens degens d

compo\e%des cinquiefmes àftifis parmivnptupU

parpr: c.< .'Mtrimeni,Banda di foldati prefi di

cinque vno,

* Quio-
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Quintero quintillas , vers de cinq pkds , verfi di

cinque piedi.

Quintero,/cr»»Jer,c«»/íer,afíituarío.

Quinto , cinquiefme, le quintal quinto, o il tin-

que.

Quinze, QiìinTe. quindici.

Quinzeno, Quln-zlefme,àzc'imo quinto.

guiñón de eredad,v»e^,<?í& portion de tefre,ar-

pent,on dit aufîi quignon en François , vna tor-

natura o b¡ folca di terra.

Quiño nero, ce//» qui apart& portion en vne ter.

re,arpenteur, qui partit la terre , colui che par-

teggia vna pezza di terra con vn' altro, par-

titore di terra.

Qu:ftion,v<?ye^ queftion, vedi queftion.

Quiftobien quifto o mal quifto , bien vsulu ou

mai voulu,bien voluto,o mal voluto, amato,

o difamato.

Quitación,quittance,polìizzà, confeílione, rice-

uuta

Qui r ar, Ofter, abolir,effacer,quiter,tQ{ uia re,canee

.

lare.annullare.

Vender al quitar,vendreàfaculté de rachat ou da-
7»or»V,venderc a conditionedi riicatare.

Quitado, Ojié,aboli,\eua.to, annullato.

Quitador,ff/w7 qui ojie,colui che leua,& annul-

la.

Quita de ay, Ojìe%de là,hors de ¿a, leuateui di là»

vfeitefori di là.

Quitacuydados, Ofie-foin, oBe-foucy, confolateur,

confolatore,confbrtatore.

Quitapefares, idem.

Quintamienro, Oftement, aballjfentent¿emmtrì-
to, annullamento.

Quitafol, ,
i/»/><ì>'<i/ò/, vn ombrello, che fi porta

per cagione del fole la ftate.

Quito, acquit) quittance, ceílione, rinuntiatio-

ne.

Quitarle los cafados , faire diuorce, oufefeparer

l'homme& lafemme¡e quitter l'vn l'autre , fare

diuortio,cio erompere il matrimonio,ièpa-

rar fi il marito dalla moglie.

Quintamiento de cafados, diuorce, fèparation de

l'homme& de lafemme^xviortxo, feparatione

di marito& moglie.

Quitar el lugar,^»weJ' U place , abbandonare il

luogo.

Qu i uir >(?>•«»«?, Grande.

Qujxada , mafeboire ou mâchoire ¡mandibule, la

guancia o la mafcella.

Qui xar, idem.

Qujxones yerua , herbe nommée Caucal'ts , nerba

nomata caucale.

Quixote armadura, Cuiffòt,armHr*dicui£is
t
iC<j(,

íali i armatura de cofeie.
j
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Quotar, ;«#»rç rmy^m^figuare, notare. .

RA
Quotidiano , ve^ Cotidiano , vedi coti-

diano.

RA

RAbacas, de la "Berle, nom d'herbe, feio her-
ba.

Rabadán, Maijìre valet cívne bergerie, pa-
ftore,fopraftanre a tutto il beftiame.

Rabadilla de aue , Le cropion ou croupion dvn oy-

ftau,\\ gropone d'vn vccello.

Rábano , vo^t^Rauano,vedi Rauano.

Rabear,remuer la queü¿,branflir}
CíUQX.itt la coda

& mouerla fouenre.

Rabeço , vo)-e^Rebcço, vedi rebeco.

Rebel , l\ebec , violon > va violino , o rebecchi-

no.

Rabelejo,^eW rebec,vnepoche,peth violon, picciola

viola,o violetta, vnabifaccia.

Rabiar , rabia , voye^ Rauiar , &c. vedi Ra-

uiar.

Rabicorto, quia courtequeuè, che ha lacoda cor-

ta.

Rabifeco ,
qui a la queue longue & feiJx,ce mot

fi

ditpour injure a vu homme qui efîgrand& Jhtt

che ha la coda lunga & fece», fi dice
,
per bef>

farfi d'huomo grande ôc fecco.

Rabicán, i. Rabo cano, chenal qui a ta. queui

grife , CauaJlo, che ha la coda bianca,*ne»

ra.

Rabo, La queue, le ca/,coda, il culo.

Rabillo , petite queue, picciola coda.

Rabo de puerco o Eruato,w)i£^Eruato,vedí Er--

uato.

Rabona» Hère quìa la queue coupée, vn animale

che hala coda tagliata.

Rabudo
,
qui agrande queue , che ha gran co-

da.

RA^racclignte^entration, prole, ftirpei Iegnag-

gio.

Raça del fol yjiayon du Soleil qui entrepir quel-

que fente, vna íbera di fole>che entri per. vna

futura.

Raça del paño,v«e raye audrap^TA riga , o sfi*-

laccitura nel panno.

Racamenta , met de nauke ou marine , parola da

barcatolo, o di marinaro.

Raciocinar ,
Ratiociner ¡raifonner, entendre qiteU

que chofe par raifon , difeourir en fon entende.. .

ment, àl(j>uter, condurrc-par raifon, Ragionare,

«Scdifcorrere con ragione,& difputare con

ragione.

Raciocinación, ralfondement,difeours de raijon,ra-

tiocination , Ragionamento , difeorfo con ra-

gione.

R4ciocinio,c0w¿><e¿r ra'Mconto, numerano-

ne, ragione,
raciona*,
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^ìc\om\,raifonnable ,

qui ríe de raifort, Ragione-

uoie,che via ragione.

nación, Part, forum, prebende,m ordinaire que

íon bulle a quelqu'un pour viure, pitan ce, par-

teo por:ionc,rordinario,che fi da altrui p^r

viuere.

lUcionero, fui partit & i'-uift tu portions, colui

che parte & diuide vna cofa.

Ha cionero, bénéficier,prebendier,chanoine qui a vne

petite prebende,bzne£.úzr\o, vn canonico, che

ha vna picciol prebenda.

Maculo, Oyfeauqui n'a point de queue , vn vccello,

che non ha punto di coda*

Radiólo,?-adieux, lui/ont, pieno de raggi, lucen-

te.

Kier,rafèr,raire,ratiffèr, racler, effacer,raturer , ra-

dere,rafiarejancelare,annullare.

Raedera , rafe, ratiffoire, raclure, raíliare.raftia*

toi a.

Raedero, rafoir & racloir, Raiòio, raftiatore.

Raedor, rafe,& le rafexr, colui che raíria.

Raedura ,rafure,rature,effaceure, ratinare, tinture,

radicara.

Raez,cofa fácil de hazer, chofefadle^isée àfaire,

cofa ageuole a fare.

Rafa de ladrillos, c^ui/je demaffonnerie,\ni fafera

di pietra fatta per foítenere.

Rafinar,r¿^7rr,a
J
^¡>ier,affinare,purgare.

Rafìnado , raffiné , affini , affinato ,
purga-

to

Rafinador,ra^2i'«r,j^Wiwr,aflttnatore,purgato-

re.

Rafinadura,r^/j«B«rí, ^»rwfm,affinamento,

purgamento,o purganonc.

Rai.-, voje\ rays, vedi Rays.

Raja, farge ouferge, fargia,o ralTa.

Raja , efclat, coupeau de boti , fcheggia dì le-

gno.

K»)*r,tfclatter,fendre, brauer ,faire dabrattadet,

fendere fcheggiare.

Rajado,e/c/«íi¿jCnrti*,fchcggiato^rndu to, parti-

to.

Rajuela
,
petit ejclat tu coupeau de bois ou d'autre

chafe , fcheggiola , o pezzo di legno , o d'al-

tro.

Rala cofa o rara , rare , clair , qui n'efi pa* dru

nieffaií, quine fe trouue gtteres , colà rada , O

chiara , che non è fpefïa , o che non fi troua

molto.

Ralas o raras \ ezes, rarement, peufotmtnt, rara-

menre,poche volte di rado.

Ralamente, idem.

Ralea o nlez¿,rarit¿ ou rareté, rarità.

Ralea,w»e forte deglbb'ter: race,lignage,vm forte di

caccia dogni'animale,ck vna ftirpejO prole,

legnaggio.

Ralear,rar.^er, /aire rai™, fare rato.

talentar, encourager , ranimer , redonner Wtrftge,

inanimare, rincuorare,
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Ralcïâ, raritécu rariie,ciiezzi,o rarità.

Ralidad.idem.

Ralecer, dettenhr rare, fefaire rare, deuenîre raro,
¿¿notabile.

Ralo,y«i n'efipas fréquent , raro , che non è fre.

queme.

Rallar.r^er, ^«§w^<rí7er,Grattuggiare,gtat-
tare.

Rallado,r^?,e¿r»¿f,j/-««/,Gratuggiato,gratta-

to.

Rallador, raftur, qui rape& efgruge, raípatore,

grattuggiatore.

Ralladura rapement,ejgrugement , rafparaenro,

grattamento.

Rallo, rape,gratom,eugrugeoir, rachir, ratiffoire,

rafpa , grattuggia.

Rallón,idem.

Ralo , vtye^ cy-deffus eprei, Ralecer,vedi adietro

appo Ralecer.

Rama, brand)*, rameaux, rama, ramo o d'albe-

ro.

Ramada, me ramée, mefueiüée , Yna frafeata di-

rami & foglie d'arbori.

Rama o ramón , Corde à tirer, corde da tira-

re.

Rambla,vn Heu creux où 1er eaux des motagrtes^'ef.

coulent,&J rendent la plaineferule, vn luogo
baiTo doue vanno l'acque de menti ácrefta-

no alciuti i campi.

Ramb!a,arenal,L;eM fablonneux,luogo arenofo.o

fabbionofo.

Kicneri,rneputain,megarji buijJonniere,vm me-
retrice,© puttana.

Ramería,¿ordena ¿e^ftiaiW.RÌdotto,o bordello

di puttane.

Ramillette o ramillo ,m bouquet def.trtrs , vr»

mazetto de fiorro o vn mazzuo'o.
RamilIo,^T;i rameau, brancette,rainfeau,'KzmoC-

cello,o ramicello.

Ramiro, idem

Ritno,Rameau,raim,branche, bouchon di taverne,

Ramo, infogna di tauerna.

Ramo cortado, ramoifen, vne branche coupée, vn ;

ramo,tagliato.

Kimoio-Jjrand;u,ramu, plein de r.tmtanx,\¡zin-

ct«ro,ramofo pieno de rami.

Ramon,Ttp»i'^Ramal,vedi Ramai.

Rampante, rampant,crochu, Rampante, vncina-

to.

Rampojos , Chauffttrafet.

Rampollo,j-eje«o«,vn germe.o rampollo, o ger-

moglio.

Rana , Grenouille , en beaucoup delieuxan Cappelle

raìne,KiK&,o Ranocchio.

Rana,çarcal,>-4.?K debuiffon.verdieT ougraifjet,*.*-

nacchio di pentano.

Ranacuajo, Lei petitsde la-grenouille , gufs de gré-

nomile , le voua delle-tane } o i raqpcchier-

ti. .
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¿Canchear, Lo£ij%/Wey¿ aew£#r<?,!aggîare>alber-

gare,habitare,dimorare.

Ranchería, Lo¿««e«í;
i
g//?e,loggiamento,albergo

>

ftanza,

Hincho, logis, demeure¿aüy magione,dimora.

J(anciar , moiftr, cbanfir ,/¿ rancir, deuenir ranee,

mufrare,rancire,guaftare.

Ranciado, rancy,cbanft,moift, muffito , rancito,

guafto.

T^rìùzd\\ta.,ranciflure,moififfure,cbanciffurc,\XivS.-

fitura,rancitura,guaftatura.

Rancio o ta.nc\oCo,rance,cbanft,relent,moift,muf-

fo,rancio, guafto.

bandura,vojy^J^anciadura, vedi Ranciadura.

Rançonjrawfcwjtaglia, rifeatto.

ï^ançonar , rançonner, mettre à rançon, me etere a

taglia o a rifeatto.

Rançonado, rançonné, mis à rançon , mclïb a ta-

glia,& a rifeatto.

¿^ancorad or , rançonneur.quiprend à rançon, co-

lui che mette a raglia,& a rifeatto.

Rzncoî,rancunefrancKur,ire,dcfl>it,haine,courroux,

ira,defpetto,corruccio/degno.

RìS\di,vnretj30,d,ouuragede lacis ou refenil,oûo,

fponda,reticella.

bandado , fait de lacis oh refeuil , fatto di re-

te.

Randi' la , Veut red,petit rejeuil,petit ¿<W,reticeIle-

ria l.'mbo.

R¿nudoappartenant à grenouilleappartenente a

rancjO a ranocchi.

Runin.cu\o,bacineti,herbe&fleur, bacinetta,hcr-

ba& fiore.

Ranzon.vo/e^Refcate.vedi l^efcate.

Rapacejo , vi>jye\Rapazejo, vedi Rapazejo.

capacidad,rapacité,pillerie,raui£ement, rapacità

,

rubcria,preda,fuito.

Rap2r , raer pelo , rake , rafer le poil ,
radere il

pelo.

Rnpàdi,rafe,infïrument arafer, rafpio, ferro da

radere.

Rapado, rasé, rais, efface, rafo, rigato, fcance-

lato.
,

Lengua rapante,mauual¡elangue,quitrenche,i\n-

gua maluagia, che punge & morde.

Rapar,w/«r'»w*>e»ef«ej',radere,rìgareJ
cancclla-

Rapar,r^íV,>/ro¿er,rapire,rubare,furare.

Rapaz, rauljfant , rapineux, rapace, furarore.

Ripix,g¿rcon,goi*jat,lac<¡Hay,rig¿zzo,guzoncel-

lo,valetto.

Rapazejo, frange, bord d'habillement ou de quelque

attire chofe, comme de courtines& houffes de che.

uaux , frangia , eftremita di vefta, o di altra

cola che fi fia.

Rapina o tap\ñ¿,rapineyrauijfement, rapina, ru-

bciia,preda,latrocinio.

¿ia da ra pina , Oyfeau de rapine , oyfeau deproye,

vwcilodi predalo di rapina.

RA
Kip'moCo,rapìneux,rapineur,larrun

t t3ipìce,pTe~

datore,ladro.

R¿pon,ma¿icieux comme le renard, aftuto oc ma-
liciofo come ¡a volpe.

Rapofa o tzpofo,regnard ou renard, la volpe, o
il volpone.

Rapofera,renardiere,cauerneou tanierede renardt,

la tana.o nido delle volpi.

Rapoferia,/z/?£^è& fubtUité de renard,rufe,cautel-

¿e,eftutia,malitia,inganno di volpe.

Rapofuno,<& renard,di volpe.

Rapto, rapt,rauiflèmtnt,larcin,Ka.pittitnto, fur-

to.

Râptor,rauijfeur,yui ^/«'r.rapitore.rubatore.

Raqueta,^^w«e, vna racchetta da palla.

Rara cofo,cbofe rare,coù rara.

Raramente, rarement ,peu fouuent , Raramente,
rade volte.

Raras vezcs,rarement,peu defois,peuJounent,R¡L-

ramente,di rado,chiare fiate.

Raro,j"<tre , peufréquent, Raro, rado,poche vol-

te.

Rafa, rafe, Rafoio

.

Bolfa rafa, La bourfe vuide & piatte, borfa vota,

& piata.

Rafar , J{afer, rader, cefiauffi emplir jufques tu

rcx^. Voycz^ Arrafar pour cefie dernière Signifi-

cation, Rafare, rafchiare , ôc è ancora empire

fino a l'orlo vedi Arrafar, per quella yltima

fignificatione.

Ka.ùduri,rafement,rac/ement,ralure,R^[âtne.ntoi

radimento,rafchiamento.

Rafado,nué,ra:/é,Rafato,rafchiaro.

Rafador, I\afeur, racleur, Raiatore.rafchiatore,

colui che rafa.

Rafero,j-ii/ô<V, rafe à rafer , Rafura o rafehiatura

da rafare.

Rafea ci\ia.\los,ef2reiUeur de chenaux^palefrenier,

•vn qui panje ¿escheuaux , garçon d'efiable , ftri-

gliatore de caualli, ftailiero.

Rafear , Gratter , cjgratigner, galler,racler,efril-

ler, ftrigliare, palmeggiare ,
polire con pan-

\ no.

Rafeado , Gratté, efgraùgnê ,gall'e , racle , eflril-

lé, ftregliato, palmeggiato, fregato con pan-

no.

Rafcadúr, Grattoir,le raclsir d'rne barquebufe , il

rafehiatore dell' archibufo.

Rafchadura , Grattement,elgratigneure, raclure,

rafchiatura.fregatura.ncttatura.

Rafcuñar,eJgivtt^««",Rafchiarc,graffiare.

Rafcuñado.e'J^í^we'j^^j^^GraffiatOjrafchia-

to.

Rafcuñador,cj§rrf(¿g»e«>*, Gratatore, rafehiato-

re.

RACcuñzdüra.eJgratigneur^jgratignemntjGriU-

tura,rafchiatura.

RiÇc\ino,Cicatrice,efgratigneure,balaffre, Grafia-

tura,llorUcatura.

Raferoj
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Rafero, voyt\apres , rafador, vedi appo rafa-

dor.

Rjfgar, déchirer, rompre, rompere, ftratiare,

fquarciare.

Rafgado,ckcAiré,™m^«,rotto,fpezzato,rninuc-

ciato.

Rafeados o\o>*yej4X ouuerts& bizn fendus , au-

cuns difeni efraille\_, mau cefi vne deformile

&• défaut ptufiefi (jue beauté , on dit bien ef-

railler íesyeux pour ¿es ouurir bienfort , & en

Effiagnoi Abrir mucho los ojos,occhi grandi,

è ben ratti.

Rafgo, vn trait deplume, que Con fait pour faire

vne lettre capitale , cefi aufft vn trait que Con

tire fur de tejenture pour l'effacer & biffer,

defehirure , efgratigneure , vn tirodi penna,

che lì fa per fare vna lettera capitale , ma
è ancora vna rigatura , che fi fa fopra v-

naferittura, per annullarla, ¿Scancellar-

la.

Rafgos de letras,grands traits de fiume pourfai-

re de groffis lettres,ou pour commencer ,z cerne,

gran tratti di penna per fare gran lettere, o
per cominciamenro di fcruere.

Rafguño, Efgratigneure, graffiatura.

Raígura dejcbirement,dejchirure, rompure, rom-

pitura/pezzatura, ftratiatura.

Rafo , ras, rasé, plein-vnj, felé, rafo, rafato,pia-

no.

Rafo o llano , vne plaine , -me campagne rafe,

vna pianura , vna compagna lenza arbo-

ri.

Rafo de feda, dttfaùn , del rafo , drappo di fe-

ra.

Rafo tiempo , temps cUir& ftra'm,fans nuées,

bel tempo, chiaro,icnza nuuoli.

Rafpa . rafpe ou rapeà rap er, vne ¿ime, vn racloir,

vneratiffoire, vna rafpa, o vna tyma.

Rafpa de e! piga, la barbe de Ce/pi du bled , &fe
prend auffì pour Ceffi mefme , hareftadi vna

fpiga di tormento, o la ftefla fp'ga.

Rafpado vinoj durafl>é,\inò picante, e che ra-

fpa.

Rafpar, rtjfer, rader,gratter, frotter,frayer quel,

quechofe à vne autre, rafpare, rafebiare, grat-

tare, fregare.

Rafpado, raaé.rafté,gratté, rafchiato, rafpato,

grattugiato.

Rafpa*'or, r4f/< w/-,y«/'riic/e,rafciilatore,ora(pa-

tore,che rafpa 6c gratta.

Rafpa dura ,racleure,ratijfeure, rafchiátura, ra-

fpatura, grattatura.

Rafpofo.f>/«H de radeurts
,
pieno di raichiatu-

ic.

Rafte!, vsye^rafVilla, vedi raftilla.

Raftillar, jerancer, peigner duO.n, ou de ¿affUce,

pettina el lino,olar.a.

RaftilJa orafti]lo,/frvw oupeigne ¿peigner du lin,
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vneherfe ou cou'.'Jfe Je ¿aporte d'vne ville, petti-

nella,o pettine da pettinare il lino o la fara-

cinefea della porta della città.

Raftilladura, idem.

Raftilladota./ií^níre/7e de /?/<tcí,píttinatrice da

lino,o lana.

Kinûhàor,fero7KÌer,peigneur de Un, pettinatore

da lino.

Raftra o narria, vn traîneau, vno tlralcinaccio,

rete da pigliare quaglie , pernici, ¿V lepo-

ri.

RifìrAr,trainer,raffder, ftrafeinare, raftellare.

Raftrear , cercher & future à la trace, redwrcher
t

.

future letrac& britée , cercare Se ièguire al-

la traccia , feguitare l'orma d'vn anima-
le.

Raftreado, recherché, fuiuià la tract, cercato , &
feguito a la traccia,o al Torma.

Railrero, quifuit à la trace, colui che fegue alla

traccia, o al veftigio.

Rartrilla/w^e^raftiila, ve<^' M»(Hlh;

Raftrillar, voye^ raftillar , Ilftgnifie aufit hcrftr

la terre, vedi raftillar , lignifica ancora rape-

gare la terra.

Raftrillador , *oye^ raftillador , vedi raftilla>»

dor.-

Raftrillo,^ei«r4^r4«,^e»tc herfe
,
picciolo ra«-

ftel!o,o erpice.

Raftro, rafieàu,ou rafieau}herfe, rafteilo, o erpi-

ce.

Raftro, tracefife, vefiige ¡marque des pas,le trac,

la bricée,les erres, traccia, veftigio,ped ata, or-

ni a, pattò.

Raftro , boucherie oh Con vend ¿a chair, beccarla,

doue fi vende la carne.

Raftro , félon aucuns fignifie auffì vn marchi de

beffai!, fecondo alguni è il mercato delle be-

ftie.

Caer enei raftro, trouuer la traa& la pifie, tro-

uare la traccia,o la pedata.

Raftrojo, Efleule ou efioubled* chaume ¿e l:

du bled après qu'il efi coupé , la ftoppie , tron-

chi di pagi ia. che rimangon n¿l campo dopo
iègaro il grano.

Ratura o raedura, radeureou radure,

rature, rafura,o raditura.

Rafur¿s de cuba , du tartre , lie jèiche, radure dt

tonneau, groma di botte.

Ratao raton, rat,furi, topaotopo.

Ratap.me, la part &portion ... „-yi

.

wn'.ì* parte , che tocca , o auiene ad ogatr» -

no.

Ratería, baffeffe , cìiofe de petite conjèquence, baga-

rella,cofa di pocaconfideranone.

Ratero ; bas, yjV^ie^vile^biettOjdi niuna Ai- -

ma.

Raterue!o,£<:f, tpuis'amufè à defort teitej chafes, .

d'animo vile, che Ci occupa a cole vili.

Rati--
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i\zt:íiCÁr,ratifier,ciinJjrmer,apprcuuer, Ratificare,

confermare.approuare.

Ratificación, ratification, Ratificatione, confer-

matione.

Ratificado,rv«/)Çé, approuué.confirmé, Ratificato,

approuato, confermato.

Ratilio, vne petite c/pace de temps,vn picciolo in-

teruallo di tempo.

Rato, vne ejpace ou piece de temps , vn termine di

tempo.

Buen rato ha , ily a bonne piece , buon pezzo

fa.

A ratos, d*efface en e/pace, parfois , defati ¿au-

tre t
di tempo in tempo , o di volta in vol-

ta.

Raton , foury ou rat , vno topo , o rato , o Tor-

ció.

Ratonar, manger au fouris ou defouris, efke rongé

de fourts, eflererofo da topi, forci.

Ratonadtvfwgéo'e yô»w,Roduto da ibrei.

Ratoncillo,/rcwe/ò«ry oupetit rat,\a topettO,o

ratino.

Ratonera, fouriciere,attrappatoirepourprendre les

rats& ¿es four¡s
}
rattoire,trapola. d* pigliare i

topi.

Ratone.s,Tierrespointues en mer qui coupent& v-

fent les cables,pietre ponture nel mare,chc ta-

gliano,& frullano le corde.

Rauano,^«e eu rejfort,en quelque lieu ani appel-

le radis,Kaxi3,o radice,© rauonetto.

Rauano Gagifco , voye^ Gagifco , vedi Gagif-

co.

Riudo,rapide,vifte,leger, roide}
Rapido, veloce,

impetuofo.furiofo.

Raudal .Torrent, le courant de l'eau , torrente, vn

corfo precipitofo d'acqua.

RAudamînteyimpetueufement.viftement.roidement,

impetuofamente,rapidamente,preftatnente,

ruinofa mente.

Rauear, voyc^Rabear, vedi rabear.

Raueco , Voye\ rabero, vedi rabeço.

Rauiar,Enrager,
forcener, Arrabbiare, infunare,

impazzirli.
_

Rauia, rage,forcenement ou fourcenerie, Rabbia,

pazzia,ira& furore.

Rauiado , Enragé , forcené, Rabbiato, impazzi-

to. . c .

Rauiado,?«» enrage,chì arrabbia. Oc infuria.

Rauillo, vo^rabillo.Yedi rabillo.

Raiiiofamente,Ercr¿gemeHf,c<»»»íe vn enrag¿,fu-

ricuíement, Rabiofamente

Rauio o ziuìoCo,Enragé>forcené, Arrabiato, adi-

rato, infuriato.

Rauo,rauudo,r07^Cabo& rabudo
'
Vedl rab°

Ôc rabudo.

RaxaJ¿rgeo»/er^,v07e\Raja,faia,o ralqa, ve-

di raja,

RA
Raxar, Foys^ Rajar, vedi Rajar.

Ri')»,raye,ligne,reigie,confin cù< deux Prtuinces, ri-

ga,linea,confine di dueprouincie.

Raya peice,vuraye,poiJfìn demer,vx\3. razza,pcd
ce di mare.

Raya afpera,wjer<ye^/W/?,rsina ftellata.

Raya con conchuelas ,vne raye bouclée , vn peíce

che ha la bocca pungente.

Rayado, rayé,reìglé,marqué,tauelé, rigato,fegna-

to,maichiaco,di varij colori.

Rayador,reji§/e«r,^«£ raye &reigle,c.o\\\\f.\\z ra-

de,& riga.

Rayadura,mg/«re, ^e»rE,RÌgatura, cancelatu-

ra.

Rayar, rayer t reigler, marquer de rayes ó" li-

gnes ,ejf'acer,biffer v«ee/fj-¿#?-<?,ícance!are, riga-

re, legnare con righe , annullare vna fcritm-

ra.

Rayare! fol , rayonner, rayer, ietser des rayons, il

foie fpargere i fuoi raggi.

RAydOyras^asé.tondu^ayfrayé.pelc, tfiyonté , Ra.
(b,rafato,raduto, pelato.

Raygar^/w/Ye racines, prendre racines, s'enraciner',

radicailì, mettere le radici.

Rzygon,Grande racine, Gran radice.

R&yo,rayon eu rajy.Raggio.

Rayo , Elclat detonnerre& defòiildre,(ireplto di

tuono& romore di folgoie,o rimbombo di

faetta.

Rayos de la rueda,i.ej rafsd'vneroué , i raggi di

vna rota.

Rayóla, vn rafoìr, vn raiòio.

Rayofo , Luifint , rayonnenx , radieux , lucente,

fplendente,raggiofo,pieno de ragù

Rayz, racine, Radice.

Bienes r3.yzcs,biensimmeubles,beritages,bcnì im-
mobili,poiTèiTioni,& cafe.

Rayzuelo,/««e racine, Kicmette, Racinetta, pic-

ciola radice.

Razajvoye^raça, vediraça.

Raza,v<y'e^rafar, vediraíar.

Razimo,Grappede raìfìn& aufft le ra'tfìn. Grap-

polo dell' vua.

Razon,n?;j/<?«,c*wfe,Ragione di conto , o il con-

to.

Razonable,>'¿>y0»>w¿/<',Ragioneuole.

Razcnablemenre,r4/yow.í¿/ewc«t,^.ír>-4//o«,Rá-

gioneuolmente , per ragione.

RazommierìtQ,barangue,(iijC9urs,oraifon,arrai-

fonnement,raifonnemenf,di[covCo,OT3itiotìe, ra-

gionamento.

Razonar , Haranguer , raifomter , faire vne orai-

fon, difcoHrir,dtt«ifex, conférer . orare, ragiona-

re.

Razonado, Harangué,rai(on*é ,dijcouru, plein

de raijèn, aduis'e, <*ato, parlato , difeorfo, ra-

gionato.
re
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Rcadoptar, Réadapter, adopter derechef} riaddot-

rare, addottare di nouo.

Real , le camp , le lieu cù efl logée me armée , il

luogo, o il lieo, doue è loggia» vn eflèrci-

to.

Allentar el real , camper & ajfeoir vue armée,

accampare , Oc alloggiare vn effera-

to

Real cola, I{oyal , appartenant ih Rey , reale , o

regale, che appartiene a Rè.

Real, réel , tffentiel, eifentiale, reale.

Real moneda , vne real/e , monnoye qui vaut

cinq ¡oli de trance. Ils appellent en Ejpagie

des reates de p.^feurt prix , comme real de

do.;
,
qui tjt U • calle de dix fols , Rea I de qua-

tro,ceUe de vingt Jols , Real ocho , la realle de

quarante jets, vn realle, moneta, de quali in

Spagna vne fono de vari pretii, come di ië-

deci diviati & dt quaranta ioidi.

RealcJr,>-etatt/jV>-, rèleuer en battit, releuare in

a!to, alzare.

Realdad, /(«/#/, rea I irà.

Realengo, chofe royale, reale, cofa di re, o cofa

reale.

Realengo , l'Are& franc , cbofe royale, apparte-

nante au K¿yt libero,franco,cofa reale,appar.

tenente a Rè.

Realidad, réalité, realità.

Realmente, royalement,réellement& royawnent,

realmente, o regalmente.

Real y verdaderamente , réellement& defaiíl,

realmer.tc,& di fatto, o in effetto.

Realumbrar , rallumer, ejclaircir, rallumare,

rifchiarire.rifplendere.

Reamar, aimer derechef', & aimer réciproquement

cetuy qui nour aime , riamare, amare feam-

bieuolmente

Reamado, réciproquement aimé , arruto feana-

bieuolmenre.

'R.e¿t¿
i
re¿¡eu>cjraits de cheual , rilegatura, tira-

ta di cauallo, ò mula interzo.

Reatadura, rdieure,reliement, rilegamento, rile-

gatura.

Rcudr, relier,lìerpar dejfttf, rilegare , legare per

ibpra.

Rearado, relié par dejfut , rilegato per fo-

pra

Reatador, qui relie,relieur, rilcgatore,colui, che

niega

R.badoch ; no,we/ò«e<fr/ÌH/ci;j«e<iH, vna (or-

tede falco neto.

Rebanar , rebanada, rebanador , yo^reuanâr
ÓVc. ved reuanar.

Rebañar, voye\ Arrebañar
, vedi arreba-

ñar.

R^bañardmexos , amajjèr de îargent 3 , accomu-
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lare» adunare, am malfar denari.

Rebaño, troupeau, bergerie , greggia , branco di

beftiame.

Rebañego, appartenant à troupeau, cofa, che ap-

partiene a greggia di beftie.

Rebatar, r»ye\ Arrebatar, vedi arrebatar.

Rebatada cofa, vs/^Arrebatada, vedi arreba-

tada.

Rebate, aliarme, tumulte , ¡édition , allarma,tu..

multo, feditione,ribellione.

Rebatiña , rapinci rau\¡¡cment,furpriCe,aüarmet
rapina,latrociniO;ruberias fopraprefa, feara-

muccia, combattimento.

Rebatir, rabattre , rebattre, repouffer ,r.

rintuzzare , ribattere, fpingere, opprime-

re.

Rebatido , rabattu, rebattu,repoufîé,refoulé, lin-

tuzzato,ribattuto, rifofpinto.

Rebatimiento, rabat,rebattement,tiniuzz3.mcn.

to, ribattimento.

Siento rebatir efpadas, ïentens chamailler > io

fento menare le fpade

s\ebzto,aUarme,tumM¿te,bru¡t,efm*ute,tinumr^

re, trouble, tumulto, romore, fed;tione, tur-

bationc.

Tocar a rebatOjTwwr talarme , gridare, o fo-

nare all'arme.

Re beco o gazela , cheureuil, cheure fauuage, ca-
moccia, capra faluatica.

Rebelar, rebeller, reueler, ribellare.

Rebelado , ribelle , révolté, ribellato, riuolta-

to.

Rebelador, qui rebelle, chi rebella.

Rebelde, rebelle , contumace , ribello, riuolto,

contumace.

Rebeldía, rcbel/ionœbftination, contumace, ri bel

-

lione,riuolrrimcnto, contumacia.

Rebellín o rebclin , rautlin ou piatte/orme, reue-
lino,riparo,difefa, o plataforma.

Rébellion , rébellion , ramiteli lefaut prononcer,
rébellion, ribellione, riuolta.

Rabencazo, coup de fou. *?£**> colpo-
di sferza.

Rebenque , vnfouit , vne efeturgée dont enfòuétU
(esforçats jur les galères , vna sferza,con che-
battono gli sforzati fu la galea.

Rebentar, creuer, crepare,fccpDÌare.

Rebentado, crcué, crepato,fcr>npiaro.

Rcbentador, qui creue, colui che ere Da,

Rcbentadura, creueure, feopniatura. "

Rçbenrarmenro , creuernent, crepamento , feop-i

piamente

Rebenton , vne cofie ou ùenddnt de montate

difficile à monter , pre ¡pl:e , v na cofr*. o

d:ce precipitóla di monte , & malagevole a

montare

Rebelar, «£.«;.;;-, ¿¿/e»- derechef, ribaciare, ba-
fciare dt nouo.

Rebefar^rreueûrjyfl^V, rendregorge , re*-

sai*-
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mitare , rigetare il cibo.

Rebezar , faire quelque chofe i fon tour , fucceder,

remplacer , fare qualche cofa alla Tua volta,

fuccedere,o enrrare in luogo d'vn altro.

Rebezero , qui faitvne chafe afin tour, qui fucce.

de avn autre, che fa vna cofa alla fu a volta,

che liiccedc a vn
J

altro.

Rebidar, renuler,rendoubler, raddoppiare.

Rebidado,re««/é, raddoppiato.

Rebidador, quirenuie, colui,che raddoppia.

Rebite,ri««7 , raddoppiamento.

Rebiuir, reuiure, reuiuere.

Rebocar , fe couurir le vifage auec vn volle, ntaf.

quer, voiler, coprirli il volto d'vn yelo, maf-

cherarlì.

Rebocado , mafqué, qui a le vifage couuert, mas-

cherato, che ha il volto coperto.

Rebosadura , couurement de vifage , coprimento

di volto.

Rebociño ,
petit manteau pour conurir la tejìe&

levifage, vn picciolo manteletto per coprirli

Iatefta&il vifo.

Reboco, voile, mafque, faux vifage,couuerture de

vifage, velo , o mafehera , o coperta di vi-

fo.

Rebolar, rettoler,voler derechef, riuolare , volare

di nouo.

RebolcarjTMafm-jriuoIgerfi per lo pantano.

Rebolcado, veautré, riuolto, fuoltato.

Rebolcadero, bourbier où ¿espourceaux fe veau-

trent , veautroir , fango,o pantano,doue fi ri-

volgono i porci.

Rebolcadura, veautrement, riuolgimento.

Rebolcador, ve<iutreur,quife veautre, riuolgico-

re, colui che fi riuolge.

Reboldon, Foye^ Rebolton , vedi Rebol -

ton.

Rcbolear, vojy^Rebolar, vedi Rebolar.

Rebollar, boutonner comme font les arbres, ger-

mog'iare,come gli alberi.

Rebollo , rejetton : vne forte de chefne qui porte des

noix degale ,
germoglio, vna forte di quercia,

che porta noci di galla.

Reboltillo , vn petit tortillon, vn petit enueloppe.

ment, vn picciolo fardello o viluppo.

Rebolron gufano, vn lifet ou hurbec qulrònge

les bourgeons de la vigne, ver-coquin , vna

ruga , che rode i germogli della vi-

te.

F.ebolton , vu brouillon ,
qui brouille & méfie

tout.vn touillon, vn imbrogliatore , che con-

fondft,& fcompiglia il tutto.

Keboltofo , tumultueux, fedltieux ,faclleux, que.

r£/i,«.v,7»¿íro«¿/eío»f,tumultuofo,feditiofo,

turbatore.

Rebolucion, Foj^ReuoIucion , vedi Reuolu-

.cioñ.

F eboluer . troubler, remittr, brQHÌUer,broHÌllaf-

RE
fer ,

mettre en dlfcorde , mRanger deCuelopp;r,
turbare, confondere , iniiiluppare.

Reboluer libros ,fuellleter de dures , tourner les

fuelllett, volger le carte de 1 ¡bri.

Reboluedor, troubleur, brou,lleur,fcmenr de que.
relies, qui trouble&fit des [édition s, rcuolteur,

turbatore, fcompigharore, feminacorede
di(cordie,feditiofo, ribello.

Reboluedera oRcboluedero, Enueloppoir,enue-
loppe, inuiluppo,auolgimento.

Reboluimiento, tournoiement, remuement, mef.
lange,embrouillement, Çgombimti\x.o, intrica-

mentojconfufione.

Reboruiar, Enuelepper , entortiller, enlaça- com-
me du filet ou de la foye , & chofesjemblables,

legare, riuolgere qualche u>*a con filo, o fê-

ta.

ReboíTar, desborder, Imnder, seft>andre,\urmon-

ter,regorger,flotter par deffus, vomir, inondare,

fomergere , affondare, fpargere,coprire d'ac.

qua.

Reboiïàdo , desbordé, ejpandu, Inondé, fùrmonté,

regorgé, vomy, inondato, fomerfo/parto , af-

fondato.

Rebofíadura , inondation, desbordément d'eau,

regorgement , vomijfement , inondatione , Co-

merfione, affondamento, coprimento d'on-

de.

Rebotar , reboucher, refouler , ifmoucer ,riuer,re-

jetter,rebondir, riuolgere il taglio, o vna pun-
ta di qualche coià.

Rebotarfe,/è troubler, sejìonner , fefourdir, tur-

barli, faftidirfi, confonderli.

Rebotado , rebouché, refoulg,efmoucê,rlué,rejcttét

rebondi,trouble,ejìonné,hebeté,p\esàto
,riuolto,

fpuntato,opuntao taglio.

Rebotado vino, vin pouflé, vin efucnté, vino

fuentato.

Rebotadura , rebattement, rebouchement, refoule-

ment,rivure, Rebbatimento,riuolgimento.

Rebote, bond.rebond, balzo.

Rebvamzr,rtfonncr,rugir comme vn lion, ruegire

come vn leone.

Rebramiento, rugi/Jèment comme du ¿ion , rug-

gì mento,coine d'vn leone.

RebuelcOjVO^cc^Buelco , vedi Buelco.

Rebuelta, reuoltc, trouble,brouillement,mtflanget

confufton, reuirade, riuolta,turbatione,igoin-

bramento, confufione.

Rebueltamente,fcombratamente, turbatamen-

te.

Rebuelto , Enneloppé, reuoltc, mc/Ic, embrouillé,

brouiUé,troub¿é,embarafíé,inuilupp¿to,ríUol-

tato, turbato.

Rebueltas mugeres, femmes qui nefont pa* en-

cor habillées , comme quand elles viennent deje

lemr, donne.che non fono ancor veftite , ne

acconcie.
Rebii-
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Rebufs ï,fouffler, rcboujfer, fofnare/pîrare.

Rebullir, ròoui'Air ,ìei'mouuoir, mouerfi.

Rebull:dor,y«< ej'ment,chi moue.

Rebuilimiei.tOjE/wo.'/o/j, mouiuaento.

Rebufcar , Grappiller ,
grapper ,

rechercher,

brufcare , cercare con diligcntia grapoli d v-

ua.

KebuCc2,Grappage,grappiliement, recherche , bruf-

camento,ricercamento de grapoli.

Rebufcador , Grappilleur ,
qui grappile ,

qui

ricerche les grappes des raifini que Con latjje

après la vendayge, brufearore , colui che brU-

fea^ck cerca i grapoli di vua dopo la vende-

rnia.

Rebufcadera,/?.>»me qutgrapp'iUe ,grappen[e,c\ox\-

na che cercai brufea grapoli.

'Kú}azn2r,recaner,braire commefoni les ~Aihes,TZ-

gÜarc.come fanno gli afini.

R ebuznador,¿rx) ¿reí, oui ùrait, raglitore.

Rebuzno, ¿rarement, cri d^íjne, faglio d'ali-

no.

r\tC3LÌ>zT,recouurer, negotier, tnettreafìn , acheuer,

ob:c>>ir,;i o«rrf,negotiare,ricoueraie,comp:-

re,finire.

Recabado, recouuert ourecouuré , fiicoucrato,rif-

cclTb,riceuuto.

Recabador,^;»; reouure, qui metfin à quelque af.

faire, co!ui che ncouera,cV: pone fine

negocio.

Recado, roye^R-?caudo, vedi Recando.

Recader: , estui qui porte m mefjage , lettre ou

pre]ent,cOiUi che porca imbafoata, letteia,*

dono.

Kzcier,retom6tr.rechoir,reci¿M#er,Ricaderc, rica -

fcare.

Kcc¿\¿o,retomeé,recheu,recidiué,reljps¡Rici¿u.

ro,ricafcaco.

Repagar , mettre derrière, fare , o porre lMt i -

mo.

Rsçaga , Le derrière, l'vltimo. il diretano,il fez-

zaio.

Religado
,
qui efì mis derrière, chi è fatto l'vlti-

mo.

Rccaguardia , vo^Rctaguardìa , vedi Reta.

guardia.

TLeaydo,voyrz- cy de/fut, après, Recaer, vedi ad-

ietro appo Recaer

Recai (.¿tifonier,prejj'y, emplir,farcir, enta/ferJèr-

rer.o^.primere,c^'care,r.empire a forza.

Recale^ io
'

yaafié,farcì, empii, op-

preilatojcaicato.

Recûcidor,qnifuie ¿~ prtfjè,entafjeur .oppreiïà -

tora,colui eh: o;ipnme,ck calca.

Recalcadamenci, en im,nt,en :as,àc iudimente,

in cumulo,oamm«iib dicufe.

RecalcadurajPri^enjcw^RicalcaturajOppreflfio-

ne.

Recalce, Ctnainechojèdtru . ;nrkrs,

Ricoû vûua dacentoiU
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Recamar, broder, Riccamare.

Recamado, brodé, Riccamente
R£camador,¿r<x&w,R ;ccamatore.

Recamadura,o Ricamo.bro<¡erie,Kkc¿mo.
Recama n,Gardcnbe,les meubles & hxrc

garderobe , faluaroba , & le cole , che \

dentro.

Recambiar, redianger, cambiare , o cangiare, o
mutare.

Recambiado,rfc4íwg¿, cambiato, mutato, can-
giato.

Recambiadorjrectafl^ii/rjya/ reJjange, cambia-
tore,colui,che cambialo cangia

Recambiamenro , rechangement, cambiamento,
mutamento.

Recambio,rec¿<ttfg*,cambio,mutatiorre.

Recapacitar, recorder) ramafpr & repafjerp¿r U
»jf»jo/re,R;cordare,ramemor-:, rimembrare,
rifouenire.

Recapindar,ríc^«Wír,R¡capitdare, riformare,
nnouare.

KecapItiilacionjrff^/'.-M^i/en, Epitogtte, Ricapi-
tu!atione,epilogo.

Recalar, Prendre garde,obftru¿r,e/tre accorto- ad-

aduisé.por cura,vfarc di!igenza,cflcre auedir-

to,& accorto.

Ricata-fejf donner degarde, tfirtprwíent& ad.

uisé afaire quelque ojoje
, por mente, frarc a-

ucrc codiare prudenza,<5ceiïèrefaggio,in fi-

r qualche colà.

.o.Vr.idtnt.aduisé, *r«W,<ftfrcf
)jí^prük

¡o,auedut«,diícreto.

. ¿amenté , ^fecortentent, finement,. >

prudentemente, accortamente, cauca-

nte-

:i:e:itO, Trudence, finejfe , Accorine ,adui.

jement,ef£.
. rudentia, ùpicn-

t a.

Recato, idem.

Recatear, marchander, èargiòner, Andar con ri-

guardo.

Recatón , reuendeur, barguigneur, marchandeur,

rigattiere,riuendìtore,negctiatorf,mercato-

re.

Recatón o cuento de lanci , Legros bou

lance ou a me pique , il calco d vna lancia , o
d vna picca.

Recaudar, re*vitunr,refcourre ,

majÌLrxoliig\r,il:

tere,racccgliere,ncgot!arc,orJìnare.

Recaudar renta?, recua. renies,

Jtaccoglierc,nccuert

Recaudado, ntgoùi, expttûé,r& retirte,

efpedito,ricouerato.

Recaudador, negoùate.-.r , eoú'tcJesir , recatear de

rajírf.negoriacore.riceuicore d'entrare.

Recaudamiento; ;

feotimecto , raccoglimento , ammafiànun-

to, .

JRecau-
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Re: audo « Mefxge fait de bouche ou par lettre,

prefent, addrejjt, jo'm, ordre , commijjìon , expedi.

don, afeurance ,
pvauifîon de viures, victuailles,

commodité de quelle chofe que ce jait , fiurté,

crc.ir.ee : c'e/2 encor plus que le Recapito des

Italiens .Ricapito di qualunque cofa che che

fifia.

Dar recAudo¡domw ordre,ènrt ordine,commet-

tere.

Embiar vn recando, Enuoyer v» prefent oumef-

fjge, mandare vn prefente , o vna ambafeia-

ta.

poner a recaudo , meure en feurété
, ferrerò"

mettre à ¿mí, mettere inluogo ficuro , chiù-

derc& (errare bene.

A buen recaudo vengóle ne vien pas defyourueu,

io non vengo fpreuifto.

Da merecaudo para efereuir, baille moy dequoy

eferire i. dupapier& Cenere, dammi da fcriue^

re,o cofa da fcrmsre.

Qjìd nos recaudo para almorçar , donncç-nous

dequoy dejteuner,àa. tici da far colazione.

Recayda o recaymiento,rcc6í?«íe, Ricadura>o ri-

cafeata.

Recaydo,vo}<c'^
:
a/>w Recaer,vedi apo recaer.

Recebir, reccM<w>,<icc»e///»-,RÌceuere,accogliere.

Recebidojrecm.ítcfWf/V/yjRiccuutOjaccolto.

Recebidor, /^eccwea^Riceuitore, accoglitore.

Reccb¡mienro,J^cc^í;w2,<ic«<e/y, recepte , Riceui-

mento,accoglimcnto.

Recebi miento o recebidor de cafa , Ventrée deU
maifon, l'entrata della caia.

Recelar, Redouter,doubler, craindre foupçonner, te-

mere,dubitare,(bfpettare.

RecelojCttWíe, double, foupçon, tema, dubbio,fo-

fpetto,dubbitatione.

Receloíb^/ow^fow^wXíCr^míjyítimoroIOjdubbio-

fo.fofpettofo.

Recelado,%Yoz«it',a'o«¿íé,c^;«í,temuto, dubita-

to,fofpettato.

Rccelador,?»* redoubte,qui craint , colui che te-

me.dubita ¿V fofpetta.

Recental, wye^Rezental, vedi rezental.

j\ecentAr,rajraichir,renouueller}
reinfcr,KinireCca-

re,rinouellare,rinuerdire.

Recen ta r,mettre le leuain à la paJîe,porn il lieui-

to nella paila.

Recentar o remojar lienços ,rafraichir& effan-

gerdes draps delie! , cambiare i lenzuoli del

letto.

$te.ccnta.do,Rjfraicby, renouuelé, reinsé, rejfangé,

cambiato,o cangiato.

Reception, recepte, reception , RÌceuuta, riceui-

mento,accoglimento.

Receptar, Reccuoir , retirer& loger chexjoy quel-

quW,/e recueillir, Riceuere , ritirare altrui a

1 oggi ar foco.

Recentemente! Recememtnt, renotéuellement,fitti-

RE
fchmtnt, frefeamentc , nouellamente , poefr

fa.

Recepta
,
Recepte de deniers

, Riceuuta de de-
nari.

Recepta d; botica , Recepte ou recipe d'^lpctìcaire,

Ricerta di ipetiale.

Receptáculo, Recepitele , Ricettacolo, rifugio, ri-

cetto, ritirata.

Receptible,/^¿eAd¿¿.',daeflere,r¡ceuuto.

Receptor,w^£^Rec-;b:dor,vedi recebidor.

Receptoría carta, Lettredechangejrtctpiffé, lettera
di cambio^ riceuuta.

ReceíTo, Reculemcnt,retirement en arriere, Ritira-

mento.ritratta.

Recetar.vc^^Receptar vedi receptar.

Receta, vovf^Recepta, vedi recepta.

Recetor, voyc^_Recebidor, vedi recebidor.

Recuir, TO^t^ Recebir, &c.vedi recebir.

Kcch¿c
f
a,r,RecbafJer,repou£¿r,rebattre ou rab¿ttret

refuJer,rebuter)rebouter}
Cc¿cchie,ípir>ge.re,Yt-

tare.ributtare.

Rccha<¡z,Refuf,repouJJement,refiexion, Rifiuto, ri-

cufo.negatione.

RechíCfido^repoufié, refusé, rechaffé, Rifiutato, ri-

cufato, negato, rigettato.

Rechaçador , Repoufeur, qui repoujje& rechajjif

RÌfiutatore,ncufatore,chi nega Oc rifiuta.

Rechazamiento, Repoufanent, rejcSl , reflexion,

refrappement¡ Riñuun.ietito,rigctumentoíne~

garione.

Rechinar, bruire,grincer les dents, fare irridere i

denti.

Rechinado^mcíj/grincíto i denti.

Kechina.dor,grinceur,qui grince les dents
,
qui fait

bruit, colui che (Iride co denti.

Rechiuamiento,¿r«/;,^^wcc7»e«í àe dents,(\:r ido-

re de denti.

Rechinofo , quigrince toufìours les dents, Colai
che ferapre (Iride de denti.

Recibo
,
Reception, recepte , Riccuimcnto, riceuu-

ta.

Recien,vo)»e^Rezien,vedi Rezjen.

Recio, voye^ Rezio, vedi Rezio.

Reciprocar, Reciproquer,retourner,efCere recipro-

co,corrifpondere.

Reciprocación , reciprocaron, retour, Reciproca-

tionc,corrifpondentia.

Reciprocamente, Réciproquement, nu recipro-

que. Reciprocamente , corrifpondenremen-

te.

Reciproco, Reciproque, mutuel, Reciproco, mu-

tuo,corri fpondentc.

Recitar,í\fc/íe;-, yacompter,narrer , Recitare , rac-

contare,narrare,dire .

Recicador, iv.ec/íí«r,rrfíco/?íe«r,Reoitatore,narra-

tore, dicitore.

Reciramiento,w«í«ttíflí, relation ,recit , Recita-

zione,raccontOi parlamento.
Reclamar,
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RzcU.nat,crUr

>
i"CC¿Atner t¿>rec¡ltmer,gri¿¿re,chit-

mare.diuulgare.

Réclamation ,proclamation, cry ,
publicatrone,

grida.

Reclamado, prodamé , crié, reclamé, publicato,

gridato,paleiàto-

Redamador, erieur, proclameur, Gridatore,pu-

blicatore.

Reclamo , cry, pipíe, pipet ou pipeau,appeau <toi-

Jeaux , Grido o verío dVccello o il richiamo

degli vccelli.

Reclamo decodornizei, mcorcaillet , vn richia-

mo di cotornice.

Reclmar,£«£óW,/eBcAer,chinare, p
:egare,pen.

der.

Rec!inado,£«c/w,/wc¿i.',chJnato,piegato.

Ke£lufiOD,r6duJton,rUenfrmée,Jolirude,chiu.{ur2.,

vita chiufa,foI radine.

Recluíb, reclus, enfermé, chiuíb,riíTerrato.

Recobijar , rechaujflr ¡remettre en chaleur , entre-

unir la chaleur , rifcaldare, enerare in calo-

re.

Recobijado > retôiaitffé, rifcaldaro, incalori-

to.

Recobijado.^a; reschauf¡e,ca\\x'\ chcrilcalda,rif-

caldatore.

Recobijamiento, retchauffement, rifcaldaraento,

calorofìtà.

Recobrar , recouurer , rauoir , refeourre , recube,

rer, ricouerare, ricuperare, riaequiftare , iiC-

cuotere.

Kecobrado,ríc»«#r/,rec»^fre,rf/c£wi.r,ricuperato,

ricouerato,rifcoiïo.

Recobrador, <¡ui recouure & >-e/¡;o»:,ricuperato-

re.che ricouera.ck rifeuote.

Rccobrable, recouurable,t¡uife peut recouurer , ri-

cuperabile,che è ageuole a ricuperare.

Rccobramiento o recobro , I{eco¡mrement, re.

couurance , ricuperamento , rifeuotimen-

to.

Recocer, recuire, ricocere, cuocere di nouo.

Recocho o recocido , recuit , ricotto , o bigot-

to.

Recocimiento, recttijjm, ricoci mento.

Recodido,atcoudé,appityéjur le cottele, appoggia-

to (opra il gombito.

&e.coa¿Tj4pfujerfnrlt coude,!
1

accouder, appog-

giarli fepra i! gombito.

Recoger , recueillir , ramaffèr, aflbnbler , reunir,

re;;V«-,raccogliere,adunare, ammaliare, con-

gregare.

Recogedor, ratnajjèur, yui recueille& retire, raf-

fembleur, raccogli tore, adunatore , colui che

raccoglie& aduna.

Recogido, recueilli,ramafé, raffemblc, retiré, Joii-

w;Ve,raccolto,adunato,amañato,ritirato,fo-

lirario.

Rît ogimiento,recud¿,reiiremm,aljc?n¿lemer¡t, a-
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R E 46;
tnatfolitude, raccoglimento, adunaraento , a.

malìa inento,folitud me.

Recogimiento en lugzr,retraite, refuge, lieu tour

fe retirer,receptade, ritirata , rifugio, luogo n-
curo.

Recomcncir,recommancer, r'entamer , ricoraia-

ciare, ritagliare.

Recomendar , recommander, racomandare, dare
in guardia.

Recomendación, recommandation, racomanda-
tione.

Recomendado,rec3wm^«^í,racomandato,ü¿to

in cultodia.

Recompcnfar ,rtcompenfer , rieompeniàre »gui-

derdonare,rimunerare.

Recompenfa. rccw7j^wi/ê,ricompen(a,guiderdo-

ne.

Recompenlacion, recompenfement, recompenfe, ri-

compenfa,guiderdone.

Recompenfado,reaw»r^eR/é,ricompeniàto,rImB-

nerato.

Recompenfador, recompenfew, rìcompenfatore,

rimuneratore.

Recomponer,r.tcco»M»o¿!rr, ragenctr, remettre en

ordrejrafjemilerfadomècrtrìccomodzrt^idziz-

zare.racconciare.

Recompuefto, rxgencé, raccommodé , remis en«•
dre^tjfcmhlé, raccomodato, riordinato, rifor-

mato.

Reconcentrar, remettre & reunir vne chofe à fon

centre,reduire an centrent mettere Oc riunire V-

na cofa al fuo centro, che il punto del mezzo
del circolo.

Reconcentrado , réduit& réuniau centre, riduro

& reunito al centro.

reconàYizr,réconcilier,refaireamis ceux tpti fini en

difeordeó" inimitlé,rabbicnner
}
appointer, accor-m

der,rallier, raccorder, riconciliare , pacificare,

accordare,riunire.

Reconciliation, réconciliation , accord, appoin-

tement , paix entre amis qui ftrojrent deuenut

ffwem¿r,nconciliatione,rappaGficatione,pa-

ce.

Reconciliador,rec«Tct/Mfíw,^>owí?;<)-,r¡concí-

liatore, paeficatore, accordatore.

Reconciliado. reancilié,accorae appointé, rabbien.

w/,riconciliato,accordato,pacificato.

Reconciliar vn Tempio,rebenir ou rebeniflreynt

Eglljeja refacrer, ri lacrare vn tempio.

Reconócer,rcc9jno^/«,riconofcere, hauere rico-

nofeenza.

Reconcedor, qui recognoifi, riconofeitore, colui

che riconofee. ( morato.

Reconocido, rtcogneu, riconoíciuto, ramme-

Reconociente,rfcc>gw:/Zt»7f, riconofeente.

Reconocimiento; :-,riconofciinento,

ticonofeentia.

Recontar , raconter, narrar, raccontare,narrare»

G G ¿et-
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dctto,manifeftato.

Recontador,ntc<wtfew, raccontatore , narratore,

oratore,

incontrar/eflawfra^raccontrare/contrare, ab-

ba terfi.

Recontrado , rencontré, rincontrato, fcontra-

to.

Hçconu3.lccer t
rcc6uurer fanti , rifanarfi, ricupe-

rare là fanità, guarire di malatia.

Reconualecencia , conualefcence , recouurement de

/árcf<?,rifanamento, ricuperamento di fani-

tà,

Reconuenck>n,>"ec0HJíettíío«,riconuentíone. .

Recopilar, amajjer-y?amafier , compiler¡recueillir,

riadunare,ammaiIàre,raccogliere.

. Recopilación, ama,}, recueil^ìiàuno, raccolta,

aminaíTo.

Recopilado, amafie, recueilli, campile, riadunato»

raccolto,ammaliato.

J^ccopilador,co>»/>;7f«>',-f»7&i recueille & rama/fe

diuerjts chofes enfèmble,quifait des extrait s de Ui-

uers /;'/<>-ex,adunatore,congregatore,accomu-

latore, colui che raccoglie diuerfe cofe infie-

rne o de l:bri, o d'altro.

J$cco7àa.r,EJÌieilli'r& s'elueiller, recorder¡remémo-

rer, rifuegliarfi, ramemorare, rifouenire; ri-

membrare.

Recordarfe,/è refiuuenir, fé remémorer, ricordarli,

ramemorarfi,rimembrarfi, rifouenirfi

ZJecordado,.Ey¿*e¿//¿,fuegliato J
fouenuto , rame-

morato.

Recordador,£/««V/Éi«>-,^«;ç,'»«V/e j
ruegliator£,ri-

cordatore,ri membrature.

Recorrer, recourir, rcuoir, repaffer, recognoijìre, ri-

correre, riconoícere,ri paliare.

Recorrido, recouru,reueu,ref>afá,recogneu , ricorr

fio , riconofciuto.

Recorrigir , recorriger , ricorrigere.

Rccofer,í-e<:ow&*c on recouldre,ricufcire,

Recoièdor,y/« recould, ricufcjtore, colui che ri-

cufcie.

Recofedura, recoufement,recoufure, ricufcimeoto,

o ricufcitura.

Recofido, recoufu, ricufcito.

Recoitarfe, s appuyer, [e coucherfur le cç/?é,appog-

giarfi,mettcrn :
in letto di fianco.

%ecoftìdo.,courbé,appuye Jur le cojìé , appoggia-

to,^ porto in letto di fianco.

Recozer,recoxido,recozedura3W.)/cvecocer,&c.

vedi recocer.

Reçongar.&c./ar ^'voye^le après recgtir,vedilo

appo recutir.

Jlecrear,ycc»-epy,»-e/?o»>'y,c^<*j'er,rícrearc,raJíegra-

rcgioiie.

Rccrearfi?,./c recréerJe rejìouyr, s'esbattre,ncre¿í(\,

farli licto.rallegrarfi

Récréation, récréation, njìonyjjance, esbat, esbatte-

ment,plaijtr, ejgaycment, rkreationecontcnto,

l«titw,p»4<;erç.

RE
Rccrciâo,rccreé,refiouy,efgayé, ricreato, confbla-

to,allegrato.

^r&ùuo,recre*tlf,refìouyffaM,pUifant,ucieitu

uo,confortatiuo, piaceuolc.

Recreatiuamente, recreatiuement,joyeufement,te-

ereatiuamentc,gioiofamente.

P^ecrecer,accroijhe,rurcroiflre,recroifire,¿ccreks-

re,aumentare,auanzare.

Recrecido,}-ccr«,rec««,2cc efeiuto, aumentato.
Recrecimiento , accroijfement Jurcroijh accrefei-

mento,aumento.

RccceOirecreation^sbatseJtouiJJancefRÍcxeiiúoiic,

ípaíTo, gaudio.

R££ta.mentz,droittemem>equi;abteinent
)
jufiement,

drittamente,giuítamente,equitabilmente.

Rectar,voye^ Reptar, vedi Reptar.

RcctOjWjyc^RÍepto.vedi Riepto. «

Ke¿ior,GoHmsneur} I^ecleur,CoucmíLtore , Ret-
tore,

Rt£io>drp¡B,jiiflc,equiiable,dro¡tMÍer
}úr¡tto,giu~

fto,ragioneuole.

Re¿titüa,rec~íuude,equité,jnflice,drQÍiturc,diritt\i~

ra,g'uftitia,ragione,equità.

KeCuijCarauane , troupe dt^ífnes & de mutets.fr

aufiide c/?e»e4»A,carouana,ftotta de muli,ca*

ualli ôc afin ii

Rcaiaja¿<*?WAí de plufieurs íro»^cj«íx,multitudf-i

ne di più greggie de animali.

Recuajo,ce«/i de poij]ins,prefurede latB, voua dí

pefce,& caglio che fa pigliare il latte.

Tk.tc\id\v,rebondìrjrcucrbercr,reccuoir la rente,reue~

n\r vne renie de quelque chofe, Riuerberare , ri,,

ceuere rendita di qualche cofa.

Recudida, La rente& lereuenude quelque biettt

le bondyla reuerberation de quelque cho¡e,la. ren-

dita^ l'entrata di qualche faculta, la chiufa

di qualche cofa.

Recudimiento , idem.

Recuenr.ro;W2<:ottí»'£,R¡ncontra, intoppo,feon-

tro.

Recuerdo,/ô»«i»a«£Cjricordo,memoria,rimefar

bran za.

Recuero,?»«/ff;Vr, vn qui meine vne troupe de mu-
lets& dafnes pour porter de la niarcfjandijet

mu!atiere,che mena vna frotade muli,o d'a^.

fini con merçantia.

Recueftoo recueftade montcLa panteon lepen*,

dant à"vne montagne,la de ícente,le derrière U'vnc

montagne., la pendice d'vna montagna , vna

cofta di monte.

.

Recular ,reculer, Ritira rfi,ritirarfi a dietro.

Reculando, à rcculcns,m reculant > all' in di*.

tro.,

Recupera r,recouurer,rectiperer, Rico uerare,ricu-

pei are/corere.

Recuperablc,yeco»/i>-j¿/c,yí¿iVt' peut rci.ouurer
>
Ku

cubcrjbilc, che iì può ncouer.tre.

Recuperación, recouurement, récupération , reco»*.

HMn.ce> ,RÌcoucrajacuta, licuperawento, rif-
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euottwcnto.

Recuperado, recouuré¿recuperé, ricóuera*o,ricu-

perato, rilcoftb.

Recuperador , récupérateur, qui recouuré ou recu-

pere, rie :peratore,colui che rifeuote.

Recutfo, recourfe,rete:tr, ricorib, ritorno;

Reculación, recufation, ricufa , rifiuto.

Recufar, recu/'er,rejetter, ricufare, rigettare.

Reculado, recusé, re!ctié,refu(é,nc.üf¿to,rigMZ-

to, rifufato.

Recutir,boluer la pelota, rejetter, renuoyerl*

bilie, rigittarc, rimandare la palla.

Reçongar.jroWer , grommeler, barbotter entre

fes dents, brontolare, b¡íbigliare,mormorare

tradenti.

Reçongador, grondeur,grommeleur, brontolone,

mormoratore.

Rcçoogon, idem.

Repongo o reçongamiento, grondement, grom-

melement, brontolamento , mormoramen-
to.

Reçumar , ver[ir , couler ,
Ó" senfuyr le vaijjèau

far dtjjits J'uccer en humant, verfare,fparg.Te il

vatccllo per Copra-

Red , ret, filé à prendre poijjhn,ou oyfeau& nu-

tres beftet , grille, treilles, il fijo , ÔC l'hamo da

pigliare pelei, o laccio da pigliare «ocelli , o

altre beftie.

Red barredera , tramati de pefeheur , verueu à

prendrepoifjons, tramagl o, rete dapefeâtore.

Redes tumbaderas , rets ou panneaux , toiles a.

prendre les bcjîesfxuttages,reteo altri ftromen-

ti da pigliare befticùluatiche.

Red de teifarejo , la ùfie du tijferand , licci del

telaio, teilitore.

Redien que nace el niño, la coiffe où efìenue-

lopp'e -fenfant quand il vient au monde , le

fecondine della donna , che ha partorì,

to.

Redada , coup de rets, vne prife qui fi fait à vu

coup de rets , vna pre ù , che i\ ta in vn colpo

con vn a rete.

Redaño, ta coiffe quieJlàrentourdesbeyaux,la

credine graffe des intejìins , la rete della gra-

feia, che e intorno alle budella.

Redarguir, redarguir, reprendre ^¡prendere,

correggere, rimprouerare.

Redarguydo, repru,redarguè, riprefo.corretto,

rimprouerato.

Redarguycion o redarguymicnto, reprehenfion,

redargution ou redarguement , riprenfìone,

correttione.

Redarguydor , repreneur, redargucur, ripretfdi-

tore, correggere.

Redaya , ret à peicher, rete da peleare.

Rededor , voye-^ Alrededor, vedi a1 rede-

dor. M
K.eds]on,vne najfe à pefihertgrzn rete da peleare.

Redemandar, répéter, redemander , ridomanda-
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re, richiedere., ricercare.

Redemandado , répété, redemande, ridomanda-
to, ricarcato

Rederaandador , redemandeur, répéteur, rido-

mandatole, richiedirore.

Rederacion , voye*^ Redempcion, vedi Redem-
pcion.

Redemir, redimir, racketter*, raJmpter, redimer»

ricomperare, riacquiftare.

Redemid* , redime, racheté , ricomperato, riac-

quiftato.

Redemptor, redempteur,rachapteur ou racheteur,

redentore, ricomperatore.

Riàcmcion,redanption,raichapt, redentione, rif-

catto.

RedenCion,redentor, voye\ Redempcion,& Re-

demptor.vedi redempcion Se redemptor.

Redezo , faifeurde rets,ou qui a lefoin des reti &•

toiles de la d)ajje, il maeftro, che fa reti, o che

ne ha la cura, & della caccia.

Redezilla, vnpetit ret, vnepetitegrUle,du refeau ou

refiuil, vna reticella, vna picciola rere.

Redezir,re¡J;Víf ridire , dire di nouo.

Rediezmo, dijme de quinte vn , la decima de

quindici l'vno.

t\cáú ,eflable à brebis: retspanneaux , ouile , a
ftalla di pecore, órete.

Redimir, voyx\ Redemir, vedi Redemir.

Redoblar, redoubler, replier , refluhir, raddop-

piare, ripiegare.

Redoblado, redo:,. ¿dy, raddoppia-

to, rappiegito.

Redoblador, redoubleur¿eplieur, raddoppiato,

re,ripiegatore.

Redobladura , redoublement, resUubleure, reply,

replicare , repliement , replijjure, raddoppiai,
ripiegamento.

Redoble , redouble , ou rendouUe, reply, raddop-
piatura, ripiegatura.

Redoma, p- ..'. ouèxaldevcrrc, am-
polla, ¿nghiftarra.

Redomilla, petite phiole , ampol!ctta,piccioU

ampolla.

Redomar, redompter, domare.

Redomado, redzmp té, jtnjrusé> domato, alla-

to.

Redomador , redompteur , domatore, colui che

doma.

Red e nda cofa , ronde, ckjè ronde, tondo, cofa

ronda.

A la redonda , en rond , à Centour, a la ronde, in

tondo,o cerchio.

Ronda mente, rondement,en rond , tondamente,

in tondo.

Ridondar , redonder, regorger,eJhrepleinpar def-

/«i,fpargere,verfare, elTère pieno lì che veril

per fopra.

Redondear¡4rre7K¿Y,/4iVe r5;z¿arrondare, fare

tondo,

GG a ReJoa-



4é8 R Ê
Redondez, rondeur, tondezza, cìrcolo.

Redondilla, rondeau,ou rondûetJbaUadit^ forte di

ballo in rondo, in giro.

Redondo, rond, tondo.

Redrojo > rejetton , emette ou cime & tendron des

thoux,& d'autres herbes , brocolo di caoli, o
cima d'altre herbe.

Redropelo, contrepoil, poil rebours, contrapelo.

Redundar , voye^ Rcdondar , vedi redon-

dar.

RedutOj baricade ou defenfe contre de petits

traits i ridotto,riparo, difefa contra picciolo

colpi.

Reduzir, réduire, ramener, rediger, ridure,rime-

nare.ricondure.

Reduzidc, reduit,ramené, ridotto,rimenato, ri-

tratto.

Reduzidor > reduifeur, qui ramené& réduit, RÍ-

ducitore , colui , che ramena , & ridu-

ce.

Reducimiento , reduc~lion,rammement, riduci-

mento, rimenata.

Reedificar, reedifier>rebaflir, riedificare; rifabri-

cate.

Reedificado, reédifle,rebafty, riedificato, riíabri-

cato, rimurato.

Reembarcar, rembarquer, rimbarcare ^tornare

in barca.

Reencaiar , remettre m membr e. difloqué & def-

boit'e. remboìfler , acconciare vn oflb Imoflo

dal fuo luogo, ciò entornarlo al fuo luogo.

Refacion,j-f/è<F?;o» , refettione, colanone.

He.ùlfar,falflflcr, falfificare , ingannare, froda-

re.

"Reh\Cnáo,falflfié,maUcieux, falfíficato, corroía

to.

Refalfamiento,/a/yíjfcáíJo«, falfîfîcatione , cor-

ruttione, inganno.

Refalfador, falfifleur, qui falflfle, falfificatore,

colui che falfifica.

Refecjon, voyer^ Refacion,vedì Refacìon.

Referir , référer, rapporter , raconter , redire,reci-

í«r,riferire,rapportare,riuelare,ridire,narra-

te.

Referido, réfère, rapporté, raconté,re<Ut, riferito,

ripportato , manifeftato.

Rc-fcrimiemo, relation-.rapport, recit,redite , rela-

tione.rapporto, ridetto.

Refetorio, réfectoire, ¿e lieu ou les religieux boiuent

& mangent , refetorio, il luogo doue man-

giano i frati.

Refinado, affine, affinato ,
purgato.

Refinar, affiner, affinare, purgare.

Refinado, affineur, affinature, purgature.

Refinamiento o refino, affinemente affinamen-

to, purgatione.

Rcñno,fin drap, excellent, raffiné, panno fino 8c

affinato.

Refitolero , désenfler d'rn mtnaflw , celuy q»i

RE
« te gouuemement des tiures &proulfionf, Co-"

lui, che diipenfa i viueri in vn conuento de
frati.

Reiìorecer , reflorirou refleurir, rifiorire.

Reflorecido , refleuri, rifiorito.

Reflotar, refloter eurefluer

,

ondeggiare;

Reflux o , reflux deU mer,flux de rentre , rifiuflV

del mare, ¿Vflufo di ventre-

Refocilar , refouler, refaire, refebauffier,renforcer^-

rifare,rifcaldare, riforzare.

Refocilado , refocilé, refait, renforey, rifatto,rín-

forzato.

Reforçar, renforcer& renforcir, rinforzare,r¡ ru

úigorire, ringagliardire.

Reforçado, renforcé& renforey, rinforzato,rin-

uigorito.

Reformar, refirmcr,refaçonner,corriger,ù£otrckZ-

re, riconciare,riftorare.

Reformar gente de guerra, cafflr des gens d'ar-

mes, caflàre foldati.

Reforma, refirmation,cor rectionjeefirme, rifor-

matione, rinouatione.

Reformación, idem.

Reformado, refirmé,refaçonné,corrigé, riforma-

to ,rMorato, cor retto.

Capitan ofoldato reformado, v» Capitaine ou

Joldatcafléauxgages, vn capitane, o foldato

cafTato.

Reformador, réformateur , correcteur , riforma-

tore, correttore.

Refoiïlto
,
petitfiflé quiefl fait dedans le grand

fifiéd'vnefirtereJJè,picciol fofTo,fatto dentro

i gran foflfi d'vn lungo forte.

Refracion, reflexion, refleffione.

Refrán,prouerbc,refrain, quolibet, prouerbio.'

Refrancillo ,
petit prouerbe , picciolo prouer-

bio.

Refregar, reflotter, efiarmoucberfA&ontue,Cci-

ramucciare.

Refregado, reflotté, rifregato.

Refregador , refrotteu* ,
qui refrotte, rifregatori,

colui,che freg- ,6V pai .'«eggia.

Refregamiento , reflittcment , rifrottamen-

to.

Refragádura, idem.

Refrenar , refréner, refrahtdre, retenir, reprimer^

rétirer,arrefler,tenir en bride, frenare , ritene-

rcarreftare.

Refrenado , reflené , refleint , retenu > arre»

fié,
reprimé , Raffrenato, ritenuto, ferma-

to *
•

Rcfrenador,y«i refraie& retient en bride, colui,

che raffrena^ ferma.

Refrenamicnro/fj^f»í>we«f,?'f''V»,raffrenamen-

to, ritenimento.

Refrendar, eontrcflgner par le Secretairi ,fotto-

feriuere da fec tarro,© canceliero.

Refrendado, contrefigné du JecrKahe,{ottoCttitto -

da fecretario.
"

Refrefcaij
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"Refrefcar, R • igero-, reneuuekr, vìi::".

carcrilTbrare, r.'frrecire.

Refiel cao o . ì\afrej Joy. rtrri¿cré,rentuue!^> rinfref-

catoridoratc, raffreddato.

Refrefcador '.gerauur, rinfr-ef

carorcvifredJa:

Refrefca dero,i(^;'i;/:i',7o«',rlnfrefciitoio,varo d|

rinfrefcare il vino.

Refrefcam-ento , I{jfrc4~chì/]entent , renmmeUe-

mtn: :, nfrelcamento,riiïbramen-

to.

Refrefco,¿r rerrefcura,idera.

Refrefco defpues de cena, La collation afra ¿e

fouper , la colacione , che fi fa dopo ce-

na.

Refriar,wyr^ resfriar,<3ce. ved: re>"

Refricaí , ll?frifuer, rtmir -*ne atfa'trt défit jugée,

riuedece vna cau:aq:ag 'ud cata.

Refriega , combat , bataille ,unpic7 ,nu(li*^ efear-

mouche , charge fur Cennenty , combattimen-

to, battaglia, all'alto, fcarair.uccia , mortali-

tà.

Refrigerar, Réfrigérer, rajraij'chir, rifredare , rin-

frefeare.

Refrigerio, HjtfrMchilftmeM, refirigeraàen^rtcrea-

rif ed:raenro,rinrrefcaroento.

Refrigeratiuo,^e£-igev«^ rafratchijfement , rifri-

gat'uo, rinfreleattuo.

Rcrugi z.refugctrfcoursyrtírakte, rifugio, ricorfo,

ritratta.

JlLti'a\$içxKe*reluif4nt,efdairant,refflendif(ant, ri -

lucente,riíplendente,fiammeggiante,rifchia-

caflte.

Refundir , refondre, rifondere,ridi»fare,rilique-

fare.

Refundido, refondu, rifonduto » disfatto.

Refundidor , refòndmr , ri£bncUtore,cUsfacitto-

re.

Refunfuñadura , Grammeüement , marnmttmvtt

entre /fírff«/x,mormoramento,bisbigüamen-

to.brontolamento.

Refunfuñar, Grommeler, marmonner ou marmot-

ter entre fu dents , mormorare , brontolare,

parlare tradenti. «

Refuñar,m.«7nofíer,brontolare.

Refutar , Réfuter , Rifiutare , ricufare, ne.

Retutacion,J^/w4f/OTjRÌfiuto,ricufa,rifiutatio-

ne.

Refutado , Refuté , Rifiatato , ricuiàto , nega-

to.

Regalar, troufjer, rureuffer, Ieuarfi la vefta alla

cintura.

Regando^rmfié,retrmfé} \tniti la verta a fian-

chi.

Regac,ador,7r(j«//ÍM7-,7«¿ retroujfe, colui, che le-

ua la vefta a fianchi.

I. Partis
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Regalo, Zeglro~,leJein, il grembo.
Regaçada, Vnegironnée,ù ginn tu le fan plein

át quelque choje , vna grembiata de qualche
cola.

Regadera,v»ye^c)r-</e^f ^rf/,Reg«r,v«di dopa
Rigar.

Regadio,regadura,regajal,v9^-*/>re.f Regar,ve
di appo Regar.

Rcgalar,m»§>j.zrt/ír, careffer, fairebennechere, <u

madouer , traiter délicatement , dtíicater, fèfloyer,

Ant. de T^eUrifit le met aufti en U
dedejgeler. Regalare, carezzare , farelèfte,

inoltrare lieto vifo, alni intendono per £ge-

larfi.

Regalarle,/» delicater, viftre délicatement , viuere

delicatamente, oc in delicie.

Regalador , qui traite délicatement & detìcicufe-

mer.t ,colui,che tratta delicatamente , ¿V deli-

tiofamen

Regalado, Mignardê, traitü délicatement, confa
.<.chilien fato,carezxato, eratatto pooa-

polàmente.

Regalamiento
1
fr4»'«í*«»r,(¿e¿»c4/e!^<tó»c/e**C4-

oyement, trattamento deliuto, Oc

dclitîofo,regalo.

Regaladamente , delicieu/ementjdelicMtmmu, ck-

licatamente.dclitiofamente.

Regalo,delice , car effe , mignardifejtyey esbat,fe$e,

delicatezza,delitia,carezza.

Regaliilo,/>i««e careffejnignxrdife, picciola careS-

za.dolce accoglienza.

Regalillo , manèhtn defemme , autrement dit me
c:ntenance, manicotto da donna.

Reg.. -elet oii'eau , Rigabio , YCCeL.

lo.

o.w^r^Regal'llo.ved'' Regalillo.

.on aucuns rige*

Í:

Realmente) fv*teMent iml&, Realmente,

da xè.

Regalo , *ye%j- le ci dtffiu , vedilo qui adie-

tro.

R;ralon ,
fiateur , csreffem , amadouèur Jade,

i , lufìnghero » carczzato-

Regalon* ,fi¿teufe, amaioueuje, qui csrdfe&• «ti-

hnghiera.adola-

tr'.ce.

' Regañar, Grincer tes dentT,fecmrr*uceréfffire

craouer les dents , rechigner , (tracciare i denti

corrucciarfi.& battere i denti.

A Regañadientes , engrinçant Us dt*U, en rteni-

onxnt, idenù ftretti

. cañado, cou ¿né, corrucciato,fd<-

gnato,addirato.

r\egiñidoT,Grinceurdedents,recbignard,ñi'm5l'

tore «te cien;i,bron:olone.
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Regaño ,/afcherìe, grincement de denti , faítíd'o,

ftringimento de denti.

V,.cg3ñon,fafaheux, ennuyeux, cbolere, faftidiofo,

noiofo, colerico.

Regañón , Vn yent de bife entre le Septentrion

& l'Orienhvemo greco, Borea Settentriona-

le.

Regar, arrofercuarroufer, annaffiare, addac-

quare.

Regadera, arroujolr, annaffiatore.

Regad :

Oi arrouJètnent,ìnniffiiLmcntO'>

Regfidizo,arroufible, qui cjìarrousé des eaux qui

fourdentfur le mejme lieu,c\(ì aujfì celuy qui ar-

roufe,chz èann<;ffi?to dall' acque, che forgo-

no fotto TifteiTo luogo,& è colui^che annaf-

fia.

Regado,ii*T0HJf,annaffiato.

Regador,¿rro«/cz*r,annaffiatore.

Regadura,<tr»-oM/e»>e«í, annaffiamentO.

Regajal , Lieuoufe ramaffe beaucoup d'eau , luogo

doue s'aduna molta acqua.

Regatear,reuendre, regratte;; marchander en bar-

guignant, barguigner,cefi aujfi quanddeux gale,

res font,à qui. ira le mieux, reuendere , ftirac-

chiare , disputando del prezio. Et è ancora,

quando due galere fanno agara,a chi anda-

rá la prima.

Regateado,ra¿e«á»,>-<y>ívitt¿, riuenduto, raccon-

ciato.

Rcgateador,m*eW£»f,rej>víí;V,nuendítore,rac-

conciatore.

Regateto^i/wír, reuendeur, regrattmr , rigattie-

re.

Regaton,r^rdííer , regratteur, reuendeur,bargui.

gneur,ûg*tùtxs.

Regitom,reuendeufe, regratiere, rigezzatricejri-

ue»ditora,

Regatón, voje^Cuento de lança , vedi Cuento

de lanca.

Regatonear, ttndreen détail, reuendre, vendere a

minuto^ per parte.

Regatonería y regatonia, Regrattement, reuente,

/riû«-ie,racconciamento>ripezzamento di co-

fe vecchie.

Regaaar,ro7?K.Rjegaçar,&c. vedi Regalar.

Regenerar, Régénérer, rengendrer, rigenerare.

Regeneración .Régénération, rengendremen^ rige-

neratione.

He¿cncrA¿o,Regeneré,rengendré, rigenerato.

,

Regenerador, Régénérateur, rengendreur, rigene-

ratore.

Regente,^ege»t,e» J^ge»te,Regente3colui chego-

uerna.

Regerminar.Regírwíí-, rejetter vngerme, rebonr-

peon«e>-,rigeraiogliare, Sbottonare.

RegibadojVo^e^Corcobado, vedi Corcoba-

do.

Regica, reja peguena, w^reja vedi reja.

^gn
)
Gmmwr)

regir/n<mkr
i
régenter , Gouer-

R E
nare.réggire^mminiftrare.

Regido, ï^gi^oawemé.retto, gouernato.
Regidor, Gouuerneur de la polke , Gouernatore

della politia.

Régimen,J^iwe.^08««-»e»je«ì,Reggimento,go-
uerno.

Reguera ,
voye^ rehilandera, vedi rehilande-

ra.

Regimiento, Gouuernement , régence, règne, regi-

mentjregime,maniemem, Gouerno, regno, reg-

gimento,maneggio.

Regio, Royal, de Roy, Reale, di Re.

Région , Region,contrée,payr, prouince, KcgionCi

paefe, contrada, prouincia.

Reginràr,Enregiflrer,enrool/er, Regiftrare, inro-

lare,notare.

Regiftrado,£»>-e¿{/?yc,ew(Jo//é,Regiílrato,ínrola-

to,notato,difcritto.

Regiftrador, qui a lagarde des regiflres,colui, che

ha la cura de i regiftri.

Regiftro, Regi/ire, rootte, Regiftro,rollo,lifta."

Regizgar, trembler de floid,]riJfonner cremare di

freddo.o tremolare.

Regia , Regie, ligne, Riga , linea.

Regla, l¿s mois desfemmes,lesfleurs ou menflrues,

ilmenílruo delie donne.

Reglar, reigler,drejjèr, Regolare,ordinare,diriz-

zare.

Regladarnente
}
^£g/i»zi?»f,Regolatamente, ordi-

natamente.

Reglado, Reiglé, dreflê, Regolato , ordinato, ben

difpofto.

Reglamiento , ReigUment, drejjement, Regola-

mento, dirizzamento.

Reglar o regular , Régler , Regolare»

Regodear, plaifanter, íe nfiouir,moquer, ricaner,

/¡j/<i/?re/:,RaÜegrarfi,faríi li«o,ridete,traftu-

lare.

R:godeos,plaifanteries,rejtouijfance, folacci alie—

grezze,dolcezze.

Regojo, morceau de pain, miettes de table, vn boc-

cone di pane,bricciolo di tauola.-

Regoldar , Rofter , Ruttare.

Regoldador , Rotteur ,
qui rom, Ruttatore, che

rutta.

Raguelgo , tn roi, vn rutto.

Regolfo, $ eflus ou reflotygoulfre, vn golfo, o (êno

di mars.,-.

Regordido o regorgido,£«/?é, bouffijremply,far

-

c/)Goiifiò,r|pieno.

Regofto, Le dtfir& reffentirnent du gonfipaflé , la

jaueur,le go-fi de friand*je,û deiirc,¿V la voglia

del güito parlato.

Riegoftar , Regouficr, retafier,fauourer,licl}ard.ert

jkt«<fc/-,Riguftare,ritaftare,riiragg\are,fauo-

rare.

Regoz,jriant,frig*let,fritlct, Gploiò , auido del

buono,ingordo.

Regozijar, nfiouir,ffloyer/ecrefhpaffir te tetnp;

ioyt
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f/£»tatt>jr«¿i*ftY,tefteggÍ2re, rallegrarfï.

Regozijado, re/iouy, ioyíux,jeJioyant, rejtouijfxnt,

rallegrato, confolato.

Regozijadilto, xn peu ¡yeux, vn poco lieto.

Regozijador, qui reiouit , colui che rende lieto,

¿Vgioioíb.

Regozijadamente, ioyeufement, alegremtnt,lieti-

mence gioioíamence.

Regozijo , reftuijjance, esbat, pajfe-temps, ioye,
\

allegrejjè, allegrezza, piacere, contento, gau- ¡

dio.

Regrefar, retroceder, rtfigner, riftituíre, rifegna-
'

re.

Regueldo,vo)e^après, Regoldar, vedi appo Re- I

goldar.

Reguera , /entier ou finte ¿r ruiljeau , *oye\ Di f-

aguadero, fentieto> o via,o llrada.o rufcello,
,

vedi Defaguadero.

Regni zar, raccoufirer , r habiller , raccommoder,

racconciare,ripezzare, raccomodare.

Regular, régulier Û" régulière, regolare.

Regularmente, régulièrement t regolarmente, o
¡

regolatamente.

Rehazer, refaire, reparer, raccoujìnr, refare,rac-

conciare, reparare.

Rehazeriê,y« refaire,reprendre halcine,je regai'Jar-

dir, rifarli, rinforzarli, rinuigoriiil, ringa-

gliardiriî, ricuperare il potere.

Rehazimiento, réfection, refaçon,rabillement,re.

pj.rav.on, radoubement , riforma, ricconcia-

mento, ripicciamento.

Rehazio,roye^HolgazaB,vedi Holgazán.

Rehecho, refait, rauoit/iré , radoubé, reparé, en

bon poincl, iconcio,racconciato,ripezza:o,ri-

parato.

Rehen, oflage, hoil2ggio , o ftatico, colui chi ñ
da per n'orna.

Dado en rehenes , baille en oflage, dato per flo-

ttaggio.

Rehenchir, remplir, riempire, colmare.

Rehenchido, rempli, riempito, colmato.

Rehenchi miento, rempliffige, an remplage, rem-

^/;/yè»je«r,iiempimenco,colmamenco.

Rehierra, debat,quetelle, contrafto,difpu:a,COn-

teià.

Rehilandera , moulinet de papier q:tefuni les pe-

tits enfuis , muliuetto di carta, che tanno i

fanciulle:;!.

Rehinchir, voy«^Rehenclíir,vedi Rehenchir.

Rehinchir aluarda, rembourrer vnbaji, riempi-

re di lana vn ballo.

Rehollar, nfouler, fouler aux pieds¿riper, calpe-

ftrare,calcare co piedi.

ReholUdo,/j.<.¿ auxpiedi, calpcftrato, premu-
to co piedi.

Rehóllador, fui foule aux piedi, calpeílator,

premuto co piedi.

Rehóllador, 7«i/o;i/«4tt.ir^«í¿r,calpeftatore,co-

lui che calca co piedi.

Rehuir ,
y' y-\ rehuyr plus bits , vedi qui ap-
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preflo rehuyr.

Rehundir, refondre, rifondere, rigettare.

Rehundido, refondu, nfonduto,rigettato.

Rehular, refujer,denier, rifcutare,negar e, ricuci-

re. . —

"

Rebufado, refusé, dénié, rifiutato, dinegato, ri-

cufato.

Rehufador,7«;^«y¿,n»rwy'"««r,í¿w«w.

)rirlutat<>-

re, colui che ricufa ¿e niega.

Rehufamienro, refus, déni, rifiuto,rifiuutione#

rcufo.

Rehuyr, refuyr, refujer, recufer, riculàre.rifiuta-

re, ricusare.

Rehuymienco, recufation, fuite, ricufa, rifiu-

to.

Rey, Roy, Rè.

Reyezillo , HjUcUt, petit H¿y, Reucciol, picciol

Rè.

Reyezuelo, ksitelet oyfeau
y Reatino, vccellet-

to.

Reyna, %oynt, Reina, o regina.

Reynar, régner,dominer, regnate, dominare, fi-

gnoreggiare.

Rcynado, regné , regnato, dominato, impera-
to.

Reynador , fui regne & gouuerne, gonutrnettr,

regnatore, reggitore, imperatore.

Reinc:décia,«c/je/<íí,recidiue,ricaduta di febre.

Reincidir , retomber , rethoir , recidiuer, ricadere

in vna più graue malaria.

Reintegrar, réintégrer,refaire, reintegrare,nfare,

riformare.

Reintegración , reintegr¿don , reintegratio-

ne.

Reintegrado ¡reintegré, reintegrato.

Reyr, rire, ridere.

Reydo, ry, rifo.

Reyente, riant, rieur, ridente, colui che ri-

de.

Reiterar, rf»;trer,reiterare,far far di nouo.

Reiterado, reiteré, reiterato,fatto di nouo.

Reja para atar , le foc d'vne charme , il vomere»

dell'aratro.

Rejas, barreaux defencjìres& de trùlles,dayes, le

fbarre delle rlneftre, o delle pergole.

Rejales, treillis ougrilles, geloile.

Rejado, treiìlife, fatto a'gelofia.

Re jar, treiUifer, fare gei

Rejalgar, Reagii , eJJKce depoifon, realgare/ortf

di f

.

Rt'ûlo,chandelle de giace, grandg!¿,y : , candelot-

to di giacc.; a,che pende di tetti.

Rejon , bafton à pointe defer, vn battone che h*

la punta di ferro.

Rejo, vnépointe ou aiguillon de fer, vna punta,

o vn itimolo di ferio.

i Rejo de cinto, rharJilknd'vne ¿oncle deçemture

.ture, puntale di fibbia di cintura.

Relación , relation , ,

*"»

rclatione.

GG 4 Raaiaer
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Relamer, relecher ou nticher, !etare.

Relamido, releché, lecato.

Relamido, kypocrhefripoc rita,doppío,finto.

Relámpago, efcLatr, vn lampo.vno fplendore,

vnlume.

Relampagoear,c/c./<iíVí»-,j'»í»rf»7ío«w, vn lam-

po quando tuona.

Relance , de relance
,
par c<tsdtxi*tntwre,cí tint-

frotiijîe, per forte
, per cafo,per ventura , per

accidente, all'improuifo.

Relapfo, relaps,jui efi tombe derechefrthiTo, chi

è caduto due volte

Relatar, relater,reciter, rapporter, redire, raconter,

narrer, defduire, référer, riferire , rapportare,

redire, recitare.

Relatado , relaté, recite, redh , rapporté , raconté,

refere, raguagliatOjraccontatOjnarratOj aui-

fato.

Relator, relateur, rapporteur,raconteur , ragua -

gliatore, ridicitore, mani follatore.

Relacion,voyc^/e cy diffus, vedi adietro.

Relauar, relaner , rèlauare da capo.

Relauadojj-e/.i^^é, relauaro, Jauato di nouo.
Relaxar, relafcher,relaxer,rWiCóàrc, allentare.

Relaxacion , relafchement , relaxation
, relafche»

cejfation, rilafciamento, allentamento,

Relaxado, re/¿yc/;é,re/áAé,rilaíciato,aIIentato.

Relaxamiento,relafchement, relaxation, relaiïà-

mento, allentatione.

Relegar, reléguer, bandire, confinare, mandare
ineíTJglio.

Relegation , relegation, relegatione.

Relegado, relegué
}
bandito, confinato,pofto in

effigi i o.

Relejes^oye^Relexes, vedi Relexes.

Relentecer, alentir, deuenir lent& mol, laflàrfì,

ftancarfi, indebolirli.

"Releuar, releuer, releuare, riftorare.

Releuado, releue, releuato, riítorato.

Relexes, Tncquets , bojfes laifées en lien plain , re-

íais, retraites en bafiimens , les ornières <¿r

marques des roués de chariots& de charrettes,

mucchi di terra lafciati in luogo piano,nui-

fte delle fabriche,!e vie,che fanno le rote del

carro.

Relicario,«/i^»<*iYe,/ie« où font ¿es religues, reli-

quiario, il luogo delle reliquie.

Relieues de la mefa, reliefs de table,refies, rilieui

di tauola o gli auanzi.

Religar, relier, rilegare.

Religado, relié, rilegato.

Religador
,
quirelie, colui che rilega.

Religadura , relieure, rilegatura.

Ke.Vgìon,religion,denotion,pieté, religione, deuo-

tione.

Religiofamente, relìgieufement, demténent, rv¿j-

eioTamcme, deuotamente.

RehgioCo,re¿igieux¿lMOt>£KttX } religÍQfo,d¡UOt.O>

che tejn§ Dio,

Rïlinchàmiesto,^£^Reii„chiçIo,ved;ReIinw
chido.

Relinchar
, hennir, le propre dtt chettal, fbraire

cofa propria del cauallo.

Relinchido o relincho, hennijjement, fbraimen-
to.

Relingar, bruire comme fait le voile ¿vn nauire,
remoreggiare

, come fa la vela delia ña-
ue.

Relinga, certaine corde de ncatire , certa corda
della naue.

Rcliquârio^r^Relicariojvedi Relicario.

Reliquias, reliques, reliquie.

Relogero,voye^Reloxero, vedi reloxero.

Relox . horloge , monjire d'horloge , orologgioy
moftra d'hore.

Relox de Sol
, cuadran du Soleil , orologgio da

Sole.

Relox de arena, vnfable ou horloge de fable, oro-
loggio dapolue.

Reloxero, horloger ou horlogcurfaifeur d'horlogçr
t

orloggiero. che fa gli orologgi.

Reluchar , reluiter., luiter derechef, fare di nouo
alla lotta, lottare.

Relumbrar , reluire, efclaìrer,refplendìr, rilucere^

rifplendere,rifchiarre

Relumbrante, reluif*nt,rc/p'lendijjant, rilucentes ,

rifplendente

Rélumbrador, efclaireur,qui reluit, riiplendiro-

rc, illuminatore.

Relumbrado, reluifant, efclairé, rÍíchiarito,illUí.

minato.

Reluxir, reluire, rejplendir, efclairer, rilucere , rì-

fplendere, fiammeggiare

Reluxiente, reluìfanhi clair , rilucente , rifplen-

dente.

Re! lanar, tfiendn deplat,applanir, s'affoir toutpiai

en terre, (tender fi ballo, federfi in terra.

Rellanada colà por el fuelo, applanie ou efiendue

par terre, diftefo per terra.

Rellenar , emplir, remplir,farcir,engraijfer¿riem-

pire, colmare

Rellenado, remply,farcy,engraifé,ritmpho,{ìn<y »

alla bocca) ingranato

Relleno ,farce , me chofeftreie comme vn boudin
t ,

ceruelatou andouille, ripieno di ceruelato.

RelleueSjVfye^ Relieues, vedi Relieues.

Remachar , rebatre, efmoucer, reboufeher, riuer,

efeacher, aplatir, racca mufer, ribattere, am-

maccare dell' altro lato , come vn chiodo,

,

che paffà.

Remachado , rebattu, plat, efeaché, riué, aplaty,

efmoucé, ribattuto, appiacato, fchiacciato.

amachada nariz , ne-^camus, efeaché, nafo

¡Ghiacciato-

Rl.hachador, qui reboulche,coìuì chcarnacca&
febiaccia.

Remado, remador, remadura , voyr^-ltaprt;

«mar, yçdilo appo reinar,

RcmaL
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Remaldezîr, remaudire, maudire derechef, titan.

ledirCj maledire di nouo.

Remallar, remailler, raccoufher auecdes mailles,

racconciare con maglie.

Remandar, renuoyer , dimandare , mandare di

nouo.

Remanecer, demeurer,reficr,à\ morare,arpeftare,

fermare.

Remancido, demeuré , refté, dimorato > reftato,

fermato

Remaniente, le demeurant, le refie, il reftante, il

rimanente.

Remanfo de rio , deftour, o» tournoyementden-

uiere, replis ou rebrat,diíkotno, o fornimento

di fiume.

Remar, ramer,togtter,tirer à Cauiron, tirerU ra-

me, vogare, nauigare,andarea remi.

Remador, rameur ftogueur , matelot, vogatore,

nauigatore , remigatore.

Remado, ratné,vogué, vogato, nauigato remi-

gato.

Remadura, rameure , tirement à Cauiron , voga-

tura, nauigatura.

Remarcar, remxrqnír, riflegnare, rimarchiare.

Remafcar,mw.mW,rw7n;H«-,ruminare,rimafti-

Cí.C,

Remafcado, remafehé,ruminè , ruminato,rima-

fticatcVi

Remafcador, remafcbeur,rumineur, ruminatore,

rimafticatore.

RcmaCcaòutì-remafclxtnent, ruminement, rumi-

na mento,rimaiticarr.ento

RzmìW,aihe:wr finir,condure,terminer, còmp i-

re,terminare
:

concli!<Jere.

Rematar cuentas^/or/e £? arrejkr comptes,com-

pire Se faldar vn conto.

Rematar prendas , retirer desgaiges ou les lai/fer

peur ce attlU tiennent,^ en faire vnefin , riti-
j

rare pegni, o lafoarli a che li tiene, & farne
'

vn fine.

Prenda r matada, tngaige confommé par l\fure,
\

vn p^gno conlumato , & mangiato dal l'v-

fura

Rematado, acheué ,fini,conclu, compito , finito,
¡

conclufo.

Loco rematado, vnfelà vingt fuatre carats,\ro

ftolto, fcempio,& pazzo.

Remate ,
fm,condufon,bcut , tefie,k demeurant,

net ci tjuilfue ebofe , fine , conc ufione.

terminationco la cima di qualche cola.

Remb d^r,' c>f\Rebidar,vedi Rcbidar.

Rembo Tar,7-< mbourfer , rimboriare, rifeuotcre.
(

Remb<lfado,'<-e>wé(j»>-je , rimbotlaco, rifcuoflb. I

Remb jl'*amiento,re»«¿p»>vewc«í,rimbrofamen-
j

to, rucuot mento.

Re;nbülíador,«¿c«r/ei«y,yaí7-e»7¿car/é,rimbor.

fatcre
;
co!ui cheli rimborfa,& rifeuote.

Re lì e ìer, mouuoir, remuer , mtfler dere-

chef^d r«<¿fcr,nm.efcoUre,. rynouere, icona

R E
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pagliare.

Remedar, refèméler, imiter , contrefaire, raflo-
migliare, vguagliare , confrontare, imitare^
contrafare.

Remedado, imité, contrefait,reJJimblê , raflomi.
gliato.vguagliato, imitato.

Remedamiento, refjtmblemen:, imitAticn , raflb-
miglianza, imitatione, iembianza.

Remedador , fui refj'emble& imite, imitateur

f»irt^;f«r,€oluicheraírom:glia
, che imita,

6c fembia.

Remediar , remédier, aider,fecaurir , raccoufher,

guarir, rimediare,aiutare,foccorrere, proue-
dere.

Remediado, remedié, aidéJècouruguari, ricue-

diato, aiutato, íbecoríb.

Remediador, qui remedie, raccottfbreur, rimedia-
tore,fouenitore,colui che aiuta.

j

Remedio, remede
, aide,fecours, rimedio,aiuto,

foccorib.

i Remedo, rtfftmblancem rejlemblement, parangon,

firn lirude, paragone, conformità.

Remembranza, remembrance,rtffouuinan:e,ìyr.a~

ge, effigie, rimembranza,ricordo, o ricordan-

za , memoria,effigie.

Remembrado, remcmbré,refjbunenu,r imembra*
to, ricordato,ri(buenuto.

Reme mbrarfe
, fé rejjouuenir, fé remem orerje re-

membrer, ramemorarfì , rifouenirfì , rimern-

brarfi.

Remembrar a otro, remémorer, rememlrer, faire.

refiouuenir,ticotdire, rimembrare, ramemo-
rare.

Remembrador , rutfait remembrer& reffmm*-
nir, ricordatore,ramemoratore,che ricorda,

& ibuiene.

Rememorar , remémorer, reffouuenir, remettre en

wem3*Ve,rifouenire,ricordare, tornare a me-
moria.

Rememorado , reffouuenu, rentemeré^koràito,

ri<ouenuto,rimemorato.

Rememoración, remémorâtion,reffjnuenéPlf9jñ~'

meraoratione. ricordanza.

Rememorador,j'.<</4« reffouutmr, colui che fa

riíb'ienire.

Remendar, raccot+ftrer, rapiécer ou rapùcettr, re- -

faire, rabilUr, rapetafjer^ racconciare,rapp?z-

zare

Remendado , racetufiré, rapiate, refaitf-apetafje,

raccenciato; ra ppezzato.

Remendado-,;. ur,rapetaffmr,

racconciarore.rappezr atore.

Remendó, ratssvd .-<>• rattoufireur deyknxba-

bits, racconciatore , ripezzatore de vertici

vecchi.

Remendonajanaudeufe, racconciatr : ce ;
rrppez-

zatricc.

Remendón de caparos , fane:'e, ,
7;» raccottfirt

des vieuxfwlkr*
)
ciabatlino,ributino.
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Remando, Rapiècement,rxbìllement, rabillage^a-

wd«a¿ge,Racconcianien:o,rappezzamento.

Remero, voye\ Remador, ved i Remador.

Remeílar , arracher les cheueux, tirerpar les che-

ueux, ftrapare a capelli, tirare per li capel-

li.

RemeíTado , a qui on tire les cheueux > a chi fono

ftati tirati i capelli.

Remefu rar, remefurer ,R im Tura re.

Remeter , remettre,re/2ablir
y
Rimettere.riftabi-

lire. *

Remetidor,^/«mwe<,re>weife#y,RÌmettitore, co-

lui che rimette.

Remetido, rem», refìabli, RJmiflb, ristabilito.

Remiendo , voyc%jtpres Remendón , vedi dopo
remendón.

Rzmm\zznuiireMÌnìfcente
ì
rej]9nuenxnce,r\me.m-

branza,ricordanza.

Remita^, remirerj-cuair^onfìàercr derechef , Rtmi-

rare,riguardare,contcmplare, riuedere.

RerniiTible,m«/^/<?, pardonnable , ageuolc a re-

mettere,& a perdonare.

B<em\iTion~remiJJ:on,pardon
}
remi/e, retenue,pefan

-

íe«;-,í¿rí//Mííé
J
Remiírione J perdono,rimefra.

}\cmiS6,remk,pardonné,retenu,lent,tardif,pefant
i

rimeiìb,perdonato, tardo,lento.

Rimhlr,remettre.pardonner>nmetttie,perdona.~

re.

Remitidojwye^remctido.vedi remetido.

Rcmixaco, Grongnard, grommeleur, fafcheux <Ùf

difficile comme ¡ont ordinairement les Vieillards,

brontolone,faftidiofo,di mal contentare,co_

me ibnoi vecchi.

Remo, rame, auiron , remo di ñaue.

Remoçar, rajeunir, deuenir /«<«£, ringiouenire,

rinuerdirc,diucnire, giouane, & frefeo.

Remojado, raieuni , ringiouenito , rinuerdi-

to.

Remoçamiento,r<i/e»«^/cwc»t;ringiouenimen-

to.

Remocecer, voye^remojar,vedi remoçar.

Remoción, efmoûon , remotion , ofïement ,
efloigne-

»¿e«í,rimouimento,mouimcnto,foleuamen-

to.

Remocar,7^Ycr,repm/;er,acc#)êr,rîrnprouerare,

acculare, incolpare.

Remochar,E/woz<cer,reboucher, refouler,ejeourter,

retrancher, ronger , mozzare, feortarc, taglia-

re.

We.mochido,<'fmoucé,efcourté,rebouíché,rongné) re-

î?M«c:6è,mozzato,fcorrato, troncato.

Remojar.defìremper,amollir, Ó" attendrir en Ceatt,

>-<;ttnw;7/«-,diftemperare, rifehiarire, inteneri-

rci! Il' acqua.

Remojado , deflremp'e , amolli $• attendri en eau,

rewîiii/^cJiltempcratOjmollificatOjiotenerJ-

to.

ts.iv.\o\ìm\cnXO,remoHÌllement,trcmpemmt , di-

ttai) ocramento, mollificamento.

RE
Remojo,trempis,re/}retnpe,amo!liffcment,ftcmp(t-

ra,mollificatione, ateneritura, poner en re-

mojo, mettre tremperpar infulìon, mettere in

infufíonea ftemperare.

Rzmohdo,fcabreux,a/pre,r!ide,diJfìcile&fafcheuXy

rá^oíwí^riiuido.aíperOjgrOpt-oloio.

Remolcar,7ím- U nature auec va tfmùfk la ra-

me, remolquer, rimorchiare vna ñaue con lo

fch;fo.

Remoler,m»o«/aVe, broyer dereckf, rimanicare,

trittare di nouo.

Remolinariè,ro«>-«'yer en rond,tourbiUonner,Qi-

rare a tondò,volgere intorno.

Remolino de agua,r»¿3»j^>-e,vnpelago,vna vo-

ragine.

Remolinoto,^/e/« degouffres ,pieno di voragine»

voraginoíb.

Remolino de viento , Tourbillon de vent, turbo,

gran vento con freddo.

Remolino de pelos o cabplloí , Tortillon de puil,

riccio di peli , o capegli.

Remondar , nettoyer, efmonder, rimondare, net-

tare.

RemondadOtrenettoyéjefmondé, rímondato,net-

tato.

Rcmondadcr,rajeíf<y£«>', efmondeur, rimonda-

ture, nettatore.

Remondadura ,rcnetteyement , riraondamento,

nettamento.

Remonftrar, ra«0w/?r£r,r¡moílrar.e,periuadere,

configliare.

Remonftracion, remonfrance, rimonftranza, a-

uerti meneo.

Remonftrado, remonfíré, rjmollrato , auertuo,

ammonito.

Remontar , remonter, retirer , embrouiller¡defeou-

»>-/V,rimontarc,rifalire,intricare, ("coprire.

,Remonrarfe,r'e/7e«e>-, le troubler, feperdre de veuêt

eleuarlì,turbarfi,fparire.

Remontado, efleuc,retirk,troublê, efmeu,embronil-

/é,eîeuato,falito,frr:oiïb.

Remontamiento, retirement, efleuement,efmotion,

ritiramento.clcuamento.

Remoquere,¿/íí/me, aceufathn, reproche, brocard,

biafimo.infamia, olrraggio,ingiuria.

Remorder, mwor¿>£', rimordcrc.caluniare.

Remordedor,^/» m»ord,remorditorc,colui che

morde con lingua.

Remordido,™»<>r¿M,rimorduto,biaíiraato,dis-

honorato.

Remordimiento , remors .rimorfu, o rimordi-

mento.

Remollar las cwhihrenuincr let tonneaax,y metm

du vin nouueau, renouucllcr le vin , auuinare le

botte con vino nouo.

Remoftccerie el yino,deu~.nir mous!,deuenir doux

le vin comme moufl, rinouarfi il vino, ¿V diue-

nirc come molto.

Remoto , Ej%,i>jwi , di/latti deferí loin
,
di-

lungato •
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lungato s allontanato , fepârâto , fpartî-

R : mouer,mouuot'r,remuer,re}nouuoir,o/ter,efmou.

uolr, deftoumer, feparerymouere&oWzre, tor-

re via, trainare.

Remowderr-Qft¿,efmeu,remué, de/tourné, feparé,

toltcrvia,rimon"o,ftornato,(uiato.

Kemouimiento,F¡emhemen:, deftournement, fepa-

r^w^mouiraento, fcuotimcnto, feparazio-

nc.

Rempuxar o rempujar, repoujjer, heurter, choc

yuer, reienter,RÏ[pin°ere, vrtare,ribu:tare.

Rtmpuxado,r£^o«/i'é,ri&»ié,riibfpiriCO, ributta-

to, difcacciato.

H tmp\xxzc\or,yepouffeur,e¡ui reboute, RiipingitO-

re,ributtatore, (cacciatore.

Rempuxamiento, repoujjèmenf, RifpingimentO,

. rigettamentOjVrtamento.

Rempuxon o rempu)or\,fecoul]i,heurt,choc.pouf-

//e,vrto.rpinta,botra,colpo.

A rempuxones,E>j hcurtant,en pouffant, neli' vr-

tare,nelIo fpingere,nel ributtare.

Remudar, rechanger , ricambiare , cangiare,tra-

mutare.

Remuda, changement, altération , cangiamento,

mutamento,fcambiamento.

Rcmudamente, parfois,at:ernatiuem*nt, de/òù a

autre,a rechange , di volta in volta , fcambie-

uolmente.

A remuda, idem.

Rernudamiento.voy^remuda, vedi remuda.

Remudador.yM» m/«ttge,colui,che cambu,can-

giatore.

Remugar, ringer,ruminer, ruminare, rimeíbca-

re.

Reraunerar.iwMHWÉm-, rectmpenfir ,guerdonner,

falarier, reualoif, rimunerare , guidardonarc,

ricompenfare.

Tk.e.m\\ntriao,remuner¿£uerdonnéjalarie, recom-

fensé,rirtxuncrAto, guidardonato, ricompen-

fato

Remuneriàor,remuneratmr,reco»ipenfeur,guer-
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Rendajo,aue,v«Ge<y,Gazzera,putta.

Render, o rendir,riWre, vaincre,fubjugutrfiné-
meitre, Rendere foggetto, foggiogare, fo:to-

mettere.

Ke.iìdào,Yaincu
>rendu,fiubmìsJui>iugué, foggio -

gatOjfottomelTo, fottopofto, vinto.

Rendimiento , reddition, vìcloìre, rendimento,
vittoria.

Renegar
>
re«/er,¿/«^,ífíT

) rinegare,nnuntiare,ap-

poftarare.

Renegado,rOTÍ^ apoftat, rînegato,appo{lata.

Renegador, renUur,fui reniey rinegatore , appo-
rtata, che rinega.

Renforçar , w>r^reforcar, vedi reforçar.

Renglada , Juifqui nefl pas fondu , ¿a panne de

graijje ejuieft a Centour du roignon , iêuo che

non è fonduto , la rete, che è intorno a ro-
gnoni.

Renglera, rang, bande, ordine, fila.

Renglón,Ligne, reigle, linea regola.

Reniego,™^- le après, renegador, vedilo, ap-

po renegador.

Renornbrar,rencm>wer,R¡nomáreJaudare, esal-

tare.

Renombrado, renommé, degrand renom
,fameux,

rinomato,celebrato, predicato.

Renombre,re?ï9?»»éi,rroow,/4»ï«,rinome,fama,

honore,glorja,

Renouir,renouu*Uer,baH/er a »,?*re,rinouare,da-

re a vfura.

Renouar el árbol o venia , reietter ,rebourjonmr,

rigertare.r:bot:onare,rigermogliare.

Renouation , rauuuiliiment , rincuellamento,

rinuerdimento.

Renouado )?-í««<tt<//f,rjfaK¿;,r¡noueHato,nn-

frefeato.

Renouador,rc«í)««í¿'<»r. qui renouueue ,rinouel_

latore, rinfrefcarore,che rinoua, &rinfref-

ca

Renoua miento, rencuueUetntat, innouation, rino-

uellatione.nouatione.

fiinouero, v/«/-;«-,Yfuraio.

rf«««f/+>-,r'muneratore, rkompenfatore»gui- .^Renouero de.¿rboI,r¡9'r?v renueuo, vedirenHe-

dardonatore.

Remuneración , rémunération , recempenfe', fa-

/4Ìre,j«e>-Jo»,remuneràtione,ricompenià, ia-

lario.

Ren, roin, roignon , reni , o fchina.

Renaícer o renacer, renai/ire, naijtre derechef, ri-

naicere di nouo.

Renafcitniento
)
re«(íí/7¿ncí >rinafcenza, o rinafei-

mento.

Rencilla, vojir^renzilla, vedi renzilla.

Rencilìofo , voyc\, renzillofo , vedi renzillo-

fo.

Renco,Efi-hanchésfreni marné,efchìné, direnato,

dilombato.

Ren^or,co/oye, rancueur, rancune, haine, colera,

«orriKcio,fdegno,dilpetto. ,

Renta, rente, re«r>;«,renta,entrata,vfufrurto.

Rentas arralTàcas , arrérages derenus , iettanti

d'entrare.

Rentar , rendre de rente, & de rcuenu , rapporter,

arrimer , rendere dell' vfufrutto , riportare

l'entrata.

Rentero, remier,<¡ui prend cuyut pjye rente,x.o\ui,

chepig':ao paga rendita,o entrata.

Rentoy, -vne forte de ieu es cartes, vna forte di gi-

uoco di carte.

Renueuo de árbol o yerua , F^jetton d'arbre ou

¿e t germe-, \n germe d'arbore o d'her-

ba.

Renueuo, logro, vfur*, vfura,

Daràrenueuo
%
, bai&ryueiqriichefe àrenouud*

termo



47¿ R E
1er ou k profit &yfure,èìxi qualche cofa ari-

nouare,o a profitto,ouero a vibra.

T^Zñw.ncTsr^-eaombrer^emtnKUti-jrecompter,com-

pter derechefrendre par compte ce quon a receu,

Kinumerare,raccontare, rewder conto del r¿-

ceiuito.

Remuneración, renitmeration ¡reddition par com-

pte, tefiliation i Rinumeratione , rendita di

conto, re'litutionî.

Rcnuimra.do>renumeré,payé'& rend» par compte

ce qu'on A recen,Lir¡umírato,paga,tO.

Renunciar, Hgnmeer,fe d:fi¡iír,refigner 1vó.nonc\i-

re,trallaíciare,diímettere.

Rcniìnaati^n
1
renonciation^renoncement,refigna-'

ííu»,RÍnonciaiíiento, riftutamento.

Renunciaáo,r énoncé,nflgné, Rinunciato, rifiuta-

to>rimeiïb.

Renunciador,^aire«a«c£& repgne,renonceur,Ki~

nonciatore, colui che rinuncia, Oc rifiuta.

Rcnziììs^oifcdcbatyquereUejriotte, noia, contra-

ilo,QÍÍputa,riíTa.

Renzi! lador o renzillofo , noifenx, riotteux ,
que-

f'r//e¿a-,noiofo,tedioibJfaftidioío>contentio-

fo.

Reñir , mifer, quereller, tancer, contefìer, dijputer,

í/e¿\ííí»-e,noiare,dirputare,contendcre,contra-

ftare.

R.enìdo,noisé,querel/é,deiattu,di^uté>tance,nobi'

tOjCOrttraftatójdifputAto.

Renilla,viye'^Renzilla,vedÌRenzilIa.

Reñon.vqje^RÍñon.vedi Riñon.

Reñonada , vojyf^Renglada, vedi Renglada.

Re.o,accusè, couipable, âceufato, colpeuôle, mal-

fattore,reo.

Repaguio,T«e barre ou barriere que Con met a trx-

mrs d'vne porte, & en vne efatirie entre les che.

»¿».Y,fbarro, che è a trauerfo d'vna porta Ôc

la ilanga, che fi mette nella ftalla tra dui ca-

ualli.

Repajo, voye^Repaxo, vedi Repaxo.

Rcpzxer
>
r.parer,reftire,remparer,de/èndre,garen-

tir./on/tcìerer Ù's'arrefler a quelque chofe,regar-

£/ir,RÌpirare,racconciare,prouedere,difende-

re,confiderare qualche cofa.

Reparación, réparation, refeftion, RÍparatione,

prouedimcnto, difenfione.

Rcpari¿o,remparé,reparé,reflabli,re/ait,reflauré,

Riparato,foxtifiù»co,proueduto.

Reparador , reflaurateur,qui repare & eflablit,

réparateur,K^oraio^ che repara,cV riftabi-

lifce.

Reparamiento, reparement, réparation, Riparo,

prouedirneiito.

SL.ep¿TO,rtmpart,defenfe i
garantie

>
reparatkni refe-

c7/W,iuparo,difL'fa,riniedio,fchermô.

Rtp&zùx,departir,diftrlbuer, dmifer, compartire,

diftribuircdiuidere.

Repartido,defarh
tdiftribuè}

diwé, compa rtito,

diui fo.
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t\epi.nìdov,dìflrìbuteur,q> l départit& d'ftribue^

compartitore,che pai e,& diuide.

Repartimiento
, distribution, département, ditti.

fion, compartimento , diftnbutione, fepara-
tione.

Repaflar,%^¿j-,RÍpaíTare.

RepaíTar lalicion,?e¿>efe>-/4 /<ro?í,RCcífare di no-
uo lalettione.

Repa ila r,repaifire,pajiurer ,pa íflre,menerpa i/ire

,

Ripafcere, pafturarc,paícolare.

Repáftado,i(eff»,/>rf
j!?7<ré,patcíut.-)>

cibato,nutri-

to.

Repafto,/w/?«n?,jr/w,paítura, nutrimento, ali-

mento.

Rcpaxo , Lie» planté de jeunes arbres fort efyaU,

mtlospourpaiflreUbtfia.il , luogo piantato,

d'arbori giouani,& fpeûTi,vn parco per paf-

cere il beftiame.

Repechar , s'appuyer ¿a poièlrine contre quelque

chofè,appoggiare il petto.

Repechado,^^*^ fur la poiBrine , appoggiato

fopra il petto.

Repecho , Le talus , la pente , le pendant cfvne

montagneXi pendice,o la coita d'vna monta-
gna.

Repedido,íW«K4»í&!'> Ridomandato, richiedo.

Repelar,/»e/e>-^irer<íco«íre/'o//,pelare, tirare con-

trapelo.

Repelo, contrepoil, contrapelo, à ri buffo.

Repelo de la \ña,Lapea» qui fe defòart de la racL

ne de Congle,\a pelle , che fi ftacta dalla radice

dell' vngia.

Repelón , tirement de cheueux k contrepoil, tira»

mento de capelli alli ceburra.

Repenfar,refe»/ér,RÌpcnfare, rieonfider.ire, rin-

ueftigare.

Repentimiento, repentance,rcpenùment,le repcn.

f/V,RÌpenti mento.

Repentirfe,7«re^e>««',RÌpeatirfi,dolerfid'haue..

re errato.

Repentinamentcdcrepcnte, oud.ùnement,prom«

ptement,jubitementyk íimproulfte Repen : men-

te>fubitameme, prettamente , incontinente,

repente.

Repentino,^rí)»>^f.yo«</«»«,y?<¿
,

í,pronto,preiboj

fubito,ratto.

RepercuiIiuo,rc/erc«/?/^ Ripercufliuo, che ben»

ribatte.

Repetir,re^e«>-,mim*,re/<rtr/e/tiVe,RÌdire,rifè-

rire,dire di nouo.

Repeticion )
re/»f»í»o«,>^rí/í,R ¡dici ment ^ritor-

nato a dire.

Repetido,repeté,nferé,refait,r€Ìte>é, Ridito, rife-

rito,reitcrato.

Repetidor,*-*/*"'»»",?»; répète& ye/Wc,colui,che

ridomanda Oc reitera.

Repicar,carillonner\fonner Us cloches ,ftnmr le t#-

queflng.fonntr C*lam*SWMX* le campant à

doppio.
*

Rcp.cado,
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Repicado, carillonné , fuonarò a botti ípeíTí all'

arma.

Repicador, carillon*ew,colui che Tuona á botti

fpefli.

Repilogar , répéter mefòis& vne attire , ridire

vna<5e due volte.

Repintar, repeindre ,
pingere di nouo.

Repique ,ie fon& bruit oh carillon des clocher ou

¿antri chofe qtt'iretentiu, il fucno,& il romo-

re de gli fpeffi botri delle campane,o d'altro,

che faccia ftrepito

Repiquete , cliquetis , bruit ou fon d'arma Ó" de

fbremcns, Tuono d'arme, o de ferramenti.

RepilOiYryf^Arrepifo, vedi Arrepiio

RepiTar , refouler ,
fouler derechef, marcher me

autrefoispar deffus, ricalpeftare , calcare di

nouo co piedi, paflare per fopra.

Repleto, repkt.&rai,rempli, r¡pieno,gr¿iTo,gon-

fio.

Repleción, repletion, repletione , abbondanza

d'humore.

Replicar, repàquer, replicare, ridire.

Replica, repiicacion.re^/i^tti. replicai ridetta.

Replicado, répliqué, repl caro,ridetto.

Replicador, repliqneur,qui rep:ique,repl cïtore,

ridicitore.

Repol'o,c£«»x cxbus, caol capucio.

Repolludo , rond commem choux cab-.' r, tondo,

come vn caolcap ic o.

Repoquito,e«i5>->n éienpeu.bien fort peu , an-

chorvn picc olo paco.o vn pochetto.

Kepoctir,rapporter,refèrer,remettre, rapportare,

referire,rimettere.

ReportarTe,/.?f>/>.i//ë>\£ reteñirle def'fier,fe dépor-

ter, fe modérer,fi contenir ,
pacificarli, conten-

dirfi,rimecteriì, moderarli, dei! fiere.

Reportado , retenu, dijeret, attisé, retiré, rapporte,

moderé,convenuto, moderato, tcmperafo,a-

BJfttO.

Reportación o repoitamiento, retirement ,rete-

nué, appaipment, defiftement , rapport, modera-

tion, contenimento, pacifieattone , arrefta-

mento, moderatone

Reportador ,
qui retire, qui appaije, rapporteur,

co\ii che raporta
;ó< pacifica,& ritira.

Reportorio, repertoire,catalogue,rjpport , regiflre,

Mmanach, ou Calendrier, catalogo, regiftro,

almanaco,calendario.

Repofar , repofer, appaifer, att»fer,feioumer, ri-

pofare, pacificare acquetare.

tbtpofzdo,reposé dosé.tranquille, paifible, accolse,

raffis, ripofato.quetato, accordato.

"RcpoCo, tranquil: ::.
!i;::tr ripoTo, quiete, tran-

quillità, pace.

Hepofirorio, rep>,fìtoire , ripofirorio, vnacofà,

che che fi fu da riporm dentro qualche colà,

o armario^ cafla.

Repofteria gardei :bbe,gabinetti* guardaroba,

oar;:ur:o,o camerino.
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Repoftero,Hfcz^?re de la guarderebbe¿eft aufH ce-

lui qui a la charge de ta vaiffelle d'argent , il

guardiano della guardaroba, oc è ancora co.
lui, che ha in cuftodia l'argenteria.

Reportero , tapy , couuerture de mulet: il feprend

aufîi pour celuy qui a la charge de la tapiffèrie

& des couuertures , qui fe peut rapporter oh
valet de garderobbe , tapeto, coperta di mulo,
& è anchor colui , che ha in guardia lata.
pezzaria oc le coperte.

Repreguntar, redemander > interroger derechef,e-

xaminer, ridoniandarcrichiedercinterroga-

r« di nouo effeminare.

Reprehender , reprendre, tancerArguer, Ua^mer,
clja/iier, riprendere,correggere, ammonire.

Reprehendido, reprit,tanck,Uafmé, riprefi^aro-

monito, corretto!

Reprehenfìble , digne de refrehenjton , reprehensi-

ble, riprenfible,degno di riprenfione.

Reprehenfion,r<^re&en//à«, chaftiment,b!afnu, rí.

prenfione,ammonirione,corretrione.

ReprehenTor, repreneur, riprendirorc,corretto-

re, ammonitore.

Reprender. -roye\ Reprehenderle, vedi Repre-

hender.

RepreTar , arrefier, retenir, reprendre, arreítare,

fermare, pigüare.rtenere.

Reprefà, repr¡fe,arrefi, efclufe^aflardeaUjitteno,

prefa, ritenuta, chiufà.

Reprefada agua, Eau retenue peor me ejílufe, eaié

croupie, acqua arreftata con vn¿ chiuià.

Reprefado, arrefté,crmpiffant,croupy, arreflato,

fermato, chiufo, ritenuto.

Repreíador,7«iref*ewí &• arrefle, colui che arre--

ñi,6c ritiene.

Reprefalla , reprtfaiüe, Ri'prefaga, arreftamen.

ro.

Representar, reprefenter , mettre deuant, Ripre-

lentare.ricondure dinanzi alcuno.

Repreièntacion,r<^r£/fn;4/;9«, riprefèntatiòne.

RepreTentado, reprejbué, remù deuant, ripreTen.

tato,rimcnato d'auanti.

RcpreTentadorjrf^ri/êw^wrjyw reprefente, ripre-

fentatore,colui che ripreTenta.

Kev>xt\entinte. Comedien, repr e nediesi

reprefentant , comediante, ripreiènratore di

comedia.

Repretar, repreffer, refferrer , ripreiTare.cio è,rf-

primere,ricalcare.

Reprimir, reprimer, retenir àforce, refr.ti.ndre, rí-

primere,conftrengerc,ritenirca forza.

Reprimido , reprimé, retenu ¡fi ree, appaisi, tu

prefTo.coftrerto.sforrratOjquetato.

Reprimidor , reprimeur, qui fait céffèr, riprimi-

tore,colui che fa cciTare vna cofa.

Reprouar.^cjK^ Rcprouar, veci Keprouar.

Reprochar, reproJ)er, riroprouvrare, riprende-

re.

Reprobadamente ,**« re¿rnhe, con ripren-

fiwi
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«ione, oribufto.

Reprochado , reproché, rimprouerato, rípreíb,

ribuffato. ¿^
Rcprochador, reprocheur, qui reproche, rimpro-

ueratore, correggitore , riprenditore , colui

che ributta, & grida.

Jt^pro:h?,reprochc,blafme,honte, rimproueratio-

nc,biafìmo, diílionore.

Reprouar , reprouuer, blafmer , rimprouerare,

bialì mare, oltraggiare.

Reprouacion, reprobnion,blafme, riprouatione,

rimproueramento, incolpamento.

Reprouado , reprouué , blafmè , rimprouerat*,

biafimato.

Reprouadcr, qui reprouué
}
colui che rimprO-

uera & biafiraa.

Reprouamiento, ixye^Reprouacion, vedi Re-
• prouacìon.

Reptar, accufir, blafmer, defficr ,ll fé prononce re-

tir,oftant le p, accufare,incolpare, infamare,

lì pronuncia retar, leuandonc il p.

Reptado^t^éjitccwj/^/u/wéjsfidatOjprouocatOj

accufato.

Reptador, d'ffîeur,accufateur, snòatorc, accufa-

to^e.

Repulías, bejìes reptiles , comme firpens & autres

vermines qui Je traînent ¡urla terre,beftie ram-

pante,©^: vermi che li ftrifeiano per terra.

Reptilias>^«»ex accujztions, petits blafmes
,
pic-

ciole accufe, deboli bialìrui.

Repto, wye^riepto.

República, I\cpubllque,la chofe publique , repú-

blica, cofa publica.

Rcpudiar,re/W;É>-, rejetter, ripudiare, rifiutare,

rompere il matrimònio.

Repudiable, repudlible,quì fie peut répudier, tu

pudiabile,che fi può ripudiare.

Repudio,répudiation, relèvement, ripudio, rom-

pimento

tzvu&o,le bagagedes hardes,\c bagagliere robe.

Repuefto, remis,[erre, riporto, ferrato.

Repuefto,voj)^Almazen,vedi Almazen,

Repugnar, répugner, contreuenlr, contrarier, refit-

fier, ripugnare, ooppugnare, contrauenire,

contradire, contendere.

Repugnancia, répugnance, contrariété, refìjiance,

contradittione, refificncia,contefa.

Repulgo , ourlet ou plis en vu habillement, orlo,

doppia di vna vefta.

Repulir, repolir .¡réparer, e/¿/¿¿/w",ripulire,ríab-

bellire ;
racconciare.

Repuntar, répliquer, repoindre¡commencer\a pa-

roijire& cfibolndre, ripuntare, ripungere, co-

minciare a ripungere.

Repunta, replique, replica, ridita.

Kcputar/É/wK*-

, efilmer, riputare^ítimare^re-

tiare.

Reputado, reputé , e/timé , riputato , eftimato,

prezzato.
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Reputación, veputatlon,efii,ne, rcputatíone,eítú

matione, pretiamento.

Repuxar, repouffer, rifpingere,vrtare,rigittare.

Repuxado, repoufié, rifo, (pinto, vrtato.

Repuxador , reponfiíeur , nfpingitore, vrtatore,

oppreffore.

Requadra , arrière- chambre, la guarda camera,

la feconda camera.

Requebrar, s'amouracher, efitre amoureux, ctrefi.

Jer amounujement ¡traiter& derijer d'amou-

rettes, cmrtifir vne dame', amadouer, misnar-

der , dire des affetteries d'amour , inamorariî,

arïèttionarfi a vna donna, defiderarla, folli-

citarla.

Requebrado, amoureux, amy, mignon de dames,

qui carejji& courtife les dames, amorofo, ina.

morato, aftettionato.

Requebradillo, petit fillet, mignard,\n picciol

matuccio,vn deifènato.

Requebradita
,
petite amie% mignonne, mlgnarde,

vna picciola mattucia , delïènata.

Requebrada mente, amour eufement, ammorofa-
mente, afretruofamente.

Requebrador,co/írí//¿»r, qui/alt l'amour, caref-

feur,voye\ Requebrado, cortigianodi don-
ne,che fa l'amore,vedi requebrado.

Requemar, brufler , haulr , hafïer du Soleil, bruf-

ciarc,ardere dal caldo del Sole-

Requemado, brujlé,haflé, brufeiato, arfo, info-

cato.

Requemada colera, Mélancolie, colere adufîe,mi-

lincoria,colera.

Requemacion, brujlement,hafle, brufeiamento,

ardore.

Requerir , requerir, rechercher^vijtter, ricercare,

inueftigare, procacciare.

Requerido, reqnis,recerché, vifitté, ricercato,inue-

ftigato, procacciato.

Requerido x,recercheur,qul requiert, ricercatore,

inueiligatore.

Requeriente , requérant , recerchant, ricercante,

inueiligante, procacciante.

Requerimiento , recerche, requejìe , ricerca, in-

quiiìtione/domanda.

Requefonss, calllebottes ,
formages mols,ricottes,

petits formages faits de laici cult, latte prefò,

formaggi teneri , ricotte , piccioli formag-

getti.

Requeiìar, recercher, requerir, enquefìer, vlfiter,

ricercare, ridomandare,inueftigare.

requefta .recherche, rcquefic,vlfiìte, enquefle.pctltion,

requlfìtlon, richieda, ricerca, requifitione.

Requiebro .paroles d'amour ,mlgnara fi .carejfc

amourcufe, parole amorofe , correrìe, carez-

ze.

Requi íitoria , commìffion four prendre vn prifion-

nler, commillione di prendere vn prigionie-

re.

Res , VIK befìe de celles qui firuenf orà'v-ùre-

ment
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ment à l'homme commi èrebis,moHl9n, boruf, yA-

cJ)î,& autre fimbLbl::ceft auft la brebis eptira

la premiere du troupeau , vna beftia che h ha,

chî va la prima.

Rcfahiv,rei]en:ir
}
rerçaf*oirJède{gower,difgiiftir-

n.

Rd¿biido,dejgo:tfie', difguftato.

Re&bido fi

'

, molto faggio, & pru-

nte.

Refab e tent , inclination , enfeignement,

riflentimento , inclinatone, infegnamen-

to.

Refacar, retirer, ritirare, accogliere.

La refica d¿ la mar, Lefa de ¡a mer, ¿e battement

u in rimarne*Umert l'onda del mare, il

battimento dell' onde nel!a riua.

Refbalar,G////t>',aucuns .lijen: grillerjnait cefiim-

proprement parle,fdmccio'izrc.

záero~,Liengl¡J]ant ottglijjant, luogo fdruc-

ciolofo.

ReítaladorjG/^ar^íi^/ii/Ti.fMi^r^íjrdruccio-

latore.

ofo , Gliffant , glijjant , fárucciolo-

fo.

Relcaladizo orefbalizo, idem.

Re fea ta r , racheter , recouurer ,
payer ran-

een , ricomperare , ricouerare , pagare la

raglia.

R.fcatado,r4c¿e;é,}v»r;«n«,r¡fcatato,ricompera-

to.

Retcatador, racheteur, rju! racheté , riícatitorc,ri-

coueratore,che rifeijote.

Refcate, rancai, rachapt , rifcato,taglia, paga-

mento.

Refcoldo.reíchaud,bra%¿er, fe* couuert, fcaldaui-

uan:ta,bragta,fuoco coperto.

Re.crcuir > rejerire , riferiuere , ricoppia-

re.

Refcrito , refcripiim , riferiui mento , ricoppia-

mento
KiCcnúr^epentir/entir derechef, riflentirc , fen: ire

di nouo.

Refería, rat- ut rr.mf.re degtns deguerre, raifegna

di gente d'arme.

Referuar ,rejeru¿r, excepter , riièruaxe, eccettua-

re.

Referuado,rí/«-»é, excepté, riíeruatc, eccettuato>

priuileggiato.

Resfria ;«'> raffreddare,rinfref.

•care.niii'

Refriao -,raft*reddato,rinfTefca-

to.

Refriador
, çh* refroidit, rafîaifchijpur , rified-

da:ore , rinf. efeatore , colui che rinfref-

ca.

Hura o re¿friamento > refoi uffement
,

r.TJrAiíJyJijcmen: , r;r.fr;dimeu:o , rinfrefea-
'

to.

Rcfible, ?<£ e^rifible., ved.irifíblé..
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Ktn'dtti
rcJtder¿Umeurer.jha6it€r, refidere,ftare al-

bergare,dimorare.

ReüdincÍ2,reJidence
}
demmre

}
habitation , rifiden»

tia,habitanza,loggiamento.

Refidencia tomar de vn )\ltz,refi>rmerm juge Ó*
le démettre defa charge, riprendere vn giudi-

ce ,'ôc prillarlo del fuo offic-o.

RgÇ\dzr\te,refîdant,demeurant, habitant, rifidenfe,

dimorante,habitante.

^enduo.rr/Jfjrf.^jilreftoireftantejrimanenrC)

lanauzo. **

i\efign ar,njìgner, reffign are.

/ycfignacion , rtfgnation, refignatione, rimetti.

mento.

J^elígnado,j-í/^«í',reftgnato.

/veiígnador,^; n/í^'ií.reiTrgnarorr.nmettírore;

Kcfiíir,rf/.í;y//V,re¿i«a/V,ribombare.rifalrare.

Refinofo, refìnctx,p!ein depoix refîne, raginoíb»

pieno di ragia o raía di pino.

/^eiiitir, refifttr, soppofer , répugner, rebec«pierì

reíifteie , oppoi fi , contendere, ribeccar-

li.

f
v.íirtencia, rejifíance, refíftenria , pofíanza,

forza,

iyefiftero o refíiiidero del Sol , renerberation dm
iWe;V,reuerberatione del Sole,

^eíblgar o refollar^j/e/íer^^/rcrjfpirare; fia-

tare,mandare fwora il fiato.

J^efolladero, lou/ph ail, \no fpiraglio.

iy_eù)llado nfjire halené,t~p]rito, fiatato.

i(e;oliKr
;

; w-*.7jfr,nfoluerejtcrmina-

re.concli.»

%fo!ued<>i .'

; rcfoluitorc,coIui cheter-

mina, 6c cor.c".

Rc:olucicn, rtioíuiion, refolutione , conc!ufio-

ne.

í(efolitamente,rf/o/«<7Me«í,rifolutamcnte,rlnal-

mente.

/(efolutOjj'í/c/w^wo^M/íf.rifoíuto^erminatOífi-

nito.

i(efonar,rf/o««a-)?'«rw>2;V,«¿o»d/V
) rÍM*uonare,ri-

bombare, riiVentire.

Rcíonancia , rtfomunct , refonntmcnt , rtttntijji-

wfMí,rijTuona mento, ribombamento, rwien-

timento,rintonamen:o.

i^ifonante,rr/5>; r:iTucnante, ri-

bombante,remGregçian:e.

^efones Eyuíppzgc: ae bnfîtaux Ó" chaloupes, con

dages chancres à arn¡m€nti,

o fornimenti de nnui.

Tlar , rejpirrr atuc jouff^mtnt , ¡"pirare cen

loffio.

^elbplado.7f/?.;
i-t

:.¿¿t/e«é,fpiratc. fiatato.

-loo i e.ophdo,Joufflem:ni ilut/tine, fonda-

mento,fpiramenro.

ber,rehumcr, rau¿lter,forbirc , Inghiottire,

¿ngoiare,ftragualciare.

itepalda, Ejcrané, dcgtr, v n¿ fedia d appog-
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Reip eélar o refpctar,í'c$>£#«-,rifpetcare, hono-

rare.

Reípeclado o rcfpetado,n$ e¿7<?,riípettato, ho-

norato,riuerito.

Refpe&o, reietto, re/pecl, efgard , rilpetto, rif-

guardatO,reuerenza.

Tener refpeto, auoir ejgard , hauerç riguardo, o
coníideratione.

Refpeétofo,re^cElueux,qui porte rejpefl,riípetto-

fOjCOÍuiche porta rifpetco.

Refpectuofamente, refyeclueufement, auet refpetl,

reuerentcmente.

Respcr.dar, pet'ttter au feu commefait Chuile ou la

cire ou ily a de ¿'eau , pettare al fuoco , come

l'olio, o la cera doue è dell' acqua.

Respigon,<Tjt?o/?e«;e qui vkntfur l\fU,orgeol,h.Qi-

zaiuolojche Riene fu l'occhio.

Respigón cerca de la vña , Fumai quivientfur

le bout des doigs, quand la peaufe leue de def-

fiu la. racine delongleparpetitsfilets, \\ mal del

fico , che viene in cima a diti, che fa cader

vngia per pezzi.

E espingar, faulter , faltare, danzare, balza-

re.

Respingo,^».fafc/í.vn falto, o vn balzo.

Respingado r,v« Jaulteur,\n faltatore,vn balza-

tore.

Respirar

,

refpirer,halener , reprendre fon baleine,

spirare,fiatare, ripigliare lena,o fiato.

Respirad or,y«; rejfiire , respiratore , colui che

spira & fiata.

Respirado, re/piré, respirato.

Respiraci on,rc/piration,re/p"irementt
Rcspit3LiiQ-

ne.respiramento.

Respiradero, Fnfoufpiral, vno spiraglio.

Resplandecer,re/«iYe,>-<$/e«dH", rilucere,risplen-

dere,fiammeggiare.

Resplandeciente , reluifant, refplendiflknt, RÌlu-

centc,splendente,fiammeggiante.

TcLesp\a.Ràor,rc/J>lmdeur,lHeur,clarté, luce, splen-

dore,chiarezza,lume.

Responder , i\eJ¡>ondre , Rispondere, dare ris-

pofta.

Responder muy ala clara, fondrefort fan-

chement& fans ambiguïté , Rispondere alto,

ficwramente , Oc fenza tema , ne ambigui-

tà.

Respondón , Grondeur, vn qui refi>ondtrop,\-

no altero,risponditore,che troppo rispon-

de.

Responfion,vc/¿»'o»,>-rf/^0tt,rispofta,relatione,

rapporto.

ResponCo,reJpons,certain chant de CEglife,\a cer-

to canto del ticmpo,che fi risponde.

Rcspucfta, rejponfe, risposa.

Resquebrajarle, Jefendre, sentrouwrirfe creuer,fe

rm<d/7<; >'» ro mperfi,aprirli, creparli.

Resquebrajado ,fendu,entrouuer(, creuê^ crtuafié,

forco,aperto, crepato.

R E
Resquebrajador,?*» entr'aime,quifend,colui che

rornpe,apre & crepa.

Resquebrajadura,hzndedura fnte,ouuerture,cre.
«í»rc,Rompitura,aprituiá,crepacura.

Resquebrajo,/í/zfe,«-í«^,feíro,crepatura.

Resquicio, idem.

Resquiciofo,f/e<« defentes,&creuaffes, pieno di
fcííi, Oc di crepature.

RciTabiar,Reiïab:o,vo^Refabiar,&c. vedi Zie-

fabiar.

R&zñAV,Eftancber,rejfcrrer, retenir, refîraindret

arrefìer , Riílagnare , riíferrare, ritenire, ri-

ftrengere, arreftare.

'R.zCiinzào,Ejì*ncht,refierre,refiraìnt, arrijìé, rÌ-
ftagnato,ferma:o,riftrctto.

Reílrañador , Efiancheur, qui retient <& arrefle le

fxng ou l'eau, & autre liqueur , Rillagnarore,

colui che ritiene, ôc ferma il fangue , o altro

cheche fi fia.

Reliar ,rejìer , demeurer, Reliare, dimorare,fer-

mare.

Reliante, Lerefie,le demeurant,il reílo,o reliante,

o rimanente. ( relia.

Relio& relia, Le rejie, ¡Iremanente, quello che

Reílaurar , reftaurerfeflablir,refixire,reparer{&\-

ílorare,riconciare,rifare,riparare.

Refì:AuriCÌon,reJ}.iuration,re/labtijJèment , Riílo-

rationc,r¡ílabilimento,prouedimento.

Reílaurado, refiauré,refiabli,repa.ré, Ri/lorato,

ridrizato,riparato.

Reílaurador, refiaurateur , refiablijfeur ,reparx~

íPz<í-,riíloratore,colui che riílora,óc prouede.

Rcllingo , croupi/jant , reten» , ílrentato , rite-

nuto.

Reftituyr,«/?w«e>',ríttí/>"£,iiefl:itu¡rej rendere.

Reílituydo) í-c/?;í2ic,>-íí««'«,Re{lituito,rcfoli:to.

Reftituydór, refíituteur, Reílituitorc, colui che

reílituifec.

Reílitucion, reftitution, reddition , Reílitutíone,

rendimento.

Relio, voye\ Redar, vedi dopo Reliar.

Rellrañamiento o reílreñimicnto.rí/írM/jfí, re~

firitlion , modification , Rifl retta, rellrizione,

temperamcnto,modificat onc

Reílriñir oRellreñir. refirindre,rtfferrer , efian»

cW,RÍftringere,ri(ferrare,lljgnare.

Reítriñido o reílreñido , re/ireint, referré, eflan-

c/;e,RÍÍlretto,rirTcrrato,flagnato.

Reílrinnidor o reftrinnidor , qui re/ireint & ef.

tanche, colui che rellringe, Oc Magna.

Re(lricT:ion,r^?r/í?7/(j«,rí/?)-e/»«,RÍllringimeutOf

richiudimento.

Ke.&ú£tiuo,re/}rcinclifou refiriSlif, Rellringitiuo

o Riílrettiuo.

Rellriuar , s'appuyer, fe fortifier, s'efuertuer,re/}L

i«cr,tf/?rerej7»/ìappoggiarlì,rortifìcarfi,inga-

gliardirfi o arreftirc r cio è, eilère rellio.

Rellriuo, rtfiif, Rcftito, ch« non vole andare i-

nanzi.
Rcftro.
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Réftrûjo.Viyf^ Raftrojo.

Re rualar, v^^Refbalarj&c.

Rêtue1lo,haleine,rcfpiration,lejoujfle,veril que nom
re^'ro«/,fiato,ípiratione,fonio.

Reí ueltamente,re,o/«e»i«w, Riíblutamente^ fe'r-

mámente.

Refuelto.rf/a/a.Refoluto,fermato, conchiufo.

fLeuilzar,rejhlter,preueñir,reue>¡¡i; FJlïultare , ri-

tornare,riuenire.

RefuIra^e/w/f^rf/K/r^M^.rimiItationejritorna-

mento.

Refultado, rifulté , reuenu , Rifluitalo, ritorna-

to.

R~ti\irn\T,refumer,repreñdre,repeier,rer.»HiteUer,H-

^?OTy«-,Rip;giiare,riprendere, rinoua-e.

Rifan :
,
reprint, répété, RÌpigliato,ri-

prefo.riderto.

Refurrccion, refurrcclìon, RÌfnrrettione-

R^S\xzi\r,rejaulter,nborrir,re] liüir, Rifiutare, ri

-

tornare,riuenire.

Refurtidor,y«< rebondis,che rifialta.

Rcfurtimiento,re¿C"íd>/7e/mWjRifaltamento.

Refurte
,
fault, bond, -.-china. Ri falto.

Rcfufcitar, relater, Rifufcitaré, tornare in vi-

ta.

Refufcitado , rtfufcité, RÍfuícitato.

RefuCc'\udor,refjìifòu;i;-, qui rcfjufcite, colui che

rifufcra.

Refufcitamiento , ré, , Rifufcitamen-

to.

Retábío,ííí¿/eá« de peinture, quadro di pinto.

Retablo , vn autel , vn altare.

Ret^¿T,rappetaJJer,rapicaf, rouiller, Ripezza re,

racconciare.

Retaco, -vne petite pìcce on efchanùUon de drap, r.t-

piecemenurabi¡iige,rítaiílc,\n pezzetto di pan-

no , ripezzamento.riconciaméntó.

Retaguardia o retaguarda , arriere.ga.j-de d\ne

armée qui ejì cu bataille, la retroguardia di vn

efferato inbataglia.

Rfttz)ir,eouper,circo<:à;c,retaiUer,rongiter
} taglia-

re,circoncidere.

Retajado,C;;-.'J. \eu, tagliato.circoncifo.

Retajador,Cc//y y»i circoncit, c:rconciditore,che

taclia,& circos

Retajadura, ûVco«ci/?3«,circoncifione.

Rctz\o,ri.tíii!¿ement,ron^nciíre,Kk¿£,\io.

Retal, retaille ou maillon dedrap,rongnettrt, Ri-

tagliatura di panno.

Retama , Gcneft, Gi netta, fiore.

Retamal,v?i lien oh Ily a foret Gtntfìs, \n luogo

doue fono molte gi nette.

Retar, retadoA ftar.

Retardar, retarder, i.layzr,rezùler , Ritardare, fo-

praftare^indugiare.

Retardarfèjè retarderaatag :r, Ritardarli, indu-

giarli.

Retardado, retardé
,
dilayé, Ritardato, indugia-

lo.

I Partir
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Retardador, marcir;;»-, qui retarde, Ritardatore,
indugiatore, che tarda, & indug:a.

Retardança, retardement, delay , Ritardamene,
indugiamento.

Retartalillas
, EntbrottiUemens d'¿ pañíes . dif.

cour-s, petitet harangues
, parole, è difeorfi io.

trigati.

Reraflar, taxer derechef, retaxer, Ripreggiare, ri-

catTare.

Retallado, retaxé, RitafTato.Ripregiato.

Retemblar, trembler, tremare, fiuotere , crolla-

re.

Reténder, reurtdre , Ritenckre, tendere di no-
uo.

Retendido , retendu, Ri'teíb.

Reter.er,mf;:;V,*rre/?^,r^;»í*?,Rrtenere,afíer-

mare

Retención¿etentioa, retenue, Ritenímento, rite-

nuta.

Retcnedor, reteneur,qui retient, Ritenitore, colui

che ritiene.

Reténedora cod,chofe tenante &gluânte,cod te-

nace,& che s'appiglia.

Retenido,reifwz<^n-f^', Ritenuto, arrettaro.

Retentiua , rttetìiue, Ritenuta di buona memo-
ria.

Retentar,/ ::r de nouâtah, Ritentare,

tentare di rfouo.

Reteñir,r««Wre, Ritingere.

Reteñido, reteim , Rt i

•

Retcnidor,y«» retaticene ritinge.

Retenir, voyc^RiriiVr.

Retefar, roUir,endurcir,affermir,eflenir e, retri/ir,

indurare, rafièrmare.confohdare.

Retefada teta , rc;.vj dur&plein , tetta piena Se

dura

Retefado,»ja!f*rc;,ro/i<.»«i/*,indurato,rafterma-

to.

Retefamicnto , Endurcijfemeni , induramen-

to.

Rctefgar,v9>r; Re tefar.

Retexer , retijlre , Riteffère.

Rcteyedor , qui retiti
, colui che riteflè,

Retexido , reti/fu , RitefTuto-

Retificar ¡rectifier: les Effisgnots entfentpour Ra-

tificar , ratifier , reificare , come l'vfano li

Spagnuoli.

Retirlcado, re&ìfìé, ratifié, Ratificato.

Retificador , recllfioateur , quiric~.

catear, qui ratifie, Ratificatore, colui cherati-

fica.

Rctificacion o reti fica miento

c*;Ì3»,Ratificat'one.

iLmnir,mentirfinter ¿rfonner clairement. Rtfo-

nare.rifcntirc,ribomb

Retiñido o rctiñ-miento, reter.ti/Jèment, Rifona-

mcnto,rifer!timento.

Retinte de moneda o de otro , tintement , fi n de

HH rato-
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monnoyeoud'autrechofe , fuono di moneta,

tinti namenro.

Jíct\nú¿o,Tintement.retentiffemeyit, tintinamen^

to.rifonamenro di moneta.

Kethir^ettrer^etralrci Ritirate, ritrare, racco-

gliere.

Retirada,mfd«e,ra/V<>mc»i,Ritratta,retiramen-

to.

Retiradamente , retirément, Ririratamente.

Retirado, retiré, Ritirato o Ritratto.

R to , voyeurteto & liepto, vedi re¿to & riep-

to.

Retoçarjè jouer&folafn r en amour,career &
embr.yfer,trcfcâte, folazzare amorofamente,

carezzare.

Retocada , carefit arncurtufe , aueuchimcnt, Ixf-

cUteté, carezza amorof3 , o toccamelo lafci-

uo.

Retocador, quifait l\nnour,co\m che fa l'amo-

re.

Tüctc^o,careffe
e?

'amour,folaftrife, lafciûcté, attou-

chement lajcif, carezza d'amore, fchVzo, Jaf-

ciuia.

"Retocan,fpiaftre,amcnreux,qtti careffeen jouant

&folafìrant, lajcif,Gioua.ncito burlone,alle-

gro.

Retolica, voyc^Retoricà, vedi Retorica.

Retoñar o Retoñecer , rebourgeonner , reuerdir,

germer, Germogliare.

Retoñadura o retoñerebourgeonnement , Ger-

moglio.

Retcr,/(e#<.>«r& rhctorickn,Curé,Kettorc,p&ro.

chiano.

Rztozczr,retordre,retorquer,re\etter, R;torcere,o

{torcere.

Retorcidcrfío^í oh retors,retorqué,reietté,Kitor.

to,(torto,riuolto.
;

i

Retorcedor, raonfoi^RitorcitorccoIui che tor-

ce.

Retorcedura^ Retorcimiento) retorceure,retor~

dement,retordure, Ritorcitura.

Retorcidamente,rorr»c»3¿«r,t0?*<f'?«f«íJRitorta-

mente.

Retorcion )
7Vc«c¿e;eí/ev€«ír£',mal di ventre, do-

lor di corpo.

Retoria, reBorie,reSÍorahcure, ilretorato.

Retorica ,
Rhétorique, art deperfuader <út de bien

«ft're,Retorica,arte del ben dire.

Retorico,Retorkien,Orateur,qui enfelgne la rhéto-

rique, Retorico, oratore, colui che iniègna la

retorica>& l'arte del ben dire.

Retoricamente , Rethoriq-tement } Retoricamen-

te.

Retornar, Retourner, renuerfer,faire crochu, re-

cìproquer, rendre, Riuoltare, riuolgere,rouef-

ciare.

T^e.touiiAo^retourné,renutrsi,recifroqué, rendu,

RiuoIto,rouefciatCK

Rçrornamierito, nmi.nmm>renu!>rfemtnt}
r*

R E
ciprocatten

, RÎÛoIgîmento > rouefeiamen-
to.

Retorno, reiifur.reciprocatton, Ritorno, recípro-
camento.

Retorno de preíente.I* pareille que fon donnent
rend, comme ¡es eftreines , il dono , che lì fa a
colgi.che porta vn prefènte.

Retortero, petite fente, route, picciolo (èntiero , o
veftigio.

Al recortero , à ¿'enicur , d'intorno o all' intor-

no,

Re.to{kìi,br/ifler&rrfir,haf!er,fekher,bruCc)ire,

arroflire,ardere,feccarc.

Rzioh\tào,lruflè,rofìi,fechè, hafl!-., brufeiato , ar-

roftito,ieccaro,3rfb.

Rftra(frir,v^£^Reìratar , vedi Retratar.

Retraer, retirer, ritrarre, représenter, remettre au,

deuant,reprocher, Retirare, ritrare, racoglicre,

reprefinrare.

Retraerfe./ê retirer ,fe réfugier, fe mettre à fau-

ueté ,s'e(c*rter;Kiüraííi , ncoucraríi, faluar-

fi.

Retraydo , retiré , mis àjaw*eté, refugié, efear-

té
, fauué en lieu defranchif : remis au deuant, .

reproché, Ritirato, (campato, fuggito) falua-

to.

RetraymientOjrartf/tt^ç/àg?, Ritirata , rifugio,

franchigia.

Retray miento o Retrete ,m lieu fecret ¿p caché,

vne sartiefeerette de l'a maijon , cabinet ,gardt~

robe,\n luogo fecretro, & occulto in diiparte-

della cafa.

Retranca, croupière de mulet, Groppiera di ma-
lo.

Retrafar , retirer en arrière , RÎtrare in die-

tro.

Retraiâdo ¡demeuréen arrière , Renato in die-

tro.

Retratar , Rçtratler , retraiter , retirer , traiter,

derechef, vne chofe , reuoir, corriger, Retratta-

re,trattaredi nouo vna cofa,riuedere,ót cor-

reggete.

Retratar
1

, pourtraire , tirer , faire lepourtrait de

quelque choJc,Ritmie in pintura, o in fcultura

qualque cofa.

Retratación o Rematamiento, RetratTion , defdit

de ceqm l'on a dit& tr<tiW,Ritrattatione,dif-

detto della cofà detta.

Retratado , retratlé, reíratté,pourtrait, retire,re-

pris,reuennx Ritrattate, diidetto , ritratto, ri-

prefo.

Retrato, pourtraitfaitfur levif effìgie , Ritratto

fattadal viup,imagine,o effigie.

Retraydo , voye\ après Retraer , vedi dopo

Retraer.

Rçtrete.cabutet,garderobc,(iuaio\o} axminolo>o

faluaroba.

Retretilla ,
petit cabinet, vn picciolo armario-

li?-
Rene.
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RttrofiAr,refGH»rs,r:ieKti,-,T¿ConAre/i&ntíre,ru

botübare.

Retuerto, rttot

¡

tfût envoûte , Ritorto , fatto in

volta.

Retu'ar , fairedes infaipro>;s & efcri:e.iux , éti-

queter , fare vn epitafio, come d'vc monu-

mento.

Retulador , faifeur de telles infcriptions& efri-

rc<t«.Y,cOlui,che fa tali icritti,&epitafi.

Rerulado,iV;;t-r;¿;',,etiqueté, infcritto,epigraiama

epitafio.

Rétulo , Ti/tre, eferìteau , infcripticn .' ottenni le

nomment rou!t.u,iefl aufjtl'etiyucturfuifc mti

fur vnfic deprocédures , ri: o!o, infcrittione,lo

iericto , che fi fa fuì facco delle ieritture di

vna lite.

Rctuntnìiyretetjtirsetondirsefomer^ibombire,

rifonare.rifèntire.

Retundir, rettndre, ritofare,

Retufado,rcío^ui<,r¡:ofato.

Rctufar,T3}f^R.e:urid;.-,veií retundir.

Rcualidar,rc«<«<¿erjrfn/3ncfr,inaigorire,rinfor-

zare.

Reuanar , Couperpar trenches& lejehes comme on

fût lepain Ú~ /e^jWAge.tagliare in fctte,o pa-

ne,o formaggio.

Reuanada,trr/2C^ ou lefche,comme de pain, fromx-

ge,lard,ou outre telle c/w/è,tagliatura, o fetta di

che che fi fia.

Rcuanador,^;'coupe& trencheparlefchet, colui,

che taglia per ferte.

Rcueer,rc»c;V,Riuedere.

Rsuecdor, reuijrtr, Riueditore.

Reuclar, reueler, dcjctuurir, Riuelare, difcoprire,

manifeftare.

Rc\idiàQT),lieucUtìoti)Kiue\a.ùoneì
feoprimcn-

to,manifeftatione.

Reuelado , reuel'e , defcouuert , Riuelato, feoper-

to.

Rcuelador,^«</¿íí*r, tjul ™»e»'e,RiueJatore,co-

lui,chefcopre,& riuela.

Reuender,/(««wirf,RÌuendere.

Reuendedor,/iff««e'tVirjRiuendirore.

Reuendìcion.ra^Hie, reuendition, R iuendita, ri-

uenditione.

Reuenir , Reutûr, diminuer , fuenirc, diminui-

re.

Reuenton , voye\ Rebenton , vedi Reben-

ton.

Reuerberar , reuerbtrer ìrebattre^rep^Apper, ré-

percuter , Rtuerherare, ribattere, riperecte-

re.

K euerberacion,/(fWír¿eríw'o«, repercujjìon, rtbat-

tement, refrappement, RJuerberat:one, nbatti-

mento,ripercufione.

Reuerberado , Reuerberé , refrappé, rebattu, re-

percute , Riuerberato,. ribàttuto, ripercof-

fo.

4«l
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ReiiirdeceY, nueràir, Rinuerdire.

Reuerdecido, reuerdt, rinuerdito.

Reuerenciar , Innorer,porter ìxnnatr& reueren.
ce, s'enelwer, rc/petter, attoìr en reuermee, reu*.
rer, renerer, honorare, pregiare, riuerire, rif-

pettare.

Reuerencia.wííí-íní^éa^wwr.^í^honore,!!-

uerenza.rifpetto.

Reueienc'udo,honoré,-reffefli, reueré, honorato,
rifpettato,pregiato.

Rcuerenàadimente
}hsnorable7tunt,auec honneur

& retterence
, honoreuolmente , reuerenre-

mente.

Reuerenciador
, quipoi te honneur& reuermee,

honoratore, pregiatore, che honora& pre-
gia.

Re.ucrcndo,rcucrend, Ignorable, honoreuole , re-
uerendo, venerabile.

Reucr:nten\entc,reuermment,xuech0nneur,ho.

noratamente, riuerentemente.

Reuerfo,^;«*í-»í, renuersí le dedans dehors , Ro-
ue feio.

Reues o reuez,r««>"J,»-

r¿<tt«\r,Rouefc¡o, contra-
rio.

Al renes, à rebours, au contraire , a roueicio, al

concrario.

Reuefada coÇx,chofed>jficile,Tnxliûsée,rcbourJè, co-
fa di Sicile , malegeuole.

Re;:e!ado,¿ rcbours,de trauers,3.\ contrario,a ro-

ueicio.

Reuetiaro reuefiar, romir, rendre ¿'rjf, efcorchor

le renard,vomitare, rigirare.

Reuefa, vimy,vomitato, rigituto.

Reueradojvowiiyîrwr.yw/'vjw/r, vomitatore,rigít-

ta:ore,colui, che vomita.

Reueftir, reueflir , rabiUer, Riueftire.

Reueftido,rí*fy?«, rabllii , Riueltito;

Reueftitura ,reuefentent, revefure, Riueftimen-

to.

Reuezar , voyc^Rebczar, vedi rebezar.

Re.uiCibuUQ,Granlbija)eul,grandpere dugrand
' pere, Bilhonno.

ReuiîiTo , malaisé, rebours, difficile, difeornodo,

malagjuole, dificile.

Re jifta , t\eueue , Riuifta , riuiduta , rife-

gna.

Reuifta de pleyto, reui/ion deproJ:s
t'*\\úfa d'v-

na lit:.

Reuiftir, «ye^reueitir, vedi reueftir.

Rcuiuiij^w^^Rcuiuere.

Reuma, rhume, citarrt, cataro.

Reuocar, reitojuer, rappeller, RJuocare.

Reuocable,>-e»ec4¿/í,y»/ ¡e peut re«oy»«r,rîuoca-

bile,chefi puo riuocare.

Reuacacion , Rehocaim , rappel , Fjuocatio-

ne.

Reuocadojríw^/ítfjí-j^^e/yf.RJuocaro.

Reuocador, reuo¡ueur-> fmreuofue. Richiama-

li H 2 tOtf,
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tore,co!ui, che richiama.

Reuocamiento, reuoquement, riuocamento.

Reuolar , renoler, riuolarc.

Reuoltofo > vojye%^ Reboltofo , vedi rebolto-

fo.

Rcuoluciot\,reiio/ut;on
}
tcitr,retoitr> riuolutione»

riuolgimento, ritorno.

Reutar, Fbyf-^reptar, vedi reptar.

Reutador,/'<rye^ Reptad or, vedi reptador.

Reza, oraifon, prière , oratione , prego, doman-
da.

Rezagar,wv^Rcçagar, ¿Ve. vedi repagar.

Rezar , dire oraifons& prières , prier, rechtr en

prononçant hault,diì efes beures,parkr entre fes

ciaus, pregare, o con voce chiara , o mental-

mente.

Rezador,^/*/ prie, qui db fes oraifons, colui, che

prega, & ora.

Rezados, les [rieres, les oraifons, les heures des

prières, li preghi, !e orationi.

Rez utar, remumücr, rafáiichir > rinouellarc>

rifrefeare, racconciare.

Rezenta!, m ai?mau,4H ¡enne monten , tendron,
o

vn agnello,o montonetto giuliane.

Rezent.-J, cofa reriento , cbofe notineile, recente,

fiaifehe , cofa nouella , réceme , & fref-

ca.

Reziamentc, /bri, roidement,fermement, rude-

mmt, fortemente gagliardamente, valoroià-

mente.

Reciedumbre»wj^Rezìura,vedi Rcziura.

Rezien o reziente, recent,frais,nouueau, nouello,

frefeo, nouo, giouanile.

Rezio, roide, fort, dur, robuflc,fermeJam,rudey

difficilefafchcuxjeuere, forte, aitante,gagliar-

do, robufto.

Reziol temporal, tempe/le , temps rude , fort

temps, tempefta , procella , tempo ruino-

fo.

Reziura, raideur forcefermeté, fante, rudefft, fette-

rite, affi;- eiedifficulté, fortezza, fermezza, ga-

gliardezza, vigore.

Rezma de papel, vne rame de papier, vna refi-

ma vii carta.

'RczmiWì ,
Juppofitoire , vna cura pe* euacuare.

Rezmilla del genital miembro, le balanuf , i.

la tefie du membre viril, capocchia del mem-

bro virile.

Rezno,7fy»« ou tíquet, monche a chien ,
mofea di

cane, che non vola.

Rezongar, rezongador, Ôcc. *oye\ Reçongar,

& la fuite, vedi Reçongar , & le voci ièguen-

te.

RI

jfcÌa,|mertQ pb9tt.de rio } ÍA^bomhmrí tir-..

Il

RI
neriulere, \t bocca d'vn fiumi.

Riachuelo o riatillo , ruiffeau , petite riuiere , cu
petitfiawe,vn ru , rufcello, o canaletto cor-
rente.

Ribazo , vne leuée de terre , rempart, colline, le

bord delà, mer, r'mage,yn argine di terra, vn
riparo.

Ribdoquin , efoce d'artillerie , forte d arteglia-

ria.

Ribe.r2
)
riuage,riue

>
bord de riuiere,de mer , & de

quelque eau que ce [oit, riua,fponda di fiume,
o di mare.

Ribera alta, la cofie ou pendant de la. mer , la co-
fta,o la pendice del mare.

Ribera o riberas , Aduerbe , auprès du riua-

ge tlzlariue,ii\ìeibio, lungo la riua del ma-
re.

Ribete, bord , bande , orlet , orlo , riuet*

to.

Ribetear , border, bander, orler, remplir de plu.

fieurs orlets, orlare , o riempire di molti or-

li.

Ribeteado, bordé, bandé, orlé, orlato, lifta-

to.

Ribeteàdor, qui bande& borde,orleur,or\Atore>-

lifta& orla.

Rico , riche, opulent, abondant en biens, ricco, a-

bondante, copiofo di beni.

Ricacho o ticazo , fort riche , grand richehom-

me, ricchifTimo , vn huomo altra modo ric-

co.

Ricamente , richement, opulemment, riccamente»

abondantemente.

yWçirfîireriCrifiillonnerfairecreJpejCreOpzttfMe

la tughe crefpe.

Rico jrise,crefj>Utentortillé,frifure, crefpato,latu- -

gato.

Ricado, entortillé.,frisé, increípato.

Riçador, quififi fafait demnir crefye ,încrefpa- .

tore,cotui cheincrefpa.

Ki^rcmpure^efruFiion, rompi tura/racaflatu-

ra, diftruttione.

Rica pour Rixa, voye\4e enfin lieu, vedilo nel

fuo lungo.

Ridiculo ,riiicUle, ridicolo.

Riego, arrof'.ment , annaftamiento.

Riel , lingot , piaftra , o lamina di metala

le.

Rielado, faitpar lingots , vna cofa fatta in pia-

ftra,o lamina.

Rielera , lingotiere , colei che fa piaftre.

Rienda, refne de bride,& fe prendfaumnt pour la

mefme bride, le redmi della briglia, o l'ifteiïà

briglia.

Dar rienda , lafc/xr la bride , iafeiare la bri»

A rienda fuclta , d bride abbatue , a gran corio,

à tueca briglia.

A media

.

:
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A. medía rienda , au petitgaEop, II picciolo ga-

loppo.

A toda rianda , atonte bride.augrand gallop, a

tutta briglia , al gran galoppo.

Riepto, inntrr, blafme,accufation,deffì, ingiuria,

biafimo, oltraggio.accufa.

Riefgo , combat , confiti, rifatte, danger, hasard,

ferii, cambattimento,conflitto,níchio,dan-

no, pericolo.

Riero.wyn^Ri'epto,vedi Riepto.

Riiâr,gronder-, grommeler, ncij'er,riotter, débattre,

jouer ala rafie,rsfer, defrober , riffare, bron-

tolare, contendere, diípurare, rubare , fura-

re.

Rifa, noilè^grmdement,rafie,ieu, rìote,efirif, noia»

riffa, brontolamento, contentione.

Rifador, grondeur, quercllmx , ìioteux, r,oifeux,e-

firiueur , brontolone , contenciofo , contra-

ftante,difputacore.

í
r(>ye^Regir,vedi regir.

Rigor, rigueur,¡tuer'v.e, avrete, rudefje, f
ceffi, rigore , feucrità , aiprezza , ruuidçzza,

freddo ecceiïiuo.

Rigoroildad.idem.

Rgorotamente, rigourtufèment, rudement, rigo-

rofamente, teucramente.

Rigorofo, rigwreux.fruae^ffn-e, ««fr.rigorofo,

feuero, afpro, crudo.

Riilero i yoyt\Kit\m.

Rima o ri mero, vn tas, amai, moncean,cotM»ede

bardes, cl
r
habits& dematelats Cvn fur Cautre.

Rima
, je prend aujjt p*ur rnegrande table à

ferrer les habits,\na. maíTa de veftiment; l'v-

no (opra l'altro , lignifica ancora vna gran

tauola da riporre i vcltiti.

Rima, frijfin.frijjònnement, horreur? ftriccio,tre-

more.

Rima, rithmCfVerstpoëfte, rima , compofizion in

verfi.

Rimbombar, retentir, refonner, rifonare, rifènti-

re.ribombarc.

Ribcmbo , rettntijjèment , ribombo, rifuona-

mento.

Ri mero , roje^Rima.

Ri morder, wj«e^Rcinorder.
Rinchaon, vne eftecede t\oque:te,herbe, vna forte

di ruchetta, nerba;

Rinco, angle,com, cantone.canto.

Rinconcillo , vn petit coin, coigntí,\n cantonec-

to.

Riña, noifè.debat, querelle, noia, contrailo, dife-

renza.

Riñir, tancer, neifer, annoiare, riprender,

dare.

Rinoceronte,v<ye^ Abada.

ì\mon,roignon,rein, il rogaone'

Riñonada , ¿e lieu desrcignotis , il luogo de ro-

gnoni.

Rio.fl:uue,riuhrt, riuo,o rio,cufç;llo, £uOK.
I Partie,

Río íaudaí o caudaloíb, viniereprincipale, gran-
de riuiere

, profonde , & marchande
, maifire

fieuue, fiume principale, fiume famofo, airo,

& profondo, doue conduconfi le mercan-
t¡e.

Ripia, latte , ais delie , bardeau à couurir ntaifom,

aifltlou eflil , Iambrecchie , o aile, o affètte da
coprire le café.

Ripiar, lambriffèr, latter, couurir de lattes, latn-

brecchiare,porre le'tambrecchie fui tetto.

Ripiado,/.*//?', iambrecchiato.

Ripiador , qui latte, couureur de lattes, colui che
lambretenia.

Ripio, fcp^Ripia.

Dar ripio à la mano, donner de U main çà& l*t
comme ne faifartt cas de ce que Ion dit, mena-
re la mano, corne fa chi non tiene conto di

quello che fi dee.

Riqueza, richeffi, opulence, richezza, abondanza
de beni.

Rifa, ris,risée, rito, rifara.

Rifible, rifible,ridicuU,cl)ofe qui efi a rire , rifìbile,

cofa da ridere. ««

Rin*ta,^«« rit,foubfris , riietto ,
picciol rifo.

Rifco de ceni,précipice, precipicio, ruina.

Riftra, rang,raye, ordine,fila.

R iflra de ajos, cordée d'aulx, vne bttte uat:lx,ynz

treccia d'agli.

Riftre, Carrejì de la lance, la refta della lancia.

Rifueño, «*«*,;•««/,?;*; ' >riant,col\n

che ride Tempre.

Rithmo, vers, rime, verfo,rima.

Rito, cou/ittme.faron defaire, co fturne, manieri

di fare.

R\ua\,riual,corriuaI¿ompagnen en amours, riua-

le, concorrente in amore.

Riuete,A'oye^Rtbete,vedi ribete.

Riza, noife,debat, querelle , noia, contrailo, dif-

puta.

Rixofo, noifeux, quereUmx,noioCo, contentiofo,

feditiofo.

Rixar,Rizo,iw>e^ Ricar,&c.vedi Riç,ar.

R O

Robar, defrober,piSerJkccager, voler, rubare, f«-

rare.prcdare, facheggiare.

Robado, dejrobé, pil/e , faccagé , rubato,furato,

predato.

Robador, larron, pilUur, pillard, ladro , rubato-

re.

Robo , pillage, larcin, bu:in,jaccagcmcn:, rac, vole-

r; , ruberia,fur:o,larrocinio,faccheggiirnen-

to, preda.

Roble , timbre ou Rouvre , efiect de chefnc

fort durfoiK di rouere, o quercia molto du-

ra.
,

Robledad , FgHMrtp m T9tmr.v,t , limf..-.

HH
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tels chefntt, chefncye , luogo pieno de tali

querele, ¿kroueri.

Roblizo, robufie , dur
, ferme comme vn chefne,

robufto ,. forte , vigorofo come vn roue-

re.

Robora.r,fortifîer,corroborer, fortificare, rinfor-

zare.

Roborado ,fortifié,corroboré, fortificato, rinfor-

zato.

Robre^jycc^Roble, vedi Roble.

Robuíto,j-o¿«/?e,/o>-í& roide, robufto,forte, ga-

gliardo,vigorofo.

Roca, roche, rocher, roc, efcueií, roccia, rupa,(co-

gí io..

Rocadero , vn certain fourreau ou chapiteau en

forme de cornet de papier à mettrefur la que-

nouille pour tenir la filace , de la mefme façon

que ceux que Con met aux torches allant en pro-

ceffion. Cefi ttuffi vne forte de mitre de papier

feint que Con met aux maquerelles,par infa-

mie, il capeletto,che le donne mettono fu la

rucea o íu la conocchia pieno di lino pe-

tenerlo fe$nio,che è di carta pergamenate
ancorala mitra dipinta> che li mette a mal-

fattori.

Roçar,¡àrder,ferfouer, couper, efmonder, ejfarter,

arracher les efpines, ronces & chardons, rónca-

re,tagliare , rimondare, cauare, diradicare le

(pine,& cattiue herbe.

Roca o remamiento , farclement , sffarttment,

roncamento, diradicamento.

Rocadura,idem.

Rocador, fardoir, on farclet , engin à farder, fer-

y«eí/e,farchieno,o zapeíto da roncare & net-

tare le bone herbe.

Roçagante vellido, vnvefiementpompeux, ample

& magnifique, tout neuf, vn habito pompofo

& honorato , tutto nouo.

Rocágante ropa , robon qui va iufques aux ge-

noux comme vne robbe d'Efcheuin , vn robone,

che va fino a ginocchi , come vefta da magi-

ftrato.

Rociar, arrofer, baigner , adergeri înaffiare, ad-

dacquare , fpargere acqua.

Roció, rosée onroséey rugiada, oro/ata,

jRociado, arrosé, baigné, inaffiato, addacquaro,

bagnato.

Rociadero^rre/ôir, afyerges, inaffiatoio>addac-

quatoio, •

Rociador, arrçftur, arrogiatore,colui che arru-

fa, &addacqii3.

Rociadura, arrofement, afterpon, inaf£amento>

addacquamento.

Rociofo,/>/«» de rosée, rofoy«nt,tughàoCo, pieno

di rugiada.

Rocin-, . ruufiin,grand ou mediocre chenal qui na,

pai les oreilles eoupêes, ro zzino cauallo , . che

non ha l'orecchie tagliate»

^gd»dadèiammo, tmtnoytmntfa cheminai-

KO
uolgimento di ftrada*

Rodaja o rodajo, roue,poulie¡rendean , la ruota
d'vna girella.

Rodado, roulé, ío«>-«<vruzzolaro,orucciolato,

Rodar, rouler
, tourner , faire la roue , tournoyer^

rucciolare,riuolgere,fare girare la ruota.
Rodador,»-o«/o/Vo» rwí/M«,ruotolo, cofa tond*

6c lunga che ruotola.

Rodado,caualo rucio rodado,™^ Rucio.
Rodando, roulant

, tournoyant , ruotolando , ri»

uolgendo.

Rodante, roulant
, qui roule , ruôtolante, colui-

che ruotola.

Rndopks,vn marchepied, foubafièment delie!, vn
banco , vn bancalétto da letto.

Rodauallo, poiffon appelle Turbot: cefiaufjila

.Barbue, mais en Françoii ily a grande diffé-

rence de Cm à Cantre, rombo, pefee di mare.
Rodear, Enuironner, circuir, tournoyer, aller à

Centoitr,entourner,entours,àrc.onàMC,cÀrc\nr:c
i

attorniare.

Rodeado,£»«h"0H«¿, entourné,circuìt, circonda-

tò, attorniato,circuito.

Rodeador, Enuironneur
,
qui entoure& circuit à

Centour,tonrnoyeur > colui che circonda, cir-

cuire oc va d'intorno.

Rodeamiento , Enuìronnement , tournoycmentf

circuitione, circondamento. ^
Rodila , rondache, bouclier,targè, rotella,targa,

rodacela, fèudo, brochiero.

Rodela,wpe^Rodilla para limpiar platos, vedi

Rodilla para limpiar platos.

Rodeo, tour,defiour, ambage,cercle,tournoyementi

cerchio,circolo,circui mento.

Rodeo para cargar la cabcca.^yf^Rod illa^e-

di Rodilla.

Rodeón, tournoyementy. torniamento, circuitio-

ne.

Rodete, bourlet ou moulé que lesfemmes vfent ¿ .

fe coiffer, cerchto,o forma,chele donne vfano

a conciarli la tefta.

Rodezno > pouliefimoulinet, garella, o mulineL

ïo.

Rodilla de pierna, legenouil, il ginocchio.

Rodilla para cargar la cabeça >x>« cerclefait de

drappeaux eu de foarre à mettre fur la tefit

quand ony porte quelque chofe : il s'appelle au-

trement& vulgairement torche , croio, che

le donne portano in tefta fotto qualche pe-

ía

Rodilla para limpiar platos , vu torchon a efi.

fnyer & torcher ¿es plats& autre vaiffeile , vn t

drappeau » ftraccio da fregare Oc da nettarei

ftragni, cencio..

Rodilla , voyer^ Arrodillar, vedi Arrodil-

lar-

Rodillazo , vn coup de genomi ,
ginocchia-

ta.

Rodilludo, quìagros gtnm, sii ha jgino*-
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chi groflì.

VLodr^irsfchalatferyfìcher Ut vignetj ondtspafle-

t Ur en quelques contrées de la France, mettere i

pali ,& le pertiche a la vigna.

&odú%ido,ejcJ>xlxtfe,appujé,fiché,pdit\citi , &
imperticara la vigna.

Rodrigón , eftaca de vid, efehaías, paiffeaupour

fouflenirles cep ta la vigne
,
pali con foftenere

le piante della vigna.

Rodrigoncillo ,
petit efhalat ,

picioli palet-

ti.

Roer , ronger, Rodere, roiìcare.

Roer el çaparo , quand lefoulUr ferre trop &
bleffe , la fcarpa che troppo ftringe , ¿e ¡là

male.

Rosdor, rongeur, celui qui ronge, Roditore » colui

che rode.

Roedura,ro«j««rc,Roditura,roiìgatura.

Róeles,befans^urteauK en armoiries, vn frafeo-

ned'vn arma.

Roydo, rongé, Rofo.

Roydo pour Ruydo , voyelle en fin lieu , vedilo

nel Tuo luogo.

Ronìn,rujfin,macquereau,put*ffìer,bordelier,ru-

* fiano.

Roñineir,putafltr¿crdeler, Ruffianare , bordc-

leggiare.

Rofianeria , macquerelage , puujferie ,bordelage,

ruffianefimo,bordelcria.

KagiT.prier,reyuerir, demander en priant, prega-

re, chiedere, domandare pregando.

fiogado,pr/¿,,rí7H;".j,pregato, richiedo , doman-

dato.

Rogador, y«;/)rt>,pregatore,coluiche prega.

Rogatiua,/»r»tri, nquefte, preghiera.richiefta.

Rogationes , Lei RogationsJe vulgaire dit Us roti-

atjons , ce font les troii iourt de la jemaine qui

précèdent celui de t^ifeenfion de nofire Seigneur,

le rogationi , che fi fanno inanzi la Pafqua

dell' Aflenfione.

Rogarías por ruegoî^r^re/, preghiere » richie-

de.

Roydo , ví; f^./e cy diffus après, Ro€r,vedi adie-

cro appo Roer.

Rojo, w>e^Roxo,vedi Roxo.

Roldanas,?-»»**/ depoulies de nauire,Girelle o ruo-

te delle taglie della nauc

Rollete de inugcr , voye\ Rodete , vedi Rode-

te.

Rolliza , cofa redonda en luengo j vne chofe

ronde en long, aisée à rouler, vn ruotolo , che

è v n legno lungo,¿V tondo, che ageuolmente

ruotola.

Rolliza , ine colonne ronde , vna colonna ton-

da.

RoliizOjj-oWj/ìcij'e à rouler, cofa tonda , facile a

ruotolare.

Rollilo ,petitgajieau rond& dur , vna picciola

focaccia tonda & dura,
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RolIo,^«flk>»,¥rt rouUau,vne pierre ímgite& ron.

de qu'on roulefur la ter re peur la p'.an\r , vn
rolle de,cri:ure,\-T\ rucciolo, vna pretra 'unga,

6c tonda.che (ì rucciola Cu ¡a terra per la ap-
pareggiare.vn rollo di ferictura.

%pUo,v»gibet,vnepoten<e,\nz forca da impicca-

re.

K<Alo,vnga/leaurond,vni focaccia tonda.

Romana, ><ye^#omaza,vedi Romaza.
Romadiza r(e,t'enreumerfemorf»HÍre,üfci\dii6

troppo.óV raffreddarli.

Romadizado, enrtumé,morfondu, Raffreddato

con toífa Oc cataro.

Romadizo,ri»«»/»e ou reume,:athar re,morfondu-
re,cataro,tofla,raffreddatura.

Koaunqir¡traduire en ¡angue vulgaire,ttidure in

lmgua volgare.

Romar,çido,traduit en langue vulgaire, tradotto

in lingua volgare.

Romance , Langage vulgaire , ¡{ornant ou hifìoi-

re mife en Rimant &• en v-:rs de langage vul-

gaire , chanjbn , linguaggio volgare, hiítorie

mellé in romance : o canzona in verfi vol-

gari.

Romancero , P'n Hure plein de telles hifioiret

en firme de chanfont. U faut ky direenpaf-

jait que ce mot de ¡{ornan efiàt \adii U langa-

ge Latin ou ¡{omain qui tji corrompu par
tout comme chacun fçaU, ¿" mefmet es ccr.fint

¿Allemagne & de Lorraine Ut appellent rea-

man: le langage quin'efi pas Allemand, vnli-

bro pieno di tali hiítorie fatte in canzone,

per Romano Romance , s'intende per coi
volgare.com' era la lingua latina ne' tempi
adiecro.

Romanciila,cow/»/f/*r</c t\tmans, traduifeur en

langue valgaire^ompoñzore de romaszi.rra.

dutore in lingua volgare.

Komizi,Par*Ue,ncmd herbe ,felon atteint la Px-

tience,&jeloH etautres la vincite oh ojelUejauua,

gè, Romice , nome d'herba , altri pacienza la

noraano,Óc altri d'altri nomi.

Rombo o Rombon, v*9*X Rumbo.
Romero, fy»w.xr.u«,Romarinoo Rofmarino.

Romero, Pèlerin
, Pellegrino.

Romerillo,v«^«« Pèlerin, vn pellegrino.

Roraerage o Romeria, Vclcrinage ,pe41egcinag-

gio.

Roma, camufe, i nfranta.

Romo,cornMf,n»OM/c,n3nps*»f«,fpuntato,infraa-

to.fchiacciato.

Mulo romo , Mulet engendré ¿vn cheuxl Ù*

d'vnt afneffe , Mulo nato di cauallo , Üc ali-

ña.

RomiHa,c««w|/ê«e,^«i;e camufe, donna che ha il

nato infranto.

Romillo, camu/et, petit camufet, homo col nafe

infranto.

Romper , Siempre , briïer,fracajJ'tr,d:J'.hirer,

H H 4 v/c?
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yfer covarne onfait les habits, roropere,fpezza-

Te,fracaflare,ftratiare.

Romper pelea o batalla > combxttre, attaquer le

combat , combattere , cominciar la batta-

glia.

Romper el enemigo , rompre& defaire fon en-

nemi , desconfire , mettre en route ou dejroute,

rompere,& alterrar il nimico>& metter o in

fuga,& in rotta.

Rompedor, rompeur, brifmr^ rompiture, colui

che rompe &fpezza.

Rompenecios ,. vn amufeur de fols , c\fl vn qui

fé firt des perfònnes tant quelles ne valent plus

rien, Ù'puis leur dernne dupiedav-cul , vno che

fi tratiene co pazzi , per dargli poi del

piede nel federe.

Rompepoyos, vnfainéant , vagabond , batteur de

. paue',\ao sfacendato, vagabondo, pafleggia-

tore.

Rompidamente , en rompant , anee interruption,

rottamente.

Rompido , rompu, brisé, flacaflé,defait, defeonflt,

vsé,deschiré, rotto, fpezzato, fraecaiTato, dis-

fatto.

Rompimiento , rupture , fi-action , brifement,

fiacaffement, combat, querelle ,confìi£l, rompi-

tura, fpezzamento, fracaifamento , conflit-

to.

Rompimiento del exercko,desconfiture, desroute,

desfahe de /'íH-»íée,rornpimento,disfatta,fuga

d'vn eíTercito.

Ronca arma , vne forte de halebarde , Ron-

ca.

Ronca boz> La. voi.x enrouée, la voeeroeâj rau-

ca.

Roncamente , enrouement , anecia voix enrouée,

roccamente,con la voce roca.

Ronco , Enroìiè ,
qui a la voix enrouée, rau-

co.

Roncar, ronfler, gronder, ronfare.

Roncador , ronfleur, ronfatore.

Roncar o roncear,flatter, carefjer, lufingare, fare

carezze falfe, adulare.

Ronceador o roncero ,
flatteur, luiìnghiero , o

lufingatore, adulatore.

nonceria^ííewjCd^lufinga, adülatione, ca-

' rezza finta.

~Roncc$,flatteries,plaifants attraits¿añngherie, a-

dulationi.

aconchas , Les marques des coups de fouet &
d'eteourgées ou d'orties : ce font aufft des am-

poulies qui fe font des morfures de poux ou

de punaifes & d'autres befies femblables , i

fegni delle sforzate > o delle orticche

,

o demorfi di pidocchi , cimici , o zen-

zalle.

JÇonco, vtyrç- te cy deffut, vedilo Vii poco adie-

tro.

Sfonda , La ronde , la place vuìde frì efi autour
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des murailles ctvne ville , Ronda , fpatìo di
muraglia d'vnafortezza , per doue ñ fâ U
feorta.

Rondarla/Ve la ronde,fepourmener à l'entourait.
cuire a torno, & fare ¡a feorta.

Rondador, quifait la rende .colui che fa la feo-
perta d'intornoandando.

Ron dele ro, celui quiconduit ¿a ronde , colui che
conduce quei, che vanno alla feorta intorno
le mura.

De rondón ,tout à coup, in vn colpo,in vn trat*

to.

Ronquedad ', enro'ùeure , enrouement, infredatu*

. ra.

Ronquera, idem.

Ronquido ,. ronflementjacquerie , ronfamen.
to.

Roña,roigneou rongne,gale de brebis
, gratelle , tc¡.

gne outìgnc,rogna di pecore.

RonoCo,rongnem,galeux,teìgneux, ou ligneux , ro-
gnofo.

Ropa, robbe , roba , vefta.

Ropaje,v^eram^¿a¿/f,veftimento,ívibíto.

Ropauejero
, frippìer d'habits , rcuendeur de vieux

habits,regratteur d'habits .riuenditore di vefti-

menti vecchi,ftrazzaruolo.

Roperh,fripperie , ftrazzeria , doue ñ vendono
gli habiti vecchi.

Roptrà,maiftreffe degarderobè,femme de charge en •

vne bonne maifon , colei che ha in guardia le

robe d'vna gran cafa.

Ropero,»ía;7í¿-e de garderobè , qui a la charge dei-

hardes,colui che ha là cura demobili,&d'ha-
biti.

Ropero.vendeurd'habits¡& tailleurfurto,!*, ven-
ditore d'habiti.

Ropeta o top'uh,petiterobbe
>vneiuppe.'nouívfonj-

de ce mot roupil/e,piccioi verta,vna giubato al-

tro.

Ròpon,v«e robbefourrée,\m velia foderata.

Roque, Le roedes efchets,roc en armoiries , il rocco

de fcacchi, rocco per arma.

Roquera,fsrterefje, fortezza, piazzi forte.

Roquero , Lieu plein de ro»& d'efcueìls , luogo •

pieno di roccie,& di icogli.

Caftillo roquero, chafleaujur vnrocher,vne cita,-

delle,vnefortereJfe, cartello fopra vna roccia di i

montagna.

Roquete,raf¿ff ou rocquet d'Euefque,rocchctto

Roía, rofe,rofa.

Rofa albarderajPJKowej/^r^fjpeonia, herba.

Rofa montes, idem.

Rofa filueftre o perruna o giuan^rofe d'esglafri

tieroufauuage.ro fu ialuarica.

Rofado color , ceuleur de refe , colo re rofato , di

roiè.

KoCido,rofat,quieflfaitde rofes,roíáto, cofa fatta i

di roiè.

Vinagre toCado
}
vin*ìgn rofat, aceto roiàto.

RouuU
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Rofal , rofierjleu planté de rofiers, lieu plein de rQ.

yrr.Rofaio,luogo pieno di rofe.

Rofariô , rofaireou chapelet , cefi aujjt vn Hure de

prières ainfi appelle,Koùio.

Rofar,rougir faire de couleur de rafes, far di color

di rofe.

Ro(e¿,p¿y,replis>tortis,tourteau ,gafieau tortiüé,en~

tcrtUlement.pliement. piego,ritorto,ciambella,

ritorcimenro.

Rofcadehuliílo,*** depreffoir, la vited'vn tor-

chio.

Rofquilla ,
petit torti; , forte degafieau tortillonné,

craquelinfait en rond (¿f tortillé , ciambellina,

forte de zuccherini, o bracciatelle ritorte.

Rofella, Vauof, papauero.

Rofeta de efpuela,»ia/rte ¿^¿««.Girella di fpe-

rone.

Rofider , couleur de rouge clair , colore di roflb

chiaro,incarnato.

Rofqucte,v<9'£-^rofquilla cy-deffus, vedi roíquil-

la qui adietro.

RoíTejar, rouffir, c/«<fwrr»«x,roíTeggiare,diuen-

tare roflo.

Ro{tro,yi/â^,/ic£,vifo,volto,faccia.

Hazer roftro, faire tefie, tourner le vifageàfon en-

nemi,tare terta,& refìltere al nemico.

Roírrituerto,ww>je de trouer

s

,Guardo di trauer-

fo.

Rofuz, voyex Orofuz.

~Rota,rcute, desfaite, rotta d'vn eíTercíto.

Roto, rompu, deffaii,dejc(}iré, rotto, fpczzato,cV

disfatto.

Rotura , t\ompure , rente, deffa'ne, noife ,
querelle,

voyeo^ rompimento , rottura , fpezzamento,

disfaccimento, noia, contrario, vedi rompi-

miento.

Roue,w tien oh croifftntplujìeurs ronces,rouffoyou

plus proprement ror.cay, il luogo doue crefeo-

no molte ¡pine.

Roxazr,rougir,rouffìr, blondir, roflèggiare, arrof-

lìre.

Roxo,w<ge,roHx,¿/o»¿,rofro,cremeíino.

'&ox\iri,rougeur>roujfeur,blcndeur,To{riZZ¿ » rof-

fore.

Roydo, rongé, Rofo.

Roydo./ww ruydo> voyelle enfon lieu > vedilo

fu o luogo-

Rozar , vojve^Roçir.

Roziar , rs;. , ^Rociar.

Roza:, voye^Roàn.

Roznar , v yt^Rebuznar.

Roznido, Ve>ye\Ki\ìVuno.

R V

R\nno,Koua»,coulenr de c£i«*/,Ruano> color di

pelo di uuallo,

.
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Ruar calles, courre les rues, roder, battre le pané »

vagabondare, correre & vagare qua <5c là.

Ruas, Us -rues, le ferade , le vie,i camini , le con-
trade d'vna città.

Rubaça , ynefortede rubydepeu âe valeur, vrf»
ibrte di rubino di poco valore.

Ruby,%uéy,pierreprecKufe, Rubino, pietra pre-
tiofa.

r

Rubia , Voye\ Ruuia.

Rubicundo , plein de rougeur, rubicond, rotigtiKU
rubicondo,pieno ¿¡rofííye.

Rubio, voyez Ruuio.

Rubicano , voye^Rabicano.

Rubrk^ruérifucterrerwge^Zi rôiîàjdetta la.
pis.

Rubricar,M«7««- de mge, fegnare di lap¡¡ roC
Co.

Rubricador,^!»* marque de nugt,colui chefegna
con lapi? roflb.

Ruciada, rosée, Rugiada.orofàra.

Ruciada.we chargefur Cennemy,vnefurprife
, vnt

ia carica.o fopraprefa,© in caoaifa-
tafopra il nemico.

Ruciado cauallo,»9fí^ruc!o rodado, vedi rucio
rodado.

Rucio color,Gru,couleur di cWz/,Grigío,<olo-
re dt pelo di cauallo.

Rucio rodado, Grispommelé , couleur de cheuaL
leardo pomelato , pelo di cauallo.

Rucir , iroyr^Rociar.

Ruda , de la r\ue , herbe , Ruta , herba ama-
ra.

Rudamente,r»í/«»ewr,^q5fí7-£77íf«t,Ruuidamcn-

te,g-oiThmcnre.

Kudc2¿,ruue£'e,tardiueié'd'ifprit,durczz¿,gcofikz.

za,o tardezza d'ingegno.

Rudo,í-Wf,/oM)^,rírtí//í,jroySífr,duro,tardo,gron-

folano a comprendere.

Rudillo.w peu rude& tardif, vn poco duro, Oc
tardo.

Rueda, vne quenouille, conocchia, rocca da tila-

re. f*-

Rueda , roue, vna ruota.

Rueda como de pefeado j vn troncen , vnc

elle, vne darne
, pezzo di pefee raghato infet-

te.

Rueda decebolla,v«er9«f¿t ctoignon^n ípic^.

di cipolla.

Rueda da arcabuz,vn roük aarjutbufc,vna ruo-
ta darchibuío

Calcar rueda, ar'ayervne roue
, eefíCarr:

afin qu'elle rfaile trop vifie , amnta ton fak
a la atícente de quelque ; ..-

pendant , incalzare la ruota acciò non fi

maona.

Ruedezilìa , rouelle, petite roue, Ruotina.

Ruedo , contour , lebord,le tour d\n habille»:.

Torlo, che è intorno d'vrv. verta.

Ruego, friere ifupftkation , ortifm, prego, ora-

uonc
;
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tione preghiera.

Rufián, ruffien,putaffier, & feprend auffìpour le

w«c^<crM«,Ruffiano,bordeliere.

Rufianciullo, petit ruffien , RufEanetto.

Rufianar o Rufianaiv^e^ Romanear, yedÍRo-

fiancar.

Rufianeriajvo)'^ Rofiancria,vedi Rofiancria.

Ruga, ride, plis, fronfement , crefpai piega, fal-

da.

Rugas , rides , fronfeures, crefpe
,
piegature, fal-

fe de.

Rugar , rider , fronfer , crefpare, piegare , fal-

dare.

Rugofo, ridé
, fronte > crefpato ,

piegato, falda-

to.

Rugir, rugir, grincer, bruire, Ruggire,vrlare.ro-

raoreggiare.

Rugido,r«£^me«r,6r,!»7,Ruggímcnto,romore,

ftrepito.

Rugidor.-^^/ewr.^wi-^iVjRuggitore.còlui^he

vrlá.&rugge.

Rugimiento de las tripas,criementde boyaux.KO-

morede budella.

Kumbo,boufchon,e/ioHpil¿on,toupillon, carriere ou

courfe impetueufe , vno ftropaglio , o cariera

veloce di cauallo.

Rumbo , Rumb, lignes par où levaiffeaufe gui-

de , en ¡on voyage fuiuant l'aiguille Ù" la carte,

jLe linee della carta del nauigare.pcr le qua-

li la naue fecondo il bulfolo va al fuo cami-

no.

Rumiar,r«>wW,raw4/c¿e>',Ruminare,iimaftic-

care.

Rumiado,r»»*í«é,re?»<t/c¿é,RumínatO,rimafti-

cato.

Rumiador, rutnineur,Kum'matore.

Rumìitnìentó,ruminement , Ruminamento.

Rumor ,
bruit, rumeur, Romorejftrepito.fuo-

po.

Rumoic\\lo,j>etit bruit, Romoretto, picciol ftre-

pito.

~&\\&\ci.mtn.tz,rufti<]Hement,grofJìerement , Rufti-

camente,inciuilmente.

VL\\Çk\ca t
rufii<iue,rude,groffter,agrejìecubico,\n-

ciuile.grolfo lano.

s¡,\xñic\da.a,ru/iicité)
gro¡]iereté, Ruftichezza, inci-

uiltà.

Ruftiqueza.idem.

Rutilar , reImre, jetter me lueur , comme d'or, re-

fpicndir comme l'or, Rilucere , come oro , rif-

plenderc come oro.

Ruú\¿nzc,relui{ant,rejp!endijfant,efclatant, RÜu-

fcCntcrfplcndente, fiammeggiante.

Ruuia yerua^e la Garance, herbe , Rubia, nerba

da tingere.

B.'w\i>roujfe,jauna/ìre,blonde, RoíTa, bionda co-

me loro.

Ruuio, roux, blond , RoíTo, blondo.

Ruuion, Rouget, poijjon da mer, Rogetto, pefcc di

S A
mare.

Trigo ruuion,¿/ei locar oupouM.>
ì
ejpece de hl'ebar-

bullón d'autres blépou'Jard, torte di fromen-

to,che ha le refte nelle fpighe,& íbrt i d altro

che non ne ha , Oc fi chiama fromento tofel-

lo.

Ruybarbo o ruybarbaro.eiW* ^¿ubxrbe ou I{heu-

barbe , del Rubarbaro , fpeturia o medica-
mento.

Kuydo,bruit,fon,alarnte, rumeur, noife, tintamar-

re,Romore, ftrepito d arrne,grido all' arme.

Kuym }
ruine^erdition,cheute, Ruina,deftruttro-

ne.caduta.

Ruyn, mejchant, rçalin, mauvais, iniquo , trillo,

maluagio.

Ruynejo, petit mefehant, picciolo trifto, Oc fcele-

ratuccio.

Ruyndad, mefchanceté,malice, mxuvai/ìié, iniqui.

tàjfceleratezza, triftitia.malitia.

Ruynmente,wí,/cta?w»7e;zr, malicieuftment, mali.

¿«emwijiniquitamente, cattiuamente, mali-

tiofamente.

Ruynofo,r«i«e«.v^«/îé,Ruinoib,precipitofo.

Ruypones rayz/iVj Hçjponces,herbe& racine, ra-

ponzoli ,radice,& herba per falata.

Ruypontigo, Lagrande Centaurée, ¿er¿e,centau-

rea maggiore,herba.

Ruyfcñol , Rglfignol, Rofignuolo.vccello.

Ruziada, voye^Ruciada> Yedi Ruciada.

S A

S
Abado , Samtdy,le jour du Sabbath, Sabba-

to, giorno di fettiinana.

Sabalo,Tí?)'í^Saualo, vedi Sauano.

Sabana, vojyecrJSauana, vedi Sauana.

Sabañón, vo^e^Sauañon, vedi Sauañon.

Saber, fçauoir,efire fçauant, Saj»ere,eflère dotto,

oc Capiente.

Saber, auoirgouft,&jaueur,fent'.r, hauerebuon

gufto, fauorare , fentire.

Efte pan me fabe bien,cepain mefentbonfie trou,

uece painbon,qucño pane mi piace,& lo gu-

fto.

A faber fi, àfçauoir mon, per vederle.

Sabiamente.

Sabido ,fceu, cogr.eu : il feprend quelquefois pour

fçauant qui fçait toutpiein,do¿íe,S»puto,QonoC

ciuto,fi piglia alle volte per fapiente,Ò£ dot-

to.

Sabiduría , fageffe , Japience , cognoìjjance det cho*

fes diuinet & humâmes , le fçauoir des feitn.

cejjSapientia, conoicenzadi colè diuine, Oc

humane.
Sabieza

3



SA
Sabìeza, f*g*ffe, fauiczza,o moderila.

A Tabicndas, vcye%jn la lettre «4, vedilo ail» let-

tera A.

Sabio j fige, prudent, faggio, ofauio, pruden-

te.

Sabina árbol, Sauinkr, arbri/Jcau , fabina, o ià.

uinaarbo ¡cello.

Sable , noir en armoiries , fable, nero nell' arme»

fabb;a.

Sabio nera , fablcnn'ure , ¿¡eu etcì* Je tírele faite,

Tabbionsra , luogo doue fi piglia la lab-

bia.

Saboga, -wve-^Taualo , vedi íaualo.

Saboyana , me cotte defemme , vna fottana da

donna.

Sabor, fauenr,gouJ/,gré , contentement,Ctpore, gu-

fto, comento.

Saborear , donner faneur , affafenner, fauourer,

goufìer , tafter , dare ûpore, guftare , talla-

re.

Saborrador , rjuiÀonnefaueur & affalfonne, jui

fauoH.e, colui, che da fapore,& ben acconcia

qualche cofa.

Saborearniento,y4«í>«)'e?n»K )rauoramento, gu-

ftamento.

S-brofo, fauoureux,<jui a. bongoufi, plaçant, deli-

i , faporofojche è di buon gufto, piaceuo-

lo,& delicato.

Sabrofamente ,fauaurtujement,plaifamment, de-

tieitmfimtiu, TauoroTa mente, dilettoTatnrm.,

delicioTamenre, piaceuolmente.

Sabuco, o Tabugo. voyr^Sauco, veoi Sarco.

Sabucal , Iku ou croijl le Sureau , il luogo de

crefee il Tambuco.

Sabuco pequeño , v°ye\. Ye(go , vedi Yef-

Sabueflò o Tabueço , vn limier, ou chien auront ,

vn cane bracco.

Saca.faco grande , mgrandfac,v*tjadíe , vn

gran lacco, o Taccone

Saca, trai8e,t¡rage/rr(ment
:
efl>u¡fimcnt-,t\xo,t\Tt-

ta,tiramento, Tplnta.

Sacabuche, vne Jayueb.ute , certain instrument

dsmufi<i:te,\ni Tordina, ftromento da Tona-

re.

Sacaliña , vn garrot , vn trait, vn» efp\u de

ancien , vna Torte di dardo ali anti-

ca.

Saca mancha, quiofìelu tathes, colui che Ieua le

rr.ucJi:e.

Tierra iacamanchas , terrea defgralfìèr,, terre à

lauer , terra che leua le macchie del gra-

fo.

Sacamiento, tùement, tiramento.

Sacamjcl 15 , arracheur de dents , ¿- ledauier a

les ¿rrachcr,\n caua denti, & il ferro per ca-

uargli.

Sacapelotas , vn tire ¿*¿fc , vn tira, cauabal-
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Sacar , tirer, mettre hors , puifer, o/}¿¡-
,fondure

déduire, excepter
, tirare fuori, cauare,Ieuare

Tottrare.

Sacar fuerzas de flaqueza./rire de neceiìhe vertu,
fare di neceiTita virtù.

Sacar pollos las aues , EfcUrre lu petits ptmletf
Tchiudere i pulcini.

Sacar vna muelrra
, prendre ynefch«ntii¿on,ef.

chantillonner, pigliare vn pezzo di qualche
coTa.

Sacar de rebuelta , defudopptr , fuiluppare, de.
ítricare

Sacas
,
traitesforaines de marchandifu , inchiette

di mercanrie ftraniere.

Sacerdotio, Trefrife, Tácerdotio.

Sacerdote, Vreftre , nüntfire deíEglife, prete,mi-
niftro della chielà.

Sacerdotiira, Vrcfîreffe, Tacerdotcflá.

Sachar o eícardar la tierra , farder, efehardonner
les bleds,en ofier <& couper toutes lu mauuahìs

-¡ cr Jiardons
, roncare , o moneare le

biade dalle cerine herbe.

Sachadura,/írL/¿we«,o;,yirc/e»«,roncamenro,

o mondamento.
Sachador, fardeur , roncatore , colui che ronca,
& netti.-

Saco o efcardillo , vnfardetoHJardoir, zappet-
ra,

.

Sachuelo, pah fardet , picciolo zappetta, 1

vjye^ Hartar, vedi Hartar.

i": ciado, voyei^ Harto vedi Harto.
Saciamicnto , vcye\ Hartura, vedi Harta-

ra.

Stable, faùabie, qui fe peut famltr , fatiabiíe,

lìpuoTatiare.

Saco o coftal , vnfac, biffai, vuepoó.e^n lacco,

buaecka, Tacca.

Saco, robe de religieux ou de pèlerin, habito di r«»

ligioToo di peregrino.

Sacojj.: ge
, ficcágtmmt , butin,

Taccheggio di contado, o città, preda, ruba-
mento:

Sacomano, larcin, facesgement ,pü!erie, p'Uage.

ladroccnio,Iatrocinio,furto,rubt:ria.

Sacramento, Sacrement-, facramento.

Sacramento, iur¿.mento, jermeni,iurement, giu-

ramento, Tacramento.

Sacrar, vo_>£^iàgrar , vedi iàf

Sacre , vn Sacre * efpece ce f„-

iefaulctmneau , forre di falcone , o vna

Torte di falcon nto.

Sacrificar, facrif.tr faire offrande à Liât, iâcri fi-

care, offerire dedicare a

Sacrificado, /¿cr.^V,(>^êr*,iâcrincato,offerîo,de-

dicato.

Sacrificador, SaaificAieurfBreftre, iacrificatore,

afíeritorer->

Sdtfifi-
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Satt îfkio, facnfice, holocaujle,haftie,ob¿Ation,Cicñ-

fkio,holocaufto, hoftia.

Sacrifico, quifin lesfacrifices , iacrificatore» co-

lui che facrifica,& offre.

Sacrilegamente , facrilegement , facrilegamen-

tc.

Sacrilegio , facrilege ,larrecin des chafes facrées,

facrilegio, furto di cofe facre.

Sacrilego , facrilege , celuy qui desrobe les chafes

lacrees , facrilego , rubatore di coiè fa-

crc.

Sflcriftan, Secretairi ou Sacrîfîain,margui!Jkr,gar-

dien des chofes facrées, fagreftano ,
guardiano

della fagreftia

Sacriftania , l'office du Secretairi , l'officio del fa-

greftano.

ZìOc'ifaH) facriflk , le lieu oitfont les chofes facrées,

la fagreftia.

Sacro, voye^Sagrado , vedi fagrado.

Sacudir , Jecouer , esbranler, crouler, hocher,faire

trembler, fabouler, fcuotere,crollare, tremare,

far hauer tremore .calpeftare.

Sacudida, fecoujJe,esbranlement,branflé, feofla,

crollamento, tremamento.

Sacudidamente, rudement, de fecoufje,enfeemmt,

brusquement , aftutamente.

Sacudido ,
¡ecoue , esbranlé , croulé, hoché, fcoflb,

crollato, tremato.

Hombre facudido, hommefi» >& rusé, huomo

aftuto.

Sacudidor, qui Jecoue,fecoüéur, crouleur , esbran-

leur , fcuotkore, colui che fcuote, & crol-

la.

Sacudimiento) fecoüément, &fecouffè,esbranle-

ment , hochement, croulement, fcuotimento,

crollamento.

Sacudidura, idem.

Saeta,fiefche, fagttte, tn trait à tirer, faetta,ftrale,

dardo, freccia.

Saetera o tronera, canonnière, canoniera.

Saetero, vn quifait des flefehes, freccialo, colui

che fa le treccie.

Saetia , me fregate , vaijfeau de mer fort léger,

vna fregata , vn vafcello leggiero di ma-

re.

Safif) vn Saphir, fierra precieufe, zafiro > pietra

preciofa.
)

$¿g3c\ai¿,fagacitéjagej]e,finejfe, & bonté de/prit,

diligence, accortezza,fauiczza, aftucia, bontà

d'ingegnojdiligentia.

Sazcz>làge,prudent,bien aduisé,qui fenì& preuoìt

bien e* quìlfaut,fin,rusé, diligenhbabtlefeggio,

o fauio, prudente,aueduto.

fugazmente, Sagement, finement, diligemment,

Yaggiarnente,cautamentc, diligentemente.

Sage cali diuino, fage, diuin ,vn qui predici ¿es

"shofes àaduenir , iauio, quafindouino que

predice 1< cote future,

SA
Sagitario, Sagittaire, fagitario.

Sagorida,yerua, ^éjr^Axedrea , vedi Axe -

drea.

Sagrado, facré , chofe facrée& lieu facré , dédié k
DieUiCofayôc luogo fàcrato a Dio.

Sagra : la Sagra de Toledo: cefi le nom d'vnt

contrée qui eji à
l
'entour deTolede , nomed'vna

contrada, che è intorno di Toledo.

Sigcax,ftcrer,dédier a Dieu , facrarc , dedicare a
Dio.

Sagrario , le lieu eu Con met les chofesfacrées , Ja-

craire jfacrijìie
, Sancluaire , il luogo doue fi

mettono le cofe facre.

SagueçOjV^e^fabueflb, vedi fabueiïb-

Sahornar , Efcorcher & bleffer par efcbauff.iìfon

& long chemin éspieds ou entre les cuiffes , s'en-

tretailler, fefouiller defueur,Ccoït\care,8c rom-

pere la pelle per rifcaldamento , & lungo

viaggio di piedi Oc frale coftie , & fporcarfi

di fudore.

Sahornado, Efcorché par efchaujJaifon,Ccovtkito

per rifcaldamento.

Sahornado de fudor
, fouillé& efcorché defueur

y

fcorticato,& imbratato di fudore.

Sahornamiento , Efcorcheure,fouillureÓ' ordure

defueur,parfaute de fe nettoyer , feorticatura»

fporchezzo di fudore > per non teneri! netto.

Sagomatura, idem.

Sahorno, Entretailleure & ejeorcheurede pean

entre les cuiffes par efchaujfaijon , fouìlleure

de fneur qui efcorché, crepatura,fcorticatura

di pelle tra le cofeie per calore, & lordura di

fudore.

Sahuco, viye^fauco, vedi fauco.

Sahumar ,
parfumer, feicher à lafumée,enfumer,

aucunsprononcentperfumer , profumare , fic-

care al fumo, fumicare.

Sahumado, parfumé,enfuméfumé, profumato,

affumicare.

Sahumado ,
parfumé , le lieu où Con parfume^

profumato, il luògo, doue fi è profuma-
to.

Sahumaduras,parfums, odeurs ,fenieurs, profu-

mi.

Sahumerio, parfumement
, parfum , profu-

me.

Sain, voye^Czya, vedi fayn.

Sal, dufel,fi\t.

Sala, vnefale, vna fala.

Sala, falutation morijque.faluto morefeo.

Salar , faler, falare.

Salada, falade,C¿Utz.

Saladilla , rne petite falade , vna infalatuC-

cia.

Siháo,falé,qui efì aigre,qui adu fel

,

Cuito, che ì

ben fatato,

faladilloofaladico, vn peu fole, vnpocofala-

faladu*
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Sàhiurâ.ffleure ou [¿Iure , falamoía.

Salagarda, vne embufihz , vne attrappatoiré , \t\

imboccata , vna trappola.

Salamandra animal, Salcmandre , falaman-

dra

Salamanquefa, idem '.&félon aucuns la Taran-

tole, idem,o là tarantola.

Salario , fxlxire , tcyer , recompmfe ,
gage qui

l'on baille à vn feruiteum ou à autre pr.ir

fon labeur& trait.il., (alario, pagamento di

feruitù, o quello che fi paga a vn opera-

rio.

Salariar , l'aiarier , donner (¡tiaire& reempenfe *

quelquvn, falariarc,dare (alario altrui.

Salariado, filarie, recompensé,gagè, falariato;rl-

m compenfato, guiderdonato.

Salatro n,e/pece defi tiré dufalpefire, fpetie di ta-

le cauato de! fa'nitro

.

Salchicha, fanlcijp, lalciccia.

Salchichón
, fauídjjon

,
grojft fauUiJfe, iàlciccia

grolla

.

Saldar, foulder, affermir, confonder , faldare, raf-

fermare, riunire.

S¿l¿*do,J>6uidé,Afermi, faldato, raf&rmato, ri-

congiunto.

Saldador, celui qui foulde , colui che falda&
rafferma.

ialdadura fouldeure, faldatura.

Saldo, fouldé,ferme, felidt , faldo, fermo , ftabi-

lc.

Saledizo de cafa , faillie de ntaijòn vn* arance

fur la rue * vn auuant ou ojìeuent , corridore

di cafa.

Salemas, Vcyi^ galernas,vedi çalemas.

Salema ,vnc efjiece de moitié feiche
, ftocfifhe, vna

forte di ftoefis, pefee lecco.

Salero , vne Jlt'urc : cefi au$i vn plat de bois

où mangent les mariniers , la faiiera.o il pia-

to di ler.io, doue mangiano i marina-

ri.

Salgada yerua , vne forte ¿herbe , vna forte

d'herba.

Salir , fortir, i?-r. desborder,debufquer.faillirJour-

dre, falire * fc re, (toccare, andare fora.

Saliren b' anco, venir à néant, ne renffirpoint vne

cho\c, riufcirela coiain n'ente.

Salir de madre elrio, desborder, inonder , ípar-

çe-e, inonda- e, affondare.

Salir con alguna cofa , venir à bout de quelque

chofe, ottenere ìlfuo intento di qualche co-

fa.

Sal ida ,/òrtje, faiflìe, ìffue , partita,vfcita, andau
fori.

Salido, forti,ìffu , failli) desbordé, partito, falito,

vicito.

Sa Una, fatine, faitinerie,/àlina,

S*linero, S¿uini%r,q»ifait le fttì falinero , colui

45>j
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che fa il fale.

$¿\itre,falp!frre, falnitro.

Salitrado
, ¡alprfré , accouthk auec du falpe.

fire , falnurrato , cola acconcia con falni-

tro.

SìWtiiSrlieuoùlonfak lefalpeftre, il luogo doue
lì fa il falnitro.

S¿\kroCo,fa/peftreux, plein defalpeflre, falnitro-

fo,pieno di falnitro.

Saliua. faliue,crachat, faliua.

Saliuofo,^/«n de faiiue, .pieno di faliua.

S»1ftf a, vngrandfac, vn gran facco.

Salmifta, Vfilmifte, falmifta, cantori di ial-

ini.

Salmo, Vfeaume ou Tfaime , falmo.

Salmón pefeado , vn Sanlmon , vn fòlmone,

pefee.

Salmonado, fatAmonné, íblmonato.

S¿lmonador, qui fauUnonne , còfuichefolrao-

na.

falmonadura .faulmottneure , folmoneria.

falmor.ar,/.í«/m£wjí7-,folmonare.

falmonete ,
petit Saulmon , vne e/pteede Trnit-

te : felón aucuns le Mule: , picciolo folmone,

vna forte di trotta ,ôc fecondo altri , altro

pefee.

falmorejo , [animare comme celle qui fé fait

pour confertier les clines& autres chejes, (¿la.

moia,che fifa per conferuare le oliue
: ¿V al-

tre cofé.

falmcrrada.fefc/Vrj.w, falamoîa.

falmuera ,idem.

falobre, fali , amer comme Idefel,

falato , che morde come il fale . & ha

di fale.

falomo, chair jalee, carne falata.

falpicar, papillotter de : ^trber,

jslir S gaffer de fange on d'à,

eclijjèr auec de l'eau ou bouc
} fch i zzare, mac-

chiare di fango.

falpicado , papilloti d* gafii de bout ou d'eiu,

erotte, embourbé, macchiato di fango,o acqua

fporca.

falpicadura, popil/ottement, erottemeneftnge
}
Lt~

Heure, infangarnento

-iuras , papìilottes de berte, crottes, ordures,

tacheroefange' u tí eau orde » fchizzi di fango,

macchie d'acqua fporca.

falpicon, -wjyfirjàlpiqucte.

fa!pimentar,//!tt./̂ o«<¿ríT , falarela carne.

falpimienta, fil meflé auecpìiure , fale con pe-

hlpiciuete'faulpiquct, (alfa,o fàpore.

faìprefo
,
faU.qui a fritfil cpn,mtúch.< •':• m au-

tre chofe que ¿'on Jale, filato cóme cafue , o
pelee, o altro,

faiiY,y««//r, faifa.:

Rime-
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Remojar en CilCs.faul/er,tremper en ¿afaul(è,ba-

enare nella filfa.

Si\ferct3j'au!jcrette,faulfìere: cefi aujjîvn cornet à

iou'èr aux de%¿, il buiTolo eia gettare i dadi, gi-

uncando.

Salferilh/W/we, petite efcuelle, picciolo fcudel-

lino.

Sai Cerut\o,Jaulferette,faulJcron,\n fcudellino.

Sà\Cero,jaulfiere, vafodà tenerla faifa. .

Salfero, du iiùm, herbe, del timo, herba.

Saltar, faulter, ì~a Ita re, balzare.

Sa'.car el macho fobreja hembra, faillir le mafie

fur la femelle, couurìr , il mafehio coprir la fe-

mina.

Sa\ubatda\cs,putain,coureufed'clguil¡ette,juifaul-

tc far deffus Ics muraille.r,putana,che pana Co-

pra le muraglie.

Saltado, faulté, faltato, balzato.

Saltador, fartlteur , faltatore, balzatore-

Saltambarca,capGtilIo , roupille , cafayue ouuerte,

falta imbarca,cafacaaperta.

S'aita parades, vn fanlteur de murailles , vno che

falta al muro.

Saltear , aJJaUlir , ajfafjlner, deftrouffer , brigandery

voler , aflalire , aifaltare , aflallìnare , roba-

re.

Szheado^jjailii/lefiroufé, volé,pillé, ajfajfné, alTa-

litOjrobatOjaifairinato.

Salteada melodia , vnc melodie que Con dit à

timprouifle , & fans y penfer , vna muhca,

o concertOjO melodia, che lì ode all' impro-

uifó.

Sutcàdor,brigand
)
voleur,ajfifjìn, ladrone, ruba-

tore, affarino.

SalteadorcillOj¿«¿We«K ,/•«/'« Wewr,ladroncel-

lo.

Salteamiento , brigandage, ou briganderie y vole-

rle, defroufjement, latrocinio, fatto, aíTaílina-

.
mento.

.

Salterio , TfauÙìer , injìrument de mufìfue ap-

pelle Vfalterion , yn faltero, ftromento da lo-

narc-

Sd\tero,forejiier,gruyer,verdier,garde ou fergent de

fhrij'ì,g.irde-boa

,

Guardiano de bofehi.

Salcia.vye^.Saetía, vedi Saetia.

Saleo o robo ycleric,brigandagc,affiflìncment,ru-

bamento.fualigiamento, fpogliamento , af-

fafTina mento.

Salto ,vn fault,vn bond, vn falto.vn lanzo.

A hitos,En lurfault àjauts, a bords en fau/telant,

.a falti, in faltando.

Saltillo , vn petit fault , vn picciolo falto, o bai

zo.

2tyta f»é* di&ions <juifuinent , fu efl confonante,

Ìnfime/, * falud., nota che nell' voci feguenti,

Tu è confonantc, fino a falud.

Salua , VeJJay qu'on fait des viandes aux l\ois ty
prandi feigni-ttrs, la credenza, o il fàggio delle

YÍuándc,cheíifaaKc ,& a principe.

S A
Saina , vmfallii cTarquebu^des , vna falua d'ar-

chibufate.

Hazer la falua,/d»-£/'c/?Tij¡/,farc là credenza.

Saluicioa
, ftuueté,jault,faluztion

y
fa]ute.,Ca\uez~

za.fcampo.

Saluadçra, ¿oi/îe à poudre, poudrier > buífoloda
fpetie.

Siluados a faluado,aí#/í;¡ deftr¡ne,du bren , re-

molo da farina.

Saluado.yi««é,faluato,fcampato,fuggito.

Saluador,/¿«»c«i-, faluatorc.

Saluage o faluagc,/à««<rgc, fafuatico.

Silu.i')Atnetitc,J*u:tagement , faluaticamente.

Saluagina fauuag'me, venaifon ougibier, faluaticí-

na,caccia d'animali faluatici.

Saluaguardia , íauu.garde, proteclion, faluocoo-

do:to, protezione.

Sduamcnto, /áuHement
} falu,t , falúamento, fai-

Mezza.

Saluar,yiw»i:r,¿ií!'^",faluare,guardare,difende-

re.

Saluar la hárin?,£/»re>" /rf/ir/«e,buratare la fa-

rina.

Saluarob¿j,G¿r<l'ero¿¿e,faluaroba )o difpenfa.

Saluia,S¿í»^e,^er¿í',faIuia, herba.

Sa!u!lla,/*r«/c«e,minipolo, touagliuol'no.

SulaOjfaulfJain, faluo, fano.

En faluo cftar
)
e/?re¿y4««ttr,eírereinficuro, o

in faluezza.

A fu faluo , En feweté , à Yon alfe, à.fon aduan-

tage , fans danger , in ficurtà , in difefa, in fal-

uo.

Saino el guante , vn dit de femmet pour fìgnifier

toufiours l'honneur &-thanefietéfauue,dztto di

donne per íaluare il luo honore , & l'hone-

ftà.

Salu; condu&o fauf-conduit,paffeport, faluocon-.

dotco.paifaporto.

Saluonor , fxuft honneur , aparler par rcuereKce t

faluo 1 honore.

El fii\\ionor,LetroHducu!.lepiiclron,'ûb\xco del

lèdere.

Salud ,falut, fante, faluto, fôm'tà.

Saludable ,falu:aire, falutifero.

Saludablemente,/«/Mí<í;VíJ«£«í,/at«e?«e«í,faIute^

uolmente.fanamente.

Saludar.faluer,C¿lutzve,

Saludacion,/j/«*<«;V/»/4/«i,faIutatione,faluto.

Saludado, fatui- , falutato.

Saludador,^/«e«/',7/*»74/«e,falutatore, colui che

faluta.

Saludador, vn conjureur ,vn quiguarii le bifiait

par charmes, vno fcongiuratOre,chcguanfce

lebs-ftic con incanti.

Salutación , voyer^ faludacion , vedi faluda-

cion.

Salute, moneda de oro, vn Satut ¿or , vn faluto

d'oro.mon.ta.

Sambuco , voye-^ fauco , vedi fauco.
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Sin, fant/anto a fan&o, SainB, Sar.tô.

Sanar fii*arlr ou guérir¿urer,denenirfain,Gvilï\.

re,c.!rare,medicinarc.fanare

SínMcfiíterijJabkyCurake.janaiü, fanabile,cu-

rablle,che fi può guarire.

Sanado, Gu.iry, guery, fenato, guarito.

Sanador .Guerlfjèur^<uiguarii,fana:ore,chi nía-

na,&guar:íce

Sanamente, fomentent, fanamence.

Sanaoi2nda , Girofle, Ixrbe&fì<nr , Garofano,

herba & fiore.

Sanapotras,w qiáguerli Uthergnts& greueures,

vno che guanfee le ernii-, era pafure.

Sanbenido,/ra¿« de ¿Injuijìtkn, fhabitello dell,

inquifit.one. t

Sandalo árbol , Vnehrte (tarère appelle Jandal,

fdnJa'o legno che viene dall' Indie.

Sándalos , Vue forte de pantiujjìt s cu ¿«à appelées

fandaUs , fandigü , forre ai pianelle de le-

sno -

Siai'iif'.e forte de ;nclon des Indes , forte di me-

lone dell' Indie.

SinàiQ^r.fjUyn anula, vnfal,\n ftolto, matto,

pazzo,intano.

Sanear, camionner, plelger, pli*uln,fa.re ùon,pco-

mettere,rifpondere,far buono.

Saneado, caw.lonné }
pltlgé, proraeflb, rifpofto,

editionato.

Saneamiento ,e.iutionnement , caution,afjturance,

defdommagement, promefla, cautione, ficurez-

za.gua dia di perdra.

Saneador, ciutlonneur^ui cautionne <juipleige&

ajjeure, promettirore , colui che promette oc

atTicura.

Siii%oiiir,EjlrL¡«are,cfr(c;r,j>rejJcr, reftringere,

premere ftring;

StBgrwJaignerjircr «Wji^.cauare fangue,apri-

re la vena.

Sangrado
,
[¿igné, cauato Tangue.

Sangrador, faignenrvvn quifaignc
}
barbiero , che

caua tangue.

Sangradera,^ ¿*ncf«e,la lancetta, o roofehetta

da cauare il Tangue.

Sangradera de agua cogida,royí^Defaguadero,

vedi Defaguadvro.

Sangradura,TOjyf^Sangru, vedi Sangria.

Sangre ,fang, fangue.

Sangrelluuia,^ttA Ue ¡xng, dlfjenterie ,cours ce fang,

flulïbdi tangue, cacafangue.

Sangrentar, Biiarrglanter, fouiller defang, inían-

guin?. re, imbrattare di fangue.

Sangrentado , En, ïng ami,fouillé defing, infan-
;

r

guinato, imbrattato di (àngue.

Sangria,/iig?it
;

t , cauaturá di fangue.

Sangrientamente , Sanglanimen:,crueHement, \n-

languinatamenrc,çrudçlmente.

San^rienco ,j.w¿u«/, «-wc/junguinolcnre, cru-

dele.

S A 4'5
Sanguaza,,^ noir& nteurtr;¿M -¿

t apofietneja
niV

;íangi:accionerodi poílema.

Sanguaza:, Lfpuifcr, vulder , votare.cauare,trar-
re.

Sanguina
, fierre fanguine

, pietra farrguina-
ria.

Sanguinaria yetU^Sanguinaire^erk ,fanguina-
ria herbi.

S*Bguinuio¿k»géinMre,fiu¡gUnt,cnEe¿
j fangui.

nario, crudele.

S¿n^irA¿¿d,conf*r>guiú<>,par¿ntjge,conringitu

nità.parentella.

Szrìgmno,fanguin,pleln defang, íanguino, pieno
dt fangue.

Sanguinolento .fanglant, enfanglanú
, fanguino,

/ewr,íangu;nolentc,fanguinoio.

Sanguijuela o íanguifuela,we Sargfue, vna ûn-
fuga.

San ja , roncanja , ü fe frend auffì p0UY ¿e

fiaJtmmu d'vn edipee , vedi çanja j & fi pi_
glia ancora per il fondamento d'vn edifi-
cio.

Sanidad , fante, unità.

Santa , SainSie, íanta, denota, iântorcia.

Santamente, fainttmen:, lànranu:

Santelmo , ^frdans , /è» fui fur*if£ figr /£
mir apre s U temperie , C. & Pollux,

uinclH.rmei , Santelmo, fplendor , chi ap-
pare fu la mare dopo qualche afora tempe.
fta.

Santero , Seruitaar ¿Egllfe appelle vulgairement
íbjjjt-Jim ; f*iporte (t paini
& qui jutfîe pour les Mtffes , e

Hermiie, chierico del tempi. cc¡a j

cani. Et è colui che porta ti pan benedetto,

& coglie la limofina per la mef£,& è vn ro!
mito.

Santidad ,jalnc7cté ,far

Sinvñcsr, fancJlfier, iàntificare.

Sanrification
, Sancìifieatlon , fantificario»

rre.

Santificado ,fanclifié, fantificaro.

Santificador^i«í7//Í£4¡f«r
Jy»;y4/.'f7/,T>,fa[]t;fica-

tore,che fantifica.

Santiguar , Signer du fìgr.e de la croix .faire le

¡igne de la croix , iègnare col fegno della cro-

Sant .guado. Ick né du[igne di la crdx , fegnato col

fegno della ere:.

Santiguador,^; fiât lèftgnede U ccoix, colui che

fa il fegno della croce.

Santiguadura./e/g>ìe7nt7jr dt la crcix,'~eg

della croce.

Santramen . en fautyarce.j , en m moment,

en vn clein etail , en vn tourne- m.-A : , in vn

momento, in vn batte

.

to.

ttni
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Santo , Saint, Tanto.

Santochado , vn mangeur de crucifix , vn hypo-

cryte, vn mangiatore di crocifilÌJ>vn hipoeri-

ta.

Santon, idem,

Santuchado, wyr^Santochado, vedi Santocha-

do.

Sa ñ a , Colere , courroux , ire , fureur , défait , in-

dignation, colcra,cùrniccio, furia, ira, difpei-

to.

Sañudo, Còleré , emrriucè , furieux , irrité , in-

digné > corrucciato , infuriato , âddira-

to.

Saphyr, piedraprecioTa,v« 5^/^r,fafiro,pietra

pretiofa.

Sapo o eTcuerço > vn crapaùlt , vnábotta, o ro-

fpò.

Sapillo , Petit crapuli, crapaudèau, pîcciol bot-

ta.

Saquear , Saccager , mettre à fac , butiner ,

piller , Taccheggiare, porre a Tacco, ruba-

re.

Saqueado/ítcM^e.¿»í/«t',f;V/é,faccheggiato,aíraf-

finato.

$iauea.aor,faccag¿ur,pi!leur;pi!lart, butineur, Tac-

cheggiatore,aflaifino.

Saqueamiento) faccagemeñt, pillerie, Taccehggia-

mento, rubamento.

Saquillo y faqu\to,fachet, petitfac,pocbette, Tac-

chetto, bifaccia.

Sarampión, fyiigeolk , maladie qui vient ordinai-

rement aux pttis enfans , Rofolia , che viene a

fanciulli.

Sarao , Fefiin , bal, âjjèmb/ée de perfohnes de qua-

lité pourfaire vn bal , comme ton fait ordi-

nairement éf cours des grands "Princes , fefta,

danza , ballo , rauno de genti honorate per

fare vn ballo , come lì fa alle gran corti de

principi.
,

Sàrazinefc^YW^Compuertâ, vedi Compuer-

ta.

Sarcia,fardeau, pacquet que l'on porte auecjoy par

le chemin, ¿^íí¿c,fardello,viluppo,che û por-

ta per camino.

S.wMcoVn ajnede Sxrdaigne, vno alino di Sar-

degna.

Sardina , Sardine , poijfon rejfemblant au barane,

mai-i bien plus petit , autrement dit Anchois ,

SardeIIa,picciolo pefee che lì fala, detta an-

chioa.

SuràcJ'nquieftdu pays de Sardaigne , vno che e

di Sardegna.

Sirga iJarge defoye oufoyette , faia di fêta.

Sar < y, de /òjyc;rc,pendenti,o cokrîrib d'à

adi Teta.

SargíHta,v»e forte de halcbarde,uu eline , vna Ter-

genti na.

^rgcmojergem de bande, fingente dcToldati,

SA
Sargentear

, faire l'office de fergm de bande, fare
l'officio del ingente de fbldaci.

Sargo pe'cado
, muta poijjoh: [don aucunsvm

Eremme
, mulero , Torte di pefee, o mu-

leca.

S^nC^rne pique longue dont ¿es Macédoniens, v-

foycnt.en ¿a guerre, la hinca picea, che i Mace-
doni viauano alla guerra.

Sarmentar,
, rart-jfi.r fy recueillir les branches

de llirnient de la vigne après qu'elle ejì taillée^
'

Raccogliere i vincigli della vigna dapoeife-
re potará.

Sarmenrillos Vutles ou tendrons de ¿a vìgne,\ tral-

ci teneri della vigna.

Sarmiento, [arment de vigne , i tralci della vi-

gna.

Sarmiento baruado ,plante vim ferment auec lx

racine,trà\a di vigna con le radici.

Sarna, Gale, rolgne , ou rongne
,
gratelle, Rogna,

Tcabbia, grataggione.

Sarnofo, Galeux, roigne,'ix,ou rongneux ,grateleUXy

RognoTo , icabbiofb.

Sarpo!iido,<¿w>-e ,fu volage oufxuuagc, fuoco

faluatico. o volatici).

Sartaja , Laicleron, Palais de //e/í^ciíerbida^er-

ba.

Sarro , de la He , chancre ou crafiè qui vient f::r ht

langue a ceux qui ont la fiebure , Tporcbczzo

bianco, che viene Tu la lingua quando fi ha

febbre.

Sarra o fartai, cordon oü cordée, enfìteure^ordonc,

infilatura.

Sartal de perlas , Vn cordon de perles enfilées, vn
vezzo di perle infilare in cordone.

Sartal de cuentas, Vn cordon depatenofins, vn di-

%ain,\na. corona di paternolìxi.

SartaUjo , vn petit cordon , vn picciolo cor-

done.

Sartén , poile ou pàeflc' à ¡rire ,
padella da fri-

gere.

Fruta de farten , voye^ Fruta , vedi Fru-

ta.

Sartenazo , coup de poiflé , lapaefle , colpo di pa-

della.

Sa rzo,voyc\carco* vedi carco.

SalTifragià yérua , w/c^Saxifragia , vedi S?xi-

fragia.

Sañ.r¿,co'ufiuriere,tai!leuJe d'babìts,ùirU , o Tarto-

ra,chetag!'a veítimenti.

Siftvccouflurkrsailuur d'habit r,drto,t3gìiitotc

de veftici.

Satyre, Satyre, vers picquans érreprenans Ut vi-

ces, Sacira,vcrfi pungenti,& che riprendono

i vit j.

Satyrica mente, Jaty> iqUeritent,en mordant, Tatiri-

camente,pungentemente.

Satyriones yenu,<& Sà:yriUh}
t
berèe,uuria, hff-

ba.

Saty.
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Satjrro.v» Satyre, «mu/, mmikhmmt& maài

cheure,<jui habitées b'As & m:n:agnes > vn Sa-

tyro.animale che tu mezzo huomo;&: mez-

zo capra.

.Satisfazer, Çatisfaire,contenteraccomplir ce tpù efi

au àiuoirpayer, ur sfare, contentare
,
pagare

vn debito.

Sâtiîtacion, faiisfxctìon, contentement,dûsùitûo-

nc.contenramento.

Sati.-recho o iàtbhecho,/4i«/iir,c«n;Éóiàtisfatco,

contento.

Sitofirutù b*rrujue,ÇoTtt di botte di vino.

Saualo, diofe.poìjjm, laccia pefce.

Sauano,í¿¡ceW,aV.i^¿e/i<S
)
lenzuulIo da Ietto.

Sauanilla,Pe:;.' linceul,au drap de ¿icl.pkciol len-

zuolo da letto.

Sauandijas, Fermines, reptiles, infectes, vermi.in-

fetti.

Siuzái,Campagne vague, compagna vota.

Sauañon o friera, La mule au talon, &enfleure de

freídaux pieds ou aux mains,ic bugancieal ral-

lonco calcagno o alle mani.

S*\ico,Sujeau,ou }'ureau,arbre,\R fambuco arbo-

re.

Sauer, voye\ Saber , vedi faber.

Sauio , yoyts^Sabio , vedi fabio.

Sauor, voye^fabor, vedi fabor.

Smze, Saulx cu SohU,& Jeùm aucuns ,
Aubier$z-

lice.

Sauzedal, Yw£tr<//i>í,iál¡ceto.

Sauzegarillo , arbre appelle Agnus Caftas , agno

caíto.

Saxar, Twje^laflar.vedi laiTàr.

SiXÌtTig\a,Sa\ifrage,berbe,rulgairemtntPercepi*r-

re,paiTapietra,herba,che nafee tra le pietre.

Saya > Cotte definirne, cottUlsm¿efl Urobi.

perte fous le manteau,lciii¿ria. da donna.

Sayal, Gros drap comme bure, vne jaquette oufaye

de tei gres drap,-m hoquetait, vn faglio, o giup-

pe di groflb drappo.

Sayalerò,/ì;/ow de gros drap, colui che ù i pan-

no grolTo,o il bifello.

Siycrchfaijeur ¿e C9t;cs & diJkjFcsfohù che fa le

fonane,& itagli.

Saycte, pai: fxyc ,
picciol faglio.

Sayete de armas,Vne coite darmes,vn ìnqueton de

guerre , vna foprauefta dar me > o calacea da

guerra.

Sayn,Gni$* ougrtf'e.dui'aindouxfungii di por-

co.

Saynar, Engraijjcr.faire dcuenirgras,appafider, i n -

graffarej fare diuentaregratlb.

Siynexe¡Grai/Je,appa/lfriandlfe, inringoio.

Sayo,Sayt ou \uppe,acquetteJjabillementd homme,
lag! io, o cafacca,ogiuppa da huomo.

Si\on,Vn grandJayet\n gran faglio.

Sayon, Palet de bourreau
, Ufeprend <¡uci--

pour le bourreau mefinefenvátolC del boia , o
lui medesimo.

I. Partie
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Sayuelo, petite [appetite juppt, Cafacuccìa, o zi.

marretta.

S¿zon,laifon,temps, ftagione, tempo.

Sazonar, afaionner, appareiller etmme ilfantA
r«»/vm-,itagionare, apparecchiare come bi-

sogna.

Sazonado,^rVÓ»«f^?4«í¿/
(r,ftagÍQiiato>appa-

recchiato.

Sizonidor,ajfaijonneur,fuìajjaij~onne& appareil,

leles viandes comme ilfaut , {ragionatore, ao-

parecchiatore, che prepara le viuande come
conuiene.

Sazonamiento,^yQ;yú««e«iie«(,^¿m/,{lagiona-

œer.to, apparecchiameato.

SÇ

Scamonea , Scamonèe, Scamonea.

Scarlata, JEjcm-íf/carlato.

Scarlatino . Ifcarlatin , de couleur ctefucrlate ,fak
;/¿K,fcarlatino,ratco ài colore di Icaria.

to.

acelerado o federólo , mefehant , fceleratoufceU.

m*x,iniquo, federato, maluagio.trifto.

Sctnzfcenepartied'wn affé de comedie,fuelfues/me

macie entier , le théâtre ou ejcbaujfaut pour re-

présenter les Comedies &Trageaies,h parte d'va
arto di comedia, o tutta la comedia, olafcc-

na,doue fi recita la comedia,o la treggedia.

Sceptro, &c/>ire,lcettro,ba(tone reale.

Sciatica,Go«/íyaj»7«*,íciatica,fpetie di gotta.

Scient ìi.fcience, dofiruu, feienria, dottrina.

Scienc:almente
, parfcience,fàentiellement, indu.

Jìrìeuftmtnt , per teientia, Oc fapere, ûpieote-
mente,indu(triofamente.

Sc'icntCtiçauantfiiuijçaltbejucoHpfûpientc^oluit

che sá,& intende molto.

Scientemente , liauommau,Jaanmtnt, iàpientc-

mente prudentemente-

Scicntifico.j'.;f«;/)í^»f^4«á«ri dotte, fcientiato,

dottOjintendente.

SctiXm2,lchifme,diuifion,difcord, fchifma.fepara-

tione,diuifione,ditcordia-

Sch¡fmatico,yc¿//w2*riyí#í, diicordant, ichifmati-

co,difcorde,(êparato.

Sclarimente,^»¿;í;j»«f,ambra gialla.

Seri uania,wyec^E feri uania,vedi eferiuania.

Scrofularia menor, bafíimt, petite efclairejcmillen

de Tre/tre , piccicla celidonia , o coglione di

prete.herba.

Scudetei, herbe, appellie Dfjmbril de Fami; vmbe-
lico di Venere>herba.

Scuezo,/>o^e4.*« vìper(s,hexbt contraria alle vi-

pere.

Stifi, G.

SE
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Eftofedíze > Cela fe dit: fehaze , $fait¡ton

fait, ilfefah,óò fi dice,fi fà,il lì fa, o Tliuomo

a
Stho

}
duf:f'f, feuo.

Sebo para exes , du -vieil oing à graijfer les

ex/fax, Grafia vecchia da ingranare leíale del

carro.

Sebofo,Tlein de fuifengraifi'e,ou frotté de fuif, pie.

no di fcuo,vnto di feuo.

SecarJ'echer oufeicher, ejjuyer, feccare,(ciugare.

Seca, feJxreffe , (cchezza.

Seca,v«e hupe^eft auffiyne tumeur, ou g'ande qui

vient fouis les liffelles &' aux aines,'û mal del-

la Iuppa>c vn bognone,cheviene fattole di-

tella.

Secace, vcy^fequace.

A\fec¿s,jri(kc});ent,toHffcul,J;wp¿ement,Cecc¿m£n-

te,tutto folo.fimplicemente.

Secadales, vojvi^fcqucdnles, vedi fèquedales.

$HC^àoJèl.hé,efJ(tyi,ieccaxo, afciutto.

Çecador,quijekbe ^c/7«7e
i
colui,chefecca

;
& af-

ciugga.

Secamente > Jekhement, afee : rudement , afpre-

wc«f,feccamentc,a lecco,afpramente,ruuida-

mente.

Secam ¡ ento ,U ichemmt, feicherefife, effuyement,. fec-

camenrcl-cchezz.» ¿futt^gamento.

Secano, temps fec, tempo fecco<

Seclulb , Endosa partJeparé,priué;fedus,.chlüCQ,

a parte> feparato , diuifo.

Seco, fec, efjuyé, aride, fteco, àrido,afciutto.

5ecreftar,/«{/?r Jèquefirer, fequeftrare, porre in

terza mano.
Secreftmon,faifiefequeflration,faifijJement,Ce<]}ic-

ftratiohe.

Secretadofaifi,fequefirê,mk en main »era,feque-

ftraro,depon*tato.

Sccreftador Jâ//S#4»r ,Sequeftreur , fequeftrarore,

depofitorc.

Secrefto Jequefîre, faifie, fequeítro,depoíito.

Secretamente,en (ecieto.fecrettement, en cachette,

en priué, enfecret, fecretamente, occultamen-

te.

Secretario, Secretaire, fécretario.

Secretaria, L<t Secretaire

,

bureau des Secretaires,1a

fecretaria,luogo de fecretari.

Secreto,fecret,cachêiOccuhe,prtué, fecreto,occulto,

nafeofo.

SeGcz,Secle,faEîion degens,quifuiuent me opinion à

fart, fequellefetti,font di gente , che feguono

vna opinione a parte.

Sei\aùo,Secìaire,faifeurde febles, & ?t*ifuh me
yê#e,fettario,che fa fette a parte, & che fegue

vna parte.

Secular, Séculier, fecolare,del mondo.

Sccularidad,/ic»/<mr¿, (ècolarità.

Secularmente, yèf»/«r£wc»i,fecolar£nentei

Seculo, ¡tede, iècolo,mondo.

Securaj/e/c^fr^.jìa/^feccaginejfccchizza;

S E
SeCuridad ,feurtè, lìcurrà, fîcurezzaï

Secutar, £xec»;e?-,eflequire.

Sed, Joif, fere, voglia di bere.

Seda, Soye, feda.

Seda o ferdzs,autrement Cerdas,Soye de porc,crint

de cfxuaí oud'afne, ferole di porco, & crini di

cauallo, o d'alino.

Sedadera , vergette t de crins a nettoyer les habille*

we«j,fetaruole de crini da nettare i pañi.

Sedal, La [oye de la ligne apelcher, il filo di crini

della verga da pefearc.

Sedentario
)5Vr/er/í;rm:

J
quine bouge tí'vn lieu, fé-

dente,chenonfi moue d'vn luogo.

Sedegno,plem dejoyefoyeux, m¡oyeux, fait de foye,

pietiO di feda, la'¿oratoo fatto di fêta.

Stàdio,oüurier de [oye, colui che lauora di Ceti.

Scàic.onJeU¡tion,trouble,tumulte, mutinerie, fedí-

rione,turbamento,tumulto,confufione,nbel-

lione.

SedkioCo,feo!itieu.\;faf¡icux,matin, fedit-ofo, tur-

batore,partialc.

Sediciofamente

,

fediùeufemmt , fcditio'amente,

parcialmente.

Sediento, alte, e, qui d/ôi/",aflètato,chehagran

fete.

Seducion ofedu¿r.ion
J
/eíí»#«»J, abus, feduttio-

ne^abufo.

Se.du£tor,fedu£teur, trompeur,abufeur, ièduttore>

abuiàtore,ingannatore.

Sed\ìz\r,feduire,desbaucher,abufer, tromper, fedu-

cere,trauiare,abuiàre,frodare.

Segarle;» oufier^moiffònner,couper'faucher, lega-

re,mettere,tagliarc,troncare.

Segado, foyé ou fié,ftuché, moijfonné,coupé, fegato,

tagliato,mietuto.

Segador , foyeur,moijJonneur , faucheur , coupent

de bleds,fègatore» mentore, tagliatore de bia-

de.

Segada o fegazon,»»c^»,/tfHc/.;f,rnietiturajfega-

rura,troncatura.

Seglar, feculier, fecu!are,mondano.

Seglarmente,/è«»/;fw»e«f, fecolarmente , mon-.
danamenre.

Seguir,/«/«^,ewy»*;«>-c,yèco«rt
,

«"»feguire,feguitare,

fecondare.

Seguida, fuilte, feguito.

Mugeres de Ceguìda.,pHtairis de bordea», meretri*

caputane di bordello.

Seguidilla , me forte de chanfon de versfar con»

plets,\na forte di canzona di verfi â due à due»

SeguidoJ«««,feguito,icguitatOiiècondato.

Seguidor,y«>yw/t,/¿</«^«r,
t

coluichc feguita , le-

guitatorc.

Seguiente,/«/«¿wí.ícgucnre, fecondante.

Seguimiento, fuitte, pourfuitte, train d'vnfeigneur

& la fuitte, feguito , & i feguaci d'vn gran

%nor&
Seguillo, La-première tetre ,

qui eft-fur les mi.

«« rf'w, la pjrima terra «he è.fopra la vena,

dell';
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dell' oro:

Según , felón , iouxte , fuiuxnt , comme, fecondo

che cofi come.

Segun que. félon que,ficomme , fecondo che, cofi

come.
SegiindarJèiiWCT-^wiw^.iêcondârcreguirare.

Segundado, ¡econdéyfuiui, fecondato, feguitaro.

Scgundador, qui icctnae , colui chefeconda,o

fegue.

SegúnJámente, fecondement , fecondamente , in

fegon€o 1 uogo.

Segundariamente, fecondement, enfecendlieu, fè>

condariamente, nel fecondo luogo.

Segundario, fécond , fecondo.

Signado, fécond en ordre, fecondo in ordine.

Segur, me hache, vna manara.o accerta.

Segura vokh. feguridad: il yttti dire aufftfeurt

&afcurie, vedi feguridad, il voi; dire anco-

ra, Cena.

Segurar, affeurer, aflicurare.pigliare a defende-

re.

Segurado, affeuré, afTicurato, fcampato.

Segurador, celuy qui ajjèure , aflicuratore , che

adicura.

Seguramente, feHrtment,«J]wrément, ficuramen-

te.

fegaranca,^*™»*' , ficurezza.

Segureja, ine hxchette,vnepetite doloire, t'eri aufft

vnejerpetteà enter, vna accetta,OC è ancora il

coltello da ¡nettare gli arbori.

Segurel!a,5'4>-/f«f3 /7£r¿.-, fatureia herba.

Seguridad,fimreté.Scasti.

Seguro, feur,*jfeu> é.fdeUe, loyal, ficuro, aiHcura-

to, fidclc, leale.

Seguron.wede/wVi.w hachertau.vne grande fja-

cht,vn alfiCAih accettona.fcure grande.

Yofeio àire,ieluy diray: lelo prometí, teluypro-

mis, io gli diro, io gii ho promeflo.

Sellar.iatfer, cachttier, figilare,bollare,chiudere

la lettera con cera.

Sellado, feeüé, tot filato, bollato.

(à\*àor,fteBeur, tìgiiarore, ¿oliatore.

felladura.yc^W, íígilatur¿,bollatura.

fello, Jeau,cÌtf}et,fignet,bnL'e, figlio, bollo.

Cduz,/ìrcji, (¿iuajbofcaglia^orefta.

: o, JjMtxge,qtùeji ésforejis, faluatico, che

è delle ¡due.

feraana, Situine,aucuns fef.riuent fcpmoine, Cet-

ra.

femme -o, fmainar, fettimaniero,che ferue per

nana.

fiablante,yì nelntjxre, mine,vifege, fèmbian-

te.apparenza, ciera effigie.

temblante fingido ,/xux femblant, fembliante

falto, fèmbianza h ¡ita.

fèmbrar , Jemer, ejp~ardre ou effondre, tnfemencer,

feminare, buttare le femcr.ze in terra.

£enibrado,jc>Me', efpxfs, ejpxndu, enftmencé, femi-

nato ,'fparfo.
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Sembrador, fmtuv,qul[eme& rtftand, Cerai tu-

tore, che fparge.ckinfemer.za.

femb rada , vn champ femé , & félon aucuns, le

gueret, vn campo feroinato.

Sembradura,/À«»#f, Ufaifon de femer, jèmxi/in,

fementa, tempo della femenza.

Sembradizo o fembradero
, feraable,qui e(ì bon a

temer, che è buono a ûm'nare.

Se]ir,rej]bnblerourefcmbUr , e/irepareli , fomi-

gliare, raflèmbiare, agguagliare.

Semejable,fembUble,quireffembU, fienile, fera-

biante, fomigliante.

Semejado
,
femblable,pxreU,q*i refJembíe,Cira\-

gliante, pari,conforme.

Semejanca,/ém¿¿ií/;c*, rtffemblxnce, fimUitude,

fèmbianza,raiTòmiglianza, fìmilitudine.

Semejante , Jimblable,pareU,reffemblxnt , Grade,

vguale,pari, conforme.

Semejantemente, Cemblablimcnt,px\-eiUement, Co-

migliantemente, parimente.

Sementai, appartenant ifemmee , appartenente

a fementa.

Sementar, ietter& produire Jimence > enfemencert

fèminare,fpargcre il grano in terra.

Sementen.JèmallÌeJemence.jimoijon, fementi, iè-

minagione.

Semilla, femence,pepins,grxine, femenze, grane.

Semilla de la feda , graine devers à /ò^ouateUtf

de i bigati della fêta.

Seminario, feminaire , feminario.

Semola , la purefarine in -tja fleur, il

ft prend xuffi piar le plus pur du fondila fa-

~yu Con nomme à Paris des recoupes il fo-

re della farina del grolTo formento, Se fi pi-

glia a Parigi per lo più puro della crufea.

Scrmouienres , biens mutbles, mobili, tutte fe

mafferitie della cafa.

ScmDÎternamente ,
femplttrnettement, i tomi»

'

mx;i,augrand lamáis, fcmpiternamente,per-

petuamente,eternamcnte,in tutti i tempi.

Sempiternai ,fcmpitemel,qul dure à «m •;«,!«: ra-

piremo, pcrpetuo,mai fempre.

Sempiterno, idem'

Sempiternidad ,
fempiternité, eternità, perpe-

tuità.

fena, du Seni, Ixrbe medicinale, della ièna, herba

medicinale

fenado,i«Mr,t"w»- de "Parlement, Scnato.gouer-

no, república.

fenador, Senxteur,ConfeiIler,Senztore, configlie-

ro

fenatorio, appartenant au Sénat eu Sénateur, cofa

appartenente al Senato, o a Senatore.

fenara, chofipour. enter, cofa dafeminare.

fencillo,w>í^.fenzilIo , vedi fenzillo

fenda! ,du Sendal, efiojfe bien déliée& claire, zen-

dado, drappo leggiero di fera

fenda, fentier, fer.te , roye , fentiero , camino,

lirada; via.

1 1 2 Sen-
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Sendero, ídem.

Sendilla.^fwe fente, fentíerinó.

Sendos o ièndas, vn on vne à chafan , vn, o vna
a ciafcheduno.

Bcuer fendas vezes , boire chafcwt vn coup , bere

ciafcuno vna voira.

Caualgauan en fcndos rocines ,Us cheuauchoyent

chafcunfurvn cheual, ciafcuno caualcaua íb-

pra vn cauallo.

Senetud o Ccneéìud, vieti/effe, vecchiezza.

Seno, le feìn, il feno, il petto, lo ftomaco.

Seno de mar, bras de mer , vngolfe , golfo, fino,

braccio di mare.

ScnoCo,/inueux , quia plu/leurs plis &deflours,

che ha pieghe molte , & molte riuolre , &
giri.

Seno de veftidura , leply de la. robbe , la piega

d'vna vefta, o falda.

Scnfato
, qui a dufens& fenùment > che ha del

fenno, Oí del fapere-

Sciifiblo,/ínflele, fenfibile,

Senfible mente, fenfìblement, (enfibilmente,

Senfitiuo, fenfiìf, fenlìtiuo , che fente ageuol-

raente.

Senfo comun, ¿e fens commun& naturel, il fenfo

comune Oc naturale.

ScnCuaìpfenfitel, fenfuale.

Senfualidad, Jenluatité, fenfualità.-

Statar, ¡eoìr,a/feoir, afletare, federe.

SenurCe, Je feoir, saffeùr, federe , accomodare

fedendo.

Sentarfe en cuclillas , sa/fecir en terre à croi*.

peton , en efcarquillant les jambes & les ge-

noux, s'accroupit, federfî in terra in vngrop-

po,cV aprire le gambe, &i ginocchi, aranic-

chiarfi.

Sentencia, fentence, opinion, iugement, aduis, fen-

tencia,giudicio, ordine.

Sentenciar, fentemier,'mger,donnerfentence,op'mer,

donner fon aduis , dire.Jan opinion, fententiare,

giudica: e, ordinare.

Sentenvado, fentemié, iugé,refolu , iententiato,

giudicato , prononciato."

Sentenciador, fententimr ,
qui iuge &fententie,

colui che Tentenna,& giudica.

Sententiofo , Jentencieux,plein de[ententes, fenteiv

tiofo, ricco di fentenne.

dentina , fenttne, lojfée& efgoujì de ¿a nature, là

fentina,& il fondo delia naue.

SentineIa,./<;Mi/«e#e, la feorta, la guardiana veg-

gia.

Sentir, fentW, fé douter, appercewìr& auoir opi-

nion de ^<f/y«e(Aq/e,fentirc,dMbitariì, com-

prendere qualche cofi».

Sentible, ftnfible, fenfibile.

io que fiínto defte negocio , ce quilme femóle

de cefi affaire, quello , che mi pare di quefto

affare.

5fñúú.ot
feru ? Jemìm(nt}ìnte^gtnce} tnmdmtnt,
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fenfo,fentjmento,intelligentîa,irtreîretto.

Sentido varón ,homme bien aduisé, defon bonfenty
huomo,benaccorto,& di bon iènfo.

Stnûm\cato,fentimen:,douleur,dueil, regret, ièi*.

ti mento, dolore,doglia, difpiacere.

Senzida de hefa, vnpaflurage oupa/iü commun,
vn pafcolo, o paftura comune.

Senzillo ,/imple, fmcere,phr , femplîce.intero,
puro,fchietto.

Sentili¿mente,fmplement

,

/ínteremeni, ingenue*

ment, nuement, fimplicemente,finceramente,
integramente, lealmente.

Senzillez
, /implicita, /incerile,pureté^{impliciti,

finceritàjpurità.

Señi,fgne, en feigne ou fîgnal degens deguerre, in»
fegna, bandiera de foldati.

Señal,Jtgne,marqHe,note,indìce,/Ìgnal, vefigie, en*

¡eigne,trxte, fegnale,fegno, indizio.

Señal dé compra, arres ou denier à Dieu quando»
fait quelque marché, arra,o caparra, che fi da
d'vn mercato fatto.

Dar feñales, donner les enfeignes, donner les /igne/,

dare fegno, o fegnale

Señal de herida, cicatrice, marque ¿vneplaye, ci-

catrice, iegno di piaga , o ferita.

Ser\*\¿.dzmentc,/ignalemen¿,/ignamment, notam-

ment, expreffment, nommément , fcgnalata-

menre, efpreiTaraente.

Señaladera. , crayon, marque , terra creta, lé-

gno.

Señalar, monJlrer,de/rgner, marquer,n6ter, remar*

qutr, a/ftgner,moWrzrc, djiègnare, fegnare.

Señalado, fignalé af?igné.marqué,noté, infgne. re-

marquable, notable, excellent: fegnalato,nota-

to, grande,notabile,eccelfo.

Señalador , marqueur
,
qui marque& mon/ire

quelque choje qui a

f

igne , iègnaro ie,colui che

fegna qualche cofa

Señaléja , petite marque, petit /igne , picciol iè-

gno.

Señas >figne que l'onfaitpourfe donner à entendra

cenni che Ci fanno per farfi intendere.

Señ.is en la guerra, o el nombre , mot du guet)

fignal que ton donne en la guerre pour s'entre,

cognoifire , il nome, o il fi gno , che fida alla \

guerra.

Señeramente,fotitairement,J?ngu¿ierement,parti.

culierement,/pec'talem*nt,Co\nìTÌiracnte , ib-

lingamente,particola- meri e.

Señero, foliiaire,feul.fìngidhr, particulier, ffcciai)

folitario,folo, folingo, {ingoiare.

Señor, feigneur, monfeur, mai/ire,/ire, fignore,

colui chehafoggetti.

El Rey nueftro fcñor,/« t\oy noflre Sire, il Rè, il

fire.

Señora , dame, madame, ma¡flre/fe , fignora,che ^
ha foggerti

Señorear , dominer,maîftrijcr ,
feigneurier, ao-

œinarc, fîgnoreggiarç , comandare aífolu-,

ymeote¿ .
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mente.

Señoreado,maiflrisé,dominéJèìgneurìé, àottûfiZ-

to,comandato,fignoreggiato.

Señoreador , dominateur ,
qui maifirife & domi.

»e,dominatore,colui che domina,& coman-
da.

Señoría
,
¡eigneurìe , nobleffè , fignoria, nobil-

tà.

Señoril, feigneurial , appartenant au feìgneur , Ci-

gnoriale,che appartienneal fignore.

Señorilmente, ei^eurialement.en feigneur,ftgno-

rilmente,nobiI mente.

Síñori oj'eigneurie, dcminaiion,maifirije,Cìgnor\ì,

dominio.

Señuelo,Z.f»rre doyfeaux, lVdro da chiamare gli

vccelli da caccia.

Separar ,feparer , mettre àpart, diuifer , íeparare,

fpartire.diuidere.

SeparablCj./r^-wá/e, quifepeutfeparer, ièparabi-

le,che iì può íeparare.

Separado ¡èparé,UÌHÌsé,mii àpartfepirìxofpit-

tito,tratto a parte.

Separador
,
jaijipare , feparatore , colui che fe-

para.

Separacion,/?^.ird^a»
)
í¿'w)Í9«,(epara:ione,d¡ui-

fìon*,fparrimento.

5eparam itnto.fepartment,diuorce, {¿paramento,

diuorzio.

Séptimo,fcptilme , ièttimò

Septimamente
, feptitmement , fetrimamen-

te.

Septuagenario ,/rptuagenaire, qui a feptatite-ans,

noutdtjvm ~ Mx ans , colui che ha
fettanta anni

Septuagésima , La feptuagtfìme , te Dimanche

qui e/} quinte ¡ours denari le Smanche gras,\s.

femiagi.iìrr.a , !a Domenica , che è quindi-

ci giorni ¿uanti la Domenica di carneua-

le.

Sepulcro, (èpu.'cre, tombeau, fepoltura , ièpolcro,

tomba,arca,roiíj.

5cpulrar,£»/fKf//r,e>j .'epulturer, enterrer, ièpclli-

re.fotrerrare.

SepultadOjEn/we/yje^for/.rwi^w/.'arfjièptllito,

fotte; rato.

Sepultura ,fepul:ure, enterrement, fepoltura, fot-

terramento.

Sepulturero,e«{frrf«y de mort s.fojjby cur,corbeau,

colui che fotterra i morti.

Sequedad , JeichercJJe , aridité
, fedii , rt

afpreté ,
j'euerbé , rigueur , v>u réprimande ru.

dt& ajfrricchezza, aridità, feccagine.arfu-

ra.

Sequedales , Lieux fxblonneux& arides , luoghi

fabbionofi ¿V aridi.

Sequera, jecherejp, fecchezza, aridezza.

Sequero,fechable, feccabìle.

Sequia,wye^ ièquedad.vedi fequedad.

Sequillas, glandes qui viennentfw¡ la affiliti &
l Partía

SE $ol
aux aines, Ghianduccia.cJre viene Cotto le di-
ttila.

Sequeitrar^-wrye^fecreftar, vedi fècrefear.

Sequeftracion, wye^íecreítacion vedi fecreila-
cion.

Ser, Ejíre, eflere.

Senpanier de jonc ou de geruf), bonne
,
paniera di

giunco, o ài gineítra, o vna cefta.

Ser3,Lejoir,U íerée,oufoirietiz fera, in fu lanotr^
fu l'imbrunire.

Serada, vne veille , vneferie, vna ragunata di S-
gnori fu la fera.

Serafìquo, Seraphique, íérafico.

Serafín, Séraphin, ferafìno.

Seralio , Serrali, ferraglio.

Serao, voye\ Saroa , vedi faroa.

Serampion, viye^farampion , vedi íárarnpion,

Serapino , drogue appelée Sagapenum , fpetiarie

detta Sagapenum.

Serena, vnefereine,vna firena.

Serenar .faire clair &ferein,eclaircir, devenir clair,

fare il tempo chiaro,& fereno.

Serenidad, ferenhé , détti, fereniti , chiarez-

za

Sereni{Timo,./«rwi$r»»f, tres-Ulufire, fereniflimo,

illuirriflîmo.

Sereno, Serain, clair, iêreno.chiaro.

Seringua ,firingue ,
¿f félon aucunsmeplante, fî-

ringua,o vna pianta.

Sermonar
,
parler, conter ,Çermonner, déni

monner ne s'entend pas icy pour prtfcher feu-

lement , maii aujïi pour babiller ¿> i.tllr,lan-

¿*j^,</;)t«wV,parlare,narrare,iêrrnonare,cîi-

utfarc.Sermonare non s'intende qui folo per

predicare,ma per ciarîare,cianciare de parla-

re.

Sermonador, conteur,deuifeurjangageur, conra-

tore
3
cianciatore,lenguacciruto.

Sermon, propos , difeours , firmón ,
&•prédication,

proporïro , diícoríb, dmiib, predica.

Seroia?, artillas > bûchettes de bois , fùfcelli di le-

gno.

Serón, panier de kncs à mettre fur vne befte ,vne

banne, cefte di giunchi, o vimini per mettere

fopra vna belila.

Serpa,vieuxferment de la righerai ci vecchi di vi-

gna, o vincigli.

Serpentina, picára,pierre appella ferpemint > fer-

pentina pietra.

Serpentino, yêr/^mrc,tfWèr/>f>if,ferpentino,di fer.

pente.

Serpente.Jèrùent, couleuure, ferpente.

Serpilo <ol, vediièrpol.

Scrp' llera, fer'piÛiére, GrorTa materia di lana in-

uc.

Serp6Ì,ycrui,ò,j'erpc.

.

t, del ferpillo,

nerba.

Serraias, vrv^Cerraias, vedi Cerraias.

Scrraìon , aHine
,
ptvumwiu$ne , collina, pog-

II 3 S :c -
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gío,monticcllo.

ierran, poijfon de mer femblable àlaPerche , pefce

di mare limile al carpione.

Serrana,montagnere ou montagnoife, raontagnala,

o montanata.

Stmnii,pays montagneux, fico alpeftre,& mon»

tagnofo.

S'errano > montagnard, montagnaro,

Serua frutta , Corme, forbola, frutto..

Serual> Cormier, forbolo, l'albero.

Seruenda> chofe tardine, cofa tarda.

Sex\ÙT,feruir, ¿¿míV^m-jferuirejminíílrare.

Serui cial
, fer niable,quifait vo!ontierferuice}CetUi-

tiale,che fa volontieriferuitio.

Seruicio, fèruice, feruitio,piacere, cortefia.

Seruitiojvojyec^feruidoro bacin,vedi feruidor,o

bacinj

Sttmào.fertty, féru ito.

Ser feruido, efire content, vouloir , volerec,onten-

tarfi.

Si Dios fuere feruido,/»/^/*»)? à Dieu , Ce piace a

Dio.
SeruidonSÉrWfe^r.vrf/eíj/eradH^feruo/eruitore,

famiglio.

Seruidor obacin, bajjtn femant à la chaire per.

eie
y
il fe prend au/Si pour la mefme chaire

,
pi-

tale,& fi piglia ancora per la reggiola pei bi-

fogni.

Seruidorcillo,vH petit vakt,valeton,su ragazzo, o

picciolo feruitore,

Sêruidumbre , feruitude, charge, firuage , feruitii,

carica,

Seruieta, wyi^feruilUta,vedi feruilleta.

Seruil, Seruile, feruile.

Seruilmente ,feruilement, feruilmente.

Seruillas,E/c¿r/>/».r cuelesfemmes enEfpagnepor-

tent dans des mulet , calzetti che portano le

fpagnole nelle pianelle.

S
,eruiletta,/¿raíe«f,tauagliuolino.

Seruitud, Seruitude, feruitív

Sefamo, yerua, Sifame, herbe, fifamo,herba.

SefTar, voye^Cctfit, vedi Ceflar.

SeCenta,Soixante,fo¡xantiéme,CeííkRta al feflante-

firno.

Sefao , biais, cblique,detrauers, aucun Cefcriuent

bihay oubihaü,ái fbiecio,trauerfo.

Sefgura^írfí/éwewtjfbiaíTamentejtrauerfatamen-

te.

Andar fefgo/efguear,¿wii/er,porre di fbiaflb.

Sefico, fefillo o fefito , petit fens, petite cerueüe ou

entendement,¡>oco fenno.poco intelletto,o fa-

pere.

Sefrae , Lafixiéme partie , la fefta parte.

Sefmero, defenfeur dupeuple,tribun , dçfenditore

del popolo,tribuno della plebe.

Seíb, Lefins, cerueüe ou entendement , il íénno> lo

intelletto>ilfapcre.

StCo, vn accotepotÀÌ meglio della pignacta.-

StfystU (çr»ç//« iü&t*fh de quelque manti qtS
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ctfoit , il ceruellò di che animale , che che il

fia.

Seriamente, Enfìxiémelìeu ,jìxiimemtm ou fcxte,

mentón Ceño luogo.feftamente.

Seftear , paffer la chaleur du Midy , dormir fur
tour, paliare dormiendo il caldo del mezzo
giorno,

Sefteador , Lieu d'Eflé pourypaffer la chaleur du
jour/aie d'Eflé,luogo,oCzia. frefca,per pafTar-

ui la ftate il caldo del giorno.

Sefìreadero, idem.

SeCudo,de bonfens, b'ien entendu, aduisé , di buon
fenfo,ben intendente, accorto.

Seta , voye^Ceâa , vedi fefta.

Setenal, aagédefept ans,d'ctì di fette anni.

Setecientos ,fept cens, fettecento.

Setena parte, jepiiémepanie, la fettima parte.

Setenar
, punir au feptuple

, punire fette volte

piò.

Setenas , penas del hurto , punition du larcin a»
feptuple , punitiûne di latrocinio fette volte

più.

Seteno) fepùéme, fèttimo.

Setentn,Septate,nous contons communément foixan-

te& dix en François,Cenanta.

Setenta en orden o fèttenteno , SeptantUme
, foi-

xante& àlùéme, fettantefimo.

Setentrion,S?/¡<ettfwtf,fettentrione
3
ponente,oc-

cafo

Setentrional, Septentrional, íettentrionale.

Setiembre, Septembre, nom de mois, fettembre.'

Setimo, Septième, fettimo.

Setifo , vne forte d'arbrifjeau , vna forte d arbo-

fcello.

Seto j vne haye , vne clofture-. de hoyes , vna fit-

pe.

Sttropeur CetrOjVoye^leenfonlieu^eà'do al fuo

luogo.

Seueramente , Seucrement ^rudement , a/}nmentt

griefucment, rigoureufement, efïroitement, feu*-

ramente,ruuidamente, crudamente.

SeueridadjSí/ím'íé, rudejje,rigueur,dureté, iêueri-

tà.afprezzn,rigore.

Se\iero,Scuere,rigeureux,rude, dur, rébarbatif, ff-

uero,crt¡do,inhumano,barbaro.

Seaillo, petite fuif, picciolo feuo.

Seuo,fei30.fo, voyczjLcbo&ùboCo , vedi ièbo»

6c febCofo.

Sexo, Sexe, CcCCo.

S«txto, Sixième, il fefto.

SexturiotCertainemejure d
s

vnfefîier,fxiémtpartit

d'vne plusgronde, mifura della iêfta parte d'v-

na maggiore mifura.

Seys,/».v,fei„

Seyfcicntos/'x cents, ièicento.

ScyCc,ptufìcursJtx,Jtxainr, piu fci,fcftine.

SezenO paño, vneforte de fortgros drap ,
panne

gioiTo.

Si,fi,o»y)Ci. .,

falot*.
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SÌJey&or &,parfoyoupourfoy
}
fe, per fe.operfe

fteíTo.lui medcfimo.

udeieo,de/iiilc,li<ifant, rtjblendifíant,a\ ftelle, lu-

cente, rifplendente.

fic!o,v« Sicle, ceftvne certame monnaye, vn fido,

monca appo i Giudei,

ficomoro, Sicomore, arbre, ficomoro, arbore,

fiega, moijJonsjneftÌHes, le temps de jeyer Les bUds,

C^foufi, mefl*e,il rempó di mietere,

fiembra, f:nraiUe,femoifon,le temps defemer, lèmi-

nagione, il tempo da feminare

fiempte,toufiours, tutti i giorni, tutt'hora, fern-

pre,ruttauia.

fiemprebiua yerua , Ioubarbc, herbe , vna forte

d'herba

fien, La tempie de la tefte, !a tempia della celta.

La? fienes,/t/ temples, le tempie,

fiendo, Eftant, eflend».

ììirpc.ferpent, icrpente,anima!e.

fierra para allèrrar, -rnefie àjcier, vna Tega,

fierra o monte , vne montagne , vn roc,me colli-

ne,vncsflau,\m montagna, o monte o roc-

cia.

fierua,/frumte, ebambriert, ferua, malfarà.

Ccraojèruant.feruìteuijirf, fcruo, feruitore, fa-

miglio.

Cello, le trou ducul , lefiegé du cul, il buceo del

federe, o federe,

fiefta
,
le Midy,oula chaleur du Midy , il mezzo

giorno, o lui caldo,

fiete, fept, lètte

fietecientos,/^/ ce;u.r, ièttecento.

fiete enrama, Torméntale, Urbe, tormcntilla,

herba.

fienremefino , defept mois, de fette meli,

fieteñ al,wypífetenal , vedi lètenal.

figil./ieaM, cachet. ítem, vn \oldat entretenu par vne

communauté, lìgi Ilo,bollo,& vn foldato tra-

tenuto da vn comune.

Ggloyfìede, aage, fecolo, età.

Buca lìgio aya, Dieu lui facepardon, Dio gli

perdoni.

fignar,y^jer,/ee¿7er,íigillare, bollare,0 fugcila-

re.

fignadcy^n/^Ée^íjCgilIato^olIato.

fignador, juìfigni, fù;illatore, bollatore.

fignatura yf»n§,/í¿nár«rf,figillatione,bollamen-

to, o fegnatura.

figno fin,/igneJeau}marfue, legno,bollo,figillo,

marchia,

lignificar, (lénifier,dénoncer,annoncer, lignificare,

annunciare , manifeitare.

fignificatton,yigtt¿)Cc*í;w, aduertijjentent, démon-

/trance, fignificatione, auertimento , dimo-
ftranza.

íign\ñca¿o,/igni/ié,denoncé,annonce', lignificato,

annunciato,

fignificador, juifgnifie , colui che lignifica, Oc

SI
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dichiara,

figuiendo, Enfuiuant, in fèguendo.

figuiente, fuiuant, tjui fuit, enfuiuant, figliente,

figuientemente,/»/W»j»»e«i,/>.ir confeeptent, ccn-

fifuemment , confcquentemente , pcrconù-
quentia.

figurar,figurado,f3cc>^e^fegurar. ¿Ve vedi te-
gurar.

filaba, fithbe, filiaba.

filencio,y?(encí,taciturnità, filemio.cacíturniti .

filo , lieu jms terre cu fojfe* mettre legraìn,vnt

conferite de grain,\\iogo foterraaeo da riporre
il grano,

filogizar, /¡!logi<zer, Argumenter, ratiociner, filo-

gizzare,argomentare.

filogifmo fillogifme, argument, dirute, ratiocintt-

<ic*,filogifrao,argumento, difputa.
liba, wre-zjèlua, vedi felua.

iïluir, fffler , chijfier, zuffolare.

filuìdoyfffle, zufïblato.

fîluâdor,^c«r, fuiffle, zuflrolatore.

filueftre ,fauuage,<jui habite isfòrefts , faluatko,

che habita le fekie.

filuido o filuadura, fifflement ou chifflement, zu-
folamento.

f\luo,fffiement érffflet , zuflfolamento.

ÌL\\i,fiege4elLe,cììairetribunal , feggio,fedia, fera.

ña.

filiar ,grandfoui fait de grandesfierrer , grand

felciata fatta di gran pietre.

fi ¡leria , ouurage depierres de tarile > opera fatta'

di marmo, o macigno.

Edificio de filleria, bafiiment fait degrandespir-

res, fabrica fatta di gran pietre.

iuieria , le lieu où l'on/ait des ¡elles, il luogo doue

fi fanno le ièlle > o le ferane.

fìllcroJeu'ier,faijiur de/elles, fellaio, rnaeftro de

felle,

fîlleta ,
petite felle , fillette, petit ftege, tabouret ou

placet à s'affeoir, picciola feila,o picciolo leg-

gio, Oc balio.

filhta,idem.

fima, cárcel de mazmorra , baffe fofo, prifon, ca-

chot, prigióne profonda Oc icura.

fima de vicios , vn abifme de vices , vnabiílbdí

vicii, Oc deiniquità-

(imbolo, jymbole,marfue, fimbolo, marchiai lé-

gno.

fimiente,/êw«jc* ,grai>ic,fperme, feraentajgraiUi

fperma.

fimiente de nabos, delà nastette,xuMtttz, per fa-

re olio da brufeiare.

fim i 1, femUable.pareiltComparaifonjíimile, vgua -

lc,conibrme, pari.

Cim'ihr,femblable,reffemùlant, fimigliante , fera-

biame.

fimilitud, fmilitudefetiìbiance^comparaijon, fi-

li 4 mili-



miIitudine,ièmbianza,conforrnirà\

Simmetria ,
fymmetrie , canuename de tnefitres,

fimiglianza, conuenienza di mifure.

Simonhtfitnonte , firaonia.

Simoniaco ,fmaniaque ,
quifaitfmontey

fimo-

ruaco, che vfa fimonia.

Simpathia, jympatbie, iïmpatia.

Simphonia , Çymphmie , accord defin & de voix,

fimphonia , accordo de fuoni,& de voci.

Sirt'pl :fmple,i.íiotfii,benefl, lmrdaut,niaií, 6m-
' plice,ignorante, grofïblano.

Simplicen;'. u n-far.s malicefottement,

fimpl:'ce.nente,ptu'amente, lealmente-

Sin $&*ìfimftkitiffimpltjJg,fotiìfci niaiferie, fim-

plicità, feempiezza.

Simplezito o fimplezillo ,fmplet ,
quinapoint

detnalicem defìneffe ,
petit niais, fimplicetto,

che non harnalitia,nera:tiuezza.

SimpIicidfid.w^Simpleza, vedi Simpleza.

Simplon./w/'/iy'c/ísofccmpiOj balordo, groíTo-

lano.

Simptoma fymptom:,accident és maladie.:, finto-

ma,accidente nelle ma latte.

Simular feindre fîmukrce qui nefpas ¡contre.

fairefati fi.j.bl.v.t, fingercumulare, contra-

fare,fare vifta.

Simulación,fmulaùon, feintife, ficlionfauxfem-

blant,beaufimblanhñng\mcMo, ñmu\a.t\onc,

adulatione.

Simul ndamtnte,feintement> par fmulaùon, fin-

ramente,iìmulamente;

Simuladoj/wìw/éj/c/w^jfintOjfimulato.addula-

to.

Simulador , fimu/ateur, hommefmulé&feint,

hypocrite,contrefaijìur, fingitore , fimulatore,

hipócrita.

Simulacro

,

fìmulachre, femblancc, rememórame,

image tfltuée, fimu]acro,imagine,enìgie,fern-

bianza d'alcuno.

Sin, /¿«i outre, fenza.

Sincel/pqyc^Sinzel, vedi Sinzel.

Sinceramente ,
fncerement , fimplement & fans

fj-ow^mejfincerarnente.fimplicementejpiita-

mente.»

Sinceridad^wi^y&w^/p^êjfinceritàjfimplici-

tà,fchiettezza.

Sincero.fncerefmple,pttr &net , fincero,puro,

intero, netto.

SJncopa^nco/^voye^Defmayo, fyncopa, vedi

defmayo.

Sincopar , tomber en Jìncope , cadere in finco-

Sindicado, fyndicat , office defyndics, (indicato , è

findica.re altrui della giuftitiaamminiftrata.

Sindicar^tt^Mo- , findicare.

Syndico» Sindic,iuge d'vrte communauté , fiñdico

quello che giudica gì* altri,giudice.

Sìngu\nr,fmguUer^xqhis^euUexceficnt, fingolare,

ftlo,Yniç9<raiO».

!..
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Singularidad, y?«^/,ïnré , excellence, /ingoiati ta",

eccellenza.

Singularmente, fingulìerement,excellemment, ini-
quement, fîngolarmente

, vnicamente, rara-
mente.

Sinieftrajfiriieftro.yèwi/Pre^w^finiftrojman-

cojftanco.

Vn finieftro , quelque ebofi de fn'ftre , vnft,vn
vice,vn malheur,yne contrariété^ n finiftro,vn

accidente,cattiuo, vna auuerfita.

Sinkftrame.me,/iniftrement,malbeureufement, fi-

mftramente, fgratiatamente.

Sin jufticia, iniufeice,iort , ingiuitit:'a,torto.

Sino^o«>- Signo, voye\ le en fin lieu, vedilo nel

fuo luogo.

Sino,y?«0«, ains , excepté, fenon, anzi, eccet-

to.

Sinoble,_/íVíO/>/e, verdea armoiries, finoplc, color
verde nelle arme.

Sino que,fnon que, fenon che.

Sinodo, Synode, affer.,1 í ce de gens pour traiter

d'affaires, Canale general, lìnodo, rauno di

gente per concilio generale.

Sinodal, Synodal,appart:nant au Synode, Ç\noà&
le, che appartiene al finodo.

Sinzaron, tori,in¡ure, defraijon, torto,ingiuria,

ingiuftitia.

Sinfabor , Ennuy i
de.fgouftìdefpUifìyifa,ichcrìe,no^

ia,difgufto, faftidio/piacere.

Sinzel , burin ou cìfeau à grauer , fcarpelino, o
ferro da inragliare.

Sinzelar, buriner, grauer,cifeler, intagliare, icol-

pire.

Sinzeladura , burinement , jcifeteure
, gratteure.

fcttlpmre, intagliamento,icoltura.

Siquiera, au moins, al meno.

Sirena, Seraìne oufraine , firena.

Sirga
,

tirement de bafleaux à la corde , le traici

& la corde peur les tirer, tiramento d'vn bat-

tello alla corda,&il tiro, & la corda per ti-

rarlo.

Sirgnno, veràfiye, bigatodàièta.

S'rgo o lèda, /óve, fera.

Sirguero , cbardmneret oyjiaHy félon aucuns, le

Soin cu Scrain ., cardelino, ouero il viderino,

vccello.

Singuerito auezilla, roye^Sirguero, vedi firgue-

ro.

Siringa, vne fyrìngue , vnafì'p'nga.

Siringar Jcnnguer oujyringuer, firingare.5lrin-

gador.yw/Tyf'/w^^firingatorejchefiringa.

Siroco , Syrotì) , Suift , vent de mer doux & qui

fiuffe du cejìè que le Soleilfé lette en Hyuè > ,firo-

co,fueft,vento dolce di marc,chc foríra il ver

no di ládOuelcua il fole.

Siruiente, lìruantJèrHÌtiur, ièruo, ièruitore.

Sifa para dorar, voyc^ liga para dorar, vedi liga

p«.r' dorar

Sifa , Extfìhn, impofthrt, afiefte de deniers ex-.

traer".



so
traordinaire fur les marchanáifes , larcin, gra>

uezza,impofitionede cenan ftraordinari íb-

pra le mercarme, latrocinio.

Siiár , exiger, i„,pofer deniers , rifcuoterei o do-

mandare denari.

Sifar, defrober,ferrer l.t mule au marcherongner,

retrendier, rubare,rodcre,rcfuare, furare.

Sfac'or, larron, fuiferre U W7»/e,ladro,ladrone,

furbo.

Sifallas, rongneures, roderie, mangerie.

S¡ü¿r,a(J¡eger,m:i:r e lejíege, afiiediare, porre aflè-

dio.

Sitiador, afiiegeur, fui affege > aflediatore, colui

che aiîèdia.

Sitiado, affìegé}enuironné, aflèdiato,cinto intor.

no.

Sitial y filia, fiegefTrihunal, feggio,tror.o, tribu-

nale.

lìtio, fiege , afiegetr.ent, affette, lieu,ftuaikn, atTc-

d-amer.tc, afledio, luogo , fituatior.e.

fituar .ftuer,aJ]'eoir, pojtr, affetare, pofare.locare.

fituad \fttuk, af.'n foie: Lem xr.e rente affigmitfur

lesfinances ou fur le demainc du k\¿y , i. tuato,

pofto. Oc è ancora \ na rendirá confegnata fu

l'entrate reali.
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So, foubs,dc/foubs, fotto,difotto.

Soagen, ¿ncud,orcanettetbuglfjfefauuage, buglo-

fafaluatica.

Sobaco, Pai/tHe, le dite' la,

Sobacar, porter fouis Paiffelie, portare fotto le

ditella.

Sobajar, l'o-,\ '"bua jar vedi fouajar.

Sobaquina o fobaquima
, puanteur efaijel/est

puzza celli d. iella.

Sobar,rcyr^ fouar Vedi fouar.

Subarcar.w;\ fobacar, vedi fobacar.

Soban :tbs CaifiUe, pofto lotto 1< di-

telia.

Soberado, algorfa, vn plancher de maifon,ttr*z-

zo di cafa, o ítanza alta fenicio.

Soberado r. plancher tu planchoyer , feffitare.

Si-ccran'mentej/cxKerj/VjeOTfMijfopranamente)

fuperr^mcnte.

Soberado, ¡ouuerainjoault , íbprano,alto,eccel-

fo.

Scb erania ,
fouueraineté , hauluffe , fopranità,

principato) dominio.

Soberuçc-rr, s'ir.orgueìliir , infuperbirfi,inorgo-

gliriì, gloriarli,

Soberuia , orgueU,fuftriiê ohfupo bi.t,arrogance,

J:o, alterezza, fuperbia,fìerezza3 atro-

gant <i.

Sobe, n ¿mente, orguùllevfementfuperbement^r-

ragimn.i ~emente,a!teramente.

Soberuro, o,¿w;¡/aí\..upcrle,haulta¡n
)
arrogant,

orgoglio^ fupetbo,altero.

SO f°J
Soberu'ofo, Crgueiüeux, fafìwtux, in(olent,enflè

de gloire,glerie»*,orgogliofo,gloriofo, pom-
pólo.

Sobornal, añadidura, fttrcrwft , furcharge,(e par
t de mefure ou de poids

, quello , che e di
più della mifura, o del peib.

Sobornar ,fuborner, corrompre les iuges o» les teP

moins par argent ou autrement , iubornare,
corromperci giudici,oteftimoni con dena-
ri, o con altro.

Sobornado, fubornè, corrompu, fubomato, cor-
rotto.

Sobornador./w^MWOTjy&i/î^îrTifjfuborrutore,

che fuborna,cV corrompe.

Soborno, Juiornementoufuiornation, fuborna.
mento, corruttione.

Sobxi,refie,relifuas,aJbondance,excc^, lep¿
ce <¡u¡ efide trop, furplus, il reito, reliante/ ri-

manente, il più.

Sobrado, fui eft de furplus,fui efide trop, de re-

fie, più! quUs ne faut, excefiif, fuptrah

fupr.-f.us, quello,che è per dif pra,& d'abon-
dante.

Sobrar , abonder , demeurer de rtfie, efire de de-
meurant , efht de trop, eftrepar deffus.J'urmon-

te, ,:bondare,reftare di piu,eiîêre di troppo,
• formontare.

Sobradar,/V^foberadar,vedi lobera dar.

Sobrado, fy e^ fe bcrado, vedi fokerado.

Sobre,fur, fus,de£us,r-utrt, fu,íbpra, difopra.

Sobreaguar.wtfjn-& flotter mortfur ftatti andare
mòrto íbpra l'acqua.

fobreaguado , nageant & flottar.:

feau,ttferc morto , & portato fopra l'acqua.

fobreca rça dttriharghfurfà ix¡corde fui rei i

charge arn mulet, fopra carca , corda che
cinge la carica d'vn mulo.

fobrecargar, furcharger, trop charger
, caricare

troppo.

fobrecargado , ¡urthargi, trop chargé, tu

troppo.
C Cs. ja .

fobreeeja , lefourcil , voye^ Ceja , il ciglio, vedi

fobredorar , furdorer, dorerpar tkjjm , dorare

per di íbpra.

fobn¿ora¿o.furdoré,dorépAr dtfus, fopradcra-

to,dorato per fopra.

fobrcdorador J y»ra'«-rHr , celui, che dora per

fopra.

fobredoraduia, iurdorcure , fopradoratura.

Cobte «ferito,fuferfcripikn , fopraf

fobre eitante,««;nf«.',eminer;te,piu aho d'altro

che- Ibprausnza.

ibbrehaz, furface , ce fui appar:iftpxr

colui;che appare per di fuori.

fobre huello , furos de chenal, tuca

furot,mais i :mcnt, vn fopprclìu di

caua'lo.

fobrelleuar, fuppcncr
t .twiure¡y, fopportaie,

fcfifeíixe, patire.
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Sobreluzír , luire dcffus&par de/fus , luCCreper

difopra.

Sobremefa, tapis de table, tapeto da tauola.

Sobremontar , furmonter , furpajjèr, fuperare,

trapaffare.

Sobrenadar, furnager, nager far defus , nuotare

per fopra.

Sobrenatural, fupernaturel , outre nature, fopra-

naturale, oltre natura.

Sobrenombrar,furnommer , fopranojninare.

Sobreojo , vn regard detrauers , vn (guardo di

trauerfo.

Tener fobre ojo, efpler les ¿Etions,prendregarde à

quelqùvn , fpiare le attioni , ¿e porre cura a

qualchuno.

SobrepaíTar ¡furpaffèr, exceder, frappa ilare, a-

uanzare.

Sobrepelliz, vnfurplis, cotta, rochetto.

Sobrependiente ,
pendant defliu , che pende

fopra.

Sobrepenfar ,
penfer enttnt'memtnt ou attenti*

uement, penfare attentamente, oconatten-

tione.

Sobreponer, mettre deffus , mettere fopra.

Sobrepujar, exceller, exceder, furpajjcr,furmonter,

auanzare, formontare, foprapaflare.

Sobrepujado, excédé, furmontê , auanzato > íbr-

montato , trapaíTato.

Sobrepujador, qui excelle&furmontê , eccellen-

te, magnifico,cheformonta,& eccede gli al-

tri.

Sobrepujanza, excellence,fupereminence, eccellen-

za, magnificenza.

Sobrepujante, fort puiffant, quifurpajfe, fuptr-

eminent ,
potente, che trappafla gli altri/a-

mofo.

Sobreropa , vneluppe, vne cafaque, caiàcca, zi-

marra.

Sobrefalido, impatient, haftlf, prompt, eftourdy,

qui fé laijje tranjporter , impatiente, fubito,

pronto,prefto, che trappafìà il douere.

Sobrefaliente . auant coureur, hafìif': precipite,

furprenant,efìourdy, auanguardia ,
precipito-

fo.

Sobrefalir , sauancer trop > ajjkìllir à l'improui-

¡ìcSurprendre , auanzarfi troppo, foprapren-

dere.

Sobrefaltado, ./«>"/>"* à Cimprculfte ,efmeu,efmeu

d'vnefiudainepafìion , fopraprefo inaueduta-

mente,& prefto.

Sobrefaltador , quifurprend,furpreneur, fopra-

prendizore, colui che fopraprende.

Sobrefalto./íí^w/í, furprìfe, trouble, inquiétude,

alarme, efíonnement , Batticuòre , foprafal-

to.

Tornar de fobrefalto, furprendre,prendre en fur-

fanti, aíTaltarc alPimprouifo.

:Sobrefanar, mal guarir, guarir vne playe par

dvjius,, mal guarire > faldarc vna piaga per

S o
di fuorâ.

Sobrefanado , quo» aguarypar deffus, che è (la-

to guarito per di fuora.

Sobrefano, qui cftguary par diffus, che è guarito

perdi fuora.

Sobreicripto , Jufcription , fuperferìption , fopra-

icritto.

Sbbrefcriuir^/w/mre , íbprafcriuere.

Sobreíeer, furjêoir, dilayer, différer, remettre avn

autre temps¡fuperfeder , fopraftare , ritardare,

diferire,prolongare , foprafedere.

SobrcCcmbrar¡furfemerjemerpar defus, femi na-

ie per fopra.

Sobrefembrado i furfeméjeme'par deffus, femi-

nato per fopra.

Sobrefi, fur fesgardes , fopra di fe.

Eftar fobrefî, fe tenirfur fer gardes,prendre garde

Àyà/jftar fopra dife, por menee.

Sobreíblar , refemeter ou recarreler des joulkri,

riiTuolare delle fearpe.

.Sobrédame, Voye\ fobre eftante, vedi fobre

eftante.

Sobreuayna,v«/i»x/S«^eíí», vn foprafode-

ro.

Sobreuenir,)«?-«emV, foprauenire.

Sobreuenida,i«r«?K»e,foprauenuta.

Sobreuenido, j«rHe««, ibprauenuto.

Sobreueniente, furuenant, fopra ueniente.

Sobreucbir, jurueftir,vef}ir par de/jus, fopraue-

ftire.

Sobreuifta , la v'fere ctvn heaume, la vifiera d'vn

elmo.

Sobreuiuir./àraiVf, fopra viuere.

El fobreuiuir , la /inumante , il foprauiue-

re

Sobreuiuicnte, furu'm.xnt ,
foprauiuentc.

Sobriamente/"¿reme«í,fc/?/^erme«í,fobr¡amen-

te, temperatamente.

Sobriedad ;
/o¿r;'«é, ie»;^ewj«,fobrietà, tempe-

ranza.

Sobrio,fibre, tempere , fobre , temperato, hone-

fto.

Sobrino, nepueu,filsdu frereoudeU fieur, nipo-

te.figliuolo di fratello, odi forella.

Sobrina, niepce, nipote.

Socabones , ce font de grandes ouuertures qui

fe font aux montagnes qui ont mines ,
pour

aller rencontrer la veine de la mine de p:am

piedauec moindre peine& deffienfe , gran ca-

uamenti fatti ne monti , doue fono le mi-

ne per trouare la via della mina, per manco

fpefa.

à focapa, en cacheue,en priué,à couuert , di nafeo-

fo, in occulto,in fegreto.

Socaren del tejado , la Smeronde oufeuronde,

Grondaia del tetto d'vna cafa.

focarrar.wJ.*/ cuire quelque viande , la fane bruf-

ler,haulr , aucuns Ce prennentpour mocquer&
¿rf*J<r,m»UuQçei;e Yna yiwnd^abroftirla.

focar-
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Socarrado , hauy, a àemirofty, brufl'e tout Autour,

mezzo arroftito,abbroítito.

Socarrón,*» marmiton , vn mauuais cuifinier , vn

fripon, vn bouffon , vn hipocritone ,
goffo , vn

buffone.

Socarrena o Cocurcna,vuefènte aufonds títvn na-

uire, vn feiTL ¿n fondo d'vna naue.

Socauar, miner,fouyr.& cauerpar deffottt,m\ni~

re.cauare terra.

Socauar , £ chxncrer , ruider en creufant comme on

fait en rrikaiillement, cauare, votare nel caua-

re.come fa iì va veftimento.

Sochantre .¡ouichantrc, feco cantore.

Sociable , fociab.'e , accompagnaile, & compagna-

bit, compagneuole, amicheuole, compagna-

bile.

Sociedad,yôc*«<? ¡compagnie ,compagnia,amici-

tia.

Socio, ccmpagnon,aJJòcié, compagno, amico, ac-

compagnato,

SLOCohr./.xinfe,pretexte,couuerture,CctìC», coperta,

prctcfto.

Socole : ttr , ¡ottf ombre , (otto colore,

fotto ombra.

Soco r te r,fecou rir, ayder,fuhucnirjreteuer,{cccor-

rere,iiutare,defi; :dere,guardare.

Socorrer la compagnia ¡payer lamonfire auxfoi-

¿¿itj,pagare faldati ala moítra.

Socorredor,fecoureur quifecoun& ayde, fbecor-

ritorc,colui che aiuta,&foccorre.

Socorrido,7eco»j-«, aydt,nlcui, focorfo, ajucatO,

dikio.

Socorro , fémurs, ayde, fubfide , te tay leu en la.

fignifeation d'une p.iye degens de guerre enfai-

fantmo ftre, foccor(o,aiuto , dfefa , guardia:

fi lcçge ancor per paga de faldati alla mo-
ftra'

Socrocio, medicine, remede queCon applique avn
m<*/,medic>na,o rimedio,che s'applica ad vn
male.

Scdicho./swf mentìmné, fous dit ,íbtto nomato,

fotto d¿tto.

Sodomizar, Efire ¿»«jrf,ibdomitare.

Sodormir, EntredormirJbmmehlert dormire,fo-

gnare.

Sodormido, Entr endormir,mentre dorme.

Soez, La lie, &ct dure, la feccia, & la fporchez.

za.

So?z,vU,abU£f, fordùie, vile,abietto,plebeo.

M.pphij'me, fofifmo.

Sofiila ,fophifìe , cauiiateur, fofifta , cauilfato-

re.

Sofifteriaj./ô^/^iriejCrfWiicwnjfofîftaria^auilla-

tione.

Sofifticar , fophÌfbquer , fofifticare, cauillare.

Sof.ltko, fophijti^ue, fofiitico.

Sofiftiqucria, foph'fùjtterie, fofìiticaria.

Sofreyr. fire,fricaffer , frigere.

Soïzço^refrenerjretenir, {ufxenajre>ritenere> ar-
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reítare,

So(renìd3.roHsbarbe,refienet)tent,TÌfieTi2mento,

ritenimento.

Soft i r ,Jo^frir,endurer,patUnter,/uppmer,{ofíerL

re,o iorfnre,fopportare,tolerare.

Soga ,corde, cordon de genefi, corda, fune di nerba
di fpagna.

Dar foga à alguno , accorder,& conceder à quel-

qu'vn « qu'il ¿RaccordareA.coofcnti re a al-

trui il fuodire.

Seguero, cordier, cordaio,che fa le corde.

Soguû\i,cordeau,cûrdellf,j>etifecordelet:e,çoiçkt:*,

picciola corda.

Sohéz, wyr^foez, vedi foez.

Soieto, f.'tbjeél, fubietto.

So}UZgiT.fub)uger,roufmettre,Vdmcre,foggiogâre,

fottomettere, vincere.

Pica el fol brauamente,/eSo/«7e/2 merueilleufemk

chaud& poignant,ilfait vne merueiUtufe &p-,i.
gnante chaleur, il fole èoltra mifura caldo, de
punge forte.

Sojuzgador ,jubjugueur , vainqueur, foggioga-
tore,vincitore.

Sojuzgado, fubiugué, fetUmù, foggiogato,fotto-

meflb.

Sol, £iSr/£;7,ilfole.

El poner del fol , L'heure que le Soleil fe couche,

quando il fole tramonta.

A fol puefto, à foleil couché , a fole tramonta-
to.

Solana, abry au folell , al foleaprico, all'aprico

del fole.

Solano,leuante, Solaire, le vent d'Orient, il vento
d'Oriente.

Solar, jolaire,appartcnant aufolcii,CoUre, che ap-
partiene al fole.

Sola, feule, fola,o icletra.

Solamente, feulement,tantfeutement,{ohmente.

Solado i planchayétpauí de quarreaux, q>
mattonato.

Solapar , cowtrir, cacher, ceIer,tenirficretJrempert

difîimulcr,coptiie., celare, nafeondere , occul-

tare.

Solapacion, dijjìmulatkn , retelemeni, diiTimula-

tione.

Sohpichmcate,di{fmulément, difiunulatamen-

te.

So\ipzào,caché,diffimulét receté, occulto, celato,

diiTimulato.

Sohp¿áor,dif?imulateur,rece¿m¡- qui tient vne cha-

fe c<ic^ifí,i>mulatore,fingirore, cheafeonde Oc

cela.

Solapadura , dif.imulation , fimulationc, fint:o-

ne.

Solide cafa , La.folede ta r,iaifon,lefr. .

pland"icetle,\\ fondo,o la bafedella caia.

Solar, echar fació a la câfa , paner dequarreauxj

quarreter, planchayev . aire leflan-

clxr, martoriare co mattoni,

Sola-
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Solariego, chofe qui -vient du patrimoine , ¿oía che

viene da patrimonio.

Solar çapatosjèmcler& quarreler desfouliers,Co.

lare lefearpe.

A folas , àpan , tout [tul , a parte , folo , in dif-

• parte.

Solas, foulas, récréation, confoíation, confòrt, recon-

fort,Cohzzo, recreati one, conforto.

Solazar , confoler, recréer , efiouyr, efgayer , recon-

forta, donner /ô#/<w,confolare,confort:ite,ral.

legrare.

Solazarfe , fe fot'acier, fe recréer , folazarfï > ricre-

arli.

Solazado, foulage,refiouy, recreé , folazato , fatío

lieto, ricreato, riftorato.

Solda, ¡ondedenattire, lo feandaglio áella ña-

ue.

Soldada ,falaire, payement tfvn feruiteur ,
gage,

loyer, folde,Ca.\acio, pagamento , mercede d'vn

feruo.

Pagar foldada, fouldoyzrgens deguerre, aílbldare

gente da guerra.

Soldado, foldat, foudart, homme deguerre , íblda-

tOjliuomo di guerra.

Soldadefca y foldarefea , foldarefque
,
gens d'ar-

mes ,
gens de guerre, foldatefea

,
genti dar-

me.

Soldar , foulder, confolider , affermir , rendre foli-

de , arrefîer , rejferrcr , faldare , raffermare
,

confolidare , riiTerrarc , congiungere infie-

rne.

Soldado, fouldé,co»filidé,ajfermy,rejfìrré, faldato,

congiunto,attaccato.

Soldador,7«>/ô«/cfe,/o«/efc«r,faldatore, colui che

falda.

Soldadura,/ò«/i/«re, faldatura.

Soldan,Souldan,ceJì a dire ¡^oy en Arabkque, Sol-

dano,re in Arabia.

Soledad, ¡òlitude, folitudine.

Solemnizar o folenizar, folemnifer ou folennifer,

cf/e£rer,fò!enizzare,celebrare.

So\ene,folennel, celebre,Cokne, celebre.

Solenemente, Solennellement, folenamente.

Solenidad , foknniti , folenità , celebrato-

ne.

Solenizacion ¡folennifation, célébration
, foleniza-

mento.

Soler, fouloir,auoir de coujlume, tifare folito, ha-

uere in coftume.

So'erroi mâlitiofo, rusé& malicieux , aftuto,

cauto, malitiofo.

Solercia afìuce, ingeniofìté tfejpritfìnejjè , aftutia,

cautella,malitia.

Soleta, feuàtte, folettá.

Soleta >
femelle de chauffe, fuole di calza.

Solerrcar.E^Wer les lettres oujyllabes
totditizie le

lettere,ole fillabe

Soleuantar,/ô«/W/-, folleuare.

Sokuínt&do}
fou¡lt»¿

t
folleuato;
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Soleuantador, quifoufleue, (blleuatore, che alza

& folleua.

Soli brar, fouflemr, foulager ,foll eu a re.

Solicitar, foUkìter ance foing , follicitare,affrecta-

re.

¿"ollicitacion, /ò//;'d^».n,follicitatione,affretta-

mento.

.Solícitamente , folgneufement , aucc foing, di-

ligentemente,prudcntemente, con ftudio, &
cura-

Sollieitado>yó//c/r/, follicuato, affrettato.

SolicitadorJo//KÍíe«r,for ¡citatore.

Solicito , foigneux, fòmieux , fenfìf diligent ,dil!.

gente,pronto, che ha cura Oc penfiero d'vna

cofa.

Solicitud, foucy, foing, folìcitude, diligence, ch.-tg>-int

cura,penfif;ro, diligentia,fol!ecitudine.

Solideza, folìd'té,fermeté, faldezza,fermezza.

Solido yfolide ,fer;ne , ajfturé, folido, fermo, fal-

de
So\i\oquio,mcdhatkn,confìderationàparifoy,con-

fideratione,contemplationc.

Soliman» ¡ublim'e, ar/ènk , fulimano, arfeni-

co.

Solitario, folhaire,qnì efl volontiers/e»/,(òIitarioj

folingo, ícompagnatOjíblo.

Solito,yê«/e/, foletto.

SoUmar, foulager, fouleuer,ayder.fecourir,alkuii-

re,alleggerire,iblleuare,aiutare.

Soleuiado ,foulage, foccorfo, fouenuto , foleua-

to.

Soliuiador , foulageur ,
qui Joulage , foleuato-

Soliuiadura,yòi*/^c»je«i, alieuiamento,allegge*

ri mento.

Soliuio j idem.

Fbye'zjes diclions fui ont ledoubleW, apra foltura,

vediledittione che hanno doppio 11, appo

Soltura.

Solo ifeul, vnique, vnico, folo,fingolare.

Tan folo, t.mt feulement,Cola mente, tanto.

Solo que, feulement que, pourueu que , fulamente

che ,
pur che.

Solo vno, vnfeulement,-vn tout feul,vn folo, o vn

folo tutto.

Solomos de puerco, vo/e^obifpillo de puerco,

vedi obifpillo de puerco.

Solfobaco, deffous ÌaifeUe, fotto le ditella.

Solfticio, Solftice. foiftitio.

Solfticial , Solfiickl, oufolfìkial , qui e/I apparte-

nant aufotfike , folftitiale , che appai ;

foiftitio.

Soltit,ofler,deflìer,dclìurer,deflafcher,tafch:r,Hcen.

tìer ,abfoudre, cogliere via, llegare, liberare,

ftaccare.

Soltar Cueños,ExpliquerlesJonges, dichiarare fo-

gni.

Soltado,deflié,ddiurc,!afché,dejlafche, expliqué, íle-

g*Co,difci0lco,l(bcTato,riUfyiUo.

Soltador,
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Soltador de fue ños , interpréteur de fongts. colui

che interpreta i fogni.

Soltadizo, qm fe defiie aisément, che fi difeioglie,

Se fláccia ageuolmente.

So! teca,femme non mariée, danna da marito.

Soltero, hommefans /èmme , huomo da dargli

morglie.

Soltería, célibat, il celibato.

Soltura, deliurance, defiiement,lkence, /¡¿erte, ex-

p/katton, /«:e;-/>m<«i¿»,lroeratione,ÍÍealinen-

ro, licentia, libertà, dichiaratione.

Sollamar , brufier àiafiamme,flamber fur lefea

four brnfltr te poil oh la piume, abbruttire.

SolJamjdo,^w¿é& brufií aCemmr à lafiam-

me, abbroftiro.

Soliar como fuelles j Jòufflerfòrt & attecvehe-

mence, loffiare come i mantici.

SoüaSkrc, fimi/onde cuifine, marmiton , vn guat-

tirò di coccina.

Sollaftria, Ccjfice du marmiton, marmitonnage,

fouillonnerie , l'officio del guattaro.

Solleuar, alléger, ¡oulager, foufleuer , foleuare, al-

legerire.

Sclleuado , allégé , foulage , foufieué, folleua-

to.

Sollc

u

ador , qui fouflage & foufieué , col ui che

Sollo, EjjQHrgeon,autrement le Loup,Le bar poijlon,

ftorione, o lupo,pefce.

Sollozar, ianglotter, fingió ttare,o fingiozzare.

Sollocador, qui Janglotte , colai chelìngioz-

2à.

Solloçamicnto , fungió:tentent , fingiozzamen-

to.

Solloço. fanglot, fingiozzo.

Soma, c/xtrge, fomme, fardeau , carica,foma,

baila.

Soma; , du ¡on , du pain noir , du pain defon,

crufea, (embolo

Sombra, ombre, ombra.

Sombraje , ombrage ¡ombragement, adombra»
- mei.ro.

Sombrajo , ombragegarnie, fueiUie , ombraggio,

frakata

Sombraj^fo, ombrageux,opaeque,couuert de rame

& dt/ïuillagejombrc, ombrággioíb, coperto

di friicàra

Sombretera , Veufites , nom d herbe, vna. forte

d'iicrba

Somberero,c^/>i//er, capellaio.

Sombrero eh. . i:t, capello.

Somb; nbrement , mornement,trîfle~

«iwr.ombracgiatJ mente, f irtamente.

Sombrio, ombrageux & ombreux, morne
,fornire, .

ombraggiofo, o ombrotò.

Sombrólo ,
plein ¿ombrage, ombreux » pieno

d'ombra.

Spmera colà, htpreme ibojê, fiuverainc , hauite,

carême, cofa alta, lupiema, eccella ¿k.grajv

S o
de.
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Somera, vnejfnefiè, quiporte femme, vna Afina
da foma.

Somero, rn ¿ffne , vnfommier , befie décharge, vn
afino da portare la foma.

Somero,haut,qui efi au fommet , fonuerain, aIto>

foprano , che e indignità.

Socaerg\i,fHbmerger,plo»ger, affondare, foraef-

gere.

Somerfíon./í^mcr/Cj» , affondamento.

Someter, foubs-mettre, íortomettere.

SometicOjbardaxe, bardache.fodomite, fodomi-
to.

Sometido. foubjmj0,humble, fbttomefib, fotto-

pofto, abbaflato.

Somet dor, quijtubfmet, colui che i©ttometr€i

& abbatta.

Sometí miento , foubmijfion,íubm¡fiktn^tbbaifje~

ment, ¿«Wîw/ré.ibttomilTionejabbaflamenro,

humiliatione,

Sometidamente , humblement ,humilmentej
bailàmerite.

Somiffion , >o>n^fometimiento> vedi fometi-

miento.

Somo, te definire hault , il difopra, l'alto.

Somorgujar, nadar a íbmorgujo, plonger, naget

entre deux eaux . nuotare fra due acque.

Soraorg jador , plongeur, qui nage entre deux

eaux, colui che nuota fra due acque.

Somorgujón, Tlzngton , oìfeau, mergo,vccello,

che nuora fra due acque.

Sompruoiamenre , jcmptueu/èntent^nagnifique-

ment,p6mpodmtntè- magnificamente.

Somptuoiìdad, femptuofitt , magnifícelapompe

,

defp\nic exctffiue. pompa, magificentia, fpe-

fa exceiliua.

Som ptu o fo , fomptueux, magnifique , excefffen

defiunfet pompólo , magnifico, gran fpendi.

tore

S6no,Conido, fo>:,brui:,rejottr.entei;t,erdxt, fuGno,
romore,fti eprto, riborabamenro.

En fon ,par maniere,cammepour,»n ìr,;entisn,pcv

maniera per modo, come.

Venia en fon de lefocorrer , il venc'mn inten-

ùan delejecourir,vcnìuacen animo ùaiuca--

re.

Sonahh.refonnantprvprf à jonner, rifenanre-

Sonada, %>n fait fameux , rnti fanne beaucoup,

vne grande renommée , rn grand iru

grand Ion, cannona. od azione celebrata , e

nota per tutto.

Sonaderas
, fonnette* » fonnaìlles

3 campp.

fonagli.

Sonadero de moco? , vu mouchoir, vn fazzolet-

to, vn moccich

Sonac : ire»

fonadura. :.o fonamento.

Sonajas
, rj)f\ Sonaderas , vedi Sonade-

ra».

Soba-.
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Sonaierîa", fonnerie,' fonaillerie , fonaria >oíbna-

glieria.

Sonajo , Connette, fonaglio.o campanella.

Son¿r,fonner,bruire,fairefon,rete>¡tir, fonare, ro-

moreggiare,rifentire.

Sonar o ampliarlas narizes, fe moucher le ne1

^,

foffiariì,o nettarli il nafo.

S&nchos, Jorte de chicorée Cannage ¡ íbrte di cico-

ria, o radici faluatiche.

Sonda , [onde , plomb à fonder la profònditè d'vne

eau , ícandaglio di mifurare l'altezza dell'

acqua.

Sondado, fondé,piombe, fcandagliato,mifurato.

Sondaiefa o fondarefa , fonde de mer, efcandal,

fcandaglio di mare.

Sondar, fonder, le vulgaire des' artifans à "Paris

dit plomer. i. plomber ou .fonder anee le plomb,

tafìer auec la fonde , effayer , fcandagliare : il

vulgo a Parigi dicc,mifurare con il piombo.

Sonido o fbno/wye^sonjvedi son.

Sonoro,fonorofo o (bnoíb, fonnant, reformant,

de bon fon efdattant , rifonante , the ha buon
fnono.

Soñar,finger , fognare.

Soñado, fongé, fognato.

Soñador, fongeurj'ongeari, fognature, colui che

fogna.

Soñando, enfongeanï, fognando.

Soñoliento , fommeiliant, endormy , fonolente,

adormentato.

Sonrojarfc, /ê ¿anccr,fe couler de/Joubs ,,(lanciarli,

gettarli, laiiiarfijandare forto.

Sonreyr, fwbfrire, andare ridendo , o fondere,

ghignare.

Sonriendo fé, fcfoukfriant ,
ghignandoli, fon-

dendoli.

Súnrifo,/o»¿/w, vn petit rit, vn ghigno, vnri-

fetto.

Sonrrodar , embourber les chariots ou charrettes,

inciampare i carriole carrette nel pantano.

Sonrrodado, embourbé, inciampato nel fan-

go.

Sonrroáaáura,embourbement ^mbourbeure, in-

ciampamento nel pantano.

Sonfacar, feduire, fedure.

Sópa dorada, couppe dorée , coppa dorata.

Sop3,/ò«/>c,foppa, o cena.

Sopakojce mot eft plufiofí Italien qu'E/pagno', &
fgnifìe vne fouftendne oh cntrefolle , voye-^En-

trefuclo ,
quella voce è più torto Itiliana,

che Spagnuola, chefignifica vna ringhiera

pendente fuori la cafa, o vn poggiolo , vedi

entrefuelo.

spalancar, router degrosfardeaux , tirer des na-

tures & bafïeaux a bord auec des rouleaux > ti-

rare aran peu & naui a riua con organi.

fopapo , coup fottìi le menton ,foubsbarbe ,
gour-

)nadc,haulfekc, vn colpo fotto il mento, o la

barba.

SO
Sopeàr.mojar fopas, tremper derfoupes, bagna-

re,o fare le zuppe, o le mineltrc.

Sopear,fouler aux piedt,mettrefonbs les bieds , ou.

trage-r, oppreffer, calpeflrare co piedi.

Sopeado,/»»/é aux pieds,opprefé,outragé , calpe-
lla ro, icaltizzatoco piedi.

Sopeador, qui met foubs Us pieds , outrageur, che

pone fotto i piedi, & oltraggia.

Sopercharo foperchear , vo}e^ fobrar , vedi

fobrar.

Sopercha^oyf^fobra, vedi fobra.

Sopercheria , idem.

Sopetón de vid, reiettonqui Vient aux fourchons

dufep , i. germogli che vengono ne forconi

del tronco.

Sophifma,Sophiita, ¿Ve voye\ sofifma, &U
fuite, vedi sophifma,& le fcquenti voci.

Soplar, fouffler,re/pirer, foffiare,fpirare,fiatare.

Soplada, wye^foplo, vedi foplo.

Soplado, fouffié, foffiato, fpirato.

Soplador\fouffleur, ¡bufflet afeu , fòifiatore , fof-

fictto, mantice da fuoco.

Soplamiento
,
foujflement , fondamento, foira-

mento.

Soplido , foufflement , haleine, bouffemmt, foffia-

mento>fìatamento.

Soplillo , vne fòrte decre/pedefoye, vna forte dì

velo crefpodiièta.

Soplo, fovffíc, haleine, reffìiraùon , fotíio,n'atoí

fpiratione.

Soplo de ayre o fuego , vne bouffée de vent ou de

feu, vna fofíiata di vento.o vampa di fuoco.

Sopion , vn.quifouffle aux oreiUes,vn flagorneur,

vn efp"ton,vn mouchard, vno che foffia nelle o-

recchie, vn riportatore.

Soporifero, qui incite à dormir, endormant, tan-

nifero, che fa dormire.

Soportales ,
portiques , rues couuertes, portico,

camino coperto

Soportar, fupporter , foujìenir, fopportare, fofte-

rire, patire, tolerare.

Soportado, fupporté ,louflenu , íbpportato , Co~

ftenuto,fauorito.

soportable, fupportable,qui fé peut fupporter¡tole-

rable, (opportabilcjche fi può tolerare.

sorba frutta y árbol, voye^ierun & feraú vedi

ferua& le.ual.

Sorber ,< humer, aiullcr

,

engloutir, forbire,ftra-

gualcìarc, ing'ornre.

forbtdor, humeur, qui hume, aualleur ,forbitore,

che forb fce,& ingiottifce

Sorbedura, bouillon , hunement, auallement, bro-

do, forbitura,ingiott;mcnto.

forbeton,»^ forbito, >cdi forbillo.

fo^b^ii'cnto.AwwrwCT/i.forbimento.

forbo, humet , auaHement ,
gorgée de quelque chofe

que l'on hume à vn coup, bronci : rc/frratton,

forbitura.vna bocconata di qualche coliche

furanguggia in vn. colpo.

sorbo,
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Sorbo, voyezjk ruai, vedi ferual.

Sorbillo o forbito , vn petit hnmtt,ynpetit brcuet

& bouillon, vn chaudeau, brodettino , craltra

benanda.

Sorda, fourde, me qui n'oitgoûte, vna forda , che

non ode.

Sordamente,yo«Tí/fOTe«/, fordarxiente,fenzaiJr'di.

re.

Sordecer o fordefeer, efhrejourd,& deuenirfourd,

eflère,(òrdoo venirne.

SoTde.dAd/o^rdetéJsurdejJèjfurdité, fordaia , tar-

dezza, fordita.

Sordez j idem.

Sordo , fourd, qui noitgoute , lordo,che non ode

punto.

Sordon

.

fourdant, vn peufourd,Cordorto,un pò co

Cordo.

Sorejr,fòuJrire, fottoridere,ghignar«.

fortear, tirerau fort , ytter au lot,jetter lefort¡lotir,

Gettare la forte,cauare la ventura.

Sorteamiento , Le feci du fort,tireme*t au fort , il

cauare la forte.

forrero,/ftteur xufort,m difeur de bonne auentu-

re,colui che caua la forte,vno che dia la buo-

na ventura.

Sortilcg'O./ÒKÀ/fgi, forcellerie, deuinatim par fort,

:at one,incantefimo.

Sortit* , anneau ,
bague, anello gioia.

Correr la fort'ja,co»r/'r oucourrela bague, corrí-

re all' anello.

Sortijon, rngroj anneau , vn grande anello.

Sotti)ueÌ3i,m petit anneau, vnevirole, vn anellet-

to.
-

Sonia, Carme, fruiti , forbola fratto.

Sonia ¡voycr^'eiiul, vedi ferual.

Soruer, wyr^f rber, vediforber.

Soruedor, foruedura, voye^Co bedor , ¿kc. vedi

forbedor.

Sorueton, foruito , v»yt\ forbillo , vedi forbii -

lo.

Soruible, humab/e , qui Jepeut humer , che fi può

forbire.

Soruo,»o}e-^forbo, vediforbo.

Sotzc, feuris , toppo, ratto, forcio.

Sola cofa fin fina 1 ,fadc . jo:te,n¡AÍfe, íamjaueur,

/awx/f/,; -y?pi¿e,infipida,difip;da,fenza laie OC

fapore.

SoCiCir,jQU.&raire,!~eduirerfabaucher,C\ìiare,Ce.du-

re,traun-c.

Soíacado..<o«jí?r4H í/f¿/«'t )i/ej¿j»c¿é,fuiato,íedot-

to, trai; ato.

Sohcidor,dejb*t*cheur,(édM£ÌeHr, fuiatore, fedu.-

tore.

Sofacadura . bn:ra\ement,desbaucbement , fula-

mente, leauci mento.

Sofed i >4rtt, niaìièrie , fadaife , pazzia,,

fto.r .

Soilàvo. Le .v'j.',' >-i /t ¿."^;.',lbiccio,iltrauerfa

Sirie,faaé, jan; fel, iufìpùie, mfipidoi

S o J'I
Sofpechar, y&íYw»*r/ofpettftre,ternere,dubjca-

re.

Sofpecha,/î>«frt»
3 fufikUm, fuftetlim , fofpetto,

dubio , tema.

Sofpechado,/9»í5f(?wií''. fu/peci, fofpettato.

Sofpecho(amente
;y3«prt)»««*/Ô77CTr, íbípettoía-

mente.

Sofpecho,/ÔK/>fsn»fwx, fofpettofo.

Sofpechofo , de quien le ibfpecha
,fufrtcl,Coup.

connè
}
de quionafoupeon,CoCpitto

}dì che ñ du-
bita.

Sofpirar, fouffrirer, ibfpirar e.

Sofpirado,./w#/^iré, foipirato.

Sofpirador, quifotiftire, colui che íbípira.

Sofpiradero
, foufj>irail , vno ipiraglio.

Sofpiro, foufair , fofpiro.

Sofpiron./oji^/raiV, fpiragüo.

SorTacar.-rojT^fofacar.vedi fofacar.

Soflegar, appaifer,accm¡er, rtpojer, pacifier, pacifr.

care,accomodare,acquetarc.

ioflegado , palfible,tranquille, coy,à repoj,appaiséy

qui eft repose, pacifico, tranquillo, ripofato,

quieto.

Mar foflegádo, mer tranquille& appaisée , mare
tranquillo & quito, calma.

Soflègadillo, mpeu à repos, vnpoco a ripofo.

SolTegadamente,^ji^¿/ewM7jr
}
coy entent, pacificai

mente,quetamente.

Sollitgo ,trinquiUitè
t rtposyrecoy, appaifement^c-

:ent,pAiJîbleté, pace, tranquillità, ripofo,

quier.\

SolTbbra , tournement ,fafcberie\, crtue.c<zttr, tor-
mento,faftidio,noia;

SoftenerJoMxJtniV, appuyer,efiayer,accttter
}
fofte-

nire, io(tentare, appoggiare.

Softenecor, quifou/lient& appuyé,Jettfieneur,Co -

Genitore, colui che appoggia, Se fclticne.

SoRenido.fouJ:enu,appuye
} eJtAji, Accolsi, feítenu-

to.appogg'ato.

Soírenimiento , ayde,foufiien,fouJ}enemer:t,appuv
f

efiaye,foñegno, aiuto,appoggio.

Softem¿r,fn¿J?Anter, nourrir, entrctenirjoufienir,

*/;mewífr,foftentare, nutrire,pafcere.alimen-

tare.

Softentation , fouflitn , appuy , foufienance , fo-

ftentamento, appcggiameoto,mantenimen-
ro.

Soltentado,foílentadór,ibft£nto,foítcnramien-

to r ;.í^fu:ter.tado,&c.íbftenitore,ai2nreni-

tore, lültegno.vedi fuftentado.

Soft -:er, ibftituire, mettere vno in

luogo d'vno altro.

Süftituto o (oCx¡tuydo,fi4¿JfJ?hutJrtb/ütMé , fulti-

tu:ro,prepofto a vn' altro.

Soítrado,wy£^Virote, v«d¿ virote.

SoitraerjyÔM/irii/Vejr/îer.foftrabere, leuáre, to-

gliere, ri a:

Soltraydo./5«/;T.í¿v/?¿, ÍOttrarto,tolto via.

Sota,™ vñkt de cartesfinti di carte,

Sota?
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Seta de natii > tefonds de ta nature ci* ed le lefì ait

¡aburrej\ fondo della naue,o la fentina.

Sotamentero, Capitainede eba/fe, capitano de la

caccia.

Sotana,/7™? ¡autant e,vna fottana.

Sotanar, faire des ceLiers, far cellieri.

Sótano, cane ou celier , cantina o celiere.

Sotauento,<t#í/e¿7««-tf»ve«í,rotto vento.

Soterrar,Enterrer,enfouyr en terre,inhumer>fept'--

lire,porre fotto terra.

Sot&&x,OuHrir& mettrefoubs quelquetefi&pot,

coprire, ôc metterefotto qualche tefto , o

pentola-

Soterrado, ¿«íer^'ííífewé.íípoItOjfotterrato.

Sotterrador, Enterreur, qui enterre , colui che íé-

pelifce.&fotterra.

Soterramiento, Enterrement, fepellimento, fot-

terramento.

Sotterx¿ño,loubsterra'm,voulte foubs terre, fotter-

raneo,volta fotto terra.

Sotterrane, idem.

Sotico , vne forte de piante qui a lesfueilles comme

le treffle, vna pianta , che ha le foglie come il

trifoglio.

SoÛ\,jubtil,aigu,dcflié,menu,ingenieux, fottile , a-

ftuto,acuto,ingegnofo.

SotilezajMwV^jfwe^èyf.Yimif.fottilitâ^aftutia,

acutezza.

Sot il mente, futilement ,finement, fottilraente,

cautamente, auedutamente.

Sotiliirimo,ire^»/,irej^«,fottiliirimo,aftutif-

fimo.

Sotiliffimamente , trejTubtilement , fottiliílima-

mente, confiderai 0"i mámente.

Soto,F>2 bois,vneforefi:d'autres le mettentpour vne

baye ou vn clos,garenne ouparc enfermé de hayes,

rcto,figmfielaba,ye ou clojiure de hayet, vn bof-

co.vna fîepe,o parco ferrato, fchiufura di fie-

P «

Sotomontero , Capitaine des chaffes, il capitano,

delle caccie.

Souajat', manier, 'pefìrir, fouler, fecouèr, démener,

tùurmenter,harceler,mzììci>gure, meftolare.

Souajado , manie, fecoü e,démené, barcelé, pefíry,

tonrmentéfrJ-é, maneggiato, meftolato, di-

mentatOjtormentato.

Souar la mafia , Tefirir la pafìe,amollir, ance ¿es

maint,implare, menare la parta.

Souado, Voyc\ fouajado, vedi fouajado.

Souadura,wye:^fouajadura, vedi Amajadara.

Souina , l
rne chenille de bois pourfaire tenir deux

ais enfemblc, queue ti'aìronde, vn cauicchioper

hv: tenere due alfe infierne.

S P.

Sparzido, rtfj>andu,eff>a,rs, fparto ofparfo.

Spazir, re/J-andrefpàrgcre.

ip.ifmo.voye^piiCmo , yedi pafrao.

SP S T
Spe&átor.o fpeérador, $ec~{ate>ir,rîguitdatore

t

contemplatore.

Spe¿ratriz.^((f?^í^Ve,riguardatrice.

Spetias, Efpiceries, fpetiarie.

Spelta,£fpe!t3,Ej^M»íye,^cce ¿orge/peltaua da
caualli.

Iifaut ici noter que quaft a toutes les diElhns qui es

langues Latine, Italienne &ïrançoife commen-

centpar Sp, les Efyagnolsy mènent vnE deu.tnt,

co»;?»e.Efperar,EfpirituaI, Efpacico.ckc. ïay

tiuttsfois leu quelquefois fpecial,^o«>-erpi:cial,

& quelquepeu d'autres,comme fphera
; eb* fpica

nardi, qui ne¡ontpas diSiions Effiagnoles, Voy~\

Elïèra,è da notarc,che tute le voci,che comim
ciano per Spagli Spagnuoli antepongono E,

comeEíperar,Efpiritual,Efpacio,cVc.eccetto

alcune voci , che non fono Spagnuole, come
fpctial,vcdi Esfera.

Spica t\itài,^k d'autre >»er,fpicco nardo.

Squife , voyeqJEfquife, vedi Efquife.

S T

Stancia , Stance depìéfie , ftanza, ciò è
;
otto verfi

poetici.

Statuyr,/^*»^, eflablir, ftatuire> ftabilire> ordi-

nare.

ftibiOjAlcohol, antimoine, antimonio.

Stimmi, antimoine,\c\em.

Stipticidád,¿/?rí«gett«, astringi mento:

St\pùco,ftiptique,refJerré}
sflringent, riflerrato,ri-

ftretto,rrjchiufo.

Simcon,treJgrand ¿efard,crocodile de terrien gran

laccercone,cocodrillo terreftre.

Stratagema .ftratageme
7
ru¡e deguerre, (Ira tagèm a,

inganno,arte di guerra.aftutia.

Struélura, ftruclure,baft'ment,eompofìùon, tdifìcet

fabrica, edificio.

Studio ,ftudiofo , ftudiofamentejW^^Eftudio,

&C & ainfiplufìeurs autres qui je tronumtpar

St,-vous ¿e cercbcrfKjn la lettreE comme fiacion,

finura, ftatuario, &c. vedi efiudio , & altri,

che ñ trouano per St. che trouerai alla lette-

ra E.

S V

Su ) Son, fa, leur, íuo> fua, loro.

Su padre ,fon pere , fuo padre.

Su madre, fa mere, fua madre.

Los criados yuan con fu amo, Les firuiteurs al-

loyent auec kurs maijtrcs, i feruitori andauano

con i loro patroni.

Sus Jes& leurs, Cuoi ¿V loup.

SuiÇionyfuafionfmtluctwi^nhorttmenti perfuafio-

ne,inducimento,fùbornarione.

Suafor, Juajeur, cahorimr , qtti induit &perfuadt>

perfua»
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perfuafíuo attrattiuo, colui che perfuadccV

acrrahe.

Suaue ,fuane oufouef <fo«x,foaue,dolce , delica-

to.

Suauedad o Vaauidìdtfuauitéjouefueté , douceur,

foauità,dolcezza,deIicatezza.

Suaucmente , fouefuementfuMentent¡doucement,

lbauemente,dolcemente.

Subalternatiuox/«¿.i/íer«rf;íyCfubaIternatiuo,chc

è Cotto d'vn alero.

Subalterno, fubxdiem* , fui eftau defjouid'tu au.

fre/ubalterno. lotto altro.

Iuezes Cub¡Litctnos,L*gesfuc>¡i¿ternts, giudici fot-

to altri.

Subûtentetiuimente,fuùalternatutemem, fubal-

ternatiuemente.

Subcelïiuamente , w^fucceffiuamente , vedi

fuccefTiuainenre.

(ubJelcgarSu&dtieouir.fuèfìituerfiibftìtuìretfor-

revn altro in luogo.

Subdelegad Afubfìitué, fubftituito.

Subdelegaron, fubddegationJubftitu:Ln,i\iCk.k\i -

tione.

Subdiacono, fondìacre, fudiacono. •

Subdito ,fubkcl, fubjacent , foggetto , fottopo-

rto.

Subjacente, idem.

Subia, mtKr, montare,falire, afeendere.

Sub\ài.mon:êiJ)Autc^fltuée, montana, lalita,af-

cefa.

Subido,wo»/é7««/;, ejleué, montato, falito,afce-

fo.

A gran fobida gran defceBclida, agrande montée

fuit vnegrande defcente
}
a. gran faü:a legue vna

gran feeù.

SuMdo de color.haut en cotileur,icceCo e viuo di

colore.

Subido de quilates , haut en valeur., de hxut prix,

d'aloy , d'alto valore , & di gran pre-

gio.

Subidor«monteur,montoh;colui che" monte,& Ta-

le.

Subidura, »J9«;««,montata,falita.

Subiente,wo«M«;,y.'« >nonte
}
afcendnntt montan-

te.che monta, oc ùlc.

Snbjeâar, vo)t\ Sugetar , vedi Sugetar.

Subitamente. j'judaMement,fubitemcnt, toutfubit,

tout a ro»¿>,fubitamente,inconiinente,prefta-

:r,fenza tardare.

De C\ìbito,foudaintmtwfubìtement,à\ fubito,tutt

hora.

Sublimar , haulfer,fublimer
}
efl-.nu; Alzare, ele-

uare.

Sublimado,/H¿/*/>;¿, efleué, mis en dignité ¡haufíé,

Alzato, eleuaro, pofto in cima.

Subii aia.dov,qui fui .c
t
colui che inai-

za,&eleua,& pone in pregio.

Subii macion, fuhlimAtion,efleutmtn:,\n&\za.u\tri-

to,ii)graudimento.

ì P A R. T I £.
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Sublime, fu¿¿irne,bau:,grxn(¿,ejIeué

)Ctíbl¡me,ihol

ecceltbjgiorioio.

Sublimidad^^'w/Vf^áfláwrj^Kí^éjrublirni.

tà,grandezza,aìtezza

.

Sublimadamente,;:»¿;/VwfWf^/u#;f»£vjr,eccel-

famente.

Subminiftrar,yí*¿»¿?^?re>- ,fournir, pouruoir
ì
fa-

miniftrare, fornire, prouederc.

Subminiftracion, fubminiStra;ion,fourni/jèment
t

fourniture, fominiftratione , fornitura.

Sabmmiñrido,fu¿minijiré,/9urn] , fominiftra-

to,fornito, proueduto.

Subminiftrador, fubminiflrateur, fuìfo:*rnit, Co-

miniftratore,che proueds , Oc fornifce.

Subornar , v»ye\ Sobornar , vedi Sobor-
nar.

Subpeditar,/«/»0«¿'fr>-, mettre fout les pieds , aW.
^rfr,calpellare,porfi iôtto i piedi.

Subpeditation
, juppeditation , fub\uguement

t

jubjeciion , calpeftamento r foggiogamen.
to.

Subrepticio , fuireptice , defrobé t Rubato, fu-

rato.

Subrogar,fubroger ,fubftttuer aulle» d'vn autre,

porre vno in luogo d'vn'altro.

Subrogado, fttbroge, fubftUué , fubftituito, pofto
in luogo d'vn altro.

Subfcripcion , loulcription , ugnature , íottoícric-

tione, ugnatura.

Subfcripto , fubjarip: , figné, fottoferitto, legna,

ta
Subfequente, fubfcjttent Quittant après , corife.

guente, che fegue apprciTb.

Sublìdio, stide , fubjtde , jicours , aiuto, ibccor-

fo.

Subfiftir , fubf*fter,demeurer, fubfiftere, ftare fer-

mo, dimorare.

Subiìftencia , fubfìjìance , fuiïiftenria.

Subrtancia , voye-z^ fuftancia , &c. vedi fuftan.

eia.

Subftituyr,fuftituyr,/«¿
i
'a¡í«w,y;<¿y<gíT,fuftitui-

• re.porre vno in luogo-d vn' altro

Subftentar , vcn\ fuftentar, &c. vedi fufteii.

tar.

Subtileza , vye^ futileza , vedi fuüle-

zri.

Subucriìon , fubuerpon,ruim,dejìrucìion, rentter-

ycyjfW,fouuerfione,rouina.

Suceder o fucceder Jìtcceder,autnir, reufjtr, acca-

dere,auenire,riufcire.

Sucedico, fu:<.edé,auenu>
reu@j,Cüc.<:e.duto,z*.tz\\ -

to.foccorfo.

Suceffion , ùticeffim , héritage , fucceffione , here-

dita.

Suceiïiuo, futcejpffuijiíccfrfofucceíTiuOjChe fue

cede.

SucelTor ; fuccejjèttr , héritier, fuccelìbre, he-

rede*

Suceflb , fueses , ¡une; ttutntmmt ,
fucceC

KK io,
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io, fi ne, riufcita, auenimento.

Succeíliuamente, fucceffiuement, fuccefXìuamen-

te.

Succintamente, fuccintement, brefìtement, en peu

deparóles, fuccintamente, breuemente,cona-

mente.

Sucio,wye^Suzio, vedi Suzio.

Sudar, /»er,fudare.

El fudar, fuerie, fuement ,il fiidare:

Sudadero, Lieu à fuer , luogo da fudare, la ftuf-

fa.

Sudado, fué,plein defueur,fuant, fudato, pieno di

fudore, fudante.

Vn fudado.jubon,w/;9/<7/>£)<tfi tout plein defueur

& crajfim, vn giupone pieno di l'udore Oc dì

grafìa.

Sud ador, fueur, qui fue, colui che fuda.

Sudario, fuaire,ímge,mouchoir , fciugatoio, pan-

nicello,facciuolo

Sudor,fueur, fudore.

Suduéfte, Vent de Subuefi en l'Océan, cefi le be-

che enla mer Mediterranée , vento di Subueft

neirOcceano , il becchio nei Mediterra-

neo. *

Sudito, fubiecl, fogetto.

Sueco, voje^ç.uecojvedi çueco.

SucgrA,belle-mere , cefi à dire la mere du mari ', ou

delàfemme, Cuocerà , la madre del marito, o

della moglie.

Suegro ,bcau-pere. Ilepere du mary ou de lafem-

me , Tuonerò, il padre del marito,o della mo-

glie.

Suela, fole ou femelle,carreleure, fuola, o (bietta di

fcarpa.

Echar Cuda,femel/er desfouliers,folare, o mettere

delle fuole alle (carpe.

Sm\dk,Confoulde,herbe,autremcntappellée,Cû)7firet

fuelda,coftilla,c©nfolida,herba.

Suéào,vnfol, e/pece de monnoye, vn fol, forte d3

moneta.

Sueldo en la §\\tm,folde,gage ì
l(t-payed'vn foldat,

foldo,paga di foldato.

Svtc\o,Le pauéjefonds ou re\ de la terre, la terre-

melme , le planchier par bas , la lie qui eftau

fonds, lefonds d'vnpot cu yaijfiaufuo\o,\z ter-,

ra,il piano.

Elfuelo baxo, Le rc^de chaufée, fuolo, il fonda-

mento di tutte le cofe.

Suelo di chiminea , L'atre dufeu,il focolare del

foco.

Ygualar al Cué\o,mettre re\pied rehierre , appa-

reggiara il fuolo.

Suelo, verbe , íay de couHume, verbo , Io ho per

coftume,o per YÍb.

Suelo, ilouelk a decoufìume, egli o ella ha coftu-

me.oper vfanza.

Sueltamente f
jUàremem,lkentmfimem, libera-

mente.rifolutamente.

SudWtEntnmu fife ebw¿>£&Qk da cauaiio..

S V
$ueAto,deflié,libre,lafché,gaillard,leger, prompt , vL
fie,adroit,adextre,deliberé, fciolto, libero,gagliar-

do,pronto,Ieggiero.

Sefuéna , Ufe dit, fi dice, iène parla, la voce cor-
re,

Suenaiè elio, cela fé dit, il efi bruii de cela, ciò fi

dice, fene ragiona molto.

Sueño,!** fommeil,lefomme,le dormir , il fono , il

dormire,il ripofo. della notte.

Sueño, /¿«¡>e,fogno,il fognare, o lo'nfoniare.

Suero de leche^w malgüe de laici, vulgairement À
Taris du laici clair , d'autres l'eferiuent meiguet
du relaièl,lette magro,fenza butiro.

Suero , cero/tié
, humeur au carpsfrumort «il cor-

po.

Efto me ciípo en fuerte , cela m'ejl eftheu en fort

& partage, ciò mi è caduto in forte,& in par-
te.

Suerte, forte,maniere,qualicé,lefortJafirtune,le lot

que l on tire enpartageant quelque chofe¡coup de

A<i^W,forte,cafo,fortuna, ventura.

Suerte de ventura, coup de hasard, zara forte.

Echar fuertes,íeííe>r au firt,ietter au lot ou tirer au
lot,Gettare la forre, o cauare la ventura.

Suerte ó faoco,Sudefi,vent qui efi entre le Midy&
COrient,en tOcean, cefi le Siroco en la mer Medi-

terranée , fudeft, vento che è tra mezzo gior-

no,& lOiente.detto cofi nell' Occeano , ÔC

nel Mediterraneo,firocco.

Swz,vil,roturier,abiec'l> vile, abietto, plebeoj i~

gnobile.

Sufficientia , fuffifance, íufficienza.

Sufficiente, fuffijant,bafiant, idoine, fufficicnte¿

proprio* galante.

SuñcieMcmcntc.fuffifammsnt>bafiamment,a fujft.

/ízncÉ;fulficientemente,baftantemente. '

Sufoar,fujfo quer,efioujfer, Cotììoare , actuffare 3

arrogate.

Sufocation, fuffocation,cfio!íffement, íofrocamen-

to.attuffamcnto, fomergiment».

Sufocado , juffoqué , efioujfe, foffbeato, anégate»

affogato.

SuîozAdor,fuffbqueur ,efiouffi:ur,ÍQffogatorc,c\\9

attuffa,& aífoga.

Sutragiojjujfragejratfona Dieu, fbfrragio, ora-

tionea Dio.

Sufre o piedra fufre , du Soul¡re , del zoU
fo.

Sufrir, fouffrir, endurer, iclerer, fupporterypatien-

ter, retenir,Çoffnre, patire, tolerare,ibpporta-

re.

Sìifrib\e,tolerabte>ftipportaèle,Cop.portib\lc,tole*

rabile.

Sufridero, idem.

Sufrido,/.tí/t"7í, endurant, paifible, fouffrant , pâ-

ticite, (offerente , fopportante.

Tener fufri miénto,.i«9<V^tie»cf,patientare,ha-

uerepatienza.

Sufrimiento
?
fjuffrMct,patience , tolérance, fof.

ferenzs^
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ferenza, patienza,toleranza.

Surdon, inbUcrion, foggetione, ièruîtu.

Suge&ion,fuggej}¡on } perjuafion, perfuafione, in-

ducimelo a credere.

Sugetar o fujetar, ajJubkBir,foubfmettre, aflbg-

giettare
;

fottome:tere,aiîeruire.

Sugetado, ajjubUEii.foubmii, aflbggiettito.fotto-

pofto, ibggiogaro.

Sugetador, qui afiubiecîit& foubfmet, colui che

aflbgiettifce, ¿e forco mette.

Sugeto, ÇubieB, foggetto.

Sugo, fitcjèuetjus, fucchiojlicore.

Sugofo, plein dejuc, feueux, plein defeue, pieno di

fucchio, o di 'icore.

Suya.fienne, fua, di ici.

Suyo,Jìen, Tuo, di lui.

Lo fuyo, le (tenete qui efì àfoy, ¡I fuo , quello che

e Tuo.

Di fuyo, de Joy, di fé.

Sulcar, hazer fulco
,

felHoiner , labourer la terre

parfeillons ou rayons. Var metMphore il fignifie

nauiger ou nauiguer , falcare & acconciatela

terra per folchi.

Suìco,j'eUl;n ou ¡ilion , U raye du champ labouré,

folco del campo lauorato.

Sulcado, ftilUnnè, rayonné,fûtpar rayons,Colcz~

to,quadernato,fatro per quaderni.

Sulfonete, allumette, zolfanelli.

SulFa
, Jainêi-foin, herbe, fienfanto, herbai o fie-

no-ùnto.

Suma, lajomme , la fin, ¡afin du compte, vnefom-

me, m recm'.l, l accompllfièment Ci* adseucment

de quelque chofe, la foinma di vn conto fatto,

o d'altra cofa.
'

Sumar, yworno-, compier ¡recutilsir en me
fommare,contare,leuare lafomma.

En fuma, enfommefomme toute, enfinjn fomma,
in conclusone, perfine.

Sumamente, grandement, extrêmement, tant quii

ejìpofiible
, grandemente, eftremamente ,al

poiTibile.

Sumaque,cumaque,cumach,5Mm4c¿,4r¿/ir, fu-

mach albero.

Sumariamente,/3w?«¿íVfWíwí,CTí bref, (binaria-

mente, in breue.

Sumiùojfommaire, recueil, ramas, íbmario, ra-

colta.

Sumìlh, petite h>nme, petit recueil, picciola Com-

ma,picciol conto.

Sumiller
, fommelier.EfcJjaafon, canouaro, cop-

piere.

Sumilkria
, fommellerie , la cura della canti-

na.

Sumir, enfoncer, cacher,profonder, couurir,plonger,

fubmerger , engloutir , affondare, profondare,

fomergere.

Sumidero,/$? a efgoufi,cloaquefondrière, fogna,

androna.

Sumido, enfoncé,profond, caché, aunen,fubmer-

\

s v s¡!
Ígl, abyfmé, englcuty de teau, affondato/omer-

lo nell'acqua.

Lugares fumidos , litu ccuutrts & profondi

comme¡ont les vallées, luoghi coperti, Ôc pro-
fondi, come fono le vallate.

Sumimiento,./»¿»jeí-JÍ0>7
) enfneement, fomerfio-

ne, affonda raenro.

Sumo o fumerò, damierfmal, vltimo,deretano,

fezzaio.

Sumptuofamente, fomptueufemenu magnifique-

ment, pompoíamenre, magnificamente.

Sumptuoíiiíidjomptuofiie'.magnificence, pompa,
magnificenza, !u;tro.

Sumptuoio, fomptueux, magnifique , pompofo»
magnifico, grande.

Supeditar, ^tye^Subpeditar, vedi Subpedi-

tar.

Superabundar, Rtperabonder¿xceder, foprabon-

dare, trappalTare,eiTere copiofo.

J"uperabuHdancia,yi<^críí¿o^¿t«c<f, Mo-^iopra-

bondancia, copolicà.

Superabundante, ftperabondant, foprabondan.

te.

Superar , fuperer, furmznter ,furpafièr, iuperare,

formontare,auanzare.

Supercherias,^£rcAt-r;w, tromperies
, fuperfjti-

ii^, t \.£^,fuperchier :e,ol:ragg',inganni.

Superficial Juptrfiàd, fupe:ficiale, quello che è

di fori di qualche cofa.

Superhcielaiente, fuperfidelLment , fiiperficial-

mentì.

Supetñcie,fuperficie , fuperficie.

Superficiario, fuperficiaire, fuperfic.'arK».

Superñcionario , rn qui efi adioint à quelqu'v*

pùur expídier des affaires , vn aggiunto a vn
altro per concludere vnacofa.

Superfluamente, /«^r^/<«»»«»/, fuperfluamente,

eccefTiuamentc.

Superfluidad .fuperftuùé, excrementl refit, trip

grande abondance, fup:rflu:t¿,fterco,reíto.

Superfluo, fuperfiu, qui efi de rtfie, de trop, fuper-

fluo, eccclTiuo, di troppo

Superintendente , fuperintendant , fupcrintea.

dente.

Superior , fuptrieur, qui efi par defjtts, plus hauty

fuperiore, che è fopra gli altri principale.

Superioridad ,
fuperiorité, fuperiontà.

Superiormente, ¡nperiturement,par dejjiu, fupc

rio rraente, per ibpra.

Superlati u hautain, tres-haut, fuper

-

latiuo, aito, fupremo.

Superlat;uamente,y*/£t-/.ti;««»e/jf, fuperlativa-

mente.

Supernal^/fJ-nc/, qui efien haut,fuperno, che è

in alto,

Supernalmente,/*^'*.'/^»*»*, ttenhaut, bien

h¿ui, tres hautement » fupernamente, da alto,

altamente.

Supernatural , [uptrnature! , qui efi par defila la.

KK 2 naturet
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nature) (bpranaturalcche èoltra natura. I

Supernatural mente ,fupernaturellemeat, fopra.

naturalmente.

Superfticion ,
fuperjìition , îbperftitione.

Superfticiofamente, fuperfiitieujement, foperfti-

ciofamente.

Supcrftîtiofo ,fuperftitieux, ibperftitiofo.

Supinos de rapcza , herbe) bulbeufe, fatyrlon, fa-

tiriona, herba. v*

Súpitamente, royec^fubitamente, vedifubita-

mente.

Supito,v<y<?î^fubito , vedi fubito.

Supleedor, qui fupplke a ce qui défaut , colui che

fuplifce a quello che manca.

Suple mento,fupplement de ce fui manque, fupli-

mento fecondo il bifogno.

Suplicar Jnpplier , prier humblement,fuplicare,

pregare humilmente.

Suplicación , fupplication,humbleprière, preghie-

ra, o diuoro priego.

Supliendo,fupplléprié, fuplicato, pregato.

Suplicador juplkur, qui prie humblement , pre-

gatore , fuplicatore , che prega humilmen-

te.

Suplicante, [uppliant, fuplicante,pregante.

Suplicio,y«/^/»ce,^»»/rw»,fuplicio, caftigo , pu-

nitione.

Sup\ir,[uppleer,fournir à quelque chofe qui dtffaut,

fuplirejfornire a qualche difagio.

Suplimiento,//í/>/?/e»je«í , fuplimento.

Suponer , fuppefer , mettre tnechojeftuffe aullen

d'vne vraye, fuporre,mettere vna cofa buona

per vnacáttiua.

Suponedor , fuppofeur , quifuppofe, impofitore,

che fopone il fallo per il vero.

Suportare, [upporterjouflenir,tolérer,Coppuitìte,

tolerare, forïërire.

Suportublc, fupportable, tolerable , fopportabile,

tolerabile.

Supremo, fupreme,fouueraln , fupremo, fouera-

no.

SupreiTron, fitpprefiion,xbolition, oppreCfione,a-

bolitione.

Suprimir, Jupprimer,ab0llr, foprimere, abolire,

annullare.

Suprimido Juppr'mê, aboly, fopreflb, abolito,

annullato.

Suprimidor, fupprimeur, qui fupprime& abolit,

foprimitore, che annulla oc abolifce.

Supuefto,/»#>o«, rupofto.

Suputar ,
fupputer , calculer, contare, calcula-

re.

Suputación fupputation}
calcul, conto, ca! culo.

Sur , le veni de fud , ilventodiSud , vento di

verfo mezzo giorno.

Surcar,voye^fulcar,vedi fulcar.

Surco,voye^fulco^edi fulco.

Surdir , cefi quand vn vaijfeau a eflé renuersé

fur le cefié d'rn coup de mtr
ì& griffi rtérf-

sv
fé ,

H drizzarli il vafcello, che andaua dà vna
banda. *

Surgir, furglr, arriuerle nauire, mouiller i'anche,

prendre port ou donner fonds
, pigliar porto,

ôc arriuare in porto.

Surgidero , le haure, la racle delà mer) porto o
riua del mare.

Surgido,/»^;,;»» à Canchre , che hà prefo por-
to.

Surrio de tripas , aide boyaux, romore di bu-
della.

Surrogar, fubroger,aucuns dlfent íurroger, mette-

re nel luogo d'vn' alfro.

Surtar, prendre tore,furgir, pigliare terra.'

Surùrjòrtir/urgir, bondir, vfeire , falire fora.

Surto, arriué,arrefté,furgy,q»i apr'ms terre) arri-

uato,fermo,prefa terra.

Surzir, rentraire,recouldre, ricufeire.

Surzidera, femme qui rentrait, donna che ri-

cufeie.

Surzidor, rentrayenr, farro, cucitore.

Sus
j
fes ou leurs , le pluriel de Su, fuoi , o loro,,

quefto è plurale di Su.

Sus, fus, Cu.

Sus vamos.iHf allons, fu andiamo.'

SufceptibIe,y«/ce^í/¿/e, riceueuole,

Sufcitar, fufciter,ejmouuoir, fufeitare, commoue*
re qualche cola.

Suícitado, fuftité, efmeu, commoflb.

Sufififtir , roye-^ fubiìftir , Òcc. vedi fubhV

ftir.

SuCo,fm, dejfut, en hattlt, fuíTo , íbpra , in al-

to.

Aqui de fiifo , tydcjfus , cydeuant , qui dinan-

zi.

Sufodicho
, fufdlt , deffusdit, fudetto, fopradet-

to.

SuÇpeSto, fitteci, douteux, fofpetto , dùbbio-

fo.

Sufpender,_/?i/^fWr<?, différer, dilayer,rauir,ejìin*

ner, diferire,ritardare, afpettare.

Sufpendedor, qwfufyend, ijuidilaye,quirauit&
ejìonne, colui che foprafede , ritarda êc indu-

gia.

Sufpendido , fufpendu , fuftens, ejìmn'e, rauyt .

tillayé,différé, loprafeduto , aipettato, diferi-

to.

Sufpenfion, fuftenfìon,delay,dllayemcnt, fopraié*

dentia ,ritardatione, tempo.

SuïptnCo, fufpens,doubteux,lncertaìn,rauy en ad-

miration, fofpefo,dubbk>fo,

Sulfurar, voye\ fufurrar , òcc. vedi fbfur--

rar.

Sufkinci», fubfiance, foftanza.

Suftancial,y«¿y?d«ciV/, di: fubfìance, foftantieuo-

le, di fuftantia.

Suftanciofo , fubfancicux
,

plein defubflana,Co^

iHntiofo,pieno di foftantia.

Suftentar , lubjìtmtmx , fU'm de fubfiance,

luftac-
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tiir,la»ienter,fecQurir

)
uifte.ntaré}nùtihe,cibì-

re,alimenrare.

Suftcntable, SonflenaMefobentuoìe.

Suftentado , Siíbflantk , ¡ouflenu , nourry, feccuru,

Sbilencato, fortenuto, trattenuto , foccor-

fo.

SufocntaâoCffuifiufiïent mfitbffante, <pt¡ nourrît

& alimente, colui che foftiene, & foftenta , o

nutre Oc pafce.

SuftemamieRto,Souflenement,fiuJ}enanceJouftien,

entretenemer.t,r.ourriture,appHy, (ofte.ntame.n-

to,foftegno,appoggio.

Sü^.inzo >
n<mrriture,liuJikn,aí¡me7it¡

Coíkegno)
nu.

tritura,cibo,paíco.

Suftituyr, Subftituer, commettre au deffus <fvn au-

tre ou au lieu dvn cutre y furtituire, mettere

vno in luogo d'vn altro.

Suftituto , Sitbjiitut ¡commis foubs v» autre ou

en¡m lieu, fufticuito, meiïb in luogo d'vn'al-

tro.

Suftitucion , Subjiitution , fuftitutione.

Sufudueft , Vent de fufudutfl , yento di fufu-

dueil.

Sufto, Efionnement, trouble, altération, ejpottuen-

tement, fitrfauù, confusone, turbatione,alte-

rationc.

Su fuerte, Vent iiSufuefi, vento de fufuert.

SufURat > bruire, murmurer, brouir
,
bourdon-

ner commefì"t les abeilles
,
grommeler , ROino-

regg:are,mormorare corne leapi ,bifbiglia-

re.

Suwïiidor,mHrmuratcu;-,grommeleur, mormo-
ratore, bifbigliatore, brontolatore.

Sufurrido , murmure , brouijjèment, mormorio,

bifbiglio, brontolamento.

Sufurro, idem.

Sutil, Subtil, rusé, aigu, fin, ingénieux, deli'e,menu,

wiwt£ )
fo"'le>acuco>aftuto,ingcBiofo,minuto,

fmilzo & magro.

Sütikzi,Subf¿ilitéfíneJft:,rufe,C\ittüiÚ, aftutia,in-

8egn°-
, .

Sütilment^Subtilementfpnemcntfonilmentt^n-

geniofamente.

¿"utilizar, Subiilifer, fottilizzare, vTare aftutia ôc

accortezza.

Sutilizado , Subtilisé, futtilizato.

SuùhiidoT,SHbilùjèur,fuifubtilijre , colui che a-

fottilgia.

S
,

utilizamiento,5'«¿i;V//£»jc»f
J
)zíí;í/«^,aí!btiglia-

mento.

Suuertir , S-.buerùr, renuerfer , mettrefens dejjùt

¿Cj(70M¿/,rouert!re,rinuerrciarc,int ricare.

Suacriion,SubuerJìon
}
renuerfement , fouerfíone,

rouerfamenco.

Jfuuertido, Sttbucrty, rcn«erxf,fouertito,rOucrfa-

to,intriccato.

SvXXtrûàoiiSubuertiffeur^uifubuertit & renuerfe

tout fens dejjut dejfiubs, fouerC4tore,CoIui efac

foaerte.

I. Partis

TA ,,7
Suya/uyo, voye^ ¿es après , Sugofo, vedilo appo

Sugofo.

DcCayo,naturellemem,deJoy^ftefme,nitvira.\nacn«

te,da iè fteflb.

Suziamente , ordement , falement , laidement, vi-

Ixinement,lordamente, fporcamewts, bratta.

mente.

Suziedâd,ordure,fxleté,vilamie, laideur,cr
affé,

lor-

dczza,iporchezza, bruttura.

Suzio,Sale,ord,vilain,infcfr,laid, deshonnefie, Cordi*

</f,Iordo,brutto,fporco, imbruttato.

Suziuclo o fuzuelo, erdelet, petit vilain ¡peti: fole,

lordetto , (porchetto.

T-

T A.

Aba,riye^Taua,vedi Taua.

Tabaco,£«¿¿ appellée tobaqutt cefi du Te,

tum vulgairement herbe à la l{oine
t
nkt-

fi-i^nicotiana,nerba.

Tábano, roye^Tauano , vedi tauano.

T2bio\xe,Vnpanier ou corbitIon oh lesfemmes met-

tent leursfufexux, il paniero, o certo, doue le

donne tengono, i fufì.

Tabaquera, Lieu où croifì le tob.t>jtn,\\ luogo do-

ere crefeono i vitrki per fare i panieri , ÔC le

certe.

Tabaquillo, Vn petitpanier ou wbillon , vn pic-

ciolo paniero, o panieretta.

Tabardillo, Lepourpre de pc/le,cirbone di peftc£

Tabarro, raye^tauarro, vedi tauarro.

Tabalario, cui fé prononce, tabelario , mejjager,

porteur de lettres, meflb che porta lettere , il

corriero.

Taberna,vo^c^tauernajvedirauerna.

Tabernáculo, T.i&Trt.ic/t'.Tabernacolo.

Tibiar,faire vnecloifom ouparoy de plajire ou de

clayes& ttah , fare vna chiufura di tauole o

d'altro.

Tabique,c/o//ó«o« paroyde plafìre oh de clayes ù*

(fai* attache%jnfemble,chiufura di gratici,o di

tauole, o d' gellb.

Tabla,Table¡aisypUno'xitable de liure, taoola, af-

fé.

Tabla de mefon , Enfcigne cfhoJieUcrie , infogna

d'hoiteria.

Tabla del pefcuezo del cauallo , Icscoft'esdu col

dncheualM parti del collo dei cauallo.

Tabla de bai erta , arbrier darbalefte , fi legno

della baleftra.

Tabla para contar, /^< «»io/r, il luogo di fcriue-

re.la cancelaría.

Tablacina, Fitefarte de bouclier de boisfait en la

Chine , vna forte di brocchiero di legno fatto

alla China.

Tablado ,
planchier, ffchafaut .galleriefaiteaoff,

pulpiire^üüllOiiko, loggia,tauole.

KK 3 Tabla»
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Tabladillo , peut contoir ou Armoire., v>te peti-

te planchette oh ais , vn camerino da fcri-

uere , o vn armario , o vnapicciola af-

fetta.

Tablaje,Le dedans du damier, quel di dentro del

tauolierodagiiiocare.

Tablaje o cafa de juego, vn berland , maifon

o¡* l'on joué ordinairement aux dames,aux cartes

& aux de\, table à jouer , vna cafa doue lì gi-

uoca ordinariamente a ogni forte di giuoco»

bilia.

Tablajería, brelxnderie ou berUnderie& le herían

mefmcczfa. di ridotto, o.bifaia.

Tab 1 a jero,brelandier ou berlan dier,celui qui baille

la table& maijonpour jouèr,colui che tiene ca-

fa aperta agiuocatori.

TablaSjtfowìejiùWeVjtauole da giuocare fui ta.

uoliero.

Tablazón, Tablage, blanchage,tânolAmento,tnC-

felamcnto.

Tablero, tablee , billotfur lequel on coupe la. îefie

d'vn criminel , il ceppo di tagliare la tetta a

colpeuoli.

Tableido^pplani en/irme de ta¿/e,appíáníto in

forma di tauola.

Tablero , Table oit l'on jott'èjabller oh damier, vn

jeude!rictrac)
t¡L\ioliere,da.micre.

Tablero de axedrez, vn cfchlquler, tablier à jouer

auxefcbetstyno feacchiero da giuocare a frac-

chi.

Poner fu vida al rablero, -mettrefa vie au hasard,

porli a pericolo Se a rilchio.

Tableta , Tablette cfapotlcalre , tablette depetits

enfanspour apprendre, /'ABC. tauoletta da

fpetiale , tolla da fanciulli per imparare l'A

Bi Ci.

Tablilla, petite table, ajfetteoutrencholr,pìcciolo

tagliero di legno.

Tablillas para eicriuir. Tablettes à eferire , tauo-

letteda fcriuere.

Tablones,grandsaislarges,tablages,a.ffe lunghe&
larghe,, a iTamenti.

Tablurete , Tabouret ou placet à s'ajJeoir,Ceggio-

la.

TaíTallána , Taffelarge& piatte, tazza larga &
bafla.

Taca penada, Vne tajfe malaisée ciboire, qui a 1er

bords retourne^, vna tazza o coppa da bere,

che ha riuolti gli orli.

Taçon , vnegrande taffe , vna gran tazza.

Talla honu'Ila, Tajfe vnpeu creufe, vna tazza ca-

ua.

YiCiàowachinateurJngenieurJngegmevo.

Tacamaháca , Jarte degomme de Chimérique, qui

efi fort bonne pour conforter les nerfs, forte di •

gomma dell' Amerka , che conforta i ner-

ui.

T*cañamiento , Taquinerie , chicheté , vilainie,

W«/ç^wcc;r,mifcijajauariziajyilaniaifurfan-

T A
terïa.^

Tacañería , idem.

Tacañear, Taquinerie chiche & mefquin , furi

fantare, eiTere auaro & ftretto.

TlzzñQfTaquin,chiche,vilain, me/chant, me/quint
mifero,auaro,ftritto.

Taceár,yvrongner, bien bolre,rincer ¿egobelet, bere

oltra il bifogno.

Taceador , bon beuueur , rinfeur de gobelets, gran
beuitore,voratore di fiafeo.

Tacha,Tacbe,macule,vlce vnft,vnefaute, macchiai

vitio,coftumerio.

Tachar;Xacher,maculer, blafmer, macchiare,im«

bruttare.biafìmare.

TâQh3do,Taché,marqueté,tauelé, maculé, mouche,

té, piqueté, taché de bran.de..Judas , macchiato,

imbruttato,fporcato,fordato.

Tachadura,Taueleure,moucheture, varij colorì.

Tachón , buffette ou bouillon qu'on met fur (es

llures ,cefi aufji la tefie d'vn clou comme de

ceux qu'on met aux ceintures,aux chaires& aux

affres qui font ordinairement dore^ ouarghe^

borchietta,buletta con vna rofetta d'orata,o

argentata.

Tizh.ona.ào,couuert de telles bojfettes ou bouillons,

cloue de doux dore\par la tefle , coperto di

tali borchiette,inchiodato di chiodi dora i fu

le capelle..

Tachonar , couurlr de bojfettes & de boi>MIons% ,

clouer de doux dore^, marqueter , coprire de

borchiette , inchiodare con chiodi dorati OC

lauorati.

Tachuela^fW clou.petite tache, picciolo chiodò,,

o chiodetto.

Tacitamente , Tacitement , paìpblementfans af-

re mot j tacitamente, quietamente , aila mu-
tola.

Taciturnidad , Taàturnlté , Rlence,peu parlery

taciturnità , mutezza , filentio ,
poche paro-

le,

Tácito, coy, qui ne dit mot ', quifé tali , fecret , choft

que Con talfi , tacito, faturno,queto, che fta

come mutolo.

T_aútumo,Taclturne,qulparlepeH,tác\i\ixno,ch£

parlî poco.

Taco , La bourre , dequoy on charge les arquebufej

oupìft«lets , cefi ce quife met entre la balle& la

poudre, la lisa che lì mette tra la poluere &..

la balla ¡,ell'ar;hibufo.

Taçon , voyi\ après taça , vedi" dòpo ta-

Tacìo, Le tati, Cattouchement , il tatto,iI tocca--

memo.
Tiïeun,7ajfetas,efïoffedefeye,tifeti, drappo S

ìeta,

Tafuria.o ta fure»,'nauirc à paffer cheuaux,paf¡€-

chenauxjptffage de i hen.xuxpar mer,felon aucuns

Taphoiée,. naue da'Taflàre caualliper mare,

,

palla caualIL.

T*8i±
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T¿girino , tuât á\4rragm aînfi appelle par aux

de Barbarie, tnoro d'Arragona a diferenza

di quelli di Barbaria.

Tagarraiña, vnaJrrtede cardesbotmes à mingar,

vna forte di cardi buoni a mangiare.

Tagarnillo, ^í^Caá»herra.

Tagatore, Efj>ece defaulcon, forre di falcone.

Tahali o raheli , bandoliere oh baudrier à porter

efpéc, pendagli da fpada.

L'euar laefpadaa raheli, prrter l'efpée en efehar-

pe, portare la fpada neila tanda.

Taheño, ¿'oje^taheño, vedi tah:ño.

Tah^n, vn tan ou tahon,frelr>;, vn tauano.

Tahona, -r^e^Arahona, vedi A-akona

Tahur, pipeur au ieu, íerlanJier. ioüeur ordmat-

rc, ingiar atore ne! giuoco, mariolo, fur-

bo.

T«-hurazo, vngrand pipeur on grand ioueur, vn

gran mariolo nel g;uoco.

Tahurería, LcrUnderie , pipei-ie auieu, inganno,

triíVtia, furberia nel giucco-

Taira ,
padre de los niños , le nom par lequel ¿es

petits enfans appellent leur"part papa ou pépe,

papa,il nome, che i bambini chiamano i lo-

topadri.

Tajamar de galera , le basde fefperon, foftegno

dello fperone.

Tai.ir, tailler , couper, trendxr, rongner, tagliare,

troncare, mozeare

Taja , vue taille de ¿ois a tailler , marquer le vin

qu on prend à la tauerne,, ouïepain auboulan-

ger , vna taglia di legno da tenere comodi

qualche cofa, teffera.

Tajada de melon, vn; co/te da melon, vna fetta di

melone.

Tajada, cou: •:,picce,rengneure, taglia-

tura,pezza , o pezzo di qualche cofa , o fer-

ta.

Tajado, tailll, trencloé, coupé, roatgné, tagliato,

troncato, (pezzato.

Tajador, coupeur,rongneur, vnirencboir, taglia-

tore,troncatorc,rnozzatore.

Tajadero, trenJooir , vn tagliere.

Tajadura, cottpement, coupeure, rongneure,iailla-

*fe/,tagliamento,troncamento,recidimenro,

tagliata.

Tajaplumas, trmchcplume,canit*ct cu caniftem-

peratiuo, o temperatoio da penne.

Tajante, taillant, tagliante.o il taglio.

Tajarina , taillerin dep.'jle, cbojefemblable aux

macarons d'Italie, taglioni di palla limili a

maccheroni,& agnocchi d'Italia.

Tájete, -vn petit coup de taille,vn picciolo colpo

di taglio.

Tajo, taille ou tati, taglio, o filo di coltello,

lierr de rajo, frapper de taille , dare di taglio.

Tajo de carnicero, Ejìau ou banc de boucher, il

bianco del beccaio.

Tajon,idem, il fignipe aafiyne laèle dg cui/ine,

TX 5*9
îdein , lignifica ancora vna tauola di cuci-

na.

Que tal,quel conuìenf, qual ccnuien:.

Tajoncíilo , vnpeth ejìau ou banc déboucher, pe-
tite table de cuifine, efhaiffe, vn picciolo banco
di beccaio, odi cucina.

Que tal le ha pareicido ? comment luy ¿ijemblé'.

come gli è parfo ?

Tal, tel ou telle, tale, o cotale.

Tal que , deforte que, tellement que , t a! che, di

modo che, in maniera che, inguifa che.

A ta! qu*, à condition , a conditione.

Talabarte, w^r^talauarte, poncfpie, baudrier,

ceinture à porter efbee, vedi talauarte.

Talar , piller , faire le degaft en me ville ou terre,

defiruirc .faccager , cfrfpeiipler , couper^aiHer^

ra ir,ruiner, gaftare,rubare,ruinare, diiVrug-

gère, faccheggiare, fpiantare vna etti.

Tala , degafî, pillement, faccjgement,deJtruc7iont

ruine,rauage
}
rapina, furto, facco,diitrutcio-

ne.

Talado, degafré,7 nini;fac( agi,de/peuplé, guaftato,

ru;nato,faccaggiato fpogliato.

Ko ay ti\,cfla n'ejt pas,c\ò non è.

Talador , degafteur , deflrucleur ,
gualcatore, di-

ftruggtore , confumatore.

Taladrar, percer aueevie tarière, forer, forare,

pertugiare con vn triuello.

No digo tal, ie ne dis pas cela , io non dico

ciò.

Taladrado, percé,foré, forato, pertugiato.

Ta!adro,barrena , tarière ou teriere
, firet oufôi-

ret , vrille , nottrjjuevriUt fe prononce y confi-

nante fjT efi diflyUabe , trapano

Taladrillo , vn p;:hforet , vnt vrilleue , trapa-

netto.

Talamo, lid nuptial, letto nútrale.

Talanquera, barriere ou rempartfait d'aïs aten -

tour tívne placepour y courir Us Taureaux , oit

pouryfaire combatte det Ours oh autres ani-

maux, fteccaro per combattere i tori, o gli

orli, o altri animali.

Tila.nte,talent,volonté,dcfir,enuie, afecíioncalen-

tó, volontà ; delio, delire.

Talantoib, cUfireux ,enukux, voluptueux, addon-

tié auxpUifìrs fr voluptc\_, defìotb , volon-

terofo, appetitofo.

Talar, ffyto U cy defìut apretn vedilo adietro

appo tal.

Talauartc, baudrier,porte ejpée, pendant d'effe?,

pendagli della fpada.

Ts.\ì\i\\Ì3.,:raquetde.moulin , il tramoggio del

molino.

Talaya , voye^ Atalaya , eíchauguette '.-mintile,

tour fur la frontiere & riuage de la m

faire ¡entinelle, vedi Atalaya, torre fu la coita

del mare guardia,Óticorra.

Talega jac, bifrac oubeface, muUtte.pocìft, fuco,

búfacciá.faccketta, valigia.

KK 4 Tale-
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Talegon, fachet,ntaletie,pochette,petitfac longuet à

mettre argent, Tacchetto, valigia, bifacchetta

da denari,bolgia.

Talegoncillo , petit Jucha ou pochette, picciolo

Tacchetto o bifaccia.

Taleguilla , petite beface, fuite malette, piccioli

bifacchetta, o valigieta.

Taleguito , petit fac, fachet , picciolo facco , 6

ficcuccio.

Talento , Talent fui valoitfix cens efcus , incli-

nation) valeur, defir, envie, volonté, cholere., vn

talento che yaleuafeicento feudi, & voglia,

_
& delire.

Talheño en la barua, barbe roujje , barba roiTa

o bionda.

Talion, la peine dutalion, cefi a dire reciproque

oupareille peine , autantpour autant , la pena

tallionis, ciò è pari pena.

Talmente, tellement, talmente.

Talon, talonstallone, calcagno, gareteo.

Talpaire > vn poiffon de mer qui efifort gros par

deuant &fort menu deuers la queue , vn pefee

di mare groflb dinanzi,& minuto di dietro,

com'è la morella pefee di lago.

Talque barro para crifoles , terre a faire des

creusets » cefi aufìi du tait pkrre minerale fort

luifante,& tranfyarentc, terrà per fare crogi-

uoli , & è vna pietra minerale ben lucente,

Se tranfparente.

Taluina , de la bouillie, dufon & de Cectu battus

enfemble , tant qu'il s'efyaiffit comme de la

bouillie,&fefait vne efeumepar defius , efeume

de'quelque chafe que cefoit , del brodo , della

femóla , oc dell'acqua battuti iniìemc,tanto

che facciano fpuma.

Tallar , tailler ,grauer, buriner,engrauer,cìfeler,

intagliare, fcolpire.

Talla, graueure,cifeleure, intagliatura, feokura,

lauoro.

Talla que faca el buril , efcaille quefait te burin

quand ongraue quelque cheje , le fcheggie,che

fa lo fcalpello quando intaglia , o feolpifee

qualche cofa.

Talla,refcate , rançon, rifeato, taglia.

Bien tallado, de beüetaiüé, de bellefaçon, di bella

taglia, o forma.

Tallado, taillé,graué
,
tngrau'e, cifelé, intagliato,

(colpito, formato.

Tal le, forteJ~açon,taiUe du corps , forte, maniera, -

proportione di corpo, o taglia.

Tallecer la yerua, produire Ça tige ,.1'herba pro-

dure la fua quainelfa»

Taller , boutique de graueur oti- defculpteur, ho-

tega d'intagliatore, odi fcultore.

Tallo, tigt,tronc
, comme de choux ou d'autre her-

be, caule, troignon, gamba>o tronco , come di

caoli, o d'altre herbe, che crefeono bene.

Tallito, petite tige, tigette.
,

picciola gamba, o

gambetta.

TA
Talion , vnegraffe tige ¿herbe, vneforte ctimpofi,

vna groffa gamba d'herba,o vna forte d'im-
porta.

Talludo
, qui a vngros tige, qui ejì grand& di

bette utiUe,& corfage, che ha vna grofla gam-
ba, chi è grande,& di bella taglia, o forma,
o perfona.

Taller, tailloir, trenchoir, vna tauola quadra.
Tornano, aufiigrand ou tantgrand,Koii grande,,

o tanto grande.

El tamaño, lagrandeur , la grandezza.

Tamañico, tantgrand ou tant petit, tanto gran-
de, o tanto picciolo.

Tamaño quamaño , autant grandque quelque

petit ougrand qu'il foit, tanto grande che, coli

picciolo o grande che fi lia.

Támaras o datiles,D.«/íJ,jr»j¿?,datero, frutto,

delle palme.

Tamarindo, Tamarlnde,fruicl,vneforte de dattes

tamaridi,frutto,che è vna ípete de dateri.

Tamariz, Tamark,arbrijfeau,tam»rigio
, arbo-

fcello.

También, aufii, femblablement
, pareillement

aufii bien, cofi fimilmente,parimente,in que-
llo modo.

Tambalear, chanceler, crollare/cuotere.

Tamborejo, petit tambour , tamburino , piccioî
tamburo.

Tamborette , cefi vne piece de boisen trauersoìt

eft attachée la banderol/e du nauire , il legno,

a cui è attaccata la bandierola della ña-
ue.

Tamboril ò tamborin, tambour,tabsurin, tam-
buro, tamburetto.

Tamborilero, tambourineur , celuy qui bat lt

tambour, tamborinero , colui che batte il

tamburo.

Tambueno , aujjtbon > coli buono.

Tamo,de lapaille menue qui ejì toute vsée &oua~

fi réduite en poufiierecomme celle de vieillespail-

lajjes, paglia per lungo vfo ridotta come in

polucre.

Tampoco, auffipeu , coli poco.

Tamprefto, aufittoft, coli tofto.

T¿n,pour tanto, autant,tani
, per tanto,per cics

però,tanto, altre tanto.

Tan bueno, aufii bon, coli buono.

Tan en tanto , cependant, in tanto, mentrc,fra

tanto.

Tan bien,fi bien, fi bene , o coli bene.

Tan mtìjfi mal , cofi mal.

Tan fofamente, tantfeulementfoUmvnt tanto,

fol tanto.

Tàn poco, voye%^ tampoco vedi tampoco.

Tamprefto.viy^tamprefto, vedi tamprefto.

Tàn fofamente, tantfeulement,feulement, tanto

fofamente.

Tana, tanière, cauerne de befiv , cauerna, gròtta;

fpçlonca dîïeïe^
Tangu
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Tangible , touchable

, fui Je peut toucher, rocci -

bile, che fi può toccare.

Tantas vczes, txnt defoisfìfouuent, tante volte,

con* fpefTo, & fi íbuenté.

Tantear, fonder; cynfiderer, manier,ejjiyer, aller a

tafi¡>ns,tdfler,penure,confidcrite,uft¿re.

Tantear, compter auec ìettons ,ejiimer , contare

con i ferlini , calculare.

Tantear fu hazienda , dejpenfer parmefureó" a-

uec c /¿ton les fa.citlte\& moyens,

mtfnxger fon bien, ipcnàere fecondo il potere,

& entrare , oc gouernarfi bene.

Tantear ci vado , fonder k gué, raifurare il va-

do.

Tanteo, elfay, maniement, ca/cul,jetton, tax~t, ta-

xation,prix,c rttifation , taux, efiimaticn , aiTag-

gio, proua,gouerno, conto,ftima.

Tantico, tar.tfoit peit,/ìpeu,tanto poco,cofi po-

co.

Vn cantico , vnbien peu,m petit, vn tantinet, vn

tanto poco, vn tantetto.

A tante halla , iniques à tant , in finoa tanto.

Vn tannilo, idem.

Tanto, (ani, tanto.

Tanto falta che,r4«í/«w/i«fy«í', tanto manca,

non già.

Tanto como, o tanto quanto, autant que, tan-

to che.

que tanto le cótta ? combien yous coufìel quanto

vi cofta ?

Tantos mas,, tant plus, tanto più.

Tanto meno?, tant moins .tantomeno.

Tanto por tanto, tant pmr :ant,la pareille, chou

pour dwu, tanto per tanto,egualmente.

Tanto?, jetions, fcrlisi

Tanto o contante, jetton ¿compter , ferlino per

contare.

Tañer, jouer ou fonner dinfìrument ,
fonner Ics

cloches, fonare di ftromento, o le campane.

Tañera MiiTa
, fonner la Meffe, Tuonare la mef-

fa.

Tañer a fuego, fonner aufeu , fonare al foco.

Tañer à queda
;
vj>;-^Queda, vedi Queda

Tañedor , ionatr dinfìrument, Meneffrier, lima-

tore di ftromento, o cantore.

Tañedora , iouèufe cu fonneufe dinfìrument, Me-
nefirerie, fonatrice di ftromento,o cantora.

Tañedunjefm dinfìrument ,il fuono de gl'in-

ftru menti.

Arreboçada ,tapada, femme qui a le rifare couucrt

dvn vctle,\na. donna , che ha il vifo coperto

d'vn velo.

Tapar,efìouper,bouftljer,coHurir,tamponner,tapir
}

chiudere, ferrare, turare

"T¿p¿,cQnucicIe couuerture, coperchio , copertu-

ra.

Intapada , aliar le vifage couuert, andare a volto
coperto.

Tapadera, idem,che tapa^

.ta
,u

Tapadero, idem.

Tapador,boufchom, toupUIon *t*fiuupiüon tctuuerm
de, MJ«/;aw,ftopaglio,turaglio.

La tapa del cauallo , U peine du pied du cheualt

lafattica del piede del cauallo.

Tapado, ¡nuche, couuen,efiouppét turato.

TipìduT2 )boufcfjement.eflouppement)tur3imemò.
Tapetados , Cenuers du cuir tourné en dehors es

fottliers,& es collets de cuir que Con noircit,\[ ro-
uefeio del cuoio,& coi! fatte le fearpe.

Tapete, tapis, tapeto.

Tapezeria, tapifferie, tapezzaria.

Tapia, muraille de terre, muraglia dì terra.

Tapiar , faire vne muraille de terre , enclorre di

trenchét& de clofiure de terre, fare vna mura-
glia di terra, chiudere di terra.

Tapiado , enclos eie muraille de terre, chiuío di
muro di terra.

Tapiador , qui fait des murailles& cloifons de
terre, colui che mura.óV chiude di terra.

Tapial, eloifen de mortier ou de terre , les ais pour
faire ladite cloifon,colombage,ch'mÇi di calcina,

odi terraje aiîê per fare detta eh iufura, co-
lombaio.

Tapinar , tapiffer, tendre de tapi/prie , tapezzare,

attaccare la tapezzaria.

Tapiçado, tatlf'e, tendu de tapi/ferie , tapezza:o;.

addobbato.

Tapicería, tapifferie, tapezzaria,addobbo.

Tapicero , tapijfer , tappezziero , che addob-
ba.

Tapices, tapis ¿afì/Jèrks, tapeti,tapezzarie.

Tapino de cuba, tampon on condón de cune , co-
perchio del martello j doue cade il vino dal
toreólo.

Tapior», grande muraiSe de terre, vna gran mu-
raglia di terra.

Tapon , boufchon, toupillon , tampon , turaccio-

lo.

Taponcico o taponcillo , petit boufehert, bouf-

ckmnet, toupillonnet, turacciolino.

Taque , voix feinte du coup que fait me parti

quand onUferme , voce fìnta d'vn colpo di •

vna porta , quando fi chiude.

Tara, tare,dcchet, perte, tara,danno, perdita.

Tarancana, lieu eu Confait Us nauiresTvoye^aufft

Ataraçana ,
il luogo couc fi fanno ienaui,

vedi Ataraçana.

Taracea, marqueterie , Iauorc«ulla mufàica

Taraçcnes ,
pièces , fragments ,morctAux,peïti,

rompimenti,bocconetti.

Taragona , Eflarg>n i
herbe , vna fòrte d'her-

ba.

Târagoncia^n^Dragonci.. Jxrle,

veci Dragoncu dragontea, ce

Tarahe o atarfe,taray,r.jww;*i. bncyeri, tama »

rito.

Taràntola, Tarantole feti: animal venin

guet fimòle a* Lefard
, &jfìfm som»

Italk-
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lidie , tarantola , animale venenoíb limile

alla lucertola.

T arafea, Loup garou, /antofme, lupo rabbioib.

Taray, vy^rarahe, vedi tarahe.

Tarbea , vn trenchoir ou efiau de bois quarré : Ó"

félon aucunsyaz fale ou clìambre, vn tagliere di

legno quadro,o vna iàla , oleamcra.

Tárco, duTalc, criftalodi montagna.

Tardar, tarder, cejfer, demeurer, arrefier,retarder,

targer, tardare, dimorare , fermare.

Tardado, retarde, arrefle, tardato, indugiato.

Tardador , retardeur, qui retarde, qui farge , cui

fait le long, ritardatore, che ritarda,& allun-

&
T &rda.mente,tardiuement, lentement, lajchement,

en de/ayant, tardiuamente,Ientamente,adda-

giamente.

Tardamudar, wy^Tardamudearivedi tarda-

mudear.

Tardanza , tardement ¡retardement, demeure lon-

gue,dcmeurée,tardiuetc,targemcnt,tird¡ífnento,

lentezza, tardanza, dimora.

Tardanao

,

Remore, poiffon qui arrefìeles nauires,

vna forte di pefee che ferma le naui.

Tardo, tard, tardo.

La ta.rde,lejoiry in fu il tardo , in fu la fera, in fu

l'imbrunire,in fu il tramontar del fole.

Tardiamcnte.r.îrcftW»je«f;./Mî" lefoir, tardamen-

te, fu I hora tarda.

Tardío, tardi/quivient tard, tardiua, che arriua

tardo.

Tardo , tardif, lent, parefeux, tardo,lento,pi-

gro-

Tavdonjjommelent& tardi/, mufeurou mufard,

parefjeux , huomo lento , tardo, che indugia

aiTai.

Tardamudear ¿rtardamudo, /^e^taidamu-

dar,vedi tardamudar.

Tareo,/¿t tafche, la iournée , l'opera compita, la

giornata,che fi ha da fare,& compire.

Tarja, me piece de monnoye qui vaut enuiron trois

blancs, vna moneta , che vale circa tre bian-

chi.

Tardanao, remore,poìffon, remora pefee.

Tárge, targc,clcufon, fcudo,targa, rotella.

Tarja,v»e targe,ou bouclier , vna targa , o broc-

chiere.

Tarjeta,?» petit bouclier,vne targette, vna targa.o

vn borchiretto.

Tarima , vne couche ou chalit de bois a la Aíoref

que, tribunal efleué de trois ou quatre degre^

que Con met ordinairementfous les dai^, mar-

chepied , vna letiera di legno alla More-

sca.

Taùni,verqui ronge les bois, tarlogo,verme che

rojo :l legno.

Tarreñas, Cymbales ou fonnetter, cimbali o fo-

nagli.

Taxro,multra , me terrine à traire le laici des be.

TA
fles,vt\t pentola da tirare il latte delle baftíe.

Tarrugo.F^e^Tarugo, vedi tarugo.

Tarrago, Efiurge.herbefpeác d'herba.
Tarca, tarte, tartara.

Tártago maior , herbe appeUte les cinq doigts m-
¡ire D«wjc,herba detta , i cinque diti di noftra
donna.

Tardamudear, bégayer mbegueyer , fcilingua-

gnare. (mento.
Tardamudcamiento, begayement, fcilinguagna-

Tartamudo , begue, icilinguagno.

Tartana, najjelle àpejeber, tartane, nauicellada

pefeare.

Tartaraguelos,o tartarabuelos, anceflns , bifa.

ymls en montant iufques au feptiefme degré ¿F
plus , gli antichi, ibifauoli fino al fcttimo
grado paifàto.

Tartaraniero,^eí/í nepueu,fls dupeutf s , arrière

petitfils, picciolo nipote,figliopi nipote.

Tartaranieta , petite niepee en mefme degré que

lepetit nepuei*
,
picciola nipote, neü'líteíib

grado.

Tartareo y infernal , inferna/ , qui eji de l'enfer,

infernale, cheè dell' inferno.

Tantir , remuer les paupières , mouere le palpe-

bre.

Tarugo, cfieuUlede bois,queue ¿Aironde, &felon

£autres le bondon d\n tonneau, cauiccìva di

legno, coda di rondine , o vncocone da

botte.

Taruga ,forte <Tanimai e's Indes plusgrand que le

chcual& duquel on tire du be^aar, & le meil-

leur de tous, taruga , forte d'animale dell'in-

die.

Tafear en el freno, mafcher & ronger lefrein,ro-
dere il freno.

Taícador, qui rongelefrein, colui che rode il fre-

no.

TafcadurajWîgewîc»; de f-ein,rodiméto di freno.

Tafcos de ugno ,grettes de ¿in, cefont les efloupes,

ftoppe dilino.

Tafcos para colchón, bourre a faire les mateLxts,

lanada fare de materatíi.

Tafeo , Cexpurgation & immondice de quelque

chofe, les bourriers & ordures , la feccia ,& lo

fporchezzo di qualche cofa.

Tiííi.r,ta)ier,taxci;prij er, raíTare,{timare,oppre -

ziare.

Taxa,taxc,prix, taux, tafla.ftima.prctio, valuta.

Taííacion , appréciation, taux,priséc,taxc, taifa -

mento.appretiamcnto, valore.

Talladamente , par taxe , modérément, per taflà,

moderamentc-

TAfCidot
taxé,prifé,apprecié, tauxé, fallato , pre-

dato, ftiraato, valuto.

Tiffidor,taxeur,qtti taxe,quimetàprix, talTatO-

rcA'he taifa &ftima.

Taifjjo , vnetrenche ou piece de chair, vnelefcht,

vna fetta o pezza <ii carne.

Taifiigo,
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TaffiigO , vne ejpece depeu: animai , taffin , taiïb,

picciolo animale.

Tati ,v9y£^taira,vedi taita.

Tatárageuloí-; v&pe\ tartaraguelos , vedi tarta-

raguelos. v

Tataranieto,r5>-^tartaranieto,veditartaranie-

to.

TiX.C,inter¡eciion,Laiffe'^j:ela., ne touche^pcint là,

ofìer^rous de là,ofit\moy ce/à,interjettione,laf-

ciare ciò, non toccare punto là , tirrattcui di

la,!euatemi ciò.

Ta uà, -svi offelet de mouton deyuoy lespetit enfant

iouént,mofcardon, vn ofletto di cattrato con il

quale giuocano i figliuoletti.

Tauano o rauarro , vn freflon ou frelon , tabón,

moUjche boaine , vn tauano, raofeone che tor-

menta le beftie.

Tauardete,Líí rougeoUe,mxladiet la feria , mala.

tia.

Tauardo , Vn mantean de pluye en facon cCvn

grandjaye,vngabán, m2.me.M0 da pioggia , vn

gabano.

Tauardillo,tabard'illo,/f/wr^re,»p¿/4¿¿e^íy?//#í-

cieufe,\e petecchie,mala:ia peftif ra.

Taueruear , Taucrner ,
yvrongntr , tauerna-

re.

Ta.\iernero,Tauernier,cabaretier,&celuy qui han-

te les taHírflíx.rauernierOjbettoliero, che fre-

quenta le tauernc & le ber tole

Tauernera,ntf*rr«/tTf,c4¿.i«í«Te
J taueriiiera,Set-

tt liera.

Taucrnerâ cofa , chofe de tauerne, cofa di tauer-

na.

7¿ria,voye^ Arauxía, ouurage defilamentsfur bois

où fèrjorte de marqueterie, vediArauxia,lauo-

ro fopra legno , o ferro alla molaica , o alla

damafchina.

laxa, default, vice, k tiens que ce rtttt efl mis , pour

tacba,mancamento,macchia, vitio: queíta

voce può elfere melTa per tacha.

7àxar,ta.\er,Ceverbefe peut au(Jtcn:cndrepour Ta-

char,/?quel fignifie blafmer,& nous dijons,taxer

fhonneur á*. qulqu'vn , quiefi autant que le

bl.-fmer,& en /»í/<¿Ve,taíTare.Que(to verbo fi

pua intendere per tachar, che lignifica biaiì-

mare,& di:honorare.

Taxarina , Voy ^tjjanna,vedi tajarina.

Taxia , ouurage en boit ou en fer, comme de mar-

queterie au dama; quiné, wyí-^Arauxia, lauoro

in Ie¿no,o in ferro alla damafchina,vedi A-

tauxia.

Taxcx^wyr^tajon.vedi tajon.

jaymado, fih: mejihant, mré,Aituto,cattiuo, ac-

corto.

.

Ramcritiv ua.ài,vne rusée putain, vna putaña

aftuïa «St trincata.

Ta) t¿ , . v¿>£^ taita cy defluì, vedi adietro tai.

ta.

ïaxmia, fettoni compter,kíiiao per contare/-

T E

T E

5 lS

Tei > vne Iòne etarbre dont on faif des torches qui
bru/lent comme celles de cire : cefi du bois de pin
qui efiplein de p;ix rtfiner.l* refine mefme : torché

derefine: cefi auffila refine onfuc quifort du Cè-

dre& outrer arbres, iin coipeau de Tin plein de

refine qui bru/le comme vne torche, legno di pi-

no pieno di rafa, che brufeia cómele torce

di ceta o la ifteíTa rafa,cheefce del cedro,o di

altri arbori.

Teatro,théâtre,efchafaut, teatro, ò feena.

Techar adycouurir vne maijon.copriTe vna caia,

Techar de çaquiçami,l4mirj/7«-,lamberchiâre.

Techador,c3.'<«rf«r de nw»/òtt,capeletto,coprito-

re di caia,

Techo,toici,couuerturt de maifsn,cefì auffiiU Um.
¿r¿,tetto,coperto di caià,cV fono le íambrec-
chic ancora.

Techumbre,couuerturerei, copertura, tetto.

Teda , dauierctefbinette & de m*nkcrdum:i! fc

prend auffipour l Efrinette mejmc,h chiaue d'v-

na ipinetra,o manicordo.

Mufica de rccla, mufique qui fé jouèfur tes orgues,

efp*¡nettes,clauefiiers& autres-Jemblables infiru-

ntents quiontvnclahkr,lì mufica, che fi fuo-

no con organi,ofpinette,o altri rimili ftro-

menti.

Tegoda , buUr.n ou etiquetepour auoir logis ou vi'

ures en Isguerre,foWzzí per bauere viueri ai-

la guerra.

Tegual fzrdz
tf
impcfîs,charges,taiu'er,impo{ke, ca-

riche.tagl-e.grauezze.

Teja, vn til,ou tiùetfihi arbore.

Tejade , rejado , vne tuile de couuerturt de mai.

fon , vna tegola , e vn coppo da coprire la

cafa.

Teja de hueuo, coquille ou coque dauf, feorza di

vouo

re')ido,toicl , couuerturt de maifon,tetco, coperto

di cafa.

Tejadura de peces, coquilles depoifions , gufeie dt

peice.

Tejar, couur ir de tuiles,coprire di tegole.

Tejas, tuiles, tegole, ocoppi.

Tejir,w« tuilerie, la fornace delle regole.

Te')CTO,tuilier,fi:J^urdet;ii/es, il fornaiàio che fa

le regole.

Tejuela, Tuileau, petiteutile, m morceau de tifile

rompuc:ceji aufii los quiejìau petitpied du cl-e-

».*.',tegoletta, picciolo coppo,o vn monte de

tegole rotte,& è il picciolo oàb- deipiede del

cavallo.

Tejcvw» tau ou icft depot,Ufi} :trta tui-

U,\n coperchio di pentola» o vna tegola.

Tejo, acbol, w>t ^texo, vedi cero»

Tela, Tòltela,
Ttla-i
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l'eia caçadora, Toile oufannexa a cbajfcrfilets ou

rets,rete da caccia.

Tela de juila lienço,£.f'ee à courir la ¿ance&pour

combattre , la lizza ,o la tenda, da correre la

lancia.

Telato camifa de ójo , Tayc de l'ail , macchia

deli' occhio.

Tela de juyzio , Le parquet , le tribunal ou l on

plaide, il tribunale,doue fi litiga.

Tela de nuez, vnetaye fui eft au milieu de ¿a noix

appeUée vulgairement vn %eft, vna macchiabili;

è nel mezzo della noce.

Tela .méfier du tiJ]erand,ou ilfait U toile, il telato

del tefíitore , doue fa la tela.

Teh'yero,TiJferand ou tifper: le Cay ¿mpour le me-

Jìkrdu ûffen\nd. Ici le mefìierne s entendpat

l'art comme és autresfortes d'artifans, mais Sat-

urai ou ilfa.itfa toile , il teflìtore, o il fuo me-
fliero Se non la Tua arte , come d altre íbrtc

d'arti lì intende.

Teìnr^nSftoìledairaigne, airaìgnée, on ditvulgai-

rWhCìtt a Varis toile il'aira ignéeparce qu'ony ap-

pelle aìnfile mefme animai, tela di ragno.

Telara ñoCo,pldn de toile d'airaignée^kno di te-

la di ragno.

Telararíiento, idem.

Telas del coracon , Les entraides d'alentour du

cesar , 1« interiora che fono intorno al cuo-

re.

Tclica o telilla, 7<w7ette,teletta.

Telliz, Tapis ou couuerture qu'on met fur la chaire

d'vn grand Seigneur,U^tto,o altro che (i met-

te fopra la iêdia di gran iìgnore.

Telinas, Almejas , moules de mer , teline.

Tema, Thème, propofition, propofitione,propo-

fta.

Tema , opiniafìrtté, olftination, oftinatione,opi-

nione ferma.

Traer la gorra de tema
,
porter le bonnet de coire

£n mauuaisgarçon , portare la beretra di tra-

uerfo,come i braui.

¥em<LCo,opinia/iré,obffme,contentieux , oftinato,

fantafticOjContentiofo.

Temb\zr,Trembkr,branfler, tremare , fcuotere,

crollare.

Tembladeras, ^;7/oííej,ballotte d'oro.

Temblador, qui tremble¿rembleur,úis trema&

fcuote.

Temblamiento , Tremblement , tremamento,

crollamento.

Temblando,£« tremblant, tremando, fcuoten-

do.

Temblante
:l

Tre»;¿/(í«f,f«ír>"»»J¿^5trer»ante,che

trema.

Temblor, wye^tcmblamento , vedi tembla-

miento.

Yó le temba i
ì'ay peur de luy , il méfait trem-

bler , io ho paura di lui , Oc mi fa tre-

mare.

TE
|

Temedera cofa ,fòrmida6le,horrible, ejfiouuanta»
ble,qui efl à «vz/Wre,treraendo,horribile,fpa-

uenteuole.

Temedera, idem.

Temerà, forte de po'ffon d'cAu doulce, vna forte di

pefee d'acqua dolce.

Temer,craindre,redouter, auoirpeur¡temere^ ha-

uere paura.

TeaiovoCo,cramifpoureuxoupaoureux,ùttiQro~

fo.paurofo.pauentoib.

Tçmoroù.meme,craintiuementpoureufement, ti-

morolamente, fpauentofa mente.

Temido , craint, redouté, temuto.

Temor, crainte,peur, tremzur, timore, fpauento,

tema,paura.

Temerario , Téméraire , fot & léger, indiferet, in-

confiderà , quifait les chofes à la. •volée , terrible,

^rdwge,temerano,irnportuno,sfacciato,pre»

fontuofo, indiferetto , che parla alla balor-

da-

Es cola temeraria

,

cefi chofe efîrange& terriblt,

cofa ílrana,fantaílica& terribile.

Temerariamente , Témérairement , légèrement,

temerariamente, leggiermente, vanamen-

te.

Teme.rldaà
)
Temerité

ì
legerete'.fittije,teme.ùt2,hg-

gerezza,vanità.

Tempano decorcho,v« bondon outampon de He-

ge,\a turacciolo.

Tempero o fazor),Temps,fai,on, bonne dìfpofìiion

du temps,temperature, tempo,ftagione,difpo-

fítióne di tempo buona.

Tempeílad, Tmpefìe, orage, tempera, procel-

la.

Tempeftador,¿w tempefle,tempefîatif, tempella-

tore.che {empella,tempeilatiuo.

Tempeftofo , Tempifiueux , plein de tempefie <¿y

d'orage, tempeftoíb, pieno di tempeíta, de di

vento.

Tempeftuofo,idem.

Tempineque, roye^Diezmos, vedi Diezmos.

Templar , Tempereremo lever,adoucir,tremper, at-

tremper , accorder vn infìrument de muffite,

appaijcr, témperare,moderare,addolcire, ac-

cordare v» ftromento muficale , pacifica-

re.

Templado, Temperé, moderé, modefìc, tempérant,

attrempé ,fobre ,posé& raffirpai/ibk, d accord,

temperato , moderato , addolcio , accorda-

to.

Templadico,'v»/>e« temperé
}
doucelet

t
agrcabley vn

poco temperato, dolcetto, grato.

Templadamente,Temperément.mcdaément ,
pai-

fiblement,attrempément,tetnperit¿me.nie;,mo-

deratamente ,
pacificamente.

Templador, qui tempere
,
qui accorde vn infiru-

wcwr.colui che tempera, modera, oc accorda

vno ftromento.

Templadura , lïcmpu (ommt dtfìr ou d'arìtr,
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tempra tome di ferro,o d'acciaio.

Templanza , tempérance ,
attrempar.ee ,

aeuaur,

accord, tempérament, modération, température,

fobrit;é,tnodfiie, teraperànzia ,
moderazione,

dolcezza) accordo.

Temple, accord,» empe, tempérament, UKperatu-

j-e,accordo,temperamento.

Templa plumas, trcncheplume,outaniuet, vn

temperatolo da penne da ícriuere.

Templezillo,m petit Temple,vne petite Eglife, \n

picciol tempio, vna chiefetta.

Templo, Tempie. £¿///?,tempio,chiefo.

Templarios , templiers , m ordre decheualiers,

qui tft aboly , vn ordine antico di ,cauaglie-

ri.

Temporada, faifon, ftagíone.

Temporal, bon ou mauuais temps , tempo buo-

no, o cattiuo.

Vn rezio temporal,vn temps rude , inefòrte tem.

ps/ìe, tempo afpro oc tempeftoib.

Temporal, temps plein dtpiuye, trageux, tempo
pluuiofo & ventofo.

Temporal , temporel, temporale, cattiua appa-

renza di tempo.

Temporalidad ¡temporalité, temporalità.

Temporizar , temporifer

,

patienter& attendre le

temps, s'accommoder au temps, temporeggiate,

pazientare, afpettare il tempo & il luogo ôc

lhora.

Tempona , de bonne heure, de faifon, hafiif, di

buon hora , di ftagíone propria.

Temprana fruta , vnfruid oui eft haftif, qui

meurit de bonne heure Ú' denari : la faiftn , vn

fruttüjthe matura di buon hora, 3c inanzi il

tempo.

Tenable,rerí4¿/í,,tenente,che (ì può tenere.

Tenacidad, ténacité , chicheté , tenacità, avari-

tia.

Tenaz,íc»*«r, r/:vV/je,tenace,aiiaro,mill

Tierra tenaz y pegajola , terre graffe , forte&
gluant?, terra grafía , tenace Ôc vifeofa.

Tenaza? o tenazear, tenailler, tanagliare.

Tenaza, tenaille, tanaglia.

Tentïis, tenadles, tanaglie.

Tenazadas, finement de tenailles ,tenaiSades,

coups de tenailles, pigHamcnto di tanaglie,

tanagliate, colpi di tanaglie.

Tenazic oter.azuela
,
pinza ¡pincettes, petites

tenailles, mollets, tanagliette ,
picciole tana-

glia

Parar de tenazón , arrefler tout à coupfon chenal

courant , fermare in vn fubito il fuo caual-

lo.

Tenca , Tenche, nom depoijfin , tiHCa, nomedi
peice.

Tend.il de popa , tendclet, couuerture qui fe tend

fur la poupe de ¡a galere, coperturache fi ften-
de fu la poppa della galea,

Tendale: e, i¿cm.

T E m
Tendara, me tente de toile

,
pour garder U

vna tenda di tela per difefa della pioggia.
Tendedura, tenture, tentura.

Tendedero , lieucù l'on tend, ten;:

;; Ccnejïend les draps,luo$o doue fi îteu-
don i panni.

Tendedor, celui qui tend, colui che (tende.

Tendejon,/eí;';e tente,pauiL'on, piccicla tenda
;o

padiglione.

Tender , tendre , effettóre, tendere, difende-
re.

Tendero el que vende en tienda
, qui vend

en boutique, che vende io bottega, Botte-
gaio.

Tendido, tendu, efiendu, deftloyé, couché defon
long, tefo,diftefo, fpiegato.

Tendilla, petite boutique ¡efiau , picciol botte-

A banderas tendidas, àenfeignes dcffloyées , a in»

fegne, o bandiere fpiegate.

Tenebrcgadura, obfcnrité , olcurità,buio.

Tenebregolo, tenebrofo, obfcur, ténébreux, fanu
bre, oleuro, buio,tenebrofo, fofeo.

Tenedor , me fourchette cfargent dequoy on (e

feri a table pour prendre & feruir la viandet

& aufi pour la trencher , vna forcina, o for-

chétta d argento , che férue a tauola per pi-

gliare.

Tener, tenir, aucir, tenere,hauere.

Tener cu ydado,<u*o/r ftin, hauere cura, & peri-

fier d vnaeoía.

Tener en mucho, eflimer beauccup, fairegrand
conte cugrand cas

, fairegrand efia: de quelque

chofe, heuere in grande itima, ôc in gran con.
to qualche cofa.

Tener en poco,eflimerpeu, tenir pende conte, fai-
repat decas

t
on d'tftat de quelque .

fer, hauere in poca ílima , de in pocopregio
vna cofa, & fpregiarla.

Tener buena o mala fama, auoirbçr. ou mau-
náis bruit, hauere buono o cattiuo nome.

. Tenerfe por d ¡ c ho,/e persuader
,
peí iuaderfi, Ai. -

marfi,o farli a credere.

Tener por bien, approuuer,tnuuer bon.fe comen*
ter, approuare,confentire,co:itentarfi.

Tener nouenas./¿:re des .... .-lier auxfac-
tions fare voti, andaré alie ftaticni.

Tenet el moço , m -.me cinq auieu de-

prime, hauere cinquantacinque a primie-

ra.

Tener el rcffucilo , retenirfit: v '

aleine,

ritenere la \ entofta. o ii fiato.

Tenencia, Lmtttnance, charge de Lieutenant, lof-

£cio del Iuoco tenerne, & il carico.

Tenga fe a 1 rey , it : depa r le f
vi fermo delia parte del Re.

Teneria, taxniere, tar¡ta.gro:t5,'pe!onca.

Tenido, tenttjffjimé, reputato; ftinMtOjjcrcgrató,

He-
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Jrìe tenido, lay eu, io ho hauuto.

Teniente, Lieutenant , Luogotenente.

Tenir,& par ñ , voye-^ après teauta, vedi appo
tenuta.

Teniente de oydos
, fourdaut , qui a l'ouye dure,

vn pocofordo.

Tenor, teneur,conùnuation,le contenu d'vne lettre,

tenore,o contenuto d'vna lettera.

Tenor, la panie du Tenor en mufique, lebourdon,

la parte del tenore in muiìca.

Tcntar ; tenter,txfier, toucber,manier, ejjayer, fon-

der, cfprouuer, expérimenter , tentare,tartare,

toccare, aiïàggiare.

Tenta,fonde , ejprouuette , Voyey^ tienta
, proua,

fperienza^ vedi tienta.

Tentacion¡ tentation, tentement, tentatione, ten-

tamento.

Tentado, tenté, ta/ié, touché, ejjayé, fondé,experi-

«ettî^taftato^occato, maneggiato, laggiato.

Tentador , tentcitr , qui tente, tafieur, taftatore,

prouatore,cheafTaggia& proua.

Tentador, tmterefje, taftatrice.

Tente vn poco, arrefies toym peu , fermati vn
poco.

Tenura, tenue, retenue, retien,gardt,faifie, ritenu-

ra,poflclTo, fequeftro.

Teñir, telndre,coutourer, tingerc,colorare.

Teñido, teint, coulouré, tinto,colorato.

Teñido", teinturier, tintore.-

Teñidura, teinture, tintura.

Teologia, Théologie, teologia.

Teologo, Théologien, teologo.

Teologico, Theologique,dc theeLogie, teologìco,di

teologia.

Teologalmente, Thcologalement, teologicamen-

te. X
Teoriqua , Théorique, teorica.

Teofo p ino , Vin nfiaeux propre à faire torches,

pino ragiofo.

Tercera, troijtefme, tierce , terzo.

Ttteex^maquereüe, moyenneufe , apparieufe ou

appareillcufe, ruffiana.

Terceramente, ûercement,en troisième lieu, terza-

mente, in terzo luogo.

Tercería, arbitrage ,
arbitrio.

Tercero, tiersï moyenneur , médiateur, terzo,

mezzano , Teníale.

Tercero, troifiejme, il terzo.

Tercerol, Ufbrniere rame d'vne galere , Tvltimo

remo d'vna galea.

Ter òa.,tkrce,troifiéme, l'heure de i/e7"ce,terza,rho-

ra di terza.

Terciado, qui efi de tiers, che è di terzo.

Terciado,'»ne e/pée courie, vn coutelas, vna fpada

curta e larga.

?. o iìro rerejado , rifitge de tiers en peinture, yiCo

di terzo in pittura.

Tcrcias,t4i#ex que payent lesgms ctEglife , impo-

rta e he gl'cccl^ìaftici|^ano.

TE
Terciana Calentura

, fiebvre tierce, febee terza-

na.

Terciana doble, double tierce , doppia terza.

Terciar , moyenner , interuenir, prendre la tierce

panie, faire vn inacquereiage , tnezzanare,

trametterfi, eilère terzo a fare vn ruffianefi-

mo.

Terciar baruecho o viña, labourerpour la trot,

fiemefaçon, tiercer ou tercer vn guerci ou vigne,

lauorare la terza volta la vigna, o altro.

Terciazón , liercement , ticreage , labourage de

tierce façon, il lauorar del campo la terza

volta.

Tercio, tiers, troijìéme panie, terzo, la terza

parte.

Tercio de gente deguerra,v« régiment de foldats,

colonellodifoldati.

Tercios q\i\nt&dos,regimentpour ¿efquelsfé prend

le cinquiefme des hommes , terzi comporti di

cinque foldati vno.

Tercioj le quartier de lapaye,le terme de penfion,

il quartiere della paga, il termine del paga-

mento.

Terciopelo , veloux, veluto.

Terciopelado.

Terciopelolízo , velouxplein > veluto pieno, oc

buono.

Terciopelo riço, veloux r*%¿ veluto riccio.

Terco , obfiiné, opiniafire félon d'autres ilfignifie

loutdaut, grojfier , rufiique , oftinato , ouero

groiiolano,ruftico,& inciuile.

Terçuela ,Tiercelet, oyjèau deproye, tercettO , VC-

cello di preda.

Tcrera, vne forte d'oyfeau,vna forte d'vccello.

Tergiuerfar, tergiuerfer, changer de revolution, re-

culer,& ne vouloir venir À la raifon, tergi uerfa-

re, contrariare

Tergiuerfacion, tergìuerfation, tergiueriàtione,

fpropofito,fuoridi ragione.

Tericia.voye^Itericia, vedi Itericia.

Teritar , trembler de fioid,JriJfonner, tremare del

freddo, crollare.

Terliz , tiffii a trois lices du telón, tijju de trois fils

de diuerjes couleurs, teíTuto a tre licci , tcíTuto

de tre fili de diuerfi colori.

Termas, thermesficu cít Confie baignoit ancienne-

mcnt,lesbains , therme, luogo doue antica-

mente erano i bagni.

Term ánti na , Terebentine , vulgairement dite tor-

mentine, termentìna.

Terminar, terminer, finir, acheuer,limiter,borner,

terminare , finire, compire.

Terminación, termination,fin,acheuemcnt, limi.

tation, termi natione,fine, compimento.

Terminado, terminé, acheué , fini,lìmitc, borni.,

terminato,finito,limitato.

Tcrminifta, DìaUclickn, Dialettico.

Termino , terme, fin, barne , bout, limite, canfin,

procedure , termine, limite, hne,o confine,

pro-
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procedura.

Termino, Territoire, territorîo,paeiê,contrada.

Ternera, rne¿eni/Je, vna giouenca, vacca gioui-

ne, che non ha ancora portato.

Ternero 3
rn vean, vn vitello.

Terneza, Tadreü, delicatcjjè, douceur, tenerezza,

delicatezza, dolcezza.

Ternezuclo, Tendrelet, délicat, teneretto ,delica-

tuccio- à

T ernilla , Tendron, cartUagé\lafourchette de Ce-

fîomach , cartilagine, la forcella del pet-

to.

Ternillofo, cartilagineux, cartilaginofo.

Terno, forte de mouffie& poulie , forte di taglia

Oc di girella.

Ternura,*?^ terneza, vedi terneza.

Terquear, tfimtfii a ,dekrtrt, s obftiner , contra-

ftare,oft¡narii.

Terquedad y terqueza , spiniafireté , oftinatio-

ne.

Terrado.açoteao açutea, terrajje , vn argine di

terra.

Terril, rent de terrestrità di terra.

Terramoto, voyv^ terremoto, vedi terremo,

to.

Terraplenar, Emplir de terre, empiere di terra.

Terrapieno , Tcrrepliin, vn terrapieno.

Terraplenado, f(cm/>¿i ¿e rem, empiento di ter-

ra.

Te rreg. ifo.v. in de moues de terre, pieno di zol-

le di terra , odeccipigh di terra eoa la loro

nerba.

Terremoto, Tremblement eU terre, tetremotto,

tremamento di terra.

Terrenal , Terreflre, tmnidam, tpeit

tcmftre,raondano,cheè del moi.do.

7c:ï cno, Terrertre
}
iarie>; Je terroir, la terre,ttr-

rcn«, il territorio, la terra.

Terrera, me urte dzifean , vna forte di vccel-

lo

Terrero .but ou ton tire au blanc,vn monceau de

tem, vnebuite,m terroir, il legno, o il bianco

pofto in vna malia di terra,nella quale riti-

ra.

Terrerue!o,^M»va contre terre, baspendant, cen-

tre ba-s colui eh; va chino, Arpiegatogiu.

Terroir?. Tme^re , terreftre.

Terrezuela , tne
|

na picciola terra.

Temb>il. dad, tfirangtte,terriblctè,horreur,frayeur,

, ftraniezza.terribilirà, fpauento, hor-

rore.

Terrible, Terrible, (fèouuantable , horrible, effra-

yant, effroyable , terribile: fpauenteuole, tre-

mendo.

Atm°nti,TetribUmcnt, eff.oyablem&ttjior-

tf^oHuantttbiimeni , terribilmente,

lpauenteuolœente.

Terr : . ;;e,territor¡o,paefe,regione.

"Tâtonnons de. terrc,ga-^n
}
zolla di terrado cef-

T E f**
pughoditerra,chehala fuahe.-ba viua , o
mattone.

Eres vn terrón de lifonjas , Tu et vn tot de flotte.

ries, i . turnes toutfarcy , tu fei vn for, te ¿ i lu -

finghe.

Terroncilio, vtufetòt mem, vn picciolo globo..

ocefpuglioci terra.

TerrOT,Ttrreur.jrayeur,efrcy, efionnement, twro-

re,fpauento,confuiîone, paura.

"TcTTuño,Terroir,nature ou fagliti de terre,Krrtm

no.natura, o qualità di terra.

Tti(ofPolit,na, luif*nt,$o\\te,nttto, lucente.

Tertil,t« droit ¿e la, [oye, il priuileggio della fêta.

Teffcique, wj*^ tabique,vedi tabique.

Telario, JVy^Maeftro , vedi Màeftro.

Te.Co ì
cbJìitué,cpiniafireìteJìuìreboursì

rtch'mi) o^\-

nato,fantaftico.

Tefon o tefoneria , opiniaflretí,ptT[euerance, olr

ftinaùon-.contention , oftina;ione.fant3Ít¡chez«

za.

Tefor2i, T?xfzuri/er,anrajfer vn threÇcr, Teforiíá-

re.

Teforador, Theíauri[eur tfHÍ thefaurife, Thefo»

rizzatore.che accoglie molti denari,

Teforeria,7rt'0rer»<-, teforeria.

Teforero , Trtfhrier , reforiere.

Teforo,^e/i»r, teforo.

Teflon, vojf^refon , vedi teibn.

Teftar.Te^er M , teftare, dilporre

della iiia vltima volontà.

Ttûar,Effacer,r*yer£iffèr, cancellare, depenna-

re,rigare,annullarew

Teftad fanent, eface, raj r,te-

ftato,lâfcatopîr teftamento.

Tertador.Tf^f/ir,^»;' fait tejìament , teftatore,

che fa t¡.framento. •

Ttdiànra.jffactmmt, cancellamento, annulla-

mento.

Tefta mento,Tf/rament, teb» mento, vltima vo-

lontà .

Teftamentario Tftamentiire, aptartena.-

^tcftarnentariOjch'app-irtiene a ufta-

mento.

Teftamentario, -Ibacea, Extcuum dtttf

jue,de dure tfftc, fanta-

ftico, ceruellino.

Tetterà , La teftie ream cheual , la tcftkra d' vn,.

causilo.

Tetterò de azemila,»!?. r,muiujra di

ma
,cìo,fo-

nagi

Teftir - .attifier & ¿uïurer v>,

.-¿re vnaco-

:

;¿w,teft.n. atteftatio-

ne.

Tarificado >- ,teftifittto,teftiw

aio-
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Tcft'tgo, tefmoìng, teftímonio.teftificatore.

reít:guar,ft/w?(¡^/er, terrificare.

Tcffcimonio, Tefmoignage,dcpofition de tefmoin, te-

ftimûnianza,teitiiîcatione.

Leuancar tcílimonio,ítec«/¿>,

>
accufare, incolpa-

re.

refto, texte, tefto.

reftuz, La tefie d'vn pourceau , la teftad'vn por-

. co.

Tt*a.,teùn,mammelk,tette, tetto, mammella,pu-

pula.

Teta rete&dhteùn dur kforce d'eflreplein,vna tet-

ta dura per elìere troppo piena.

Tetilla
3
teW«,petit tetin,petite i«re,tette picciola , O

popa.

Tetuda,?»* agrandi tenni, manteluistctte grande

Oc bene apparenti.

Texbique, voye^tabique , texebique , vedi tabi-

que,texebiqüe.

Texa, ^ojye^tcja vedi teja.

Tesa, voye\ tejado, vedi tejado.

Texa de calcez, La piecefur laquelle efîla hune, il

legno fopra il quale è la gabbia de li naue. »

Texcr,ti/ire, tiffìr,tc(Ìcrc,ùrc tela.

Texedique,x> texbique, fabrique, cloifin d'ah> fá-

brica, o chiufa di tauole.

Texedor, Tiflèrand, tijfcr, teffitore.

T»xedora, Tiflerande, tifliere , teilitrice,

T exedura>7íj5We,teífitura.

rexido , Tìjftt, rifiuto.

Texillo, du tifltn del rifiuto.

Texo , Lhgot de metal en forme de tuile, pezzo di

metallo in forma di tegola.

Texo arbol , arbre appelé Yf, ilfe prend aufli pour

le til ou tillet , albero nomato Yf , fi piglia per

lo ti.

Texon animal conocido, Teflon ou Blereau, taflo,

animale notò.

Texo, if, arbre, l'albero ti.

TextOjTiye^teftojVedi tefto.

Tez , T.e teint de Uperfonne , la furface ,
la fronte

dell' huomo.

La tez tifa y lufrroh,letei»t poly é>clair,\a fron-

te polita & chiara.

Tezbique , vaye^tabique, vide tabique.

Tezo , tezon, w^tefo $<tefon,vedi tefo & te-

fon.

T H
Us noms qAewíf trouuere%par TH. comme theo-

rica,theforo,theatro,ó~- autres,ofle^en l'H,&
(es cercharen leur Ueu,afçtuoir, Teorica, tefo-

ro , ¿te I nomi che trouanfi per Th , come

Theorica 5
theforo&ali-ri,leuaglirH,& vedi-

li al fuo luogo.

T I

Tht'oy/efi le cai oblìqued*. Tu, emmeDe ti,a ti,

T t

por ti, de toy, a toy¿pour oupar toy, tu, ti.

TÌ2,Tantc,la foeurdupereou de la mere,ìa.zia,0 l'a»

mida,forel!a del padre,o della madre
Tiara , Thiare , tcfhitla couronne que portoyent

les Rois de Ver/è , tiara, è la corona de i Re di

Perfia.

Tibar vsye^Oto de Tibar , Tibar efl vne riuiere

que ¿es ^Arabes nomment Etar, de laquelle J'e ti-

re de Ccr bienfìn,Yoto fino del fiume Tibar di

Arabia.

Tibiamente, tièdement, froidement, tapidamente,

freddamente.

Tibieza, Tueàeur,tiedeté, tepidezza.lentezza.

"T\b[o,ûbia,Tiede,ny chaudny floid, tepido, ne

caldo ne freddo.

Tiburon,certainp9fflòn de mergrand& de lafar.

mt d'vn chien maftin,qui deuore toutes chojes,\n

pefee di mare^fimile ad vn cane martino, che

mangia tutte le cofe.

Tiempo,Tempi, [ai/on, fur lamer ilfe prenci pour

r£«í,tempo,ftagione; fu il mare s'intende per

vento.

Tiempo,men(truo de muger
;
Lej mok de lafem*

me
, fesfleurs ouflueurs , i meftrui della don-

na.

Tiempo pardo, temps cwmert, tempo coperto.

Quanto tiempo hafcombien de tempsy a iliquan-

to tempio è egli/

Non ha mucho tiempo , il n'y a pas long temps,

non è gran tempo.

De a qui a poco tiempo , dedanspeu de temps ou

d'içy à peu de temps, en bref, poco tempo, dl

qui a poco inbreue.

Seruirfe del t\cmoo>s accommoder au temps , ac-

commodarfi al tempo.

Tiénàa,Tente,& pauïllon deguerre, tenda, & pa-

diglione di guerra.

Tienda, Tente,boutique,magafln , tenda, botegâ,

magazino.

Tienda tra fera, arriere boutique, il magazino.

Tienta, fonde de Barbier,xfprouuetteja tente qu'on

meten vneplayeprofondeMt¿ña,che il barbie-

re pone in vna piaga profonda.

Tiento, Le baflond'vn aueug/edequoyil tafle le che-

minj\ battone dell' orbo.o del cieco ,
con il

quale tefta la ftrada.

Tiento, Taflonncmeni,touchement,diícretion t juge-

ment, efj'ay, prame-efgard, confìderation, tafta-

mento.toccamcnto, a (faggio.

Caminar a tiento¡cheminer « taflon, aridire a ta -

ftone.

Refponder a ùento,refyondre a diferetion, rifpon-

dere con diicretione.

Sin tiento,fans iugement,fans diferetion,fenza giu-

dicio.óVdifcretione.

Tiernamente ,
Tendrement, délicatement ,

tenera-

mente, delicatamente. («to.

T\crnezìto,Tenàrtlet, klictt, tenero. molle, d«U-

Tierno , Tendre , mol& molle ,
deÜat & m*«+
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t<?,feneretto,delicatuccio.

Tierra, Terre ,pjj s, patrie, qttelquefiit il fe prend

pour vne rà^terra^aeiè.contrada.regionc, o

cittì.

Tierra Cclhdt^errejsgilléeftem fígillata.

Tie\(o,ferme,roide
i
ttndthdnrifztmo, forte, dldo,

duro.

Tieíiueloferrmlet,vn pe» ¿«r,ferrnetto,faldetto,

doretro.

Tieíro de barro> vn te/} de terre, vn vafe de terre,

vn tefto di cerra ,o vafo.

Tigcras,¿e//orff/-c»,sí«*
)
forbici,o ciíbjo.

Tigeretaso tigeruelas , des petits tifiaux, pin-

cettes
, forçâtes , delle fbrbicecte o cifo-

rette.

Tigeretes de vid , La vuille fléau ou tendon

de la vigne deqnsy elle sagraphe {? ¡e tient à

quelque chojè , il rilo, o il pámpano , o il ca-

priolo della vigna con il quale s'attacca a

qualche cofa.

T\vrt,Tigre,animalfirt «-Ke/,tigre,aninaale cru-

dele.

Tigre hembra,r«e Tigreffi,\m tigre.

Tij^ras.t.'jeretas.tijcruelaSjwyr^tigerasj&C. ve-

di tigeras

Tilde en la eferirura,** tiltre,quife metfur vne «h

pltt/ìcurs lettres en CefcrUure pour xbbreger lx

dicì'unjl titolo,che fi mette (opra vra parola

per abbreuiarla.

Tilia, Lf tiJUcdvní nxitire, il fondu d'vna naue,

la Centina.

Ti\\òn,TtU, arbre-ù, arbore-

Timble o timbre,7";//;¿re d'*rmoiries,\\ pennac-

chio d'vnelmo.

Timidamente, Timidement, craintivement,timi-

damente, paurcfariicnrc.

Ti mota o excdrea 3 fernette , herbe, nerba bru-

fca.

Timididad, Timidité, crxinte, timidezza, tema,

paura.

Titniàa,7imide,craintif, timido, vile, pufilani-

mo.
Tiraojom'ûlojThimfierbe, timo.he.ba.

Timón, gouernallt , fleche de chxritt oh coche,

gouuernail oe /i.j»<>f,timone di carro,o di ña-

ue.

Timonear , Tenir & manier le gouuernail dvne

nxuire, tenere oc gouernare il timone d'vna

naue.

Timonero , Pilote, gouuernar de nauire ,
pilota,

gouernatorc di naue.

Timpano, If timpan,& efhxce qui eft dantlefron-

ùjpke,lo fpatio.chee in vn frontefpicio.

Tina.vnemje ou cane , vn timozzaogran ma-

rtello.

Tina de madera, Tint ou anneau de ¿o;>,tinozza

di legno.

Tina de tintor , vne chaudière de teinturier , vna

1 Partie,

Caldaia da tintore.

TI Si*

Tinada vn tai,mwceau,amai, yna mafti, o ^it
muchio.

Tinagica,vye^tinajuela,vedi tinajuela.

Tinaja,v» vaiffeau deterre a mettre eau euvin,vne
fine, vn vaio di terra per mettenti acqua, o
vino,o vn tinozza,vettina.

T; najon, vn grand rùffeau de terre, vnegrande ù-
ne}vo gran vaio, o olla di terreo gran finez-

za.

Tinâjue'a,/wMte t*V>«/jf«e,picciola tinozza, tt-

nozzetra.

Tina,yne tanche,poiftn,vnx tinca.pefce.

Tinelo , La fole du commun aux mtèfons des

gr*nds,la. fala del comune nelle cafe de gran-

di.

Timt*,vntforte degrandpoifjon de met- qui iette de

Ceau en abondancepar la tefle : cefi rne e/pece de

ExUr.e , vn gran petee di mare, che getta l'ac-

qua per le orecchie.

Tinieblas , 7«^w,o£yaM-/fótenebre,obfcuritif

buio.

Tinieblas, Les ténèbres que ton chante à fEgllfe, le

McrcTidyJeudy& Fendredy deUfemxineja'm-

éie,\e tenebre,cbe G cantano il mercordi,G'io.

uedi è Venerdì auanti Paíqua.

TinieaK,LicM:enant,vicaire,liiogo tenente, vica-

rio.

Tìno,*ddrejfJè,ii r̂mtm,di/cretiom^M$fet%tre, fru-
denct,bonaduu

ìQ\ìxdicio,diìcxe,uone)
buon a-

uertimento.

Tornar tino, xfîeajr jugement,porre giudici*.

Vr a ùao,allerà tafìons andare o tallone.

Tiña,7tgne outeigneji tigna,ouero la fcabbia.

Tina con podre , Teigne coulante , tigna che co-

la.

Tiñofo, ligneuxou teigneux ì tignoio , fcabbio-

fo.

Tin?, o t'ñuela de árbol, du Gay.vifco.

T:nta,rncre à eferir*, incnioltroperfcriuere.

Cofa de dos tintas, choje teinte deux fois,cota cist-

tadue vo'te.

Tinte,7a**»re,& uSntmrerie,ttint, tintura.

Tintero,»» corna dcjcr'noire,vn encrier, vu cala,

majo.

Tintinabulo.c/K/xtxr^innme, campanella,© Co.

naglio.

Tinto, Temí, tinto.

Vino tinto, vin rouge, vino roííb,o net».

Tintor, Teinturier, rcntore.

Tintoreria o tintoria, Teinturerie, le lieu où (9%

teint,tintoria.

Tintorero,7««í«r»<T,tintore,che tinge

Tintura,7>í/««re,tintura.

Tiñuela, vne petite tigne, picciol tigna.

Tio,oncl*¿efrtrede mon pere ou de ma mere, Zio, il

fratello del padre o della madre.

Tiple, cantor tipie , celuy qu* chante le detfus en

L L mufiquet
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mujtque, co!ui che canea ii loprana nella mu.
fica.

T'ìt^ynebandclijtere^ord^uban, lifta, o banda,

o orlo,.o cordella.

TitàS,Taffettes,felon aucuns c'eflvn pendant d'efpíe,

voy ec^tiros,quar tecci,o pendagli di ïpada vedi

tiros.

Tirabraguero , Fnbrayer, & félon aucun t , la

braguette ou brayette , il braghiere , o la bra-

ghetta.

T.ìTaAQT,Tireurdor><]ui tireCor enfiíjirKore, d'u-

ro.

Tiranizar, 7»vmwy#',tiraneggiare.

Tiranía, Tyrannie, tiranía:

Tiránicamente, tiranamente , Tyranmqnement,

tiránicamente.

Tirano, Tyran, tirano.

Tirántes,alfardas, Titans de charpenterk , traili

-

celli.

Tirar, Tt

irer,traire,)etter,darder,ofìer
iX.X3srtf)ex\.ii -

re,lanciare.

Tirado,7/>é,/'mé, dardé,oflé,tt'atto, gettato , lan-

ciato.tirato.

Tirado oro ,de for trai/}, dell'oro tirato.

Tirador,7'/wír,íeíf£»>",íí>-c¿er,tiratore,gettatore
>

arciero.

Tirafol, quitafol, v» parafai, vn paralóle.

Tixo,Trait,dxrd,fineffe,rufe,tricherie,petitepiece de

Cít«o»,ftrale,datdo,o aftutia,cattiueria, o vn
canone.

Tiricáo de liença , bandelettes de drapeau-, fafeie

ditela.

Tiritar de (úo,Tremblotter fatranfìr de froid,trt-

mare>óV crollare di freddo.

Tirilla,rrc«c6e& iefchefort déliée, Yna fetta ben

tenera.

Tiro de arcOj vn trait d'arc, vn tratto d'arco.

Tiro de efcopeta,co«p cu trait dte¡copette, vn col-

po Ji fchiopctta.

TirónesTi'iWrf./íírow/^í/corle.tirate.

Tirulo, Vnepetitepiece d'artiü'erie^na piccioli ar-

tiglieriera.

Tirosdeefpade 3 /'e«i/j«fjWV^Î-ée , pendagli di

fpada.

Tifana,i/e/<t tifine, acqua pettorale.

Tmi*>
de/pit >ap!*iiafîreté,d'iipetto, oftinatione.

Tiferas, vove^tigeraSjVedi tigeras.

TÌfcreta.s vçy^'geretas, vedi tigeretas.

Tiferülas , voye\ tigeruelas .,. vedi tigerue-

las.

TÌferuelas.idem.»

Tifica,Vhtijìe, maladie que feìcheU perpnne &la
fait deuenir en ebartre , félon aucuns mal.tuie de

poulmons,ûncâ) malaria, che rende magre, &
Cecco.

Tifico,Vhtijìque, &felon d'autrespulmmiyue , ti-

fico

¡rifnar,& tiznar,enjórgu.nar,&w&wV/ér de fuye,

imbrattare di füiggine,
.

TO
Títeres, marionnettes, bagatelle.

Titerero , joueur de marionnettes , Giuocatore di

bagatelle.

Tito, petit chien , toutou, picciol cagnolino.

Titubear , Chanceler , vaciler , branler ci & là,

varier , vacil!are,errare, vagare quà ôc là,va-
riare.

TÍtubeando,cfa«ce/á»í,vacillando,errando, va-
riando.

T¡tulado,feñnor de titulo.grandfeigneur, quia le

filtre de Duc , Conte ou Marquis
, Gran (ignore,

che ha titolo di Duca, Conte, o Marchefe.

Titular,7?/f?,

er,rfo««ert;VírÉ',titolare,darequalclic

titolo.

Titulo , Tiltre, titolo.

rituuear, ^jye^titubear,c\:c. vedi titubear.

Tiuar, •Kye^tibar.&c. vedi tibar.

riuio, vsye^tibio,8cc. vedi tibio.

T iznar,burbouiller, teindre&fouiller de fuye (¿f de

noir de poifles,poifler,imbra.ttire, tingere/por-

care fi riliggine Oc nero di padella.

TÌznìdo,barbouillé,teint de fuye,poiflé, imbrattato

di filiggine,& di padella.

T-iznador^rtT^aw/Y/ear ¿e/wve,imbrattatore i fi-

liggine.

Tiznadura > barbouillement , noircijjure de fuye,

poi/Iure, imbrattamentOjtingi mento di filig-

•

gine '

. , • >

TÌzne,Z.e noir despoifles, & la fuye de la chemmee»

il nero della padella,& della fuliggine del ca-

mino.

Tizón, tifón defeu, tizzone di fuoco.

Tizonazo, vn coup de tifi» , vn colpo di tizzone.

Tizonero/'/i/èr ou bafton à attifer lefeú.vn ferros

o vn barione d'attizzare il fuoco.

T O
Toaja,toálla,o tobaja , touaille Unge keffuyer U¡ .-

Wd/»í,fciugatoio da mani.

Toba,tobera,v<ye^toua,e^touera,i»/Çgialiccio,

vedi toua,o touera.

TOC?.,vo»/e de toilefine, coiffe, toqueùl feprend aufîi .

pour la toile mefme, v elo di tela fina,fcùfïia, ôc

l'iftefTa tela.

Tocado, voile, coiffure ou coiffedefemme , velura,
,

lcufrîatura,o fcuífia da donna

Tocadura , coiffure eu coijfement , feuffiatura, o

{cuffia me-nto.-

Tocar, coiffer, voiler, ÇcvtWaxc,o velare.

TOCix,Toucher,toquer,frapper, atteindre, attouchér,

appartenir
y
fonner,zoc.c,&re,>bitie,xe,,

appartene-

re.

Tocar trompeta , SonnerU trompette , fonare la

tromba.

Tocar va cuerno, fonner vn ¡^fonare vn eorno.

.

TOCià'),touché.frappé,entaché fonné, toccato, bat-

tuto.fonato.

Tocar recoger o a la bandera }
fmner la retraite3

fonare la ritirata...

Tocador*



TO
Tocador, toucheur,fanneur, fonarore.

Tocador , me coiffe de nuiEí , vne cuffia da not-

te.

Tocamiento, tsucfjemenhfrappement, toccameli,

to, battimento.

Tocar al arma, former Callarme, Tuonare all'ar-

ma.
Tocante, touchant, appartenant,dependant, toc- !

cante,appartenente, dipendente.

Tocadillo,/e leu du tique tac,vulgairement trique-

trac ou trictrac, ilgiuoco dello Pcarag! ino.

Tocer, toufjìr , toffire.

Tocino, lard, vne fleche ou bande de lard:felon au-

cuns ilfgnifîeaufîi vn jambon : voye-t^ Pernii,

lardo, ocòlTorrodi porco, vedi Pernii.

Tocheir,fai re lefot oh ¿e fot, fere il matto, o il

pazzo.

Tocho,vn p>:,m fzt.vn foi,vno ftolro,vn folle.

Ticon.w finche, vn tronco.

Toçuelo, la partie pluf eftaifft du coi qui eflprt.

des cftaulu, il più grolle del coüo.

Todillo o touillo,/* cheuille di* pied, Iacauicchia !

del piede.

Toda , t>u:e, rutta.

Todauia, toutesfois-, néanmoins , nondimeno,

pertanto.

Todo, {>«;, tutto.

De! todo , du twt.tout à fait, del tutto,afïàtco,a

pieno.

Todos, tout, tutti.

Tega , cefte diction eft Latine, &fgnifie vnt robbe

longue , vna lunga vefta.

Tohmo, vn certain animal qui n apoint defitl,

vn certo animale che non ha fêle.

Tolano ríe las bsftias , vyr^Haua de beftias,

vedi Haua de beftias.

Toldar, tapiffer, tendre la tapifferie, tapezzare,at-

taccarele tapezzarie.

Toldado, tapicé, tendu de tapifferie.tapezzato.

Toldo, tapi/ferie, pauìUon,tente,tenture, parure,

ornement,conche, tapezzaria, padiglione.ten-

da,ornamento.

Muaer de toldo ,
fmmefort parie & en conche,

donnaben ornara.

Toldo, Dixome con mucho toldo, Umedita-

uec me grande arrogance& orgueil , fièrement,

egli mi diíTe conarrogantia, & multo fiera-

mente,

Todillo, petit pauiKon, picciol padiglione

Mugcr de toldo, femmefort parée, vna donna

veftira riccamente

Tolerar, tolérer, f. uffrir, endurerapporter, tole-

rare/orTerire.parircfupportare.

Tolerable.to/ír^/e./w/^r^/í, tolerabile, fop-

portabile.

Tolerablemente, tolerabiement , tolerabilmen-

Tokrzdo,tolere,f>uffer;¿n<ÍHré, tolerado, fofftr-

to, patito.

T O m
Tokrador ,-fui (olere & foxjfrt , colui che tole-

ra, ôc pat i ice.

Tolerancia , toUranceJouffrance, t»leranza,fof-

ferenza, patimento.

Toletes o efcalamos , foye\ Icalami , cheuiUet

qui arrefient les auirtns pour ramer, vedi feal-

mi , le cauicchie che tengono fermi i remi

della ñaue.

Tollido.voyf^ tullido, vedi tullido.

Tolón délas beftias.

Tóllogato pece ,chiende mer, cane di mare.

Tolondron,vnc bojjèou enfleure, vne bignè, bitor-

zolo, enfiagione.

Tolua.embudo de melino, la trémie ou tremuyt

du moulin par où le grain tombefur la meule,Ú

rramogliodel molino.

Echar el trigo en tolua, engrener le bled, porre il

grano neltramoglio.

Tornir,prendre, a:prendre,apprehender, accepter,

pigliare .importare , addottrinare.

Toma, prinfe,capture,acception, prefa,cattura.

Tomada ,prinfe eu frife , prefa.

Toma para tu oio,figue pour toy,fic2 per te.

Tomajón, qui prend v;lontiers , che piglia vo-

lentieri.

Tomar la mana de refponder, prendre laparo't

& la charge de rtfpondre, pigliare la parola OC

la carica di refpondere.

Tomar a manos, venir aux mains, venire alle

mani.

Tomárfe con alguno , venir aux pr'mfes auec

quetquvn , venire alle prefe con qualcha.

no.

Tomar calcas de Villadiego . s'enfuir commevn

cJiard, fuggirfene,come vile,& codardo.

Tomar el nombre, prendre le mot t&gaeí.piglúu

reil nome della guardia.

Tornar preftado, mprunter , togliere in pre-

fto.

Tomar de repente , furfrtndre , (bpraprendere,

preuenire.

Tomar la boz, prendre /¿«¿/«.pigliare tingua

Tornado, pris, pigliato
-

Tomador o tomajon,frw»r,ce/*v qui prend.

Tomadura, prife,capture, prefa, cattura.

Tornamiento, idem.

Tomim>vne forte de Lauande, vna forte di la-

uanda.

Tomares y dares, pr'wfes& données,repliques CT

dupliju^s, allies & venues
,
prefe ¿e datele •

pliche& noue dupliche.

Tomillo olorofo , Serpoufet , herbe odoriférante,

ferpillo, herba odorofa:

Tormillo falséro^MW, marmolai*e£Angleterre,

thimo o maiorana d'Inghilterra.

Cabellos o fiore.- ¿e tomillo, tige dethm, herbe,

la gamba del thimo, herba.
_

Tom in . le poids ¿emiro* me reallt de emq
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fots , fiîott aucuns vne dragme , fefélon etau-

tresy la 192, partie d'vn marc: en médecine c'efi

vn demi/empiite , il pefo di circa vn reale da

«inque foldi, vna drama, o vn mezzo feru-

pulo.

Tomizas , chabtes , cerdet faites de genefl ou de

joncs, corde de fatte di giunchi, o d'herba di

Spagna.

Tomo ,frifi ¡cdpach é¡portée,ga in , fuí/íance, prix,

valeur,quantité, il valore,il pretio.

Efta cofa no es de tomo , cela rìefi d'imfertance,

nefìpas degrandefubjiance, degrandfrix ni de

valeur, ciò non è cofa d'imporrantia,ne di

valore.

De tórno v lómo, qui t^grand& bienfourny de

ràns, cofa perfetta, degne.

Tomo de libro , tome de lime, vn tomo di li-

bro.

Tondidor , tondeur, cimatore.

Tonel, tonne au,fife , tonelto , vaícelloj bot-

te.

Tonadillas , certaines notes & fon ¿infiniment

four danfer, certe note, o fuono di ftromento

per ballare.

Tonelada, tonneau, quantité de deuxpipes, barili

letto,botte di due mifure.

Tonelejo, tonnelet
,
petit tonneau, picciolo vaf-

cello-

Tonelero, tonnelier, bótajo,che fa le botte , ba^

rili.

Tonelete , tonnelet , certain bas defaye de caualle-

rie, cafacca da foldato.

Tono, ton, tono.

ÌTonfurar, tonfurer, tonfurare.

Tonfura, tonfare, tonfura

Tonfurado, tonfur'e, tonfurato.

A tóntas ,
Jottement ,

pazzamente , ftoltamen-

te.

Tonta ,
[otte, lourdaude,badaHde,pazia,fto\t2.,

folle, inlana.

Tontamente ,fottement, lourdement, pizzame» -

te.martameote.

Tonfato , vngros lourdaud, fottart > vn gran ba-

lordo.

Tontear,/i»>-e Ceftourdy& le fot, eflre eftourdy&
fol, fare lo ftupido,o lo ftorditO,o eflere ftol

to & folle.

Tontecer ,idem.

Tontedad de câbeça , afjoupiffement de tepe, ftu-

pidezza, baloruigia di tefta.

Tontedad fQttife,lourdife,niaiferie,pzzzu> ftolti-

tia, follia.

Tontería, idem.

Tontillo , feûtfot, petit lewdault, vn pazzetto,

mamiccio& ftoltetto.
%
Txònx.o,]ot,hebetti lowdaHh Mio*, P*220 » ^OÌto,

JW&no»

T O
Topar > rencontrer, heurter,choquer, ricontrâre»

virare, fpingere.

"Topa., parole du ieu qui veut dire, lele tien: aucuns

difent, topa y tengo , detto di giuoco, ciò è,

io lo tengo*

Tope , la foulie , <Ùf corde auecquoy on mon-
te & tend ¿es voilefen vn nauire , la girella

con che fi tende , Oc leua la vela della ña-

ue.

Topado, rencontré, heurté,,cheque, ¿incontrato,.

vrtato,rpinto.

Topador, onirmfontre
,
qui choque ou heurte,

chi rincontra , vrta Se fpinge.

Topazio, fierre precieufe, topazzio.

Tope:, rencontre, choc, heurt, rincontro, vrto,

fpinta

Topetar , heurter , choquer , ceffèr commefont les

moutons , autrement co: tir , vrtare , cozzare*

fpingere come i montoni.

Topetón, choc,heurt,l/eurtement, rencontre, vrto,

cozzata, rincontro.

Topo animal conocido, vneTanlfe, vna topa,

o talpa, animale.

Toque , touchement , attainte,le naudcTvne ma-
tière , toccamentu , il nodo d'vna mate-

ria.

Toque de oro,fierre de touche , la pietra del pa-

ragone.

A; toques, àforce de coufs, a forza de colpi, o co

molti colpi.

Toque de atambor , lefon du tambour, il fuono

del tamburo.

Toquilla , du cre/pe qui efi vne eftoffe : il fé

peni aufi four vne pake coiffe , cordon

de crefpe , cordon de, chaffeau, velo cref-

po , o cuffia, o cordone, creipo da ca-

pello.

Torçal, cordon, vne carde tonifiée , cordone, vna

corda ritorta.

Torcaza paloma, Ramier ¡pigeon ramier, paloni-,

be, colomb ramier, colombo ramerò, o falúa-

tico.

Torcecuelo , Torcol oyfeau , coltorto , au-

gello.

Torcer , tordre, retordre, tourner,floyer ou plier,

tortuer,defìoHrncr,efìordre t
*ntordre , torgere,

r'iuolgere, torcere.

Torcer el camino, détourner le cbemin,trauhrç>

diftornare dal camino.

Torcedor , tordeur, qui tord&defiowne,pliettrt

torcitore che torce & inuolge.

Totccdizo^ntortifàtordusors, torto, ìnuol-

to.

Torcedura ,
tordetnent , torreure , entorce »

ouefiorce , torcimento , torcitura, inuolgitu-

ra.

Torche , rnhtn ént tes femmes fi bandent ta

M&t,
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tefle, cordella con cui le donne fi cíngonÁ h
tefta.

Torcida,!^ meche déla lampe,ie lumignon, il lu-

cignolo,o lo ítupino della lampana.

Torcidamente , obliquement, tortuement,de tra-

uert , obliquamente, (tortamente, di trauer-

fo.

Torcido, tirs,tortu,oèlique,toirtillé,tortillonné, tor-

tueux, recoquiUé , deJiourné,deftors,dt trotter

s

,

ftorto, pregiato, riuolto, obliquo.

Torci m\ctiiC,Eiìorjèmem, efìone on entone , tor-

cimiento, riuolgimento.

Torceba;f»rf««/?ít,ftortezza, piegatura.

Torçon , Trcnche'e de vei.tre , doglia di ven-

tre.

Tcrçonado , qui eft trench* au ventre , malade de

trenchées, chi a dolore di ventre.

Torconar,<r/*i»We.r trenchées,ejìre malade de tren-

chlcs, hauerc dolore di ventre.

Torçuelo, tiercelet doifeau de proye,ceTZCtto¡dnu-

gcllodi preda.

Tordedad, vye^tortedad, vedi tortedad

.

Tcrdero, v<r>f-^tortero, vedi tortero.

Tordillo,< ouicur d'Ffiourneau^oilde cJxual mou-

cheté, tuteara Cappelle n tordiUe, colore di ftor-

nello,ptlo di caualio.

Tordo loco .fajfcreai; folitaire, qui role toujours

fruì, parlerà folitatia.

Tordo, Efíourneau,Sanjonnct,&félon aucuns, Bec-

gaefìgue,& encor félon a autres , la Griue qui
fé

di; cn F.fpagnol Z ">rc,al , ¿autres encor l'appcl-

/e/ir/e 7o«/-i,ltorneìlo,o beccaficco, o Tordo,
cheinSpagnuo'o fi dice zorçal.

Torear , Exciter les taureaux, courir les taureaux,

attizzare i tori, o correre i tori.

Toreado r.
,
qui ataque Lien les taureaux , chi at-

tacca bene i tori.

Toreado
,
qui court ¿es taureaux , chi corre i to-

ri.

Torero,¡dem.

Tori 1 , Ejiabîc à baufs oh taureaux , Cefi la grande

cage a ejìable ou l'on met tes taureaux auant que

Usnmìr,Gnn rtaih di tori , doue li metto-

no prima per fargli correre.

Caualio toreador , chai.il dttjSi pour ¿e ieu de

taureaux , caualio accottimato al giuoco de

tori.

Torillo,v« bomHon)YH petit taureau, unrikon, Yn

torretto.

Vaca toriondi , vne vaJse qui efi en chaleur qui

demande Utaurcau, taitreíiert , vna vacca che è

al toro.

Toriondez, chalan- de vache, caldezza di vac-

ca.

Pila y toriel para acuñear dinero», emù^ma-
trice pour battre monnaye , il cuoio per cuniare

¿k battere moneta,

Tormet\tìT,torminter,affHger,geher.ner, tormen-

I Partie.

MTO
târCjaffligarcftratiare.

Tormentado,ío«r7»enrtf,^/gí
)(gfi«»nf,tormen-

tâto,afflitro, ftratiato.

Tormentador ;torOTe«í«ír,y»» f¡?rm»iíe,torrnen-

tatore che addogliai noia.

Tormcnta.torwmíe de mer,tempere , fortuna di

mare,ternpefta. s,

Correr tormento,c$urir auec la tormente, correre

con il vento tempeftoib.

TQTmento¿<)urment,p6ne
t aff.i&ion , torture, gt-

benn^quejtÌ9n,martyre,\<K(ntn\o
t pena, duo-

lo,afFanno.

Tormentólo, quifait& excite tonnent , tormen-

toíb.che da tormento.

Tormento dit,bailler la quefî'nn ou torture, bail.

1er la gehmne,dìr tormento.

Tornaboda , banquet que l'on/ah au lendemain

des nopcesA conurto, che fi fa al giorno appo
le nozze.

Tornir,t9urner,retturntr,reuenir,remettre,tkor-

nare,riuenire.

Tornar aotro,rxmener,recmdmre, rirnenare.ri-

condurc,ritornare.

Tornar.sóbre (\,reuenir a foy , ritornare afe.

Tornar en nada, réduire à niant, anid>ùer,ridurt

al niente, annullare, cancelare.

Tornar lo preftado , rendre , rendere , reftitai-

re.

Tornar por alguno , voyvr^ Bo'uer por alguno,

vedi Boluer por alguno.

Tornada, rrto»r,ra#ew»f,ritorno.

Tornadizo,co«/<«-y , tournoyant,m quifi va ren-

dre aux ermcmis,renegat,riüoho, che fi va ren-

dere al nemico.

Tornado , tourné, retourné, remenu, rendu, rame-

né, remis , tornato , riuenuto, giunto, rimef-

fo.

Tornadura , me perche à mefkrer la terre de dix

pieds de longueur, vna pertica di dieci piedi da

mifurare la terra

Tornafol, giralol, hcliotrapia , Tornefd, her.

be an Solài, herbe au chancre , Girafole , herba

x femper verlo il foie, heliotropia det-

ta.

Torna , Us couleurs changeantes , i colori m'tf-

chi.

Tomafeíado, changeant, mifehio.

Tornátil ,
qui tourne moment cà fr la ,

qut

efi fait au tour , che fi grra ageuolmeru

te quinci ôc qu ; ndi , cofa fatta al tor-

no,

Tornear , tournerm murfn matière ¿mnrsge,

tornire al torno.

Torneado , tourné en tour , tornito al ter-

no '

> re

Torneador, tourneur au tmr , r eft attfficeluy qui

tournoyé autournoy, tornitore ,
che latrerà al

torno.
LL 3 Tor-
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Torncadurajournerie, ouuragefinît autour, tòr-

nitur«,opera fatta al torno

Torneamento, tournoyement, Gioftramcnto.

Torneo, tournoy,jot4fie, Gioftia.

Tornero, vn tourneur, vn tornitore.

Tornido,o«»»-4^efl
r

e<o«»*,opera di torno,

Tornillo/Wi de preffJr, vn robinet,vn tournoir, v-

na vite di torchio.

Soldados de tornillo,o tornillero?, foldatsquife

defrobent de l'armée pour s'en retourner en leurs

maijons , tolda ci chs.fuggono dal campo alle

lor cafet

Tornifcon , ffnfouffiet donnéfur les deux iouès dit

l'allée& la venue, vna guanciata data fu il vi-

fo>ol"u legóte.

Tornizuelo,vo^f^touillo,vedi touillo»

Torno, tour à tourner,tournoir,torno.

Torno de hufillo , Treffoir , . toreólo , o tor-

chio.

Torno de hilar , vn roiiet à filer ,
filatoio da fi-

lare.

Toro, Toreau ou Taureau, vno tauro.o vno tor-

re
Toroçon puxojvoye^torçon.vedi torçon,

Torodon , voye\ tolondrón , Yedi tolon

dron.

Toncirade torongtI,yeruaabejera,cidrera> Me*

lijfe herbe, citronnelle, meliflà herba , o citro-

nelia,

Toronja, Citron quiefi rond commet?orange, vne

forte de limon,&félon aucuns, cefi l'orange, .li-

mone tondo,

ToTon)0,Citronnier,arbre, félon ¿autres COran-

jjer,limone arbore.

TQX^t,La.id,vilaìn,desbannefie,lourà,parcffiuxi
tn-

gour¿y,appefanty, truand, brutto, djíhonefto,

villano.

Torpedad , Laideur ,vi/ainie, pareffe,pefanteur,

lottrdije,,lafcheté,engourdijJement,truandije^>t\Xt-

tezza,fporchezza>vilianja.

Turpezza, idem.,

Torpemente, vilainement, desbonnefiement , iour-

dement.lafchement , bruttamente , diihonefta-

mente.

Toi^igOfTorpil/e, nom depoiffon, torpìllo, nome
di pefee.

Torrada,w£ro#/eáe/>.í/»,vnaferta di pane ar,

roftita.

Torre, vne tour,vnz torre.

Torrear, Entaurner de tours , circondare di. tor-

ri.

Torreado, J&jfcwjWc/f fú«rj,circondato di tor-

ri.

TcrrecUla.vae tourelle ou tourneUctojtretie, paite

ío«í-,vna torretta, o torricella.

Torrente,»» torrent d'eau , vn torrente d'ac-

qua.

TottconiTmiongrofii tour,torúonti\M groflà

TO
torre.

Torreoncillo.vHe^m'Jtfoar, vna torretta, o ptev

ciólo torrecino.

Torrezno^ morceau de lard ros7yfur le gril,vnt

carbonnade , vna fetta di lardo o roftita fu la

gratticola.vna carbenata.

Torreznero, vn quine bouge des cu'.fines, cerebeur

de friands morceaux,-*,-no che fta Tempre per la

cucina, vn falcone da cucina,che cerca i buon
bocconi.

Torrezuela,vo)'e^torrccilla, vedi torrecilla.

Torrida zona, La Zone torride, la Zona torrida.

TorriaQ,h¿fié,bru¡lé,rofiy,irCo, hrufeiàto, arro-

ftito.

Toxi\\i,petitetour,tourette, picciol torre,torret-

ta.

Torta \crAc,bcrbolade,\nA torta verde,fatta con
herbe.

TOrta,torteau,gafieau,palette,tourte,tOit3,tirtAT»,

torteli offrite! la.

Tortada , vne /erte de tourtefaite à la poifie, vna i

forte di torta , fatta nella padella detta sfo-

gliata.

Torta rofa, vneforte d herbe, çyfelon aucunsp^m
de ro/e,vna forted'herba detta pandi rofa.

Tortedad,biaifement,de trauers,tortuofité,tr3\icr-

fcv

Tortella , herbe appelle Cucube , laquelle e/i

bonne contre les piqueares du Scorpion , herbk

contra i morii de ícorpioni detta tortella o

cucubá.

Tortero, Lepefon dufufeau, vertoil , il fufaiuolo

del fuíb.

ToivWiipethetourteygafieaufiublìe, vna tortine,

una (tracciata.

Tortilla de hxicaos,v»ehomeletted'aufs,vna, tar-

tara di voua.

Tortilla dobla, aumeletteen andouiÜe, torretta .

doppia con latte ¿3c altro.

Tortola, Tourterelle, tourte o)£íí8,tortore,au..

gelló.

Tortorilla,/>eWe Tourterelle, tortotela.

Tortugno galapagote tortue, teftugine,

Tornizuelo de piede de puerco,r<t/0« de porc,gZ.

retto di porco.

Torruoíidad,co»í-¿««,íor;»o/Tíé,Cíi¿y«^f,irortez-

za, piegatura.

Tortura, torture, tourmentigehenne , la ftrapata.-

tormento.

Torzizue!o,t«rof,9jy./<?d», colcorto, vccello*

Toruellinoj tourbillon de vent, vna furia di ven-

to.

Toruifco , de la Tbymûtt , herbe , forte d'her-

ba.

Tos, voyc^toUTs, vedi toflé.

Tomamente, Grofftertment ,gofement ,r»de*tent+

groifolonamente, gofamente, balordamen-

te.

Tpfca*-
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To'ci co'a,cboferude& groffiere.non mifeendu-

ure, non polle, cola grollòiana rozza

To/co, lourd,rndc.grojïier,nonpoly & limé goffe,

grolTolano, gorìb, o non polito , ne limato,

ne meffo ¡n opera.

Tofigo, poij'on, venin, veleno,toico,otoiTico.

T<JIquedad, rudejjè, rufticité,ignorance,i^novit\.

T.n,vu'lidiezzi.

Toffj, la toux, la tofïè.

ToflêgcfT , toufeur, qui afort lAtoux,fubiecï a.

la toux, che tofTe allai , oc è l'oggetto alla cof-

fa.

Toflcr, teuffìrou touffer, tuffire.

Toffigo, foye^toCigOt^sdi tofigo.

Toftar, roftir ,fâcher hafler , cuire a U braife,

bnt/ln- , arroftire , feccare, cuocere fu le bra-.

ce.

Toíláda de pan , rofiiede pali, fetta di pane ar-

roítita.

Toftada, vne roftìe, arroftira.

Pica tollada , vne pique brují¿e , & endtircie ah

!tfin <£y faire mieux tenir lefer , picfite

juche, vna picca indurita al fuoco, per farla

meglio tenere il ferro, picca fecca.

ToAidlcl\cnte,aridem¿;it^eichement, feceamen-

te,aridamente.

Toreado, ro/?7, bruflé, baflc, arroftito.brufciato,

arfo.

Toítador./tri reftir , ferro d'arroftire.

Pan tofton.v^f^Hojaldre.vedi Hojaldre.

Total, tot.ti, totale,

Totalmente, totalement, totalmente.

Toua , du Tuf, ¡arte de pitrre molle, ctfìaujjt vne

e/fece d; cbardons,Coccc di pietra, pomice > oc

force di cardone,

Toua de dientes neguijón , fordurt qui satta-

ebe à Centour du denti, lo Jporchezzo de

denti.

Tòua ja , nappe, touagl ia.

Touajao toalla de manos . tomilic à ejfuyerles

mains,ferniette , effuyc.iaain , rouagliuola da

afciuggarele mani.

Toualleta
,
petite toupille , fervette , touagl ietta,

touagliuolo. i

Touera , Heu où croifjent les chardon, ¿earder

luogo, doue crefeono i cardi dà cardate.

Touillo,/.! thtuìIU du pied, la noce di picce.

Tóxico, poijon, tofeo, veleno.

Toz, ¿a toux , la toífa.

T R

Traba,traua , liaifon , ajjlmblage, congiunticne,

Igaraento.

Trabado.trauado, wwc7, ajjimblée, congiunto
infierne.

Tnbi'jir, trauaillei- peinar^ouurer^efongner , Ix-

bouier, lauorare, operare, penare, affaticare

Trabaj adámense, tabirieufement
, péniblement,

TP. ns
auecpeine& t tamil, penofamente,con fati-

ca, ck trauagl io.

Trabajado, trau aille, labouré, elabouré, befngnf,

Jauorato, operato, affaticato.

Trabajador , trabajadero , ouurier, trauaUJeur,

lab^ureur,huoTit9re
, operatore.

Trabajo , trauail, Ubeur , peine, lauoro, opera,

pena, trauaglio.

Trabâjofamente, wyt\trabajadamente, vedi

trabajadamente.

Trabajofo,/*¿w-/ewx,pénible, penofo, faticofò,

Trabar,v^c^trauar, vedi crauar.

Trabe,vo) i^traue, vedi traue.

Trabucar , tresbucher ,ietter, verjer t rtnHerftr,

troubler, fpanderc, verfare, gettare.

Trabucamienro, troublement,renuerjiment , tre-

buebement, intorbidamento, rinuerlàmento,

fpandimenro.

Tra buco , machine ancienne à ietter pierres, en-

gin de battirie, machina antica , da gettare le

pietre.

Traçar , tracer , dejfeìgner , proietter , pourtraire

grojjemint, tirer les prtmiers traitt , diiîegnare,

far il modello.

Traça, trace,traceure, deffein, ligne, intention, pr+-

jet!, lespremiers trains, fchizzo , c:)lcgno, li-

nea, tratti primi.

Traças dir,proiecler, faire deffein, dare, concede-

re, fare dilîêgn i.

Ttic
f
ido

>
inHenté,proiec7e,delfeigné, ritrouato, Iíí

neato, diflegnaco.

Tracador,i'«§íw;e«.v,m;<í«íe«r,ingegnoíb,inuen.

tore.

Tracifta, inutntif, trouatiuo,inuentiuo.

Trachollano de edificio , dejjcin d"vn bafì'ur.ent

&• piatte-forme fait Jur du papier , le plan,

di/Tegno d'vna pianta fopra vna carta , il

piano.

Tracco, crayon
t
cUjJûn, fracture , fornWidiffcgno,

ritratto.

Traduzir , traduire, tranflater de tangueen autre,

tradure d'vna lingua in vn' altra.

Traduzido, traduit, tronfiate, tradotto.

Trìd\lzidott
traducieur,tr.~njLieHr,tr&doXtort.

Traducion , traduction , translation de langue en

autre, traduttione.

Traérfe bien , aller bien vejlu , andare ben vefti.

to.

Traer ,
porter, apporter, mener,.¿mener,conduire^

reduire,ramener, portare ,recare,menare,co«-

dure.

Traer entre manos , manUr, vfer, maneggiare,

vfare, toccare.

Traer al rerorrero , mettre en vn Labyrinthe, me-

ner en longueur , mettere in labirinto , tirare

alia lunga.

Traer con la mano , remlter& mouuer attec U
man:, mouere con le mano.

Traediza cofa , ebofe trar,f}»nablt , <ofa che fi

LL 4 può
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puo traniporrare.

Trafagar , trafiquer , brouillaffer , brouiller , ew-

broiùller ,
prendre argent d'vne perjònne pour

en payer vne autre, traficirre,negotiare, intri-

care gli affari.

Trafago > ¡rafie, embrouillement cf'affaires, trau-

co, maneggiamentodaflfari.

Trafagón, trompeur,broiiiUsn) ingannatore, in-

rricatore

Trafa ¡nejas, homme remuant,entreprenant
, per-

fona, che. 'moue, Ôc intraprende.

Trafegar ,
frotter entre fes mains , fregare traie

mani.

Tragir , cÀxorcr, aualler, engloutir, ce dernier efi

dit plusproprement, Engargantar, deuorare,

inghiottir*, ingoiare , ma quello vitimo è

megli u dettò Engargantar.

•Tragado, anallé, englouty, dcuoré, inghiottito,

inhoiato ,diuoraro.

Tt3-Z??w ,vn gou!fre,legofier, cana della golia.

Tr¿¡;; dot <goullu,aualleur, gollofo , diucratore,

ghi jrrone.

Tragamalla ,goulu ¡gourmand, qui mange tout

¡on bien, golofo, ingordo, che fi mette tutto

per g lia.

Tragasón, demrement, díuoramento.

Trage, fçzn, maniere,mode en matière de vefie-

Mîe«t/,fatura,modo,maniera di velli menti.

Venia en trage de paftor, il venait en habit de

pafieur ou berger, veniua in habito.di pallo-

re.

Tragedia, tragedie, tragedia.

Tragicamente, tragiquement, tragicamente.

Tragico, tragique, tragico.

Tragicomedia , tragieomedie, tragicomedia.

Tragin, voi£iure,charriage, vettura, cariaggio.

Traginar, trafiquer, tranfforter,& charroyer íes

marchandifes d'vnlieu à autre , voiturer , cou-

rir, aller deca& deli , traficare , trafportare

mercantie davn luogo ad vn altro.

Traginar el mundo,a//e>-/><i>' le monde vagabond,

andare vagando per lo mondo.

Ttaginero, voiturier,muletier, qui trafique , &
tranflorte la marchandife, veturiero, mulatie-

ro, carraticro, barcaiuolo.

Trago, auoìlement, gorgée,vn trait d'eau, devin,

de laici ou chofe¡emUcible , forfè di cofe liqui-

de.

Tra gon,glouten,gourmand,goulu, go lofo,ingo r-

dolupo.

Trz%ontì\\o,petitgourmand , golofetto.

Beftia tragona , vne befte qui deuorc& mange

¿edMco^.vna beftia che diuora,& mangia

molto*

Tragonìì,gourmandifegloutonnit,deuorement,vo-

racìt'e, goloiuà,ingordigia,voracirà.

Traguito o traguillo , vnepetitegorgée, vn petit

tr-ais,vne petitefok. de vin ou d'autre chofe à boi-

vt
3 forferto di qualfiuoglia licore..

TR
Tragu n eia, de la ferpentaire ouferpent'me, beri*,

dragontea, herba.

Traherjvyec^ traer , vedi traer.

Traje,»»^^ trage, vedi trage.

Traicion.traidor , ^ycc^traycion& traydor,

vedi traycion,& traydor.

Traydo , mené, conduit, porte, apporti,amené,ré-

duit , vsê, mcnato,condotto,recato, porta-

to.

Ropa traída, vieux habits , habits que l'on aporté

vn temps, habiti vecchi,già vfati.

Trail[a,wjy^traylla,vedi travila.

Ti aluzir, xranfbarer, luire a trauers , trafparire,

lucere a trauerfo , vederli da vn lato all' al-

tro.

Traluziente , trancaren:, diafane, traiparente,

tralucente.

TramSj trame, traime ou trefmt , trama , con la

quali Ci rempie ogni drappo.

Tturar,trame, traimer, trami re, riempire»tcf-

:ere.

Tramador, quitrame, colui che trama, ilteffi-

tore.

Ti amado,m*w/ ou in«W,tramato,riemp!iito.

Tramojo , vnehardouh.tr, riorle, lien d'ofier oit

d'autre bois , vincio da legare.

Tramontana , le vent del^ort en la mer deLe-

uant, il vento dell' Nort nell' Oceano.

Tramontar. /^ec^trafmontar, vedi trafmon,

tar.

Trampa , vne trappe oh tresbuchet ou attrapoire3

tromperie,rufefineffe, fourbe,fallace , machina-

tion , cataratta o trabocchetto da cogliere

altrui per inganno.

Trampales,/;'e//x marefeageux oùPonenfmce bien

amnt, luogo paludofo , & pantanoib, nel

quale fi ficca,& fi entra ben alianti.

Trampantojo , tromperie, mal-engin .inganno,

ingegno cattiuo per nocere altrui.

Trampear , tremper , brouiller , quereller, machi,

ner, ingannare , intricare, inuiluppare, mac-

chinare.

Trampeado, trwpé,brouïllé, ingannato, intri-

cato.

Trampeador o trampero, trompeur ,embrouiU

leur, ingannatore, fraudatore, furbo.

Trampilla, peùtetrappe, vna trappoletta.

Là trampilla del gato , le trebuchet de la fouricìc-

re, la trappola del topo,o il trabocchetto.

trampi(la,w)'e^trampeadorj vedi trampeador.

Trampon, idem.

Trampofo, chicaneur, brouillon, trompeur , vnfin

plaideur, cianoiatore,ciarlone,vn litigante, o
follicitatoredi hti-

TrampofiHo,v>» piaìdereau,petit thuantHr,vn li-

tigante,vnciancionc,in:ricatore.

Tranca de puerta,vm barn deporti, vua fbarra

o ftanga di porta.

Tranzadera , r«¿,ir?,rr#j bmdtltw, cordella,
,

treccia,
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treccia, bandecta,

TrançàJ-a o ¡raneado de muger , idem.

Trancado ames , vn harnou qui efe a fefireuue

du combat, vn arnefe, o armatura alla proua

di guerra.

Trance de armas, rencontrefût d'armes, cétnbat,

duel, rincontro, zuffa, combattimento,duel-

lo

Trances, angiiffès,defirefjts,tra»fcs, angofcie,do-

lori, (tiette.

Trance , occafìon, miniere, extremine, choc, ren-

contre, cag!one,occaíione, maceria > combac-
>~* rimento.

Tranchete, "pcye%_ trinchete, vedi trinchete.

Tranco , ¿e pas jue l'on marche,vne enjambée en

faultant la barn d'yme porte , jlpaiTocheiì

fa , o la gambata faltando, o la (langa d'yna

porta.

Tranci de bcllia , U fault quefait me btfie , il

ûlto.chcf.^ voi bellia.

De trance andar o dar el tranco, en/amber, tant

que l'on p.-ut , mardxr à grand pas en ¿efle.

ua> : furfes pici; & comme en faultant , an-

dare qran palli, (gamberando , come faltan-

do.

Traodo, matière difficile,raateria,cV cofa diffici-

le.

Tranqiflamente, tranquilement
, paiftblement ,

tranquillamenre, q:i;ecair.

Tranquildad, cran quilité, repos,paix, tranquili-

ra, pac?, quiete.

Tranquillo, tranquile, paifible , cvy, tranquillo,

quieto, pacifico.

Tranfcender , firrpaffer , exceder de beaucoup,

tranjeender, formontare,auanzare,trapparTà-

re di molto.

Tranfacion ,tranfaclion, icxordo, conuentione,

patto.

Tranfcurto di tiempo , cours detemps , corfo di

tempo.

Transferir > transférer , tronfione;- , tronflater,

trasferire trasportare, tramettere

Transferido, iramferi,tronfiarti, tronfiate}tras-

ferito trafportato, trameíTo.

Transfcridor,rm>:/7.jtí«r,7Mí tronfione ¿r iront,

fere, trasfericore,che tral'pcrta Oc rimette.

Transferi miento, tranfiortjranflation, trasferi-

mento,trafporto, trarlaticne.

Trans figurar., tronsfìgurer,d}anger d'imefìgureen

me antre, trasfigurare.trcsf. rmare,eambia-

re di vna figura in vn' altra.

Tran>fîgurac:on;rr4ni^«»-^;io/j,trasfigurat'one

Transfigurado, tranjfiguré,tri;ñ2¡uiiio, difor-

mato.

Transfigurado^ qui transfigure, trasfiguratore,

che trasforma, Oc wrgfa.

Transformar , transfm mertchanger d'-fn»forme

mvn **.->-e, trasformare, .cangiare d'vna tor-

ma in vn altra,

. .

TR fff
TruMfotmicioctransformation, trasformati©.

ne.

Transformado, transformé , trasformato.

Transformador, tronsformatettr, trasformato-

re.

Tranígreílion, trxnfgrtffìon.outrepajfcmfnt, traf-

greiTione, preuaricatione.

Trnnfgreiïbr.. tranfgrtffmr, qui outrepajfe
, traf-

greiTore,chepreuanca, ôc frapparla

.

Tranfido, tranfy, tranfìto.

Tra niìto, po/fage, pa (Taggi o.

Tranlitorio,;r»»/M/re,7«i^^,co!uí,chepaiía.

Tranfparencia, tronfiarance, trasparencia.

Tranfparente^r4«^«ra»;,rfd/ZpK,trafparente,

fplendente.

Tranfpìantar, trxnfilanter, trafpianrare.

Tranfplantacion , tranfilontarìon, outranfilan*

tement, trafpiantamento.

Tranfplantado, trancante, trappiantato.

Tranfplantador, tranfilanteur ,qui tran/piante,

trappiantatore.chc trappianta.

Tranfplantacion , tronfi lantation , tronfilontc

ment, trappiantatione.

Tranfportar> voyei^ Trafportar, vedi trafpor.

tar.

Tranfpoficion ,tranfiofìtion

,

trafpofìtione.

Tranfuerfal, tranfuerJH,qui efldttrxuers, tranfl

uerfale, che è di trauerfo.

Trapaca, tmbufdie ,fallace , atrrappoìre, male».

gir.,tromper¡e OHtcndre & adapter, irrïbofca-

ta, inganno, ailutia , o frode nel vendere, o

nel comperare.

Trapaear, faire fraude, tromper , vfarc fallac'a,

fraudare.

Trapacero o :rapaciíta , fai/tur à'embufches ¿r-

de tromperies, colui che tende lacci per ingan-

narci fraudare a'trui.

Trapajo , m Ttrchcn de drap à nettoyer lesfon-

tiers , vn pezzo di drappo da nettare le fcar-

Trapalagli ruendo, bruit, cr terie¡noife, trépigne-

ment ¿e pieds, romore, ilrepito-grido, conte-

fa,battimento de piedi.

Trapala , traqua de mottiln , il tramogi io dei

molino.

Trapería draperie, drapperia.

Trapero, drapplcr , drappiere, che vende ¿V fa

farei! panno

Trapillo, draçrfn,fethdrapeiiib.iitir»;

loquette, cenciuzzo
,
quaifrucg'.ra pez

di telaoiana.

Vn mal trapillo ; fY tomi defio-

queté, vn pouero llratciaio.

Trapiche,y ingenio de acucar, tngin £
Un ¿f,

lieu cu on

mulino d'affinare il zucchero: Se il luogo ¿a

fare

Trapo, torcho») haillmpitl (h-¿fe*»} veftito vec-

chio»
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Traquear , brouiller, vfir trop vne ehofe , VÍáre

troppo vna cola.

Traquear , bruire commefait Lu Cigoigne, claque-

terfairedu bruit comme d'vn tambour ,romo-

reggiare come fa la cicogna fareromore co-

mera vn tamburo.

Traqueado, b,ouillé,trop vsé,trop frequenterà.-

Itato,troppo vfato, 6c troppo fpeíib.

Monte traqueado , vue montagne trop hantée,

vna montagna troppo frequentata.

Traquido, ¿e crìquetu & bruit quefaitvnear-

balefie quand on la tire:ilftgnifie aufjt le hoquet,

il roraore, che fa vna baleftra,quando lì tira,

6c è ancora il finghiozzo.

Tras, derriere,apres,outre, dietro,dopo,appo.

Muy à tras , bien derrière , nous difons en François

au contraiire,bien deuant, ben di dietro, ma in

Francefe,ben dinanzi.

De mas à tras , de plus haultjbien deuant , de plus

loing, di piualto,ben dinanzi , di piulun-

§'•
. .

Trafaguelo, bifayeul, bifàuoio.
r
YtiÇinzr,paJjer l'année,furanner, paiTare l'anno,

oitra l'anno.

TrafcantonjVM coin reculé, vn cantone canato,

o

ritratto.

Trafcantonar, fe cacher, & retirer derrière vn

coin, ce!arfi,& ritirarli dopo vn canto.

Tranfcantonado, reculé,cache dans vn coin , riti-

raro,nafcofo dentro vn cantone.

Trafcantonador ,
qui cache derrière vn coin, che

appiata dietro vn cantone.

Trafcarton, derrière la carte, dopo la carta.

Trafcordar,o«¿/íCT-,»»«fi'e en oubly, dimenticare,

mettere in oblio.

Trafcordado , oublieux, oubliant, négligent, di-

menticheuole, fmemorcuole.

Trascordadamente,/'**' oubly,par oubliance, per

oblio, perdimenticagine.

Tcafcortal , vne bajfe. court , vne arrière-court,

.vna coi te di dietro.

Trafdoblar, tripler, triplicare.

Trafdoblado , triplé, triplicato.

Trafdob ladura, triplication, triplement, triplica-

tione, triplicamento.

Trafdoblo,/e triple, tre volte più.

Trafera parte , la partie de derrière, le derrièreJe

dos, la parte di dietro, la fchena.

Trafero, le derrière,dernier, qui va derrière^ re/iif,

l'vltimo, il fezzaio, il deretano, che va appo

gli altri.

Trasfigurar,vo^e^transfigurar , vedi transfigu-

rar.

Tiasformar.w^e^transforma^cVc. vedi trans-

. formar.

Trafgo duendezui n , vn folet , luìttw, e/j/rit do-

mcflhjue, legobelin , folctto, fpirito doracfti-

co.

TR
Trafguear >rahacha- ourabafier , faire du bruit

comme le luhton,gobelhtcr, fareftrepito, 8c ru-
more ¿V burlare come fâ il foletto.

Trashoguero
, vne grofje bnfche que l'on met der-

rière lefeu pour Ventretenir, ceppo che fi met-
te fopra il fuoco,pertratencrlo.

Trafija, Effianquer , indebolire.

Trafijado, Efflanqué,<flxacé,maigre, indebolito.

TraílaciOn, tranflation, traduclion,copiement,(.<h-

pie,tranfeription, traduttione.

Trafladar, tnanflater, traduire, tourner ou tranf-

fercr de langue en autre , copier, tr.wjportcr,

tradure , portare d'vna lingua in vn' al-

tra.

Trafladado, tran/laté, traduit , tvanfcrit ¡copie,

tourné, ou transféré de langue en autre > tra-

dotto.

Traíladador o traflador, tranflateur,traducîeur,

copijie, traflatore, traduétore.

Tralladura, traduSlion , tranfeription, traflatio-

re,traduttionc.

Trailado, copie, pmrtraiEl, tranfcriptlon, copia,

ritratto , trafcritnone.

Trailuzir, reluire,fort luire, rendre grande lueur,

luire a traiters, rilucere.rifplenderc, trafpari-

re.

Trafluzicntc, reluifant,tranjparcnt, diafane ,
qui

luit àtrauers, rilucente, fplendente, trafpa-

rente.

Trafmallar, tramailicr, lacer démailles, attacca-

re maglie infierne,

Tralínallado,mí>w¿t¿/7é , attaccato con maglie

infierne.

Trafmañana , après demññ , appo doma-
ni.

TrafmontanoSjCCHX de delà les monts , gli oltra-

montani.

Trafmano,d>TÌ!?mw.!/«, a man rouefeia.

Trafmontar, transférer, outrepaffer, pafjér di

iautre cofìé delà montagne , pallare vna mon-
tagna.

Trafnochar , pafjér toute la nuitt
,
paliare tutta

la notte.

Tralnochado
,

qui a pajfé toute la nuifé, che ha

paliara tute la notta.

Trafoguero , wyr^traihoguero , vedi trafho-

guero.

Trafordinario, Extraordinaire, outre l'ordinaire,

ftraordinario , oltra l'ordinario.

Trafordinariamcnte , Extraordinairement, outre

l'ordinaire , ftraordinananiewte, oltra I o* d i-

nario.

Trafpalar, jetterguecUpaefle' , changer de lieu

en autre auecla patfle, comme on fait le grain

de peur qu'il ne fe gafìe , gettare , & I uentare

con la pala , come fi fà" il grano, che non lì

guaili.

Trafpalado, Ffutntc >wtd* p>ufa >
fuentato
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ton la palla.

Trafparente, tranfparant , diafane , trasparente,

cofa che traluce.

Trzfpif{liT,tranjp<>r^r,bail/er, cederfon droit à vn

autre,tranfporter,outiepaffer, exceder, pijjèr, de-

uancrr,tranjgrefjer, trafportare, dare,cedere la

parte Tua a vn' altro.

Tnfp3Ìù.do,:ranfporté :
cedé, :ran(percé,ou trepaf-

sé , dinante, tran[grefié , pafód'outre en aulire,

trcifportato, ceduto,trappalIàto di parte in

parte.

TrafpafTado de frio,aterîdo,îrv**>/î defroid,tnot-

to eh rreddo,tutto gelato.

Trapaffador, cui tran/porte& cede
, quitranfper-

ee, qui outrepafle& excede , colui che trafporta

Se eccede.

Tt ifpatTo, tranjport,ccj]ìon,bail, baillement^xccz^

êutrtpaJJêrnentjtr^y^reJJÏon^iitpoiiOitinieiri,

ceiTìone.

Tralpcllar
,fermer, renfermer, fermare,riferraa-

rt,nlaldare.

TrafpelIado./èrW/ew/èrmi.aifac^eyfermate.n-

fermato, attaccato.

Trafpie , La. umbete a la fuitte ou lutte , le crochet

oujambet, le croc en ¡ambe , Gambetto che lì fa

per far cadere.

Trafplanrarjfntw^tnfe^tralpiamarejrirnouere

d'vn luogo a vn altro.

Trafponer, trazfp'lanter , tranfinettre, tran/parler

ctvntieu en antre,trar.fp:J(r,XTipp\iniixt.

TVdfponcrfè , diftaroiftre ,sejìtanouir, fé perdre

de la veu'e de quelqu vn , fparirc perderli di

vi ita.

Tranfportar, tranfporter, porter de lieu à. autre,

trafportarc d'vn luogo a vn' altro.

Trafpunr.ido, percé d'oultre en aulire , tranfjtorci,

trapaffato ¿a. banda â banda.

Trafportjdo,trjwy^or<é, trafportato.

Trafpuefta, tranftofìtion, trafpofitione.

Trafputfto. ifanelante , tranfmis , tronfisi,

changé de lieu en autre , tra(piantato , traf-

po'tato..

Trafqu iar , tondre, toufer, tofare

.

Tralquilar a carrerueias, bertoufer , bertouder,

ou btrtauàer , tondre à efchelons , fare le

íc¿ lette.

Tralquilar à cruzes, tondretn croix comme vnfol,

tofare in crote come fi fa vn pazzo.

Trafquilado, tondu,tousé, tofato

Tïraiqui'ador, tondeur, mauvais barbier qui tond

nw'h- hiere che tola male

Tr îfquiiadura o t. atquilamiento,fon/»rf,fû««fe.

ment , fatatura, toûmento.
Trp £ Jxlons au poil quand on efi mal

tondu , le (calette ne capelli quando fi è mal
tofat' >.

Tralla! ;

r , v.rfer par dtjjìtt cornine quand vn vaif.

feantjt trop p^in, verfarc per fopra come fii il

vaiceli© troppopieno,

,

T R
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"Tn{Cih¿0,vers¿parde£ui,yerCito per fopra.
Traílegar , óiangtr .de vaiffeau en autre

, fre-
later au v:n & Cofier de de/fus fa lie ,. changer
&mouuoir d'vn lie» en autre, entonner en vn
vaifjèau, tramutare d'vna botte in vn"' altra
il vino.

Traflegado,c¿a«ge' a\n lieu en autre,jrelaté
}c¡n-

giatod'vn luogo in vn' altro.

Traflegador,/re/4r«<r de vin, qui change de vaif-
feau en autre, tramuratore di vino.

Traflègadura de vino, frtlatement de Tw*,trarau-
tamemodi vino.

Traflfiego , changement de lieu en autre , cam bia-
mento d\n luogo a vn' altro.

Traflbñar
, eftar fuera de fi , refuer , efìrelnn

de foy & tranjjmté , vacillare, errare come
fuori di fé.

TraiTudar, trefuer, fuerfort , e/ire tout mouillé dt
Jueur, fudare oltre mifura , eflèie tutto molle
di (udore.

Traile
, Letrauers de quelque chafe , il trauerfo di

qualche cofà.

Traile de laudo dequalquier otro infirumento,
les touches d'vn luth ou de quelque autre infiru^

ment que ceJoit,i raílidel liuto, o d'altro ílro-
mento che fia.

Dar al trafte, donner àtrauers, feperdre , dare a
trauerfu,cV andare a perderli

Cauallo traflanado , Cheual qui a le pied de

dedant & de dey riere blanc , mais prins en
tfcharpe & biais comme le droit dedeuant Cv le

gaucht de derrière eu bien au rebours , cauallo
trauato

, che ha vn pié dinanzi , jíc vn di

dietro branco , ma vn àa vn lato ,cV l'ai.

tro dell' altro, ciò è , l'vadel fianco , l'altro

del dritto.

Traflejar , counrirvnt maifon, coprire vna ca-

la.

Traftejador,co«w/z#>- demaijon, capeletto.copri-

tore di cafà.

Traftejamienroo trafteiadura , couurement ori

coiiucrture de maijoji, copertura o coprimene©
di cafa.

Traftoraar, renuerfer , retourner: mettre,fens di

<¿/7¿«r,¿o«/c«<T/fr,roueiciare,traboccare,riuol-

gere, inrricare

Traflornado , renuerse , retmrrJ , tourné fins

difjus dtffcuéj , boultuerse, rouelciato , riuol-

tato-

-rraftornador, qni renuerft, qui bouleuerfe , co!ui

che rouefcia e trabocca.

Tra (tornadura, renuerfemtnt, bouleuerfement
yuz.

boccamento.

TraftoSj \ku>: mettiUs , vieux fus , vieux dra-

peaux , vieille tfer r,.:';.. 'es & vtenf.ies , mobili

vecchi, veftitijfirramcntijdc altre co fé.

Trafros viejos , aradafòs vielos , rieuxdrappeaua

ferraille, vecchi ferramenti ex pezze.

Traftxigo , tncilkuT que p -.mtnt , migliore che

formeu-
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tormento.

Bufcati pan de tr¿(ír\go,ccrcher de meilleur pain

que tkfroment , cercare miglior pane che di

tormento.

Traftrocar, changer , mettre fans datant derrière,

tourner à rebours,tran/pojer,tran(muer,vo\tarc,

mettere quello dinanzi dietro , ciò è al con-

trario.

Tziñvocuao,changé,tranf¡>oté,'tranfmué, peruer-

r^,cambiato,ftrapofto,rnutato, perucrrito.

Traftrocamiento , tranfj>:fìnon , tranfmutation,

trappolinone, tramutatione.

Trauertir.teboflar, découlerpar deffus, Ribalfa-

re, panare per fopra.

Traftumbar, tomber,culbuter, cadere,cafcar«.

Tr&Çvtnto,pourirait, copié, RÌtratto,copia.

Trata, tr<í/7c,trafico,negotio,af¥are.

TxìX&.x,tr aiter,negotier,trafiquer, touclxr, manier,

hanter,fréquenter,conuerjèr, trattare , negotia-

re,trafficare,maneggiare.

Tratacionjrojye^ trato, vedi trato.

Ttit¿do,trait!;touché,manié, hanté,tr¿ttìto , toc-

cato,maneggiato.

Vn tratado,rrc traitté,vn accord,\n tratto,vn ac-

cordo.

Bien tratado , bien en point,bien habillé , en bonne

conche,ben in punto, ben acconcio.

La perfona bien tratada , en bonpoincl , in buon

punto.

Tv¿zzdor,qui traite& manie quelque chofe, colui

che tratta 6c maneggia qualche cofa.

Tratamiento, traittement , maniement d'aff.ù-

res, négociation, trattamento-, maneggio d'af-

fari.

Gènte de traitantes , Gens de trafic , marchands,

Gente di traflîco,& mercanti.

Tratante, négociateur, traittant affaires, negotia-

torc,che hà affari.

TrAto,trafic, conuerjation, hantife , diftance de lieu

enautretrait, traffico,conuerfatione, diftan-

tia da vn luogo ad vn' altro.

Trato de cuerda.w trait de cordeàl'efirapade,\n

tratto di corda ,1a Arrapata.

Tratillo, petit trafic, petite négociation, petit trait,

picclol traffico,ó negotio.

Trauar , affemblcr & joindre enfemble ,
attacher,

lier, coler, congiungere infieme.attaccare, co-

lare.

Trauar palabras , fe prendre dé paroles, parler

e«/em¿/e,pigliarfiin parole, parlare infie-

rne.

Trauar pelea, attaquer le combat , attaccare la

zuffa.

Trauar amiftad,/«Ve& traiter amitié , trattare

6c fare amicitia.

Tragar de manos, prendrepar 1er mains, happer,

pigliare per mano,affettare.

Trauarfe de los braco* , s'empoigner& fe fai/ir

Ira* àbì-<«,préderfi& cingerli coni* b*a«<ia.

TR
Trauar pendencia ,/;;,« querelle, cefi ¿ufipren-

dre vn affaire auec v» autre
, pigliare queftio-

ne, opiglia-e vn affar&con vn vitro.

Triu*,afiemblage, ¿iaifon, connexion
, congiungi.

mento.ligamento.

Trauas de beftia, Entraues , ceppi di legno, che
fi metiono a piedi di criminali.

Trauacuentas,v« compte diffìcile & embrouillé dé

plusieurs& différentes affaires qui ïentretien-
nent,aucuns ¿V«'"*«f,trauaqucnta?,vn conto
dificile di molti , 6c di varii affari, 6c molto
intriccato.

Cauallo trauado o ydo del pie a la mano, che-

ual qui a le pied de deuant & de derrière de

mejme cojìébUnc, cauallo trauato, come fi è

detto.

Tt3LU¿do,affemble,attaque', attaché, joint, lie', fer.

me\happé,tmpoigné,cong\unto,atwc¿to,<ieií.

to, vnitc^.

Trauador, qui attache & affemble, colui che at-

tacca 6c raggiunge infierne.

Trauadtira o comilTura, afftmblement , iointnre,

liaifon,conjonclion , attachement , congiuntura,

attaccatura.

Trauazon.idem.

Traueífar o trauefar, tr.merfer,"venir à ¿a trouer-

Ce, croifer, trauerfare , venire di rrauerfo.

Trauc, tref,poultre, vn trauo.

Al tïàuez,di'traners,obliquement,di traucrfojob-

liquamente.

Traues, traues, trauerfo.

Dar al traues

,

Efchoiicr,faire naufrage,dare inter-

ra^ rompere la naue.

Trauefïèar, troubler , brouiller,faire des flus &
desbauches,iovbid¿rc, intriccare , farftrauiz-

zicjfolüe.

Trauefìero , trauerfin^heueci de /¿¿7,1a tefta dxl

letto.

TraueíTia o trauefia , trauerfe , croisée de chemin,

trauerfo di camino per accorciarlo.

T:¿ucffura,mauiiaifie,ma¿icc, periterete, dvfobelf.

fance,desbauche,folie de;e««^i,maluagità,ma-

litia,fce!eraggine.

Trauezjvo^ traues, vedi traues.

Trauiefìa , biaifement ,detrauers , di trauer-

fo.

A trauiefTàs, « la trauerfe , alla trauerfa.

Trauieffo , dejbaucbé
,
pe,*uers, malin, fafd?euxt

fin, cauteleux, ruté, fiíiato, tr:fto,maligno, a-

ftuto.

Trauilla,v«e petite barrean* ftranghetta.

Trauilla , L'efiricr de la ih.ntjjùue, la ftaifa della

calcctta di tela.

Trauilla de gorra, cordm-deionnet , cordonile di

bcretra.

Traycion, trahijòn, tradimento.

Traydo, voyt^ traído, vedi -trardo.

Traydo ,*rahy , icJon aucuns, mah Une me fou-

uient pat l'auoir uvuòs lem en *m<Mn g*

Eft-tgnol,
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Efpagnal, ni aufÇt le verbe trahir François ne

je tro::t:e en vn mot , trop bienfe dit ,
Mazer

traycon , tradito non è parola Spagnola,

ma d'altra narione.

Traydor , traifire, traditore.

Tviynojrain.fuhte, fèguiro , corte, feguaci.

Traylla , vneleffe amener des /enríen ou autres

chiens, couples de chiens , vn lalTo da menare i

leur eri,o altri cani

L'euar de tray ¡la , mener en lepe, menare in laf-

fo.

Trebbi;, ^Halda, vedi Halda.

Treballa de anfarones , certaine faulfe bianche

quiffai: de blanc de ckappon,amendes , aux,

dufs & e/pices , & fé ferifur tes oyions , falla

bianca farra di polpa di capone , mandorle,

agli, voua e ipetie fu Tocche.

Trebejar, huér aux efebets, cefi aujjs fé iou'er ance

des petites babioles comme font íes petits enfans,

g.uocare , a fcacchi , oc altri giuochetti da

fanciulli.

TrebcjoSj/ej^w'fcw du Uh eftfchets, i pezzi de gl'

fracchi.

Trebejo de niños, vn iouet de petits enfans , vn

giochetto da bambini.

Trébol, treffle,tri:let, melilot, trifoglio.melilot-

to.

Trébol hediondo , trifolium lepor'mum , trifo-

glio leporino.

Trtbol olorofo, Treffie odoriférant, meli!et,ttifo-

gíio odorofo.

Trecho , trait , (/pace de temps eu de lieu,d>Jìanc<

,

diftanza di tempo, odi luogo.

Tricho
}
trj': tyirnr.cn:,i.',e, tiro,riramento.

Devn trecho, tout d\ ne tire , tout c(vn traiSI,

d'vn tiro & tratto folo.

Trecientos, t¡c¡¡ cens, trecentos.

Trefatotrefacìado, Thtifìe, maladie dcpoulmons,

ph: fia, malatia da polmoni.

Trefe ,pulmonique, phtifique, pulmoniita, chi è

tifico.

Tregua , tre:¿e
,
fnfbence de guerre ou d'armes,

tregua, fiMpenfione d'arme.

G*fcar o romper treguas , rompreles trates, ó

rompete le tregue.

Treynta por fuerza ,
jeu aux cartes comme le

trentevn
,
giuoco di carte ;l trcnt'vno.

Treynta, trente, trentiefme , ,1 trenta, i Itrentefì-

Dlû.

Treyntcnario, trentiefme , trentenaire, trentèli-

mo, o tramenano.

.

Vn treyntenario, vn trentain,vne trentaine , vw

nombre de trente, vn trentenario, o vna tren-

tena.

Treynteno, trentiefme, trentefimo.

Trembîar,trcmblader,6cç. vùye^tembUr,vedi

temblar.

Tremedal, terroir tremblant,bourbier,tarte, bout-

kntfoiJh terreno tre.rrunte,vn ognune/
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Tremendo , redoutable, y»' on doit craindre, te-

mendo, che è da temere.

Trementina . Terebentine , vulgairement torben-

tineou tormentine , fermenti na.

Trementinolo, de Terebentine, di termentina.

Sem'lla, trigo Tremefino
,
graine ou bled oui

n efi que trois mois à rendre jruici , formento,
che matura in tre mefL

,
Tremer, trembler, tremare, crollare, ícuorere.

Tremefimo, quiejide trois mois , che e de tre

meli.

Tremes , pan tremes , voyt\ trigo tremefimo,
vedi trigo tremefimo.

Tremielga, TorpiUt,po^m,cndarmifemznt, tre»

molo.pefcc, fonolentia.

Tremor, craime
}p(ur,tremeur, tóma, paura, tre-

more.

Tremuîante, tremblant, tremante.

Tremular, trembler,tremíhter, trcraare.fcuote-

rc.

Trena o trenca, trefe, bande,bandelet:e, trezzia,

fafcia,£ífcietta.

Trenca de vid , faux bourgeon de vigne , fallo

germe di vigna.

Trencar,ttcncha, treffey,fxire en treffe, cordhnncr,

lier , bander , intrezziare, cordonare, legare,

fjefeare.

Trença dcTzrubcn.cordon ou treffè , vo^ trencas-

do, cordella, cordone , o treccia , vedi trea-

çado.

TVécadon, tr.fé-f.iit en treff ^ordonné, bxniéfib

intrezziato,cordonato, legato,laicia:o.

El trençado, la trcjfi,cùrdan,bandtletie,\i. trezzìa,

.

il cordonerà fafeietta.

Trencelin , cardan de diapeau, cordone di ca-

pello.

Trencilla ,petite treffe , petit cordon, petite bande--

lette, picciol treccia.picclolcordcne.picciola

fafeietta.

Treo, voile ronde degal. -'a redonda.

vela tonda ci galea, vedi vela redonda.

Trepa ,p'u<e, ply devifiemen:

(Linfefur corde, tottr de

pezza, piega d'vna veitaricamo.piaga, balle

fu la corda, Oc altro giuoco.

Ttepar,¿reafr, amurade efuji de di-

verfes couleurs, enoreiller , coprire con moite

pezze,& di druerii colori Torcere.

Trepar, datifer furia corde ,grirr.pr,- , rjuìf,j&ire

des foubrefauts, fomite* .^dan-

zare fu la corda, aggrappare, (altare, battere,

de piedi.

Trepar, cicatrifer , cicarerizzare.

Trepado , fait de plufeurs p
coulatrs,riclé.p'wi¿fix.to di più przai ;cV de va*

rii colori, d pinto & vergato.

Trepador de maromar,dW.r
.v. ff la corde,-fai-i -

Jeur defeubrefaults& tours dehupplejfes, colui ;

che balla & fai» fu ia .cordi..
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Trepido , craintif efionné,paoureux oupeureux,

timorofo , confufo, paurofo.

Tres trois , tre.

'Trcfàobla.doytripie, triplice,0 triplicato.

Trafponrin ,matclo-s de galere-, rue baie de laine,

vna balla di lana , o vn rnateraíTo di galea.

Tres tanto,troisfois autant, tre volte tanto.

Trefq'uilar, trefquilado, &c. vo>e^trafquilar,

& ce çui fuit, vedi trafquillar,&quel che Ce-

gué.

Treta, trait,rufe pneffe,fin tour,tromperie, efface de

lieu , vn tratto, aftutia,accortezza,inganno,

fnatio di luogo.

T:eudes.,o treuedes, trepier, trepie.

Ti euejar , treuejo , voye\ trebejar, vedi trebe-

jar.

Treiiol,v)jví"^trebol, vedi trébol.

Txe^YíX^,Voye%j:y. diffus ¿r¿>m,tregua, vedi adíe-

tro appo tregua.

Treze, treize ,tredccí.

Eftar en fus treze, eftre enfes opiniafirete\ , en fes

refueries&ftnt.ifìzs, eflere nelle fue opinioni,

fantichederie.

Trezeno, trcxiefme, il tredecí.

Trezientos,í>-o¿f cens, trecento.

Triaca, Theriaque , le -vulgaire dit du triade,

triaca.

Triaquero ,triacleur, charlatan, vendeur de the.

riaque, colui che vende la triaca , falta in

panca.

Triar, choifîr, trier, eleggere.

Triado, cboijî, e/leu, trié, eletto.

Triangolar , triangulaire
,

qui a trois angles,

ttJangolare,chehatre canti.

Triangolo, triangle, triangolo.

Trianoso triarios./ò/aki.»- choìjìs que l on mettoic

au troifìefme escadron ou arrieregarde , foldati

eletti per lo terzo fquadrone, o per la retro-

guardia.

Tr'bu, tribu, vne certaine panie du peuple, félon

les Romains la trentecinquiefme , & félon le

peuple dlfrael cefieit la dowzjente tribu , vna

tribuj vna parte di popolojíecundo i Roma-

ni era la trentèlima quinta parte,& fecondo

Ifraelle era la duodecima.

tribulación, trïbulation,fafcherie,ennuy,afflifïi(>n,

tcibolations,dolore,afflittione, noia.

Tribular, ennuyer, affiiger,moleflsr,tnboììrc,fa.-

ftidirc, moledare.

Tribulado, affligé, ennuyé, molejié, tribulato, at-

tridato, addogliato.

Tributarono- m¿«í,tributare, pagare tributa

Tribuiador ,
qui cnnuye& molejle, tabulatore,

tediofo^iojatorc

Tribuna, Tribune, tribuna.

Tribunal, tribunal,fiegeiiuMal, tribunale, ieg-

gio di giudici».
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Tribuno, Tribun, tribuno.

Tvìbuto, Tribut,dacegabd! ,taìllc,truage,tt'tb\ix,o,

dazio,gabella, taglia, giauezza.

Tributario,rn¿«:.í/<c,7«/j-e«í/í)';¿Mí,tribütario >

che rende tributo.

lLr:^a,tricberie,tromperie,fìneJfe,bourde t furberia,

inganno,aduna, malitia.

Triça , cordaille ou cordage de nauìre, le corde di

naue.

Tridente , trident , infìruwnt a trois dentsfalin,

tridcnte.forcato, ftromento da tre denti.

Triglifos , trìglifi, ornements qui féfont és fìifes

doricques , ornamento che fi fa ne freggi alla

dorica.

Trifzuce,qui a trois gueules, che hatregolle.

Trigesimo, trentiejme, trentèlimo.

Trigo, bled.froment oufourment,fortfcc & léger,

formento, forte (ceco& leggiero.

Trigo candial
,froment menu & blanc duquelfé

fait le pain plus blanc , formento minuto OC

bianco del quale fi fa il pane più bianco.

Trigo ruuion , bled local ou locar,blcdponile&
barbu,félon d'autres, bledpoullart , formento

che ha le rede, o rédito.

Trigo tremefino , bled de Mars ou d'Efré qui nefi

que trois mois à meurir , formento di Marzo,

marzolino , o di date che non ha che tre

meli a maturare.

Trigo aluar, bled a blanc, formento bianco.

Trigo quemzào.bledbrouiné , formento rnclu-

mato.

T: igo ahogadode ]oyo,bled niellé,plein dyurege,

formento guado dalla nebbia.

Trig(\fo,defioment,jui eft di bled froment , che
è*

di formento

Trigueño color, couleur blefme,p-i/Ie, blefmet,co~

lore pallido.

Trigueño, juieft de bled, chcè di formento.

Trigiera yerua,»<ye^Alpide, ve <*' AlpiAe.

Paja trigueña ,
paille defroment ,

paglia di for-

mento.

Tri-lingue ,
qui eft en trois langues : cejìe difrlo'n

ejì Lati,ie,chc è in tre lingue ,
quella voce è

Latina.

Trillar) battre degrain, battere il formento.

Trilla o trillazón , batterie ou battement de bled

en lagrange, battimento del grano.

Trillado, holladojpifado, battu, broyé,pHé,foulé,

vJíté,vsc,hanté,bnxuto,CcoiXo,iQConáo.

Camino trillado , chemin froyé ou (rayé ,
chemin

battu.hanté &foulé,câav.nobittato,calcato

,

frequentato,

trilladura, battement,fecouJJe,frappcmem , batti»

menrojcolpo, percotimento,

trillo para trillar , -vnfleau, inftrumentà battrcle

bled , vna cerchia , ftromento da battere il

grano.
trinar,
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Trinar > Trufar , fare le treccie.

Trinca , poner la vela a la trinca , mettre le voile

en forte yuilpuifie prendre le vent pour nauiger

a. Ftùfè , leuare o ftendcre la vela al vento in

guifa,che polTa correre agiatamente.

Trincar.prendre ¿e vent en fon //ripigliare il ven-

to nel fuo letto.

Trinca r,p a yrar , arrej?erle nauirefaute de vent,

fermarli la naue per mancamento di ven-

to.

Trinchante, Efhuyer trencfiant, (calco trincian-

te.

Trirìchar,rmjc/>e>- deuant leVr'mce,fernir deÇcuyer

hant , trinciare dinanzi a vn principe Se

feruirlo.

Trinchadura , Trenchemcnt, office cCefcuytr tren-

c/>4«f,tr;nciamento,offiz o di lcalco.

Trinchea o trinchera , Trenehéede terre jiie ton

fait deuant vne viüeou armée , retrenchement,

tnncea,o argine,o riparo di terxa,che fi fa di-

nanzi a vna città o a vn eflèrcito.

Âlç 'r trinchcas/z.TC des trenclxei,RÌZZ2I trincie-

re

Tr nch-'o, TrcHthorr oh affette , tagliero o tondo
di p:Vo

TríncheleJrenchtt de cordouannier
}
txincetto da

calzolaio-

Trineo , l^n traîneau ou trainoir,vne forte de char,

rette Jant rotte propre à traîner des balles de

marchandijé, forte di carro dà portami fop^
le merci.

Trino, Trine,cnmpost detroU,triple, cofi compo-
rta de tretripliee.

Trinidad , Tritati , trinità.

Trinquete , Trinquet , le pah voile du deuant du

n<utiri:le mafldeprwtc, Trinchetto, la picciola

vela del d nanzi della naue , il groflo arbore

di prua.

Tripa, monJongo,7Vi^e,io^«,rrippa.

Tripa ciega, Le boyau cccumfiu legres boyau, bu-

de lo maggiore.

Tripa culur,Le boyatt eulicr , il budello del cul-

lo.

Tripas delgadas,ltsmenus boyaux,h budella mi-

nute

Tripa gxu¿fta,Le gras ¿oyau
}
legras double, il bu-

dello gr;í!b

Tripa ayqnra,vo£E^tripaculir.

Tr;. .. tripes,tùptra.

Tr pena , Triperie , le '.Uu oùfé vendent les tripes,

Tr'ptro T'.f'.f vmdeurde tripes, tripiero.

TrìpiÜis, Tripaiíít s , m- nues tripes, budella mi-

nute.

Tripe Djgros ùoy.iu,grr.ffe :r:pe,paneHyVentru,ttip-

pone.panc uto, vent.

tk ui.<¿tíx,triplice,che è de tre

doppie.
.
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Triplicar , tripler, triplújuer, triplícarcintcrza

re.

Triplication
;tr//>/;c«¿w,rr<>/e»íf7»í, triplicatio-

ne,triplicamento.

Triplicado,ir</i'f,tripIicato,interzato.

TTÌpodas,Trtpierscomme ceu: auttm.
pied'-dpeUon,tup\eà\, comme quelli che era-

no nel tempio d'Apolline.

Triquete,vn recoin au borati où Hy a vn 1

couchette fur laquelle les fiU<.i oe mjt exercent

leurpaillardhe , vn luogo richiufo doue è v»
banco , ovn lettuccio fopra cui le pucane
fanno il lor borbollo.

A vn tris eftuuo ¿&peràerCc,ilfutfur lepoints dt
fe perdre,egli fu Xu'J ponto di perderò.

Trifca,¿.zttf?we7jí de mainsgcfîesdes mains fue Ton
fait en je iouant , il battere delle mani che h fa

quando li giuoca oc burla.

Trilcar, battre des mains,faire des gefJes auec les

mainsji,gay er, jouer, battere le mani ÓV fare
getti,come i mattacini quando buffoneggia-
no.

Trifilabo. de troisfiliabes, di tre fillabe.

lu^.titrifu,dÚLn:.faüJcAtfflalant,múancolÍQHe
i

trillo,a fB'.tro.dolc rire.meflo.

Tnittza, tr¡Jtefc,zu*i¿, mélancolie, triitczzajdo-

lenza, melanconia, atïânno.

Tritici,¿M» Criftel, voyelle en fon lieu, vedilo

nel fuo luogo.

Tr:ftura,>í>)ií^tri{ieza, vedi triiteza.

Triumfar o triumphar,zr;3fl7^6er, triomfare.
Triumfador Tri«mp6ent,tnomf*tOK.

Trium^haljir/iJOT^Âsi/, appartenant au tñomplte^

tnomfale, che appartiene a rriomfo.

Triumtadiira,r/;o»;^f,r/'M»7^¿í>«e»f,rriomfo.

¡
Triu infante,Trimphant, <pri triomp/je^rhoaiùii-

-

te.che triomfa,

Triurofanrcmente,7>Km^¿.i»í«íf»2r , aute trism*

phe,tTíomfkatcrfícni¿; con rriomfo.

Trr.iniío, Tiiomphí, triomfo.

Triompho callado , forte de jeu anxcartes, forte

d giuoco alla carte.

Ttobirarouuerftnuemer, poetiferfaire des vers &
inacotare, rii-rcmare materia da

poetizare,cv cafare \ ¿rli,c\' rime.

Troba, tameuion, ctmptfititn aevers& rimes, ¡n-

uentionearte pcé':ica,<3al Gèo flato fono ver-

fi &
Trobad jr,i«;>./j.'«»r de r.r¡. vtrfificjtteur^rima^t,

verlirica; j :,compon¡tor deverfí.

Troca.r,trG<jr;r,c-l:iKpr,permuta-, cambiare, ba-

ra tare.tramutare

Trocar, fumir, rendre gi'ge, vomitare, ritornare

fit i il paito.

Trociào,changl,trot]ii. -bra:o,barara-

to,vomito.

TrocatintejCíH'tftf. - colore cangian-

te..

Trocha; .
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Trocha o ra(lro,ro«í?, trace, pifie, ormatacela,

veftígioi

A troche y moche , à tort& a trauers,fans con-

¡ideration , a torco , Oc a trauerfo, fenza giudi-

ero.

Trothifcos )
paftiUas );roc/>;/^«M,forte di medici-

na fatta in morfeletti.

Troço de lança, 7Vo»f3« de lance, tronco di lan-

cia.

Ttp^o,Tronçan,efclat,phce
}
trmchet, tronco, pez-

zo.

Puente de troço , tnpont deplanches, pont de boit,

vn ponte di tauole,o di legnami.

Cruz de dos crocos , croix de deux ¿arres comme

telles de Lorraine , croce a due barre ¿corne

quelle di Lorena.

Trofeo o trofeo,TVo¿>¿éí,trofeo,infegíiardi vit-

toria.

Trogajvqye^ArgamaíTa.vcdi ArgamaíTa.

Trois,wve^troxe, vedi troxe.

Trompar,Jaboter, jouer attec U trompe oufabotfo-

nare la tromba.

T rompa,Trompe cu trompette, tromba, o trom-

betta.

Trompa deelephantc , Trompe d'Eléphant, la

tromba deli' elephante , brobofeide.

Trompa o peonça, Trompe de petits enfansjabot,

corne,toupie,trotto\a. de fanciulli.

Trompa de Paris , Trompe qu'on joüe entre les

dents &auec le «fo^piua che fi fuona tra den-

ti,& con le dita,

Trompeta, Trompette,& ¿eTrompeteur, tromba,

& il trombetta che la fuona.

Trompeta de bueltas,™ cor, trompe ou trompette

de chajjeur,le clairon,\'t\ corno,tromba,de cac-

ciatore.

rrompctcar,Trumpcter,fonder la trompette,tzom-

betear,fonarc la tromba.

Trómpete o , Trompeteur,quifonne la trompet-

te, le trompette, trombeta , che fuona la trom-

ba

Trompeçar, chopper, broncher, trébucher, heurter,

inciampare,incoppare.

Trompeçadero, choppement, heurt ^cándale, in-

ciampamento, vrtamento.

Trompeado .bronche, choppé, inciampato.

Trompeçador.^w eboppe & bronche, chi inciam-

pa oc intoppia.

Ttompec¡zdtíta,bronchcment,choppement,'mchm-

po.

Ttompeçon,heure,ckoc,rencontre,cboppement,bron.

chcment t
trebuchcment, \r\c\ampo, vrto, intop-

po/contro.

Trompicarlo^ trompeçar.vedi trompeçar.

Trompicón , voye%j trompeçon , vedi trompe-

çon.

Trompillar, fouler aux pieds, calpeftare.

Trompo,peoncía,re»ipíV, fabot ¿j**irt vna troin-
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betta da Tonare.

Trompillo, peut Jabot
,petite toupie , petite trompe,

toupillait à toupier, trombetta eia fonare.

Trompon,v9_>^trompo, vedi trompo.
Tronar,Tonner,i uonare.
Tronador, 7i»«<*»;,tonante.

Tronido,7ì)«»w*,tuono.

Troncar
, appartenant au tronc , che è d'vn tron-

co.

Troncar,7Vo«^«er, couper, mettre en pièces,r om-
pere,fpezzare,tagl!are,porre in pezzi.

Tt(inc¿do,Tronqué,co(pé, Rotto,fpezzato,troca-

to.

Tronchar,Tronyuer,couperpar tronçons, fpezzare,

recidere, tagliare in pezzi.

TronchidOiTronqué^coupé par tronçons,xtonato
}

fpezzato,pofto per pezzi.

Tronchon
, piece , tronçon,vnpetit tronc, tronche^

fchezza.

Troncho^r^e,íro«c comme de choux au d'autreher~

be,torfo de caoli,o d'altra herba.

Tronchon de côiaberça,Tronc de choux , torfo di

caolo.

Tronco,7Vo«c,tronco.

Tronçonar,7>3«ron;w, mettrepar tronçons, porre

per tronchi.

Tronçonado , Tronçonnétmis enpieces , pofto per

tronchi.

Tton^orìxdQVjTronc'jnneur^ui tenpepar tronçons

& meten pièces , colui che pone per tronchi,

oc per pezzi.

Tronera , canonnière, machteoulis , canonniera,

bombardiera.

Tvomdo,voye<^.le cy de£us après , tronar vedi, lo

adietro appo tronar.

Trono, Throjhc, crono.

Tronquiìlo,Tronchet.pctit tronc,pctite place, tronca

fon ou tronçon, tronchetto, picciolo tronco, oc

pezzo.

Trúpa,7Vo/^e,cora/>rf£tt;V,troppa,rno!titudine.

rropar, faultcr, íre¿?tT,faltarc,fcherza:e,matccz-

zare.

Tropeçar, royc^, trompeçar, vedi trompe-

car.

Tronpcçon , voyc^ trompeçon , vedi trompe-

çon.

Tropeçofo,^»» brondte, qui trébuche, che traboc-

ca.

Ir de tropel.a&r en troupe,indare in frotta,& in

quadriglia.

Tropel,7Vo«^c, troupeau, compagnia,frotta,tro-

pello.

Tropelias,To»w depajp-pafiè& de jitbiUité au jeté

de cartes .tratti d'inganno, ¿V d'ingegno al gi-

uoco delle charte.

Tropellar , fouler& treper auxpieds , opprimer,

calpeftare o piedi , opprimere.

Tropheo , Trophée , trofeo, infegna di tromfo.

TropcU
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Tropellado , Toute aux pieds, quiefi tout pefîe

méfié, calpeitrato,& tutto intricato.

Troque, Troc ou trocqite, cambio,bararto.

Tropiezo, uompe<iOtì,4cboj>j>ement, inaarapa-

mento.

Trotar, Trotter,courir le troc, trottare,aodare di

galoppo, o di buon trotto. /
Trotado, Trotté, trottato.

Trotador;.Trotteur,trottier, trottatore,coIui che

trôna il cauallo.

Trotte, le trot, il trotto.

Trotero,trotón, coureur, quinefait que trotter,

corritore, che non fa che trottare.

Tróxe alholero, alholi, Grenier,-,& ma.gj.Jia fu-

bile, magazino pubi co.

Agua trotada, Eau tratte», acqua corrente.

T;xotoñ,Tntúcr,c;urtur,desbj.iiché,yvi vagabon-

do,che trotta qua oc li.

Cauallo troton,c/>e*al qui trotte :&félon au üs,

le traquenard : mais ily aurait de la cam

i , d'autan: que le traqu

tfivneforte de haquenée , cauallo trottante,

che non ha paiïo buono.

Trota conuentos, Trcttiere& coureufe de con-

tient en conuent , rne qui nefòt que trotter &
courir ça &la,\na che trotta,cVcorre di con-

uento in conuento & quà & li.

Troxe 'ju trox, grenier, granaio.

Tuan,>9>e^ truhan,ved¿ truhán.

Trucha, Traine poijpn, trota, pefee.

Trucho falmonera, Tntitte fxltnonét, trota Pala-

ta.

Truchuela, petite Truitte, fefiauffideUmolue

feiclie, piccioli trota , &e vn' altra lbnedi

pefee.

Trucos,eI juego de los trucos o truecos, -mefor.

te deieude billard, trueco giuoco.

Tiuíco,ct:xr.¿c,:r-q ou troc, canabio,baratto.

Truecquc, idem.

A trueque o a trueco , Au clange , enla place,

en contre/change, in cambio,in luogo.

Trueno, Tonnerre, tuor.o, o tono.

Trufar, fe rire ou trufferje mocquer,gauffer,TÌàtr-

lî.berrârfi, burlarli.

Trúh,mjcquerie, dt.ifton,truffe,gat*fferie, betta,

rifa, fchermOjbur'.a.

Tïu*û\o,rneej£ece defrummí ,\-ua forte, di for-

mento.

Truhán, Bouffon, flaifar.:,bafieleur, efcornifleur,

chercheur de repeuèfi-anche^, uand,bag2te^\ic-

ro,bufrbne, amatore di buona viuanda, Ôc

fenza collo.

Truhanear, Bouffonner,plaifanter,cfxrcher la re.

peu'éjratiche,ìrii.if:der,burXoneggiaie , cercare

la tauola franca,ck paùare il tempo con pia-

cere.

Truhanería o truh*rì\ì,boufionnerie,plaifatite;ie

truanìerie , truanàife. Truand en Francate fe

prend pour vn parejjèux,&fainéant,vn coquin:

1 Partie.

T R J4f
aufîi le Truhán Efpagvol n'en eflptttfîrt efïoi.

£>2f,buffoneria,piaceuolezza,bagatella,vani.

tàjcofa da vn huomo che non val nulla.

Trujaman,raraute,interprete,r»?*c£c«.î*,;,,;fr_
prete, interprete, dichiaratore.

Trujamanear, Interpréter , feruti- de trucheman,

interpretare, feruire d'inrerpret?.

Trulla,¿r*»¿c7 de compagnie,troupe de train degeni
qui va en compagnie,route,iomoTz di compa-
gnia che va in campagna , rotta de lòldati.

Vr de frullalo- en troupe, andare in fquadre.

Truncar,w>7e^troncar,vedi troncar.

Trunfar,truniante,trunfo,v9)ï^ triunfar, vedi
triunfar.

Ti uxillo, ro) e<^miglilo,vedi trugillo.

T V
Tu, Toy,tu, tu, te,ti.

Tubo, Tuy*M,canal, canaIe,condotto.

Tudir, Lier eftrdûment, legare ftretraminte.

Tudido, Efiroitement lié, legato ftretamente.

Tuertamente,Trt-tuement,de trauers, ftortamen.

te, di trauenb.

Tuerto, Tortu,de trauers, oblique, ftorto, di tra.

uerfo.

Tuerto,ro/-i,i»;«r/,^r^torco,ingiuria,oltrag-

gio.

Tuerto del ojo , borgne , qui na quvn (til , U/e
prend oufi four vn louche ou bigle , gue re io,

che non ha che vn occhio , ¿e è ancoravo
loico ôc berlugio.

a tuerto y a derecho,à tjrt& à droit,*. dritto,&

a torto,

a tuerto ò a deffeho nueftra cala hítla el techo
ou à tort ou m droit, noftre maifonefl iufquau
toici,o à torta.o à dritta, la noítra cafa gm-
gne alla foffita. \

T\iortA,borgneffeJ>igleffe, guercia.

Tuétano, motte des os, midolla d'olia,

tufo de olor, vap'.ur & Censeur comme de t'ha»

teint d'vnhomme quia beu du vin , tufo come
chihabeuuto vino.

Tú fa de ladrón, mine ò" odeur de larron, manie-

ra Oc odore di ladrone.

Tuya, Tenne, tua.

Tuyo, Tien, tuo.

Tallir, EfiropierJ?Afer,fouler vn membre, ftrop-

piare,opprimerc,gua(tare vn membro.
Túfa,tufo túho

}
vapeur, odeur, vapore, odore.

fentore.

tullido.f/îro^^w/é.^rofû^itroppiatOjOpref-

iò,att ratto.

tulIiiniento,JWwe, efiropiement, ftroppiaraen-

to, attrattione.

tumba, Tombe, tombeau, fepulture, fepoltura,

tomba/epolcro,foflà.

tumbadoras redes, ro^e^Redes vedi Redes,

tumbar ,vireuo!ter ou verettoufter, router, faire

en voulte,vout:er, tomb»r,cheoir,totabohre,CA-

dere ìiuoltandofi.

M M Tum-
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Tumbado,¿

r
o«réj/¿»f en route, voItato,fatto iti-

volta, girato.

Tumbo > vireuolte ou vireuoufie, bouluerfement,

cutebutte¡roulement, io/«-,riuolgi mento, roto-

lamento,giro.

Tum bo del dado, Le tour du dé, la volta del da-

do.

Tumulo, Tombeau, Çefulchre, tombe, tomba, fe-

polcroj fepoltura-

TunwAtOt^borotòiTumutte^confujton.trouble^fr

meute, tumulto,confufione, turbaraento,ib-

leua mento.

Tumultuai') Taire vne tfmeute , tempefier, far vna

foleuatione, vn romore.

Tunal ,
figuier d'inde qui vientpar fueilles les v-

nesfur les autres , & ejl fur cefte piante que fe

prmd la cochìnille qui efi vne efpece de mouche,

&Je prend aujTi lin de couleur , fico d'India,

che produce Tuna fog!¡a fu l'altra , & vi fi

piglia fopra la cocchiglia, & colore di lino.

Tutti,figue dufiguier d'Inde, fico d'India.

Tundir,Tondre les draps , cimare i panni.

Tundido, fondu', cimato.

Tundidor,7ó»¿'«r ¿c^^cimatore de panni.

Tundidora Tondeufè de c/ñtjfeycimatora de pañi.

•Tundidura,ío»í¿»re,o» ton/ture de draps,ciaxàt\i-

ra de panni.

Tune.ü,qtá eft de Thunes , chi è di Tunis.

Tunica, Tunique , vna tonica.

Tupir , Efioupper, boufeher , entafer, efpaifiir les

draps, chiudere, ferrare, ftoppare,fpeffire i

panni. #
Tupido, EftoHpé,efî>aifft,efëais, ftpppato,ferra-

to, infpeífito.

Turar, durer , durare.

Tura, durée, durata.

*Turador, qui dure, che dura.

Turbar,TroublerMouiUer,mcjler,turbare, feom-

pigHar',me(colare.

Turbación, Troubtement, trouble, turbamento,

intricamento.

Turbada mente ,auec trouble,turbulemment,c,on-

turbatione, turbolentemente.

Turbado, Troublé,méfié, brouWé,efmeu,turbito,

fcom pigliato, moflo.

Tùrbante,7»»'&*»,turbante,o capello da Turco

Turbamento, r™«£&«W,turbamento,confu-

fione.

Turbio, troublé, oft*fqué,plein de nuées, turbato,

o^Fufcato, oicurato da nubbi.

Turbion,n«ée cteau.ondée, tempefie,nou\.Ü3i d'ac-

qua,pioggja, tempttta.

Turbi r nyz,turbìthjracineainj7 appel/ée,vnzCor-

' te di radice.

Turbulencia, trouble, troublement,efmotion, tu-

muItOjfeditione.moiiimento.

Turbulento, turbulent,fedhìeux,ientfeflatif, tur-

bolente, feditioib.

Turca, vm mrque, \tta turca.

TV
Turca, vn Ture, vn Turco.
Turdion , madama de Orliens , Ej}ecede danfe,

vna forte di ballo.

Turdo , certain poijjbn de mer femblable à vne
Breme,\na forte di pefeedi mare

Turma, couillon de quelque animal que cefoit, te-

fticolo d'ognanimale.

Turmas de tierra , trufes
, Jruifís qui croifjent en

terre¡pubs leschéjnes , autrement faligots, bofes
de terre, tartufoli checrefeonofotto i roueri,

frutto.

Turma bójje,glande, druge, vn enfiato
, gonfio.

Tmrncra, lieu oùcrolflènt les trufes , cefi auffivnt

forte d'herbe , il luogo doue crefeono i tartu-
foli,& e ancora vna forte d'herba.

Turmilla.^ewe bofe,bofette,petite trufe, picciolo
tartufalo.

Turnio,biglc,lou che, berlugie, lofeo.

Turon,/ò«rà ou rat des champs nommé mulet, to-

po,o forcie di campo,
Turqueía, turquoife, pierreprecieufe, turchina,

pietra pretiofa.

Turquefa para bodoques, moule ¿faire baies ou
boulets, forma da fare !e palle. >

Turquin, bleu turquin,x\x\ chino,azzuro.

Turque iado,¿/e» turquin ou «/f/?<?,turchino ce-

lefte..

Turquefco, turqttefque , de Turc , Turchefco, di
Turco.

Arco turquil, arc tur quoi*, arco Turchefco.

Turron,/w« d'amende, tourteaufaitanee du miel

efpece depain ctefj>ice,& félon autres , confiture;

ctft aufii du bifeuit fait defuere & autres cho-

fes,rocher d'amendes frittes auec huyle& miel,

turrone , & è ancor bifeotine fatto con
zucchero, & mandorle, pinocchi e noccio-
le,

Tûrronero,F(i;yè«r& vendeur depain d'ejpice&
debifeuit ou de confiture, vendeur de pain ¿a-'
mende, colui che fa il turrone,& la mandro-
lata, & la vende.

turuino, turbith, tripolio,herbá.

turuio,»^^ turbio, vedi turbio.

tufar, tondrejeufe?, tofate , tagliare i capelli.

tufado, tondu, toufé, tofato.

tufado»-, oui tond, barbicro che tofa.

tufon, toifon, toione.

tutela, tutelle, tutella.

tutelar, prendre la tutelle, pigliare la tutella.

tutia, drogue appelée tutte , fpetiaria , detta cu-

ria.

tutor, tuteur, tutore.

tutora, mirice, tutrice,

tuyo, tien, tuo, di te.

tv/ya, tienne, di te , o tua.

tyml-.o, U tymbre d'vn heaume , la cimiera d'vn

elmo,

lympano de tocino, vnepkcedelard, vn pezzo

di lardo.

tyrano
4
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Tyrano,TO>e^Ttrino, vedi Tirano.

Tyrlo ,7) rie, cefi le jauelotde Bacchus cjue l'onpor-

toti a fes facrifices orné depampre, Tirze.la za-

gaglia di Bacco , che era ornata de pampani

di vigna.

Y Y O CAL

\-j-Bre,7"«/n ou tette, mammelle,'/e pis ívn a.

! nimal, la tttine,tettz
,
poppa o mam-

mella d'una beftia.

Ubre de vaca , tetinede vache, poppa di vacca,

cetra di vacca.

Ubrera en la boca de los niños , efchamfèure de

bouche , maladie fui vient a la bouche aux petits

enfant de mammelle , calidira, che viene alla

bocca de bambiili che poppano.

V E

V ebra , journée de charrue , tournée de laboureur,

tournai de terrc.& félon aucuns,vn arpent,g\or-

nara d aratro.o d'operario,gioníatadi terra.

Vebra de dos bueyes,i/w demi arpent, ce jue deux

bxufs peuvent labourer en vn tour , quello che

può lauoraredui buoi in vn giorno.

Veca del hufo.Le fe/bndu/ùfcau7verioil}
c,o(.cz del

rufo da filare,

VecOjTfjyr^HuecojVcdi Hueco.

\ eco del cuerpo, Lecrtude Cefìomach , il voto

dello ftomaco.

Vcrfano verta, verto.vefped, velTa, veflb, vefte,

veuo,r;yf^ Huertano,^ tout le re/leen H. ve-

di Huertano Oc tutto il tettante in H.

Y F

\lùmr,etlreglorieux,ef}re content,Ceglorifier, eflè-

reglcriofo,contento,A: vantarfì.

U.hn¿nzeníe.auecccr,;cnt£>nent,aij'e&fatisfacTion,

con luoconrento &fatisfattione.

\XiiX\\2,Gloiri,)oyi,a'.legre!Je,conte»ìtement, Gloria,

gioia, allegrezza, contento.

Ufano.;s> tnx .content,glorieux, bUn.aife, Groiofo,

lieto,contento.

v ^

Ulcerar, Vlcertr, blefjcr, piagire>ferire,tâgliare.

Ulcera, Vlcere.blejj'ure, piaga, ferita .taglio.

Ulceracion l*7cer.a»<vj,¿/f¿7«í'f, piagamento , ta-

giiamento.

Ulcerado, Flceré, blefsé, piagato,ferito,tagIiato.

Ulcerador,y«; bleffè &fait Wt«-e,piagatore,feri-

tote,che taglia , oc tronca.

Ulcerofo,;/ewj<fx//cCT-e/, pieno di piaghe • oc di

ferite.

Ultima, derrière, vltiraa fezzaia,dererana.

Mùma.mentcfìnatement
]pourfìnpvur conciufion,

à ¿t/w,finalmente,per la fine, per co nclufio-

VL VM H7
né, oc compimento.

Ultimar,/wV,term/W,ra«tre«/*/ì«,finire,com-

pire,terminare.

Ultimado , rematado , conduit à ta fin, terminé,

tratto a fine.compito,terminato.

Ultimadamente,/w4¿?7i£W,vltimamente,final-

mente %Wk f

ViXûmoJerniertextremeyvXûtno, eilremo, dietro

a tutti.

U\lT*,OH¿tre,par dtfur.ee/iedieiion efl Latine , ol-

tra,fuori,queita voce è Latina.

Ultra defto,o»í« cela, oltra ciò,ruori di quedo.

Ultraja.r,oul;rager,iniurier, offenfer, oltraggiare,

ingiuriare,caloniarc.

Ultrajado, ouitragé, iniurié, offensé , oltraggiato.

biafimaco, diihonorato.

Ultrajador,?;»» oultrage,oultrageur, oltraggiato-

re,vituperatore.

Uhr¿'\e.,oultragt,iniure, offénje¿àree , tutrance, ol-

traggio,onta,vergogna.

Ultrajofamente ,
outrageufement , iniuritufement

,

/4rc«r4
<

5i,oltraggioiâmente,ingiurioiâmen-

te.

Ultrajofo,c«fr*¿«<A:,i/M«ríf«.v,oltraggiofo,caIa-

niofo.ingiuriofo.

UltripiforyOutrepajfersxcederitvippiiïiT^tcce.

dere.

Ultramarino,¿Wremer,o ltramarino.

V M

Umanar, rendre humain& bening , rendere ho-

mano& benigno.

Umana coh,ehofe humaine, cofa humana.

\Xcs\zt\i\,huma\n & humaine,cjui toudx à Chuma-

nité,<p*ieft dhumaniié,hutmno, humana,coü

dhumanità.
Umanamente,¿«»Mwm«/i;.huraanaraent«.

Umanidad,^«»ian««, humanna.

Umano, humain,humano.

Umbalo, vn buffle, vn burlalo.

Umbral, w;,^Lumbral, vedi Lumbral.

Umbrela,/>ara/¿/, ombrella.

Umbrio, /'oy^Sombrio, vedi Sombrio.

Umbrofo,rò>e^Sombrofo,vedi Sombrólo.

Umedecer , humecler, rendre& deuenir humié,

mouiller,amoitir& rameitir,\nhum dire.
^

llmedecido,humeae,rendu &-fait humide,munii.

/f,wo;:i,inhumidito.

Umedado vmidad , humidité, mokeur ,humi-

ditâ.

Umido,vmida,/j«m^,m<»#&f & moutOee, nu»-

t€,humido,húmida. v

\Xmi\¿*a,humUhé,ba0e,ba4efta*S\utoutey»*-

fezza, picciolo ftato.

\lmuàe,humble,b*s,petìt, debaffe conditionMm\-

le,baiTo,picciolo,di Vile conditone.

Umildemente , humUemoit , ¿ajjement ,
humil-

msnte,bafliineBte.
-MM x Umu-
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Vmildofamente, ídem.

Vinilmente>idem.

Vmildofo, humble, humilc.placeuole.

Vmillar,/;ií»»7íÉr,íi¿¿¿^er,humiliare,abafTafe.

Vmillarfe, s'humilier,s'abbàiffer, humiliarfi, ab-

bafïàrfi.

Vmilladero , croix de montjcye es champs , deuant

laquelle fin s 'agenouille pour prier , cioce de

camp», a cui s'inginocchia.

Vmiir.dor,^»* humilie& abbaijfe,colui,<-he hu-

milia ¿V abbafïà.

Vmiiiado, ¿«w//¿e,ít¿¿,«í/?/,humiliato,abbafla-

to.

Vmor}
&«mf»>',%»e»r,»iûue«r

J
humore,licore.

V N

Vn, vnojfrc ¡ vno.

Vna , Vne, vna, vne.

A vna, ensemble , tmanimtment, infierne , vnita*

mente, in compagnia.

De vna, en va coup, in vn colpo, in vn tratto.

Vna de \Cno,pas d'ajhe oh de cheual,herbe
,
pafto

d'afino o di causilo , herba,

De vna \ez,à vnefais, à vntrait, in vna Yolta,in

vn trattò-

Vna s&z,Vnefok,w coup,m trait, vna volta, o

colpo o tratto.

Vt\z,voye\apres, vnzido,vedi appo, vnzidò.

Vnanimidad,/^¿o»¡concorde,ynanimké, vnione,

concordiajconformità.

Vnanimes, Fhanimes, tfaccord, de me/me volonté,

d'vn volere,d'vn animo, d'vn accordo.

Vncion,oM¿?/o«,o;«(f?»re,vntionci vngimento.

Vngi joindre graifjêr&frotter anee oignement,vn-

gere,ingrafl"are.

\r)gido,oh¡c~f.graiflé,frotted'oignement, vnto , in-

granato.

Vngidor , qui o'mB , colui che vnge , & ingraf-

fa.

Vugueneto de v\mbtes,Viorne,e^>ece d'ojier, vin.

ci,o venchi.

Vnguento, onguent, oignement, vnguento , vngi-

mento.

Vnguentario,¿Wew;r d'onguent, venditore d'vn-

guenti. .

Vnguentera, boiñe a rnguent, buflblo d'vnguen-

ti.

Vnica , Chique ,
feule , vnica, fola, folinga, eli-

taria.

Vnicamente, vniquement,jtnguliérement , vnica-

mente, fingolarmcnte.

Vnico, tvmque,Je»l>
fingul¡er, vrfico, folo, folia

8°
. . . •• ,

VnicomiOjLKwweJ^cornOjantraaíe.

\nir,'vnir¿on)oindre,«pplanir, vnire, coogiunge-

rcappianare.

Vnidad, vnìté, vnità.

Vnidaoaeme^fj/wfflí, jw)tf<me.nt) vnkamente,

V N
Congiuntamente.

Vnido, vny, vnito, congiunto.

\n\àwcz,vniement,applanij]ement, politura , ap-'

pianamento.

Vniforme , uniforme, d'vneforme & proportion
d'vno iftefía forma, & proportione.

Vniformámente, uniformément, vniformemen-
te.

Vniforrnidac^ywyèm/f/, vniformicà.

Vnigenito,y?/j vnique, Jeulfils
} vnico Se folo fi.

gliuúlo. I

Vnion,vnion,copulation,actord, concorde, vnione,

congiungimento,accordo

Vniuerfal, Vn'merfel,general,total, vniuerfàle, ge-
nerale.

\'n\utxiz\\àò.c\,-tnmerfalité,généralité, totalité , v-
niuerfalità,generalità.

Vniuerfalmente , vniuerjellement
, généralement,

en tout&par tout , vniuerfalmente, general-
mente.

Vniuerfidad , vniuerfité , toute Caffembl'ee& com-
munauté , vniuerfità, tutta l'adunanza Oc la

comunità.

Vniuerfidad cfkùâio,rniuerfité
}
lieu ou il y a toute

forte d'eftude,académie , l'vniuerfità, lô ftudio

d'ogni feientia.

El vniuerfo, iVnimrs, le monde, l'vniuerfo, il

mondo tuto.

Vno, v«, uno.

Vntar, oindre,greffer,vngere, ingranare.

Vntado,0/«¿?,
<
gr«//?/

)
vnro,ingraflato.

Vntador , quiom£Î,graif]eux , colui che vnge 8i
ingraiTa.

Vntadura,o«#iôH,o;'«f»?-e,urrtione,ingrarTàrnen-

to,ungimento.

\Xnt3iZi,oin&,oignemcnì,graijfe, untura,ungitura,

Unto, idem.

Unto para exes de carraia vieiloincl, dell'unto

vecchio.

Untofo , Gras comme huile ou oignement , untofo 3

grafïb come olio.

Unt\ir¿,ointure,graiJJe, untura,grafia.

Unturillas ,
petits oignemens& graifj'es dont vfent

lesfemmes à. féfarderpour adoucir lapeau
, po-

chi ungimenti & graffi che ulano le donne
per imbellita rfi.

\Xnz\r,accouplerjo'mdre,mettre au /oî*g,accopiare,

giungere infierne, mettere al giuoco.

Unzido,»jMrt» /<)»§, pofto al giuoco.

Uña, ongle, ungia.

Uña de animal, La comed» pied ivnibefle, I un-

gía d'una beftia.

Uña olorofa
,
forte de coquille de mer, ongle aro»

manque , forte di gufeia , o feorza di ma.

te.

Uñas , Les griffes, tes ongles , le ungie , olfl

griffe.

Uñas arriba, Us pidscrntremont, i piedi all'in

fu-.

Uñe-
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Uñero, panarizo, mal cul vieni au haut des

doigts,qu.\:zdlapcau ¡e de/part des ongles, mal
paneracciolo che viene a diti, deche la pille

fiípicca dall' vngie.

Uña de anulaper exil de la mar , herbe appetite

bacille,fenouil marin,i\nocçh\o marino, tur-

ba.

uñir, accoupler aupug, congiungere al giogo.

utuào,mls au kug , accouplé, pollo al giogo,

congiunto.

tmidor^ui accouple au ioug, colui che mette al

giogo.

uñidura, accouplement, congiungimento al gio-

8°'
.

unuela petne ongle, picc'oí vngia, vngierra.

V R
Vra.wyí^Hura^vedi Hura.

Vrbanamente, c;u>ty.jì.>nent,cUtilement, de benne

graa , cortefemenre, ciuilmente.

Vrbanidad, courtolfie, ciuilnè, entregent,vrbxnùé,

correità, eiuiitj.gemiiezza.

Vrbano, courtois, ciuìl, gentil, corttCc, benigno,

largo.

Vrca, our.jus, grand natureà la Flamande, rna
gran naue alla Fia minga.

Trdir, ourdir , tramer , ordire.

Vrdido, ourdj , tramé, ordito.

Vrdidera , lafemme fui ourdit
'& amafjè Cut-

ftmment à ourdir , la donna > che ordiice , oc

Tordi: ore.

Vrdidor ,' ourdi/Jatr, celuy qui curdi:, le lìe:t où

fon 9*r¿'í,te{Titore, che ordiice, oc luogoda
ordire.

Vrdidura, ourdiffeurt, commencement de futifuè
«raar*,orditura, principio di qualche opera.

Vrdiembre, ourdijfeure,trame, orditura, trama.

Vrgente, ñrgtni,prtjf.v.t, prefjif: priiTo,fre:tolo-

(6, chefollidta.

Vrinar, Vriner,pi/fer, faire l'eau, vrinare, pifeia-

re.

vrina, rrine,pi/Jat, orina.pifcio.

vrinal, Vrmai^m ififiufm de chambre,orinile

vrine y orine, orfe¿rrc,fuitrauail¿eenor,oie£ce,

che lauora di oro.

vrna , Vrne , vafe ancienfait comme tne eruche,

vrna.vafo all' antea,

vrraca, Hurraca, pie, ragazza o gazza, vccel-

lo.

vrtga muerta , mercuriale, herbe, raarcorella

herba.

V S

vlàr , Vjtr, aceauftumer, mettre en yfage, exercer,

confommer-, vfare, accoftumare, alTiiefarc, ef-

fercitare.

Iffa r mal, abufer, vfer mal de futifut cboji , abll-

(àre, vfare di qua'ch'î cofa male,

I PARTIE.
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vPaJo , Vse, fuie/} envfagc, acau/tumé , gafli,

/ercé,r/é,vfato,cheè in vfos guaitato,rc*to.

Es muy viâdo, il ejifort ordinaire, ciò è cea or-
dinaria.

Vfagre, E/pece degalle,dartre,fèu rclage oufauua.

gè, forte di volatiche, o fuoco ¡aleatico.

Vfan<¡a>^¿gí,c9»/í«>ne,vfo,vfariza
)coiturne.

Via fé efto , cela e/1 eu coufiumt , eie è in cofai-

me.

Vfitar, Exercer,v/tter,accou/2wner, eiTcrcitarcviù

tare,accoftumare.

Viìtado, Exercé,-v/tté,aca>u/lunti, eflèrcirato, vii-

tato, accoftumato.

\fo,vj'agt1tau/lHmeì
gtai/e, vfanzi, coftume, coa-

fuetudine.

Vfual, Fj~uel,fuiefi envfage, vfitato.che in \Cor
Wlufmtto l

frjii/ru!c1,pro/t:
ìemalument,vfu£ruttf^

proflttOjinterelTe

\Lutruët\iai\o,fÏHfi'ui8ier,fuiprend& reçoit U
fruii! & émolument de fuelfuc terre &>
gè, vfufruttuario , che riceue il frutto di

qualche bene, o heredi ti.

Vfura, yfurt, intertjl, vfura,'ntereu*c.

Vfurario, Vfuraire , vfuraio.

Vfurero, yfurier,fui prefte àrfure t vfurató, che

da a vibra.

Viurpar , iTurper, prendre antre droit& raifmt

vfurparcpigliare contra il douere.

VfurpacioB J /7*«'/it»o'»
J
vfurpatione,cattiuoac-

quifto.

Yfurpado , Ffurpi,pris contre ledro::, yfurpato^

pigliato contra laïc.

Vfurpador/^ií^itttK^vlurpatore, che P'g''a *

torto.

V T
Vteniîlios, Vtenfdet, fornimsnti, msiTaritie.

\i\\,riile profitable, vrile. profiteuole.

Vtilidad,A'<*/«é.^r<>ft OK^rtwjff.vtilità.profitto,

guadagno.

Valmente , Vàiement, profitaUemtnt, vtil mente,

profitteuolmente.

, yhegeniffe détroit ans, vna vacca di t»e

anni.

Xixero.Veaude trois ans, b<mui!!o>t,\ittlU> o bue

di tre anni.

V u

Vua, rai/in ,
grappe de ral/în

t& legrain dmraifn^

vua.

Vuas paiïàs.voye^Parlâsvedi pailas.

Vua prieta,r4//!F» meftier, vua nera.

Vuas del almuñecar, rafim longs, vualuoea.

Vuas que madurceen/, ¿fins tottrnc^,ywi che ha

data la volca.

Vua filueitre , negrie\, rai/ìndtltignefauMigt,

vua Tatuatici.

Vua canillare la pmbarbe ou jn*barbe, (êmper-

viua herb.i.

Vua pafla,r*#»i/«» yna p ififc

M M j Vn»
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Vua de rapofa, delà Morelle, veflìceria, herba.

Vua verfa y vua lupina, ^ícconite,herbe,zcconU

ta, herba.

Vua Cpino, grofelier, lo fpino degrefpino.

Vua fpina,vua creCpina,grc(èille,vu!L ipina,gref-

pina.

vuiîla de vitra mar, Grofeillier d'outre mer, vua

/pina, o grefpina olera marina.

V confinante..

V A
Vaca, Vache,place vacante, vaccajuogo voto*

Vaca \echcrâ,Vachc laicliere, vacca, che latta.

Vaca parida ,Vache qui a velie., vacca che ha vit-

telato.

Vacada, troupeau de vaches, branco di vacche.

Vacación, Vacation.profe[finn,art& exercice, va-

catone, profeiTione, arte, eflercitio.

Vacación, ceffe, vacation , immunité , exemption,

wre>-w*/5'iû»,ceflanjento,vacatione, intermif-

fîone.

Vacaciones de plcytos, Vacations des plaids, va-

cationi de liti.

Vacancia, Vacancejour* defefie, vacanzia,gior-

ni feftiuñ

Vacante, Vacant,qui vaque, vacante , colui che

• vaca & tralafcia.

Vacar, Vaquer,cefftr,chômer, vaçare,ceiTare, tra-

ltfciare.

Vacado, Vaqué,cefîê, vacato,ceflàro.

Vaco, Vacant,ceffant qui cej]e& vaque, colui che

ceífa,vaca & tralafcia.

Vacilar, Vacilcr,chanceler,\ncilhre,crolhre,va-

ri are.

Vacilación , Vacilement, charnellement, varia-

mento, crollamento.

Vacilado, Vacilé, chancellé, vacillato, crollato.

Vacilante, VaciUant, variant, chanceUant. vaci-

lante, variante, crollante.

.

Vacillador^ai vaci/e, colui che vacila ôc varia.

V'acuno,appartenant à vaches ou à bœufs, appar-

tenente a vacche o a buoi.

Vadear, guéer,pa£ir à gué, guazzare il vado ôc

paflario.

•Vadeador,qui paffe àgué, che pafla a guazzo.

Vado, Vngué, vn vado,oguado,o acqua.

\zàofo,pteindegue\, gueable, pieno di fguazzo,

< guazzabile.

VadiUveyc^badil, vedi badil,

vaga cofa -, chofe vague& errante, cola vago &
errante.

Vagabundo, Vagabond,errant, vagabonda, er-

rante.

Vagaje,vagajero,rojye^baga;c€^bagajcro^vedi

bagaje ¿e bagajero.

Vagamundea x,Vagabonder, aller ça &là.errant,

<& vagabond , vagabondare, gire quinci ôc

quindi errando& vagabondando.

Vagamundo, Piqgbmd, jai va m*nt.fk & tà,

VA
vagabondo, che erra& vaga.

Vagar, Vaguer,rauder, aller fà&là,vaquer, eflre

de loìJìr,aw)ir loifir, efire oifif, vagare, errare,

effère otiofo oc sfacendaro.

De vagar, lentement,à Icifir, lentamente, pina-
mente, a beli' agio.

Vagarofo, lent, tardif, large, Jpacieux, oifif,oifeuX,

qui kuyt du loifir , lento, tardo,pigro,otio-

fo.

Vagel,vo)ie^baxeI, vedi baxel.

Vagir, crier comme les petits an/"ans ,braire,gridai.

re corne i piccioli fanciulli.

Vago, vague,j/patieux,large,inrìpìo,Cp^tioCo,\»T-

go.

Vaguear, Vaguer,rauder cà& là, vagare, errare

qua Oc là.

Vaguido , toitrnement de tefle, tournoyement, e-

flourdiffement,vertige. Ce dernier eji latin,mai*

aucuns envfenten François, ftornimento, gi-

ramento di tefta, vertigine.

Vahari , bahari , forte de faucon & oyfeau de

pyvye , forte di falcone & vccello di pre-

da.

Vahear.vaho.vojec^bahear & baho, &c. vedi

bahear Oc baho.

Va'jvoyco^ valle, vedi valle.

Vaia mtDios,Dieumefait en aydefiìo mi aiu-

ti.

Vaia Io el Diabolo, que le Diable l'emporte, che

il diauolo lo porriuia.

Va lad i , . Vil, mefehant, de feu de valeur, vaut,

néant, vile, dappoco,codardo, che nulla va-

le.

Herradura valadi , forte de fer de cheuala tita*

Henne , forte di ferro da cauallo all' Italia*

na.

Valadi, Gingembre, gengebro.

Valadronear.valadron, valadrar , roye^ bala*

dronear,&c.ved¡ baladronear.

Valazo.wycc^ balazo, vedi balazo.

Valar, vcye^balarjvedi balar,

Valcon,ro/e'^balcon,vedi balcon.

Valde,v^e^balde,vedi balde.

Valdia,valdio',w7cc^baldia,vedi baldía.

Valdres,wK\baldres, vedi baldres.

\fa\e,vade au ieu deprime, vada algiuocodi pri-

miera.

Valedero,valedera , Valable , Yalabile, eh* può -

valere;

Valedor, Intercejjèur,deffenfeur, garant,ayde,pro-

tecteur,fauorijant, intercelïbre, mczzano,di-

fenfore,aiuto, protettore.

Valedora, intercejferejjèfauorifantejiitcrcedhri- -

ce,mezzana,fauor¡zzante,

\akntÌA,Vai!lance> Vaiüantife,protte¡¡e, hardieff*,

VaJeur,courage, brauura, gagliardia, prodez-

za,arditezza, valore. .

Valentón, braue, brauache , quifait le vaillant,

' brauo/upsrbo.cbefa jl valente,

.

Vatet-
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Valeriana, de laVaUriane, délia valeriana, her-

ba.

Yíier,Va¿->ir,aider,garderJauuer, profiter, valere,

aiutare,guardare,íaluáre.

Valerfe, Ce prt uxloir , fe feruir , s'aider ,faire fon

profit¡entendre à foy, fêruirfi , accommodarh,

valerfi,fare profiero d'vna cofa.

Vale te por ri, entens à toy .fats ton profit ,
pigli»

cura a te, & fa il tuo profitto.

Yilcro{kmenti>Valeureufement,v*illemm(nt , va-

lorofamente,vaientemente.

VaIer©fo,v.ií//4«í,Vií/e»>-e«x,valente
)
forte,ardi-

to.

Yih»,force,pHÍJJancc,valeur,poUuoirgarde,íppuy,

fupport, fauue-garde, forza, po.Tanza, vigore,

parere, gagLardia.

Valida, matière de valeur, valide, materia di va-

lore,cofache vale.

Valido, zidé,gardé, /»/>/>»r;/,aiutato,(bccorfo,ai-

tato.foftenuto.

Valido,^ oyf^_balido,vevìi balido.

Y»lido,valide,fain,/òrt& puifiant, ferme, vai*.

¿/e.fano.forte, gagliardo, aitante.

Validation,rj/¿¿i;;en,valentigia,fanitá,ferraez-

za.

Valitnte , Vaillant
,
preux, bram.fain & dì/poi,

gaillard , valente , ardito , brauo, ben dilpo-

fto

Talientemente,ru/¿W«ií«;yü>itwení
Jvalente-

mente,tanj mente.

Valija, wyr^balija , vedi balija.

Va'ijar,/i/reyj///f,inualigiare.

Vallila, vs^e^valletta, vedi valletta.

ValitarjTO^e^balitar, vedi balitar.

Yilonz,raf>at
3
c;!lct à là valonnc, colare alla Va-

lona.

Vatones,Baloncs,j>-^r«/rt taValonne, calze, o
greghefche alla Valona.

Valor, T.*/«rw>',prix,valore,pretio, valuta.

Valtrneto.riJK^balrrueto.vedibaltrueto.

Valuación, aualuation, appreciation,\¿\uz¿men-

to.appretiamento.

Valuarte, ro>e^ba!uarte,vedi baluarte.

Valuerde , Valom vert,ce/i aufil vn nom propre de

lieu,t'auTirt,v¿lont verde,noine da luego an-

cora.

Valuma,vyf^baluma,vedi baluma.

Y¿\\3.àìt,rempart,leuée de terre,& chaufee,ckfiu-

re,terrajje enforme de lente
}
taUntt

riparo,argi-

nedi terra, chiufura.

Vallado, idem.

Yûlej,Vallée, Vil, valle, o vallata.

Vallcjo, Vallon,vallone.

Y¿lkni,B*leitiegranJpoi/fon de »ur,Bâlena,graa

peícedi mare.

Vallenato
,
petit de la Balaine , il balenetto della

balena.

Vallefta, vo^ballefta, vedi balletta.

Vallfittrao o Yaileíte¿o , x^c^ballettero > vedi

VA <$t
balletterò.

VaUeftazo *yr»xba!lettazo,vedi balleftazo.

Vallico , de Ciuraye ouyuroye , herbe ami eroifi

ordinairementparmi les ¿¿Wjloglio» nerba de
grana.

Vallon,«r<t«{¿t vallée,vatlon,ge¿n valle, o vallo-

ne.

Vamonos
, p<mr vamos nos, allons noett-en, aa-

diameene.

Vana cofa,ebofe vaine& de nul effet!, cofa vana,
& da niente.

Vanagloriá.xxw^'aíre, vtnterie , vanagloria,

vantarnento.

Vanagloriará,)* vanter,feglorifiasamari!, glo-

riarfi. * >

f
.

Vanagloriofamente . glaieufement , par vante-

rie, par vainegloire^\oïioù.oatt\xt,vanamen-
te.

\r
anaglosiofo,x/á;/7^/tfr>í*x, vanteur, vanaglo-

riolb,vanta:ore.

Vanamente, Vainement, vanamente.

Vanatta,vne hotte, vne banne, vna brenta ,o vn*
gran cetta.

\'anafto,panier,manecp¿n,cmbtüUfortefaixgt.~

niero,cetta,o cettella.

Vanafti 1 lo,v« hottereau,vnpetitpanier,va picei©-'

lo panierino:

Vanea o vaneo ,vn bone, vneformepeur ¡'affair,

vn banco da federe.

Vancal ,vnàrap ou tapii à mettrefur vn banc , va
tapeto da mettere fopra vn bajico.

Vaneo , une efcabelle , vno fc¿bílIo , o panchet-

ta.

VancOiVoye^Baxìo.vedi Baxio.

Vancaroto,¿4«y«ero«te, fallimento.

Vanda , bande , compagnie, troupe, efeadron,bande

à iter, ruban ,c\fii, par:y fiction, compagnia,

fe¡uadrone,bendada legare.cordella, f*ttio-

ce,parte.

Vandear ,fuìure ¿rfauorìjer vn party, donner fe-

fC;*r/,fauorire vna parte, cV Seguirla, ¿V dar-

gli foceorfo.

\'andeo, fuite ¿vn party &facl'wt,Ccgako d'vru

patte,Se fatt ione.

Vandejador , vojf^vanderizo , vedi vanderi-

zo-

Vandera, bxnnUre, tnfùgne , efiendart , bandiera,

infegna,ttendardo.

Vanderado, valet de port' enfeigne , ragazzo di

porta infegna.

Vanderilla^flier&üej^eító&íWjmTjbandirollaf

picciola bandiera.

Vanderizamente,/i¿?««/emení,partialraeníe.

Vanderizofaclìeuxpartial, mutin,Ugutur , par-

tiale, turbatore.

Vanderù, idem.

Vandcrola.voyr^vanderilla, vedi vanderilla.

Vandines de popa > Les cejìe^de deca & deli

du gouuernail à'vne nanire, le bande, o i latri-
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dei timone d vna nane.

Xat\ào,bxnc,<:tllcl,pxriyfatn3n$g:ie,banàa,%t\-

dajedittOjfattione^artiaLità.

Yandoktc, bandoullier, vagabond, banny, bandi-

to,vagabondo , errante.

Vandujoi i^òye^bandujo, vedi bandujo.

Vandurria, Voye\ bandurria.vedi bandurria.

Vanear en palabras, ¿attarder , jafer, baner, aire

paroles vaines,gaber,aca\are.,¿\! cofe vane.

yane¿aor>jaJMr)éiatfArd}
í*Hc:í?,ga6c.i}-,ckalQnct

bullone.

Vaneamient05¿<««"'e, jafirk frinok, cicalamen-

to.

Vanguardia} auant~garde,\a. vanguardia.

Vanidad, vanité, vanità.

Vanoj vain
t fot ,fol , conteur de [omettes, bánard,

vano,folle,che parla «fe da niente.

Vañar,vaño,vañado,¿"
rye^ bañar, &c vedi ba-

ñar.

Vanquero , banquier, banchiero.cangiatore.

Vanqucte, banquet, connine
,fefîin, cornuto, pâ-

fto, nozze.

\anquetear,banqueter,fèfïoyer,faire bonne chère,

conuitare, banchettare.

Vanqueteado , banquete,ftñoyé, conuitato,ban-.

chettato.

Vanquillo , fn petit banc , vn marchepied
, vn

fetit ejeabean , Yn picciolo banco, o vna ban,
chetta.

VantallOjauanicOjauanillo, tfnentail, vn venta-

glio.

Vapor¡Vapeur.exhalation ou exhalation, fumée de

iemjVaporeìeflalationejfumo di terra.

y¿pOxar,euaporer,cxhaler,icltervxpeur,\aporare,

eflâlare.

yapocoCo,Vaporeux>qui rend vue vapeur,fumeux,

vaporoibjfumofo, che rendè fumo.

Traque, wyecrjsaque, vedi baque.

Squero , tacher, bounier, vaccaio, biolco, o bi-

folco.

Sayo vaquero, habit tout à\ne venue à lapayjane,

habito in vn punto alla villanefca.

Vaquera vacare,vaccaia-

Faqueta, vne baguette , vna bachetta.

baqueta, Foye^vaquilla, vedi vaquilla.

^aqueta,c«/r de vache, delà vacheparée , cuoio di

vaccarella vacca apparecchiata.

y¿c[ü'ñ\a,vnepetite vache,vnegmiffe: c'eftaufjìvne

forte de ver.vachetta.o forte di verme.

Faquina,idem.

Vara , verge,baguette,gaule,ba ceh etta.

^àra veaì, Jceptre, fcettro,vc ga reale.

/^rade medir , vnem^fure à mefurer drap , toile

ou auìre-eftoffe , contenant deux tiers (fan/ne,

vnamifuraa mifurare panno, o tela, conte-

nendo vn braccio.

Vftvaát embaxador, caducée, la verga bianca,

che poi taqanò gli ambalciatgri in fegno di

V A
^ara de liga^a^ve^e^/^bacchettaìnuiÌL

eh ¡ata.

¿ara de pefear,ligneapefchsr, pertichcttadipe&

care.

.
Faraja,varajar,^e^baraja,vcdi baraja.

Varai, perche rsi gaule grande, pertica grande.

tarado, vareádo,¿.tfí« deganle, houfjine,batcuto

con verga.

farai para facudir el trigo, vnfléau on perche à

fouler& battre le bled , yna cerchia da battere

le biade.

Aárollos de heno , rangées de foin, des andains,

montoni di fieno fegato ful prato.

Viratidas,appuñ disgaleries quifont faites enfai/. •

lies.gardefols qut l'enprononcegarde/ouf, fôile-

gno delle ringhiere , cheauanaanoíbpra la

ftrada,fuori della cafa,o poggioli.

Parar, tirer vn vaifjeau de l'eaum terre,toucher &
rencontrer terre eflant en ieau , s'approcher de

terre, varare,mettere vn vafcello in acqua,

o tirarlo in terra.

/'arar , fé tenir ferme , tenerli fermo.

/•áratija, ^'c^baratija.vedi baratija.

^ârda de caualloi^ec^barba.vedi barba.

Ratear , fecouer & battre anee vne perchè ott

gaule
,
gauler comme on fait les noix ou les

glands, i. battre de verges, fcuotere, Oc battere

con vnapertica,comefifalenoci,o legian-

de.

FiTCaáo, varado,varctcaâô.gaulé, fecoi(é,& bau

tu de gaule &-de ¿>e?-c6e,fcuotuto,battutOCOn,

pertica.

Vzñar>varier¿liuerftfier,de¡guifer,altérer, variare,
trasformare, contrafare. *

/•friable, variable,inconfiant, mnable , variabile,

inconftante,mutabile.

Vax\az\or\,variation, defguifement,variation*, in-

conftanza.cambiamento.

Vax\ac\o,var:é,alteré, defguisé, diuerjìfié , variato»

cangiato, mutato.

Variedad, varieté, diuerjtté,difference, varietà, df-

uerfità diferenza.

Carilla del cauallo , La genciue-du cheual fur

laquelle, il porte le mords , la gengiua d¿l ca-

uallo , fopra la quale s'appoggia il raor-

fo.

Carilla, vergette,petiteverge,baguette , verga, bac-

chetta.

brilla del cuello , Lxgorge , legofìeroug-uìon

& vulgairement le chiflet,& aujjì lagtrgouifle, .

il gozzo,

¿'arizei, varices ¡veines rompues h jambes , ve.ne

rotte nelle gambe;.

Vaxio, variable,*;:*.rs,variab\h, diu«:rfo.

Vaxorìihomme^irjvrmage^.iflcJiuomo^eiConì.

gio,mafchio.

K[ijo varon, vn enfant mafie . vn figliuolo maf-

chio.

Los varones HIu&kSìLv fammes onperfonn^ges <

tUtt»
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i!!njtrts,z\\ huorainî ili JÍtri.

Varniz,verniz, varnizado, Verni, cottuertAever-

m\.vsrnitcjcoperto ci vernice.

Varón , Baron, Barone.

Varonía, Baronnìe, baronia.

\d.roriû,Viril,dhomme¿tpparter.ant à hormne,coit-

rvi^w.v,virile, d'huorno animólo.

"Vsron ]mente,ïirilmeni,couragenfiment > virii-

menre,coraggiofamente.

Varrei , vsrrede o, voye^. Barrer, «Sec.vcdi bar-

rer.

Varilla,K-
;
;-e^, barrilla,vedi barrilla.

Yarraca rameo , Logefaste de rameaux, loggia

fatta con rami Oc fraîche.

Vaiar, M delà rai/faille & des

* *//è/,armario per mettere diusrfi valí, àc fta-

gni.

Varréca , forte de barriere & efchaffaut , fattffe

braye, auant-mur , forte di fbarra ,5c palco,

ante murale.

V¿fcis,angoi/Jes,agonies,efJancement, kuflimmms

a \jhniach,f>aifu>ns^tìgrii'cie,r.oic,i'chexn\ paf-

iìoi)i,lblleuamenti d¡ ftomaco.

Vafeas de la muerte, ".¿onie de /a»jírí,laaiigoícia

della morte

Vaicofidad,<»-cW,/x/«é, efiume de quelque chofe,

ùe e¡a\fj.it mal au coeur , l'orda» > 1par-

chezza, feccia di qualche cola , puzzo, íbera

al cuore.

Vafcofo,.ï»fa//7c*x,faw ifi enagonietxflùgi.iXtQpC-

cioí , ¿fc intritt'cia.

Vafija. • • i, golaUt oupot,raiffeUe, vafo,

bicch crc,n b iccalv,o altro.

Va fi li 1:0.

Vafilìo./f : ol vafo.

Yafillo zimSaLrv.s.o ombligo de Venus, forte

y Vtneris, forte d'herba, detta

bilico di Venere.

Vafo,' vafo,inghiítara, o carrafa.

Vaguear , je tou+mtnur , comme quand on

fétu jm(fûtgratuit tlmtmnJèfaffimmrrÇmT'
ire , comme quandm a la cholique , tjtre en a-

gonie & angoijfi , s'angwjjtr , Ito- gerirà: tor-

mentarli, come fi d quando lì hanno dolori

coi

Vafgu nà.coùUzn ou Juppé defèmme,vafqttine,fot-

tana,o irauei fa da donna

Vafai:. ,.tfje/;¿f,YafTaIlo,huomo fog-

YaíTalaje o valTeiage - .- fogetrio-

ne.

VaiTuiu Spazzature

dMU
Varlago,r :je«/a/¿,-f,p xàc-O tronco d'albero,

ì •:âje,ganâpan, per. t/àix, Cechino.

Vaticina',./; itir: er,vaticiner, prcúkt, indouinare,

predire,. n eticare.

V&ricin.. ¿OT,deuineur, vaticinateti . denitl<

dit,& prophttije, indouino , predici core; pro-

phera.

Vararas , certame racine des Indes jai efì commt
i

:

\, vna radice d'India.

\'i::c\aiao,deitin¿,predit,prophctisé,ia!¿ouinjíto
)

prederro,profet!Zzato.

\'¿ticinio}deuinement prea:c~?hn.prjph¿;ie
t icdo-

uinamento.preditrione, profecía.

\ixt\,Vaij]lau de merou autre, vafcello di mare..

o alero.

Vaxillo, fait vaifjeau, picciol vawelto.

Vaxio,/r»>í^baxio,vedi baxio.

Vaya, mocquerie,baye, beffa, burla, baia.

Dar la vaya , fe moequer de quelquvn , luy don-

ner la baye , beffarfi d'alcuno ,ôc burlarle.

ne.

Azeytede vayas, huyle taurin, olio di lauro.

¿e LMiie\,bayet de La:n ¿>-
; orbaga di lau-

ro vaya* , fe dit aufîi a autresgraines d'arbres,

comme lOliuier, Cormier, ^tìfìrr &jìmblablett
\¿\ as fi dice ancora d'alcregrane,come d'o-
liuo,forbo,cka!cri limili.

Yayera , drap noirfrisicela friiè, delà baguette,

baietta, cotone, rouefcio.

Vaybr, Voye^ baylar,vedi brrylar.

V
r

ayo color,bay,couleur de chual, degris dejottrìi,

baio.pelodi cauailo.

Yayc cajw'io ,cheualde couleur degris de (curii,

causilo baio.

Vayna , fourreau , guaine , lagoufjè de quelque

fruiti, fodera , li gufcta,o feorza di qualche
frutto.

Vayuienevo» vayuenes,dr encor autremt

,

bene 7 aufìnguticr vayuen ou vay-
ben ó" bayben branflartenr, brandi3emens;oe

r.oprement iroii diBkns ioìnies en-tne , à
. ven qui veut dire, ya& vu

lancnri !c rctimenti

Yayuenci de la fortuna, fecr>uffes& tran

fortune,^ ìrcoffe ôc botte di forcina.

V»zì,baffegueau jeu de carter, baifetta, giuoco di

carte.

Hazer.'avaza , faire &leutr la maint,.

aux cartes, (art ôe kuare la m;nogiuocando
alie caire.

Xzz\3X,Vuidcr¿:táiiter,defcnrpi '--.
efòtrijèr, v otare,

euacuare.

Vaziad zo , creux , vuide , comme r??e nuage tpd

efl creufe , yuitji aisé à vuidtr , cauo, voto,

corne.vn imagine vor . 'e da vota-

re.

Vaziadero de cozina , efi

fogna ¿i cucina.

\ az:ado , Vutdé.ciu.icué,tfp\:ihè, votato, cuacua-

to.

V2ziador,/^iiaV«r,^/»< vuL{c,to\ui che vora , ôc

lgomb ra.

Vaziadura, vuidure, vuidange, yoratura, igorn-

bramento.

VaziamenrojVwdemem,\ounien ro.

Vaz'a»,
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Vaziamcnto, Levuidement/euxcuxtion,i[ votâ-

menco,reuacimione.

\iz\zàzd,vacui:è'
)
manimn,vuidcti, vacuità, vota-

tione.

Valija, voyc%^ valija, vedivafija.

Vazio, vuìde, voto.

V E

Vecindad,vecino,vrye^vezindad,&c. vedi ve-

zindad-

Véd, voy, vedi.

\edzr,cUfcndre,probiber,inhïber, empefeher, vieta-

reprohibire.

Ysdàdo, prohibé,inhibé>deftndu, empefebé, prohi-

bito,vietato.

Vedador, quiprobibe& défend , colui che vieta,

Ócimpedifce.

Vedados,c/;<*ro/>.r ou prairies qui Conten ban., là où

on nofepaiftre le befia'U, campi, opratene, che

fono prohibite da poterui menare le beftie a

pafecre.

Vedamiento, prohibkion,definfe, inhibition, pro-

hibitione, vieto.

Vedegambre, voye^ verdegambre , vedi verde-

gambre.

Vedeja o vedi \\,morceau de laine, tortillon & ere.

fputfe de cheueux , viluppo dilana.riccio, o

treccia di capelli.

\Tcài')ido i
vclu,jrisé

}
creJpH)puoCo)*mcciato,cteC-

pato.

Vedijofo,idem.

Vedrò, verre,vedrò.

Vedricro, vcdrioíb, v<ye<^vidriero , &c. vedi vi-

driero.

Veedor » office comme de commijjaire Ó" Contre,

rolleur en laguerre,cefi aufii vn clerc ¿office en la

tnaìfondu Rgy ou Vrince,orWáo di commiiTa-

rio alla guerra , o alla magione del Rè , o

principe.

Veelo alli.valalli, Le vwVejVedil olà.

Yter,reoir,pouruoir,\edere, preuedere.

\egi,vneplaine,Fhecampagne,sni pianura, vna

campagna.

Vna vegada,porvna vez,v»e/o¿,vna volta,vna

fiata.

à vegadas, tour àtour, parfois, di volta in volta,

per fiate.

Vcgetatiuo, Végétatif, vigorofo.

Vegetax,auoir vie Fegetatiue,comme les plantes,hi-

uer vita vigorofa come lepiante.

Vehemencia, Véhémence, fo/fte , poífanza , forza,

vigore.

vzhemente,vehement,fortroide,impetueux,po{Cen-

te,gagliardo,impetuofo.

Vehemenrcmentc , auec véhémence, impetueufe-

ment,con vehemcRtia.impctuoíamente.

Veynte 4 vins» & v'mtiefme, venti ôc Ycntefi-

ajo.

V E
Veynteñal, de vingt-an r, di vinti anni;

Veyeteno, vingt'fme, ventesimo.

Vejáfo, vielgxrcon, vecchio garzone.

Vejedad,vi«//í^i', Antiquité de temps , vecchiezza,

vecchiaia.

Ye\tz,vieiilefft, vecchiezza.

Vejczita,vyyc-^vejezue!a, vedi vejezuela.

Vejezuela, veitlotte, petite vieille, vecchietta, pic-

ciola vecchia.

\cjczue\o,vieittot,pet!t vieillard, vecchietto, pie-

ciol vecchio.

Vejiga, Foye^Eexiga, vedi bexiga.

Vela di naue,v<M
-

/e c/e «<*#*>?, vela di naue.

Vela burda o borda , es la vela mayor, Le plus

grand voile qui fé met a l'arbre du nauire, la

vela maggiore, che all'arbore della naue fi

metta.

Vela latina , Marabuto, vela de tres efquinas,

vo/'/e, triangnlaire,\e\i triangolare.

Vela redonda , Treo, vela con que le corren lai

tormentas,voi/e carree, vela quadrara.

Hazerfè à la v eia,faire voile, dare la vela al ven-

to»

Vela por candelaie ^«¿rZ/eivna candeila.

Vela, veille, fentinelle, vegghia,la fcorta,ia guar-

dia.

Velacho,voile qui fé met en haut au defîus de la bu-

»e,vela che fi mette fopra lagabbia.

Velación,voilement,ejpoufailles, velamento, fpo-

falizi.

Velaciones de los nouios,LeseJpoufailles,g\i fpo-

falizi.

Velada, veille ou veillée de nuict à ¿a ckandelle,ve-

ghia di notte alla candeila»

Velada, efj>ousée,la mañéela fpo(a,la nouizza.

Ye\ido,efpoux,mary, lofpofo,il nouizio.

Velalle, veeilo alli, Le vuila, vediilo li.

Velador,i/«//<îtfi, vegghiante.che vegghia, vigi-

lante.

Velame, appareil de nauire, apparecchio di na-

ue.

Velar, veiller,voilerJe marier,\\giUxe,velare,ma-

ritarfi.

Velarfe,/ê marier thomm:a la femme, maritarli,

o huomo,o donna.

Veldar, vanner, criuelare.

Velarte , drap noir tres fin , panno nero finiflfi-

mo.
Veleno, Iufquiam e herbe, autrement hanebane &

mort aux oyes,graine de lignes, endormie,graine

de fwcjfaua porcina,herba.

Velo , chandelier ,
qui fait ou vend la chandelltt

candellaiojchefa& vende le candelle.

Velefa , veleza ¡cerfueii , herbe, ccrfoglio,her-

ba.

veletajVflc^Yafátfff.vna bandirolla, che il ventó

gira,

veleta de varode pefeador, vn traîneau , forte de

rtfs àpe/cher,(one direte da pefeaje.

veleza,
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Vele?.! idem.

Velilla, Vne gircu'ette
, vna bandifirola di torre

che gira.

Velillo o \e\o,£ar^e, c-efèe, telacelo.

Velo, Vn r-/Ue,comme de religieufe ou d'autrefem-

me,courtineou rideau , vn velo da monaca, o

da altra donna,ocoltrina da letto.

Velocidad ,Vifìeffe,legereu,hjftÌHetc , preítezza,

veloci rà,gran prefeia,

Velociffimamenre, trej- légèrement , tref-vifie.

ment, IcggierliTiraaraente, preftiiïiœamen-

te.

Velezilia,ve!ezza , cerfueil, cerfoglio.

Veloz, Vijìc,léger, prompt,haftif, prefto ,
pronto,

leggiero, follecitato.

Velozmente , Virement, légèrement, hafiiuement,

promptement , preitamentc , leggiermente,

prontamente.

Vellicar ,faire ¿e poltron , le matois ó" le corrom-

pu, fare il poltrone.

V eliacamente,p:¿¡ronnemcnt,mefchammtni,pol-

tronameme, infingardamente.

Vellico ,
poltrcn , mejchant, beli/ire .Vtlain,ma-

rault , dethonmjìe , moiois,rusé_ Vn corrompu,

poltrone, gaiofro,furfantc, fc agiiraro.

Vellacazo,vellacon./'>7j>r.Wwj.í/\f.'</r, Vngrand
belijìre,grand ni.-UÀS& corrompu , vn gran

ga offo, vn gran feiagtirato.

Vellaqueador, bai/tre, gueux , cojuin, farfante,

feiagurato.

Vellaquear, leiiftrer , ccjuiner.gueujer ,fairema-
toijèries, furfantare, mendicare , limofîna-

re.

Vellaqueria , poltronnerie , gueufirie, côjmnerie,

v.nie, deshonnefietk, matvijerics,

poltroneria, hirfartaria.

Vellaquillo , Vn petitpoltron, pendardeau, petit

maraut, cojuineau , vn poltroncello, vn ¿m-
piccate!lo,vn fciagurarello.

Velie, i. \ci\t,leVoir, vederlo.

Velleguin , Vne ¡orte de fergent ou huifjter , vna
forte di mazziere

Velleza, y¡yf\bslleza ou beldad, vedi belleza oh

beldad.

Vello, laine, poil , lana o pelo.

Vello,viejo, Fiel, vecchio .vecchione.

Vellocino, toifon, lana tofara.

Vellón, idem.

Vellón.moneda,^» billón, moneta antica, ch'a-

ueua in fe molto rame.

Vellorí o velie rin , drap de couleur de minime ou

de couleur degris de fouris fans teinture& na-

turel
,
panno di color bigio icuio naturale,

fé nza tintura.

Vellorna,Pwwe»€tt/*r£e;Prirnulaueris.-Prirna-

uera, herba.

Vellofa , Vdue ,pleine de poil& de lame, peloià,

piena di pelo 3c di lana.

VeliofiUaj Vilofelle, ou veluttu berle, pellozzo-

V E
SSS

lo, herba.

Veliofo, Fdu,Uin*ux, plein depot.'.pUu
, pelofo

carco di pelo, o lana.

Vellora, bellota , fui recueille UglancL che rac-
coglie le giande.

Vellorero,^£^bellotero,vedi bellotero.

Velludo.de mucho vello,/»-* velu,firtpe!u,moU
to peloib.

Vcllutado , Vélouxtéjveliitato.

Velludo, panne de veloux, drappo di veluto.

Velo,velos, Voyelles cy-deffu, après, velillo, ve-
dilo adietro appo velillo.

Vena, Veìr.i, vena.

Ven, Fien, vieni.

\'ena.b\o,me/pieu, vno fpiedò.

Venada , chofe pleine de reines : cuia beaucoup dt
veines, cofa piena de vene.

Venado>^«</wce de venaifin , vna parte di cac-
ciagine.

Venadsr, Veneur, chafeur, cacciatore.

Venado?, Venaijan, beftesfanuages à rener, cac-
ciagione, beftie faluatiche dà cacciare.

Venayfon , Vtnaifon, cacciagione.

Venage o caudal del rio , le courant de la rimen
il cerio del fiume,le vene

Venal,?»*' efta Venire,Vtnal,che è da vendere.
Vencer, Vaincre, furmonterfubjugner, vincere

fottoporre, foggi ogare.

Vencedor, Vainjueur.viflorimx, vincitore, vit-
torioib.

Vencedora, Viinnereffe, vìBoricufe , vincitrice,

vittoriofa.

Vencejo, Martinet, oyfeau, rondone,augel'o.
Vencejo//»!, bord,rhrte,ofier à lier, vinci

;!egami
per legare.

Yenóbìe,aisé à vaincre, juifeprut Vaìncrt, age.
uole a vincere.&r aguadagnare.

Xe.T\àòiJ-ìclo-re,V*incue, vittoria, vincimen-
to.

Vencido , Vaincu, furmonté, conduis, vinto,con -

quiitato.

Vencimiento, Vlifoire, cvwpsrfte, gain, vittoria,

conquida, guadagno.

Vencimiento de pìcyxo,gain de c^w/i,guada<»no

di cauia.

Venda, bandeJ>anekUtte,lifìert, benda, fafc'u, vi-

uagno.

Vendado, bandé, lié' débandes . fafci.ìto , legato

con bende.

Vendar, bander, sur de bandes, falciare, legare

con fafeie.

Vendaual , Vtntprinsgénéralementpour toutceux

qui Jbuffient depuis le Sufi au Sur , ¡ufanes au
couchant d'EJté, leurs cor.tra.irts fer. ,mn*nt,

triças, vento tra l'Occrdente , oc il mezzo
giorno.

Vendedor, Vendeur, ceiuy fui-%-e>;d , venditore,

colui che vende.

Vendeja > bandelettr, fftìp bandi, t iàfcima.

pjetip-
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piccíoía fafaa.

Vendeja,^ ventedle marché , la vendita, il incr-

eato fatto.

Ver.dedero , Penal, fui efl à vendre, vendable,

che è da vendere, vendibile.

Vender, Venire, vendcre.fpidire.

Vender al quitar , Vendre à faculté de racba.pt,

vendere con conditione di riícuotere.

Vendefu, Vent de Sud, vento di Sud.

Yendiblc,Vendable,yiù ejì de bonne vente, vendi-

bile, che è di buona vendita.

Vendicar, s'attribuer , attribuirli.

Vendicion, Vente,vendition, vendita.

Vendida, idem.

Vendido, Vendu, venduto,lpedito.

Vendimiar, Vendanger, vendemiare.

V#ndemia, Vendange, vendemia.

Viña vendemiada,/^?»; vendangée, vigna ven-

demiatack colta.

Vendimiadora , Vendangeoir e

,

panier, on hotte à.

vendanger, vendemia, paniero, bigoncio, da

òper vendemiare.-

Vendimiato,^t?írf¿í»gé, vendemiato , cchal'v-

ua.

Vendimiador , Vendengeur , vendemiato-

«•

Vendimiadora , Vendangeuse , vendemiatri-

ce.

Vendos, bander, fafcie,bende.

Vencdizoo aduenedizo, ejìranger,qui efl de de*

hors,furuenant, ftraniero, foreítiero,che è di

fuori.

Veneficio,vojye^bcneficío, quiefl favraye orto,

graphe en ceflefignification de bénéfice > vedi be-

neficio , che èia fuá vera ortografia in que-

fto lignificato di beneficio.

Venen* cio , forcellerie , venefi.ee : & ne fe trouue

point écrit par b. malia>incanto,nonèfcritto

per b.

Veneno, Venin,ou venim,poifon , veleno,o vene-

no, tofco,o toílico.

Venenofo, Venimeux, venenofo, tofíieoíb.

Veneta, coquine depclîerin, , cappa , o guíciadi

mare da pelegrino.

Venerable, Venerable, digne d honneur& de re-

tterence,venerabile, degno d'honore,& di ri-

uerenza.

Veneración , Vénération , reuerence qu'on fait à

aucun, veneratone , riucrenza che li fa al-

trui.

Venerando, voye^ venerable , vedi venera-

ble.

Venerar , Venerer

,

porter honiieur, & reuerence,

honor*-,auoir en m*ercwce,honorare, riuerire,

prctiare.

Ychìrcf^VenericnduxurieuxJafcifcharnelJufìii-

r¡ofo, libidinofo.

Venero , la veine cfvne mine de metal , la vena

dvna mina di metallo.

V E
Vengar , Venger, prendre veng ance , vendicare,

fare vendetta.

Vengado, Vengé, vendicato.

Vengador, Vengeur, vendicatore.

Vengadora, Véngerefiè, vendicatrice.

VengmçA,Vengeance, vendetta.

Vengatiuo, Vndicatif, vendicatimi.

Venia, congé,licence ,permijJton, coniato, liccn-

tia, permiiTione.

Venir, Venir : Ufignifie quelquefois efire comme,

^iene hecho , efifiih, viene moftrado, efl

rnonjìrè, venire,iìgnì fica alle volte eifcre, co-

me viene hecho, è fatto, Oc viene moftrato,

è moftrato.

Venida, /^«»e,*m»éi, venuta,arriuata,giunta.

Venir a menos , aller en diminuant , en empirant,

andare peggiorandoci male io paggio.

Venir, condefeendre, condefeendtre.

Venidero, faduenir, lefutur, 1 auenire, il fattu-

ro.

Venido, Venu,arrlué, venuto,arriuato, giunto.

Venino,v<yì^veneno,vedi veneno.

Venofo, Veineux, ple'm de veines, venofo, pieno

di vene.

Venta, Venie, vendition , vendita.

Venta, tauerneou hofiellerie à la campagne,tzuct-

na, bettola, hofteria alla campagna.

Ventador, vn foufflet à fouffler, vn foifietto dà

foffiare.

Ventaja, aduentage, vantaggio.

Lleuar ventaja a alguno o hazer ventaja , <r-

uoir auantage jur quelquvn , auantaggare

qualchuno.

Ventajar, vye^Auentajarfe, vedi Auentajar-

fc.

V entalle,foufl>irail,efuentail, fpiraglio, buco, o
fineftrella.

Ventallina,v«/>cí'íe/ttewr.í//, vno fpiraglictto.

Ventana, fmeflre, fineftra,ba!cone.

Ventzm]c,feneflrage, fineftraggio.

Ventala enreja , fenefire ayant ¿es barreaux de

fer, fineftra inferriata.

Ventanas de nariz, Us najèaux, i bucchi del na-

fo.

Ventanera,ventanero,?»' efl toufiours aux ftne-

flres, che fta tempre aile fineftre.

Ventanilla , "Petitefettefirtj fineHntta.

Ventar , Venter,faire vent , fuentolarc, fare ven-

to.

Ventar, Vendre ài'encant, vendere alla grida, o

ali.' incanto.

Ventear , Efyenter la trace d"vne befle, trvmerU
traer, ritrouarela traccia di vna beftia.

Ventera, tauemiere, hofleliere des diamps, taucr-

niera, hoftelTa di campagna.

Venteril, de tanerne, di tauerna, o bettola.

Ventero, taucrnier, taucrniero.

Ventezico, vn petit vint, vn venticello.

VenteziUo,idcai.
Ventil-
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Ventiüar, f.ùrevn peti; vent, ventiüeY,ou renteíer,

fp r..: : \:a dolce aura.

Ventila, ventisquero, Grand vent ¡tourbillon de

vent,te,npe/2eJfourrafque de vent,Gnn vento,

ftriack procella di ven:o.

Venroleria , vanite, vanterie , vanità ,
vanta-

mento.

Ventolero,^»/i»r,crr</' ur.ba tard, v antatore.

Ventor,perro ventor , m chien qui (fuente bien

la trace , vn cane bracco , che è buono fe-

gufo.

Vcntofa, fentofe ou Fentoufe, ventola.

Ventofear , vtnter,faire vent,fire vento.

Ve ntofear, echar ventofa , ventoferou ventoufer,

ventofare.

Ventolidad, veniojtté,\entofiü.

Ventólo, venteux, plein deven: , ventólo, pieno

di v¿nto.

Vcntoh,venteuje,pleine de veni, ventofa,piena di

vento.

Ventregada, <Sourmand¡le,car(eure de ventre, Go-

lofìrà,ingordigia

Ventrículo, ventricule. \\ ventricolo.

Ventrudo , ventm, qui agrand ventre, paneart,

ventnitto , che ha gran ventre , vn pan-

cione.

Ventura , aduentttre,forme, cafo, ventura.fortu-

ni.

Por v«nrura,pordicha,/*«f ejìre ,par aduentttre,

puoe eilcre, per forte. /
Ventarzro,auanturierfcrtuit,venta rie ro,di for-

tuna,o ventura.

Ventunlla./'fí/fí' attentare, picciol ventura.

Venturofamente > fortuitement , heureusement,

profperamente, venturatamente.

VenxatoCo,heureu\,amoureux,fortuné,vtniaioto

o auenturato, fortunato.

Veñudamente , de bonne grâce , gentiUemer.t

ou gentiment , Gradatamente , gentilmen-

te.

Venufto ,
qui efì beau& gentil , qui efi de bonne

grâce, bienfeant, che è bello Oc gentile , gra-

nato & ùuio.

Veodo > vcodez , royr^beodo& beodez, vedi

beodo & beodez.

Ver o\ecr, voir¡qui fé prononce voir,vederi.

A mi ver , amon opinion, a mon aduk , al parere

mio,amio giudicio.

Vera , vnegrande campagne ¿r pays planté d'ar-

bres fruitîkrs , varane ou vartnne , vna gran

campagna piantata di frutti.

Veranze,pajfer fEjié, paffare \erano,l'efté, Iellate.

Veranie^o/i V/îé,appartenant à l'ejîé, di ftate , ap-

partenente a Iellate.

De veras à bonefàent,da douero.

Veras. vérité, chofe vrayt.Ce met ne (etrouuegueres

qu'en fignification cfAdutrbc , &fignifìe efeient,

comme-Dt veras* À bon efàentjl reçoit aufi far-
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tklt,comme A las burlas aííi ve a ellas que no
te falgan a veras , aux mocqueries va*y de telle.

forte,ju elles ne te reulctjTent à bon efeient ï.Qu'en
penfant temocquertu nefaces toutàbon. Item.
Liuianas burlas mechas vienen a hazerfe pe>

fadas ver¿s,Legerej mocquer'tesfouuentesfwde-

vimnmtfajchettjesverite^veri'a.vtcò.QueCta.

voce nou fi troua quali che per aduerbio, oc
lignifica da douero.

Viatro,verdegambre,k¿Wott,verderame,helle-

boro.

Verbafco, ¿^f^Baruafco , gordolobo, bouillon

blancherbe, v edi baruaíco,brodo bianco,her-

ba.

Xerbeni,vcruaìne,herbe,verbena, herbe.

Verbere , bulletin que Connut à vn fac d'argent

contenant la fomme qu'il y a dedans
, poliz-

Zino che fi pone fopra un facchettodc de-
nari , contenendo la fomma che vi è dm.
tro.

Verbi gnc\a,commepour exemple:cefic maniere de
parUrift du tout Latine:>nxx Us Ejlagnols en y.
fenten langage vulgaire , comme aufiie lay ony
vÇeràdes Italiens en leur langue, come per ef-

fempio.quelta maniera di parlare è Latina,
ma gli Spagnoli & gli Italiani l'ufano nelle

lor lingue.

Verça^erç^iWvjCaolso verze.o colli.

Vcrcera,vcrcetas ;rçK^ bercera & bcrc,uelas,ve-¡

di bercera cVbenjueìas.

Si va a àez :
: verdad

, s'ilfaut dire vérité, Ce con-
uien dire verità.

Verdad, venté, verità.

\erd¿d-:ramentc,veritailcment.vrjyement vera-
mente,certamente,!ea!tamcntc.

Verdadera,verdadero, vrritab/e, vraye&vray
verace , pieno di verità.

Verdazuro,/?/frrf d'*4-i¿tr, lapU, pietra d'azzuro,
lapis.

\erde,veri,couleur verte ou verde, verde.

Verdear , verdoyer, deuenir verd¿fire verdoyant,
veràurer,verd eggiare.

Verdecer,e/?rc ou deuenir verd,verdir,reuerdir, cf-

fereo venire verde.

Verdeciente,ver^^ni, verdeggiante.

\'erd£c\aro,vera'egay, v erde chiaro.

Verdeicuro, verdzbfcur, ved; ofeuro.

Verdegambre, venrto,hellebore ou veraire,he\lc~

boro,herba.

Vcrdeguera.vcye^ verdear, vedi verdtar.

Pera verdinal bergamota , poire bcgxmote, pera

bergamotta.

Verderol, vne forte depoiffm , una forte dipeli

ce.

Verderón,Ferdier oh Verdon.oyfeau,Keg¿bio, ve-
cello.

Verd\ne%TO,verdb ::n, couleur entre verd& noir,

çlùtajire,yzids feuro.

Vec-
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Yctàoìig^Vourpier oupourcelaine, herbe, porte.

Iana,herba.

Yccdohr^jardiniere^erdurierefherbiere, Giardi-

niera.

Verdolerc, verdurier,herbier, jardinier , Giardi-

niere».

Verdor, a Canario , Verdón , Ser¿in de Canarie,

un picciolo vccello.che nutriice gli vccellini

de gli altri , penfandochc fiano fuoi , detto

Verdone.

Verdor, verdeur, verdeZza,o verdura.

Verdugado , vertugadin , vertutale , una faldi-

glia.

Ycrdugìdcro, faìfeur devertHgales, colui che fa

le faldiglie.

Verdugo o íayon> vn bourreau,vn boia,o carne-

fice.

Ycrdugo,creuajje,bouton de fronde& apojìeme, citi

de pcule,cvcpàtura, liuidezza.fegno.

Vcrdugo,2*«e vergeou houjfìne:\tem,une ejpéelon

puG,eflroitte& quarrée comme vne broche a ro-

Jìir,un efloc, vna verga , o vna fpada longa, oc

ftretta,& quadra,vno ftocco.

Verdura,para la o\la,verdure herbage à mettre au

pot,herbespotagères,verdurajherbe per lapen-

tola,per far mineftra.

Ycràuuca,petite verdure, verdurette, verdureta,

picciola verdura.

XerecundììfiontejVergongnewode/ìie, onta» ver-

gogna,modeftia.

Verecundo,honteux,vergcngneux,modeJìe,ortoCo,

vergognofojdiícreto, modefto.

Vereda, Çcntcfenûer,routei
traceSç,iXÛÇXO i

camino,

ftrade,via,traccia.

Verengena o verenjena , wy<?crj>erengcna , vedi

berengena.

Ytxgi,ferge,baguette,hou(fme,aulnepour aulner&
mejurer, perche ou toijèpour toifer , verga, bac-

chetta.braccio per mifurare,o pertica di dieci

piedi per mifurare.

Verga o v ergajo, La verge, la verga.

Verg a jo d e to ro> nerfde bœuf, la verge d'vn boeuf,

neruo di bue,la verga del bue.

Vergante ,bellfire,faineant:vn qui tire lagrand ret

des pefcheurs, un furfante a nulla buono, che

tira la rete de pefeatori.

Vergantin , brigantin , vaificaude merfort léger,

brigantino,vafcello leggiero di mare.

Vergei,vergier ou verger

,

plan d arbres, Giardino

d'a!be;j,bruoilo.

Vergonçante, 6o«fe»x,vergognofo, timido.

Vcrgonçofamente , honteufement ,
pudiquement,

vergognofamente,timidamente.

Ycrz,onçoCo,honteux,pudiquet
vergongneux , yer-

go^nofo, timido, modefto.

Partes vergonçofas ,
parties honteufes , le parti

vergognofe.

y¡rguen<^,honte,vergongne,fmiettr,^utiici$é,yct'

gogna,tiraidezzfi, honefta.

V E
Verguenças de varón o muger , Les parties hon-

teufet de l'homme ou de lafemme , le parti ver-

gognofe dell'huornoo della donna.

Verguenças o batientes de puerta, Les jambes ou
jambages d'un huis ou d'une parte, felli o fpac-

cature d'una porta.

Verguero,0^a'cr, comme vn Sergent ou hui/Jrer qui

porteune verge ou baguette, un mazziere , che

porra la mazza,o uno meíTo.

Verjas de hierro, treillh de fer , ingraticolate di

ferro.

Vericle, miroir d'acier, fpecchio d'acciaio.

Yer\i\c&r,Verifìer,auerer,pr9Uuer,Ve.ùCi<:&i:Q>pro-

vare,certificare.

Vérification , Vérification , verificatione , pro-

ua.

Ycr\ñcado,Vcrifié,aueré,prouué, verificato , pro-

uato,accertato.

Verificador,^«ii/er^,verificatore,prouatore.

Veril, Berti
,
pierre precieufe,be.ril,pietrâ pretio-

fa

Veriloquio , Vray dire, dire oupar1er véritable,

detto vero,& verace.

Yerifimi\,Vray femblable ,verifimile, apparen-

te.

Verifimilitud,Pê>-//i»j»ï«»i&, vray fcmblance, v«-

rifimilitude,apparentia.

Yen(i~itno,trefvray,trefreriíable,xer'i(
1C¡mot

ce.r-

tilTimo.

Verme, Vn ver,vn verme.

Vermecucaz ,faràn volant, lebbra volante.

vermcjo.bermejuelo, Fojyí^bermejo, &c. vedi

bermejo.

Vermejccer,£/c«e«íV rowge.díuemare roíTo.

Vermellonjf^e^bermellon.vedi bermellón.

Vergena!,vernid,wyec^bcrnegal& barn;Z, vedi

bernegal,& barniz.

Vermen o cucáz volado^Le/ara;; volantes, leb-

bra volante.

Veronica, Véronique , le pourtrait de lafice deno-

flre Seigneur Iejuf Chri/l,veronia, imagine di

Chrifto.

Veronica, yerua, Véronique, herbe aux ladres, ve.

ronica.herba pe- 'cbbrofi.

Veros, Voir en armoiries, verde nell' arme.

Veros, au lieu de ver os. i. Vous voir, v ederui.

Verraco, Verrat, porco.

Verriondez,Kye^berriondez, vedi berriondez.

Verro, Voyeo^ berro , & plufeurs attirer qui [e

trouueront par v, it lesfaudra cercher aub, ve-

di berro: & altri che fono per v.che fi troua-

no a b.

Verruga.^err^porro^ carnofiri che fi leua fu

la perfona.

Verruga de monte , Vn précipice , lituromptt, va

prccipitio.vna ruina.

Verrugofo, />/«* ¿e wrr««/, porrofo.

Verfatil, quiteurn* ¿fément cà&là > verfatil,

che fi
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eHî H vo!ta,ck giri facilm

\ i »:o, pratico.

Vir .-., ,JAboucher > onfhrtr en-

vederii , parlari!, trattare in.

(lem; virarli.

Verílte, Fer/if, v;rfetto.

Verfificar, trouar , Faire des vers , compofer des

vers, verfihcaxe,comporre vedi.

Vcrfo, Vn vers, vn cxrme , vn verib.

Verfete , verfo, vne forte de canon de fer qui efi

cerclé, vna forte di canone di ferro,cheè cer-

chiato.

Verter, ver{er,reft>andre¿fyancher, verfare, fpan-

dere.

Vertedero, vn defchargeoir four vulder & ver-

ftrdebors,\n veriatoio,per francarcele verGi-

refora.

Vcrtidillo, vn mejchant habit , vn vcftito rotto.

agua vertia , Eau courante, acqua corrente.

"\ ert do, versé, e/panche, e/pantlu, ver Tato, fpar-

fo.

Vertidor,ifer/f»r,yw* vtrft& rejpand, verfatorc,

che verfa oc fpande.

\'ertientc,v«f : <j:uce,vnecourfe oucourant, acqua
viua corrente.

Vertimiento, vu fon, e/panchement,

ver.amen:o,f¡:a'g¡rru

Vertente de mónte , lepenchant ctvne montagne,

la pendici d'vna mon;acna.
Vertir,/ y f^ verter, rt/pandre,tourner, \edi ver-

ter,fpandere.

Ver vie piño fin drap noir, drappo nero fino.

.•a,abifpa, mouche gueffe,moi'a vei:

Vefpertir:o.¿« vefpre, dujoir,appartenant*uvef.

pre, della fera appartenente alla fera.

Vede, roblevjremert, habito,veftimemo.

Veftia r io , vefiUire , Lieu à ferrer lei haíits Ó" à

ihabiller, ü luogo da riporre gli hab4ti,&da
veftirfi.

Veftido, teiÌu,habiUe,accoufiré, vcftito, accon-

ciato.

Veftido, habit, vejìement,accoufirement , habito,

veftimemo.

Veftido de camino,habit de campagne ¿porter à

c^».;/,habitoca campagna,pcr portare à ca-

uallo.

VeftidM, habillemens,accoHJìtemens,habits,ye&\-

menti,>eft.t.,habi:i.

V eftitui A,vtfteure,habiUemeiit,vtfcement, veftura,

vefti mento.

Veftidúra,afeytáda :
vWtlies fr'-ppes reparks,ycc-

chie robe rotte, ¿k rappezzate.

Veftigio , vejiìge, trace ,pifle, marqu; qui refe de

quelque chafe, veftigio,trac:a,orma, chje refta

di qualche cofa.

Vertimiento habillement, habit, \ziii-

menro, habito.

Vefti: , vejiir, hd'Uer} uccou/trtr, yeftire, accon-
ciare.

VE
Si*

' >*er, rouge, petit, &/ort

d£itc.-.:,\r. certo picctol pefee e . mare,rofib

&

deiica o.

veta paffemmt, rubtn , moucheture, io. vtir.eou fi
du bois cu marbre : corde de vaiffeau

, paiTama-
no,cordel!a,mofchetura.La venad'vn legno,
o di marmo , corda da naue,e cima di qual-
che cola.

vete de ay, va t'en d'iti, vatene di qua.

veteado,Marmol o Iafpe veteado,¿&r¿rf e* jaf
pe,qui a des veines&fìUts,vaìitao,oc grafpoi
che hale vene-

veterano, vieil,ancien, vecchio.attempato.

veterano foldado , vn vielfoidat , vialgendarme
vn foldato vecchio.

ytxiT,vexer,tourmenter,harxtler,trauaìlier,trz\ìt»

gliare, tormenrare,affiigere.

vexation, vexation, tourment, trauail, trauaglìo
tormento, afflittione.

vexado, vexé,tourmenté,harceli, traiagliato,tor-
mentato,ftrat:ato.

v exador,tourmenteur\ tjui -jexe& tourmente tra-
uagliatore.che tormenra,& ftratia.

vexamen, vexation, tourment: letayleu en laft-
gnification d'examen, trauaglio,rormento,ftra-
tio,lì troua ancora per eilame.

vtx\n,vefftede Loup, veflTia di lupo.

vexiga.vexigazo.vexiguil'ajvexuco^c^bexi-

ga.cVc.^wr b.vedi bcxiga.per b.

veyentev^tfwr, vedente,che vede.

veynte, voyrz^en tordre de la lettre après vehe-
mente, vedi alla lettera 1, dopo vehemente,

veytenáhyw a vingt ans, che ha vinti anni.
veyténo.Wwgrii/we, il vinti , o ventèlimo.

\ez,/èu, volta.

vna vez, vne fois, vna volta.

Dos vezes,deuxfox,àac volte»

En vez, au lieu, in luogo,

à vezes, parfis, quelquefois tvnafrts tantrt, per
volte.quakhe voira, l'vno appo l'altro,

vezar
, accmftumer, duire, *nfeigner,accx,nrmoder,

accoftumare, vfareaífuefare.

a ora fon mis vezes, cefi maintenantà mon tour,

horda mia volta,

vezado, aaoufitmé,duit enfeigné,e.aommc<i'e , ac-

ccftumato,vfatOjaiTueratto.

vtzero,el que tiene vez,*9*^Bezero,vedi Beze-
ro- (herba.

vezerra , stxMz.^ntirrhinum,herbe, Antiribina,

vezerra,vezer illa.veztrro,vczer ico.*rjé-^be2er-

ra,&c.^w b.vedi bezerraper b.

\6zts,ph*Jìeursfois , moire volte.

Aora (en mis vezes , cefi à cefie heure noi tour,

horatoceaame.

A las vexes, / r fois , per fiate.

Porveze- r«w,dj volta in volta,

vezindac:,-; f.:a¿e, viciniti.frontiere, vicinanza,

profifimirà, conhne.

vezino, vo¡fin} UurgeoUìtiioyenfhAbiimt, vici-

no
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no^cûtadino, habitatore.

Vezo, vojye^bezo, vedi bezo.

Ve z ugo,voycKjvcfugo , Tetitp oijfon rougi &fort

délicat qu'ils appel/eut a Bourdeaux, Barbehaux,

vn picciol pefee roffo molto delicato,

V I

Via, Voye,chemin,moyen, via,ftrada, camino.

Viage , Vwage, viaggio.

V [¿¡ida,vì*nde, le v/«re,viuanda,cibo,alimento.

Viandança, voyagement, pelligrinaggio.

Viandante, Voyageur, paffager, vnpajfant , vian-

dante.

Viandero,voye^viuandero, vedi viuandero.

Viatico, ce que Con porte catee foy de neceffaire

pour voyager , foit viande ou argent, viatico,

quello che fi porta fcco nel viaggio, o fia vi-

uere, o fian denari.

\'¡bv¿r,darder,Uncer,l>randir 1 ietter,\!incizrc,gct-

tare o dardo, 6 altro.

Vibrado, dirdè,lancè,brandy, tette, lanciato,get -

tato, tirato.

Vicaria , Vicariat , lieutenance, vicariato, luogo

tenenza.gouerno.

Vicario,

r

7K4/Ve,//V«ííwrf»<>vicario,luogo tenente

Vicarramente,¿niHewe»f,brauamente,fuccinta-

mente.

Viçarro,F9'c\bizarro,vedi bizarro.

Viceregentejfíurej'cwí, viceregente, vicelega-

to.

Viciar,/^«V,a>rm«fre,¿.íy?er,contaminare,cor-

rompere.guaftare.

Yichdo,Vicié,corrompH :gaflé, contaminato , co-

rotto,guaftato.

Viciador, Corrupteur,quivkie&gaJle, contami-

natore, che corrompe & guaita.

Vicio con prodúzela tierra, La force anee la-

quelle la terreproduit, la fòrza con la quale la

urrà produce.

Vicio, Vice,luxe,delkes,'aifes, vitio, comodità, a-

gio, amenità.

Viciofamente, Vicieufement , delicieufement , ance

aìfes & délices , voluptueufement, vitiofamen-

te, fuperfluamente,dclitiofamente, comoda-

mente.

Viciofo,^c/e«x, luxurieux, délicieux, qui aime fes

aifes, voluptueux,delicat, vicioíb,dcliziofo,che

ama i) fuo agio.

Viciólos campos, champsfertiles& fruEiusux,

délicieux ¡pleins de fruiti*& de délices, campi

fértil i,& frutiferi , pieni di frutti.

\'ic"lima,¿-
,

bjK\victima,vedi vitima.

Yi¿io,voye^\i&\}, vedi victu.

Victor, vainqueur, conquérant, vincitore, con-

quiftantc.

Victoria, Vtcloire.conquefie , vittoria, conqui-

da.

Viftoriofo , viRomux , Yittóriofo, trìoruf»me,

VI
Y\£tujubjiance , le viure, ce qui efl nectaire à la

vie, il nutrimento,quello che è neceifario alla

vita humana.

Victualla, Viures, vicluailles, viueri, vctouaglia,

alimento.

Victuallero,^i«iZ«(/;'?r,viuandero.

Vicuña , Vn animai és Indes qui rejjemèle a la

cheure Jauuage, & qui engendre le Betonard,

vn animale dìndia,fimile alla capra faluati-

ca.

Vidiparra,7rai/e , vn pergoiaio.

Vid, Vigne,cep de vigne,vigna, vna pianta di vite.

Vid con bracos , Vigne branchm, vn cepquia,

force jettons , vna vite, che ha molti tralci, o

branchi.

Vid baruada , cep de vigne auec fes racines ,
mar-

cotte auec cheuelure
%
vna pianta di vite con le

radici.

Vid pafmáda, Vigne accoléejiéeauecefchalai, vite

attaccata,& legata a pali.

Vid tondida, Vigne couchée , vite propaginata.

Vid mocha fin bracos, fouchon de vigne qui a peu

de reiettons, pianta di vite , che ha pochi ger-

mogli, o tralci.

Vides abracadas, Vignes quifont mariées aux ar-

bres, viti che fono attaccare a gli alberi.

Vida, la vie, la vita.

Vidado,wye^viduño,vedi viduño.

Videja, Laine : le poil des parties honteufes ,
il pelo

delle parte vergognofe.

Vidrera, Verriere,vhre,verrine,aucuns dijent voir-

riere, inuctriata.finefrra di vetro.

Vidrero,/^/We>y*>í'mV,vetraio,che lauora vetri.

Vidreria, Verriereoù Conflit le s verres, vetraria,

fornace da vetri.

Vidriar, Verniffer,plomberfxxmsxûixç. con piom-

bo.

Vidriador, Vernipur, qui vernice .vernicator e,

che da la vernice.

Vidriado, Vernifé, plombé, vernicato, piomba-

to.

Vidriofo , ^oiVraoc, vitriolo.

Vidrial , Vitriol, ceupperofe, vitriofo, copparo-

fa.

Vidriero,vojyi^vìdrero,vedi vidrero.

Vidriera, feneftred'Eglijhgrandefnejìrede verre,

vitre , feneftra di tempio grande , & vetra-

te.

Vidrio, Verre ou voirre , vetro, o vedrò.

Vidriol,vqye^vidrial,vedi vidrial.

Vidriofo, Pór/'«£/Ve,/;i.r¿t', parietaria,herba.

Vidriofo , de verre ,
fragile& frejle aisé à rompre

&eaffer:prompiaJe courromer,d\ vetro,facile

à rompere.

Vidro.wye^ vidrio, vedi vidrio.

Viduño, Plant de vigne , pianra di vire.

Viegczita,^7r^vcjezuela,vedi vejezuela.

Vieja , Vieille, ancienne,a»tique, vecchia, anticí,

attempata.
Viejo,
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Viejo, vieti, ancien, manna.it , de peu de valeur,

vecchio,attctr»pôto.

Viejamente , Vicillcment, en vieillard, vecchia-

menre,da vecchione.

Vieldo, EJuentail, vnvanàvanner tegrain, vn

cnbrojoriuelloda nettare la biada.

Viento , vent ¡fouffie, haleine , vento , foffio, fia-

to.

Haze viento ,'úfait vent, ¡Í vente, corre il ven-

to.

Viento remolinado, tourbillon de vent , vna fu-

ria di vento.

Vientre, ventre
,
pance, ventre, corpo , pan-

cia.

Vientres para comer, tripatiles , despancesk

manger , budella , acconcie per mangia-

re.

Viernes, Vendredy , aucuns difent Vendredy, Ve-

nerdì.

El Viernes Tanto, le Vendredy fainB, le Vendredy

Oré, legrand Vendredy, il Venerdi inanziPaf.

qua.

Viga , Vue pottltre oh tref, vnt [oline, vn tra-

ua.

Viga de lagar, preffe d'imprimerie , toreólo di

ftampana.

Viga pequeña, Vnfoliueau, petite feline , vn pic-

cioltraue

Vigefimo, ringtiefme , ventèlimo.

Vigilancia, /'/¿Mance,foing, vigilanza,diligenza,

cura, ftudio.

Vigilante ,
Vigilant, vcillantjoigneux, vigilante,

folleciro, prudente.

Viçilar, Veiller, veghiare, vigilare.

Vigilia, A'ei//f,Wg*¿£
,»veghia,vigilia.

Vison ,Vnt membrure de beli, trauone.

Vigor, Vigueur,force, vigore, forza, virtù.

Vigorar, donner vigueur, dar vigore.

Vigorofo , Vigoureuxfan, vigorofo , forte, ga-

gliardo.

Vigonllas , forte defard, forte di lifeio.

Vigornia.voyc^Bigorniajrf^ái/yfí, tanaglie, ve-

di Bigornia.

Vigota& vigore, v>ye^h\^ot»,& bigote, vedi

bigota Oc bigote.

Vihuela , Vneforte d'mfmtment qui refjcmbie à la

2hitcrne,& n 'a que fix cordes , vno ftromento

da lei corde, come la chitarra.

Vihuela, pefee , forte de potffon de mer, forte di

pefeedimare.

Vihuela de arco , la viole ou violon <?.-.

Auec vnarclxt, la viola,o il violone d'archet-

to.

Vii, de poco precio , Vi!* vile, abietf, abiette , de

petit prix,depeu defiime, vi'*", plcbeo,ignobile

del volgo.

Vil,^V,/'o^>-oH,/j/î.A'?,vyfl,codarclo,poltrono,pu.

filammo.

I PARTTfi.

Vileccr, E/ire vii, deuenirvil.auitir ,eiTere vile, o
dtucnire poltrone.

Vileza, Vileté, oh vilitè,petitprix, baffèjjè, petìteljt

de coeur, lajcbeté, poltronnerie
, viltà, battezza,

ignobiltà.

ViW a , Ville ou bourg , quelquefois Ufe dit pour le

village, ci crà,o cartello , o contado.

Tomar cale,arde viîladiego,/e>y2«r,fuggir(ène,

ícamparfene.

Villanamente, Villainement,tuniquement, villa-

namentc,ru ¿ticamente.

Villancico , Villanelle
, forte de chanfon de villa-

ge, la bella villanella, canzone di contadi,

ni.

V illancillo, petit rujiique, payfan,lourdaut,\illi-

nello.ruftichetto.

Villania, ruftkité,viüenie, villania , ruírichezza,

inciuilta.

Villano, Vilain, ru/iique^ayfa^roturierydlino,

ruftico, contadino

Villar, village, vil!a,contado,di fuori.

Vitlariego, Vilotier, coureur, batteur depaué , vit

viandante, vagabondo.

Villeta, Villette, petite ville, cittadetta, picciol

città.

Vi liete , billet, bulletin, lettredamour vulgairt-

ment ditepoulet, biglietto , póliza

Villolb.vclloíb,velludo,?*?/», pelofo.

Vilma, bilma , Emplaftrc, impiailro,

Vilmente , Vilemer.t , couardeir.tnt , lafcbcmenu

poltronncmcnt, vilmente, polrronaraente, co-

dardamente*

Viloria, certaine forte dfxrbc , vna certa forte

d'herba.

Vimbral , V«ye\ Mimbral , vedi Mim-
bral.

\ imbrc^ojyf^Mimbre, vedi Mimbre.

Vimbrera.-royc'^Mimbrera, cefi aufjs l'arbre qui

plhtfojter, vedi Mimbrera, de e la pianta che

porta i vinci,o i venchi.

Viñador, bincur, qui bine la terre oh la vigne,

yjvt^binar, colui che rizzapa la terra, ola

vigna, vedi binar.

Vinagera , chopinctte à mettre le vinpour célébrer

la Mejje,c'cjì au(ìi la bouteille au vinaigre , vi-

naigrier, ampolla,doue fi mette il vino della

mefla.o la zucca dell' aceto.

Vinageria, le Ikn où l'on metles bouteilles au

vinaigre, il luogo doue fi mettono le zucche

dell'aceto.

Vinagre, Vinaigre, aceto, vjn forte.

Vinagrera , bouteille au vinaigre , vn vinaigre*.

feruir du vinaigre fur la table, zucca dall'a-

ceto , o vn orcclctto da dare dell' aceto a ta-

uola.

Vinagreras, Vinaigrette, faulfes au vinaigre, faifa

fatta con aceto.

Vinagrería , boutique de vinaigrier
, fittile , la

N K botte-
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bottega che vende l'aceto, pazzia.

Vinagrero , Vinaigrier, tjnifa.it& vend le vinai-

gre, colui che fa & vende l'aceto.

Vi nar,voye\ binar vedi binar.

Vinatero, Vinotier, tendeur de vin, efehaneon, co-

lui che vende vino.

Vinculado , lié, empoisonné, garrote, legato , im-

prigionato, afferrato.

Vinculoj/je/^rz/o», legame, prigione.

Vinda, vanda al trauez,Ir« baudrier-,\ai. cintura

da fpada.

Vindeinia, /^ey^vendernia , &c. vedi vende-

mia.

Vindicatiuo, Vindicatif
,
qui [e vs.nge , Yi'ndicati-

uo,che fi vendica.

Vindicta, Vmdicle,vcngeance,\endetta, Yi'ndica-

mento.

Vine, ie vinsfio veni.

Viniebla, vmiega , langue de chien , herbe,ling\.u

di cane, herba.

Vino, Fin, vino.

Vino tinto , Vin rouge, vin couuert, vinoroC-

Co.

Vino *zedo, Vin aigry, vino forte.aceto.

Vino darete,tintillo , Vin clairet , vino chiaret-

to.

Vino gruefTó, tintazo
,
gros vin noir-, vino ne-

ro.

Vi no regalado,Vm deltcimx,vm délicat, vino a-

mabile& delicato.

Vino brufeo , Vin dur& afare , vino brufeo Oc

afpero.

Vino brozno, Vin reuefche, vino grande& pof-

fente.

Vino agradable,^'» délicat, piai]ant à boire, vino

piacevole a bere.

Vino mohofo, Vin chenu, vino muffito.

Vino buelto, ahilado , Vin relant, vino muffo-

fo.
g,

Vino deftianecido o rebotado , Vin pouffé, vin

moifî, cor-rompu , vinoguafto.

Vino dor¿do>ViniaunaJíre, vino gialliccio.

Vino haloque* Vin paillé , vino del calore della

PaSlia -

Vino aguado, Vin trempéd'eau,\ino addacqua-

to.

Vino aguapié, Vm de dcfpènfe,y'ino da fameglia,

o da feruitù.
*
Vino aiTentado.noeho, Vin ra[fts,v'mfait, vino

ripofato,& fatto.

Vino de majuelo , Vm de ieuneplant,de nmuclle

vigne, vino di vigna giouane.

Vino de ración , Vm de difyenfe pour lesCernants,

vino da feruitori.

Vino de mançanas, du ddre,dupommé, vino di-

frutta.

Vinolento,yurtyurongne, plftft de vin, ubriaco,

pieno di vino,

yiñaj Vigne, vigna,.

VI
Viñadero , Vigneron,quifait la vigne,>nefìev, qui

garde les vignes, vignolano,che fa lavign a, &
colui che la guarda.

Viñedorpago de viñas, Vignoble, gran vigne.

Violable, Viclable,corrnptiùle, qui eft aisé à violer

& corrompre, violabile, corruptibile cheèa-
geuole,a violare& a corrompere.

Violación , Violement,forcement,violation,corru-

ption, violamento, sforzamento.

Violar, Violer, corrompre,forcer ,rompre, violare,

sforzare.

Violar,Iugar de violetas, Vtolier ,lieu où croijfent

les violettes., il luogo doue crefeono le vio-

le.

Violadoj Violé, corrompu, forcé,otitrâgé, violato»

corrotto, sforzato.

Violado,de color de violetas, Violet, de couleur

v¿0¿íífe,wy£^íi?íj^,Morado,violato,colore di

viola.vedi Morado.

V ioiàdor,Violateur,violmrforceur,& corrupteur,

violatore.che corrompe ¿V viola.

Violencia, Violence,force, impetuojité, violentia,

forza, impeto.

Violente,f/o/e«í, impétueux,fort, violents, im.

petuofo.

Violentemente > Violemment ou violentement,

impetueufement,auecforce& violence, violen-

temente» impetuofamente , con gran for-

za.

Violerò, iou'èur devioles, fbnatore di viole.

Violera, Violette.fleur, violatore.

\iolones,Volons,inftrument de mujique,sio\on\,

ftromenti mufìcali.

Vira o vi rote , Vne vire, viretoft, vn trait, matrat

ou materas ¿tirer de larbalefte, vn toujon ou

bougeon, vne fleche , vngarrot, à tirer anee Car-

balefle : aucuns dij'ent encor, vn quarreau ott

carreau d'arbalefìe- maisie tiens qu'ils fe trom-

pent ,
prenants carreau pour garrot , à caufe de

l'affinité deprononciation : Vira Je prend aujsi

pour vne cheuilleou queue d'aironde , bolcionc

da tirare con ia bal.ltra, óV qualunque altra

forte di freccia da tirare con la baleftra,&fì-

gnifica ancora vna ca-.icchia fatta a coda di

fondine.

Virago , Vne femme vertueufe & qui fait atje

dhomme , yna donna virtuofa & virile.

Virar, Vira Journet , changer de chemin
,
girarli,

vai.we.cambiare.

V ira t a 1 on ,
jòulier à double quarreleure oufemtlk,

fcarfvio.i dtiftioule.

Virey,vo?'t^>iriey, vedi virrey.

Virga, voyc^s erga, vedi veiga.

Virgen, VUfgï.piiccllc, yergine,donzeIla.

Cera Mt^cn^irc vierge, cire neufue,ceri vergine^

cera noua.

Virginal, Virginale vierge, virginale,di vergi-

ne»

Virgíneo, appartenant à riergtj che appartic-

ele
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ne a vergine

yirgimdià,Virginité,puccllage .virginità.

Viril, flirti, virile, cola d'huomo.

Viripotente , fille fui peu: endurer le mafie , figlia

che può foflrire il mafchio.

\'irgo,pucsUjge,lafleur de la vierge , il fiore della

virgine.

Virotazo, Vn coup de trait ou devir*> va colpo di

dardojO di ba'.eifcra.

Virote, *»yrr^vira,vedi vira.

Virrey, fìceroy , Viceré.

Virtud, Vertu, forze &puiffancei
virtù, forza,pof-

fanza.

Xm\io{ztxitRtc,Venueufement,v¿;Uamment, vir-

tuofamente, valentemente.

Virtuofo,/;irf»i»x,/ò«(^»^;<^7inr
)\-irtuoib,for-

tcpoflente.

Virtuelas,L.t^f;/;fi vero/e, il vaiuolo.

VifjbuelajWVf^bifabuela.vedibifabuela.

Vifabuelo , voye\ Bifabiielo , vedi bifabue-

lo.

XiÙLge,mine,gefte,çontenance,grimace, atto, gefto,

maniera,contenenza.

\iùgras,ginds,cbarnieres,ceJònt aujfi des verteud-

leiou veruelles& vertebres,g\iczci da porra, o

la merletta, cheg ; ra,& apre.

Vifaguela.vifaguelo, fvyt\ Vifabuela, ¿Ve. vedi

viiabucla.

Vifarma,r>zf efyeet de baflon deguerre,appellè gui-

farmc,\obìcài,o partefana.

Vifco, vjye\v fojo ou v zco, vedi viíbjo, o viz-

co.

Vifco, Glu,du t9/<7,vifcO,o vifchio.

Vifcocho.r^e^vizcocrfo,& vedi vizeocho.

Vifcofidades, Vi)co(ite%j, vifeofità.

Vifconde, A"K07wie,vifconte.

Vifcofo, Gluant,vifqueux,tenace,atrachan:, e/pars

comme glux,vifcofo, tenace, attaccante come
vifco.

Vifel,Le¿;7«« , vno fcarpello da legnaiuolo.

Vifera, Vtfiered'vn heaume, la vifierad'vn el-

mo.

Vifiblc , Vifible ,
qui fé volt, ou fe peut voir , appi.

reni, vifibile, che fi vede , o che fi può vede-

re.

Vihb'.emente, Vijìblemcnt, vifibilmente.

Vifiefto, voyí^biffiefto, vedibilHefto.

X\Cion,V-fijn, aparition, veue, regard,fantafìe, vi-

fione,apparitione veduta.

Vifir, Le Viftr , ¿e premier des Bâchais de Turquie,

il primo de i BaíTa di Turchia.

Viika, Vtftte.vtGt*.

Vifitacion, lifuaùon,entreueue, vifitatione.

Vificar, Viptcr, aller veoir fouuentvneperjonne eu

autre chofe, viCtare, andare a vedere alle volte

altrui.

Vifitado, i'//r.é,vifitato.

Vifitador, Vtfìteur,qHÌviftte, vificatore,che vi-

uta.

I Partie.

V l fr
Vifiuo, r</f^/r,^/>rfre»;,vifibile,apparente.

Vifnaga , dauco eretico , carottejauuage , wyr^
Bifnagra , carotte faluatiche • vedi bifna-

gra.

Vifnieta,vifnieto,Twyf^bifnÌ€to,&c.ve4i bi nie-

to.

Vifo, Vifage,face, vifo, volto,faccia.

Vifoja , vifojo, bigie oh loufche , lofeo , o berlu-

gio.

Vifoño, muueaujoldat, apprenty, ibidato noiiei-

lo.

Viforey, »<^c^virrey, vedi virrey.

Vifpera,vifperas, vifperadas, vajr^bifpera, &c
vedibifpera.

VilTiefto, vo^BifTiefto, vedi BilTicfto.

Xifti,vate,regard,prefenee, veduta,riguardo , oc-
chiata, viria

Vifto,t/«*,veduto,vifto,fcorto.

Virtorta,/V>e^Btftorta, vedi Biftorta.

Yi(taCì,bette, apparente,piaifante à voi>,bella( ga-

lante.gratiofa, vi (loia.

Viftofo,¿f<i», apparent,plaifant à voir, bello, ap-

parente,diletteuole a vedere.

Viftuario,Gar^rro^e
J
ri«y?; i«re,Guardaroba,ar-

madio.

Vitacula o vitacora , Vhe armoire ou nauire où fi

mettent la bouffole& Umpede nuicl , i i luogo

doue fi mette nella ñaue il buffalo & la lam-

para di notte.

Vital, Vital, t}i'.!avie,jnìdcvne Wí.vítaíe, che ha

vita & da vita.

Vi tima , ViEìime , offrande a DUu , vn animai

qu'on effroit anciennement en facrifice , obla-

ción, vittima , ofrerta a Dio, faenficio di be-

ffo.

Vito, Vicluaille, vittouaglia , viueri.

Biuir a dia , viro , viure mu jour la journée, fan*

prouìfton , Viuere il giorno lenza prouifio-

nc.

Yiror>viroria,vitoriofo,v»>e^_vicì:or. &c. vedi

:or.

\ itreola^K^. Albahaquiüa ou vidriola , vedi

Albahaquilla, o vidriola.

\'itualla,vituallero,r9f^victualla,&c vedi vi.

ftualla.

Vituperar , Vitupérer , blafmer, mefprifer , d'jfd-

mer,reprocher, vituperare, biafimarc, oltrag.

giare.

Vituoerable . Viiupcrable,blafmable,deshonnefìe,

infame,reprocbab.'e,honteux, vitupereuole,b:a-

fimeuole, dilhonoreuole.

Vituperación , ùlafme , vitupere , dejprifementy

vituperation,\itupiTio,vergogna, onta, biafi-

mo.
Yitupendo,F'ituperéyblajmé,deJprìst, vituperato,

ingiuriato,infamato.

Vituperador, Viiupcrxtcur, blafmcur, qui bla ime

& vitupere,vitupcratore,caluniatore, maldí-

ceme,
N N 2 Vitupe-
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Vituperio,/*1 blafme,vitupere,m(fi>rit,reproche, op.

probre/miteni vituperio,il biafimo, il difpre-

gio.

Viua,W»e, viua.

Viuace, vif, <*/prc> Acî'if, vehzrtent , prompt, vigou-

reux, viuace,ardito,pronto,prefto.

Viuacidad , Viuacité, afpreté , véhémence ,
promp.

titude, vi¿tte/ír,viuacira,efpertezza,accutezza.

Viua mente , Finement, promptement, viuamsnte,

audaceinente,prontamente.

ViuìnderOtrtuandier, v iuandicro.

Vinares, viures, viueri.

Viuda, Vefue, vedoua.

Viudez, -vcfuxge, viduité, vedoità.

Viudo, Vef, ouveuf vedouo.

Viuero.v/ycc^biuar, vedi biuar.

Viueza, Viuacité, fòrce,prompt'uuck,vì\i&òtà; au-

dacia¡prontezza.

Viuidor, vn quifçah que cefi de v;'«re,vno che fa

che cjfafîail viueie.

ViuienaajFojye^biuienda,vcdibiuienda.

Viuiebla , Langue de chien, herbe, lingua di cane,

herba.

Viuicnte, ro)c^biuiente,vedi biuiente*

Viuirjwye^biuirjVedi biuir.

Yiuo, voye%b\uo, vedi biuo.

Viuora, viuorezno.viuorino, vojf^biuorajcVc.

vedi Siuora.

Vizabuela,vizabuelo, faye^bifabueU, vedi bi-

fabuela.

Vizarma, ^û/f^bifdrmajVcdi biiàrmai

Vizarrear.vizarri^izarro^oy^bizarrear, ôcc.

vedi bizarrear.

Mi rar v ¡ zco,r£garder bigle,Riguardare berlugio,

o lofco.

Vizco, Voyec^vifoio, vedi vifoio.

Vizcocho, bijeuit, bifeotto.

yizcoihzdo, dur comme bifeuit , duro come bis-

cotto.

Vizcachero ,faifeur& vendeur de bifiuit., colui,

che fa & vende il bifeotto.

Yiïccpdado^/cowîfé.c» ykompté , viscontea, il

vifcontato,oia vifeontea.

Vi iconde, Vicomte ou Vicompte, y i/conte.

\izcûndefa,VicomteJJè,y ifeontefla.

Vize, Vóye-^bìze, vedi bÌ2e.

Vizerra, ¿"oyte^bizerra, vedi bizerra.

Vislumbrar, esblomr, reluire, entreluire¡efclatter,

abbarbagliare,abbagliare la viftá.

Vizi u mbre , esblomjjement , faulfe lumiere, efdctt,

/«fi«r,abbarbagliamento.

Viï;orrey, Vheroy, v icerè»

V O

Vocabulo, Vocabte,mct,diBion, paroie,nom, v occ,

parole, vocabolo, nome.

yocab,ulario/5w¿»6«^/&W?*» y ©«abala-

V I

riô.

Vocal , Vocal, qui efi deU voix , appartenant à U
voix, qui confîfle en la voix, vocale, chejè della

voce.

^ Lettra vocal , vne vocale, ou voyelîe,ltttre qui a,

1vnfon& faitfyllabeapart, vna vocale delle

cinque , a, e, i , o, u , che fa filiaba nel ver-
fo.

Vogauante , forfat de prou'è , vn forzati di

prua.

Vogar , vogador, voga, Vcye\ bogar , &c. vedi

bogar.

Vo]zx,Foyer Bo')3iT,embra(fer,vedi Bojar,abbrac-

ciare.

VoIaj/^e^BolajVedi Boia.

Volada, Voyc^ Bolada, vedi Bolada.

Volar, ^ójf^Bolar, vedi Bolar.

VoìaderOj^ye^Boladero, vodi Boladero.

Volado, volé, volato.

Xoì&dov,Voleur,qui vole anee des ailes , che vola*

con ale.

Vo\ddor,^4rondelle.poiflon de me^Arendella.pef-

ce di mare.

VoIádora,¿We»/e,wíf qui vele auec des ailes,\oìz-

rdTrtjVna che vola con ale.

Volage, VuJage, léger, inconfiant, volage,l«ue, in-

conftante.

Volante, Volant, qui vole& va vijìe,volante , che

voia,&varatto.

YolcAiì,montagne iettantfèu, montagna che get-

ta fuoco.

YoUntin,danfeur fitr la corde,voltigeur-, colui che

balla fu la corda.

Volatería , Valérie d'oìfeaux,fauconnerie, gibier,

volaille , luogo, o conferua d'vccelami vi-

ui.

Volatif, Vó¿atil,quivole,volai¿¿e, volatile che vo-

la.

Voleo,te voiyta volée,Voye7jtufii?>o\co,\\ voîo,la

volar.» vedi Boleo.

Voltear, voltojár, volteador, voltejador, Voye\

Boltear, &c. vedi Boltear.

Volubile, inconfiant , muable, tournoyant , incon-

ftante>vario, mutabile.

Yo\ub'ûidid,Volnbu'ité,inconfiaiace
)
légèreté ,tour-

noyement,virement, muante, inconftantia, vo-

lub.lità,varicta, vacilamento.

Voluer, /•
r
oye'?J>oluer> vedi boluer,

Voluibile, ^ójc^voluibile, vedi voluible.

Volumcn,Volume,vne partie d'vn liure, quiferelk

en ptnfieurs tomes, volume, vna parte d vn li-

bro che fi lega inpiu libri.

YoiumadjVolonté^jf.clio^defir^ré^oloaû^o-

lere.confentimento.defio.

Voluntariamente ,
Volontairement ,

franche-

ment , fans .
contrainte ,. volontiers , volon-

tariamente,, fponranea mente ,
liberamen-

te.

Volontario ,/WwWHt > U» $defr*w?* ****!
Yoion-



V o
volbntariojfponíaneo.libíro.

Voluntarioùmente , vojt\volontariamente

,

vedi volontariamente.

Voluntarioib
;
AWo»;4jVf, fuiefl de bonne volonté,

quifoi: vnc chop volontairement , volontario,

che è di buona volunta , che fa vna cofa

fponcaneamenre.

Vom i ïirVamir. rendregorge,vomitare, rigettare

il cibo.

Vomitado,Vomy, vomitato,gettato fora

Vomitador.y;/ìv5Wf,vcmitatore, che vomita

de rigetta fori il cibo.

V û m to, Kmifjèment , vomitamento , rigetta-

mento.

\'omitor\o,yomitoire,jui fait vomir,vomitif,vo-

mitabiie,cofa che fa vomitare.

Vomitoiò , fubtccì a. remi;- , foggetto a vo-

mito.

Vofio , Sorte de poijfon commeftc<-fkh, forte di pcf-

ce.

Vo>, VoM, VOÌ.

Vofencia,T07e^vveftrarcuercncia,vedivveftra

<-renc:a.

Vofotros, Vohs,vghs autres, voi, voi altri.

Vofco, auec vous , e eñe ¿Eiion eB Italienne,

con eflb voi , vofco: quefta ditt:onc è Italia-

na.

Votar , Vou^rfai e vn vont, promettre, donner fa

voix,op¡ner,de<i¿crer, votare, fare voto , pro-

mettere,delibcrare.

Vota fuego , bouteftu, mexhe allumée, "butta

o mette fuoco , corda di fchioppo acce-

fa.

Votado, Poué,*pir.é, deliberé, votato.dclibtrato,

ball

Vot¿aor,juivoüe,ju¡ opine& donnefi* voix , co-

lui ci: a i ara, deliber.:,ó¿ ballotta,

&

da la fua voce.

Votante./'siw/j:, votante , che da il fuo confen-

fo.

Tornar lo« votos . recueillir les voix & opinions,

raccogliete k voci, o !e pallóte.

Votiuo , y»; efl roué , che è votato oc delibera-

to.

\or.O,yáu,volx: ÍHffrage,oph:ion,aduy., defir, voto

,

voce,p¿l!^ta;Ojr.n:one, ni

Dar lu vóo . donnerfin aditi) Cffavoix , dare il

fuo vorc.o palla,o parere.

Tener vote en coule jo auoirvdxau tonfeiLnotu

dijoi.s >i Trancáis,att-Ar voix en Sapitre, haue-

revece nelconfegüo.

Tener vóto en córte;, .tuoirfiance & voix delibe-

ratine en affémblU d
,

tjtats,h¿\itit deliberatio-

ne nella raunanza de ftati.

Vóto, ./orle depoiff¡ndem<.r, fotte di peíce di ma-
re.

Voz ,vozear,dar vpzes.vr>ïeria,vozinglear.vo-

zinglerojyajt^^^z.ícc.cn/^/eKreb, vedi hoz

alla lettera b.

vv f6$
Vozína, vo2inero, yoyr^ bozína , ckc. Ye»

di bozina.

V V.

Vueflá merced,wje^vueza merced, vedi vneza
merced.

Vueftra,vueftro,£'<>/rre
)
voftro,di voi.

Vueftra merced,;» vueza merced, frencor vue-
za rv.zñ.3iá

1cefluque tItalien <¿V,voftra fícno-

r\z:nous nouons pas cefie façon de parler en

hrarciisftnon par imitation :l Ef^agnol dit tn::r

:¿¿>regé,Vofafte,9» \o£ifzcà pour vueftra

merced, voftra íignoria , fraie Italiana non
Francefe, &lo Spagnuolo dice, vueftra jricr.

ced.

Vueftra reuerencia,/*/? lafaçon déparier atorre.

ligieux & gens àEgtiftpour dire, voflre reiteren.

cejls l abbrtgent muffi bien e¡ue vueftra merce J,

vofencia^fliw vueftra reuerer.cia,

comme vofaftc/ffw vueftra merced : Titolo
d'ecclefîaftici che vuol dire voftra reueren-

tia
:
che tolgonlo li Spagnuoli da altri, come

vueftra merced.

Vulgacho, LapopulacejevulgzireJe commun peu.
píe,la menue racaille du peuple,\\ popolaccio,Ia
plebe.il vulgo

Vulgar,/-W¿4iVe,co»»»«»,vnlgare,comune.

Yu]g¿imentc,t'.. !g¿ira:¿n;,címmunement , vol-

garmenre,coraunemente.

VulgOjL* pop:tlaireJ.c vulgaireJa commune. il pa*
polaflb, il vujgare, il comune.

Vulto, voj r^bulto,vedi bulto.

Vulturno, Le nom cfme ratiere en balie , ¡I nome
di vn 6 urne in Italia.

X A

X Abéla, Sorte deflufìe, fòrte di flauto.

Xaboga , tramati fera de rets à pi

forte di rete da pefeare.

Xabonrealo
, fauon liquidé , ¡apone liquida-

to.

Xabon, ¿ufauen. fapone.

Xabonar,/a«0«»«-, ¡aster auec dufaw.n , insapo-

nare,laucre con fapone.

Xabonera, Safcnaire. Herbe, faponaria,herba.

Xabonero, Sauonnier,faì_ ettr lejaucn, fàpon.wo,

che fi il fapone.

Xabonere > pommx. u¿:f.t -rpm-

ra<zaV,bal!a di :,ouero
|

Xabonete de olor , ,aiton mufqH<. , ¡¿pone mut»

ciato.

Xaguarcio, cìfk, arbriffèau, ceni, arboscello.

Xadear, baine les flancs, battere i franchi.

KK Xahar.
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Xaharta > Vlaflre ou gyps pour enduire des mu-

raille t
, phftra-s ou vieilles démolitions

,
grauois,

malta o geifo per ftabilire muri , o vecchie

ruine.

Xalma,enxalma , fortede ba.fi de mulet, vna forte

di bafto da mulo.

Xaharrar,<W«<>-e vn mur^plaflrer,rebianchirfii-

bilire vn muro, rimboccare.

Xametc, Samy,eftoj}'e de [oye, famito , drappo di

lana finadiLeuante.

Xip'm,paUndefèmme , cefiauflivneforte degobe.

ktde voirre renforcéfait en forme de xaplin ,en

ouale, pianella di donna , oc è vno bicchiere

di verro forte, in forma ouale.

Xapinesde atauxia
>
patins fiUole%^& peinture^

auec dorure & argenterie^ piediftalli profila-

ti «Si dipinti con oro & argento.

Xaquc, efebec au jeu des efchets,auffault, feacco , al

giuoco di fcacchi.

Xalóque^tti Suefi en la mer de Leuantpentodi

Sueft nel mare di Leuante.

Xaqueca,axaqueca> migraine, migranea> doglia

di tetta.

Xaquelado, fait enfaçon d'efebijuier , fatto in

modo di fcacchiero.

X¿ques,malette, gibecière ¿portera cheual , faul-

conniere,bo\getta o carniero da portare a ca-

uallo.

Xaqui ma, Lieo/ oulatefiiere du lk0l,cheuefire,ca.~

uezzaro , la teftiera della cauezza.

Xara,¿o¿ dont on fait les dards&fleches: lafleche

mefine'. Ufe prend auflipour la ronce ér bruyère,

il legno da fare dardi,& il dardo.

X¿r*><*rbrijjeau nommé lifie, arbofcello coli det-

to.

Xara enerbolada, ynefleche enuenimée, freccia a-

uelenata.

X2X*\,hallierficu plein de bois dont onfait les dards,

bruyeres,rouffoy ou ronpy , luogo pieno di le-

gnameper rare li dardi.

Xaramago,R07«e«e,6er¿e,rochetta,herba.

Xaranddla , Le propre nom d'vne forciere ou en-

chanterejje,'û nome proprio d'vna ftrega,o in.

cantatrice.

Xaraua ,fyrop,julcp ,
potion medicinale, feiropo,

giulcppe,beuanda medicinale.

Xarcias , cordages de nauire,amarre,corde di ña-

ue.

Xardin, vo^eçrjardin, vedi Iardin.

Xaretas , carnages ou charriages des groffes pièces

d'artillerie: certaines rets ou bordages ésnauires

faits de cordes ou de grilles de bois pour engarder

l'ennemi d'y aborder ou entrer, carriaggi de ca-

noni: ¿erte reti di corde o di legno chehanno

le naui, per vietare al nemico l'entrata.

Xaxetc denauio, idem.

Xarif*) chofe deprix & valeur, cofa di pretlo , Oc

di valore.

X E
Xaro par , donner jyrops, meikinerpar potions&

iuleps, dare feiropp' per purgare.

Xarope, jyrop ou \ulepfc\rv,pvo, o giu'eppe.

Xaropado , Treparé auec Jyrop , medicine auee

Jyrop,prepzmto confeiroppo , & medicina-

to.

Xarraoxarro,v<ye^Iarro.vcdi Iarro.

Tirar laxábega , efirepejchcur, efiere peccatore.

Xauegucro,jui pelcbe auec trauait,chc pefea con

trauaglio.

X¿\iegz,Grandret apefcherla Tonnine, Gran rete

da pigliar la Tonina.

Xaneguero,w qui tire la. ret l»'..xpefcht de la Ton-

nine,pefcheur de Tonnine, colui che tira la rete

alla pelea della Tonina.

Xáyba, jorte efejcreuiffe de mer, forte di gámbaro

di mare.

X E.

Xedióndo,zerióndo , matagallo, tuecoq, herbe,

oxerianda,herba.

Xéme.mefure, vn empan , cefi autant tjne Con peut

mefurer auec le poulce& le premier doigt ,
y«e

nous appelions lndex,\n mifura d'vn palmo, o

d'vna fpanna.

Xenable, Graine de moufiarde, Grano di moftar-

da.

Xenab.'o , Moufiarde , Ssneué , moftarda, ferie-

pa.

Xenabo, idem.

Xera, c'iere, ciera. * •

Xerga./àrge, cfiojfe de laine,efì>eee dedrap: cefi aufjt

gros drap , faia > materia di lana , in güila di

panno, Oc è ancora del panno groflb.

Xerga , vn charrier a. lejjìue , la cenere del buca-

to.

Xegon , FnepaìUajfe de HB, vn faccone di paglia

per iiietto.

Xeringua, vnefyringue,vna (aringa.

Xeringar, feringner oufyringuer, firingare.

Xergucrito auc, vo^e^Sirguerito,vedi Sirgueri-

ro.

Xeruillas, xeruilleta, voyc^Seruillas & feruille-

ta, vedi Semillas,& feruilleta.

Xeru'úlás,efearpins defemme,cììzett\ da donna.

Xeta, pouron,efbece de champignen jaune,vn¿ for-

te di fungo giallo.

Xeta de pefcado,»^«r«¿e/c#«>delpefce pen-

nette.

X Í.

Xibia, Seiche, poiffon, chieppa, pefee.

Xibion,o/¿c Stkbe,oS6di chieppa.

Xilo-
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XÜVoalfamo , baume tire par ¿A cuifïon, & ex-

.on du boh,fiteU!e, & eporé de
l
'arbre qui

iltamo,tirato pel calore , ÓV per lo

(premere del legno, Oc la foglia dell' albero,

chelodiitilla.

Xigote, rn gigot eu efclanche , vn colletto di

moncone.

Ximia, S'mgeffe,fìngefemelle , vna Icimia.

Xiinio, Singe mafle,guenon, vn fcimiotto.

Ximi a%,finge; ies.kux sufault* definge, bagatelle

di fcimia, ofalti di fcimiotto.

Xira, chere,banquet,feft'm, ripaille, conuitto, pa-

rto, nozze.,

Xirguero, o firguero, chardonneret, oyfeau-, car-

del'.no, augello.

Xiringa, jeringue, firinga.

Xiringar,y)W«^.'«>-, firingare.

Xirengafto.j^/rcgwí, firingato*

Xirque oxaloque,/-'?»; Sue/} en la mer Mediterra-

née, vento Suett nel mare Medterraneo.

Xinngador, qui fyringue, firinga: ore, chefirin-

Xiron , vo^í^Gíron, vedi Giron;

X O

Xo , Voix tjui fé dit aux chenaux ou aux aines

pour lesfaire arrefitr , qu'on peut dire en Fran-

foii,hcché, ciò che fi dice a cauallioaafini,

per fermarli.

Xopaypas , bignets , leuatelli, o frttelle ,o al-

tro,

x y

Xuarda , ¿a graffi oh huyle qui demeure dedans le

drap àftute d tjtre bienfouté, l'olio que refta

ne panni mal purgati.

Xugo.yiíc/wíjiuggo.licore.o íucchío.

Xugofo ,p!ein ¿e fuc , graijfiux. fole , fijcchioib,

pieno di lúchu- o di graífo.

Xure!
, forte de poiffon , il fé prend aujjìpour vne

forte defittisi p. endrepoiffn~, forte di pefee, o
di rete per pigliar pefee.

Xurdia, -vn infirummt ¿prendre dupaijjhn- , vno
ingegno da pigliar pefee.

2{ota que les aillions qui commencent par Y Cant

tcuusen . ordre ac ta lettre I , la »ù Ules fau-
dracerchcr. Not¿ che le voci che comincia-

no ^cr V,fi crolleranno tutte alla lettera I.

ZA

Htta qutn la langue Ejpagnolle ily a plufturs ií-
tiitnj quife commentent indifféremmentpurZ,

Z A
5 67& par ç, a caufe que la prononciation en >

tefembtable, tellement quefi on ne Ustrouueou
l'vne dettes deux lettres , il Us faudra cher-

cher en l'autre , comme mefme rout en royez

plufieurs renuoti •' Sappi che in lingua Spa-
gnuola vifono molte voci chi cominciano
indifferentemente per Z, Oc pêr imperché la

pronùncia è limile , onde fé non ñ trouano
in l'vno,conuiene cercarle nell'altro.

ZAbra, vne forte de petit vaijfeau de mer, vna
forte di picciol vafcello di mare.

Zabullir,zabuIlido, To^çabullir, vedicabui-
lir.

"Zi(\o,f:rte depetitpoiffon, lòtte di pefee.

Zafiro, Fn Saphir,piel re precieufe, zafiro, pietra

pretiofa.

• Zaga, roye^çaga, vedi caga.

Zafra , Efclats de la pierre en la mine de rifar,
gent, fhioppo della pietra nella mina del vi.

uo argento.

Zagal, berger, garfon devillage, vaccaio, garzone
di villa.

Zjgih,bergere,fille de village , vaccaia, ferua di

villa.

Zagalejo, bergerot,petit berger , vaccafolfo.

Zagano, voyrz^ zangaño, vedi zangaño.

Zaguán, Vnporche , entree de maijcn , m paruir,

place couuerte à l'entrée de la maifon , l'entrata

della cafa fatta a porticojác involta.

Zaguera, Zaguero , vo>gaguera, ¿Ve. vedi ga-

guera.

Zaleas ,peaux de moutens ou autre beftial ,feichet

& ùns efire ccurroyécs , pelle di mentori, o
d'altra beftia,fecche

;
<Scfenza eiTere acconcia.

te da pelacano.

Zalema, Jalutation à la Merifque cu Turque, fk-

Iuratione della Morcíca>o alla Turchefca.

Zaiemar
, Jaluer à .' Turque , falutare

alla Moreíca o alla Turchetca.

Zalemas /«yr^çalemas, vedi çalcmas.

Za!ondron,rye^forueton, vedi forueton.

.
Zamarra, Tojr^(¿amarra, vrdi «¿amarra.

Zama,o Zamora , turqwJfe , turchina, pietra

pretiofa.

Zèmarilla , Vouliotde montagne, polezmolo ài

montagna.

Zambo, qui ales iambes torfes, chehalegambe
torte.

Zamboa, coignajp,fruid , ferie de grospoufle tout

ctutonné, pome cotogne, frutto.

Zambra,/?^* de Mores. bal ou dinfe, fefte de Mo-
ri, obal'o,o danza.

Zampona,wy^çamponà.vediçampoiia.

Zanahoria,voye\ çanahoria veci canahoria.

Zanco, quia ¿es pieds tcrtus, che è zoppo.

Zangaño . bourdon mjhftwt, quiefime moufii*

qui
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oui mange< les abeilles, ¡ucerrone, che è vna

grotfa mofea, che mangiale api.

Zanco.", galoches, cfch.ij]es¿ Trampali.

Z*anges , zaques, flafeon oh bouteille a mettre'de

/<.vt«,fiafco di mettere dell'acqua.

Zincxidos,moucherons,coufins, mófeoni .

Zanjaban jado, vojec^çanja, ¿Ve. Latee de tene,

duque fjffoykyfijjé, vedi çanja, kuata di terra

o follato.

Zanquea^voye^çanqucar, vedi çanquear.

Zaque, vnepeau de bouc oh de cheure à porter hui-

le,vin,0H autre chofe, vn vere di pelle di capra

da portare olio, vino,o altra cofa.

Zaque, vue bouteille ou flafeon : &par metttphoye,

vn yurmgne, vna zueca, o fiateo.

Zaquicamic
r
aqu!cami,/ítw¿r¿f,táflello.

Zarbatana)V«e/¿>-¿írt4«c, cerbortana.

Zarca de ojos , vne femme quìa. lesyeuxvwds,

vna donna che ha gli occhi verdi.

Zarco, vn qui a lesyeux verds,\no che ha gh oc-

chi verdi.

Zarça.-voye^çarça, vedi çarça.

Zarçal.J-'rre^arçaljVedi çarçal.

Zarcillos,v(y¿^carciHos>vedi çarcillos.

Zarros > cablesfort firmes augrand arbre du na-

uire qui arrejient tantemne, groiTe gotnone

per fermare l'antena al grand' arbore della

ñaue.

Zargatona, herbe atixpulcesypufyüium, herb2

per le pulci, pfyllium.

Zarzaganillo o zarzaguillo , vn vent fort rude

& froid,vent de bife , il vento di Settemtrione

afpro,& freddo.

Zarzanan, zarzahán, vne forte de drap que les

Mores font de plufieurs couleurs , vna forte di

panno,che i Mori fanno di più colori.

,Zi!Lxz\r,raccouiirer,rauauder,rabìllerì racconcia-

re,rappezzare, farcire.

Za rz ido, raccoujlrè, rauaude, racconciato, rap-

pezzato.

Zarzidor, raccoufìreur, rauattdeur> racconciato-

re, rappezzatore.

Zirz\durz,raccoHftrement,rauaudagc,racconcU-

mento, rappezzamento.

Zarzo de vergasjvoye^çarço de vergas, vedi car-

co de vergas.

Zayno , terme de jargon, qui pgntfe vn traiftre &
fauxxheual qui n'a pûnt de marque ,

parola o

zergo, che lignifica vn traditore^ cauallo

che none marcato.

Zazahán,/o«e detiflu defoye a la Morifqm , forte

di teílitura di feta alla Morefca.

Z E

Zebra , vne forte debejìe comme vne mule qui eft

fartfarouche, &femam aupays de Syrie , elle

ZE
e/ì fort vifte & Ugere a. u courfe , &fon fta-
leine rend vue odenr comme de ninfe , vna forte
di beftia Umile ad vna mula , molto faluari-

ca,che è in Syria , veloce al corio , & il ftio

fiato fente di mufehio.

Zebóho , E/pece de chanflón Morifque ,fortedt

calzctti alla Morefca.

Zcbi-atanajVojK'^zarbatana , vedi zarbatana.
Zeccar,voye^cecear, vedi cecear.

Zedacillo, wye^cedjcillo, vedi cedacillo.

Zedaç
v
o,vqj'i'^cedaço,vedi cedalo.

Zedibones,-»^^ ced¡bones,vedi cedibones.

Zedro,riye^cedro,vedi cedro.

Zephiro , Zephire, vent qui vient du cofté de l'Oc-

cident,^uejì,i\ vento Zefiro,che fpira d'Occi-
dente.

Zelado , %elé, affectionné, zelofito, aflfettkma-

to.

Zelador, ^/.íícMr.zelatorCjO gelatore.

Zelar, %ele,ef}reialcux, cfierezelofò.

Zelcno , le nom d'une herpie , nome d'vn har-

pía.

Zelo, Zele, amour,grandjoin qu'on ade quelque

chofè,zdo,o gielo.amore^ffcttione^elìre, OC

gran cura di qualche cofa.

Ze!os,ce!os, ialoufìe, Zelofìa.

Zelofo, celofo,/V6«;e, zeloib.

Andar en Zelos, anoirdes 'mlouftes , hauerc delle

Zelolìc.

ZenccrrarjVo^r^cencerra^&c.vedicencerrar.

Zendal.vo^e^cendal, vedi cendal.

Zenith, le Zenith, lepoincl du cìel\
,'

'qui ejì directe-

ment fur neftre tejie, il punto del cielo , che è

fopranoi, il Zenith.

Zephiro,wye^zeriro,vedi Zefiro.

Zequi , feqtiin , monnoye d Hongrie valant vn

e/c«,moneta ftampataper vno fcudo,zccchi-

no.

Zerro,cerro,»w>«Wìg«c,cerro, arbore di monta-
gna.

Zero, chijfre,?ero, Co en cJnffre, Zero.

Z I

Zifrar, vojyec^cifrar.vedi cifrar.

7ui\indxo,voye\ cilindro, vedi cilindro.

ZimboriojCimborio , coupole d'vne Eglife, cupo-

la d'vna chiefa.

Zimbrar^MwyZe^crolIarcfcuotere^remare.

Zimbrado, branflé, crollaro,fcolìb.

Zi mbr2dov,branfleur,quibran/Ie,cro\la.torc, co-

lui fcuote,& trema.

Zimbra o irboúntc,arboutant , foftegno di le-

gno.

Zimbria , Ceinture de boti pour bajiir vnearcU o:t

yo«/«?,cinto di legno per far arco, o vna vol-

ta*

zimbroj
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Zîmbro, zínebro , voye\ enebro,gêneure: gene •

uero,vedi enebro.

Zinete, xx^f^algaglia vedialgagíía.

Zingladura, Le chemin fuefai: vn vaiflëmenm
pur& vu mòBjì viaggio che fa vna naue in

vn di Oc in vna norte.

Ziza, Fn certain oyjeau qui crie , ziza , ziza, VBO
vccello che grida ziza, ziza,

ZizajVtpr^nTa, vedi E

Ziza, tfttcectojfíxu , forte d'vcceüo.

Z:zaña, ríanle, Turzye , cefi vne mauuaife herbe

qui croifiparmi ¿es bleds , & qui rend lefoin

yu en enfait aigre-, loglio.

Zizañ a ,noife,débat,querelle,dijcorde,no¡acóntela,

qudrtone.dil'cordia.

Zizanador^ereZ/W, noi/iux ,/èmeur de <:

contentioib,faftidiofo,noiofo.

Zizanar,./êwjer des noifes& difcordes.faire des uoi-

fts& querelles entre les amis , metter* difcor-

die 6c contraili fra gli amici.

Zizar, voyf^Sifar, vedi Sifar.

zv
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Zorro, Leregnarémajle,\i volpo maichio.
Zorzal, vneGriue,oyJeAU

} &¡eloaauc.
Tourd, vn tordo.

Z V

Z o

Andar de ceca en meca y de zoca en colodra,

aller du coq a l'afne , andar di palo in fraf-

ca.

ZjOCi,me place où Con tient le marche ou lafoire, la

piazza doue lì ii il merca to, o la fiera.

Zodiaco, Z,Maque, cefi vn cercle qui efi de trauers

au Ciel comme vne efcharpt , depuis (vn des

nues iuÇqi'.ts à l'autre
,

pajjant deux fois

par ÍEquino¿JÍA¿,& en ¡celui Jont les dou\e fi-

gnet celefies , il zodiaco , è vn cerchio che tra-

uerfa il cic'o dall' vno Tropico all'altro , &
che paiïà due volte l'anno per l'equinotio,

doue fono i dodeci figni celefti.

Zohori, wye^c,ahori,vedi çahori.

Zoilo,f«»í¡e«.v, inuidiofo.

Zona , Zone, cercle, ceinture, zona, cerchio, cin-

tura.

Zorçaijzorzal, griue, tordo.

Zorita, yo^í^orica, vedi corita.

Zorra, regnardqueton prononce renard, cefipro~

p;-ement la femelle quife dit regnarde , il volpo,

ola volpe.

Eftar hecho zorra,bo!uerie zorra,efire yuré, ef-

fere vbriaco.

Caçar vna zou2,s'enyurer, vbriacariî.

Zorrera,rfg».*ra;¿?-e,taná di volpe.

Zorrería, regnardife, finejfediregnard > fubtilhí,

volpezza,aftutia di volpe.

Zorrero , qui fait le regnarti
}
colui che G. ii vol-

pone.

2orTUh,rcgnarde¿u.pct¡:>egn*rU
}
yclpctta, vol-

picina.

Zuane, Cifne, Cìgne, cigno, augello.
Zuanere

, juanete de nauio , Le bout du mafi ¿vn
nauire:c 'efi aujjìvn petit cignt, la cima dell' al-
bero d'vna ñaue, o picciol cigno.

Zufre, y&>i^çufre, vedi ç'jfre.

Zumi, ro^Pitiroxo , vedi Pitiroxo.

Zuin duende ,tTzfgo,Luiton,follet
refiritfamUUT,

il foletto fpirito diabolico.

Zuina, L a courfedes Taureaux : monfire e,

la corià de tori,Ia moftra de foldati.

Zulon,vn* vefe,lom,o petto tiratopiano.
Zulonear.Trf^W-jveiiàre.

Zumaque, voy, çumaque,vedi çumaque.
Zumaya, my, çuroaya,vedi fumava.
Zumbrar

, bnuir, bourdonner, corner commefont
les oreilles a vnquia ¿h catharre en /.:

retentir, murmurer,tíiter,íufur2TC, buccinare,
come fanno l'orecchie à chi ha cataro nelia
reità.

L05 oyco? me zumban,Les oreilles me coment, le

orecchie mi buccinano.

2.amb\ào,bruijfernent,bruit,b:urdonnemtnt
l
mstr.

mure , retenùffement , ¡internen: , le bru:t otte

font les abeilles& au;, es moufehes, fa

to.biíbigliamento, buccinamelo che fanno
leapij&levefpe.

!
Zumbre, v:y Açumbre, vedi Açumbre.
Zumillo,*-y çumil!o,vcdi (¿umilio.

ZumOjWjrijumOjVjedi çurao.

Zuñir, ttnter,bromir, bourdonner, fufurare, bilbi.

giiare,buccinare.

Zuñ-.do, t'utunuut , bnuîffrnttu , bourdonne-

«wy,fuiuranie.nto, b fbighamento, bucc:na-
mento.

ZuñOtV'jye^año
, c'efi aufft vn hochement de te-

fie :
- qu'on ne vatt pas vue clr.fe , vn

no-i utla :efie,\cdi ç,uno,& è ancora vno l'co-

timenco di tefta,che fi fa quando non fi vuol
vna cola.

Zupra,ra vin qui efi de mauuaisgoufi,\n vi no di

cattiuo gufto.iSc làpore.

Zurana paloma, vojre^ currana paloma, Tedi
çurrana paloma.

Zurdo,voyerr_c¡uiéo,xe¿i curdo.

Zui ra,o porrcadura.cA^Wcwr, battement, efi, il.

lement à coup débattons, cartigo, battimento,

sforzo, baftonamento.

Zurrar,co:irro^er,voy£^çurrar, vedi currar.

Zu. i ¡?, acconcio come le pelli

o ie bucoie,

O O Zur-
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Zurrador > courrayeur , tanneur » conoator di

pelli.

Zurradura , courrayement , acconciamento di

pelli.

Zurrana pa-lomo , PoyeT^ çurrana, vedi curra-

na.

Zurrapa,¿'o^çurrapa, vedi çurrapa.

Zurriar¡mnrmurerjbom donner\brwyr-.c efl lepro-

pre deî mouches à miel& fi'eflons,mor'mor'are,

bifbigliare,fufurare:è cofa propria delle api,

& de lucertoni.

ZV
Zmc'io,mHrinure

)ir-ouiJjè7nent,fufurreirn\xtmw&,
bifbiglio.

ZurrorijFo^c^urron, vedi «jurron.

ZurroncillOj^Vye^curroncilloivedi çurronciL

lo.

ZurujanOjFûje^ çurujano,vedi çurujano.

Zurzir.^ójvec^SurzirjcVc. vedi Surzir.

Zutano o (¿utano./^ec^Fulano,vedi Fulano.

Zuzón, Voye\çuzon : iljtgnifie aufîi vn exàtement

¿rprouocation,veàì çuzon.che lignifica anco-

ra vn incitamento & prouocatione.

AQVI SE ACABA LA PRIMERA PARTE
del Teforo de las tres lenguas , Caftellana,

Francefa 3 y Italiana.
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